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PREFAŢĂ 


Volumul т al seriei A, Moldova, din colecția Documenta Komaniae 
Historica, cuprinde 300 de acte interne moldovenești dintre anii 1384 si 1448. 
Limita cronologică inferioară a volumului corespunde datei celui mai vechi 
document intern emis de cancelaria domnilor Moldovei al cărui text s-a păstrat 
рта astăzi; limita superioară a fost stabilită imbinindu-se criteriul cantitativ, al 
întocmirii unor volume ușor de folosit în munca de cercetare si de dimensiuni 
aproximativ egale, cu cel temporal, care impune publicarea documentelor dintr-un 
an calendaristic sau dintr-o anumită domnie, pe сіі posibil, la un loc. 

Importanța actelor incluse în acest volum este bine cunoscută. Aproape 
nici una dintre formele esenţiale de manifestare ale societăţii feudale românești : 
activități economice, raporturi sociale, fenomene politice şi chiar aspecte cultu- 
rale, sau ale statului feudal moldovenesc : organizare administrativă, judecă- 
torească, militară sau bisericească, din cea dintii etapă a feudalismului dezvoltat, 
nu poale fi reconstituită fără investigarea materialului documentar intern. De 
aceea, autorii prezentului volum au încercat ca printr-o atenţie stăruitoare acor- 
dată alcătuirii tuturor elementelor sale constitutive să ofere cercetătorilor un 
instrument de lucru corespunzător exigenţelor actuale ale ştiinţei istorice. 

Pe de altă parte, obligaţiile obişnuite pe care le incumbă editarea actelor 
medievale au sporit substanțial, datorită faptului că documentele acestei perioade 
au format іп mai multe rînduri obiectul unor strădanii asemănătoare. Amintim, 
în acest sens, proiectul, din nefericire nerealizat, al lui Ioan Bogdan, ale cărui 
transcrieri se află astăzi în Biblioteca Academiei Republicii Socialiste România, 
ms. пг. 5281—5288, opera lui Mihai Costăchescu, Documentele moldovenești 
înainte de Ștefan cel Mare, în două volume, remarcabilă prin tehnica de editare 
a documentelor, dar mai ales prin valoarea comentariilor — avind uneori aspectul 
unor studii de sine stătătoare —, precum ўі primul volum din vechea colecţie а 
Academiei, Documente privind istoria României, seria A, Moldova, ref lectind 
noul stadiu al achiziţiilor sau al identificärilor arhivistice, dar си deficienţe 
principiale de realizare care au afectat, dealtfel, însăşi valoarea operei, ca, 
de exemplu : publicarea textelor originale, redactate în alte limbi, numai іп 
traducere, lipsa indicatiilor bibliografice şi renunţarea la alcătuirea indicilor 
de nume şi de materii care să uşureze consultarea volumelor. 

Preluînd cu sentimentul deplinei ргерштгі şi cu toată obiectivitatea necesară 
contribuțiile predecesorilor, autorii prezentului volum au reelaborat totuși în 
întregime materialul documentar, începînd си regestele şi terminînd cu listele 
anexe. Dintre operaţiunile mai dificile prin natura lor considerăm necesar să 
menţionăm : investigația arhivistică şi bibliografică, al cărei caracter exhaustiv 
s-a încercat а se realiza pe plan intern ; Stabilirea unei ordini cronologice cît mai 
exacte a documentelor, redatindu-se, în funcţie de observaţii noi, cele lipsite de 
acest element diplomatic sau avindu-l înregistrat greşit, aşa сот se consemnează 
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în listele anexe ale volumului; citirea si întregirea pasajelor unor documente, 
rămase pînă acum nedescifrate, echivalindu-se întotdeauna cu stricteţe, în spiritul 
scrisului slav, numărul literelor completate cu mărimea spaţiului rupt sau șters; 
identificarea și localizarea toponimelor dispărute sau greșit interpretate în ediţiile 
mai vechi. 

Sub toate aceste aspecte, volumul de faţă prezintă și unele deosebiri faţă de 
volumele deja publicate în cadrul colecţiei, deosebiri mai ales formale şi a căror 
origine se află în însăși specificitatea realităţii paleografice şi arhivistice a docu- 
mentelor moldovenești din prima jumătate a secolului al XV-lea. Astfel, descrie- 
rea arheografică si bibliografică ce însoțește fiecare document a fost redată într-o 
formă mai dezvoltată, prezentindu-se textul tuturor inscriptiilor sigilare, datele 
$i autorii copiilor sau traducerilor ulterioare ale originalelor, precum ўі informaţii 
în legătură cu istoricul unor acte distruse sau al căror loc de pástrare nu mai este 
cunoscut astăzi. Dată fiind varietatea formelor sub care ne-au parvenit cele mai 
multe din documentele volumului, selectarea lor s-a făcut conform scării valorice : 
original, copie (după original ), traducere (după original, după copie, copie după 
traducere etc. ), rezumat (dezvoltat sau succint), menţiune ўі extras, retinindu-se 
doar următoarele două trepte inferioare ale formei editate si inläturindu-se cele- 
lalte, cu excepţia cazurilor cînd acestea au oferit totuşi informaţii în plus. De 
asemenea, cu privire la unele elemente particulare ale documentelor s-au introdus 
comentarii speciale, menite să vină în ajutorul înţelegerii realităţii textologice 
originare, iar indicaţiile bibliografice nu au mai fost grupate în funcţie de natura 
textului publicat десі în cazul facsimilelor — menţionate întotdeauna la început —, 
deoarece numărul mare al reeditărilor ar fi împiedicat o diferențiere clară a lor. 
Materialul bibliografic a fost ordonat, de aceea, imbinindu-se principiul formal 
cu cel cronologic, iar pentru ușurința identificării documentelor cuprinse si în 
ediţiile M. Costăchescu sau О.Т.В., A, acestea au fost trecute consecvent pe ulti- 
mele două locuri. 

În urma unui studiu comparativ detaliat al textelor slave incluse în volum, 
editorii au ajuns la concluzia că principiile generale de tratare a prescurtărilor, 
preconizate pentru întreaga perioadă a scrisului slav din cancelariile ţărilor 
române, nu oferă suficiente mijloace de rezolvare a situaţiilor specifice pe care 
le înfățișează realitatea paleografică moldovenească din această perioadă. S-a 
constatat astfel că utilizarea ierurilor finale, care din punct de vedere fonetic și 
gramatical nu mai îndeplineau rolul iniţial, reprezenta încă o normă ortografică 
obligatorie, pe care suprascrierea ultimei consoane а unui cuvînt nu numai cá 
nu о contrazice, ci, dimpotrivă, o demonstrează. Într-adevăr, atunci cînd cuvintele 
tratate în acest fel sînt scrise integral în rînd, ierurile finale reapar, lipsa lor, 
dealtfel extrem de rară şi mai ales la sfirgitul rîndurilor, fiind marcată obișnuit 
prin paieroc (vezi, de exemplu, doc. nr. 39, pl. ХІ). În [ща acestei realităţi 
indiscutabile 1, autorii volumului au fost nevoiţi, firește, nu numai să procedeze 
la întregirea tuturor abrevierilor rezultate din suprascrierea consoanelor finale, 
dar şi să consemneze, în paranteze rotunde, vocalele adăugate, pentru а пи pre- 
zenta o imagine deformată a textelor originale și pentru a da posibilitatea unui 
control rapid al transcrierilor ; și aceasta cu atit mai mult cu си intrebuinfarea 
celor două ieruri finale la același diac şi chiar în cadrul aceluiași act alternează 
după criterii greu de stabilit. Păstrarea unităţii procedeelor tehnice folosite în 


1 Vezi, în același sens, Lucia Djamo-Diaconiţă, Limba documentelor slavo-române emise 
In Țara Românească tn sec. XIV — XV, Bucureşti, Edit. Acad., 1971, р. 71—72. 
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volum nu se putea realiza în acest caz decit prin extinderea parantezelor rotunde 
și asupra celorlalte prescurtări, care ar fi trebuit să fie tratate în mod tacit?. 
O listă anexă a volumului înregistrează în același timp toate modalităţile de pre- 
scurtare a cuvintelor — deoarece numai prin consemnarea intregirilor editorilor 
ele nu sint suficient de bine reliefate —, listă cu atit mai necesară, cu cît unele 
acte slave publicate după ediţii anterioare pot fi mai bine interpretate. Firește, 
acest mod de prelucrare a documentelor nu a putut fi respectat decit în cazul 
transcrierilor după originale si fotocopii sau după copii manuscrise si texte 
slave publicate, dar consemnind, la rîndul lor, suprascrierile — cum sînt cele 
ale lui I. Bogdan sau ale іш М. Costăchescu. În toate celelalte situaţii, inter- 
ventiile autorilor volumului s-au limitat la acele aspecte (alineate, majuscule sau 
uneori chiar intregiri) pe care maniera de prezentare a textelor slave specifică 
fiecărui editor le-a îngăduit. 

O altă modificare operată de autori, nu atit faţă de principiile generale 
de editare a documentelor slave, aflate la baza colecției, cît mai ales faţă de o 
practică învechită, a avut ca obiect onomastica si, citeodată, toponimia moldove- 
nească atestată în volum. Astfel, studiul comparativ al numelor proprii din actele 
primei jumătăți a secolului al XV-iea, ca şi dintre acestea si cele atestate în docu- 
mentele ulterioare, — în special din secolul al XVII-lea, cînd redactarea lor іп 
limba română se impune —, a relevat existența certă, în forme româneşti, a nu- 
melor de persoane scrise slavonește de diecii actelor de cancelarie. Traducerea 
acestora a devenit, în consecinţă, la fel de obligatorie са si a textului slav propriu- 
zis, numele de botez fiind redate prin echivalentele lor binecunoscute (Ivan, 
Гапа = Ion, Oană), iar terminaţiile -evici si -ovici ale numelor de familie, 
prin al lui (Brateevici = al lui Bratei ). Operaţiunea пи а fost efectuată mecanic, 
ci în funcţie de situația concretă a fiecărui nume, cele ce nu au permis aplicarea 
principiului de mai sus răminind, fireşte, neschimbate. Аш fost exceptate termi- 
пае -ici şi -schi ale numelor de persoane, deoarece, pe de o parte, redarea lor 
în spiritul regulilor generale de formare a numelor duble româneşti ar fi impus 
o interpretare dusă dincolo de limitele îndatoririlor editoriale, iar pe de altă parte, 
relativa circulație a unora dintre ele, cu corespondențe toponimice directe, ar fi 
împiedicat delimitarea fără echivoc a creațiilor artificiale de cele арагііпіпа 
fondului onomastic real al epocii. 

În sfirsit, indicele de nume a prilejuit, la rîndul său, completarea tehnicii 
de prelucrare a toponimiei, venindu-se în intimpinarea investigaţiei documentare 
ce are ca punct de plecare realitatea toponimică tirzie sau actuală. În toate cazurile 
de evoluție formală a unui toponim sau de schimbare a numelor de locuri s-au 
introdus, astfel, trimiteri de la formele ulterioare la cuvintul-titlu stabilit în raport 
cu atestările documentare din volum. Trimiteri asemănătoare au fost făcute, 
totodată, și pentru localităţile actuale, ale căror denumiri nu se întilnesc în topo- 
nimia primei jumătăţi a secolului al XV-lea, dar care, nu este exclus, să continue 
așezări dispărute din această vreme aflate în preajma sau chiar pe teritoriul lor. 

Comparativ cu partea corespunzătoare a volumului Г din vechea colecţie а 
Academiei, seria A, Moldova, volumul de faţă cuprinde în plus 20 de acte autentice 
și 6 acte false. Diferenţa numerică absolută, de numai 12 (8 pentru documentele 
autentice si 4 pentru cele false), se explică prin faptul că din rindul celor 288 de 
acte ale perioadei 1384—1448 din vechiul volum 3 au fost anulate, iar 5 (3 ашеп- 
tice şi 2 false) au fost eliminate (vez listele anexe); de asemenea, 6 documente 
au fost trecute din categoria celor autentice în rîndul celor false. Din punct de 


2 Vezi şi D. P. Bogdan, Două acle emise de Stefan si Iliaș, fiii lui Alexandru cel Вип, 
іп „Analele Universităţii Bucureşti“, seria Ştiinţe sociale, Istorie, XV (1966), p. 83--84. 
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vedere calitativ, superioritatea materialului documentar al prezentului volum 
este însă cu mult sporită, întrucît numai 143 de acte autentice și 7 false se publică 
după forme identice cu cele ale volumului D.I.R., А, І, restul de 130 editindu-se 
după forme mai bune. Menţionăm, în acest sens, publicarea a 88 de documente, 
dintre care 55 originale, după piesele arhieistice corespunzătoare gi a 29 de texte 
după edițiile princeps, şi пи după textele editate de Mihai Costăchescu sau după 
transcrierile lui Ioan Bogdan de la Biblioteca Academiei. 

Totuși, dată fiind perseverenja си care au fost urmărite şi publicate docu- 
mentele acestei perioade, din rindul celor adăugate prezentului volum numai trei 
originale slave (nr. 169, 231 şi 270), două traduceri (nr. 5 si 247 ) si două rezu- 
mate (nr. 153 şi 193) au rămas pină acum complet necunoscute, celelalte docu- 
mente adăugate (nr. 18, 108, 122, 127, 137, 141, 203 şi 278 — originale; nr. 3 
— text slav în extras, nr. 44, 186 şi 287 — traduceri; nr. 224 — rezumat) fiind 
excerptate din paginile literaturii istorice de specialitate mai vechi. Alături de 
actele noi se mai pot adăuga însă textele slave а 4 originale (nr. 136, 138, 177 
şi 243) şi al unei сори vechi (nr. 149), cunoscute volumului D. Г. В., 4, I, 
numai prin traduceri sau rezumate, precum st traducerile germane а două docu- 
mente (nr. 244 $i 245) editate anterior sub forma unor rezumate defectuoase. 
În sfirsit, remarcăm în același sens publicarea în volumul de faţă a două texte 
slave (nr. 250 şi X ) rămase inedite datorită metodei de editare adoptată de vechea 
colecție. 

Firește, noul volum, deşt se înfățișează din punct de vedere al cantităţii 
st calități cuprinsului său superior edițiilor anterioare, пи poate avea totuși 
pretenția că înglobează toate documentele din perioada ce 1-а fost afectată, existente 
în prezent în original sau sub alte forme. Nu este exclus ca unele fonduri arhi- 
vistice, mai ales din străinătate, să furnizeze în această privinţă adevărate sur- 
prize, аға cum s-a întimplat cu prilejul deplasărilor din 1973 şi 1974, în R. P. Po- 
юпа şi іп U.R.S.S., a trei dintre membrii colectivului, cînd, alături de alte docu- 
mente inedite, a fost descoperit, la Varşovia, și cel publicat sub nr. 231 sau cînd, 
la Kiev, au fost redescoperite documentele considerate distruse, din fondul fos- 
tului Muzeu arheologic din Odesa. Avem în vedere mai ales importantul fond de 
acte al Mitropoliei Moldovei, а cărui păstrare пи este exclusă, dest a fost atit 
de insistent căutat încă din prima Jumătate a secolului trecut. "Posibilităţile de 
lucru de care au dispus autorii nu au permis însă, întotdeauna, extinderea inves- 
tigațiilor de această natură рта la astfel de limite, ideale, dar realizabile în fapt 
numai prin eforturile susținute ale unui coletiv numeros si specializat. 

După forma şi limba în care se publică cele 290 de documente autentice ale 
volumului, numai 206 sint texte slave care reproduc originalele, restul de 84 infà- 
пята: 4 — copii vechi (3 slave și una latină), 46 — traduceri (30 românești 
st 16 germane ), 24 — rezumate (19 românești ўі 5 germane), 9 — menţiuni 
(8 româneşti et una germană), precum şi un extras slav. Textele slave originale 
se diferențiază însă prin gradul lor de apropiere faţă de documentele propriu-zise, 
reprezentind : 182 — transcrieri după originale şi 10 — după fotocopii, 8 — re- 
produceri ale unor texte publicate după originale (5) sau după сори (2) şi 
ediții (1) anterioare ale originalelor, iar 6 — reproduceri ale unor copii după 
originale (2) sau după alte сори moderne ale originalelor (4). Trei dintre tex- 
tele slave (nr. 9, 136 și 258) reprezintă, de fapt, fragmente ale documentelor 
originale deteriorate, în primul caz fiind necesară publicarea integrală a unei 
vechi traduceri, în cel de al doilea, reconstituirea parțială a textului iniţial cu 
ajutorul unei traduceri vechi incomplete, iar în ultimul caz, completarea textului 
ilizibil folosindu-se o confirmare ulterioară a documentului. De asemenea, pentru 
un alt document (nr. 48) s-a publicat, după original, în afară de textul slav, 
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şi redacția sa în limba latină. іп sftrsit, deoarece textul slav al unui alt document 
(nr. 6) nu s-a păstrat decit într-un scurt extras, ca formă de bază a fost publicat 
un vechi rezumat, си hotarnica integrală, iar, ca forme ajutătoare, extrasul 
și un comentariu parțial al originalului. 

Din cele 207 documente autentice originale, socotind gi redacția în limba 
latină, numai 191 ро! fi considerate totuși ca existind în mod cert (140 în ţară, 
29 т Н. Р. Polonă, 18 în U.R.S.S., 5 іп Turcia si 3 în Grecia), 10 aflindu-se 
la data copierii sau editării lor în fonduri arhiviste ce nu au mai putut fi contro- 
late sau identificate (7 în ţară şi 3 іп U.R.S.S.). 

n ceea ce privește documentele false din volum, pentru 8 se publică textele 
slave originale (5 fiind transcrieri directe si 3 — după fotocopii), iar unul 
reproduce ediția cu caractere latine a presupusului original. Toate falsurile din 
prima categorie se păstrează рта astăzi (4 în ţară, 2 în Turcia, unul în U.R.S.S. 
şi unul în Franţa), în timp ce originalul falsului publicat de B. Р. Hájdeu, 
chiar manuscrisul autorului, a fost probabil distrus încă de atunci, cum s-a 
întimplat, desigur, si cu falsul atribuit domniei lui Iuga voievod (nr. II), după 
ce а fost înscris sub forma unei traduceri într-o condică oficială. 

Majoritatea documentelor originale ale volumului au fost scrise pe materialul 
de folosinţă curentă în cancelariile ţărilor române în această perioadă: pergamen- 
tul. Avind un aspect variabil, în funcţie de provenienţă și mod de prelucrare, el se 
caracterizează totuşi, în genere, prin proprietatea de а fi conservat în bune con- 
аці conținutul scris al actelor. Excepţie fac, cum este si normal, doar unele 
acte false, ca de exemplu cele de sub nr. VIII şi X, pentru care plastografii lor 
пи au dispus de un pergament bine lucrat, scrisul apărind astăzi estompat de 
aspectul poros al pielii. În afară de pergamente, volumul cuprinde şi 4 acte 
scrise pe hirtie : 3 reprezentind scrisori în folosul negustorilor braşoveni (nr. 122, 
127 şi 141), iar unul fiind un fals din secolul al XVI-lea (nr. VI). 

n general, repartiţia formelor după care s-au publicat cele 304 piese docu- 
тетаге ale volumului, socotindu-le st pe cele ajutătoare ale actelor de sub nr. 6, 
9 si 48, din punct de vedere al provenientei lor, este următoarea : 94 de la Biblio- 
teca Academiei Republicii Socialiste România (13 reprezentind copii sau foto- 
сори după documente aflate în străinătate ), 54 de la Arhivele Statului Bucureşti, 
39 de la Arhivele Statului Iași, 29 de la Arhiva Principală a Actelor Vechi din 
Varșovia, 6 de la Institutul de istorie şi arheologie „A. D. Xenopol“ — Iași, 
сие 5 de la Arhivele Statului Suceava, Biblioteca de Stat a О. R.S.S.-,V. I. Lenin“, 
și Arhiva Centrală de Stat a Actelor Vechi — Moscova, cite 4 de la Muzeul 
Județean Suceava şi de la Biblioteca Științifică Centrală din Kiev, 3 de la Arhi- 
vele Statului Braşov, cite două de la Arhiva Centrală de Stat а В. S. S. Moldo- 
venești, Muzeul Militar Central si de la Mănăstirea Suceviţa şi cite unul de la 
Biblioteca Czartoryski din Cracovia, Biblioteca Centrală de Stat, Muzeul Fălti- 
cenilor, Arhivele Statului Bacău, Muzeul „Porţile de Fier“ — Drobeta Turnu- 
-Severin, Colecţia prof. dr. doc. D. P. Bogdan — Bucureşti şi Colecţia familiei 
dr. Eugen Banu-Buzău. Dintre acestea, 5 acte (nr. 27, 42, 226, 240 şi IV) 
se află predate în custodia Muzeului de Istorie al Republicii Socialiste România. 
După оин аш fost editate 43 de acte. 

n principalele aspecte ale elaborării sale : transcriere, colationare, prelu- 
crarea textelor, traducere și indexare, volumul constituie rezultatul efortului 
colectiv al autorilor lui. іп mod deosebit, menționăm recolafionarea de către 
І. Саргози a documentelor de la Biblioteca de Stat a U.R.S.S., „V. I. Lenin", 
de la Arhiva Centrală de Stat a Actelor Vechi din Moscova şi de la Biblioteca 
Științifică Centrală din Kiev precum şi de către L. Simanschi şi N. Ciocan, 
a celor din Arhiva Principală a Actelor Vechi din Varşovia şi din Biblioteca 
Czartoryski din Cracovia. Aparatul auxiliar al documentelor (bibliografia, 
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descrierea arheografică si comentariile, împreună cu listele corespunzătoare) а 
fost alcătuit sub îngrijirea lui L. Șimanschi. Pentru consemnarea edițiilor ante- 
rioare ale documentelor a fost consultată bibliografia actelor moldoveneşti din 
secolele XV — XVII, întocmită de colectivul de documente al Institutului de istorie 
„N. Iorga“ din Bucureşti, iar la identificarea topicelor incluse în indicele de nume 
al volumului a fost folosită, în manuscris, lucrarea Indicele numelor de locuri 
din Moldova, de Al. Г. бота, ce urma să apară ca supliment al vechii colecţii, 
lucrare pe care autorul ei ne-a pus-o cu multă bunăvoință la dispoziție si căruia 
îi aducem şi pe această cale mulfumirile noastre. 
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PRESCURTĂRI — BIBLIOGRAFIE 


Abraham, Powstanie 
Acte 1432— 1434 
Antonovici, Doc. btrlädene 


„Ararat“ 


Auner, Episc. Siret 


<Axinte Ттісагіш), Letopisețul 


Balan, Două doc. 


Balan, Noui doc. сітршипдепе 
Balan, Reeditarea unui дос. 
Baracz, Вуз dziejów 


Băleanu, Doc. şi reg. (a) 


Băleanu, Doc. şi reg. (b) 


Бялоусь, Нясколько грамоть 


Berechet, Un act din 1412 


Beza, Urme româneşti 


Bobulescu, Un doc. 


Boga, Doc. basarabene 


= Abraham, Władysław, Powstanie organizacyi kosciola 
łacińskiego na Rusi, tom. 1, Lwow, 1904. 

= Acte inedite sau greşit editate privind istoria Moldovei 
din anii 1432— 1434, în „Studii“, VI(1953), 2, p.215 —216. 

= Antonovici, Episcopul Huşilor Iacov, Documente btrlá- 
dene, vol. IV, Birlad, 1924. 

= Hrisovul lui Alexandru cel Bun pentru Episcopia аг- 
meană din Suceava (30 iulie 1401), de P. P. Panai- 
tescu. Textul hrisovului tn traducere românească, în 
„Ararat“, XI (1935), nr. 124, și Extras şi facsimil, 
în „Ararat“, XIII (1937), nr. 142, р. 1. 

= Auner, C., Episcopia de Siret, în „Revista catolică“, 
II (1913), p. 226—245. 

= (Axinte Uricariul), Letopiseful Țării Româneşti şi а 

Тагіі Moldovei de viața a prealuminafilor domni ce-au 
stáptnit întru aceste 2 fári şi ce s-au lucrat în dzilele lor 
şi a părților streine care să megieşesc cu aceste țări, рге 
largu adunate den multe létopisefe si cu bună îndreptare 
alcătuit, precum să vede, Bibl. Acad., ms. nr. 2591, 
p. 1—674 (p. 675—839 sînt scrise de altă mină). 

= Balan, Teodor, Două documente moldoveneşti inainte 
de Stefan cel Mare, în „Codrul Cosminului“, VIII (1933 — 
1934), p. 459—462. 

= Balan, Teodor, Noui documente сітршипдепе, Cernăuţi, 
1929. 

= Balan, Teodor, Reeditarea unui document din 1411, 
în „Hrisovul“, VII (1947), p. 199—201. 

= Baracz, Sadok Х., Вуз dziejów zakonu kaznodziejskiego 
ш Polsce, tom. II, Lwow, 1861. 

= Băleanu, Alex., Documente şi regeste moldoveneşti, în 
„Cercetări istorice“, VIII—IX (1932—1933), nr. 2, 
p. 80—150. 

= Băleanu, Alex., Documente si regeste moldoveneşti, în 
„Cercetări istorice“, X—XII (1934—1936), nr.1, 
p. 257—302. 

Бялоусь, Феодорь Ив., Нясколько русскихь и ру- 
мунскихь грамоть древнихь господарей молдавскихь, 
Коломыя, 1879. 

= Berechet, Şt. Gr., Un act de danie de la Alexandru се! 
Bun, din 1412 februarie 10, în „Revista istorică“, 
XXII (1936), nr. 4—6, p. 142—146. 

= Вега, M., Urme româneşti іп Răsăritul Ortodox, extras 
din revista ,Boabe de grîu“, Bucureşti, 1935; ед. а 
II-a, amplificată, București, 1937. 

= Bobulescu, Preot C., Un document де la Alexandru cel 
Bun, în „Revista Arhivelor“, І (1925), nr. 2, p. 271-- 
272. 

= Boga, L. T., Documente basarabene, ТУ, Hrisoave si 
cărți domneşti (1420-- 1500), Chișinău, 1929 (extras 
din „Arhivele Basarabiei“, I, 1929, p. 81—96, cu titlul: 
Documente din secolul al X V-lea). 
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Bogaci, Un doc. inedit 


Bogdan, Г. P., Acte 1426 — 1502 


Bogdan, D. P., Acte false 


Bogdan, D. P., Acte mold. 


Bogdan, D. Р., Diplomatica 


Bogdan, D. Р., Două acte 


Bogdan, D. P., O matrice 


Bogdan, D. P., Paleografia 


Bogdan, D. P., Stefan I si Гида 


Bogdan L, Contribuţii 


Bogdan L, Cnejii rom. 


Bogdan L, Doc. 1424 


Bogdan L, Doc. Braşov. 


Bogdan IL, Doc. false 


Bogdan L, Doc. Stefan 


Bogdan, L, Îndatoririle militare 


Bogdan, I. Un doc. din 1408 


Bogdan, J., Album 


Bogrea, Un doc. din 1442 


Bulat, Varia documenta 


— Bogaci, Gh., Un document inedit din timpul lui Stefan 
al Il-lea, fiul lui Alexandru cel Bun, in „Studii“, 
XIV (1961), nr. 6, p. 1503— 1505. 

= Bogdan, Damian P., Acte moldoveneşti din anii 14 26— 
1502, Bucuresti, 1947. 

= Bogdan, Damian P., Acte false atribuite lui Alezandru 
cel Bun, in „Revista Arhivelor“, VIII (1965), nr. 2, 
p. 46—82. 

— Bogdan, Damian P., Acte moldovenesti dinainte de Stefan 
cel Mare, Bucuresti, 1938. 

= Bogdan, Damian P., Diplomatica slavo-románd, іп 
D.I.R., Introducere, vol. II, Bucuresti, Edit. Acad., 
1956, p. 3—224. 

= Bogdan, Damian P., Două acte emise de Stefan si Ilias, fiii 
lui Alexandru cel Bun, in ,,Analele Universitátii Bucu- 
resti", seria Ştiinţe sociale, Istorie, X V(1966), р. 75—89. 

= Bogdan, Damian Р., О străveche matrice de pecete romá- 
neascá, în „Studii și materiale de istorie medie", vol. I, 
Bucureşti, Edit. Acad., 1956, p. 245—265. 

= Bogdan, Damian Р., Din paleografia slavo-románd, іп 
Documente privind istoria României, Introducere, vol.I, 
București, Edit. Acad., 1956., р. 79--168. 

— Bogdan, Damian P., Despre domnii moldoveni Ștefan 
I si Iuga, în „Revista istorică română“, IX (1939), 
p. 165—176. 

= Bogdan, L, Contribuţii la istoria Moldovei înire anii 
1448— 1458, în „Analele Academiei Române, Memo- 
riile secţiunii istorice“, seria II, tom. XXIX (1906— 
1907), p. 629—643. 

— Bogdan, І., Despre cnejii români, în „Analele Academiei 
Române, Memoriile secţiunii istorice“, seria II, tom. 
ХХХІ (1903—1904), р. 13—44. 

= Bogdan, I., Documentul lui Alexandru cel Вип ат 
16 fevr. 1424 pentru satul Buciumeni. Adaos la Inscrip- 
liile de la Cetatea Albă si stáptnirea Moldovei asupra ei, 
in ,Analele Academiei Románe, Memoriile sectiunii 
istorice", seria II, tom. XXX (1907—1908), p. 354— 
360. 

— Bogdan L, Documente moldovenesti din sec. XV si XVI 
în Arhivul Braşovului, Bucureşti, 1905 (extras din 
»Convorbiri literare", XXXIX, nr. 7—10). 

= Bogdan, L, Documente false atribuite lui Stefan cel 
Mare, Bucuresti, 1913 (extras din ,Buletinul Comisiei 
istorice a României“, I (1913). 

— Bogdan, Ioan, Documentele lui Stefan cel Mare, vol. I— 
II, Bucureşti, 1913—1914. 

= Bogdan, I., Citeva observa[iuni asupra îndatoririlor mili- 
tare ale cnejilor şi boierilor moldoveni în secolul XIV 
şi XV, în „Analele Academiei Române, Memoriile sec- 
tiunii istorice“, seria II, tom. ХХІХ (1906—1907), 
p. 613—628. 

= Bogdan, І, Un document de la Alexandru cel Вип, 
din 1403, în „Convorbiri literare“, XXXV (1901), 
p. 353--365. 

= Bogdan, Jean, Album paléographique moldave. Docu- 
ments du ХІҮ, XV* et ХУІ" siècle, recueillis par ..., 
avec un introduction et des résumés par N. Iorga, 
Bucuresti— Paris, 1926. 

— Bogrea, V., Un document moldovenesc din 1442, in ,Апа- 
lele Institutului de istorie naţională“ — Cluj, III (1924— 
1925), p. 532— 533. 

= Bulat, T. G., Varia documenta (Daniile mănăstirii 
Moldovifa), în „Arhivele Basarabiei“, V (1933), nr 4, 
p. 327—348. 
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Canianu şi Candrea, Піс). geogr. 
Pulna 
Catalog 


Chronica inedilă 


Cihodaru, Trad. lel. 


Codrescu, Uricariul 


Costăchescu, Boerii Cupcici 


Costăchescu, Doc. 


Costăchescu, Doc. comunicale 


Costăchescu, Doc. mold. Slefan 


Costáchescu, Doc. Slefan 


Costăchescu, Doc. Șlefăniță 


Costăchescu, Două urice 


Costăchescu, Мілай de Іа Dorohoi 
Costăchescu, Neamul lui Oană 


Costăchescu, Regesle 


Costăchescu, Regesle — 
Alezandru cel Bun 


Costăchescu, Urice — Iuga vodă 


Costăchescu, V., Isl. Folliceni 


Costea, Cliloria Solca 


(Costin, N., Lclopise[ul) 


= Canianu, Mihail și Candrea, Aureliu, Dicționar geografic 
al județului Pulna, București, 1897. 

= Calalogul documentelor moldoveneşii din Arhiva istorică 
centrală a slalului, vol. І (1387-1620), Bucureşti, 
1957. 

= Chronica inedilă a lui Slefan (одо и. Lealopisefulu 
Таггеі Romänesli şi a Moldovei, în „Trompetta Carpa- 
tiloru", IX (1871), nr. 899; XI (1873), nr. 1046 (neter- 
minată). 

= Cihodaru, C., Tradiția lelopisefelor şi informația docu- 
menlară despre luplele polilice din Moldova т a doua 
jumălale a secolului al XIV-lea, în „Anuarul Institu- 
tului de istoric și arhcologie „А. О. Xenopol“ — Тая, 
V (1968), p. 11—42. 

= Codrescu, Teodor, Uricariul, vol. II—III, ed. a IIa, 
Тая, 1889—1892; vol. УІ, Iași, 1875; vol X, Тая, 
1888; vol. XI, Iaşi, 1889; vol. XIV, Таз, 1889; vol. 
XVI, Iaşi, 1891; vol. ХХ, Iaşi, 1892; vol. XVIII, 
vezi Ghibánescu, Uricariul. 

= Costăchescu, Mihai, Boerii moldoveni Cupcici şi salele 
lor, în „Buletinul Ioan Neculce“, fasc. 7 (1928), р. 270— 
282. 

= Costăchescu, Mihai, Documenlele moldovenesli tnainle 
de Slefan cel Mare, publicate de ..., vol. I (1374— 
1437); II (1438— 1456), Iași, Viaţa românească, 1931 — 
1932. 

= Costăchescu, M., Documenle comunicale de ..., în ,,Bule- 
tinul Ioan Neculce“, fasc. 7 (1928), p. 168—175. 

= Costăchescu, Mihai, Documente moldoveneşti de la Slefan 
cel Mare, Тая, 1933. 

= Costăchescu, M., Documente de Іа Slefan cel Mare, 
lași, 1948. 

= Costăchescu, Mihai, Documentele moldoveneşti de la 
Șlefăniţă voievod (1517-1527), Тая, 1943. 

= Costăchescu, M., Două urice, din primul an de domnie 
a lui Alexandru cel Bun, în „Buletinul Ioan Neculce“, 
fasc. 6 (1926—1927), p. 352--356. 

= Costăchescu, M., Mihail de la Dorohoi şi salele lui, în 
„Buletinul Ioan Neculce“, fasc. 6 (1926-1927), г. 
345—352. 

— Costăchescu, M., Neamul lui Oană dvornic de Suceava 
si salele lui, în „Cercetări istorice“, anul У — VII (1929 — 
1931), p. 41— 79. 

== Costăchescu, Mihai, Regesle după documenle inlerne 
moldovenesli {nainle de Alexandru cel Bun, în „Buletinul 
Ioan Neculce“, fasc. 3 (1923), p. 197—199. 


= Costăchescu, M., Regesle de doc. moldovenesli de la 


Alexandru cel Bun, în „Buletinul Ioan Neculce“, fasc. 4 
(1924), p. 323—325. 


— Costáchescu, Mihai, Observári cu privire la uricele lui 
Iuga vodă, în „Bulctinul Ioan Neculce“, fasc. 5 (1925), 
р. 331—341. 

= Costăchescu, V., Isloria oraşului Folliceni, de la tnfiin- 
fare рта la curent, 1780-1938, Folticeni, 1938, sau 
Isloria oraşului Folliceni, си un scurl istoric al județului 
Baia, 1340-1941, Folticeni, 1941 (tiraj suplimentar). 

= Costea, Preotul Erast, Cliloria voievodului Slefan Tomșa 
al Il-lea de la Solca (1613-1785-1938), Cernăuţi, 
1939. 

= (Costin, Nicolae, І.борізеійу peniru zidirea lumii şi 
penlru împărțirea limbilor şi penlru niamurile oamenilor 
şi descălecarea járálor şi peniru niamul moldovenilor 
şi a munlénilor de unde să [rage si din cine sinlu aduşi 
pre aceste locuri, Bibl. Acad., ms. nr. 115. 
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Creşterea colecjiunilor == Biblioteca Academiei Române, Creșterea colecjiunilor 
în anul 1910, şi ... 1915, București, 1910, 1915. 

Creţulescu, Doc. Neamț (а) = Creţulescu, Arh. Narcis, Documentele Minăstirei Neamţu, 
în „Arhiva. Organul Societăţii ştiinţifice și literare din 
Iași“, ХХІ (1910), р. 341—350, 407—410. 

Creţulescu, Doc. Меат (b) = Creţulescu, Arh. Narcis, Documentele Minăstirei Neamţu, 
în „Arhiva. Organul Societăţii ştiinţifice şi literare din 
Iaşi“, XXIII (1912), p. 234--235, 331--342, 399--406. 

Cronicile = Cronicile slavo-române din sec. XV—XVI, publicate de 
Топ Bogdan, ediţie revăzută şi completată de Р. Р. Pa- 
naitescu, Bucureşti, Edit. Acad., 1959. 


Dan, M-rea Suceviţa = Dan, Dimitrie, Mănăstirea Suceviţa. Cu anexe ае docu- 
mente ale Sucevijei şi Schitului celui Mare, Bucureşti, 
1923. 

Dan, Episc. Rădăuți = Dan, Dimitrie, Cronica Episcopiei de Rădăuți, cu apen- 


dice de documente slavone, originale şi traduse şi та! 
multe ilustrajiuni, Viena, 1912. 


Densușianu, Doc. Hurmuzaki = Densușianu, Nic., Documente privitoare la istoria romá- 
nilor (colecţia Hurmuzaki), vol. I, 2, București, 1890. 

Dimitriu, Bacăul istoric = Dimitriu, C. V., Bacăul istoric, Bucureşti, 1936. 

Dinulescu, Dositheiü = Dinulescu, Stefanu, Vieaja şi scrierile lui Dositheiü, 
mitropolitul Moldovei, în „Candela“, IV (1885), nr. 3, 
p. 135—150. 

DIR, А, I = Documente privind istoria României, veacul XIV, XV, 
A. Moldova, vol. І (1384—1475), București, Edit. Acad., 
1954. 

D.I.R., A, II = Documente privind istoria României, veacul XV, A. 
Moldova, vol. П (1476-1500), București, Edit. Асад., 
1954. 

DIR. A, XVI, I—IV = Documente privind istoria României, veacul XVI, А. 


Moldova, vol. 1 (1501—1550), II (1551—1570), III 
(1571—1590), IV (1591--1600), Bucureşti, Edit. Acad., 
1951 — 1953. 

DIR. А, XVII, IV, V = Documente privind istoria României, veacul XVII, A. 
Moldova, vol. ТУ (1616—1620), У (1621-1625), 
Bucureşti, Edit. Acad., 1956—1957. 

Dosoftei, (Cronologia) = Dosoftei, Mitropolitul Moldovei, (Cronologia domnilor 
Moldovei), în vol. Cronici şi povestiri româneşti versifi- 
cate (sec. XVII—XVIII), studiu şi ediţie critică де 
Dan Simonescu, Bucureşti, Edit. Acad., 1967, p. 49 — 
53. 

Duzinchevici, Ştefan 1 şi Iuga = Duzinchevici, Gh., Precizări în legătură cu Ştefan 1 
Muşat şi Iuga Ologul, în „Însemnări ieșene“, anul IV 
(1939), vol. IX, nr. 2, p. 291—303. 


Erbiceanu, Ist. Mitropoliei = Erbiceanu, C., Istoria Mitropoliei Moldavviei şi Sucevei, 
şi a catedralei mitropolitane din Iaşi, Bucureşti, 1888. 

Gane, Act de danie = Gane, Emil, Act de danie, în „Arhivele Basarabiei“, 
VIII (1936), nr. 2—3, p. 105--107. 

Ghibănescu, Două surete = Ghibănescu, Gh., Două surete de vechi ispiscoace, în 
„Buletinul Ioan Neculce“, fasc. 5 (1925), p. 311—312. 

Ghibánescu, Ispisoace = Ghibánescu, Gh., Ispisoace şi zapise, vol. I, partea I, 


Iaşi, 1906; vol. IV, partea II, Тая, 1915; vol. V, partea 
I, Iași, 1921. 


Ghibánescu, Ms. Surete = Ghibănescu, Gh., Surete $i izvoade. Manuscris. 

Ghibănescu, Surete = Ghibánescu, Gh., Surete şi izvoade, vol. I, II, V, VIII— 
X, XIII, XVIII— XXII, XXIV, Тай, 1906—1930. 

Ghibánescu, Uricariul -- Ghibánescu, Gh., Documente slavone, publicate cu tra- 
ducere și note de ..., în Codrescu, Uricariul, XVIII, 
Тая, 1892. 

Ghibánescu, Urice slavone = Ghibănescu, Gh., Urice slavone din secolele al XV si 


XVI-a, în „Arhiva. Organul Societăţii stiinfifice si 
literare din Iaşi“, XXV (1914), p. 173—192. 


Ghibănescu, Un uric din 1410 = Ghibănescu, Gh., Un uric din 1410, în „Arhiva. Organul 
Societăţii științifice şi literare din Iași“, XIV (1903), 
p. 465--474, 

XVI 


www.dacoromanica.ro 


Ghibănescu, „Т. Codrescu“ 
Головацюи «Грамоты» 


Grămadă, Cancelaria 


Hăjdeu, Arch. ist. 


Hăjdău, Etymologicum 


Häjdeu, Ist. crit. 
Hăjdău, Uric din 1374 


Holban, Acte politice 


Яцимирскій, Грамоты молдав. 


Ист. Молд. 


Ionescu, Un doc. 


Iorga, Anciens doc. 


Iorga, Doc. Hurmuzaki 


Iorga, Ist. bis. 

lorga, 151. rom. 

Iorga, Lucruri поий 
Iorga, M-rea Neamfului 


Iorga, Ostaşi 


Iorga, Stntilie 
Iorga, St. şi doc. 
Iorga, Ştiri nouă 
15. Rom. 


Îndrumător 


n» Întregiri“ 


2 — Documente — с. 1232 


= Ghibănescu, Gh., „Teodor Codrescu, Revistă istorică 
scrisă de ...", anul І (1915-1916), Тая, 1916. 

= «Грамоты доставлены» Я. Ф. Головацкимь, т 
„Науковіи Сборникъ“, Lvov, III (1867). 

= Grämadä, N., Cancelaria domnească іп Moldova рта 
la domnia lui Constantin Mavrocordat, іп „Codrul Cos- 
minului“, IX (1935), p. 129—231. 

= Hăjdeu, B. Petriceicu, Archiva istorică a României, 
tom. І (partea 1—2), II si III, București, Imprimeria 
Statului, 1865—1867. 

= Hăjdău, B. P., Etymologicum magnum Romaniae. Dic- 
jionarul limbei istorice şi poporane а românilor, tom. 
IV, Introducere, București, 1899. 

= Hăjdeu, B.P., Istoria critică a românilor, І, Bucureşti, 
1875. 

= Hăjdău, B. P., Urică de la luga Vv. ат 1374, In „Роца 
de istorie şi literatură“, 1860, nr. 2, p. 41. 

= Holban, Th., Acte politice slavone din epoca luptelor 
pentru tronul Moldovei după Alezandru cel Bun, publi- 
cate de ..., în „Revista istorică“, XX (1934), p. 258— 
262. 
Яцимирскій, А. И., Дарственныя, жалованныя, ль- 
готныя и подтвердительныя грамоты молдавскихь 
господарей ХУ в., Іп «Древности труды славянской 
коммисси Императорскаго Московскаго археоло- 
гического обшества», томь четвертый, выпускь 
первый, Москва, 1907. 

= История Молдавий, t. 1, под ред. А. D. Удалцова 
и Л.В. Чернпнина, Кишинев, 1951. 

== Ionescu, Dimitrie С., Un document necunoscut de la 
Alexandru cel Bun, în „Romanoslavica“, IV, București, 
1960, p. 337—344. 

= Iorga N., Anciens documents de droit roumain, vol. I—II, 
Paris— Bucarest, 1930 —1931. 

= Iorga, N., Acte şi scrisori din arhivele oraşelor ardelene 
(Bistrița, Braşov, Sibiu ), publicate de ..., In Documente 
privitoare Іа istoria românilor (colecţia Hurmuzaki), 
vol. XV, partea II, 1601-1825, Bucureşti, 1913. 

= Iorga N., Istoria bisericii româneşti şi а vieții religioase 
a românilor, ed. a П-а, vol. І, București, 1928. 

= Iorga, N., Istoria românilor, vol. IV (Cavalerii), Bucu- 
resti, 1937. 

= Iorga, N., Lucruri nouă găsite în Basarabia, їп „Revista 
istorică“, vol. VI (1920), p. 69—95. 

= Iorga, N., Mănăstirea Neamţului. Viaţa călugărească şi 
munca pentru cultură, Vălenii de Munte, 1912. 

= Iorga, N., Ostaşi de la Prut. Cu un nou act de la Alexan- 
аги cel Bun. Răzeşi romagcani, іп „Analele Academiei 
Române, Memoriile secţiunii istorice“, seria II, tom. 
XXXVI (1913—1914), p. 131—150. 

= Iorga, N., Procesele călugărilor de la Stntilie şi Gheorghe 
pisarul legesc, 1n „Academia Română, Memoriile 
secţiunii istorice“, seria III, tom. IV (1925), p. 411—434. 

== Iorga, Nicolae, Studii şi documente cu privire la istoria 
românilor, vol. I-II, V—VII, XVI, XVII (pe foaia 
de titlu, greşit XVIII) — XIX, XXI, București, 1901— 
1911. 

= Iorga, N., Ştiri nouă despre luga-vodd, in „Revista 
istorică“, XII (1926), p. 81—83. 


= Istoria României, vol. Ц, sub. red. A. Oțetea, M. Berza 
ş.a., București, Edit. Acad., (1962). 


= Îndrumător tn Arhivele Statului din lagi, vol. IV, 
Bucuresti, 1970. 


= „Întregiri. Buletinul Institutului de istoria vechiului 
drept românesc“, Iași, 1938. 
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Качановскін, Неиздан. грамсто 


maluXniacki, Рос. Hurmuzaki 


Калужняцки — Соболевски, 
Кириловские рукописей 


Kogălniceanu, „Аг. гот.“ 


Kogălniceanu, Nicolai Costin. 
Cartea 


Kozak, Putna 


Ligor, Documente 


Maitei-Radu, Dánesti 


Marele dicf. geogr. 


Marinescu, Înființarea 
mitropoliilor 


Matasá, Sate Neamí 


Măzăreanu, Catastih Putna 


Mclchisedek, Chronica Husilor 


Melchisedek, Chronica Romanului 


«Melchisedek», Doud urice 


Melchisedek, Notife ist. si arh. 


Mihailovici, Album 


Mihailovici, Doc. Constantinopol 


Mihailovici, Opt doc. 
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Качановски, Вл., Неизданныя грамоты изь Abon- 
скихь, архивовь, în «Изв спя общества археологи, 
истори и этнографін при Казанск. Университзту», 
УТ, 1, (1886), р. 47—67, şi VI, 2, (1888). 

= КаһіЗпігсКі, Dr. Emil, Documente slavone din arhivele 
imperiale din Moscova, în Documente privitoare Іа istoria 
românilor (Colecţia Hurmuzaki), vol. I, partea 2, Bucu- 
resti, 1890, p. 813—889. 
Калужняцки, E. и Соболевски, А., Яльбом сним- 
ковь сь кириловские рукописей, румыннского проис- 
хождения, іп «Энциклопедія славянской филологи», 
Приложеніе къ выпуску 4/2, Петроградъ, 1916. 

= „Arhiva românească“, sub redacţia lui Mihail Kogăl- 
niceanu, ed. a II-a, tom. І, Iaşi, 1860. 

= Cartea pentru descălecalul de'nlăiu а Tärei Moldovei 
și neamului moldovenescü, de Nicolai Costin, carele 
au fostii logofátü mare în Moldova, іп Cronicele Romá- 
niei sau letopisefele Moldovei şi Valahiei, tom. I, a doua 
editiune, de Michail Kogălniceanu, București, 1872, 
р. 31—84 (text aparte) si р. 127—242 (note Іа Lelopi- 
seful lui Grigore Ureche, continuate prin texte separate 
în Apendice, p. 377--496). 

== Kozak, Prof. dr. Eugen A., Di älteste Urkunde des 
Klosters Putna ... herausgegeben von ..., Стсгпо- 
witz. 1904. 

= Ligor, Alexandru, Documente privind ortnduirea feu- 
dală existente Іа Muzeul militar central, în „Studii şi 
materiale de muzeografie si istorie militară“, nr. 2-3 
(1969—1970), p. 253—279. 

= Mattei, N. N., Radu, С. Gh., Dănești, Comitetul de cul- 
tură și artă al judeţului Vaslui, 1970. 

= Marele dicționar geografic al României. Alcátuit şi prc- 
lucrat după dicționarele parţiale pe judeţe de George 
Ioan Lahovari, general C. I. Brătianu şi Grigore G. To- 
cilescu, vol. I, vol. V, București, 1898, 1902. 

= Marinescu, C., Înființarea milropoliilor în Таға Romá- 
nească şi în Moldova, în „Analele Academiei Române. 
Memoriile secțiunii istorice“, scria III, tom. II (1924), 
р. 247—268. 

-- Matasă, Preot С., Sate, biserici şi boieri la anul 1428 
іп județul Neamț, extras din „Anuarul Liceului „Petru 
Rareş“, P. Neamţ, an. 1935—1936. 

= Măzăreanu, Arhimandrit Vartolomeiu, Catastih de toate 
scrisorile sfintei Mănăstiri Pulnii ..., în anii ... 1764, 
de ..., în Dan, Dimitrie, Mănăstirea şi comuna Pulna, 
Bucureşti, 1905, p. 164—242. 

= Melchisedek, Episcopul Dunării de Jos, Chronica Husilor 
şi a episcopiei cu asemenea numire, Appendice la ..., 
Bucureşti, 1869. 

= Melchiscdek, Episcopul Dunării de Jos, Chronica Roma- 
nului şi a Episcopiei de Roman, partea I, București, 1874. 

= «Melchisedek, Episcopul>, Două urice slavone, unul de 
la Шаҙ voievod, 1432, şi аіші de la Stefan cel Mare, 
fără аша, în „Revista pentru istorie, arheologie si 
filologie“, VII (1894). p. 373-376. 

= Melchisedek, Episcopul Romanului, Notife istorice şi 
arheologice adunale de pe la 48 топаз! şi biserici 
anlice din Moldova, Bucureşti, 1885. 

= Mihailovici, Paul, Album de documente moldoveneşti din 
veacul al X V-lea, publicate de ..., Iaşi, 1934. 

= Mihailovici, Paul, Documente moldoveneşti găsite la Con- 
stantinopol (urmare şi sfirşit), în „Cercetări istorice, 
Х-ХІІ (1934—1936), nr. 1, р. 105—127. 

= Mihailovici, Paul, Ор! documente moldoveneşti dinainte 
de Stefan cel Mare, în „Cercetări istorice“, an. VIII— 
IX (1932—1933), nr. 1, p. 185—215. 
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„Miron Costin“ 
Minea, Informaţiile 
Mohov, Russev 5.а., Doc. din 


arh. sov. 


Молдавия 


Negrescu, Limba slavă 


Nicolaescu, Doc. slav.-rom. 


Nicolau, Doc. comunical 


Obertynski, Eine Grundurkunde 


Onciul, Documente 


Panaitescu, Diploma din 1131 
şi hrisovul din 1374 


Panaitescu, Hrisovul 
Panaitescu, Mircea се! Вт 
Pascu, Conirib. doc. 

Пешак, Грамоты XIV cm. 
Petre, I. St., Nicolae Coslin, 
Lelopisejul 

Popescu, Doc. mold. 
Popovici, Index Zolkiewiensis 


Pray, Disserlaliones 


Racoviţă, Începulurile suzeraniläfii 


Reperloriul 


Repertoriul manuscriselor 


Rosetti, Despre unguri 


Rosetti, Ратіпіш 


Sacerdofeanu-Bogdan, Facs. slave 


= „Miron Costin, Revistă de cercetări şi mărturii istorice“, 
Birlad, an. І, 1913. 

= Minea, I., Informațiile románesli ale cronicii lui Ian 
Dtugosz, Тая, 1926. 

= Моһоу, N. A., Russev, E. М. sa, Роситепіе din arhi- 
vele sovielice priviloare la isloria medievală a Moldovei 
şi Таги Котдпез!, în „Studii“, XII (1959), 3, р. 135— 
162. 

= Молдавия в эпоху Фэодализма, том І. Славяно-мол- 
давские грамоты (ХИ в. - первая четверть XVII в.), 
составители П. Т. Дмитриев, Д. М. Драгнев, Е. 
М. Руссзев, П. В. Советов, под редакцией др. 
проф. Л. В. Черепнина, Издательство Наук Мол- 
давской С.С.Р., Кишинев, 1961. 

= Negrescu, І. D., Limba slavă veche, București, Edit. 
Instit. biblic şi de misiune ortodoxă, 1961. 

= Nicolaescu, St., Documenle slavo-române си privire la 
relațiile Таги Româneşti şi Moldovei cu Ardealul în 
sec. XV şi XVI, Bucureşti, 1905. 

= Nicolau, V. C., Document comunical de ..., în „Miron 
Costin“, I (1913), nr. 4, p. 49—50. 

== Obertynski, Z., Eine Grundurkunde der polnischen 
Armenier aus dem XIV Jahrhunderi, Lwów, 1933 
(extr. din ,Collectanea Theologica", XIII, 1933). 

= Onciul, D., Documenle, comunicate de ..., în „Revista 
pentru istorie, arheologie şi filologie“, VII (1894), 
р. 367—369. 

— Panaitescu, Р. P., Diploma birlădeană din 1134 Я 
hrisovul lui Iurg Korialovici din 1374. Falsurile palrio- 
lice ale lui B. P. Haşdeu, în „Revista istorică română“, 
II (1932), p. 46—58. 

= Panaitescu, P. P., Hrisovul lui Alexandru cel Вип 
peniru Episcopia armeană din Suceava (30 iulie 1401), 
în „Revista istorică română“ ГУ (1934), p. 44-56. 

= Panaitescu, P. P., Mircea се! Вт, București, 1944. 

= Pascu, Stefan, Conlribuţiuni documenlare la isloria ro- 
mânilor, în sec. XIII şi XIV, Sibiu, 1944. 

= Пешак, М.М. Грамоты XIV ст. Киев, 1974. 

= Nicolae Costin, Lelopiselul Таги Moldovei de la zidirea 
lumii рта la 1601, ediţie, си o introducere, de Ioan 
St. Petre, Bucureşti, 1942. 

= Popescu, Orest, Clieva documenle moldovene, Cernăuţi, 
1895 (extras din „Candela“, XIII, 1894). 

= Popovici, Gh., Index Zolkiewiensis, în „Candela“, III 
(1884), nr. 9, p. 541-553, nr. 11, р. 587—700. 

= Disserlaliones hislorico-crilicae in annales veleres Huno- 
rum, Avarum el Hungarorum, auctore Georgio Pray, 
Viena, 1774. 

= Racoviţă, C., Începulurile suzeranilății polone asupra 
Moldovei (1387-1432), în „Revista istorică română“, 
Х (1940), p. 237--332. 

= Reperloriul monumenlelor şi obieclelor de arlá din limpul 
lui Șlefan cel Mare, Bucureşti, Edit. Acad., 1958. 


= Reperloriul manuscriselor de cronici inlerne, sec. ХУ- 
ХУІІІ, privind isloria României, întocmit de 1. Crăciun 
şi A. Dies, Bucureşti, Edit. Acad., 1963. 

— Rosetti, Radu, Despre unguri şi episcopiile calolice din 
Moldova, în „Analele Academiei Române. Memoriile 
secţiunii istorice“, seria II, tom. XXVII (1904—1905), 
p. 247—322. 

= Rosetti, Radu, Päminlul, sălenii şi sláptnii іп Mol- 
dova, tom. I, De la origini pînă Іа 1834, Bucureşti, 1907, 

= Sacerdofeanu, Aurelian și Bogdan, Damian P., Сше- 
gere de facsimile peniru Școala de arhivislică, seria slavă, 
fasc. І (nr. 1-20), Bucureşti, 1943. 
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Sacerdofeanu, Sfatul 


Sacerdofeanu, Succesiunea 


Sava, Doc. риіпепе 


Сырку, Ист. сношеніи Pyc.-Pym. 


“Станвський, Дві грамоти 


Simanschi, Autenticitatea 
„şi datarea 


Simanschi, Falsificarea parțială 
Simanschi, Precizári 
Simanschi, Un pretins act 


Simanschi-Ciocan, Acíe slavone 


Smanschi-Ignat, Constituirea 
cancelariei 


Stefan Vodă şi vrüncenii 


“Tocilescu, 534 doc. 


Turcu, Zmbogájirea Arh. St. Таз! 


Уляницкій, Матеріалы 


Ungureanu, Un дос. 


Ungureanu 5.а., Cronica Cotnarilor 


Urechia, Bis. din Cetatea Neamț 


Венелинь, Влахо-болг. грамоты 


XX 


= Sacerdofeanu, Aurelian, Sfatul domnesc al Moldovei рта 
la Stefan cel Mare, în „Revista arhivelor“, X (1962), 
2, p. 41— 92. 

= Sacerdoţeanu, Aurelian, Succesiunea domnilor Moldovei 
pind la Alexandru cel Вип ре baza documentelor din 
secolul al XIV-lea şi a cronicilor româneşti din secolul 
al X V-lea şi al XVI-lea scrise іп limba slavonă, în „Ro- 
manoslavica“, XI, Istorie, Bucureşti, 1965, p. 219—236. 

= Sava, Aurel V., Documente putnene. І. Vrancea, Odo- 
beşti-Cimpuri, publicate cu un studiu introductiv despre 
Vrancea de ..., Focşani, 1929. 
Сырку, IL, Изь истори сношеній Русскихь съ Py- 
мынами, іп «Извфсия отдёленія русского языка 
и словесности Императорскои Академін Наук», Ш. 
Станівський, М. Ф., Дві буковинсько молдавські 
грамоти середини XV ст., «Украінська мова в 
школі», нр. 3, 1960, Kies, р. 16—19. 

= Simanschi, Leon, Autenticitatea şi datarea unor acte 
publicate în colecţia „Documente privind istoria Romá- 
niei“, în „Anuarul Institutului de istorie și arheologie“ 
— Iaşi, І (1964), p. 87--105. 

= Simanschi, Leon, Falsificarea parțială a unui асі din 
vremea lui Alexandru cel Bun, în „Revista arhivelor“, 
XLVIII (1971), vol. XXXIII, nr. 3, p. 479—488. 

= Simanschi, Leon, Precizări cronologice privind istoria 
Moldovei intre 1432-1447, în „Anuarul Institutului 
de istorie 51 arheologie“ — Iaşi, VII (1970), р. 59--81. 

= Simanschi, Leon, Un pretins act moldovenesc de la Iuga 
voievod, în „Revista arhivelor“, LI (1974), vol. XXXVI, 
nr. 1—2, p. 297—305. 

= Simanschi, Leon şi Ciocan, Nistor, Acte slavone inedite, 
dinanii 1443— 1447, privind istoria Moldovei, în „Anuarul 
Institutului de istorie şi arheologie „А. D. Xenopol“ — 
Iaşi, ХІ (1974), р. 241—253. 

= Simanschi, Leon şi Ignat, Georgeta, Constituirea can- 
celariei statului feudal moldovenesc (11), în „Anuarul 
Institutului de istorie şi arheologie „A.D. Xenopol“ — 
Тая, X (1973), р. 123—149. 

= Ştefan Vodă şi vrüncenii. Istorisiri şi legende. Adunate 
din ținutul Vrancei, cu un document vechi din 1445, 
Bucureşti, 1929 (Biblioteca populară „Comoara Vran- 
cei“, nr. 2). 


= Tocilescu, Gr. G., 534 documente istorice slavo-române 
din Таға Românească şi Moldova privitoare la legăturile 
cu Ardealul, 1346— 1603, Viena, 1905—1906, București, 
1931. 


= Turcu, C., Îmbogăţirea depozitelor Arhivelor Statului din 
Iaşi cu materiale documentare, tn anii 1960 si 1961, 
т ,Revista arhivelor", IV (1961), 2, p. 210—222. 
Уляницкій, B. А., Матеріалы для ucmopiu взаим- 
ныхь отношеній Росси, Польши, Молдави, Валахін 
и Typyiu въ XIV—XV вв., Москва, 1887 (extras din 
«Чтенія Императорскаго общества истори и древ- 
ностей Россійскихь при Московскомь Универси- 
Tert»). 

= Ungureanu, Gh., Un document inedit de la Alexandru 
cel Bun, voievodul Moldovei, în „Revista arhivelor“, 
X (1967), nr. 2, p. 343—344. 

= Ungureanu, Gh., Anghel, Gh., Botez, Const., Cronica 
Cotnarilor, Bucureşti, Edit. ştiinţifică, 1971. 

= Urechia, V. A., Biserica din Cetatea Neamţu, în „Analele 
Academiei Române. Memoriile secțiunii istorice“, seria 
II, tom. XI (1888—1889), p. 113—160. 


= Венелинъ, IO., Влахо-болгарскія или дако-славян- 


скія грамоты, St. Petersburg, 1840. 
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Vatavu, Un doc. de la Stefan 1 = Vatavu, М., Un document de la Stefan 1, domnul Mol- 
dovei, т ,Anuarul Institutului de istorie si arheologie 
„A. D. Xenopol“ — Iași, tom. ХІ (1974), р. 235—238. 


Virtosu, Sigilografia = Virtosu, Emil, Din sigilografia Moldovei şi a Țării 
Românești, în DIR. Introducere, vol. II, р. 331—559. 

Wickenhauser, Woronetz und Рипа = Wickenhauser, Franz Adolf, Geschichte дег Klöster 
Woronetz und Putna, Cernăuţi, 1888. 

Wickenhauser, Bochotin = Wickenhauser, Е. А., Bochotin oder Geschichte der Stadt 
Cernăuz und ihrer Umgegend, Viena, 1874. 

Wickenhauser, Нотог = Wickenhauser, Franz Adolf, Geschichte der Klöster 
Нотог, Sct. Onufri, Horodnik und Pelrouz, Cernăuţi, 
1881. 

Wickenhauser, Moldowiza = Wickenhauser, Franz Adolf, Die Urkunden des Klosters 
Moldowiza, Viena, 1862. 

Wolánski, în „Dodatek“ = Wolánski, Fr. X., în „Dodatek tygodniowy przy Gajecie 
Lwowskiej“. 

Xenopol, Гида vodă = Xenopol, A. D., Despre Гида vodă cu prilejul unui nou 


document, 1n „Revista pentru istorie, arheologie si filo- 
logie“, an. ІІ, vol. IV (1885), р. 714—717. 


Xenopol, Documente = Xenopol, A. D., Documente comunicate de ..., în „Co- 
lumna lui Traian“, VII (1876), р. 501—503. 

«Записки» -- «Записки Одескаго общества истори и древностей! 
Россійскихъ», І (1844), II (1848), V (1863). 

Zotta, Note — Sendrea = Zotta, Sever de, Note cu privire la neamul lui Sendrea,. 


portar de Suceava, cumnatul lui Ștefan cel Mare, în 

„Arhiva genealogică“, П (1913), aprilie—iunie, р. 70-- 

75. 

Zotta, Semimileniul unui doc. = Zotta, Sever, Semimileniul unui document de la Alexan- 
аги cel Bun si al satelor Bănila moldovenească şi Igeştii 
din Bucovina (1428—1928), în „Buletinul Joan 
Neculce“, fasc. 7 (1928), р. 297—317. 


XXI 
www.dacoromanica.ro 


XXII 


ABREVIERI 


= arhivă m-re 
= comună ms. 
= circa п. 
= condica пг. 
= comună suburbană ор. 
= document or. 
= dosar orig. 
= fila perg 
= facsimil pl. 
= figura г. 
= fotocopie reg. 
= francez rez. 
= german rus. 
== grecesc sec. 
= inventar rom 
= judeţ top. 
= latin tr. 
= localitate trad 
componentă %. 
= municipiu 
= menţiune v. 
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mănăstire 
manuscris 
nota 
număr 
opis 

oraș 
original 
pergament 
planşă 


NINA 


numere) 
regiune 
rezumat 
rusesc 
secol 
rom ânesc 
toponim 
transport 
traducere 
ţinut 


EU d gg 


| 


numere) 


raion ; reverso (după 


vezi; verso (după 


REZUMATELE DOCUMENTELOR 


1. — 1384 mai 1, Horlăceni. Petru voievod dăruieşte bisericii Sf. Ioan Boteză- 
torul din tirgul Siret, construită cu cheltuiala mamei sale, Margareta, pentru călugării predica- 
tori, venitul vămii din acelaşi tirg. 

г. — 1392 (6900) martie 30, Roman. Roman voievod, împreună cu fiii săi, Alexan- 
dru şi Bogdan, dăruiește lui Ionas viteazul satele Ciorsaceuti, Vladimiráuti şi Bucuräuti, pe 
Siret, toate într-un ocol, arătindu-se hotarul acestuia (pl. 1). 

3. — (1392, probabil după martie 30 — decembrie 31) (6<000)), 
Roman. Roman voievod face o danie. 

4. — 1393 (6901) noiembrie 18, Suceava. Roman voievod împreună cu fiii 
săi, Alexandru şi Bogdan, dăruieşte lui Todor şi fratilor săi, Dumitru, Petru, Mihail şi Giurgiu, 
fiii lui Dragomir Albu, un sat pe Suceava, arătindu-i-se hotarul. 

5. — 1397 (6905) aprilie 18. Stefan voievod dăruieşte lui Coscu şi fratelui său, Toader, 
satul Rugășești, pe Siret, arătindu-i-se hotarul. 

6. — 1398 (6906) iulie 2. Ştefan voievod şi „fratele“ său, Alexandru, dăruiesc m-rii 
Pobrata satele Bodino şi altul „mai din sus de acela“, pe piriul Pobrata, arătindu-li-se hotarul 
stabilit de Вша Hirlăoanul, Coman, Cuntu şi Șandru. 

7. — (1398, după iulie 2- 1400, înainte де aprilie 23). Iuga voievod dáru- 
ieşte lui Sárban Hindău satele Solomonesti, pe Тороща, Munteni şi Pinteceşti, pe Cracáu, cu 
hotarele lor vechi. 

8. — (1398, după iulie 2—1399, înainte de noiembrie 28). Iuga voievod 
dăruieşte lui Вгаіа un loc pe Strahotin, arátindu-i-se hotarul. 

9. — 1399 (6908) noiembrie 28. Iuga voievod, împreună cu „гай!“ săi, Alexandru 
şi Bogdan, dăruieşte lui Tiban un sat ре Girbovăţ şi altul pe Birlad, în gura piriului Crasna, 
arátindu-li-se hotarele (pl. II). 

10. — 1400 (6908) iunie 29. Alexandru cel Bun voievod, impreuná cu fratele sáu, jupan 
Bogdan, dăruieşte lui Stroe şi lui Ion satul Girtanul, pe Tazlău ; de asemenea, dăruieşte numai lui 
Stroe satul Poiana, pe acelaşi riu, arátindu-se hotarele ambelor sate (pl. IIT). 

11. — 1400 (6908) august 4. Alexandru се] Bun voievod, împreună cu fratele său, 
jupan Bogdan, dăruieşte lui Nicula şi fraților săi, Mihail şi Toader, un sat al lui Berea, arátindu-i-se 
hotarul. 

12. — 1400 (6908) septembrie 1. Alexandru cel Bun voievod, împreună cu fratele 
său, jupan Bogdan, dăruieşte lui Мороз un sat ре Vilna, arátindu-i-se hotarul. 

13. — 1401 (6909) iunie 28. Alexandru cel Bun voievod, împreună cu fratele sáu, 
iupan Bogdan, dăruieşte unui boier un sat 1а Strungă, arătindu-i-se hotarul (pl. ГУ). 

14. — 1401 (6909) iulie 30, Suceava. Alexandru cel Bun voievod, împreună 
cu fratele său, jupan Bogdan, încuviinţează întemeierea unei episcopii armene în Moldova, cu 
scaunul la Suceava, subordonind toate bisericile armeneşti din ţară episcopului Ohanes şi pu- 
nîndu-i pe armeni sub jurisdicţia episcopală a acestuia (pl. V). 

15. — (1402—1407). Alexandru cel Bun voievod dăruieşte Mitropoliei Sucevei locul 
Poiana Vládicái, mai jos de Игеш Iaşi, în amintirea faptului că acolo domnul, boierii şi poporul 
au întimpinat moaştele Sf. Ioan cel Nou. 

16. — 1402 (6910) octombrie 31. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte m-rii Mol- 
dovita două mori, jumătate dintr-o moară de sladnitá şi patru sälase de tătari, toate din Игри! 
Baia. 

17. — 1403 (6911) ianuarie 7, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte 
„Episcopiei“ Moldovei satele Averáuti, pe Suceava, şi Hreatca, lingă tirgul Suceava, cu hotarele 
lor vechi. 

18. — 1403 (6911) august 1, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruiește lui 
Balitá Mudricica valea pirtului Crasna, la Cobila, împreună cu satele Comanáuti şi Crámetonesti, 
arátindu-i-se hotarul, precum şi un sat la Slava, pe Muntecel. 
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19. - 1404 (6912) iulie 20. Alexandru се] Bun voievod, împreună cu fratele său, 
Bogdan, dăruiește m-rii Pobrata satele Bodinti şi altul „din sus de acela“, pe рігіш Pobrata, 
arătindu-li-se hotarul stabilit de Birlá de la Hirlău, Coman şi Сопіч. 

20. — 1406 (6914) mai 1. Alexandru cel Bun voievod däruicste lui Vlad Dolhici satul 
unde este casa lui, pe Crasna, şi locul pustiu numit Fintina Veprova, peste Prut, deasupra Săratei. 

21. — 1407 (6915) ianuarie 7. Iosif, mitropolitul Moldovei, în înţelegere cu domnul, 
Alexandru cel Bun voievod, hotărăşte ca m-rile Neamţ $1 Bistriţa să fie unite sub aceeași condu- 
cere, numindu-l ca egumen pe preotul Domentian. (pl. VI). 

22. — 1407 (6915) martie 8, Suceava. Alexandru cel Bun voievod, împreună си 
fratele său, jupan Bogdan, dăruieşte lui Mihail Popsa satele Scorteuti, pe Ри! Negru, şi Pancäuti, 
па! sus de Călugării din Dumbravă, cu hotarele lor vechi. 

23. — 1408 (6916) septembrie 16, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăru- 
ieste bisericii Sf. Vineri din tirgul Roman, unde era îngropată mama sa, cneaghina Anastasia, 
satele Leucusäutii lui Brătianu, cu moară, şi unde a fost Bratul, peste Moldova, precum si un vad 
pe Moldova, mai jos de ttrgul Roman (pl. VII). 

24. — 1409 (6917) ianuarie 28, Suceava. Alexandru cel Bun voievod întăreşte 
іші Giurgiu Ungureanul satele Ungureni şi Suhodol, cu vie, primului arătindu-i-se hotarul, precum 
$i satele Porcesti, Sperlești, Negrilești, Ncagäsesti şi unde este Coman, la Turlui, cu hotarele 
lor vechi. 

25. — 1409 (6917) aprilie 18, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruiește 
Mănăstirii din Poiana Siretului bălțile de la gura Șomuzului şi un loc pentru vie (pl. VIII). 

26. — 1409 (6917) noiembrie 7, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruiește 
m-rii de la Neamţ iezerul Luciul, pe Prut. 

27. — 1409 (6917) noiembrie 18, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dáru- 
ieste m-rii Moldoviţa vama Moldoviței. 

28. — 1110 (6918) martie 15, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte 
lui Domoncus stolnic şi fraţilor săi, Blaj si Iacobu, fiii lui Ghelebi Miclous, satele Stanisoresti, 
Lasläuti, Grozăşti si Stoenestii de la Vlicic, pe Casen și pe Oituz, cu hotarele lor vechi. 

29. — 1411 (6919) ianuarie 6, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte 
m-rii Bistriţa satele Mitiucäuti si Brasäuti, cu hotarele lor vechi, precum $1 ип obroc anual de 
10 Бай de vin, 10 coloade de griu şi 9 postavuri de Cehia, iar egumenului un postav şi jumătate 
dc stofă cenugie; de asemenea, hotărăşte ca m-rea de la Bohotin să asculte de m-rea Bistriţa. 

30. — 1411 (6919) septembrie 22, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăru- 
legte lui Soldan Pctru, soţiei sale, fiica lui Giulea, şi fratelui sáu, Miclouş, satul Tamirtagáuti, 
pe Somuz, în afară de cinci curţi de tătari, dăruite Mănăstirii din Poiană; de asemenea, dăruieşte 
пиша lui Soldan şi soţiei sale satul de la Movila Găunoasă. Ambele sate aveau hotarele lor vechi. 

81. - 1411 (6919) septembrie 22, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăru- 
ieşte Minástirii din Poiană cinci curţi de tătari din satul Tamtrtagáuti, de pe Somuz, cu consim- 
ţămintul lui Soldan Petru, căruia îi este dăruit satul. 

32. — 1412 (6920) februarie 19, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte 
lui Roman diac si fratelui sáu, Tudor, fiii lui Stanislav de la Neamţ, satele Dolesti şi Leontinesti, 
pe Tazlăul Sărat, arătindu-li-se hotarul (pl. ІХ). 

33. — 1412 (6920) aprilie З. Alexandru ссі Bun voicvod dăruiește lui Coman, fiul lui 
Galiş, un loc pustiu lingă Вазец, să-şi întemeieze un sat, arátindu-i-sc hotarul stabilit de Giurge 
de la Frátáuti si Tobuciu. 

34. — 1412 (6920) aprilie 5, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte lui 
“Giurca Dragotescul satele Volodáuti şi Cernauca de Sus, din dreptul satului Toporăuți, cu hotarele 
lor vechi. 

35. — 1413 (6921) iulie 6, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dă in stápinirea 
soacrei sale, doamna Anastasia, satul Cotmanul Mare cu toate cătunele dcpinztnd de el: Suho- 
verhul, Hlivesti si Davidäuti, precum şi cu toate locurile depinztnd de acestea, pină Іа satul 
"Valeva si pină la pădurea Dumbrava, urmind ca după moartca ei aceste sate şi locuri să treacă 
în proprictatea Episcopiei de Rădăuţi. 

86. - 1414 (6922) august 2, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte lui 
“Şandru si soţiei sale, Marta, satul Muntenii Scutasi, cu hotarul său vechi. 

37. — 1414 (6922) august 2, Suceava. Alcxandru cel Bun voievod dăruiește 
lui Toader Pitic şi fratelui său, Dragul, satele unde а fost Verig Stanislav, la Cobila, unde au fost 
encji Lie şi Țigăneştii, la gura Jcravăţului, si unde sînt encji Tamaş si Ivan, pe Birlad, cu hotarele 
lor vechi. (pl. X). 

88. — 1414 (6922) decembrie 20, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăru- 
ieşte lui Crăciun Belcescul satele unde este casa lui şi Negoesti, pe Piriul Alb, ultimului arátin- 
du-i-se hotarul. 

39. — (1414, după decembrie 20—1419, înainte de aprilie 8). Alexan- 
dru cel Bun voievod dăruiește zugravilor Nichita şi Dobre, pentru zugrăvirea unei biserici din 
Tirgul de Jos şi a alteia la alegerea domnului sau a unei case ori a unui pridvor, satele Craini- 
cești şi Leucugesti, pe Dráslivita, arátindu-li-se hotarul stabilit de Dragomir Dolh (pl. XI). 
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40. — 1415 (6923) aprilie 13, Suceava. Alexandru cel Вип voievod dăruieşte 
m-rii de la Homor a lui Ion vornic satul unde au fost Tatomir si Pirtea, la obirgia Solonetului, 
si selistea Іші Dianis, cu hotarele lor vechi, punind zavescá 50 de ruble de argint curat acelora саге 
vor contesta dania făcută (pl. XII). 

41. — 14<15) (69(23)) iulie 12. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte m-rii Bistriţa 
satul lui Opris şi al nepotului acestuia, Oană, pe Chivejdi, şi fi întărește satele: unde au fost 
Maxim si Voinea, dăruit m-rii de Ion vornic de Suceava, Cauceleşti, pe Cracău, dăruit de Ion 
Jumătate, Gtnditi si trei sate pe Racova, dăruite de Negru, toate cu hotarele lor vechi (pl. XIII). 

49. — 1418 (6926) ianuarie 15, Baia. Alexandru cel Bun voievod întărește lui 
Vlad și lui Cristea, in urma judecății cu Maicolea, fiica lui Stoian, cu fiii ei, Cozma şi Stn, si cu 
nepoţii ei, Balotă şi Dragoș, satul Solca, punind zavescă 80 de ruble de argint curat acelora 
care vor contesta hotărirea luată (pl. XIV). 

43. — 1418 (6926) martie 17, Tirgul de Jos. Alexandru cel Bun voievod 
întărește m-rii Moldoviţa satele Provorotie si Oprisinti, cu hotarele lor vechi, dăruite m-rii de 
Sin Birlici. 

4%. — (418) mai 15. Alexandru cel Bun voievod întărește lui Váscan si „tovarășilor“ 
săi, Pitic, Ghiocu, Ardău și Bucur, satul Sárbesti, la Dumbravă, cu hotarul lui vechi. 

45. — 1419 (6927) aprilie 8, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte lui 
Dragomir si lui Ioanás, fiii lui Stefan al lui Borilă, satele: unde este casa lor, Pașcani si Drago- 
testi, pe Nechid, іп Cimpul lui Dragoș, Provozesti si poiana lui Opris, pe Tazlăul Sărat, cu hota- 
rele stabilite de Sandrisor si de Iliaș ceașnic. 

46. — 141(9) -142<1) (692(7)--692(9)) aprilie 14. Alexandru cel Bun voievod 
întăreşte m-rii Moldoviţa satul Vaculinti si selistea Іші Zirná, cu hotarele lor vechi, dăruite m-rii 
de soţia sa, Ana, înainte de moarte. 

47. — 1420 (6928) aprilie 25, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruiește 
lui Oană vornic satele Cornești, Micläusesti, Loznova, Săcăreni, Vorniceni, Dumesti, Țigănești, 
Lavresti, Sadova si Homicesti, pe Bicovát, arátindu-li-se hotarul; de asemenea, îi dă dreptul 
să intemeieze în același hotar cite prisäci va putea. 

48. — 1421 (6929) decembrie 13. Alexandru cel Bun voievod, împreună cu fiul sáu, 
Dias voievod, si cu aprobarea а 51 de boieri moldoveni, dă in folosinţă fostei sale soţii, Rimgaila, 
sora regelui Poloniei şi a marelui cneaz al Lituaniei, pe timpul vieții ei, tirgul Siret si Volhovátul, 
cu toate satele, cătunele, morile, iazurile și vămile care depind de acestea, adăugind suma de 
600 de ducati de aur anual (pl. XV). 

49. — 146225 (69(39)) —14(31) (69(395). Alexandru cel Bun voievod dăruiește lui Ivașcu 
Vladicicu şi fraţilor săi, Petrea, Іцгассц și Dancul, precum 51 nepotului lor, Milea, satele Hodo- 
racinti si Gvozdäuti, ре Vilia. 

50. — 1422 (6939) martie 12, Neamţ. Alexandru cel Bun voievod dăruiește m-rii 
Neamţ satul Budzesti, pe Moldova, cu hotarul vechi, si selistea lui Nenovici, pe Topolița, 
arätindu-i-se hotarul stabilit de Mindricica, Dan ceagnic si Neagoe gramatic. 

БІ. — 1422 (6930) august 20. Alexandru cel Bun voievod dăruiește m-rii Bistriţa 
vama tirgului Birlad. 

52. — 1122 (6930) decembrie 25. Alexandru cel Bun voievod dăruiește lui Bogus 
si tatălui sáu, Nesteac, satul Cuciur, cu hotarul lui vechi (pl.XVI). 

52. — 1423 (6931) martie 12, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruiește 
lui Batin satele: unde este casa lui, unde a fost Lupse și unde este vadul de la Putna, toate ре 
Putna cu hotarele lor vechi (pl. XVII). 

54. — 1423 (6931) martie 31, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruiește 
lui Oană Рорза si fratelui său, Моізй Filosotu, satul Sirbi si satul lui Moișă Filosofu, pe Rebricea, 
cu hotarele lor vechi. 

55. — 1423 (6931) aprilie 15, Suceava. Alexandru cel Bun voievod întăreşte lui 
Veriga vátáman un loc lingă drumul Băii, cu hotarul stabilit de Latco si Corlat, în urma judecății 
cu fiii boierului Rotimpan (pl. XVIII). 


56. — 1424 (6932) februarie 16, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte 
preotului Iuga și fratelui sáu, Nan, satul Buciumeni, lingă Baia, arătindu-i-se hotarul. 

57. — 1424 (6932) (august 26). Alexandru cel Bun voievod întărește lui Stanciul 
David satul Badeuti, pe Prut, satul lui Stanciul, satul lui Purcel si satul Mărinei, pe Putna. 

58. — (1424—1425) (6...) septembrie 4, Suceava. Alexandru cel Bun voievod 
dăruiește lui Nănbaci Bărbosul, soţiei sale, Marena, 51 nepoatelor acesteia, Апизса și Stana, satul 
unde este casa lui, ре Somuz, cu hotare partial schimbate. 

59. — 1424 (6932) octombrie 9, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte 


lui Toader si lui Lie un loc pe Tazlău, la obirşia Frumoasei, cu hotare partial stabilite de Giurgiu 
globnic, pentru a-și întemeia o mănăstire (pl. XIX). 


60. — 1425 (6933) ianuarie 30, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruiește 
lui Stefan Zugraf, cu dreptul fraţilor săi de a-l mosteni în caz de desherentá, satele Berchisesti, 
Eremiesti, Popeşti si unde este jude Pasco, pe Miletin, aráttndu-li-se hotarul. 
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61. — 1425 (6933) mai 12, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte lui Stroici 
satele Levosáuti, cu toate cătunele, şi Nepolocáuti precum si locurile pustii de la Derenáuti si 
de ре Rosul, toate cu hotarele lor vechi; de asemenea, îi întăreşte satele lui Ravas de la Suceava 
şi de la Jijia,precum şi robii tătari. 

62. — (1425-1426; decembrie 28, Suceava. Alexandru cel Bun voievod întă- 
reşte lui Toader şi fratelui său, Petru, fiii lui Ştefan Stravici, precum și unchilor lor, Giurgiu şi 
Costea, satele unde sint Serba Paușescul şi Lazor, unde sint Neagu Barbosu si Dragomir Hasnág 
şi Bălțați, la Cirligáturá, precum si unde a fost Latco, unde sint Mihul și Panici, unde este Stancut 
şi unde este Stanciul, pe Nirnova, toate cu hotarele lor vechi. 

63. — 1426 (6934) mai 22. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte lui Stefan cliucinic 
satele Dragosinesti, pe Berheci, cu hotarul lui vechi, si Dragsinesti, la obirşia Dobrotvorului, 
precum şi pustia Pojarita cu toate poienile, ultimelor două arătindu-li-se hotarul; de asemenea, 
acordă soţiei lui Stefan, Olenca, în caz de desheren{ä, dreptul de а stăpini, ріпа la moartea ei, 
pustia Pojarita (pl. XX). 

64, — 1426 (6934) august 12, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruiește 
lui Giurgiu Stingaci satele Popeşti şi Fintinele, Mihnesti, pe Bahlui, Cioltanii de la Glod,precunt 
şi o poiană, toate la Cirligătură, cu hotarele lor vechi. 

65. — 1427 (6935) august 18, Suceava. Alexandru cel Bun voievod întărește 
lui Herman și fratelui său, Iatco, satul Voitin, împreună cu locul unde este mănăstirea lor si cu 
locul de finaţ, cu hotarul lui vechi. 

66. — 1427 (6935) (septembrie), Suceava. Alexandru се] Bun voievod dăruiește 
lui Onicica satul unde este casa lui, la Cirligătura, cu hotarul de care va avea nevoie. 

67. - 1427 (6935) septembrie 14, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dáru- 
ieşte m-rii Neamţ satele Cristianeşti si Temesesti, la gura Neamţului, arătindu-li-se hotarul. 

68. — 1427 (6935) septembrie 16, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăru 
ieste preotului Andrei şi fraţilor săi, Filip si Mihul, fiii protopopului Simion, satul Trimedecii, pe 
Cutitna, si selistea lui Micul, cu hotarele lor vechi. 

69. — 1427 (6935) octombrie 15, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dărue 
ieste lui Oancea si soţiei sale, Nastea, satul unde а fost casa lui Dobräcin şi a lui Bratul Ple-- 
şescul, la Carpeni, cu hotarul vechi arătat din nou. 

70. — 1128 (6936) februarie 16, Suceava. Alexandru cel Bun voievod întăreşte 
lui Iurie, lui Cozma si surorii lor, Motruna, fiii luj Stan Lucaveţ, precum și lui Simion, Costea, 
Dienis şi Șandru, fiii lui Serbco, satele Lucavet si Pancáuti, pe Siret, cu hotarele lor vechi. 

71. — 1428 (6936) aprilie 2, Suceava. Alexandru cel Bun voievod întăreşte lui 
Dragomir satele Corni şi Strimbi, precum şi un loc pustiu lingă ele pentru a-și întemeia un sat, 
pe Cracău, arătindu-li-se hotarul. 

72. — 1428 (6936) aprilie (3—30), Suceava. Alexandru cel Bun voievod dáru- 
ieşte lui Opris satul Oprişani, ре Somuz. 

73. - 1428 (6936) aprilie 8. Alexandru cel Bun voievod dăruiește lui Távád г satul 
unde este casa lui, pe Berheci, cu hotarul vechi, precum şi un loc pustiu pe pirtul Meliscoae, cu 
hotarul de care va avea nevoie satul ce-l va întemeia. 

74. — 1428 (6936) aprilie 15, Suceava. Alexandru cel Bun voievod întăreşte 
lui Vilcea, fiul protopopului Zaharia, satul Călugări, pe Vulhova, cu hotarul lui vechi (pl. XXI). 

75. — 1428 (6936) iulie 8, Mănăstirea Bistriţa. Alexandru cel Bun voievod 
dăruiește п-ги Bistriţa 31 sălaşe de ţigani şi 12 bordeie de tătari. 

76. — 1428 (6936) iulie 24, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte lui 
Sinata şi fraţilor săi, Toader şi Berea, satele: unde este casa lui, pe Zeletin, unde a fost Dragoș, pe 
Frumusel, si unde este cneaz Ciorsac, pe Tutova, cu hotarele lor vechi. 

77. — 1428 (6936) iulie 29, Suceava. Alexandru cel Bun voievod întăreşte lui 
Nan satele Buciumeni și Stănigeni, cu hotarele lor vechi (pl. XXII). 

78. — 1428 (6936) august 17, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruiește 
lui Stanciul satul Bánila, iar lui Cristea si soţiei sale, Maria, satul Iuginti, cu hotarele lor vechi. 

79. — 1428 (6936) septembrie 3, Suceava. Alexandru cel Bun voievod întă- 
reşte lui Fundea satul Fundeni, pe Albinea, arătindu-i-se hotarul. 

80. — 1428 (6936) decembrie 4, Suceava. Alexandru cel Bun voievod întă- 
reste пі-гіі Neamţ satul Başoteni, cu hotarul lui vechi, dăruit acesteia de Manuil Bașotă 
(pl. XXIII). 

81. - 1428 (6936) decembrie 28, Suceava. Alexandru cel Bun voievod întă- 
reste lui Lazăr, Stanciul, Costea si surorilor lor, fiii lui Ion vornic, selistea lui Dobrin, Іа Homor, 
împreună cu mănăstirea lor de acolo, arátindu-i-se hotarul, si le dăruieşte, pentru aceeaşi mănăs- 
tire, satele: unde a fost vătăman Minco, unde а fost cneaz Stan si satul de la iazul lor, sub Dum- 
brava Înaltă, cu hotarele de care vor avea nevoie. 

82. — 1429 (6937) ianuarie 10, Suceava. Alexandru cel Bun voievod întărește 
lui Crăciun Purcelescul satul Purcelesti, cu hotarul lui vechi $i cu jumătate din venitul morii 
existente sau al morii pe care el şi-ar construi-o, potrivit înţelegerii dintre fiicele lui Micul. 
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83. — 1429 (6937) februarie 1, Suceava. Alexandru cel Bun voievod întărește 
lui Ivasco, cu dreptul fraţilor săi de a-l moşteni în caz de desherentä, jumătate din satul Vicşi- 
пей, pe care i-a dat-o în stăpinire tatăl său, Giurgiu de la Frätäuti, în urma înţelegerii cu Manciul, 
fiul fratelui sáu, Petru, căruia i-a dat în schimb, pentru partea sa din Vicşineţi, satul Corjda- 
пачи. 

84. — 1429 (6937) februarie 10, Suceava. Alexandru cel Вип voievod dăruieşte 
soţiei sale, cneaghina Marena, şi fiului sáu, Petru, m-rea de Іа Vignevát, arátindu-i-se hotarul, 
satul Calináuti, care a fost al lui Cristea, satele Vränesti, Belesti, Cindreşti, Prijolteni, Hrigani 
5.а., 1а Botne, cu hotarele lor vechi, precum 51 robi ţigani. 

85. — (1429, după februarie 10—1430, înainte de iulie 75. Alexandru cel 
Bun voievod dăruieşte lui Danciul şi fraţilor săi satul tatălui lor, unde cade Hubalna în Birlad, 
cu hotarul lui vechi. 

86. — 1429 (6937) aprilie 17, Suceava. Alexandru cel Bun voicvod dăruiește 
lui Radul gramatic satele Zubricäuti si Ivancáuti, la Terebne, cu hotarele lor vechi şi cu dreptul 
de a-și face mori ре Ciuhru (pl. XXIV). 

87. — 1429 (6937) aprilie 20, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte 
lui Roman douá sate. 

83. — 1429 (6937) mai 27, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte lui Ion 
Cupcici satele Cupca, peste Prut, si Neagouti, pe Racovát, cu hotarele lor vechi, precum si un loc 
pe Racovete, de la Neagouti piná la hotarul lui Grozea, pentru a-și întemeia sate. 

89. — 1429 (6937) iunie 1, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte lui 
Onică satul unde este casa lui, pe Jijia, cu hotarul vechi. 

90. — 1429 (6937) iunie 3, Suceava. Alexandru cel Bun voievod întăreşte lui 
Lazăr, Stanciul şi Costea, fiii lui Ion vornic, 18 sate, 3 selişti şi 20 de locuri pentru a-şi întemeia 
sate precum şi mănăstirea lor de la Homor. 

91. — 1429 (6937) iunie 19, Suceava. Alexandru cel Bun voievod întărește lui 
Dan Uncleat jumătate din satul Verejani, satele Ciulinesti şi unde а fost Oanţă, pe Prut, precum 
şi Demiianäuti, Zubreuti şi unde este Stepan vătăman, cu pricuturile, peste Prut, cu hotarele 
vechi, în afară de cel al satului Zubreuti, arătat acum; de asemenea, îi dăruiește trei locuri pustii 
pentru a-şi întemeia sate, cu hotarele de care acestea vor avea nevoie. 

92. — 1429 (6937) august 31. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte m-rii Neamţ iezerul 
Zagorna, la Nistru, şi prisaca dc la Zagorna, scutind totodată de vamă carele cu produse ale acestei 
mănăstiri. 

93. — 1429(6937) septembrie 1, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte 
m-rii Neamţ iezerul Zagorna, la Nistru, şi prisaca de la Zagorna, precum $1 un сЬгос anual 
de 12 buti de vin din desetina Neamţului. 

94. — 1429 (6937) septembrie 24, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăru- 
ieşte lui Bena, fraţilor săi, Macrea, Mihail, Giurgiu, Micul şi Manea, şi surorilor sale, toţi fii ai lui 
Petru, jumătate din satul Făurei, pe Vaslui, precum şi satele Miroslăveşti şi ипдс а fost casa 
tatălui lor, toate cu hotarele lor vechi. 

95. — 1429 (6937) octombrie 15, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte 
soţiei sale, Магепа, satul lui Verişceac 51 satul lui Nan, pe Siret. 

96. — 1430 (6938). Alexandru cel Bun voievod, pentru satele Spineni şi Blăneşti, pe Birlad, 
şi unde a fost Radul Dumbravnic, pe Trotuş. 

97. — 1430 (6938) februarie 21, Suceava. Alexandru cel Bun voievod întă- 
reste lui Voiniag şi fratelui sáu, Вега, fiii lui Coste, satul Tirnauca, cu hotarul lui vechi. 

98. — (1430-1431) aprilie 10. Alexandru cel Bun voievod întăreşte lui Vlad Adis 
satul Pătrăuți, cu trei cătune, ре Succava, ocolul Tisăceşti, trei sate pe Vilhouţi şi alte zece sate 
pe Lăpușna, toate cu hotarele lor vechi. 

99. — 1439 (6938) iulie 7. Alexandru cel Bun voievod întăreşte împărţirea satelor 
stăpinite de Ioan Giumătate între fiii acestuia, Jurju, Мей! si Mindrea. 

100. — 1430 (6938) decembrie 23, Suceava. Alexandru cel Bun voievod, îm- 
preună cu soţia sa, Marina, dăruieşte m-rii Neamţ iezerul Zagorna, la Nistru, $1 prisaca de la 
Zagorna, o treime din venitul celor trei mori de la Baia şi un obroc anual de 12 buti de vin 
din desetina Neamţului. 

101. — 1431 (6939) februarie 6, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte 
m-rii Bistriţa venitul vămii de la Tazlău şi patru prisăci: la Bohotin, pe Тігпачса, pe Itchil şi Іа 
gura Botnei, puntnd totodată sub ascultarea ei m-rea Sf. Nicolae, împreună cu satul, moara $1 
seliştea de pe Nechid (pl. XXV). 

102. - 1431 (6939) aprilie 30, Bascäcäuti. Alexandru cel Bun voievod däru- 
ieste preotului Iuga satul Miclea de la Bahna, pe Tutova, si satul Balan de la Strimba, cu hotarele 
lor vechi. 

103. — 1431 (6939) iunie 15, Suceava. Alexandru cel Bun voievod întăreşte lui 
Cupcici vornic 14 sate cu hotarele lor vechi, trei locuri pustii pentru a-şi întemeia sate noi, ară- 
tîndu-li-se hotarele, precum şi o prisacă (pl. XXVI). 
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104. - 1431 (6939) iulie 31, Mănăstirea Bistriţa. Alexandru cel Bun voie- 
vod dăruieşte m-rii Bistriţa două prisăci, una pe Lopatna şi alta pe Itchil, scutindu-le de desetină, 
precum şi casa lui Crăciun de la Piatra (pl. XXVII). 

105. — 1431 (6940) decembrie 20, Suceava. Alexandru cel Bun voievod fntä- 
reste lui Balotá si lui Oancea o parte din satul Tamärtasinti, cu hotarul vechi, dată lor de Giurgiu 
pentru că i-au plătit gloaba cu care acesta trebuia să-şi răscumpere pedeapsa cu moarte ce-i fusese 
hotárttá în urma unei judecăţi cu Dias (pl. XXVIII). 

106. — 1432 (6940) ianuarie 2, Gura Cracăului. Ilie voievod dăruiește lui 
Dragoş Опа! satul unde este casa lui, pe Tutova, arătindu-i-se hotarul stabilit de Vlad cel Ваши; 
de asemenea, hotărăşte ca beneficiarul să ţină de steagul de la Tutova $1 să fie sub ascultarea jude- 
cătorului de acolo. 

107. — 1432 (6940) ianuarie 4, Suceava. Ше voievod dăruieşte lui Oană și 
soţiei sale, Anna, fiica lui Negrea, satele Cosiläuti și Stanuläuti, sub Nesfoiu, ultimului aráttn- 
du-i-se hotarul. 

108. — (1432 ianuarie —1433 februarie) 4, Suceava. Ше voievod 
dăruieşte lui Staia satele Тигага, pe Jelcova, şi unde este cneaz Onică, mai jos де seliștea 
Heghetis, cu hotarele lor vechi, hotărind totodată ca beneficiarul să fie sub ascultarea directă 
a cetăţii de scaun din Suceava (pl. XXIX). 

109. - 1432 (6940) ianuarie 13, Suceava. Ше voievod dăruieşte lui Onica 
satele unde este casa lui şi Vicoleni, pe Jijia, cu hotarele lor vechi. 

110. - 1432 (6940) ianuarie 17, Suceava. Ше voievod întăreşte lui Dragoş 
de la Stamnic satul unde este casa lui, pe Stamnic, cu hotarul vechi. 

111. — 14<32) (69(40)) aprilie 5. Ше voievod dăruieşte lui Ivașcu Velna Murgu 
satele Murgeşti, Childina şi Negrileşti. 

112 — 1432 (6940) august 44, Suceava. Ше voievod dăruiește lui Isaia 
satele Tişeuţi, pe Suceava, Selajani, Dumbrăveni, Medveja, Во! lui Petru, Dreslivele 
şi Jerdeni, precum şi cîte o jumătate din satele Bosancea şi Borílea lui Giurgiu. 

118 — 1433 (6941) ianuarie 28, Suceava. Ше voievod dăruieşte Matusitei, 
mamei sale, Maria, şi fraţilor ei satul unde а fost Neagoe Gănescul, pe Plotunifa, cu 
hotarul lui vechi (pl. XXX). 

114. — 1433 (6941) februarie 26, Suceava. Ше voievod dăruieşte lui Dan 
vornic, soţiei sale, Maruşca, şi fratelui ei, Ionul, satul unde a fost Petritä, pe Tamaş, cu hotarul 
lui vechi. 

115. — 1433 (6941) februarie 27. Ше voievod întăreşte lui Mihail 51 surorilor lui, 
Maruşca şi Anuşca, copiii lui Bălici, satul din mijloc de pe Tămăşel, cu hotarele lui vechi. 

116. — 1433 (6941) iunie ..., Suceava. Ilie voievod întăreşte lui Petru Durnea și 
fratilor săi, Ion si Giurgiu, satul Durnesti, pe Ciuhur, cu hotarele lui vechi. 

117. — 1433 (6941) iunie 15, Suceava. Ше voievod dăruiește lui Onea cliucinic 
satul lui Docolin, pe Birlad, arătindu-i-se hotarul (pl. XXXI). 

118. — 1433 (6941) noiembrie 3, Suceava. Ştefan voievod întăreşte lui Mihail 
Cristianescul jumătate din satul Cristianesti, cu hotarele sale vechi (pl. ХХХІІ). 

119. — 1433 (6941) noiembrie 9, Suceava. Stefan voievod dăruieşte lui Danco, 
fiul lui Giurgiu de la Frátáuti, satul Mianäuti, la Suceava, cu hotarele lui vechi, şi patru curţi de 
tătari. 

120. — 1433 (6941) noiembrie 16, Suceava. Ștefan voievod dăruieşte lui Hodco 
Costici, soţiei sale, Vasiutca, şi fraţilor ei satele: unde este curtea Anuscäi, Hueteni, Sinesti si 
Glodeni, pe Vorona, cu hotarele lor vechi, precum şi o moară pe Siret. 

121. - 1433 (6941) decembrie 14. Ștefan voievod dăruieşte lui Micle satele Răusăni, 
pe Jijia, şi Micodani, pe Birlad. 

122. — (1433--1434; 1444—1446) decembrie 19, Suceava. Ștefan voievod 
poruncește şoltuzilor şi ptrgarilor din toate ttrgurile ţării să permită negustorilor braşoveni 
să-şi vindä mărfurile lor mărunte (pl. XXXIII). 

123. — 1434 (6942). Ştefan voievod pentru satul de la Movilă, pe Cobile, pentru un sat 
de 1а Derenice 51 pentru dvoriştea lui Rosomac, peste Prut. 

124. — 1434 (6942) ianuarie 29, Suceava. Ştefan voievod dăruişete lui Blaj 
şi fraţilor săi, Domoncuş stolnic 51 Iacob, satele Roșiori, unde este Pavel Bulgarul şi unde este 
Mic Ruptura, precum şi seliştea lui Mirlec, cu hotarele lor vechi (pl. XXXIV). 

125. — 1434 (6942) ianuarie 29, <Suceava). Stefan voievod întăreşte lui 
Gruban satele Sugnesti şi Támagul şi un loc mai sus де Cárápciunesti, toate lingă tirgul Birlad, 
precum şi seliştea lui Mihai Bărbosul. 

126. — 1434 (6942) februarie 10, Suceava. Ștefan voievod dăruieşte lui Groza 
şi fratelui său, Mihail, satul Clicicäiuti, cu hotarul lui vechi. 

127. — (1434--1435; 1444—1447) martie 5, Suceava. Stefan voievod porunceşte 
boierilor, vornicilor, şoltuzilor şi pirgarilor, juzilor, vătămanilor şi tuturor celor care au datornici 
printre tirgovetii din Braşov să nu le ia acestora nici un fel de zălog, ci să se judece cu ei în 
faţa dregătorilor braşoveni. 
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128. — 1434 (6942) aprilie 24, Suceava. Ştefan voievod întărește preotului Iuga 
satul Buciumeni, satele unde este Miclea din Bahnă și unde este Balan din Strimba, pe Tutova, 
cu hotarele lor vechi, precum gi un loc pustiu mai jos de iazul lui Ваща, pe Bașeu, si selistea 
ші Otel, pe Podraga, pentru a-și întemeia două sate, cu hotarele de care acestea vor avea nevoie. 

129. — 1434 (6942) aprilie 24, Suceava. Stefan voievod întărește preotului Iuga 
satele Buciumeni, Miteşti si Radesani, Ciorsäcesti, pe Somuz, Міпгаўі, la obirșia Liubanei, Teme- 
sesti, la gura Studinetului, Lälesti şi Hálmágesti, pe Tutova, unde este jude Mihaiu, la obtrsia 
Strajnicei, cu hotarele lor vechi, precum 51 un loc pe Strimba pentru a-și întemeia alte sate. 

130. — 1434 (6942) mai 25, laşi. Stefan voievod dăruieşte preotului Ioil un loc 
pustiu lingă Balosin, la Cirligătura, pentru a-și întemeia o mănăstire (pl. XXXV). 

131. — 1434 (6942) iunie 26, Suceava. Ştefan voievod dăruieşte Mănăstirii din 
Poiană trei sálage de ţigani. 

132. — 1434 (6942) iulie 12, Dorohoi. Ştefan voievod dăruiește m-rii Moldoviţa 
două sălașe de ţigani. 

133. — 1434 (6942) octombrie 8, Suceava. Ştefan voievod întărește lui Cristea 
Voruntai satul unde este Romaneasa, între cele două Bahluiuri, cu hotarele lui vechi (pl. XXXVI). 

134. — 1434 (6942) octombrie 8, Suceava. Ştefan voievod dăruieşte lui Giurgiu 
si lui Ion satul unde sînt juzi Fătu și Ше, la obtrgia Sáratei, cu hotarul lui vechi, риптаи-1 sub 
ascultarea judecătorului de la curtea domnească din Iași (pl. XXXVII). 

135. — 1435 (6943) (ianuarie 1—iulie). Stefan voievod pentru satul Putureni. 

136. — 1435 (6943) ianuarie 3. Ştefan voievod întărește lui Micul Neagoe și lui Răs- 
рор Opris jumătate din satul Suhodol. 

137. - 1435 (6943) martie 30, Suceava. Ştefan voievod dăruiește lui Міс аі іці 
Voineag satele unde au fost Mic şi Sina 51 unde au fost Radul și Oriș, ре Tamaș, cu hotarele 
lor vechi, precum şi un vad pe Siret, cu piuă. 

138. — 1435 (6943) aprilie 4, Suceava. Ştefan voievod dăruiește lui Cindea și 
fiilor săi, Malea şi Oancea, satul Cindești, cu hotarul lui vechi, iar numai lui Oancea selistea lui 
Drăgoi, ambele în Cimpul lui Dragoş. 

139. — 1435(6943) aprilie 14, Suceava. Ştefan voievod întărește lui Petru Hudici 
satul unde este curtea lui Mindrea, cu pricuturile, pe Siret, selistea Lumireni, pe Milcov, cu hota- 
rele lor vechi, o prisacă la obirşia Ogrincei, trei locuri pustii pentru a-și întemeia sate, cu hotarele 
de care acestea vor avea nevoie, precum și două sálase de ţigani. 

140. — 1435 (6943) mai 12, Suceava. Stefan voievod dăruieşte lui Ivasco Podo- 
bitu satul unde este casa lui, la Cirligătură, cu hotarul său vechi. 

141. — 1435 (6943) (mai) 26, Gura Başeului. Stefan voievod poruncește jude- 
cătorilor de la Bacău și de la Trotuș să nu mai impiedice pe ttrgovetii din Brașov să facă перо! 
(pl. XXXVIII). 

142. — 1435 (6943) octombrie 8. Ше voievod dăruieşte lui Піе5 Liciul postelnic si 
fratelui său, Simion, satele Ivancicäuti şi Vancenești, cu hotarele lor vechi. 

143. — 1435 (6943) octombrie 18, Hotin. Ше voievod dăruiește lui Stan Babici 
satele Sobraneti, în ţinutul Tetina, Vascáuti si Budinti, cu hotarele lor vechi, ultimele două pier- 
dute de foştii lor proprietari, Migea si Mihail al lui Coşcă, în hiclenie (pl. XXXIX). 

144. — 1435 (6943) noiembrie 25, Suceava. Ше voievod întăreşte preotului 
Micu satele unde este casa lui şi unde sint juzi Stoian și Giurgiu Blidaru, pe Rebricea Mică, 
cu hotarele lor vechi. 

145. — (1436) februarie 17, Suceava. Ше voievod întăreşte lui Mihăilă Băr- 
bosul satele Drágoesti, ре Cracáu, și Virtop, cu vechile lor hotare. 

146. — (1436, după martie 8—1441 decembrie 31) (694...). Ше și Ştefan 
voievozi pentru satele Căiniceni și Pleşăni. 

147. - 1436 (6944) aprilie 12. Ше 51 Ştefan voievozi întăresc lui Baico satele Dol- 
heşti, Negreşti, Almäselul, Horăeţeşti, Roșcani si Dobreni. 

148. — 1436 (6944) aprilie 21, Vaslui. Ше si Stefan voievozi întăresc lui Stanciu 
Hotnog pircălab de Hotin satul Crasna, cu hotarul lui vechi. 

149. — 1436 (6944) mai 4, Vaslui. Ше 51 Ștefan voievozi dăruiesc lui Duma Uranie 
51 fratelui său, Petru, un loc pustiu pe СоБПса, Bezin, Sabolna, Teleșeu 51 Peresecina, afluenţi 
ai Itchilului, pentru a-și întemeia sate, cu hotarele de care acestea vor avea nevoie. . 

150. — 1436 (6944) mai 5, Vaslui. Ше și Stefan voievozi întăresclui Duma Negru 
satele unde a fost Oană Sinescul, unde a fost Boris şi unde a fost Mindrea, pe Rebricea, cu hota- 
rele lor vechi. 

151. — 1436 (6944) та! 10. Піе şi Stefan voievozi dăruiesc lui Ivan Cautis satul Iligásti 
la Cobile, şi locul pustiu unde este moara lui, pentru a-și întemeia un sat, ambele cu hotarele 
lor vechi. 

152. — 1436 (6944) mai 23, Suceava. Ше şi Stefan voievozi dáruiesc lui Stan Babici 
și fraţilor săi, Iachim, Andriaș, Semeon si lurie, satul Jicovul de Sus, cu hotarul lui vechi. 


153. — 1436 (6944) iunie 6. Піе şi Ştefan voievozi pentru satele Porosiacica și Вегега. 
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154. — 1436 (6944) iunie 13, Vaslui. Ше şi Ștefan voievozi dăruiesc lui Mihail 
Stingaciu satele: unde sînt Balan si fiul lui Drajan, pe Bogdana, Suseni, pe Iubana, unde а fost 
Oană Albul si Manesti, la Chegheci, cu hotarele lor vechi, seliştea lui Roşca, ре Smila, si seliştea 
Fundeștilor, pe Jeravát, chilia lui Manasie, precum si mai multe locuri pustii la Chigheci și ре 
Birlad, pentru a-şi întemeia patru sate, cu hotarele de care acestea vor avea nevoie ; de asemenea, 
dăruiesc fratelui său, Giurgiu Bica, satul acestuia de ре Smila (pl. XL). 

155. — 1436) (694(4)) (iunie — iulie) 15, Vaslui. Ше şi Stefan voievozi 
dăruiesc lui Moica vornic de gloată si fratelui sáu, Tador spătar, satele unde a fost Псаз, ре Тара, 
si unde este Cirtá Coste, pe Birlad, cu hotarele lor vechi, precum si trei locuri pustii, pe Crasna, 
la Leurinti, si pe Bic, pentru a-și întemeia cinci sate, cu hotarele de care acestea vor avea nevoie; 
de asemenea, dăruiesc numai lui Tador satul Bradicesti, pe Crasna, cu hotarul lui vechi (pl. XLI). 

156. — 1436 (6944) iulie 1, Suceava. Ше şi Ştefan voievozi întăresc lui Alexandru 
spătar satele Glodeni, pe Crasna, si Bulgari, cistigate, în urma unei judecăţi, de Іа Mindrea, 
preeum şi satul Muncel, toate cu hotarele lor vechi. 

157. - 1436 (6944) iulie 17, Vaslui. Ше я Ştefan voievozi dăruiesc lui Hodco 
al lui Cretul două locuri pustii pe Сша, pentru a-și întemeia două sate, cu hotarele de care acestea 
vor avea nevoie. 

158. - 1436 (6944) iulie 17, Vaslui. Ше și Ştefan voievozi întăresc lui Oancea 
logofăt satele Procopinti, cu moară, Macicäuti, cu prisacá, Cozaráuti si Fintina Albă, ре Răut, 
cu hotarele lor vechi, precum şi locuri pustii pe Itchil si pe Bic, pentru a-şi întemeia sate, cu hota- 
rele de care acestea vor avea nevoie (pl. XLII). 

159. — 1436 (6944) iulie 24, Suceava. Ше 51 Ştefan voievozi dăruiesc lui Petru 
Ungureanul satele unde a fost curtea lui Netedul, Blágesti si Boläcesti, amindouă judeciile, precum 
şi satul lui Parcea, toate în Cimpul lui Dragoș, cu hotarele lor vechi. 

160. - 1436 (6944) august 11, Vaslui. Ше și Ştefan voievozi dăruiesc lui Luca 
de la Sihle si fraților săi, Malea si Stroe, satele Viadici, pe Terebne, si unde a fost Mihail, la gura 
Săratei, cu hotarele lor vechi. 

161. - 1436 (6944) august 27, Suceava. Ше şi Ştefan voievozi dăruiesc lui Ivaşco 
al lui Balasin şi fraţilor săi, Micul şi Badea, satul Cruglic, sub Hotin, cu hotarul lui vechi. 

162. — 1436 (6944) septembrie 8, Suceava. Ше 51 Ştefan voievozi dăruiesc lui 
Balea Plopescul satele Topanesesti, pe Tazlău, Bratiesti şi Dohtana, pe Trotuş, cu hotarele 
lor vechi (pl. XLIII). 

168. - 1436 (6944) septembrie 19, Suceava. Ше și Stefan voievozi dăruiesc 
lui Dan Mesehnă satul Кија Petru şi satele Oneşti, Citeşti, Virisesti si Selevestreani, la Cobile, 
Sirbi si Scheieni, pe Hubalna, Liesti, la Gura Jeravátului, precum si Cavadinesti şi satul Badea, 
pe Horincea, toate cu hotarele lor vechi (pl. XLIV). 

164. — 1436 (6944) noiembrie 30, Suceava. Ше voievod întăreşte m-rii Neamţ 
satul tátáresc Temisesti, cu zece bordeie de tătari, la gura Neamţului, cu hotarele lui vechi (р). 
XLV). 

165. — 1436 (6944) decembrie 7, Vaslui. Ше şi Ștefan voievozi întăresc proto- 
popului Iuga satele Міпгаўі, ре Liubana, unde au fost Temesestii, la gura Studinetului, unde este 
Miclea de la Bahná, pe Tutova, unde este Mihail Colici, la Conovite, unde este Balan 51 unde sint 
Barbă Stan si Stanciu, amindouá judeciile, pe Strimba, toate cu hotarele lor vechi, precum și 
întreaga vale a piriului Strimba, pentru a-și întemeia sate noi. 

166, — 1437 (6945). Ше si Stefan voievozi dăruiesc lui Crăciun pircălab satul Borodăceni, 
pe Berheci. 

167. — 1437 (6945) februarie 7, Vaslui. Ше şi Ştefan voievozi întăresc lui 
Dragomir şi lui Simion satul Calianeşti, cu mănăstirea si cu via, la Cobile, cu hotarul lui vechi. 

168. — 1437 (6945) februarie 24, Suceava. Ше şi Ştefan voievozi dăruiesc lui 
Steful al lui Jumătate satele Musinet, Dragoşani şi Bancäuti, satul Lipovát, mai jos de Vaslui, 
precum și o jumătate din satul Maneuti, la Suceava, în care fratele sáu, Mindrea, stápineste separat 
cealaltă jumătate; de asemenea, îi întăresc satul Vascäuti, pe Siret, ре care cei doi domnii l-au 
vindut, deoarece Maruşca, sora soţiei lui Stefan voievod si fostă stáptná a satului, l-a pierdut în 
viclenie. 

169. - 1437 (6945) martie 12, Suceava. Ше voievod dăruiește lui Ion Tolici 
si fratelui său, Şandru, Varatecul lui Giurgiu, unde au fost viile saşilor, pentru a-și întemeia un sat, 
arătîndu-i-se hotarul; de asemenea, hotărăște ca beneficiarul să asculte de judecătorul де la 
cetatea Neamţ. 

170. — 1437 (6945) mai 15, Vaslui. Ше şi Ştefan voievozi întăresc lui Tofan satele 
Pungesti, Gircinesti, Luşceşti, unde este Cursec și unde а fost väratecul lui vechi, pe Racova, cu 
hotarul lor vechi arătat din nou. . 

171. — 1437 (6945) iunie 30, Suceava. Ше voievod dăruieşte lui Тодег Pobră- 
teanul satul Giuleşti, mai jos de Hirlău, cu hotarul lui vechi, dispunind totodată ca beneficiarul 
să ţină de cetatea de scaun din Suceava si să aibă ca judecător pe însuşi domnul. 


172. - 1437 (6945) iulie 20, Vaslui. Ше şi Ştefan voievozi dăruiesc lui Cristea 
Negrul şi fratelui său, Giurgiu, lezerul Roșu, pe Prut. 
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173. - 1437 (6945) august 19, Suceava. Ше şi Ştefan voievozi întăresc lui Ме- 
mircea Ciortorischi şi fratelui sáu, Гуазсо, satul Nemirceani, pe Prut, cu hotarul lui vechi. 

174. — 1437 (6945) octombrie 5, Vaslui. Ше şi Ştefan voievozi întăresc Mănăs- 
tirii din Poiană satele unde este Mihăilă Roşca, Ripiceni, Rădăuţi, unde este Bălan, unde este 
Dragotă, unde este Şandru şi unde cste Petrea Bumbotă, precum şi un loc pustiu mai jos de 
Bumbotă, arătindu-li-se hotarul. 

175. — 1437 (6945) decembrie 20, Suceava. Ше si Stefan voievozi întăresc 
lui Mihail de la Dorohoi 48 de sate si două selisti, precum si satele doamnei de la Moiatinul de 
Sus, toate cu hotarele lor vechi (pl. XLVI). 

176. — 1437 (6945) decembrie 20, Suceava. Ilie şi Ştefan voievozi dăruiesc lui 
Ion Urecle păhărnicel satele Birgăiani, pe Moldova, Sirbi şi Stănigeni, la Tecuci, cu hotarele lor 
vechi. 

177. — 1438 (6946) ianuarie 17, Suceava. Ше şi Ştefan voievozi dăruiesc lui 
Duma de la Neamţ satul Roşiori, pe Moldova, cu hotarul lui vechi. 

178. — 1438 (6946) februarie 7, Suceava. Ше şi Ştefan voievozi întăresc lui 
Toma Băcescul satul Negoeşti, pe Рігіш Negru, cu hotarul lui vechi, pe care şi-l întemeiase ре 
un loc pustiu stăpinit de un nepot al soţiei sale, Toader. 

179. - 1438 (6946) februarie 17, Suceava. Ше şi Ştefan voievozi dăruiesc Іші 
Comarici satele Jidesti şi Avereşti, lingă Movila lui Iucas, cu hotarele lor vechi. 

180. - 1438 (6946) februarie 23, Suceava. Ше voievod dăruieşte m-rii Neamţ 
satul Seucáuti, la gura Cracăului, cu hotarul lui vechi, o prisacá la gura Tatarcăi şi o moară la 
gura Jijiei. 

181. - 1438 (6946) martie 6, Vaslui. Ше я Ştefan voievozi dáruiesc Neagăi, 
soţia lui Giurgiu Piatră, satul lui Diiacul, cu o seliste lingă el, pe Sitna, satul Slävesti, pe Crasna, 
ambele cu hotarele lor vechi, şi un loc pustiu pe Bic, pentru a-şi întemeia un sat, cu hotarele 
de care acesta va avea nevoie; de asemenea, îi întăresc jumătate din satul lui Mogoş de la Vinea, 
cumpărat de la fiul acestuia, Grozav. 

182. — 1438 (6946) mai 17. Ilie şi Ştefan voievozi întăresc lui Miclea Tavă şi fiului său, 
Stan aprod, satul unde este casa lor, pe Crasna, cu hotarul lui vechi, şi un loc pustiu pentru 
a-și întemeia un sat, cu hotarul de care acesta va avea nevoie. 

183. — 143(8) (694(65) (mai 18), Suceava. Ше voievod întăreşte lui Ulea si fra- 
telui său, Iuga, satele Porceşti si Neaghişeşti, ре Turlui, dăruite de unchiul lor, Giurgiu Ungu- 
reanul, iar numai lui Ulea jumătate din satul unde este casa lui Giurgiu Ungureanul, pe Nevira, 
care îi va rămine, potrivit dorinţei unchiului său, după moartea acestuia; de asemenea, pune 
zavescă 60 de ruble acelora care nu vor respecta învoiala făcută. 

184. — 1438 (6946) iunie 20, Suceava. Ше şi Ştefan voievozi intăresc lui Hudici 
vornic jumătate din satul unde a fost Giurgiu Ungureanul, cu hotarul lui vechi, primită de la 
Stroe în schimbul satului Rohtineti, si îi dăruiesc satul unde а fost cneaz Mihail, la gura piriului 
Borodac, cu hotarul lui vechi, precum şi locul pustiu Hluboca, la Holmul Negru, pentru a-şi 
întemeia un sat, cu hotarul de care acesta va avea nevoie. 

185. — 1438 (6946) ішііе 6, Vaslui. Ше si Ştefan voievozi dăruiesc lui Mihail 
Otel pisar satele unde este Loluş şi unde este Stan jude, pe Berheci, Dobrana şi unde este Coste 
călugărul, la gura Dunavátului, unde este Stanislav Ravasă si seliştea Stoeneşti, pe Prut, 
selistea lui Stan Sirbul, pe Corod, Seliştea Sirbilor, la Movila Corodului, toate cu hotarele lor vechi, 
precum si un loc pustiu, de la Movila cea Mare piná la gura Corozelului, pentru a-şi întemeia 
sate noi, cu hotarele de care acestea vor avea nevoie. 

186. — (1438, după iulie 6—1442 august, după 1). Ше şi Ştefan voievozi 
dăruiesc lui Mihail Otäl diac satele unde este casa lui, unde a fost Lolus jude, unde a fost Stan 
jude şi Slipoteni, pe Berheci, Dobrana, la gura Dunavátului, Sobroneni, pe Tutova, Draganicesti, 
la Cobile, cu drept de a-şi face mori pe Siret, Otälesti, la gura Topolitei Vechi, si unde a fost 
Dragoș, pe Corod, precum gi trei selişti, patru fintini, o poiană şi două locuri pustii pentru a-şi 
întemeia sate. 

187. — 1438 (6946) august 18, Suceava. Ше şi Ştefan voievozi dăruiesc 
Mănăstirii din Poiană un loc pustiu lingă pricuturile de la Hirlău, pentru a-şi întemeia un sat, 
arătindu-i-se hotarul stabilit de Cristea Negru. 

188. - 1438 (6946) august 21, Vaslui. Ше şi Ştefan voievozi dăruiesc lui Tivadar 
satele unde este casa lui și unde este Tador Meleşco, pe Berheci, cu hotarele lor vechi. 

189. — 1(438)(6(946)) august 24, Vaslui. Ilie si Ştefan voievoziintáresc lui Oană 
portar satele Bruduresti, Citeşti, amindouă judeciile, Retezesti şi selistea lui Fundea, pe Vaslui, 
Boziani, la obirsia Birlăzelului, Iacobegti şi Bărboşi, pe Prut, precum şi seliştea lui Ţolea, I: 
obirsia pirtului Dobroslăveşti, toate cu hotarele lor vechi. 

190. - 1438 (6946) octombrie 10. Ше voievod întăreşte lui Triful satul Poláesti, 
între Tazlăul Sărat şi Tăitură. 

191. - 1438 (6946) noiembrie 9. Ше 51 Ştefan voievozi întăresc lui Tatul Herlic şi 
nepoților săi, Danciul Paidos şi Niagul Roşca, satele Moineşti, Bodeşti şi Mogoşăşti, pe Bistriţa. 
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192. — 1439 (6947) martie 12, Suceava. Ше şi Stefan voievozi dăruiesc т-гіі 
Moldoviţa un obroc anual de zece buti de vin şi venitul posadei де pe Moldova, în schimbul 
satului Todereşti, pe care i l-au luat (pl. XLVII). 

193. — 1439 (6947) martie 20. Ше si Stefan voievozi dăruiesc lui Alius locul unde este 
casa lui, la gura Nirnovei, cu hotarul vechi. 

194. - 1439 (6947) aprilie 3, Suceava. Ше şi Stefan voievozi întăresc lui Stanciu 
postelnic satul Plisineti, cumpărat de la Ivaşco, fiul lui Horaitä, cu 90 de zloți, si îi dăruiesc 
seliştile Birsomeni şi Dumitreni, pe Jijia, toate cu hotarele lor vechi (pl. XLVIII). 

195. — 1439 (6947) mai 10, Vaslui. Ştefan voievod dăruieşte Mănăstirii din Poiană 
prisaca de la Visoca, la Botne, şi îi întăreşte dreptul de a-și stringe desetina din toate satele pe 
care le stăpineşte (pl. XLIX). 

196. — 1439 (6947) iulie 2, Suceava. Ilie şi Ştefan voievozi dăruiesc protopopului 
Iuga şi fiului său, Mihail, satele Buciumeni, pe Somuz, şi Cozareuti, pe Răut, un sat la gura Ohrin- 
cei și altul în dreptul Podolenilor, peste Prut, satele Jigăreni 51 unde a fost Mihail Colici, unde a 
fost Barbă Stan, unde este Balan şi Mihnea de la Bahnă, pe Strimba, unde au fost Temeşeştii, 
la gura Studinetului, si Minzafi, precum şi locul Stráminoasa, ре Strimba, toate cu hotarele 
lor vechi. 

197. - 1439 (6947) iulie 15, Suceava. Ше şi Ştefan voievozi întăresc m-rii de la 
Horodnic satul Balasináuti, cu moara, pe Suceava, cu hotarul lui vechi. 

198. — 1439 (6947) iulie 15. Ilie şi Ştefan voievozi întăresc lui Ivan Stingaciul satul 
unde este casa lui şi o selişte alături de sat, pe Racova, cu hotarul lor vechi, ambele întemeiate 
de beneficiar în locuri pustii, prin defrișarea pădurii. 

199. — 1439 (6947) iulie 30, Vaslui. Ше şi Ștefan voievozi întăresc lui Oană 
Roşca gramatic şi fratelui său, Cojea Pătru, deoarece vechile lor privilegii au ars, satele Călimă- 
neşti, Cotmánesti, Coleşăua si Fintirele precum şi seliştea lui Brátan, cu loc de moară, pe Tutova, 
prisaca lui Micşin, pe Рігіші Sec, şi un loc de Ёіпаў, toate cu hotarele lor vechi, precum si un loc 
pustiu pentru a-şi intemeia un sat cu hotarul de care acesta va avea nevoie. 

200. — 1439 (6947) septembrie 13, Gura Cracăului. Ше voievod întăreşte 
m-rii Bistriţa venitul vămii de la Bacău, hotárind ca nici un negustor moldovean sau străin să 
nu fie scutit de plată la această vamă. 

201. — 1439 (6947) octombrie 26, Suceava. Ше şi Ştefan voievozi întăresc lui 
Топ Uscatul satul unde este casa lui, pe Pirtul Alb, cu hotarul vechi. 

202. — 1439 (6947) octombrie 28, Suceava. Ше şi Ştefan voievozi dăruiesc 
lui Giurgea Moian satele Моепеўіі si Tätesti precum şi poiana lui Belegheat, cu hotarele lor 
vechi. 

203. — 144(0» — 144(1» (694...) iulie 20, Suceava. Ше şi Stefan voievozi întăresc 
lui Nicoară de la Tuzara trei locuri pe Bic: unul, Tuzara, şi două, unde este Dealul Derenului, 
precum şi un loc ре Gotovtea, toate cu hotarele lor vechi, pentru a-şi întemeia sate. 

204. — 1440 (6948) august 3. Ilie voievod întăreşte lui Mihul şi lui Tatul satul 
Măzărăeşti, pe Cernu. 

205. — 1440 (6948) august 6, Suceava. Ше voievod dăruieşte lui Fete satul 
Mărgineni, la lucas, cu hotarul lui vechi. 

206. — 1440 (6948) august 20. Ше şi Stefan voievozi întăresc lui Steful si lui Isac, 
fiii lui Tudco, satele Tutcani, cu о fintiná, Urzicele, Bahna, cu o poiană, Săcătura, Poiana şi 
Runcul Mare, precum şi satul de la Iaz, cu hotarele lor vechi. 

207. — 14(470 (69(458) (septembrie —octombrie}> 8. Ше şi Stefan voievozi 
întăresc lui Bode Hirje, satul Balomireşti, la Muncel, între Moldova şi Siret, cu hotarul lui vechi. 

208. — 1440 (6948) septembrie 29. Ше si Stefan voievozi pentru satul Hritcova. 

209. — 1440 (6948) octombrie 4, Suceava. Ше şi Ştefan voievozi întăresc 
m-rii Bistriţa satul Lucăceşti, pe Tazlăul Sărat, dăruit de către Oană Porcu; de asemenea, 11 
dăruiesc locul pustiu de la fintina lui Spravin, pe Suşiţa, pentru a-şi întemeia un sat, cu hotarul 
lui vechi. 

210. — 1440 (6948) octombrie 22. Stefan voievod întărește lui Ignat satele lui Dan- 
ciul stolnic, Dobromireşti şi Balosineşti, pe Smila, primite de la Ivul, fratele lui Danciul, și de 
la nepotul său, Negrea, punind totodată zavescă 50 де ruble de argint topit acelora care vor con- 
testa învoiala făcută. 

211. — 1440 (6948) noiembrie 12, Vaslui. Ше şi Ştefan voievozi întăresc lui 
Dragomir satul Ciritieani, la Cobile, cumpărat de la Ciumuleasa cu 35 de zloți, arátindu-i-se 
hotarul, precum si satul Cálienesti, tot Іа Cobile, cu hotarul lui vechi. 

212. — 1440 (6948) noiembrie 25, Vaslui. Ştefan voievod întăreşte m-rii Neamţ 
un obroc anual de două mäji de peşte şi două berbinte de icre (pl. L). 

213. — 1441 (6949) aprilie 16, Birlad. Ше voievod întăreşte lui Cozma Pivni- 
ciariul satele Diltegani, pe Bogdana, unde a fost Niagsia şi Däresti, pe Albiia, precum şi poiana 
de la Hovrăleata, deasupra Smilei, cu hotarele lor vechi. 


214. - 1441 (6949) aprilie 23, Suceava. Ше voievod întăreşte Mănăstirii din 
Poiană patru sălașe de ţigani. 
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215. — 1441 (6949) iunie 25, Bulgari. Ше сі Stefan voievozi dăruiesc lui Vlad 
Jicov şi nepotului său, Dragoş, satul Micuşani, satele Miroslăveşti şi Călinești, la Chigheci, precum 
şi seliştea lui Gal şi seliştea lui Grad, toate cu hotarele lor vechi. 

216. — 1441 (6949) iulie 7. Ше si Stefan voievozi întăresc lui Ignat stolnic satele 
Dobromireşti şi Balosineşti, cu hotarele lor vechi, cumpărate ce la Ivul şi de la nepotul acestuia, 
Negre. 

217. — 1441 (6949) septembrie 29, Suceava. Ше şi Ştefan voievozi dăruiesc 
lui Caloian satul Rjaventi, ţinutul Hotin, cu hotarul lui vechi. 

218. — 1442 (6950) februarie 24, Suceava. Ilie şi Ştefan voievozi întăresc 
lui Costea logofăt şi tatălui său, Andronic, satul Buciumeni, cu hotarul lui vechi, primit de la 
Oancea si de la Ilea în schimbul unei jumătăţi din satul Gocimánesti (pl. LI). 

219. — 1442 (6950) martie 8, Suceava. Ше şi Ştefan voievozi dăruiesc lui Cristea 
Iucágeanul satele Bäläsesti, Balosinesti şi Milotinesti, la Iucas, precum şi satulunde au fost Sas 
Dan şi Dan Vicăle, pe Cracău, cu hotarele lor vechi. 

220. — 1442 (6950) aprilie 5, Suceava. Ше şi Ştefan voievozi întăresc lui Miclăuș 
Răspop satele Milesti, pe Pirtul Babei, Leucusesti şi Horgești, cu hotarele lor vechi. 

221. — 1442 (6950) mai 26, Birlad. Stefan voievod dăruieşte m-rii Zograi un оБгос 
anual. 

222. — 1442 (6950) august 1, Vaslui. Ше şi Ştefan voievozi Intáresc lui Marco şi 
surorii sale, Stana, fiii lui Ilias Bonta, precum şi nepotului lor, Micul, satele Bontesti, ре 
Stebnic, şi unde sint Bonteştii de Jos, cu loc de moară pe Birlad, cu hotarele lor vechi (pl. LII). 

223. — 1442 (6950) septembrie 21. Stefan voievod dăruieşte m-rii Moldoviţa un 
obroc anual de două care de peşte, pe care le scuteşte de orice vamă. 

224. — 1443 (6951). Ştefan voievod dăruieşte lui Brat satul Meresti, pe Somuz. 

225. — 1443 (6951) martie 6, Neamţ. Ştefan voievod întăreşte lui Mihul pisar 
satul Sáseni, pe Cotovţea, cumpărat de la Ion Boldor cu 50 de zloți, si 11 dăruieşte satul unde а 
fost Iuga Negru, sub Botne, şi prisaca lui Vrabie, lingă Săseni, toate cu hotarele lor vechi, precum 
şi dreptul de a-şi face mori pe Cotovtea, cite va avea nevoie (pl. LIII). 

226. — 1443 (6951) aprilie 16, Suceava. Ştefan voievod dăruieşte lui Timpa 
şi fiilor săi, Miclăuş, Giurgiu, Iancul, Miháu şi Maruşca, satele Rusesti, sub Cridă, şi Sclipoteşti, 
pe Siret, cu hotarele lor vechi. 

227. — 1443 (6951) mai 1. Ştefan voievod dăruieşte m-rii Pobrata patru sălaşe de ţigani 
(pl. LIV). 

928. — 1443 (6951) mai 4, Suceava. Stefan voievod întăreşte lui Mihul pisar jumá- 
tate din satul Bălăneşti, pe Tutova, cumpărată de la Andreico şi де Ја Luca, Пи lui Ilias, cu 30 
de zloți plătiţi în vite, şi îi dăruieşte jumătate din satul Coposesti, pe Somuz, ambele cu hotarele 
lor vechi; de asemenea, dăruiește lui Duma аргод, fratele lui Mihul, un sat pe Sana, care а 1051 
mai înainte în stápinirea lui Vlad Matus, cu hotarul lui vechi. 

229. — 1443 (6951) mai 7, Suceava. Stefan voievod întăreşte Mănăstirii din Poiană 
nouă tătari cu sälasele lor. 

930. — 1443 (6951) mai 18, Suceava. Ștefan voievod întăreşte lui Ştefan Brebu 
satul unde este casa lui, pe Іадгісі, cu hotarul vechi (pl. LV). 

231. — 1443 (6951) mai 22, Висеас!. Ше voievod acordă panului Didrih Buceatki, 
staroste al Podoliei, pînă ce-i va achita suma de 500 de zloți tătăreşti pe care о imprumutase 
de la el, dreptul de stăpinire asupra domeniului domnesc de la Volhovet, interzicind în acelaşi 
timp tuturor dregătorilor şi slugilor sale să se atingă de veniturile ce vor fi realizate aici în folosul 
beneficiarului. 

232. — 1443 (6951) mai 27, Suceava. Stefan voievod întăreşte lui Ghereiu satul 
Nena, pe Studinet, satele unde а fost Colun şi unde а fost Clopot, Bălăceşti, mai jos де Iazăr, 
unde а fost Stefan Ráspop, la Vatice, unde а fost Cergăşă, la Chegheci, şi unde a fost Badea 
Bratişanul, cu loc de moară şi selişte, pe Prut, precum şi ИпИпа Prozioane, mai jos де Bălă- 
cești, si о fintinä deasupra Cociubii, pentru a-şi întemeia două sate pe locurile depinzind de 
acestea, toate cu hotarele lor vechi. 

233. — 1443 (6951) mai 28, Suceava. Ştefan voievod întăreşte lui Tador Vlădescul 
şi surorii sale, Lola, satul Vlădești, pe Siret, cu hotarul lui vechi (pl. LVI). 

234. — 1443 (6951) mai 30, Suceava. Ştefan voievod dăruieşte lui Mihul pisar 
Я fratelui sáu, Tador gramatic, seliştile unde a fost Oană Berbece, unde а fost Eremia, unde а 
fost Berchis şi unde а fost Hodor Burciuc, precum şi moara care a fost a lui Stefan Zügraf, pe 
Miletin, cu hotarul lor vechi. 

235. — 1443 (6951) mai 31, Suceava. Stefan voievod dăruiește lui Giurgiu Drágu- 
запа! $i fratelui sáu, Alexa, satul Drägusani, cu loc pentru a-și întemeia alt sat, pe Stavnic, cu 
hotarul lui vechi, precum şi locul de prisacă unde a fost T ..., la Glodeni. 

236. — (1443) iunie, Suceava. Stefan voievod dăruieşte lui Pătraş si lui Cozar 
de la Iezerul Alb satul Duminti, pe Solonet, cu hotarul lui vechi, şi întăreşte lui Dumca, Iurii și 
Mindre, fiii lui Pătraş, dreptul de a-și face moară ре Solonet, în partea lui Cozar, impreună 
cu Coste, căruia Cozar i-a dat partea sa din Пишш cu această condiţie. 
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237. — 1443 (6951) iunie 8, Suceava. Stefan voievod întărește lui Ша Sanga 
satele Väsiesti, pe Urmeniș, Boseşti şi jumătate din Bádesti, pe Tazlău, precum și poiana 
Borila, pe Trotuș, cu hotarele lor vechi (pl. LVII). 

238. — 1443 (6951) iunie 20. Ştefan voievod întăreşte lui Vlasin Cretescul seliștea unde 
a fost casa tatălui sáu, Stan Cretul, pe Casin, cu patru poieni pentru a-şi întemeia sate, precuni 
şi selistea lui Delea Albul, în Vrancea, ambele cu hotarele lor vechi. 

239. — 1443 (6951) august 3, Suceava. Ștefan voievod întăreşte lni Stan din 
озсоу satul Jicovul de Sus, pe Suceava, cu hotarul lui vechi. 

240. — 1443 (6951) august 24, Suceava. Ştefan voievod întăreşte lui Моіса și 
fratelui sáu, Tador, satele Pojereşti si Petrilesti, pe Rebricea, unde au fost juzi Stoian si Giurgiu 
Blidaru, unde а fost Stoian Folea, satul lui popa Micu, selistea lui Marcu si seliştea lui Nicoară, 
pe Rebricioara, satul unde a fost Andrei vătăman, la Tecuci, toate cu hotarele lor vechi, locuri 
pustii pe Botna si pe Tutova, pentru a-şi întemeia sate, cu hotarele de care acestea vor avea 
nevoie, precum și mai multe sălașe de ţigani. 

241. — 1443 (6951) august 25, Tirgul de Jos. Stefan voievod întăreşte cálugá- 
rului Sava o vie mai sus de cetatea Neamţ, cu teasc, cumpărată de la Andrica de la Neamţ, 
pentru a-şi face acolo o chilie, şi ti dăruieşte chilia lui Macarie, cu grădină, mai jos de m-rea 
Neamţ, scutindu-l de desetină si hotărind totodată să nu fie sub ascultarea nici unui alt călugăr 
sau egumen şi să transmită cui va dori dreptul de moștenire (pl. LVIII). 

242. — 1443 (6951) noiembrie 29, Suceava. Stefan voievod întăreşte m-rii 
Moldoviţa satele Moldoviţa, Säsciori, cu moară, Vaculinti, lingă Brainti, şi seliştea lui Zirnă, cu 
hotarele lor vechi, precum și venitul vămii de la Moldoviţa, jumătate din venitul a cinci mort 
din Baia şi o piuă de bătut sumani (pl. LIX). 

243. — 1443 (6951) noiembrie 29, Suceava. Stefan voievod întăreşte m-rii 
Pobrata satele Neagomirești, Гагсез şi Bodeşti, cu moară, pe Pobrata, Grabäuti, Ciulinesti şi 
Berești, pe Prut, Ripcinti, cu moară, Cereucani, Rădăuţi, unde este Şandru, unde este Balan și 
prisaca Visoca, la Botne, si unde este Mihailo, cu moară, pe Bahlui, toate cu hotarele lor vechi. 

244. — 1444 (6952) aprilie 11, Suceava. Stefan voievod scuteste satul Averesti 
al bisericii mitropolitane Sf. Gheorghe din Suceava de toate dările 51 slujbele. 

245. — 1444 (6952) aprilie 18, Suceava. Stefan voievod scuteste satul de la 
Podul de Piatră al bisericii mitropolitane Sf. Gheorghe din Suceava de toate dările și slujbele. 

246. — 1444 (6952) aprilie 26, Tirgul de Jos. Petru voievod, moștenitor al 
tronului, dăruieşte m-rii Pobrata patru sălaşe de ţigani (pl. LX). 

247. — 1444 (6952) mai 4. Stefan voievod întăreşte preotului Ioan satul Bogdănești 
şi selistile unde а șezut Gavril vătămanul, si unde а sezut Stefan Foale precum si ambele 
părţi din seligtea Serbánesti, toate pe Crasnaleuca, cu hotarele lor vechi. 

248. — 1444 (6952) iunie 18. Ștefan voievod întăreşte preotului Toader din Birlad 
moara fratelui său, preotul Draghie, pe Smila, un loc pustiu pe valea Smilei, de la moară pină la 
vărsare, pentru a-şi întemeia un sat, cu hotarele de care acesta va avea nevoie, precum 51 locul 
unde a fost mănăstirea fratelui său, pe Lahova. 

249. — 1444 (6952) august 1, Suceava. Stefan voievod întăreşte m-rii de la Horod- 
nic satul Balasinäuti, scutindu-l de toate dările şi slujbele domnești şi dăruind venitul acestui 
sat precum şi dreptul de judecată mănăstirii. 

250. — 1444 (6952) septembrie 1. Ştefan voievod întărește lui Mic Crai satele 
Budești si Craesti, pe Риш! Negru, Maleşti şi Glodeni, pe Pirtul Alb, dáruindu-i totodată satul 
Obirşia și jumătate din satul Hlápesti, pe Рігіш Alb, precum şi Bahna, pe Рігіш Negru, toate 
cu hotarele lor vechi. 

251. — 1445 (6953) februarie 18. Ştefan voievod întăreşte m-rii Homor satele Vorni- 
ceni, sub Dumbrava Înaltă, Antilesti și Pirtesti, dăruite de Lazor şi de fratele sáu, Stanciul. 

252. — 1445 (6953) februarie 18, Suceava. Ştefan voievod dăruiește lui Mihail 
logofăt satul Ciumälesti, amtndouá cuturile, cu moara și cu vama de trecere, pe Siret, şi satele 
lui Ştefan Zugraf de pe Miletin: unde este Hodor Burcic, unde a fost Berchiș și unde а fost 
Eremia, precum si selistea lui Iuga Păturnicherul si moara lui Stefan Zugraf, toate cu hotarele 
lor vechi (pl. LXI). 

353. — 1445 (6953) februarie 20. Stefan voievod dăruiește m-rii Moldoviţa jumătate 
din două iezere de la Covur și venitul vămii Covurului, precum şi dreptul de a lua jumătate 
din venitul celor ce vor pescui în aceste iezere. 

254. — 1445 (6953) aprilie 5, Suceava. Stefan voievod întăreşte lui Mihail logo- 
făt şi fratelui său, Toader, selistea Stänigesti, lingă Baia, cumpărată de el de la Coste al lui 
Androinic pentru 50 de zloți şi un cal, cu hotarele vechi; de asemenea, dăruiește lui Mihail logofăt 
şi fratelui său, Duma postelnic, satele Birzetea și unde a fost Ciunca Giurgiu, mănăstirea lui 
Ciunca Stan si locul pustiu unde a fost selistea Gavriláuti, pentru a-şi intemeia un sat, cu hotarele 
vechi. 

255. — 1445 (6953) iulie 15, Suceava. Ştefan voievod dăruiește lui Oancea logofăt 
satele Procopeni, pe Răut, unde este Cálugárita şi unde este Оаща, peste Prut, Bezhaci, lingă 
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Somuz, Satu Mare, ре Suceava, şi jumătate din satul unde este Разсо vătăman, ре Voinova, 
toate cu hotarele lor vechi, precum si trei sálage de țigani. 

256. — 1445 (6953) august 8, Suceava. Ştefan voievod dăruiește lui Oană Стеасіі 
satele unde а fost Stan Härtägan, unde а fost casa lui Radul, Andrias, şi la гед lui Andrias 
Căliman, cu hotarele lor vechi. 

957. — 1445 (6953) august 11, Suceava. Ştefan voievod dăruiește lui Toader 
Gănescul satele unde a fost popa Oană și unde a întemeiat Oană, pe Ialan, precum și satul unde 
este Vlad si îi întăreşte satul Grumäzesti, cumpărat de la Stan posadnic cu 60 de zloți, toate 
cu hotarele lor vechi. 

258. — 1445 (6953) septembrie 27, Tirgul de Jos. Ștefan voievod scuteste 
de vamă două care ale m-rii Homor, care vor aduce pește de la Dunăre. 

259. — 1445 (6953) septembrie 30, Tirgul de Jos. Ştefan voievod dăruiește 
mitropolitului Calist al Romanului robul tătar Pasco, hotárind totodată că, dacă acesta va fi 
eliberat, să trăiască după „legea românească“ (pl. LXII). 

260. — 1446 (6954) ianuarie 25, Suceava. Stefan уоісуоа dăruieşte lui Mihail 
logofăt satul Vinători, pe Bistriţa, şi şase sálage de ţigani, întărindu-i totodată satul Gavriläuti, 
lingă Sneatin, ambele sate cu hotarele lor vechi. 

261. — 1446 (6954) ianuarie 26, Suceava. Ştefan voievod întăreşte lui Ostapcu 
Ogorilcu satul Bugaicicouti, pe Răut, cu hotarul lui vechi. 

262. — 1446 (6954) februarie 19, Suceava. Stefan voievod dăruiește m-rii 
Neamţ un obroc anual de două măji de peşte, iar soţia sa de trei cintare de icre negre, de la 
Chilia, scutind totodată carele ce Ie vor transporta de orice vamă. 

263. — 1446 (6954) februarie 21. Ştefan voievod întărește lui Pipou $1 fratelui său, 
Coste al lui Biro, satul Birăeşti, pe Bistriţa, cumpărat de la Mihăilă Moimescul cu 60 de galbeni. 

264. - 1446 (6954) februarie 22, Suceava. Ştefan voievod întăreşte Mănăstirii 
din Poiană satul Repciciani, cu pricuturile: unde este vătăman David, Rădăuţi, Balan, Ruso- 
neag şi Dobrocin, arátindu-li-se hotarul stabilit de Mindzul, Petrişor, Micotici sa, precum si 
două mori ре Telita si prisaca Visoca. 

265. — 1446 (6954) martie 5, Suceava. Stefan voievod întăreşte lui Dragomir 
Otel satul Boziani, pe Albinea, cu hotarul lui vechi, cumpărat de la verii săi, Stanciul Cormohuz 
şi Negrita, fiii lui Ilias, cu 190 де zloți tátáresti. 

266. — 1446 (6954) martie 11, Satul lui David. Stefan voievod întărește 
m-rii Neamţ satele unde este Samoil vátáman, pe Bistriţa, Dvorinesti, Timisesti, Cristienești 
şi Bálogegti, unde a fost Barbă Geamiră, pe Topolita, Başoteni şi Fintirele, Dragomirești, pe 
Somuz, şi Telibecinti, pe Siret, scutindu-le de toate dările şi slujbele domneşti si dáruind veniturile 
acestor sate precum şi dreptul de judecată mănăstirii. 

267. — 1446 (6954) iunie 6, Vaslui. Ştefan voievod dispune ca mănăstirea de cálu- 
gärite de la Boigte, unde а fost chilia vládicái Iosif, precum și preoţii din satele mănăstirești: 
Telebecinti, Bagoteni, Dvorinesti, Baloşeşti, Gura Cracăului şi Trestiana de la Balomiresti, să 
fie sub ascultarea m-rii Neamţ. 

268. — 1446 (6954) iunie 20, Suceava. Ştefan voievod întăreşte lui Petru Vlagi- 
nescul satul Vlasinesti, cu hotarul lui vechi, cumpărat de la Oană fost paharnic, cu 50 де zloți 
tătăreşti. 

269. — 1446 (6954) iulie 20, Suceava. Ştefan voievod întăreşte m-rii Neamţ 
satele Dvorenesti, pe Moldova, arätindu-i-se hotarul stabilit de Negrea, şi Fintirele, pe Pobrata, 
cu hotarul lui vechi, ambele dăruite mănăstirii de Cristea. 

270. — 1446 (6954) decembrie 18, Suceava. Ştefan voievod dăruieşte lui Baicu 
si lui Sima satul unde este casa lor, pe Iezer, cu hotarul lui vechi (pl. LXIII). 

271. — 1447 (6955) ianuarie 14, Suceava. Stefan voievod dăruiește lui Şandru 
spătar satele Coleseuti, Riscinti, Dubovaia, Neporotova, Visneuti, Ojogov și unde este moara 
de la gura Cobtlcinei, cu hotarele lor vechi. 

272. — 1447 (6955) februarie 11, Suceava. Stefan voievod întărește m-rii 
Moldoviţa venitul vămii de la gura Moldoviței, împreună cu satul unde а fost jude Cristea, cu 
hotarul lui vechi, iezerul Gemenele, pe Prut, şi prisaca lui Brumar, cu poiana, la Chigheci; de 
asemenea, îi dăruieşte jumătate din venitul vămii de la Vadul Călugăresc — partea soţiei sale — 
şi un obroc anual de zece Бай de vin. 

978. — 1447 (6955) august 22, Suceava. Petru voievod întăreşte m-rii Neamţ 
stăpînirea peste 17 sate şi două iezere, scutindu-le de toate dările şi slujbele domneşti, în afară 
de obligaţia de a trimite oameni la oaste cînd însuși domnul o va conduce, şi hotärind са 
toate veniturile de 1а ele ca și dreptul de judecată să aparțină mănăstirii (pl. LXIV). 

274. — 1448 (6956) februarie 18, Suceava. Roman voievod dăruiește lui Petrea, 
fiul lui Toma, satul Storojineţ, pe Siret, cu hotarul lui vechi, precum și poiana Sirbului de lingă 
sat (pl. LXV). 

275. — 1448 (6956) februarie 23, Colomeea. Roman voievod, cu încuviințarea 
tatălui său, Ше voievod, a mamei sale, doamna Marena, și a sfatului domnesc, întăreşte lui 
Didrih Buceaschi, starostele Podoliei si al Camenitei, pentru sprijinul acordat tatălui său și lui 
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personal, satele Vasiláu, ре Nistru, satul lui Boris, Cuciuráu, Iurcáuti, Verbáuti si satul lui Lento- 
vici, cu hotarele lor vechi; de asemenea, beneficiarul primește dreptul de a-și lua singur de la 
negustorii moldoveni valoarea acestei danii în caz de nerespectare a ei (pl. LXVI). 

276. — 1448 (6956) (după februarie 23— octombrie). Petru voievod întă- 
reste m-rii Moldoviţa o casă din Suceava, dăruită de Cămirzan si soţia sa, Stana, cu condiţia са 
ei să poată rámine în această casă рта la moarte, în schimbul unei camene anuale de ceară. 

277. — 1448 (6956) aprilie 5, Mănăstirea din Poiană. Petru voievod 
întăreşte Mănăstirii din Poiană satele Ciulinesti, Beresteni şi Roșca de lingă Hirlău, scutindu-le 
de toate dările si slujbele domnești si hotărind ca orice venituri ale acestor sate са si dreptul 
de judecată să aparţină mănăstirii (pl. LXVID. 

279. — 1448 (6956) aprilie 5, Mănăstirea Pobrata. Petru voievod întărește 
m-rii Pobrata satele Ripciciani, Rădăuţi, Dobräcinesti, Balanesti și Davidăuţi, precum si prisăcile 
de la Rusnádzesti și Visoca, scutindu-le de toate dările si slujbele domnești și hotărind ca orice 
venituri ale acestor sate, ca și dreptul de judecată să aparţină mănăstirii (pl. LXVIII). 

279. — 1448 (6956) aprilie 23, Suceava. Petru voievod dăruiește lui Mihail 
logofăt locul unde au fost morile domnești de la Baia, cu hotarul lui vechi şi cu oamenii dependenţi 
de el, pentru a-și întemeia mori noi sau șteze, dirste si pive (pl. LXIX). 

280. — 1448 (6956) iulie 15, Suceava. Petru voievod întărește lui Cernat Ploscar 
si fratelui său, Steful, 15 sate, 12 selisti, două mănăstiri, două prisăcai, două fintini, un iezer. 
trei girle, trei locuri pustii pentru a-și întemeia sate noi, toate cu hotarele lor vechi, precum și 
jumătate din morile domnești de la Covurlui, pe Prut, impreună cu jumătate din toate veni- 
turile domeniului domnesc de acolo. 

281. — 1448 (6956) iulie 15, Suceava. Petru voievod dăruiește lui Roșca și fra- 
telui sáu, Cojea, satele: Călimăneşti. sub Dumbravă, Broșteni, alt Călimăneşti, Bogesti, Muncelul, 
Măciucă şi unde a fost Căliman, pe Tutova, Micsinesti, pe Ialan, selistile: a lui Stan și a lui Brătan, 
pe Tutova, selistea de lingă Гуш, seliştea unde а fost Căliman, prisaca Іші Micșin, toate cu hota- 
rele lor vechi, precum şi două locuri pustii cu hotarele de care acestea vor avea nevoie (pl. LXX). 

282. — 1448 (6956) iulie 27, Suceava. Petru voievod întăreşte lui Ion Porcu 24 de 
sate și о seliste, cu hotarele lor vechi, о casă din Tirgul de Jos si mai multi robi ţigani. 

283. — 1448 (6956) septembrie 3, Suceava. Petru voievod întărește m-rii 
Neamţ patru sälase de ţigani. 

284. — 1448 (6956) septembrie 3, Suceava. Petru voievod dăruieşte lui Ulea 
şi fratelui său, Iuga, jumătate din satul Ungnreni, la Nevira, satele Sperlesti, Porcesti şi Nega- 
sesti, pe Turlui, Băşoteni, pe Tazlău, Tisesti, pe Trotuș, și Budeşti precum și selistea Іші Petrilä, 
toate hotarele lor vechi. 

285. — 1448 (6956) septembrie 15, Suceava. Petru voievod dăruiește lui Marco 
satul Pancesti, la obirşia Birladului, prisaca lui Fertea şi un loc de moară, pe Racova, în hotarul 
tirgului Vaslui, cu hotarele lor vechi (pl. LXXI). 

286. — 1448 (6956) septembrie 22, Suceava. Petru voievod întărește lui Mihail 
logofăt si fraților săi, Duma si Тадог, satele unde a fost Drăguș Teames si unde а fost Teames 
Petru, pe Studinet, în urma unei judecăţi cu Stan Poiană, punind zavescá 60 de ruble de argint 
topit celor ce vor încălca hotărirea domnească. 

237. — 1448 (6956) septembrie 22, Suceava. Petru voievod dăruiește т-гіі 
Moldoviţa jumătate din lacul Cuhului, de lingă Dunăre, dispunind ca jumătate din veniturile 
obţinute de pe urma pescuitului și a vămuirii peștelui încărcat aici să revină călugărilor. 

288. — 1448 (6956) octombrie 5, Mănăstirea din Poiană. Petru voievod 
dăruiește Mănăstirii din Poiană un obroc anual de șase buti de vin precum şi camána de ceară 
ce se stringe de la circiumile din Tirgul Frumos. 

289. — (1448 (6956), inainte de octombrie 10). Boierul Cristea dăruiește 
m-rii Neamţ satul Cirniceni, arătindu-i hotarul (pl. LXXII). 

290. — 1448 (6956) octombrie 10, Suceava. Petru voievod întărește in-rii 
Neamţ satul Cirniceni, mai jos de Pobrata, dăruit de Cristea (pl. LXXII). 


DOCUMENTE FALSE 


I. — 1374 (6882) iunie 3, Birlad. Iurg Coriatovici voievod dăruiește lui Тасза 
Litavor, locţiitor de la Cetatea Albă, satul Zubráuti, pentru vitejia sa în lupta cu tătarii de la 
satul Vlădiciu, pe Nistru. 


П. — 1399 (6907). Iuga voievod întărește lui Ion Cormeleu şi fratelui său, Trofin, satele 
Brătila de Sus şi Brătila de Jos, pe Tazlău, arătindu-li-se hotarul. 


ІП. — 1400 (6908) februarie 11. Alexandru cel Bun voievod dăruiește lui Dan vameș 
locurile de sate Surinesti, Minjesti, Toderesti, Şerboteşti, Látcani și Iacobești, toate într-un hotar 
ale cărui limite sint arătate. 
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IV. — 1410 (6918) februarie 15, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruieşte 
m-rii Moldoviţa munţii Suhardul Mare 51 Suhardul Mic, arătindu-li-se hotarul. 

У. — 1411 (6919) aprilie 14, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăruiește 
m-rii Moldoviţa vama de la Moldoviţa, împreună cu satul, căruia i se arată hotarul (pl. LX XIII). 

VI. — 1428 (6936) iulie 11, Mănăstirea Bistriţa. Alexandru cel Bun voievod 
pune sub ascultarea m-rii Bistriţa 50 de biserici din ţinutul Suceava (pl. LXXIV). 

ҮП. — 1428 (6936) decembrie 28, Suceava. Alexandru cel Bun voievod dăru- 
ieşte lui Dad și nepotului sáu, Solomon, satul Dädesti, pe Strca, cu hotarul vechi (pl. LXXV). 

VIII. — 1437 (6945) martie 12, Suceava. Ше voievod dăruiește m-rii Neamţ 
un loc din hotarul cetăţii Neamţ, împreună cu muntele Neamtul, arătindu-i-se hotarul. 

ІХ. — 1442 (6950) decembrie 16, Suceava. Ше și Stefan voievozi întăresc 
m-rii Bistriţa satul Lucăcești, ре Tazlăul Sărat, dăruit de Oană Porcul. 

Х. — 1447 (6955) septembrie 15, Tirgul de Jos. Bogdan voievod dăruiește 
m-rii Neamţ un loc din hotarul cetăţii Neamţ, împreună cu muntele Neamtul, arătindu-i-se 
hotarul. 
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RESUMES DES DOCUMENTS 


Mots introduits: 

aprod = fils de boyard remplissant des ser- 
vices usuels à la cour princière, parnii 
lesquels la fonction de page 

camänä = impôt en cire 

ceașnic = у. paharnic 

cintare -- mesures de poids 

cliucinic = sommelier à la cour princière 

cneaz = chef de la communauté villageoise 

coloade -- mesures pour les grains 

diac = scribe 

gloabä = amende pour les infractions graves 

globnic -- boyard qui percevait la gloabà 

gramatic = v. diac 

jude = v. cneaz 

judecie -- part de village subordonuée au jude 

jupan = seigneur apparenté à la famille prin- 
cière 


obroc = donation en nature ой еп numéraire 
renouvelable périodiquement 


осо! = circonscription 
раһагпіс -- échanson du prince 


pähärnicel - dignitaire subordonné au pahar- 
nic. 


pisar = v. diac 

pircälab = commandant d’une forteresse 

posadä = lieu fortifié et point de douane 

posadnic = boyard chargé de l’administration 
des розаде 

postelnic = chambelan de la cour 

pridvor = galerie extérieure formant un balcon 
ou une terasse 

selişte = emplacement 
donn€ 

sladnitä = installation pour préparer la bière 


spătar = porte-épée du prince 

staroste = chef administratif d'un district 

stolnic = dignitaire chargé du service de la 
table princitre 

vătăman = У. cneaz 

vornic = chef administratif du district ой 
siégeait une cour ргіпсіёге 

vornic de gloatá = dignitaire subordonné au 
vornic 

viteaz = sorte de chevalier 


zavescá — taxe payée par celui qui contestait 
une décision judiciaire 


d'un village aban- 


1. — ier mai 1384, Horláceni. Le voïévode Petru fait don à l'église Saint-Jean- 
Baptiste du bourg de Siret, bátie aux frais de sa mére, Margareta, du revenu de la douane de 


ce bourg, à l'intention des moines prêcheurs. 


2.— 30 mars 1392 (6900, Roman. Le voiévode Roman, avec ses fils, Alexandre 
et Bogdan, fait don à Ionas viteazul des villages de Ciorsaceuti, de Vladimiráuti et de Bucuräuti, 
situés sur la гіуіёге de Siret, tous dans le méme ocol dont on indique les confins (pl. I). 

З. —13(92, probable aprés les 30 mars — 31 décembre» (6(900)), 


Roman. Le voiévode Roman fait une donation. 


4.- 18 novembre 1393 (6901), Suceava. Le voiévode Roman, avec ses fils, 
Alexandre et Bogdan, fait don à Todor et à ses fréres, Dumitru, Petru, Mihail et Giurgiu, 115 
de Dragomir Albu, d'un village situé sur la Suceava, dont on indique les confins. 

5. — 18 avril 1397 (6905). Le voïévode Stefan fait don а Coşcu et à son frère, Toader, 
du village de Rugágesti, situé sur le Siret; оп en indique les confins. 

6. —2 juillet 1398 (6906). Le voiévode Stefan et son «frère» Alexandru font доп 
au monastére de Pobrata du village de Bodino et d'un autre «en amont de celui-ci », situés 
sur le ruisseau de Pobrata ; on indique leurs confins, établis раг ВМА Hirlăoanul, Coman, Cuutu 


et Şandru.. 


7. — (Aprés le 2 juillet 1398 — avant le 23 avril 1400). Le voiévode Тира 
fait don à Sárban Hindău des villages de Solomonesti, situé sur la Topolitá, de Munteni et de 
Pintecești, situés sur le Cracáu, avec leurs anciens confins. 
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8. — (Aprés le 2 juillet 1398 — avant le 28 novembre 1399). Le voié- 
vode Iuga fait don à Braia d'un terrain situé sur le Strahotin, dont on indique les confins. 

9. — 28 novembre 1399 (6908). Le voiévode Iuga, avec ses «frères з, Alexandru 
et Bogdan, fait don à Tiban d'un village situé sur le Girbovät et d'un autre situé sur le Birlad, 
à l'embouchure du ruisseau de Crasna; on indique leurs confins (pl. II). 

10. — 29 juin 1400 (6908). Le voiévode Alexandre le Bon, avec son ігёге, jupan Bogdan, 
fait don à Stroe et à Ion du village de Girtanul, situé sur le Tazláu; il fait aussi don, seulement 
а Stroe, du village de Poiana, situé sur la méme riviére; on indique les confins de deux villages 
(pl. III). 

11. —4 août 1400 (6908). Le voiévode Alexandre le Bon, avec son frère, jupan Bogdan, 
fait don à Nicula et à ses fréres, Mihail et Toader, d'un village de Berea; on indique ses 
confins. 

12. — 1er septembre 1400 (6908). Le voiévode Alexandre le Bon, avec son frère, 
jupan Bogdan, fait don à Mogoş d'un village situé sur le Vilna; on indique ses confins. 

13. — 28 juin 1401 (6909). Le voiévode Alexandre le Bon, avec son frére, jupan 
Bogdan, fait don à un boyard d'un village situé à Strungá; on indique ses confins (pl. IV). 

14. — 30 juillet 1401 (6909), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon, avec son 
frère, jupan Bogdan, reconnait la fondation d'un évéché arménien dans la Moldavie, avec 
le siége à Suceava, subordonnant toutes les églises arméniennes du pays à l'évéque Ohanes et 
mettant les Arméniens sous la juridiction de celui-ci (pl. V). 

15. — (1402— 14075. Le voiévode Alexandre le Bon fait don à la Métropolie de Suceava 
du terrain appelé Poiana Vládicái, situé en bas du bourg de Iasi, à la mémoire du fait que dans 
cet endroit le voiévode, les boyards et le peuple sont allés au devant des reliques de Saint Jean 
le Nouveau. 

16. — 31 octobre 1402 (6910). Le voiévode Alexandre le Bon fait don au monastére 
de Moldavita de deux moulins, d'une moitié de sladniță et de quatre campements tartares, 
tous du bourg de Baia. 

17. —7 janvier 1403 (6911), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don 
а l’«évêché» de Moldavie des villages d'Averáuti, situé sur la Suceava, et de Hreatca, situé 
prés du bourg de Suceava, avec leurs anciens confins. 

18. — ler août 1403 (6911), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don à 
Ваща Mudricica de la vallée du ruisseau de Crasna, à Cobila, avec les villages de Comänäuti 
et de Crámetonesti, en indiquant ses confins, ainsi que d'un village à Slava, situé sur le Mun- 
tecel. 

19. — 20 juillet 1404 (6912). Le voiévode Alexandre le Bon, avec son frére, Bogdan, 
fait don au monastére de Pobrata du village de Bodinti et d'un autre «en haut de celui-ci », 
situés sur le ruisseau de Pobrata; on indique leurs confins établis par Віга de Hirlău, Coman 
et Contu. 

20. — ler mai 1406 (6914). Le voiévode Alexandre le Bon fait don à Vlad Dolhici 
du village «ой se trouve sa maison е, situé sur la Crasna, et du terrain inhabité appelé Fintina 
Veprova, situé au-delà du Prut, en haut de Sárata. 

21. — 7 janvier 1407 (6915). Iosif, le métropolitain de Moldavie, de connivence avec 
le prince, Alexandre le Bon, décide d'unitier les monastéres de Neamţ et de Bistriţa sous la méme 
direction, en nommant comme prieur le prétre Domentian (pl. VI). 

22. —8 mars 1407 (6915), Suceava. Le voïévode Alexandre le Bon, avec son 
frère, jupan Bogdan, fait don à Mihail Popsa du village de Scorteuti, situé sur le Риш! Negru, 
et du village de Pancäuti, situé en haut de Călugării din Dumbravă, avec leurs anciens confins. 

23. — 16 septembre 1408 (6916), Suceava. Le volévode Alexandre le Bon 
fait don à l'église de Sainte-Parascéve du bourg de Roman ой était enterrée sa теге, la prin- 
cesse Anastasia, du village de Leucugáutii lui Brătianu, avec un moulin, et du village «ой a été 
Bratul », situé au-delà de Moldova, ainsi que d'un gué sur la Moldova, en aval du bourg de Roman 
pl VIL) 

24. —28 janvier 1409 (6917), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon confirme 
à Giurgiu Ungureanul le droit de propriété sur les villages de Ungureni et de Suhodol. On indique 
les confins du premier et on montre que le second possède une vigne. I] lui confirme aussi le 
droit de propriété sur les villages de Porcesti, de Sperlesti, de Negrilești et de Neagășești, 
celui «ou se trouve Coman», à Turlui, avec leurs anciens confins. 

25. — 18 avril 1409 (6917, Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don au 
Monastère de Poiana Siretului les étangs de l'embouchure de Şomuz et d'un terrain pour 
planter de la vigne (pl. VIII). 

96.-7 novembre 1409 (6917), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait 
don au monastére de Neamţ du lac de Luciul, situé prés du Prut. 

27. — 18 novembre 1409 (6917, Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait 
don au monastére de Moldoviţa de la douane de Moldoviţa. 
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28. — 15 mars 1410 (6918), Suceava. Ге уоібуойе Alexandre le Bon fait don au 
stolnic Domoncus et à ses frères, Blaj et Iacobu, fils de Ghelebi Miclous, des villages де Staniso- 
resti, de Lasláuti, de Grozästi et de Stoenestii de Vlicic, situés sur le Casen et sur l'Oituz, avec 
leurs anciens confins. 

29.— 6 janvier 1411 (6919, Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don 
au monastère de Bistriţa des villages de Mitiucáuti et de Brasäuti, avec leurs anciens confins, 
ainsi que d'un obroc annuel de 10 tonneaux du vin, 10 coloade de blé, 9 mesures de drap de Bohé- 
mie, et au prieur, d'une mesure et demie de drap cendré; il décide aussi que le monastére de 
Bohotin soit subordonné au monastére de Bistrita. 

30. — 22 septembre 1411 (6919, Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon 
fait don à Soldan Petru, à sa femme, fille de Giulea, et à son frère, Miclous, du village de Tamir- 
tagáuti, situé sur le Somuz, moins cinq habitations tartares, qui sont offerts en don au Mona- 
stére de Poianá; il fait aussi don, seulement à Soldan et à sa femme, du village de Movila Gáu- 
noasá. Les deux villages avaient leurs anciens confins. 

31. — 22 septembre 1411 (6919), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait 
don au Monastére de Poianá dc cinq habitations tartares du village de Tamirtagáuti, situé sur 
le Somuz, avec le consentement de Soldan Petru, qui a reçu le méme jour ce village en don. 

32. — 19 février 1412 (6920, Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait 
don au diac Roman et à son frére, Tudor, fils de Stanislav de Neamţ, des villages de Dolesti 
et de Leontinesti, situés sur le Tazlăul Sărat; on indique leurs confins (pl. IX). 

33. —3 avril 1412 (6920). Le voiévode Alexandre le Bon fait don à Coman, fils de 
Galis, d'un terrain inhabité, prés de Baseu, pour fonder un village; on indique ses confins établis 
par Giurge de Frätäuti et par Tobuciu. 

34. — 5 avril 1412 (6920, Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don à 
Giurca Dragotescul des villages de Volodáuti et de Cernauca de Sus, en face du village de Торо- 
ráuti, avec leurs anciens confins. 

35. — 6 juillet 1413 (6921), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon donne en 
possession viagére à sa belle-mére, Anastasia, le village de Cotmanul Mare avec tous les hameaux 
qui dépendent de celui-ci: Suhoverhul, Hlivesti et Davidáuti, y compris tous les terrains qui en 
dépendent, jusqu'au village de Valeva et à la forét de Dumbrava. Aprés la mort de celle-ci, 
ces villages et ces terrains doivent passer en propriété аг l’éviché de Rădăuţi. 

36. —2 août 1414 (6922, Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don à 
Șandru et à sa femme, Marta, du village de Muntenii Scutasi, avec ses anciens confins. 

37. — 2 août 1414 (6922), Suceava. Le voïévode Alexandre le Bon fait don à 
Toader Pitic et à son frère, Dragul, du village «ой a été Veriş Stanislav», situé а Cobila, 
du village « où ont été cneji Lie et Tigänestii », situé à l'embouchure de Jeravät, et du village 
«ой sont cneji Tamaș et Ivan », situé sur le Birlad, avec lcurs anciens confins (pl X). 

38. —20 décembre 1414 (6922, Suceava. Le voiévodc Alexandre le Bon fait 
don à Crăciun Belcescul du village « ой se trouve sa maison » et du village de Negoiesti, tous 
les deux situés sur le Piriul Alb. On indique les confins du dernier. 

39. — (Aprés 20 décembre 1414 — avant 8 avril 14195. Lc voiévode Alexandre 
le Bon fait don aux peintres Nichita et Dobre, pour pcindre une église dc Tirgul de Jos et autre 
église, au choix du prince, ainsi qu'une maison ou un pridvor, des villages de Crainicegti et 
de Leucugesti, situés sur la Dräslivifa; on indique les confins établis par Dragomir Рот 
(pl. ХІ). 

40. —13 avril 1415 (6923), Succava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don au 
monastére de Homor, du vornic Ion, du village « ой ont été Tatomir et Pirtea », situé à la source 
de Solonet, et de la selisle de Dianis, avec leurs anciens confins, en établissant une zavescă de 
50 roubles d'argent pour à ceux qui contesteront cette donation (pl. XII). 

41. — 12 juillet 14(15) (69(23)). Le voiévode Alexandre le Bon fait don ай mona- 
stére de Bistriţa du village d’Opris et de son neveu, Oană, situé sur le Chivejdi, et confirme le 
droit de propriété sur le village «oü ont été Maxim et Voinea », fait don au monastére par 
le vornic Ion de Suceava, sur le village de Caucelesti, situé sur le Cracäu, offert en don par Ion 
Jumătate, sur le village de Gidinti, et sur trois villages situés sur la Racova, donation de Negru, 
tous avec leurs anciens confins. (pl. XIII). 

42. — 15 janvier 1418 (6926), Baia. Le voiévode Alexandre le Bon confirme à 
Vlad et à Cristea, à la suite d'un procés avec Maicolea, fille de Stoian, avec les fils de celle-ci, 
Cozma et Sin, et avec les neveux de celle-ci, Balotá et Dragos, le droit de propriété sur le village 
de Solca, en établissant une zavescă de 80 de roubles d'argent pur à ceux qui contesteront cette 
décision. (pl. XIV). 

43. — 17 mars 1418 (6926), Tirgul de Jos. Le voitvode Alexandre le Bon 
confirme au monastére de Moldoviţa le droit de propriété sur les villages de Provorotie et d'Opri- 
sinti, avec leurs anciens confins, faits don au monastère par Sin Birlici. 
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44. — 15 mai (1418). Le voïévode Alexandre le Bon confirme à Văscan et à ses 
compagnons, Pitic, Ghiocu, Ardáu et Bucur, le droit de propriété sur le village de Sárbesti, situé 
à Dumbravá, avec ses anciens confins. 

45. —8 avril 1419 (6927, Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don à 
Dragomir et à Ioanás, fils de Stefan de Bortlá, du village «ой se trouve leur maison», du village de 
Paşcani et du village de Dragotesti, situés sur le Nechid, dans le Cimp de Dragoș, du village de 
Provozesti et de la clairiére d’Opris, situés sur le Tazlăul Sărat, avec leurs confins établis par 
Sandrigor et par le ceasnic Iliaș. 

46. — 14 avril 141(9» —142(1» (692(7» —692(95). Le voiévode Alexandre le Bon 
confirme au monastère de Moldoviţa le droit de propriété sur le village de Vaculinti et sur la 
selişte de Zirnă, avec leurs anciens confins, faits don au monastère par sa femme, Ana, avant 
son décès. 

47. —25 avril 1420 (6928), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don au 
vornic Oană des villages de Corneşti, de Miclăuşeşti, de Loznova, de Săcăreni, de Vorniceni, de 
Dumesti, de Tigänesti, de Lavresti, de Sadova et de Homicesti, situés sur le Вкоуй|; on indique 
leurs confins; de plus, il lui accorde le droit de fonder dans les mémes confins autant de ruchers 
il pourra. 

48. — 13 décembre 1421 (6929). Le voiévode Alexandre le Воп, avec son fils, le voié- 
vode Ilias, et avec le consentement de 51 boyards moldaves donne en usufruit à son ancienne 
épouse, Rimgaila, sceur du roi de Pologne et du grand duc de Lituanie, durant sa vie, le bourg 
de Siret et le village de Volhovát, avec tous les villages, hameaux, moulins, étangs et douanes 
qui en dépendent, en ajoutant la somme de 600 ducats d'or chaque année (pl. XV). 

49. — 14€22) (69(305) — 14(31) (69(39)). Le voiévode Alexandre le Bon fait don à Ivagcu 
Vladicicu et à ses frères, Petrea, Iuragcu et Dancul, ainsi qu'à leur neveu, Milea, des villages de 
Hodoracinti et de Gvozdäuti, situés sur la Vilia. 

50. — 12 mars 1422 (6930, Neamt. Le voiévode Alexandre le Bon fait don au 
monastére de Neamţ ди village de Budzesti, situé sur la Moldova, avec ses anciens confins, et de 
la selişte de Nenovici, située sur la Topolita; on indique ses confins établis par Mindricica, le 
ceaşnic Dan et le gramatic Neagoe. 

51. — 20 août 1422 (6930). Le voiévode Alexandre le Bon fait don au monastère de 
Bistrita de la douane du bourg de Birlad. 

52. — 25 décembre 1422 (6930). Le voiévode Alexandre le Bon fait don à Bogus 
et à son pére, Nesteac, du village de Cuciur, avec ses anciens confins (pl. XVI). 

53. —12 mars 1423 (6931), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don 
à Batin du village «ой se trouve sa maisons, du village «ой а été Lupge » et du village 
« où se trouve le gué de Putna », tous situés sur le ruisseau de Putna, avec leurs anciens confins 
(pl. XVII). 

54. — 31 mars 1423 (6931), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don à 
Oană Рорҙа et à son frère, Moişă Filosofu, du village de Sirbi et du village de Moişă Filosofu, 
situés sur la Rebricea, avec leurs anciens confins. 

55. — 15 avril 1423 (6931), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon confirme au 
vălăman Veriga le droit de propriété sur un terrain situé prés de la route de Baia, avec les 
confins établis par Latco et Corlat, à la suite du procés avec les fils du boyard Rotimpan (pl. 
XVIII) 

56. - 16 février 1424 (6932), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don 
au prétre Iuga et à son frére, Nan, du village de Buciumeni, situé prés de Baia; on indique 
ses confins. 


57. — (26 août} 1424 (6932). Le voiévode Alexandre le Bon confirme à Stanciul David 
le droit de propriété sur le village de Badeuti, situé sur le Prut, sur le village de Stanciul, sur le 
village de Purcel et sur le village de Märina, situés sur la Putna. 


58. — 4 septembre (1424—1425)(6...), Su ce a va. Le voiévode Alexandre le Воп 
fait don à Nänbaci Bärbosul, à sa femme, Магепа, et aux nièces de celle-ci, Anugca et Stana, du 
village « ой se trouve sa maison е, situé sur le Somuz, avec des confins partiellement modifiés. 

59. — 9 octombre 1424 (6932), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait 
don à Toader et à Lie, pour fonder un monastère, d’un terrain situé sur le Tazläu, à la source 
de la Frumoasa, avec des confins partiellement établis par le globnic Giurgiu (pl. ХІХ). 


60. - 30 janvier 1425 (6933), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don 
à Stefan Zugrai des villages de Berchişeşti, d'Eremieşti, de Popeşti et du village «ой est 
jude Pasco s, situés sur le Miletin; on indique leurs confins. En cas de déshérence ces villages 
seront hérités par ses fréres. 


61. — 12 mai 1425 (6933), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don à 
Stroici des villages de Levosäuti, avec tous ses hameaux, et de Nepolocáuti, ainsi que des 
terrains inhabités de Derenáuti et de Roşul, tous avec leurs anciens confins; de plus, il lui con- 


firme le droit de propriété sur les villages de Ravas, situés dans la région de Suceava et de Jijia, 
ainsi que sur ses serfs tartares. 
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62. — 28 décembre (1425-1426), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon 
confirme à Toader et à son frère, Petru, fils de Stefan Stravici, ainsi qu'à leurs oncles, Giurgiu 
et Costea, le droit de propriété sur le village «ой se trouvent Serba Paugescul et Lazor », 
sur le village « où se trouvent Neagu Barbosu et Dragomir Hasnäs » et sur le village de Bălțați, 
situés à Cirligäturä, ainsi que sur le village «ой a été Lafco », sur le village «оп se trouvent 
Mihul et Panici », sur le village в où se trouve Stancuţ » et sur le village «ой se trouve Stanciul », 
situés sur la Nirnova, tous avec leurs anciens confins. 

63. — 22 mai 1426 (6934). Le voiévode Alexandre le Bon fait don au cliucinic Stefan 
du village de Dragosinesti, situé sur le Berheci, avec ses anciens confins, et du village de Dragosi- 
nesti, situé à la source de Dobrotvor, ainsi que du terrain inhabité de Pojarita avec toutes les 
clairiéres; on indique les confins des deux derniers; de plus, il accorde à la femme de Stefan, 
Olenca, en cas de déshérence, le droit de posséder le terrain inhabité de Pojarita jusqu'à la 
mort (pl. XX). 

64. —12 aoüt 1426 (6934, Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don à 
Giurgiu Stingaci, des villages de Popeşti, de Fintinele et de Mihnesti, situés sur le Bahlui, et du 
village de Cioltanii de Glod, ainsi que d'une clairiére, situés tous à Cirligátura, avec leurs 
anciens confins. 

65. — 18 août 1427 (6935), Suceava. Le voïévode Alexandre le Bon confirme à 
Herman et à son frère, Тасо, le droit de propriété sur le village de Voitin, avec le terrain où 
est situé leur monastère et avec le terrain de pré avoisinant, avec ses anciens confins. 

66. - (Septembre) 1427 (6935), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait 
don à Onicica du village «ой se trouve sa maison», situé à Cirligătura, avec le territoire 
qui lui sera nécessaire. 

67. — 14 septembre 1427 (6935), Suceava, Le voiévode Alexandre le Bon fait 
don au monastère де Neamţ des villages de Cristianesti et de Temesesti, situés à embouchure 
du ruisseau de Neamt; on indique leurs confins. 

68. — 16 septembre 1427 (6935), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon 
fait don au prêtre Andrei et à ses frères, Filip et Mihul, fils de l’archiprêtre Simion, du village 
de Tirmedecii, situé sur la Cutitna, et de la seliste de Micul, avec leurs anciens confins. 

69. — 15 octobre 1427 (6935), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don à 
Oancea et à sa femme, Nastea, du village «où à été la maison de Dobräcin et de Bratul 
Plesescul», situé à Carpeni, avec ses anciens confins indiqués de nouveau. 

70. — 16 février 1428 (6936), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon confirme 
à Iurie, а Cozma et à leur sœur, Motruna, fils de Stan Lucavet, ainsi qu'à Simion, Costea, Dieniş 
et Sandru, fils de Serbco, le droit de propriété sur les villages de Lucavet et de Pancäuti, situés 
sur le Siret, avec leurs anciens confins. 

71.- 2 avril 1428 (6936), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon confirme à 
Dragomir le droit de propriété sur les villages de Corni et de Strimbi, situés sur le Cracáu, 
ainsi que sur un terrain inhabité avoisinant, pour y fonder un village. On indique leurs confins. 

72. — (3—30) avril 1428 (6936), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait 
don du village d'Oprişani, situé sur le Somuz, à Орг!5. 

73. — 8 avril 1428 (6936). Le voiévode Alexandre le Bon fait don à Távádar du village 

«ой se trouve sa maison s, situé sur le Berheci, avec ses anciens confins, ainsi que d'un terrain 
inhabité, situé sur le ruisseau de Melişcoae. Celui-ci aura l'étendue nécessaire pour le village 
qu'il y fondera. 

74.— 15 a vril 1428 (6936), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon confirme à 
Vilcea, fils de l'archiprétre Zaharia, le droit de propriété sur le village de Cálugári, situé sur la 
Vulhova, avec ses anciens confins (pl. X X I). 

75. — 8 juillet 1428 (6936), Monastére de Bistriţa. Le voiévode Alexandre le 
Bon fait don au monastère de Bistriţa de 31 familles de serfs tziganes et de 12 campements 
tartares. 

76. —24 juillet 1428 (6936), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don 
а Sinata et à ses fréres, Toader et Berea, du village « ой se trouve sa maison s, situé sur le Zele- 
tin, et du village «ой а été Dragos», situé sur le Frumusel, et sur le village «ой est cneaz 
Ciorsac s, situé sur la Tutova, avec leurs anciens confins. 

77 — 29 juillet 1428(6936), Sucea va. voiévode Alexandre le Bon confirme à Nan le 
droit de propriété sur les villages de Buciumeni et de Stánigeni, avec leurs anciens confins (pl. X XII). 

78 — 17 août 1428 (6936), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don a Stan- 
ciul du village de Bänila, et à Cirstea ainsi qu'à sa femme, Maria, du village d’luginti, 
avec leurs anciens confins. 

79. —3 septembre 1428 (6936, Suceava. La voiévode Alexandre le Bon 
confirme à Fundea le droit de propriété sur le village de Fundeni, situé sur l'Albinea; on indi- 
que ses confins. 

80. — 4 décembre 1428(6936), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon confirme 
au monastére de Neamţ le droit de propriété sur le village de Başoteni, avec ses anciens confins, 
fait don au monastère par Мапи! Bagotá (pl. XXIII). 
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81. — 28 décembre 1428 (6936), Suce a v a. Le voiévode Alexandre le Воп соп- 
firme à Lazăr, Stanciul et Costea ainsi qu'à leurs sœurs, enfants du vornic Ion, le droit de 
propriété sur la seliste de Dobrin, à Homor, avec leur monastère situé au méme endroit; оп 
indique ses confins. Il leur fait aussi don, pour le méme monastére, du village «oü a été vătăman 
Minco » du village «ой a été cneaz Stan» et du village «près de leur étangs, sous Dumbrava 
Înaltă, avec le territoire dont ils auront besoin. 

82. — 10 janvier 1429 (6937), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon confirme 
à Cráciun Purcelescul le droit de propriété sur le village de Purcelesti, avec ses anciens confins 
et avec la moitié du revenu du moulin existant ou du moulin qu'il construirait, conformément à 
l'entente établie entre les filles de Micul. 

83. — 1ег février 1429 (6937), Suceava. Le volévode Alexandre le Bon confirme 
à Ivagco le droit de propriété sur la moitié du village de Vicsineti, don de son реге, Giurgiu 
de Frátáufi, à la suite d'un accord avec Manciul, fils de son frère, Petru, auquel il a donné 
en échange pour sa partie de Vicsineti, le village de Corjdanäuti. En cas de déshérence celui-ci 
sera hérité par ses fréres. 

84. —10 février 1429 (6937, Suceava. Le volévode Alexandre le Bon fait don 
à son épouse, princesse Магепа, et à son fils, Petru, du monastère de Visnevät, en indiquant 
ses confins, du village de Calinäuti, ancienne propriété de Cristea, des villages de Vránesti, 
de Belesti, de Cindresti, de Prijolteni, de Hrigani et d'autres, situés à Botne, avec leurs anciens 
confins, ainsi que des serfs tziganes. 

85. — (Aprés le 10 février 1429 — avantle 7 juillet 1430). Le voiévode 
Alexandre le Bon fait don à Danciul et à ses fréres du village de leur pére, avec ses anciens 
confins, situé sur le Birlad, à l'embouchure de Hubalna. 

86. -- 17 avril 1429 (6937), Sucea va. Le voiévode Alexandre le Bon fait don au 
gramalic Radul des villages de Zubricáuti et d'Ivancáuti, situés à Terebne, avec leurs anciens 
confins et avec le droit de construire des moulins sur le Ciuhru (pl. XXIV). 

87. — 20 avril 1429 (6937), Suceava. Le voïévode Alexandre le Bon fait don à 
Roman de deux villages. 

88. — 27 mai 1429 (6937), Suceava. Le voievode Alexandre le Bon fait don à Ion 
Cupcici des villages de Cupca, situé au-delà du Prut, et de Neagouti, situé sur le Racovát, avec 
leurs anciens confins, ainsi que d'un terrain qui s'étend sur les Racovete, de Neagouti jusqu'à 
la propriété de Grozea, pour y fonder des villages. 

89. — 17 juin 1429 (6937, Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don à 
Onicá du village «ой se trouve sa maison», situé sur la Jijia, avec ses anciens confins. 

90. —3 juin 1429 (6937, Suceava. Le voïévode Alexandre le Bon confirme à 
Lazăr, Stanciul et Costea, fils du vornic Ion, le droit de proriété sur 18 villages, 3 selişti et 20 ter- 
rains pour fonder des villages. Il leur confirme aussi le monastére de Homor. 

91. —19 juin 1429 (6937, Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon confirme à 
Dan Uncleat le droit de propriété sur la moitié du village de Verejani, sur les villages de Ciuli- 
nesti et celui «опа été Oantä s, situés sur le Prut, ainsi que sur les villages de Demiianáuti, de 
Zubreuti et celui «ой se trouve le vătăman Stepan », avec ses hameaux, situés au-delà du Prut, 
tous avec leurs anciens confins, excepté le village de Zubreuti dont les limites sont indiquées 
expres; de plus, il lui fait don de trois terrains inhabités pour fonder des villages. 

92. — 31 août 1429 (6937). Le voiévode Alexandre le Bon fait don au monastère de 
Меат du lac de Zagorna, prés du Nistru, et du rucher de Zagorna, еп exmptant еп méme temps 
les chariots du monastère de la paye des taxes douanières. 

93. — iler septembre 1429 (6937, Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon 
fait don au monastère de Neamț du lac de Zagorna, près du Nistru, et du rucher de Zagorna, 
ainsi que d'un obroc de 12 füts de vin de la dime du district de Neamt. 

94. —24 septembre 1429 (6937, Suceava. Le volévode Alexandre le Bon 
fait don à Bena ct à ses fréres, Macrea, Mihail, Giurgiu, Micul et Manea, et à ses sceurs, tous 
enfants de Petru, de la moitié du village de Fáurei, situé sur le Vaslui, ainsi que du village de Miro- 
slávesti et du village «ой a été la maison de leur pére », tous avec leurs anciens confins. 

95. — 15 octobre 1429 (6937), Suceava. Le voïévode Alexandre le Bon fait don 
à sa femme, Marena, du village de Verigceac et du village de Nan, tous deux situés sur le 
Siret. 

96. — 1430 (6938). Document du voiévode Alexandre le Bon concernant les villages de 
Spineni et de Blänesti, situés sur le Birlad, et le village «ой a été Radul Dumbravnic », situé 
sur le Trotus. 

97. — 21 février 1430(6938), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon confirme 
à Voiniag et à son frére, Bera, fils de Coste, le droit de propriété surle village de Tirnauca, avec 
ses anciens confins. 

98. — 10 avril (1430—1431). Le voiévode Alexandre le Bon confirme à Vlad Аай 
le droit de propriété sur le village de Pátráuti, avec trois hameaux, situé sur la Suceava, sur 


Pocol de Tisäcesti, sur trois villages situés sur le Vtlhouti et sur 10 autres villages situés sur 
la Таризпа, tous avec leurs anciens confins. 
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99. — 7 juillet 1430 (6938). Le voiévode Alexandre le Bon confirme le partage des 
villages que les fils d'Ioan Giumătate, Jurju, Steful et Mindrea, ont hérités de leur реге. 

100. — 23 décembre 1430 (6938, Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon, 
avec sa femme, Marina, font don au monastére de Neamţ du lac de Zagorna, prés du Nistru, et 
du rucher de Zagorna, de la troisiéme partie du revenu des trois moulins de Baia et d'un obroc 
annuel de 12 füts de vin de la dime du district de Neamt. 

101. — 6 février 1431 (6939), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don 
au monastére de Bistriţa du revenu de la douane de Tazlău, de quatre ruchers, à Bohotin, sur 
la Tirnauca, sur l’Itchil et à l'embouchure de la Botna, en lui subordonnant en méme temps le 
monastère Saint Nicolas, avec le village, le moulin et la seliste de Nechid (pl. XXV). 

102. — 30 avril 1431 (6939), Bascácáuti. Le voiévode Alexandre le Bon fait 
don au prêtre Iuga du village de Miclea de Bahna, situé sur la Tutova, et du village de Balan 
de Strimba, avec leurs апсіет.8 confins. 

103. - 15 juin 1431 (6939), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon confirme au 
vornic Cupcici le droit de propriété sur 14 villages, avec leurs anciens confins, et sur trois ter- 
rains inhabités pour fonder de nouveaux villages, en indiquant leurs confins, ainsi que sur un 
rucher (pl. XXVI) 

104. —31 juillet 1431 (6939), Monastére de Bistriţa. Le voiévode Alexan- 
dre le Bon fait don au monastére de Bistrita d'un rucher, situé sur la Lopatna, et d'un autre, 
situé sur l'Itchil, en les exemptant de dime. Il lui donne aussi la maison de Crăciun dans 
Ja ville de Piatra (pl. XXVII). 

105. — 20 décembre 1431 (6940), Snceava. Le voiévode Alexandre le Bon 
confirme à Balotá et à Oancea le droit de propriété sur nne partie du village de Tamirtasinti, 
avec ses anciens confins qui leur avait été donné par Giurgiu, parce qu'ils lui ont payé la gloabá 
pour se racheter de la peine capitale à laquelle il avait été condamné à la suite d'un procès 
avec Піа5 (pl. XXVIII). 

106. —2 janvier 1432 (6940, Gura Cracăului. Le voiévode Ше fait don à 
Dragoș Опа! du village «ой est sa maison s, situé sur la Tutova; on indique les confins établis 
par Vlad cel Bătrin ; il décide aussi que le bénéficiaire devra accomplir ses obligations militaires 
à l'unité du district de Tutova et sera soumis à la juridiction du juge de ce district. 

107. — 4 janvier 1432 (6940), Suceava. Le voiévode Ше fait don à Oaná et à 
sa femme, Anna, fille de Negrea, des villages de Cosiläuti et de Stanuläuti, situés sous le 
Nesfoiu; on indique les confins du dernier. 

108. —4 (janvier 1432 — février 1433), Suceava. Le voiévode Ше 
fait don à Staia du village de Tuzara, situé sur la Jelcova, et du village «ou est cneaz 
Onică », situé en bas de seliște de Heghetis, avec leurs anciens confins; le bénéficiaire sera 
soumis à la juridiction de la cour princiére de Suceava (pl. XXIX). 

109. — 13 janvier 1432 (6940) Suceava. Le voiévode Ше fait don à Onica du 
village «oü est sa maison » et du village de Vicoleni, situés sur la Jijia, avec leurs anciens 
confins. 

110. — 17 janvier 1432 (6940), Suceava. Ге voiévode Ше confirme à Dragoș 
de Stamnic le droit de propriété sur le village « ой est sa maison s, situé sur le Stamnic, avec ses 
anciens confins. 

111. — 5 avril 14(32) (69(40)). Le voiévode Ше fait don à Ivașcu Velna Murgul des 
villages de Murgesti, de Childina et de Negrilesti. 

112. — 14 août 1432 (6940), Suceava. Le voiévode Ше fait don à Isaia du vil- 
lage de Tiseuti, situé sur la Suceava, du village de Selajani, du village de Dumbrăveni, du village 
de Medveja, du village de Bojii lui Petru, du village de Dreslivele et du village de Jerdeni, 
ainsi que d'une moitié du village de Bosancea et du village de Borilea de Giurgiu. 

113. — 28 janvier 1433 (6941), Suceava. Le voïévode Ше fait don à Matusita, 
à sa mère, Maria, et aux frères de celui-ci, du village «ой a été Neagoe Gänescul », situé sur la 
Plotunita, avec ses anciens confins (pl. XXX). 

114. — 26 février 1433 (6941), Suceava. Le voiévode Ше fait don au vornic 
Dan, à sa femme, Магиѕса, et au frère de celle-ci, Ionul, du village «ой a été Petritá s, situé 
sur le Tamas, avec ses anciens confins. 

115. — 27 février 1433 (6941). Le voiévode Ше confirme à Mihail et aux sœurs de 
celui-ci, Marugca et Anușca, enfants de Bălici, le droit de propriété sur un village situé au milieu 
de ceux qui se trouvent dans la vallée de Tämäsel, avec ses anciens confins. 

116. — .. juin 1433 (6941), Suceava. Le voiévode Ше confirme à Petru Durnea 
et à ses fréres, Ion et Giurgiu, le droit de propriété sur le village de Durnesti, situé sur le 
Ciuhur, avec ses anciens confins. 

117. — 15 juin 1433 (6941), Suceava. Le voiévode Ше fait don au cliucinic Onea 
du village de Docolin, situé sur le Birlad,en indiquant ses confins (pl. XXXI). 

118. —3 novembre 1433 (6941), Suceava. Le voiévode Stefan confirme à 
Mihail Cristianescul le droit de propriété sur la moitié du village de Cristianești, avec ses anciens 
confins (pl. XXXII). 
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119.—9 novembre 1433 (6941), Suceava. Le voiévode Stefan fait don А 
Danco, fils de Giurgiu de Frátáuti, du village de Mianáuti, à Suceava, avec ses anciens confins, 
et de quatre campements tartares. 

120. — 16 novembre 1433 (6941), Suceava. Ге voiévode Stefan fait don à 
Hodco Costici, à la femme de celui-ci, Vasiutca, et aux fréres de celle-ci, du village «ой se trouve 
le manoir d'Anusca s, et des villages de Hueteni, de Sinesti, et de Glodeni, situés sur la Vorona, 
avec leurs anciens confins, ainsi que d'un moulin sur le Siret. 

121. — 14 décembre 1433 (6941). Le voiévode Stefan fait don à Micle du village 
de Ráusáni, situé sur la Jijia, et du village de Micodani, situé sur le Birlad. 

122. — 19 décembre (1433-1434; 1444—1446), Suceava. Le voiévode Stefan 
ordonne aux bourgmestres et aux échevins des tous les bourgs du pays de permettre aux mar- 
chands de Bragov de vendre leurs menues marchandises (pl. XXXIII). 

123. — 1434 (6942). Document du voiévode Stefan concernant un village situé à Movilá, 
dans la région des Cobile, ainsi qu'un village situé à Derenice et le manoir de Rosomac, situé 
au-delà du Prut. 

124. — 29 janvier 1434 (6942), Suceava. Le voiévode Stefan fait don à Blaj 
et à ses frères, le stolnic Domoncus et Iacob, du village de Roșiori, du viilage «ой est Pavel 
Bulgarul » et du village « où est Mic Ruptura +, ainsi que de la selişte de Mirlec, avec leurs anciens 
confins (pl. XXXIV). 

125. — 29 janvier 1434 (6942), (Suceava). Le volévode Stefan confirme à 
Gruban le droit de propriété sur les villages de Susnesti et de Támagul et sur un terrain еп haut 
de Cárápciunesti, tous situés prés du bourg de Birlad, ainsi que sur la selişte de Mihai Bárbosul. 

126. —10 février 1434 (6942, Suceava. Le voiévode Stefan fait don à Groza 
et à son frère, Mihail, du village de Clicicäiuti, avec ses anciens confins. 

127. — 5 mars (1431—1435; 1444-1447», Suceava. Le voiévode Stefan ordonne 
aux boyards, aux vornici, aux bourgmestres et aux échevins, aux juzi, aux vălămani et à tous 
ceux qui ont des débiteurs parmi les habitants du bourg de Bragov, de ne prendre à ceux-ci 
ancun gage, mais de leur intenter un procés devant les juges de Bragov. 

128. - 24 avril 1434 (6942), Suceava. Le voiévode Stefan confirme au prétre 
Iuga le droit de propriété sur le village de Buciumeni, sur les villages « oit est Miclea de Bahná » 
et «ой est Balan de Strimba s, situés sur la Tutova, avec leurs anciens confins, ainsi que sur un 
terrain inhabité, situé en bas de l'étang de Balitá, sur le Başeu, et sur la seliste d'Otel, située 
sur la Podraga, pour y fonder deux villages. 

129. — 21 avril 1434 (6942), Suceava. Le voiévode Stefan confirme au prétre 
Iuga le droit de propriété sur les villages de Buciumeni, de Mileşti, de Radesani, de Ciorsá- 
cesti, situés sur le Somuz, sur le village de Minzati, situé à la source de Liubana, sur le village 
de Temesesti, situé à l'embouchure de Studinet, sur les villages de Lälesti et de Hälmägesti, 
situés sur la Tutova, et sur le village + ой est jude Mihaiu », situé à la source de Strajnica, avec 
leurs anciens confins, ainsi que sur un territoire situé sur la Strimba pour fonder autres villages. 

130. — 25 mai 1434 (6942), Iasi. Le voiévode Stefan fait don au prétre Ioil d'un 
terrain inhabité, prés de Balosin, situé dans la région de Cirligátura, pour fonder un monastère 
(pl. XXXV). 

131. — 26 juin 1434 (6942) Suceava. Le voiévode Stefan fait don au Monastăre 
de Poianá de trois campements tziganes. 


132. — 12 juillet 1434 (6942), Dorohoi. Le voiévode Stefan fait don au mona- 
stére de Moldovita de deux campements tziganes. 


133. — 8 octombre 1434 (6942), Suceava. Le voiévode Stefan confirme à Cristea 
Voruntai le droit de propriété sur le village «ой est Romaneasa s, situé entre les deux rivières 
de Bahlui, avec ses anciens confins (pl. XXXVI). 

134. — 8 octombre 1434 (6942), Suceava. Le voiévode Stefan fait don Giurgiu 
et à Ion du village «ой sont juzi Fátu et Ше», situé à la source de Sarata, avec ses anciens 
confins. Le nouveau propriétaire sera soumis à la juridiction de la cour princitre d'Iagi 
(pl. XXXVII). 

135. — (1er janvier — juillet} 1435 (6943). Un ancien acte émis par le voiévode 
Stefan pour le village de Putureni. ; 

136. —3 janvier 1435 (6943). Le voiévode Stefan confirme à Micul Neagoe et à 
Răspop Opris le droit de propriété sur la moitié du village de Suhodol. 

137. — 30 mars 1435 (6943), Suceava. Le voiévode Stefan fait don à Mic, fils de 
Voineag, du village «ой ont été Mic et Sina» et du village «où ont été Radul et Огу», 
situés sur le Tamaș, avec leurs anciens confins, ainsi que d'un emplacement de moulin à foulon, 
sur le Siret. 

138. —4 avril 1435 (6943), Suceava. Le voiévode Stefan fait don à Cindea et à 
ses fils, Malea et Oancea, du village de Ctndesti, avec ses anciens confins, et seulement à Oancea 
de la seliste de Drăgoi, tous deux situés dans le Сітр de Dragoş. 
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139. — 14 avril 1435 (6943), Suceava. Le voiévode Ştefan confirme à Petru 
Hudici le droit de propriété sur le village «ой est la cour de Mindrea », avec ses hameaux, 
situé sur le Siret, sur la seliste dc Lumireni, située sur le Milcov, avec leurs anciens confins, 
et sur un rucher situé à la source d'Ogrincea. Il lui donne aussi trois terrains inhabites avec le 
territoire nécessaire pour fonder dc nouveaux villages, ainsi que deux campements tziganes. 

140. — 12 mai 1435 (6943), Suceava. Le voiévode Stefan fait don à Ivagco Podo- 
bitu du village «ой est sa maison s, situé à Cirligătură, avec ses anciens confins. 

141. — 26 (mai) 1435 (6943, Gura Bașeului. Le voïévode Stefan ordonue aux 
juges de Bacău et de Trotuș de ne plus empécher les marchands de Brașov de vendre leurs mar- 
chandises (pl. XXXVIII). 

142. — 8 octombre 1435 (6943). Le voïévode Ше fait don au postelnic Шез Liciul 
et à son frère, Simion, des villages d'Ivancicáuti ct de Vancenesti, avec leurs anciens confins. 

143. — 18 octombre 1535 (6943), Hotin. Le voiévode Ше fait don à Stan Babici 
du village de Sobraneti, situé dans le district de Tetina, du village de Vascäuti et du village 
de Budinti, avec leurs anciens confins;les dcux derniers ont été perdus par lcurs anciens proprié- 
taires, Migea et Mihai, fils de Coscá, pour félonie (pl. XXXIX). 

144. — 25 novembre 1435 (6943), Suceava. Le voïévode Ше confirme au prêtre 
Micu le droit de propriété sur le village «ой est sa maisons et sur le village «ой sont juzi 
Stoian et Giurgiu Blidaru s, situés sur la Rebricea Mică, avec lcurs anciens confins. 

145. — 17 février (1436), Suceava. Lc voiévode Ше confirme à Mihăilă Bárbosul 
le droit de propriété sur le village dc Drágoesti, situé sur le Cracáu, et sur le village de Virtop, 
avec leurs anciens confins. 

146. — (Aprés 8 mars 1436-31 décembre 1441) (694 A. Les voïévodes Ше 
et Stefan pour les villages de Cáiniceni et de Plesäni. 

147. — 12 avril 1436 (6944). Les voiévodes Ше ct Stefan confirment à Baico le droit 
de propriété sur les villages de Dolhesti, de Negreşti, d'Almășelul, de Horäetesti, de Roșcani 
et de Dobreni. 

148. — 21 avril 1436 (6944), Vaslui. Les voiévodcs Ше ct Stefan confirment à 
Stanciu Hotnog, рис ав de Hotin, le droit dc propriété sur le village de Crasna, avec ses 
anciens confins. 

149. — 4 mai 1436 (6944), Vaslui. Les voiévodes Ilie et Stefan font don à Dunia 
Uranie et à son frère, Petru, d'un terrain inhabité situé sur la Cobilca, sur le Bezin, sur Іа 
Sabolna, sur Іс Teleseu et sur Іа Peresecina, affluents d'Itchil, pour y fonder des villages. Ceux-ci 
seront dotés du territoire dont ils auront besoin. 

150. —5 mai 1436 (6944), Vaslui. Les voïévodes Ше et Stefan confirment à Duma 
Negru le droit de propriété sur le village «ой a été Oană Sinesculs, sur le village «ой a été 
Boris • et sur le village «ой a été Mindrea », situés sur la Rebricca, avec leurs anciens соп- 
fins. 

151. — 10 mai 1436 (6944). Les voiévodes Ше et Stefan font don à Ivan Cautig 
du village d’Ilisästi, situé à Cobile, ct d'un terrain inhabité, «ой est son moulins, pour у 
fonder un village, tous deux avec leurs anciens confins. 

152. — 23 mai 1436 (6944) Suceava. Les voiévodes Ше et Ştefan font don à 
Stan Babici et à ses frères, Iachim, Andrias, Зстеоп ct Iurie, du village de Jicovul de Sus, 
avec ses anciens confins. 


153. — 6 juin 1436 (6944). Les voïévodes Ше et Stefan pour les villages de Porosiacica 
et de Bereza. 


154. — 13 juin 1436(6944), Vaslui. Les voiévodes Ше ct Stefan, font don à Mihail 
Stingaciu du village «oü sont Balan et le fils de Drajan s, situé sur la Bogdana, du village 
de Suscni, situé sur l'Iubana, du village «ой a été Oană Albul» et du village de Manesti, 
situés à Chegheci, avec tous leurs anciens confins, de la seliste de Roșca, située sur la Smila, et 
de la seliste des Fundesti, située sur le Jeravät, de la cellule dc Manasie, ainsi que de plusieurs 
terrains inhabités situés à Chigheci et sur le Birlad, pour y fonder quatre nouveaux villages. 
Ceux-ci seront dotés du territoire dont ils auront besoin. En plus, les voiévodes font don à son 
frère, Giurgiu Bica, du village fondé par lui, situé sur le ruisseau de Smila (pl. XL). 


155. — 15 (juin — juillet) 143«6) (694(4)), Vaslui. Les voiévodes Ше et 
Stefan font don au vornic de gloatá Moica et à son frére, le spátar Tador, du village «oü a été 
Пса$ », situé sur РТара, et du village + où est Cirtä Coste », situé sur le Birlad, avec leurs anciens 
confins, ainsi que de trois terrains inhabités, situés sur la Crasna, à Leurinti et sur le Bic, 
pour y fonder cinq villages. Ceux-ci seront dotés du territoire dont ils auront besoin. En plus, 
les voiévodes font don, seulement à Tador, du village de Bradicesti, situé sur la Crasna, avec 
ses anciens confins (pl. XLI). 


156. — 1er juillet 1436 (6944), Suceava. Les voiévodes Ше et Stefan confirment 
au spălar Alexandru le droit de propriété sur le village de Glodeni, situé sur la Crasna, et sur 
le village de Bulgari, gagnés de Mindrea, à la suitc d'un procés, ainsi que surle village de Muncel, 
tous avec leurs anciens confins. 
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157.- 17 juillet 1436 (6944), Vaslui. Les voiévodes Ше et Stefan font don à 
Нодсо, fils de Creţul, de deux terrains inhabités situés sur la Сша, pour y fonder deux villages. 
Ceux-ci seront dotés du territoire dont ils auront besoin. 

158. — 17 juillet 1436 (6944), Vaslui. Les voiévodes Ше et Stefan confirment au 
logothète Oancea le droit de propriété sur les villages de Procopinti, avec un moulin, de Масі- 
cäuti, avec un rucher, de Cozaräuti et de Fintina Albă, situés sur le ВАШ, avec leurs anciens 
confins, ainsi que sur des terrains inhabités situés sur l’Itchil et sur le Bic, pour y fonder des vil- 
ages. Ceux-ci seront dotés du territoire nécessaire (pl. XLII). 

159. — 24 juillet 1436 (6944), Зисеата. Les voiévodes Ше et Stefan font don à 
Petru Ungureanul du village «ой a été le manoir de Netedul» et des villages de Blágesti 
et de Bolácesti, formé de deux judecii, ainsi que du village de Parcea, tous situés dans le Cimp 
de Dragos, avec leurs anciens confins. 

160. — 11 août 1436 (6944), Vaslui. Les voiévodes Ше et Stefan font don à Luca 
de Silile et à ses fréres, Malea et Stroe, du village de Viadici, situé sur les Terebne, et du village 
«ойа été Мшай », situé à l'embouchure de Sárata, avec leurs anciens confins. 

161. — 27 aoüt 1436 (6944), Suceava. Les voiévodes Ше et Stefan font don à 
Туазсо, fils de Balasin, et à ses frères, Micul et Badea, du village de Cruglic, situé sous le bourg 
de Hotin, avec ses anciens confins. 

162. —8 septembre 1436 (6944), Suceava. Les voiévodes Ше et Stefan font 
don à Balea Plopescul du village de Topanesesti, situé sur le Tazlău, du village de Bratiesti 
et du village de Dohtana, situés sur le Trotus, avec leurs anciens confins (pl. XLIII). 

163. — 19 septembre 1436 (6944), Suceava. Les voïévodes Ше et Stefan font 
don à Dan Mesehnă des villages de Ruja Petru, d'Onesti, de Citesti, de Virisesti et de Sele- 
vestreani, situés à Cobile, des villages de Sirbi et de Scheieni, situés sur la Hubalna, du village 
de Liesti, situé à l'emboucliure de Jeravăţ, ainsi que du village де Cavadinesti et du village de 
Badea, situés sur la Horincea, tous avec leurs anciens confins (pl. XLIV). 

164. — 30 novembre 1436 (6944), Suceava. Le volévode Ше confirme au mona- 
stére de Neamţ le droit de propriété sur le village de Temisesti, habité par des Tartares, avec 
dix habitations tartares, situé à l'embouchure de Neamţ, avec ses anciens confins (pl. XLV). 

165. —7 décembre 1436 (6944), Vaslui. Les voiévodes Ilie et Stefan confirment 
А l'archiprétre Iuga le droit de propriété sur le village de Minzati, situé sur la Liubana, sur le 
village «ой ont été Temesestii », situé à l'embouchure de Studinet, sur le village «ой est Miclea 
de Baliná s, situé sur la Tutova, sur le village «ой est Mihail Colici », situé aux Conovite, sur le 
village + où est Balan » et sur le village «ой sont Barbă Stan et Stanciu е, formé de deux judecii, 
situés sur la Strimba, tous avec leurs anciens confins, ainsi que sur toute la vallée du ruisseau 
de Strimba, pour y fonder de nouveaux villages. 

166. — 1437 (6945). Les voiévodes Ше et Stefan font don au pfrcälab Crăciun du village 
de Borodáceni, situé sur le Berheci. 

167. - 7 février 1437 (6945), Vaslui. Les voiévodes Ше et Stefan confirment à 
Dragomir et à Simion le droit de propriété sur le village de Calianesti, avec le monastére et la 
vigne, situé à СоБПе, et avec ses anciens confins. 

168. — 24 février 1437 (6945), Suceava. Les volévodes Ше et Stefan font don 
à Steful, fils de Jumătate, des villages de Musinet, de Dragosani et de Bancăuţi, du village 
de Lipovát, situé en bas du bourg de Vaslui, ainsi que de la moitié du village de Maneuti, à 
Suceava, dans lequel son frére, Mindrea, posséde seul l'autre moitié. De plus, ils lui confirment 
le droit de propriété sur le village de Vascäuti, situé sur le Siret, que les deux princes lui ont 
vendu, parce que Marusca, sceur de la femme du voiévode Stefan, ancienne propriétaire du vil- 
lage, l'a perdu en félonie. 

169. — 12 mars 1437 (6945), Suceava. Le voiévode Ше fait don à Ion Tolici et 
a son frère, Sandro, du Varatecul lui Giurgiu, situé là + ой ont été les vignes des Зап » (population 
d'origine allemande de Transylvanie), pour y fonder un village, en indiquant les confins; de plus, 
il décide de soumettre le bénéficiaire à la juridiction de la cité de Neamţ. 

170. — 15 mai 1437 (6945), Vaslui. Les voiévodes Ilie et Stefan contirment à 
Tofan le droit de propriété sur les villages de Pungesti, de Gircinesti, de Luscesti, sur le village 
«ou est Cursec е et sur le village «ой a été son ancien estivage », tous situés sur la Racova, 
avec des confins indiqués de nouveau. 

171. — 30 juin 1437 (6945), Suceava. Le voiévode Ше fait don à Toder Pobrá- 
teanul du village de Giuleşti, situé en bas de Hirlău, avec ses anciens confins. Le proprié- 
taire sera soumis à la juridiction du prince méme. 

172. — 20 juillet 1437 (6945), Vaslui. Les voiévodes Ше et Stefan font don 
à Cristea Negrul et à son frère, Giurgiu, de l'étang Iezerul Roşu, sur le Prut. 

173. — 19 août 1437 (6945), Suceava. Les voiévodes Ше et Stefan confirment à 
Nemirca Ciortorischi et à son frére, Ivaşcu, le droit de propriété sur le village de Nemirceani, 
situé sur le Prut, avec ses anciens confins. 

174. — 5 octobre 1437 (6945), Vaslui. Les voiévodes Ilie et Stefan, confirment 
au Monastère де Poiană le droit de propriété sur les villages «ой est Mihăilă Roşca s, de Ripi- 
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ceni, de Rădăuţi, «ой est Bălan » «ой est Dragotă s» «ой est Şandru » et «ой est Petrea 
Bumbotă +, ainsi que sur un terrain inhabité en bas de Bumbotă, en indiquant leurs confins. 

175. — 20 décembre 1437 (6945), Suceava. Les voiévodes Ше et Stefan confir- 
ment à Mihail de Dorohoi le droit de propriété sur 48 villages et sur deux selisti, ainsi que sur 
les villages de la princesse, situés dans la région de Moiatinul de Sus, tous avec leurs anciens 
confins (pl. XLVI). 

176. — 20 décembre 1437 (6945), Suceava. Les voiévodes Ше et Stefan font don 
au păhărnicel Ion Urecle des villages de Birgáiani, situé sur la Moldova, de Strbi et de Stănigeni, 
situés à Tecuci, avec leurs anciens confins. 

177. — 17 janvier 1438 (6946), Suceava. Les voiévodes Ilie et Stefan font don 
à Duma de Neamt du village de Rogiori, situé sur la Moldova, avec ses anciens confins. 

178. — 7 février 1438 (6916), Suceava. Les voiévodcs Ше et Stefan confirment 
à Toma Bácescul le droit de propriété sur Іс village de Ncgoesti, situé sur le Pirtul Negru, 
avec ses anciens confins. Ce village a été fondé sur un lieu désert, propriété de Toader, neveu 
de sa femme. 

179. — 17 février 1438 (6946), Suceava. Les voiévodes Ше et Stcfan font don 
à Comarici des villages de Jideşti et d'Averesti, situés prés de Movila d'Iucas, avec leurs an- 
ciens confins. 

180. —23 février 1438 (6946), Succava. Le voiévode Ше fait don au monastére 
de Neamţ du village de Seucáuti, situé à l'embouchure de Cracáu, avec scs anciens confins, 
d'un rucher situé à embouchure de Tatarca et d'un moulin à l'embouchure де Jijia. 


181. - 6 mars 1438 (6946), Vaslui. Les voïévodes Ше et Stefan font don à Neaga, 
la femme de Giurgiu Piatră, du village de Diiacul, d'une seliste tout près de lui, situé sur la 
Sitna, du village de Slávesti, situé sur la Crasna, tous deux avec lcurs anciens confins, et d'un 
terrain inhabité situé sur le Bic, pour y fonder un village. Cellui-ci scra doté du territoire néces- 
saire. De plus, ils lui confirment la moitié du village dc Mogoș. 


182. — 17 mai 1438 (6916). Les voïévodes Піс ct Stefan confirment à Miclea Tavă et 
à son fils, l'aprod Stan, Іс droit de propriété sur Іс village + où est leur maison», situé sur la 
Crasna, avec ses anciens confins, et sur un terrain inhabité pour fonder un village. Celui-ci sera 
doté du territoire dont il aura besoin. 


183. - (18 mai) 143(8) (694(6)), Succava. Le voiévode Ше confirme à Ulea et à 
son frerc, Iuga, le droit dc propriété sur les villages de Porcesti et de Neaghișcști, situés sur le 
Turlui, faits don par Ісиг oncle, Giurgiu Ungureanul, et seulement à Ulea, sur la moitié du village 
« où est Іа maison de Giurgiu Ungurcanul s, situé sur la Ncvira, qui lui reviendra en héritage aprés 
la mort dc cclui-ci, conformément à son désir. Le voiévode décide aussi que ceux qui пе 
respecteront pas la transaction faite, payeront une zavesca en valeur de 60 roubles. 


184. — 20 juin 1438 (6916), Suceava. Les voiévodcs Ше et Stefan, confirment au 
vornic Hudici le droit de propriété sur la moitié du village «oü a été Giurgiu Ungureanul », 
avec ses anciens confins, recue de Stroe en échange du village de Rohtineti, et lui font don du 
village гой a été cneaz Mihail», situé à l'embouchure du ruisseau de Borodac, avec ses 
anciens confins, ainsi que du terrain inhabité de Hluboca, situé à Holmul Negru, pour fonder un 
village. Celui-ci sera doté du terrain nécessaire. 

185. — 6 juillet 1438 (6946), Vaslui. Les voiévodes Ше ct Stefan font don au 
pisar Mihail Otel des villages «ой est Lolug» ct «ой est jude Stan s», situés sur le Berheci, 
ainsi que du village de Dobrana et du village в ой est Іс moinc Coste », situés à l'embouchurc 
de Dunavát, du village «ой est Stanislav Ravasá » et de la selişte de Stoeneşti, situées sur le 
Prut, de la seliste de Stan Sirbul, située sur Іс Corod, et de la Selistea Sirbilor, situé à 
Movila Corodului, toutes avec lcurs anciens confins, ainsi quc d'un terrain inhabité de Movila 
cea Mare jusqu’à l'emboucliure de Corozel, pour fonder de nouveaux villages, avec les confins dont 
ceux-ci auront besoin. 

186. — (Aprés le 6 juillet 1438 — aprés le 1er août 1442). Les voiévodes 
Ше et Ştefan font don au diac Mihail Otàl des villages « où est sa maison », « où a été jude Lolus », 
«ой a été jude Stan» et du village de Slipoteni, situés sur le Berheci, du village de Dobrana, 
situé à l’embouchure de Dunavát, du village de Sobroneni, situé sur la Tutova, du village 
de Draganicești, situé à Cobilc, avec le droit de construire des moulins sur le Siret, du village 
d'Oţălești, situé à l'embouchure de Topolița Veche, et du village «ой a été Dragoș», situé 
sur le Corod, ainsi que de trois selişti, de quatre fontaines, d'une clairière ct de deux terrains 
inhabités pour fonder de nouveaux villages. 

187. — 18 août 1438 (6946), Suceava. Les voiévodes Ше et Stefan font don au 
Monastére de Poiană d'un terrain inhabité prés des hameaux де Hirlău, pour y fonder un 
village, en indiquant les confins étabilis par Cristea Negru. 

188. —21 аой1 1438 (6946, Vaslui. Les voiévodes Ше et Stefan font don à 
Tivadar du village «ой est sa maison» et du village «ой est Tador Melegco », situés sur le 
Berheci, avec leurs anciens confins. 
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189. — 24 août 1438) (649465), Vaslui. Les voiévodes Ше et Stefan confirment 
au portar Oană le droit de propriét ésur les villages де Brudurești, de Citesti, formé de deux 
judecii, de Retezesti et sur la selisle de Fundea, située sur le Vaslui, sur les villages de Boziani, 
situé à la source de Birlăzel, d'laeobesti et de Bárbosi, situés surle Prut, ainsi que sur la seliste 
de Tolea, située à la souree du ruisseau Dobroslávesti, tous avec leurs anciens confins. 

190. — 10 octobre 1438 (6946). Le voiévode llie confirme à Triful le droit de pro- 
priété sur le village de Poláesti, situé entre le Tazlăul Sărat et la Tăitură. 

191. —9 novembre 1438 (6946). Les voiévodes Ше et Stefan eonfirment а Tatul 
Herlic et à ses neveaux, Danciul Paidos et Niagul Rosca, le droit de propriété sur les villages de 
Moinești, de Bodești et de Mogosästi, situés sur la Bistriţa. 

192. — 12 mars 1439 (6947, Suceava. Les voiévodes llie et Stefan font don au 
monastère de Moldoviţa d'un obroc annuel de dix fûts de vin et du revenu de la posadă située 
sur la Moldova, en échange du village de Toderesti, pris de lui par les dits voiévodes (pl. XLV11). 

193. — 20 mars 1439 (6947). Les voiévodes Піе et Stefan font don à Alius du lieu « où 
est sa maison », situé à l'embouchure de la Хігпоуа, avec ses anciens confins. 

194. — 3 avril 1439 (6947), Suceava. Les voiévodes Ше et Stefan confirment au 
postelnic Stanciu le droit de propriété sur le village de Plisineti, acheté ă'lvașco, fils де Horaitá, 
avec 90 ducats, et lui font don des selisti de Btrsomeni et de Dumitreni, situées sur Іа Jijia, tous. 
avec leurs aneiens confins (pl. XLV111). 

195. — 10 mai 1439 (6947), Vaslui. Le voïévode Stefan fait don au Monastère de 
Poianá du rucher de Visoca, situé aux Botne, et lui confirme son droit de prélever la dime 
de tous ses villages (pl. ХХ). 

196. —2 juillet 1439 (6947), Suceava. Les volévodes Ше et Stefan font don à 
l'archiprétre luga et à son fils, Mihail, des villages de Buciumeni, situé sur le Somuz, et de Coza- 
reuti, situé sur le Ráut, d'un village situé à l'embouchure d'Ohrincea et d'un autre situé 
en face de Podoleni, au-delà du Prut, du village de Jigáreni et du village «ой a été Mihail 
Colici », du village «ой a été Barbă Stan »et du village «ой est Balan et Mihnea de Bahná s, 
situés sur la Strimba, du village «ou ont été Temesestii », situé à l'embouchure de Studineţ, 
et du village de Minzati, ainsi que du lieu de Stráminoasa, situé sur la Strimba, tous avec leurs 
anciens confins. 

197. — 15 juillet 1439 (6947, Suceava. Les уоїёуойеѕ Ше et Stefan confirment 
au monastère de Horodnic le droit de propriété sur le village de Balasinäuti, situé sur la 
Suceava, avec le moulin, et avec ses anciens confins. 

198. — 15 juillet 1439 (6947). Les voïévodes Ше et Stefan confirment à Ivan Stin- 
gaciul le droit de propriété sur le village + où est sa maison» et sur une seliște à côté de son 
village, situées sur la Racova, avec leurs anciens confins, tous deux fondées par le bénéficiaire 
dans des lieux déserts, à la suite d'une action de déboisement. 

199. — 30 juillet 1439 (6947), Vaslui. Les voiévodes Ше et Stefan confirment 
au gramalic Oană Roșca et à son frére, Cojea Pătru, le droit de propriété sur les villages de Cáli- 
mánesti, de Cotmánesti, de Colesáua et de Fintirele, ainsi que sur la seliste de Brátan, avec un 
emplacement de moulin, situées sur la Tutova. lls leur confirment aussi le droit de propriété 
sur le rucher de Micsin, situé sur le Piriul Sec, avec un pré, tous avec leurs anciens confins. lls 
leur font don aussi d'un terrain inhabité pour fonder un village. Celui-ci sera doté du ter- 
rain dont il aura besoin. Les anciens priviléges de ces propriétaires ont été détruits par un incendie. 

200. —13 septembre 1439(6947), Gura Cracáului. Le voiévode llie confirme 
au monastére de Bistriţa le revenu de la douane de Bacău, еп décidant qu'aucun marchand 
moldave ou étranger ne soit exempté ici du payement des taxes douanières. 

201. — 26 octombre 1439 (6947), Suceava. Les voïévodes Ше et Stefan confir- 
ment à lon Uscatul le droit de propriété sur le village « où est sa maison », situé sur le Piriul Alb, 
avec ses anciens confins. 

202. —28 octobre 1439 (6947, Suceava. Les volévodes llie et Stefan font don 
à Giurgea Moian des villages de Moenesti et de Tätesti, ainsi que de la clairière de Belegheat, 
avec leurs aneiens confins. 

203. — 20 juillet 14440) —144(1» (694...), Suceava. Les voïévodes Ше et Stefan 
confirment à Nicoară de Tuzara le droit de propriété sur trois lieux situés sur le Bic: l'un, 
Tuzara et deux autres, là ой est Dealul Derenului, et sur un lieu situé sur la Gotovtea. Ceux-ci 
seront dotés du terrain dont ils auront besoin pour fonder de nouveaux villages. 

204. —3 aoüt 1440 (6948). Le voiévode llie confirme à Mihul et à Tatul le droit de 
propriété sur le village de Mázáráesti, situé sur le Cernu. 

205. — 6 août 1440 (6948, Suceava. Le voiévode Ше fait don à Fete du village 
de Márgineni, situé à lucag, avec ses anciens confins. 

206. — 20 aoüt 1440 (6948). Les voiévodes llie et Stefan confirment à Steful et à 
Isac, fils de Tudco, le droit de propriété sur les villages de Тчўсапі, avec une fontaine, Urzi- 
cele, de Bahna, avec une clairiére, de Sácátura, de Poiana et de Runcul Mare, ainsi que sur 
le village situé « prés de laz », avec leurs anciens confins. 
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207. — 8 (septembre — octobre) 11(450 (69(48). Les voïévodes Ше et Stefan 
confirment а Bode Hirje le droit de propriété sur le village de Balomiresti, à Muncel, situé entre 
la Moldova et le Siret, avec ses anciens confins. 

208. — 29 septembre 1440 (6948). Les voiévodes Ше et Stefan, pour le village de 
Hriţcova. 

209. — 4 octobre 1440 (6948), Suceava. Les voiévodes Ше et Stefan confirment 
au monastère de Bistriţa le droit de propriété sur le village de Lucäcesti, situé sur le Tazlăul 
Sărat, don de Oană Porcu; ils lui font aussi don du terrain inliabité situé prés de Ia fontaine de 
Spravin, sur la Susita, pour y fonder un village. 

210. — 22 octobre 1440 (6948). Le voiévode Stefan confirme à Ignat le droit de pro- 
priété sur les villages du stolnic Danciul, Dobromiresti et Balosinesti, situés sur la Smila, reçus 
d'Ivul, frére de Danciul, et de son neveu, Negrea, en établissant en méme temps une zavescă 
de 50 roubles d'argent fondu à ceux qui contesteront cet accord. 

211. — 12 novembre 1440(6948), Vaslui. Les voiévodes Ilie et Stefan confirinent 
à Dragomir le droit de propriété sur le village de Ciritieani, situé aux Cobile, acheté à Ciumu- 
leasa pour 35 ducats, en indiquant ses confins, ainsi que sur le village de Cälienesti, aussi situé 
aux Cobile, avec ses anciens confins. 

212. — 25 novembre 1440 (6948), Vaslui. Le voïévode Stefan confirme au mo- 
nastére de Neamf un obroc annuel de deux mesures de poisson et deux barils de caviar (pl. L). 

213. — 16 avril 1441 (6949), Birlad. Le voiévode Ше confirme à Cozma Pi-ni- 
ciariul le droit de propriété sur le village de Dilfegani, situé sur la Bogdana, sur le village «ой 
a été Niagsia s et sur le village de Dáresti, situés sur l'Albiia, ainsi que sur la clairiére de Hovrá- 
leata, au-dessus de la Smila, tous avec leurs anciens confins. 

214. - 23 avril 1441 (6949), Suceava. Le voiévode Ше confirme au Monastére 
de Poianá le droit de propriété sur quatre campements tziganes. 

215. —25 juin 1441 (6949), Bulgari. Les voiévodes Ше et Stefan font don à 
Vlad Jicov et à son neveu, Dragoș, des villages de Micusani, de Miroslávesti et de Cálinesti, 
situés à Chiglieci, ainsi que de la seligte de Gal et de la seliste de Grad, tous avec leurs anciens 
confins. 

216. — 7 juillet 1441 (6949). Les voiévodes Ше et Stefan confirment au stolnic Ignat 
le droit de propriété sur les villages de Dobromiresti et de Balosinesti, avec leurs anciens confins, 
achetes à Ivul et au neveu de celui-ci, Negre. 

217. — 29 septembre 1441 (6949), Suceava. Les voiévodes Ше et Stefan font 
don à Caloian du village de Rjaventi, situé dans le district de Hotin, avec ses anciens confins. 

218. — 24 février 1442 (6950), Suceava. Les voiévodes Ше et Stefan confirment 
au logothéte Costea et à son pére, Andronic, le droit de propriété sur le village de Buciumeni, 
avec ses anciens confins, recu d'Oancea et d'Ilea en échange d'une moitié du village de Goci- 
mănești (pl. LI). 

219. - 8 mars 1442 (6950), Suceava. Les voiévodes Ше et Stefan font don à 
Cristea Iucágeanul des villages de Bäläsesti, de Balosinesti et de Milotinesti, situés à Iucas, ainsi 
que du village « ой ont été Sas Dan et Dan Vicále», situé sur le Cracáu, avec leurs anciens confins. 

220. — 5 avril 1442 (6950), Suceava. Les voiévodes Ше et Stefan confirment à 
Miclăuș Ráspop le droit de propriété sur les villages de Milesti, situé sur le Риш! Babei 
de Leucusesti et de Horgesti, avec leurs anciens confins. 

221. — 26 mai 1442 (6950), Birlad. Le voiévode Stefan fait don au monastére de 
Zograf d'un obroc annuel. 

222. — ler août 1442 (6950), Vaslui. Les voïévodes Ше et Stefan confirment à 
Marco, à sa sœur, Stana, enfants 4” Ша Bonta et à leur neveu, Micul, le droit de propriété sur 
le village de Bontesti, situé sur le Stebnic, et sur le village «ой sont Bontestii de Jos », avec 
un emplacement de moulin sur le Birlad, tous deux avec leurs anciens confins (pl. LII). 

223. - 21 septembre 1442 (6950). Le voiévode Stefan fait don au monastére de 
Moldoviţa d'un obroc annuel de deux chariots de poisson, exemptés de toute sorte de douane. 

224. — 1443 (6951). Le voiévode Stefan fait don à Brat du village de Meresti, situé sur 
le Somuz. 

225. — 6 mars 1443 (6951), Neamţ. Le voiévode Stefan confirme au pisar Mihul 
le droit de propriété sur le village de Sáseni, situé sur la Cotovtea, acheté à Ion Boldor pour 
50 ducats, et lui fait don du village вой a été Iuga Negru», situé sous les Botne, du rucher 
de Vrabie, situé prés de Sáseni, tous avec leurs anciens confins, ainsi que du droit de construire 
sur la Cotovtea, autant de moulins qu'il aura besoin (pl. LIII). 

226. — 16 avril 1443 (6951), Suceava. Le voiévode Stefan fait don à Timpa et à 
ses fils, Micláus, Giurgiu, Iancul, Miháu et Marusca, des villages de Rusesti, situé sous Іа Cridá, 
t du village de Sclipotesti, situé sur le Siret, avec leurs anciens confins. 

227. — 1er mai 1443 (6951). Le voiévode Stefan fait don au monastère de Pobrata де 
quatre campements tziganes (pl LIV). 

228. — 4 mai 1443 (6951), Suceava. Le уогбуоде Stefan confirme au pisar Mihul 
Ле droit de propriété sur la moitié du village de Bălănești, situé sur la Tutova, achetée à Andreico 
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et à Luca, fils 4” Шаз, pour 30 ducats, payés en bétail, ct lui fait don dc la moitié du village de 
Coposesti, situé sur le Somuz. Il fait don aussi à l'aprod Duma, frére de Mihul, d'un village 
situé sur la Sana, ancienne propriété de Vlad Matus, avec ses anciens confins. 

229. — 7 mai 1443 (6951), Suceava. Le voïévode Stefan confirme au Monastère 
de Poianá le droit de propriété sur neuf serfs tartares avec leus campements. 

230. — 18 mai 1443 (6951), Suceava. Le voiévode Stefan confirme à Stefan Brebu 
le droit de propriété sur le village «ой est sa maison s, situé sur l'Iadrici, avec ses anciens con- 
fins (pl. LV). 

231. — 22 niai 1443 (6951), Buceaci. Le voiévode Ше donne en usufruit іешро- 
raire à Didrih Buceatki, staroste de Podolia, le domaine princier de Volhovet, en l’exemptant 
de tous les impóts et services envers le prince et en décident que le revenu de ce domaine apar- 
tiendra au bénéficier. 

232. — 27 mai 1443 (6951), Suceava. Le voiévode Stefan confirme à СПегеш le 

droit de propriété sur le village de Nena, situé sur lc ruisseau de Studinet, sur les villages 
«ой a été Colun» et «ой a été Clopot », sur le village de Báláccgti, situé en bas d’Iazär, sur 
le village «опа été Stefan Ráspop », situé à Vatice, sur le village «ou a été Сегрйзй », situé 
à Cheghcci, et sur le village «ой a été Badea Bratiganul», avec un emplacenient de moulin et avec 
une seliste situé sur le Prut, ainsi que sur la fontaine de Prozioane, située au-delà de Biláccsti, 
et sur une fontaine située en haut de Cociuba, pour fonder deux villages sur les lieux dépen- 
dant de ceux-ci, Lous avec leurs anciens confins. 

233. - 28 mai 1443 (6951), Suceava. Le voïévode Stefan confirme à Tador Vlá- 
деѕс et à sa sœur, Lola, le droit de propriété sur Іс village de Vlädesti, situé sur le Siret, avec ses 
anciens confins (pl. LVI). 

234. — 30 mai 1443 (6951), Suceava. Le voiévode Stefan fait don au pisar Mihul 
et à son frère, le gramatic Тадог, des selisti «ой a été Oană Berbece, ой а été Eremia, ой а 
été Berchis » ct «ой a été Hodor Burcirc », ainsi que de l’ancien moulin de Stefan Zugraf, situés. 
sur le Miletin, avec leurs anciens confins. 

235. —31 mai 1443 (6951), Suceava. Le voiévode бісіап fait don à Giurgiu 
Drägusanul et à son frère, Alexa, du village de Drägusani, avec un lieu pour fonder un autre vil- 
lage, situé sur le Stavnic, avec ses anciens confins, ainsi que d'un emplacement de гиспег «ой 
a été T...», situé à Glodeni. 

236. — Juin 41443», Suceava. Le voiévode Stefan fait don à Pätras et à Cozar 
de Iezerul Alb du village de Duminti, situé sur le Solonet, avec scs anciens confins, et confirme 
à Dumca, à Iurii et à Mindre, fils de Pätras, le droit de construire un moulin sur le Solonet, 
sur la partie de Cozar, avec Coste, à qui Cozar a cédé sa part de Duminti à cette condition. 

237. — 8 juin 1443 (6951), Suceava. Le voiévode Stefan confirme à Ша; Sanga 
le droit de propriété sur le village de Väsiesti, situé sur l’Urmenis, sur le village de Boseşti et 
sur la moitié du village de Bädesti, situés sur le Tazlău, et sur la clairière de Borila, située 
sur le Trotuș, avec leurs anciens confins (pl. LV II). 


238. — 20 juin 1443 (6951). Le voiévode Stefan confirme à Vlaşin Creţescul le droit 
de propriété sur la seliste «ой a été la maison de son père, Stan Cretul », située sur le Caşin, 
avec quatre clairières pour y fonder de nouveaux villages, ainsi que sur la seliste de Delea 
Albul, située dans la Vrancea, toutes deux avec leurs anciens confins. 

239. — 3 août 1443 (6951), Suceava. Le voiévode Stefan confirme à Stan de Jicov 
le droit de propriété sur le village de Jicovul de Sus, situé sur la Suceava, avec ses anciens 
confins. 


240. — 24 août 1443 (6951), Suceava. Lc voiévode Stefan confirme à Moica et 
а son frére, Tador, le droit de propriété sur les villages de Pojereşti et de Petrileşti, situés sur 
la Rebricea, sur le village «ой ont été juzi Stoian et Giurgiu Blidaru s, sur le village «ой 
à été Stoian Folea », sur le village du prêtre Micu, sur la selişte de Marcu et sur la seliste 
de Nicoară, situées sur le ruisseau de Rebricioara, sur le village «ой a été le vătăman Andrei a, 
situé à Tecuci, tous avec leurs anciens confins. Il leur confirme aussi les droits de propriété 
sur des terrains inhabités, situés sur la Botna et sur la Tutova, pour fonder de nouveaux vil- 
ages, avec le territoire dont ceux-ci auront besoin, ainsi que sur plusieurs campements tziganes. 


241. - 25 aoüt 1443 (6951), Tirgul de Jos. Lc voiévode Stefan confirme au 
moine Sava le droit de propriété sur une vigne située en haut de la cité de Neamţ, avec un 
pressoir, achetée à Andrica de Neamţ, pour y construire une cellule, et lui fait don de la cellule 
de Macarie, avec un jardin, située en bas du monastére de Neanif, en l'exemptant de la dime 
et en décidant en méme temps de n'étre pas soumis à l'obéissance d'un autre moine ou prieur 
et de laisser l'héritage de ces biens à qui lui plaira (pl. LVIII). 

242. — 29 novembre 1443 (6951), Suceava. Le voiévode Stefan confirme ап 
monastère de Moldoviţa le droit de propriété sur les villages de Moldoviţa et de Săşciori, avec le 
moulin, sur le village de Vaculinti, situé près de Brainti, et sur la seliște de Zirná, avec leurs 
anciens confins. Il lui fait don aussi du revenu de la douane de Moldoviţa, de la moitié de: 
revenu de cinq moulins de Baia et d'un moulin à foulon (pl. LIX). 
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243. — 29 novembre 1443 (6951), Suceava. Le voiévode Stefan confirme au 
monastère de Pobrata le droit de propriété sur les villages de Neagomiresti, d'lurcești et de Bo- 
desti, avec un moulin, situés sur le ruisseau de Pobrata, de Grabáuti, de Ciulineşti et de Berești, 
situés sur le Prut, de Ripcinţi, avec un moulin, de Cereucani, de Rădăuți et sur les villages 

«ой est Sandru »et« ой est Balan », sur le rucher de Visoca, situés à Botne, et sur e village 
«ой est Mihailo », avec un moulin, situé sur le Bahlui, tous avec leurs anciens confins. 

244. — 11 avril 1444 (6952), Suceava. Le voiévode Stefan exempte de tous les 
impâts et services le village d'Averesti, la propriété de la Métropolie de Suceava. 

245. — 18 avril 1444 (6952), Suceava. Le voiévode Stefan exempte de tous les 
impâts et services le villages de Podul de Piatră, propriété de la Métropolie de Suceava. 

246. — 26 avril 1444 (6952), Tirgul de Jos. Le voiévode Petru, prince héri- 
tier, fait don au monastére аз Pobrata de quatre campements tziganes (pl. LX). 

247. — 4 mai 1444 (6952). Le voiévode Stefan confirine au prâtre Ioan le droit де рго- 
priété sur le village de Bogdănești et sur les зейіні «ой a été le vátáman Gavril, ой а été 
Stefan Foale » et les deux parties de la selşte de Serbänesti. Ce village et ces selisli, avec 
leurs anciens confins, sont situés sur la Crasnaleuca. 

248. —18 juin 1444 (6952). Le voiévode Stefan confirme au prétre Toader de Birlad 
le droit de propriété sur un moulin hérité de son frére, le prétre Draghie, et situé sur la 
Smila; il lui confirme aussi le droit de propriété sur un terrain inhabité, situé sur la même 
vallée, s'étendant du moulin mentionné jusqu'à l'embouchure du ruisseau de Smila, lieu des- 
tiné à la fondation d'un village, dont le territoire aura l'étendue qui lui sera nécessaire; le 
voiévode ajoute à ces biens le lieu «ой a été le monastère de son frère », situé sur la Lahova. 

249. — ler ao üt 1444 (6952), Suceava. Le voiévode Stefan confirme au monastère 
de Horodnic le droit de propriété sur le village de Balasináuti, en l'exemptant de tous les dimes 
et services dus au prince, еп lui faisant don du revenu de ce village, qui est mis sous la juri- 
diction dudit monastére. 

230. — ler septembre 1444 (6952). Le voiévode Stefan confirme à Mic Crai le droit 
de propriété sur les villages de Budești et de Craesti, situés sur le РИ Negru, de Malesti, 
et de Glodeni, situés sur le Piriul Alb, en lui faisant don en méme temps du viliage d'Obirşia et 
де la moitié du village de Hlápesti, situé sur le Piriul Alb, ainsi que du village de Bahna, 
situé sur le Piriul Negru, tous avec leurs anciens confins. 

251. — 18 février 1445 (6953). Le voiévode Stefan confirine au monastére de Homor 
le droit de propriété sur les villages de Vorniceni, situé sous Dumbrava Înaltă, d’Antilesti et 
де Pirtesti, donnés à ce monastére par Lazor et son frére, Stanciul. 

252. — 18 février 1445 (6953, Suceava. Le voiévode Stefan fait don au logo- 
thète Mihail des deux hameaux du village de Ciumälesti, avec le moulin et la douane de passage, 
situé sur le Siret; il lui fait don aussi des villages de Stefan Zugraf, situés sur le Miletin, là 

«où est Hodor Burcic, ой a été Berchis » et «ой a été Eremia », ainsi que de la seliste d'Iuga 
Páturnicherul et du moulin de Stefan Zugraf, tous avec leurs anciens confins (pl. LXI). 

253. — 20 février 1445 (6953). Le voiévode Stefan fait don au monastére de Moldo- 
vita de la moitié de deux étangs situés à Covur et du revenu de la douane de Covurlui, et lui 
octroie le droit de prendre la moitié de revenu de ceux qui pécheront dans ces étangs. 

254. —4 avril 1-45 (6953), Suceava. Le voiévode Stefan confirme au logothéte 
Mihail et à son frère, Toader, le droit de propriété sur la seliste de Stánigesti, avec ses anciens 
<onfins, située près du bourg de Baia, achetée par celui-ci à Coste, fils d'Andronic, pour 50 
ducats et pour un cheval ; de plus, il fait don au logothéte Mihail et à son frére, le postelnic Duma, 
du village de Birzetea et du village «ой a été Ciunca Giurgiu », du monastére de Ciunca Stan 
et du terrain inhabité «ой a été la selişte de Gavriläutis, avec ses anciens confins, pour 
у fonder un village. 

255. — 15 juillet 1445 (6953), Suceava. Le voiévode Stefan fait don au logo- 
thète Oancea du village de Procopeni, situé sur le Răut, du village «ой est Cälugärita » et 
du village + ой est Oanta s, situés au-delà de Prut, du village де Bezhaci, situé prés de Somuz, 
du village de Satu Mare, situé sur la Suceava, et de la moitié du village «ой est le väläman 
Pasco », situé sur la Voinova, tous avec leurs anciens confins, ainsi que de trois campements 
tziganes. 

256. —8 aoüt 1445 (6953, Suceava. Le voiévode Stefan fait don à Oană Ureacli 
du village «ой a été Stan Hărțăgan », du village «ой a été la maison de Radu », du vil- 
Jage d’Andrias et du village «а rediul (petite fôret) d'Andriag Căliman», avec leurs 
anciens confins. 

257. — 11 août 1445 (6953), Suceava. Le voiévode Stefan fait don à Toader 
Gánescul du villages «ой а été le prêtre Oană» et du village «ой a fondé Oană», situés sur 
l'Ialan, et du village «ой est Vlad »; de plus, il lui confirme le droit de propriété sur le village 
de Grumäzesti, acheté à posadnic Stan pour 60 ducats; tous avec leurs anciens confins. 


258. —27 septembre 1445 (6953), Tirgu. de Jos. Ге voiévode Stefan exempte 
«е douane deux chariots du monastére de Homor, qui apporteront du poisson de Danube. 
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259. — 30 septembre 1445 (6953), Tirgul de Jos. Le voiévode Stefan Тай 
don à l'archévéque Calist de Roman du serf tartar Разсо, еп décidant en méme temps que, 
si celui-ci sera libéré, il vivra selon «la loi roumaire » (pl. L X11). 

260. —25 janvier 1446 (6954), Suceava. Le voiévode Stefan confirme au logo- 
théte Mihail le droit de propriété sur le village de Vinátori, situé sur la Bistrita, et sur le vil- 
lage de Gavriläuti, situé prés du bourg de Sneatin, tous deux avec leurs anciens confins. П lui 
confirme aussi le droit de propriété sur six campements tziganes. 

261. — 26 janvier 1446 (6954), Suceava. Le voiévode Stefan сои те à Ostapcu 
Ogorilcu le droit de propriété sur le village de Bugaicicouti, situé sur le Răut, avec ses anciens 
confins. 

262. — 19 février 1446 (6954), Suceava. Le voiévode Stefan fait don au mona- 
stére de Neamt d'un obroc annuel de deux mesures du poisson et son épouse fait don aussi de 
trois cîntare du caviar, de Chilia, en exemptant, en méme temps, де toute douane lcs chariots 
qui les transporteront. 

263. — 21 février 1446 (6954). Le voiévode Stefan confirme à Pipou et à son frére, 
Coste, fils de Biro, le droit de propriété sur le village de Birăeşti, situé sur la Bistriţa, acheté 
à Mihăilă Moimescul pour 60 ducats. 

264. — 22 février 1446 (6954), Sucea va. Le voiévode Stefan confirme au Mona- 
stére de Poiană le droit de propriété sur le village de Repciciani, avec les hameaux: «ой est 0414- 
man David » Rădăuţi, Balan, Rusoneag et Dobrocin, en indiquant les confins établis par Mind- 
zul, Petrisor, Micotici et autres, ainsi que sur deux moulins situés sur la Telita et sur le rucher 
de Visoca. 

265. — 5 mars 1446 (6954), Suceava. Le voiévode Stefan confirine à Dragor:ir 
Oțel le droit “е propriété sur le village de Boziani, situé sur l'Albinea, avec ses anciens con- 
fins, acheté à ses cousins, Stanciul Cormohuz et Negrita, fils а” Ша, pour 90 ducats. 

266. — 11 mars 1446 (6954), Village de David. Le voiévode Stefan confirme 
au monastère de Neamţ le droit de propriété sur le village «ой est vätäman Samoil», situé 
sur la Bistriţa, et aussi sur les villages de Dvorinesti, de Timisesti, de Cristienegli, de Bălo- 
şeşti, sur le village гой а été Barbă Geamirä », situé sur la Topolița, sur les villages de Bagoteni et 
de Fintirele, sur le village de Dragemiresti, situé sur le Somuz, et sur le village de Telebe- 
cinti, situé sur le Siret, en les exemptant de tous services et travaux envers le prince. Les reve- 
nus de ces villages seront recus par le monastére, auquel on accorde aussi le droit de jugement. 

267. — 6 juin 1446 (6954), Vaslui. Le voiévode Stefan dispose que le monastère 
de religieuses de Boişte, «ой a été la cellule de l’archevêque Josif », ainsi que les prêtres des 
villages, de Telcbecinti, de Başoteni, de Dvorinesti, de Balogesu, de Gura Cracáului, de 
Trestiana de Balomiresti, soient soumis au monastère de Neamţ. 

268. — 20 juin 1446 (C954), Suceava. Le voïévode Stefan confirme à Petru Vlasi- 
nescul le droit de propriété sur le village de Vlasinesti, acheté à l'ancien paharnic Oană pour 
50 ducats, avec ses anciens confins. 

269. — 20 juillet 1446 (6954), Suceava. Le voiévode Stefan confirme au mona- 
stêre de Neamţ le droit de propriété sur le village de Dvorenesti, situé sur la Moldova, en indi- 
quant les confins établis par Negrea, et sur le village de Fintirele, situé sur la Pobrata, avec ses 
anciens confins, tous deux offerts en don au monastére par Cristea. 

270. — 18 décembre 1446 (6954), Suceava. Le voiévode Stefan fait don à Baicu 
et à Sima du village « ой est leur maison », situé sur l'Iezer, avec ses anciens confins (pl. LXIII). 

271. — 14 janvier 1447 (6955), Suceava. Le voiévode Stefan fait don au зр@аг 
Şandru des villages de Coleseuti, de Riscinti, de Dubovaia, de Neporotva, de Vigneuti, d'Ojogov, 
et du village «ou est le moulin à l’embouchure de la Cobilcina », avec leurs anciens confins. 

272. — 11 février 1447 (6955), Suceava. Le voiévode Stefan confirme au mona- 
stére de Moldovita le droit de recouvrer le revenu de la douane de l'embouchure de la Moldo- 
vita et le droit de propriété sur le village « ой a été jude Cristea », situé dans méme lieu et avec ses 
anciens confins.]l lui confirme aussi les droits sur le lac de Gemenele, prés du Prut, et sur le rucher 
de Brumar, avec la clairière, situé à Chigheci; de plus, il lui fait don де la moitié du revenu de 
la douane de Vadul Cálugáresc, lot de son épouse, et d'un obroc annuel de dix tonneaux de vin. 

273. — 22 août 1447 (6955), Suceava. Le voiévode Petru confirme au monastère 
de Neamţ le droit de propriété sur 17 villages et sur deux étangs, еп les exemptant de tous 
les impóts et travaux envers le prince à l'exception de l'obligation d'envoyer des hommes pour 
le service militaire lorsque le prince méme conduira l'armée et en décidant que tous les revenus 
d'elles, ainsi que le droit de jugement appartiendront au monastére (pl. LXIV). 

274. — 18 février 1448 (6956), Suceava. Le voiévode Roman fait don à Petrea, 
fils de Toma, du village de Storojinet, situé sur le Siret, avec ses anciens confins, ainsi que de 
la clairière de Sirbul, située à câte de celui-ci (pl. LXV). 

275. — 23 février 1448 (6956), Colomeea. Le voiévode Roman, avec le consen- 
tement de son реге, le voiévode Ше, et de sa mère, la princesse Магепа, et du conseil d'Etat, 
confirme à Didrih Buceaschi, staroste de Podolia et de Camenita, pour l'appui accordé à son 
pére et à lui personnellement, le droit de propriété sur le village de Vasiláu, situé sur le Nistru, 
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sur le village de Boris, sur le village de Cuciurău, sur le village d’Iurcäuti, sur le village de 
Verbäuti et sur le village de Lenţovici, avec leurs anciens confins; de plus, le bénéficiaire reçoit 
ie droit de prendre lui-inâme de marchands moldaves la valeur de cette donation, si cette dona- 
tion ne sera pas respectée (pl. LXVI). 

276. — (Aprés 23 février — octobre) 1448 (6956). Le voiévode Petru con- 
firme au monastére de Moldoviţa le droit de propriété sur une maison de Suceava, faite don par 
Cămirzan et sa femme, Stana, à la condition qu'ils puissent y demeurer jusqu'à leur mort. 

277. —5 avril 1448 (6956), Monastére de Poiană. Le voitvode Petru 
confirme au Monastère de Poiană le droit de propriété sur les villages де Ciulinegtiet de Beresteni, 
ainsi que sur le village de Roșca, situé prés de Hirláu, en les exemptant de tous les impóts 
et travaux envers le prince. Il décide aussi que chaque revenu de ces villages, ainsi que le droit 
de jugement appartiendront au monastère (pl. LXVII). 

278. —5 avril 1448 (6956), Monastère de Pobrata. Le voïévode Petru con- 
lirme au monastére de Pobrata le droit de propriété sur les villages de Ripciciani, de Rădăuţi, 
de Dobrácinesti, de Balanesti et de Davidáuti, ainsi que sur les ruchers de Rusnădzești et de Vi- 
soca, en les exemptant de tous les impóts et services envers le prince et en décidant que chaque 
revenu de ces villages, ainsi que le droit de jugement, appartiendront au monastère (pl. LXVIII). 

279. - 23 avril 1448 (6956), Suceava. Le voiévode Petru fait don au logothéte 
Mihail du terrain 4 ой ont été les moulins de Baia », appartenant aux princes de Moldavie, avec 
leurs anciens confins et avec les hommes destinés à les desservir. On lui accorde la liberté de con- 
struire de nouveaux moulins ou des moulins à foulon (pl. LXIX). 

280. —15 juillet 1448 (6956), Suceava. Le voiévode Petru confirme à Cernat 
Ploscar et à son frère, Steful, le droit de propriété sur 15 villages, sur 12 зе, sur deux mona- 
stéres, sur deux ruchers, sur deux fontaines, sur un étang, sur trois bras de riviére, sur trois 
lieux déserts pour fonder de nouveaux villages, tous avec leurs anciens confins, ainsi que sur 
la moitié des moulins, propriétés du prince, situés à Covurlui, sur le Prut. Ils prendront la moitié 
du revenu de ces installations. 

281. — 15 juillet 1448 (6956), Suceava. Le voiévode Petru fait don à Roşca 
et à son frère, Cojea, des villages de Călimăneşti, situé sous Dumbravă, de Broșteni, d'un autre 
village de Călimăneşti, de Bogesti, de Muncelul, de Máciucá et du village «ой a été Căliman», 
situés sur la Tutova, de Micsinesti, sur le Ialan, de la selişte de Stan et de la seliste de Brätan, 
situées sur la Tutova, de la seliste prés d'Ivul, et de la seliste «ой a été Căliman », du rucher 
de Micsin, tous avec leurs anciens confins, ainsi que de deux terrains inhabités (pl. LXX). 

282. —27 juillet 1448 (6956), Suceava. Le voiévode Petru confirme à Топ 
Porcu le droit de propriété sur 24 villages et sur une seliste, avec leurs anciens confins, sur une 
maison de Tirgul de Jos et sur plusieurs serfs tziganes. 

203. —3 septembre 1448 (6956), Suceava. Le voiévode Petru confirme au 
monastére de Neamţ le droit de propriété sur 4 campements tziganes. 


284. — 3 septembre 1448 (6956), Suceava. Le voïévode Petru fait don à Ulea 
et à son frére, Iuga, de la moitié du village d'Ungureni, situé dans la région de Nevira, des vil- 
lages de Sperleşti, de Porcesti et de Negasesti, situés sur le Turlui, du village de Bágoteni, situé 
sur le Tazlău, du village de Tiseşti, situé sur le Trotus, et du village de Budești, ainsi que de 
la selişte de Petrilä, tous avec leurs anciens confins. 


285. - 15 septembre 1448 (6956), Sucea v a. Le voiévode Petru fait don à Marco 
du village de Pancesti, situé à la source de Birlad, du rucher de Fertea et d'un lieu pour l'empla- 
cement d'un moulin, situé sur la Racova, dans le territoire du bourg de Vaslui, avec tous leurs 
anciens confins (pl. LXXI). 


206. —22 septembre 1448 (6956), Suceava. Le voiévode Petru confirme au 
logothéte Mihail et à ses fréres, Duma et Tador, le droit de propriété sur le village «oü a 
été Drágug Teames » et sur le village «ой a été Teames Petru », situés sur le Studinet, à la 
suite d'un procés avec Stan Poiană, en établissant une zavescă de 60 roubles d'argent fondu 
à ceux qui ne respecteront pas la décision du prince. 

287. — 22 septembre 1448 (6956), Suceava. Le voiévode Petru fait don au 
monastère de Moldoviţa d'une moitié du lac de Cuhului, situé prés du Danube, et dispose que 
la moitié des revenus obtenus de la péclie et de la douane prélevée sur le poisson chargé ici 
revienne aux moines. 

288. — 5 octobre 1448 (6956), Monastère de Poiană. Le voitvode 
Petru fait don au Monastére de Poianá d'un obroc annuel de six tonneaux de vin, ainsi que de la 
сатапа qu'on регсой des caboulots du bourg de Tirgul Frumos. 

289. — (Avant 10 octobre 1448 (6956)). Le boyard Cristea fait don au monastère 
de Neamţ du village de Cirniceni, dont on indique les confins (pl. LXXII). 

290. — 10 octobre 1448 (6956), Suceava. Le voiévode Petru confirme au mona- 
stére de Neamţ le droit de propriété sur le village de Cirniceni, situé en bas de Pobrata, fait 
don à ce monastère par Cristea (pl. LX XII). 
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FAUX DOCUMENTS 


1. —3 juin 1374 (6882), Birlad. Le уойбуоде Iurg Coriatovici Тай don à Іасѕа 
Litavor, commandant de Cetatea Albă, du village de Zubráuti, pour sa vaillance dans la lutte 
contre les Tartares prés du village de Vládiciu, sur le Nistru. 

П. — 1399 (6907). Le voiévode Iuga confirme à Ion Cormeleu et à son frére, Trofin, le 
droit de propriété sur les villages de Brátila de Sus et de Brătila de Jos, situés sur le Tazlău; 
on en indique les confins. 

ПІ. — 11 février 1400 (6908). Le voiévode Alexandre le Bon fait don au douanier 
Dan des emplacements des villages de Surinesti, de Minjesti, de Toderesti, de Serbotesti, de 
Lätcani et d'Iacobesti, qui forment un seul domaine dont les confins sont indiqués. 

IV. — 15 février 1410 (6918), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don 
au monastère de Moldoviţa des montagnes de Suhardul Mare et de Suhardul Mic; on en indique: 
les confins. 

V.— 14 avril 1411 (6919, Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait don au. 
monastère de Moldoviţa de la douane de Moldoviţa, avec le village, dont on indique les confins 
(pl. LX XIII). 

VI. — 11 juillet 1428 (6936), Monastére de Bistriţa. Le voiévode Alexandre: 
le Bon met sous l'obéissance du monastére de Bistriţa 50 églises du district de Suceava (pl. 
LXXIV). 

УП. — 28décembre 1428 (6936), Suceava. Le voiévode Alexandre le Bon fait 
don à Пад et à son neveu, Solomon, du village de Dädesti, situé sur la Sirca, avec ses anciens 
confins (pl. LXXV). 

VIII. — 12 mars 1437 (6945), Suceava. Le voiévode Ше fait don au monastère 
de Neamt d’un lieu pris du domaine de la cité de Neamt. Il lui donne aussi la montagne de 
Neamţ ; on indique ses confins. 

ІХ. — 16 décembre 1442 (6950), Suceava. Les voïévodes Ше et Stefan confir- 
ment au monastère de Bistrita le droit de propriété sur le village de Lucäcesti, situé sur le 
Tazläul Särat, fait don à ce monastère par Oanä Porcul. 

Х. — 15 septembre 1447 (6955), Tirgul de Jos. Le voi6vode Bogdan fait don 
au monastère de Neamt d’un lieu pris du domaine de la cité de Neamt. Il lui fait don aussi 
de la montagne de Neamţ; on indique ses confins. 
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DOCUMENTE 


1 1384 mai 1, Horlăceni. 


Nos, Petrus waivoda, dei gratia dux Terre Moldavie, attendentes et 
considerantes, qualiter illustris et nobilissima domina [domina] Margarita, 
mater nostra dilecta et honorabilis, in civitate Cerethensi — ob reverentiam 
Dei et beatae Mariae, matris eius, ac beati Iohannis Baptistae—ecclesiam et 
locum religiosorum fratrum predicatorum construi et hedificare fecit, pro 
salute animae sue et nostrae ac parentum nostrorum, in qua ecclesia predicta 
domina, mater nostra, suam sepulturam elegit, postquam de isto mundo 
Deus eam ad suam gloriam vocabit, et idcirco ipsa cupiens toto corde affec- 
tionis ut servitores dictae ecclesiae et capellani seu fratres praedicatores 
antedicti magis ferventer et devote contemplationi devotioni, seu orationi 
valeant vacare, nobis materno ac pio affectu supplicavit et cordialiter rogavit, 
quantenus libram seu pensatorium quod est in civitate nostra predicta Cere- 
thensi, praedictis fratribus praedicatoribus, dictae ecclesiae deservientibus, 
simpliciter dare et concedere dignaremur. 

Nos, igitur, sanctorum regum et principum exemplo, qui suis mune- 
ribus et donariis cultum et servitium devinum ampliaverunt et multipliciter 
augmentaverunt, sicut David et аш reges et principes, qui tam іп veteri 
testamento quam in novo fuerunt sibi similes, volumus et in desideriis cordis 
nostri gerimus ut servitus Domini in terris nostris semper honorabilius pera- 
gatur et continue augmentetur, iuxta etiam praeceptum divinum dominam 
matrem nostram honorare cupientes ac eam consolari, devotas eius supplica- 
tiones et petitiones devoto animo et benigno libenter acceptavimus et libram 
seu pensatorium, quod est in praedicta nostra civitate Cerethensi, predictae 
ecclesiae beati Iohannis Baptistae eiusque servitoribus fratribus praedicato- 
ribus, tenore presentium, nunc et in perpetuum concedimus ac volumus et 
ordinamus quod praedicta concessio perpetuis temporibus irrevocabilis per- 
maneat et consistat, atque servitores dictae ecclesiae pro salute nostra et 
dominae matris nostrae et aliorum de genere nostro continue Dominum de- 
beant exorare. 

In cuius concessionis testimonium sigillum nostrum duximus praesen- 
tibus appendendum, praesentibus subscriptis nostro carris(spimo domino 
Poruczno, domino Borla, domino Jula. 

Datum III Dominica in qua canitur lubilate, anno MCCCLXXXIV, in 
villa Horleganoio!, in curia matris nostre carrissime. 


Noi, Petru voievod, din mila lui Dumnezeu, duce al Тӛгі Moldovei, 
luînd aminte şi tinind seama cá strălucita și preamárita doamnă Mărgărita, 
mama noastră iubită și vrednică de cinste, a pus — din evlavie pentru Dum- 
nezeu si fericita Maria, maica sa, precum şi pentru fericitul Ioan Botezătorul — 
să se înalțe si să se zideascá în orașul Siret o biserică și lăcaș al fraţilor călu- 
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gări predicatori, pentru míntuirea sufletului său și al nostru și al părinţilor 
noştri, în care biserică sus-zisa doamnă, mama noastră, și-a ales loc de îngro- 
pare, după ce Dumnezeu o va chema din lumea aceasta întru slava sa, și, 
de aceea, dorind din tot sufletul ca slujitorii zisei biserici și capelanii sau frații 
predicatori mai înainte pomeniti să poată fi slobozi a se apleca cu mai multă, 
căldură бі cucernicie către contemplatie gi închinare sau rugăciune, ne-a rugat 
din suflet și ne-a cerut din toată inima, cu dragoste și duiogie de mamă, 
са să binevoim să dám și să dăruim de-a dreptul sus-zigilor frati predicatori, 
slujind la numita biserică, venitul vámii care este în sus-numitul nostru oras, 
Siret. 

Noi, așadar, după pilda sfinţilor regi şi principi, care prin binefacerile 
si daniile lor au crescut și au sporit in multe chipuri închinarea și slujba către 
Dumnezeu, ca David și alţi regi și principi care au fost asemenea cu el, atit 
în vechiul testament cit si în cel nou, vrem $i purtám dorinţa în suflet ca slujba 
lui Dumnezeu să se săvirșească de-a pururi în {ага noastră cu mai mare cinste 
şi să sporească neîncetat, și mai dorind noi, potrivit poruncii dumnezeiesti, 
să cinstim pe doamna, maica noastră, 51 să-i aducem тіпрііегеа, am primit 
bucuros, cu suflet cucernic și binevoitor, evavioasele sale cereri și rugäminti, 
şi prin cuprinsul celor de faţă dăruim acum şi de-a pururea sus-zisei biserici 
a fericitului Ioan Botezătorul şi fraților predicatori, slujitori ai acesteia, veni- 
tul vămii care este în sus-numitul nostru oraș, Siret, $1 poruncim și hotărim 
ca sus-zisa danie să dăinuiască și să ráminá nestrămutată în vecii vecilor, 
iar slujitorii zisei biserici să fie datori să se roage neîncetat lui Dumnezeu pentru 
mintuirea noastră și a doamnei, mama noastră, și a celorlalţi din neamul nostru. 

Întru mărturia acestei danii am pus să se atîrne pecetea noastră la cele de 
faţă, fiind față cei scriși mai jos: preaiubitul noastru domnul Poruczno, domnul 
Birlă, domnul Giulă. 

Dat în a patra duminică în care se cîntă Iubilate, în anul MCCCLXXXIV, 
în satul Horlăceni!, la curtea mamei noastre preaiubite. 


După Abraham, Powstanie, р. 385—386. 

Text lat., după o copie de la sftrsitul sec. al XVI-lea sau începutul sec. al XVII-lea 
ce se păstra în arh. bisericii dominicane din Lvov, sign. VI, p. 197, după orig., perg., pecete 
atirnată, în legătură cu care se notează: Extat scripturae predictae scriptae in carta membrana 
appensus globus cerens, іп quo impressum est sigillum dicti domini illustrissimi Petri waivode, 
cordula serico filo rubei ac coelestis coloris intorta?. 

O copie, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5231, f. 2—4. 


Pentru identificarea localităţii de emitere a actului, Horleganoio, cu Horláceni, şi nu cu 
Hirlău, s-au avut în vedere următoarele argumente: calificativul villa (sat) acordat așezării; 
apropierea acesteia de orașul Siret, unde тата lui Petru voievod іпіетеіазе biserica Sf. Ioan 
Botezătorul și după care і se atribuise supranumele: Margareta de Siret (v. Pascu, Contrib. 
doc., р. 47) ; perpetuarea regimului juridic al domeniului domnesc de la Siret 51 în sec. al XV-lea, 
cînd acesta а fost dat spre folosință Rimgailei, soţia repudiată a lui Alexandru cel Bun, în 
1421 (v. doc. пг. 48), iar mai tirziu, іп 1456, Mariei, văduva lui Iliaș voievod (v. Costăchescu, 
Doc., П, p. 782, 786); posibilitatea de interpretare: Horlăceni > Horlăgani > Horleganoio. 
În aceeași problemă, v. și Panaitescu, Mircea cel Bätrin, р. 228, nota 21; Sacerdoteanu, Succe- 
siunea, р. 230; Cihodaru, Trad. let., р. 29. 


ALTE EDIŢII: Baracz, Rys dziejow, ІІ, р. 499 (extras din copia де la Lvov); Iorga” 
St. şi doc., І, p. XLIX (extras după Вагасг); Auner, Episc. Siret, р. 244—245 (text lat., după 
Abraham); Rosetti, Ungurii, р. 293, nr. 6 (text lat. după Abraham); Costăchescu, Doc., І, 
р. 4-6 (text lat., probabil după copia lui Bogdan, si trad.); D.I.R., А, I, р. 1-2 (trad. după 
Bogdan). 


1 Pentru data de loc, v. comentariul. 

3 „La documentul amintit, scris pe pergament, este atirnat un glob de ceară, în care este 
imprimată pecetea numitului domn, preailustrul Petru voievod, printr-un şnur împletit din fir 
de mătase de culoare roşie şi azurie“. 
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2 1392 (6900) шагие 30, Вошап. 


+ Бєлнкн 1 самодерждвнън, а(нуа(о)стн Б(о)жн г(осподн)нъ, lw Pomana 
воевода оқладал Землею Моадакьскою мт(ъ) планнны До морм. Даль ECM, 
не MOAMR сънъмн, Олександро н Богданъ, слўз нашему, Иванъшю Ентазю, 
За его ВЕрную саўжБу, T села на Серет, ЕМУ, оүрүкҡ со OY CRM доходомъ, 
оү кЖкы,н ДЕТЕМЪ ЕГО, ноу<ноуфчатомъ его, н прахунучатомъ его, н прашю- 
рЕтомъ его, cooyck ws правомъ. Hmena селомъ: Чюрсачеъцы н Баадимнро- 
въцн и Букуровцн. 

Я Хотарь нмъ: ннжнн мт(ъ) Маръшеєъцн, вадъ што поперекъ Пола, до 
Серета, та на ту сторону Серета, оу ннжннмъ коньцн поланъ, могъма, а мт(ъ) 
TOAA, прост чересь лугъ, оү кръннцн, могнла, а ют(ъ) тола, прост оу Буко- 
Енну, алогнла, амт(ъ) СтуЗолл, по кран с ковннъч, ropk, до Шеръв<анф овьского 
Хотара, оү анты, могыла, wToAa? к тепанцн, тутъ MOTHAG, а WToAA? к Серету, 
серғдь(нуда могнаа, а wToAA? <чрЕзъ>6 Серета, ropt, до BEAHKOÎ Бүковннғы, 
КДЕ Еъышғлъ путь wT[o] ДоврЕно(вцубь, на коньц ПолА, а м/ТолА5, по кран 
Буковинъ, дЕл0омъ доловь, до Балу. То, ему, Хотарь BCE oKo(A)P. 

Я на то ЕБра Мол н монхь сыно ЕБра, ЕКра жупана Югн Жюржевнча, 
&kpa жюпана Стецькова н съ EpaTHAMH его, Ера Братүлока Натедулова, Е Бра 
С таннсдавова, E'kpa пана Драгоева, ЕКра Йньдрнлшева н пана Жюржека, Ера 
пана Драгуша BETABEBA, Ekpa Стравнча, кКра пана Оуладова, пана Гндекова, 
пана Грознна, Е Бра пана Костнна, Kkpa Орншека, вКра оусЕхъ вомръ [молда] moa- 
давьскну“ь. 

Я наў? крЕпость TOMY н на память, вЕЛКлъ есмо нашю печатъ BEM- 
күю прнЕ'Бснтн, што EN непорушено TO HHKOAHXKE, до BEKA. 

Пнсанъ лнстъ оу АКто шесто THCAUHOE полно d? сотъ, МЕС(А)ЦА марта, 
Фу À ден(ь), оү нашемь город, оу Pomana коғкоды. 


ў Marele! singur stápinitor, din mila lui Dumnezeu domn, Io Roman 
voievod, stápinind Таға Moldovei de la munte pînă la mare. Am dat, cu fiii 
mei, Olecsandro și Bogdan, 510011 noastre Ioaníg viteazul, pentru credincioasa 
lui slujbă, 3 sate pe Siret, uric, lui, cu tot venitul, în veac, 51 copiilor lui, şi 
nepoților lui, si stránepotilor lui, si rástránepotilor lui, cu tot dreptul. Numele 
satelor: Ciorsaceuti şi Vladimiräuti si Bucuräuti. 

Таг hotarul lor să fie din jos de Mariseuti, valul care este de-a curmezisul 
Cimpului, piná la Siret, apoi pe cealaltă parte a Siretului, la capătul de jos 
al poienii, o movilă, şi de acolo, drept peste luncă, la fintiná, o movilă, și de 
acolo drept la bucovină, o movilă, și de acolo, pe marginea bucovinei, în sus, 
pină la hotarul lui Serb<än)‘escu, la tei, o movilă, de acolo către toplitä, 
acolo o movilă, si de acolo către Siret, movila de la mijloc, si de acolo, «резіеў? 
Siret, іп sus, pînă la bucovina cea mare, pe unde iese drumul de la Dobri- 
паши, la capătul Cimpului, si de acolo, pe marginea bucovinei, pe deal la vale, 
pînă la val. Acesta îi este hotarul întregului ocol. 

Таг la aceasta este credința mea 51 credinţa fiilor mei, credinţa jupa- 
nului Iuga al lui Giurgiu, credinţa jupanului Stetco și cu frații lui, credinţa 
lui Bratul Netedul, credinţa lui Stanislav, credinţa panului Drăgoi, credinţa lui 
Andriaș și a panului Giurgiu, credinţa panului Dragus viteazul, credinţa lui 
Stravici, credința panului Vlad, a panului Сеа, a panului Grozea, credința 
panului Costea, credinţa lui Oris, credinţa tuturor boierilor moldoveni. 
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Таг pentru tăria acesteia și pentru pomenire, am poruncit să se atirne 
pecetea noastră cea mare, ca să nu fie clintită aceasta niciodată, în veac. 

S-a scris cartea în anul șase mii 9 sute deplin, luna martie, în 30 zile, 
în cetatea noastră, a lui Roman voievod. 


Arh. St. Bucureşti, Ресей, nr. 111. 

Orig., perg. (28 x 47 cm), pecete atirnatä. 

О trad., din sec. al XVIII-lea, fără autor, ibidem., M-rea Sf. Sava — Iaşi, XI/1. О 
Toto, la Bibl. Acad., Fotografii, LA:1VIII/13, şi o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 231, 
р. 14—17. АНА foto, la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol" — 1а51, Fotografii, 11/84. 


Pecetea acestui document reprezintá prima din cele douá amprente cunoscute astázi ale 
tiparului sigilar folosit in cancelaria lui Roman voievod, elementele sale distinctive (pentru 
imprimarea din 5 ianuarie 1393, v. I. Bogdan, Album, pl. 3) fiind urmátoarele: diametru 7,3 cm, 
cap de bour cu botul despicat, virfurile coarnelor răsfrinte în afară şi steaua (cu şase raze) 
între coarne, soarele (rozetă cu şase petale în jurul unei mici calote) şi luna de o parte 51 de 
alta a capului, într-un scut triunghiular, cu marginile laterale rotunjite, încjonjurat de şase 
semicercuri (cu mici cruciulite la capete), dublate, spre interior, de un motiv trilobat, 
iar în jurul emblemei, între două cercuri perlate, legenda: + Печать Іш Романа вонодъ Зема 
А\олд[аЈьвьскої. 


În legătură cu lectura ultimului cuvint din inscripţie (pentru саге v. și Virtosu, Sigilo- 
grafia, p. 378, n. 6) este de observat că cel de-al cincilea semn grafic nu poate fi considerat 
nici litera A, deoarece îi lipseşte bucla de la partea superioară, şi nici litera 4, întrucit braţele 
lui nu sînt tăiate la partea inferioară cu o bară orizontală. Ca urmare, el poate fi atribuit 
unei greşeli apărute pe matricea pecetii mari а lui Roman voievod si interpretat са un început 
al literei д, cu atit mai mult cu cît pecetea domnească аНгпа! Іа actul extern din 7 ianuarie 
1393 repetă aceeaşi particularitate. În plus, în cadrul aceluiaşi cuvint, cimpul interior al literei 
с prezintă două bare mici perpendiculare una pe alta (asemenea unui teu răsturnat spre dreapta), 
atestind astfel o nouă eroare, după cum Іа sfirşitul cuvîntului косводь există о mică Бай verti- 
cală care ar indica intenţia celui ce a confecţionat matricea de a scrie terminația genitivalá 
corectă, ы, la care însă a renunţat apoi. 


EDIŢII: J. Bogdan, Album, nr. 2 (facs.); Sacerdoteanu — Bogdan, Facs. slave, pl. IV 
(facs.); DIR. А, I, p. 431 (facs.): Ист. Молд., р. 93 (facs); Ist. Rom., П, р. 356, fig. 112 
(facs. greu lizibil); Hájdeu, Arch. ei, І, 1, р. 18—19 (text slav, cu greșeli, si trad.); Mel- 
chisedek, Chronica Romanului, 1, р. 5—8 (text slav şi trad.); Wickenhauser, Woronetz und 
Putna, p. 99—100 (trad. germ.); Costăchescu, Doc., І, р. 7-9 (text slav şi trad.); DIR. 
^1, І, р. 2—3 (trad.); Negrescu, Limba slavă, р. 251—252 (text slav, după Costăchescu); 


Пешак, Грамоты XIV cm., p. 109 (text slav, сп caractere ruseşti). 


1 Deasupra, scris încă odată: ў Велнкн (Marele). 

2 Omis. 

3 Omitind tatii silaba то, pisarul a scris apoi deasupra о, soc^tindu-] pe v suprascris 
de la cuvintul precedent, comun ambelor cuvinte. 

4 Sters. 

5 Pisarul a omis suprascrierea lui т, scriindu-l o singură dată, în rînd, pentru ambele 
cuvinte; corect: w1 (a) Toat.. 

6 Rupt. 

? În loc Је 6 (сі. D. P. Bogdan, Diplomatica, р. 130). 


3 13<92, probabil după martie 30 — decembrie 31> (6<900>), Roman. 


<F>* Бғансын самодлржавнын, к(о)жію м(н)а(о)сттю, г(о)сп(о)динъ Hw 
Романъ коғкод(4), мБладам Землю МШолдавскун WT планинъ и до мора. Дал(ъ) 
если съ с(ы)н(о)ми онан, Олейандром(ъ) н Богданом(ъ) н прочата?... 


Писан(ъ) сён листъ въ градЕ нашем(ъ), 8 Ролана кокод(ы), къ Шасто 
ТНсАЦІНОЕ пол<но 43 соты ....... js 
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(1?! Marele singur stăpinitor, din mila lui Dumnezeu domn, Io Roman 
` oievod, stăpinind Tara Moldovei de la munte și pină la mare. Am dat cu 
fiii mei, Olexandro şi Bogdan, şi celelalte?... 


S-a scris această carte în cetatea noastră, a lui Roman voievod, în șase 
mii (nouă sute»* deplin, ... 


Bibl. Acad., ms. nr. 115 ((Costin, N., Lelopiseful}), f. 43 v. 

Extras. 

Pentru celelalte manuscrise ale operei lui N. Costin, cf. Repertoriul manuscriselor, 
p. 80--96. 


СИга sutelor din veleat, presupusă de însuși adverbul пол<но>, s-a întregit după știrile 
referitoare la același document oferite de mitropolitul Dosoftei, (Cronologiay, р. 45—50. Pentru 
identitatea celor două documente, ca și pentru unele informaţii posibile ale celui din care provine 
transumptul, v. Simanschi — Ignat, Consliluirea cancelariei, p. 123—125. În ceea ce privește 
primul termen al intervalului în cadrul căruia a fost plasat documentul, s-a avut în vedere 
faptul că la începutul anului 1392 soseau încă, la Cracovia, scrisori de la Petru voievod (Panai- 
tescu, Mircea cel Bălrin, p. 233). Actul donativ al noului domn, Roman, din 30 martie 1392, 
poate fi considerat, așadar, tocmai ca o dovadă a recentei sale înscăunări. 


EDIŢII: Kogálniceanu, Nicolai Costin. Cartea, р. 134, n. 2 (text slav, atribuit însă lui 
Miron Costin); 1. Șt. Petre, Nicolae Costin. Letopiseţul, р. 177 (text slav); Şimanschi — Ignat, 
ор. cil., р. 125 (text slav, după I. St. Petre, comentat). 


1 Textul slav este precedat de următorul comentariu al lui N. Costin (у. descrierea arheo- 
grafică): „După moartea lui Pătru vodă, doninit-au frate-sáu, Roman vodă. Si aceasta am ade- 
verit, iubite cetitoriu, dentr-un uric acestui domnu carele să află la mănăstire, la Pobrata, de 


Іа munte, scriind titulușul așea: ...". 
2 н прочаа („şi celelalte“), adăugat de autorul transerierii. 
3 Pentru cifra sutelor, probabil ў în loc de 6, у. doc. precedent. 
4 V. datarea. 


4 1393 (6901) noiembrie 18, Suceava. 


+ Велнки салодержавнъмн г«осподнэінь, lw Роман коғкода Bemat Молдав- 
CKOÏ WT планнны до Брғгү мора, нс нашнмъ сына?, Олександромъ, н съ нашнмъ 
сыномъ, н съ Богданомь, н с нашнмн Болары. Чнинмъ то к домо оусЪмъ До- 
Бръмъ паном, ктожь на CET анстъ оуЗрнтъ нан его оуслышнть чтучн, WKE ТОТЪ 
слуга наш, Тодоръ, H съ своею Братнею, смнове БЪлого Драгомнра: Амнтро, 
Петръ, МАнханло, Жюржь са 8жнан намъ нс правою кБрою н слвжатъ н ЕШЕ 
по HHX BOALIEE службы надкғмса. T'kcw»l, ғсмн Hyh осовною M«H»laco»leTH 
жаловалн, AAAH ECMH нмь À село OY нашнн Земан, оү Молдакскон, на Сочавъ. 


Я (отар тому CEAY, WT одннон сторонъ, Сочака, WT керха Сочавы прост 
на MorHAY, на Радомнрова села, WT тола, прост чересь поле, на другую Mo- 
гнаў, мт ТолА npocT'k на окрёгъ на Вадомировљ 3, на ннжнн рогъ, мт TWAA до 
два, на краі дЗБровм, ан съ д8Ба, npocT'k YEPECh NOAE, на могнаў, WT тол, 
скүз% Березннкъ, на другую MOTHAV, мт Тола прост Б на тополю, WT тола 
прост б оу Сочаву. To, Emb, (отар. Heca ® то далн ECMH HME оурюкъ, со 
ўсём доходомъ, н AETEM НХЪ, н оунучатомь HY'h, н праоуноучатомь ну, н 
прашюратомь нхъ. 

Я на то, Е Бра мол, E'kpa матны нашеі, кнАгЪнЕ Шұшаты, Е Кра сына нашего 
‹Олександра>5, Kkpa сына нашего Богдана, Ера когарь нашнхъ: жюпана | пана) 
Сте<фана>5, нашего сестрнчнча, бра жюпана Братула HATEASA4, Е Бра пана 
С таннслака Еловъского, ЕКра пана Драгоека, ЕКра пана Югъ Жюржевнча, к%ра 
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пана Юрьм столникова н Брата его, пана бнһдрнаша, вра пана Оүлада дворника, 
вра пана Бал чина, сына Быранча, Е Бра пана Сънькова Bapanya н оүсЕҳъ Boa<ph >? 
молдавских вра. 

Я на крипость тому и на потвержинье, REABAH есми нашю ПЕЧАТ ВЕЛИКУЮ 
прив сити. 

Oy нашемь городК, оу СочавБ, оў аБта шесто THCAUHE ў и 72, MHCALA 
HOABQA, ФУ Hj ДЕН. 


ў Marele domn singur stápinitor, Іо Roman voievod al Țării Moldovei 
de la munte pînă la malul mării, $1 cu fiul nostru, Olecsandro, бі cu fiul nostru, 
cu Bogdan, şi cu boierii noştri. Facem cunoscut aceasta tuturor bunilor pani, 
care vor vedea această carte sau o vor auzi citindu-se, că această slugă a 
noastră, Todor, și cu frații lui, fiii lui Dragomir Albu: Dimitrie, Petru, Mihail, 
Giurgiu, ne-au slujit cu dreaptă credinţă și slujesc şi încă nădăjduim de la 
dinșii slujbe mai mari. De aceea, i-am miluit cu deosebită milă, le-am dat lor 
1 sat, în tara noastră, in Moldova, pe Suceava. 

Таг hotarul acestui sat, dinspre o parte, să fie Suceava, din susul Sucevei 
drept la movilă, la satele lui Radomir, de acolo, drept peste cimp, la altă 
movilă, de acolo drept la ocolul lui Radomir, la cornul de jos, de acolo la 
stejar, la marginea dumbrăvii, și de la stejar, drept peste cimp, la o movilă, 
de acolo, prin mestecăniș, la altă movilă, de acolo drept la plop, de acolo drept 
la Suceava. Acesta este tot hotarul lor. Acesta l-am dat lor uric, cu tot veni- 
tul, si copiilor lor, și nepoților lor, și stränepotilor lor, si rástránepotilor lor. 

lar la aceasta este credința mea, credința mamei noastre, cneaghina 
Musata, credinţa fiului nostru <OlecsandroY5, credinţa fiului nostru Bogdan, 
credinţa boierilor noştri: a jupanului [panului] Ste<fan)°, nepotul nostru de 
soră, credinţa jupanului Bratul Netedul, credinţa panului Stanislav de la 
lelova, credinţa panului Drăgoi, credința panului Iuga al lui Giurgiu, credinţa 
panului Jurie stolnic și a fratelui sáu, pan Andriiaş, credinţa panului Vlad 
vornic, credinţa panului Ваща, fiul lui Birlici, credinţa panului Sinco Вис 
și credinţa tuturor boierilor moldoveni. 

Таг pentru tăria acesteia şi pentru întărire, am poruncit să айгпе pecetea 
noastră cea mare. 

În cetatea noastră, în Suceava, în anul șase mii 900 51 1, luna noiem- 
brie, în 18 zile. 


După Onciul, Documente, р. 367—368. 

Text slav după o copie де Wickenhauser, după orig., perg. (25 x 13,5 сіп), pecete attr- 
nată, cu legenda: f Petschaft Romans Woewodens des Moldauischen Landes (textul legendei, 
dupá Wickenhauser, Homor, p. 243). 

Cu trad. edit., ibidem, p. 368—369. O trad. germ., din 1782 februarie 1, de M. S. Lo- 
peiski, la Arh. St. Suceava, Fond M-rea Putna, I/1, si alta, rom., din sec. al XVIII-lea, ambele cu 
data greşită, ibidem, nr.I/2. Două copii, de I. Bogdan, una după Onciul, la Bibl. Acad., ms. 
nr. 5231, f. 29—31, 51 alta dupá trad. rom. din sec. а! XVIII-lea, ibidem, р. 32—33. 


ALTE EDIŢII: Wickenhauser, ор. cit., p. 170—171, şi Woronelz und Ршпа, p. 100—101 
(trad. germ.); Costăchescu, Doc., I, p. 13—15 (text slav, după Onciul, si trad.); D.I.R., А, 
I, p. 3—4 (trad. după copia slavă a lui I. Bogdan); Negrescu, Limba slavă, p. 252—253 
(text slav, dupá Costáchescu). 


1 Întregirea lui D. Onciul. 

2 Recte сыномъ (nota lui D. Onciul). 

3 În trad. germ. а lui Wickenhauser (v. EDIȚII) urmează: „auf Radomirs Graben“ 
(„la sápátura(?) lui Radomir“). 

4 În aceeași trad.: „Das ist der ganze Hotar“; «съ, din textul slav, trebuie deci tradus 
т legătură cu Хотар, $1 nu cu то. 

5 Întregirea lui D. Onciul, după o trad. veche. 
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5 1397 (6905) aprilie 18. 


Suret de ре ispisoc a lui Stefan vodă, din veleat 6900! і 5 (1397) 
aprilie 18. 


Cu mila lui Dumnezău, noi, Ștefan vodă, domnul Ţării Moldovii. Facem 
Ştire cu aceasta carte a nostră, tuturor cene va căuta sau citindu va auzi, că 
aceste adevărat slugă nostru, pan Coscu, (51) frate-său Toader, au slujit intii 
părintelui nostru cu driaptá credinţă și асти slujește şi noao. Pentru acea, l-am 
miluit cu osebită milă și i-am dat, іп pămîntul Moldovi, Rugasiste satul ca să-i 
Пе ocină dreaptă și uric, de la noi, cu tot venitul, lui, si ficiorilor, nepoților 
şi strenepotilor. 

Iar hotarul acelui sat, de la un stezar detunat, pină la o movilă cu stilpu 
într-însa $i de acolo drept la Cornu, ріп lişincă?, și de acolo pe lingă Piriu 
{Vechi} Negru și în capat de sus 1021 si de acolo la stăjari táeti și drept la 
Seretu și în sus Seretul pînă [pînă] la stăjarul cel dintii, ca să fie lor hotar. 


Таг la aceasta, credinţa fratelui mieu Iurie și lui Mihail și credinţa dum- 
nialor 4 boer moldovenești: giupínu Stanco, si Топ Petrovici?, si Ivanas[a]$ 
vitiazul, și Vlad Sinov?, si Costin?, şi Mihalas, si Roman, si lui Belicita? 
Caluioan, şi Letovoevi!? si Giurgi globaciul!! și credinţa tuturor boerilor. 


бі pentru tărie, am poruncit pe dinsa pecete se legi cu mina săracului 12 
Goian. 


Ieromonah Пагіоп rus ot Haracea am tálmacit. 
1772-go godnea aprilie 26 dnea. 


(Pe fila a doua, însemnare de la mijlocul sec. al XIX-lea): 1772 aprilie 
26. Copie de pe un ispisoc (ау lui Stefan voievod pentru Rugäsesti. No. 1. 


Institutul de istorie şi arheologie „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografiii, 11/268 a— b. 
Foto după trad. 


EDIŢII: Yatavu, Un doc. de la Ştefan І, р. 237 (trad.) $1 238—239 (Гасз.). 


1 În copie, cifra sutelor este redată prin litera +; pentru valoarea numerică a acesteia, v. 
nota de la doc. nr. 2. 
2 Asa în trad. 
Trad. greşită, desigur, a unui alt cuvint. 
„dumnialor“, corectat din „dumnialui“. 
În loc de „Топ Stravici“? 
Terminatia genitivului slavon. 
n original putea fi: „Vlad al lui Sin" sau „Vlad, fiul lui ...". 
În loc de Costea (în orig. a fost, desigur, Костнна). 
Genitivul slavon al lui „Balicica“. 
10 Forma slavonă genitivală a numelui Litovoi. 
11 În alte documente: „Giurgiu globnicul“ (v. doc. nr. 59 și 60). 
12 Desigur, interpretare greşită a cuvintului slavon пнсара. 


o =з 6 o ^ о 


6 1398 (6906) iulie 2. 


A 


Suret de pe suretul tălmăcit de dascalul Evloghii de pe ispisocul sirbásc 
de la domnul Stefan voievod, din 6906 (1398) iulie 2, cuprinzător cá au dăruit 
doi sati pe piriu Pobratii, însă unul Bodino și altul mai din sus deacela, svintei 
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mănăstiri cu hramul Svintului Niculai, cari mănăstire esti în Poiană, între 
Somuz și între рігіџ] Pobratii. 

Iar hotarul satelor acelora să începi de la Coman, pe margini, la o movilă 
lingă drum, de acolo, pintre farini, la сітро, la 2 movile, deci! drept piste 
стори la Unghiu, supt un stejar, la o movilă; acesta-i hotarul de la Coman. 
Deci de acolo, piste dumbravă, la vali, la marginia dumbrăvii, la o movilă, 
de acolo, drept piste dumbravá, la o movilă, deci! în jos, pe drum, Ja о mo- 
vilă, de acolo, pe margini, tocma? la Unghiu, movila, deci! piste drum, la 
codru, despre hotarul de la Sandria, ce au trimis boerii domnii sale să hotă- 
rască, pe Birlă Hirlăoanul și cu boerii de pinprejur, anumi Coman, Cunţu și 
Șandria. 


Cari copii de pe suretul ispisocului este încredinţată de vornicul Gavril 
Conachi, supt iscălitura sa, în cuprindiri că l-au însămnat ca să nu să schimbi. 


B 


.. precum să văd dirésele, cînd era váleatul 6906 (1398), Ștefan vodă 
$i fratele său, Alexandru vodă, aceia de Dumnedzáu pomeniţii domni de 
la-nceputul ţării, ce-au dat Водевш și Tätärusii адеудгаш sale mănăstiri 
Pobratii. Аѕеа dzice în uric: AaAwy TOMS HCTHHHOMS нашем8 Монастнрю WT 
Полганн, or ест MEXAS INSmSaw «нэ? ПовратовКм потоким, ДЕК се К, EAHHW 
на HMA Ббдннци, а ApSroE выше Twro, TaTapEH®. 


с 


Avut-au Roman vodă 6 ficiori, anume: Alexandru, i Bogdan, i Stefan, 
i Mihail, şi Гагра 51 alt Alexandru ... De acest Stefan vodă пісе un istoric n-au 
știut să-l scrie că au fost ficior lui Roman vodă, iară noi am adeverit dintru 
acel uric al său, carele s-au aflat iarăși la mănăstirea Pobrata, în care uric 
au pus şi credința tuturor fraţilor săi ce să însămniadză mai sus, la domniia 
părintelui său, lui Roman vodă, și credinţa lui Iosif vlădicăi. 


A. Arh. St. Iași, CLXXV/40, f. 25 v. 

Rez. din 1838, cu hotarnica în trad. integrală, după copia unei trad. 

Айс două rez., din 1842, fără indicarea boicrilor hotarnici, ibidem, Anaforale, nr. 48, 
1. 49 г., $1 Tr. 806, ор. 916, dos. 93, Г. 185. 


EDIŢII: Codrescu, Uricariul, VI, р. 194 (rez. într-o апаГога din 1804 aprilie 2, întărită 
în 1805 martic 26, cu data de an greşită: 7906 si cu indicarea filiatiei: „Ștefan vodă, ficiorul 
lui Roman vodă“); Zotia, Note — Sendrea, р. 74-75 (rez. din Anaforale, nr. 48); Costăchescu, 
Regeste, p. 198 (rez. din Anaforale, nr. 48); idem, Пос., І, р. 16 (rez. din Anaforale, nr. 48, 
alt rez. de la Arh. St. Iași, cond. nr. 325 — neidentificabilă astăzi în fondul de condici al 
acestor arhive —, р. 22, cu indicarea filiatiei: „Ștefan voievod, fecior lui Roman voievod“, si 
rez. din 1804, după Codrescu); D.I.R., A., I, р. 4 (rez. din Anaforale, nr. 48, după Costăchescu, 
Doc.). 


В. După Dinulescu, Dositheiă, p. 147—150. Ment. si extras din actul mitropolitului 
Dosoftei, din 1676—1677 (7185), prin care acesta închină m-rca Probota Patriarhiei din Теги- 
salim. 


ALTE EDIŢII: Melchisedec, Notife ist. si arh., р. 162—168 (actul ат 1676—1677, după 
Dinulescu); Costăchescu, Doc., 1, р. 16 (ment. si extras, după Melchisedec). 


С. Bibl. Acad., ms. nr. 2 591 ((Axinte UricariulY?, Letopiseţul, tom. I), р. 14—15. Co- 
mentariu pe baza doc. orig. 

Același comentariu, ibidem, ms. nr. 340, p. 5 (8) (copie din 1785, de Stefan logofăt, а 
Jetopisetului lui Axinte Uricariul). Pentru celelalte manuscrise ale operei lui Axinte Uricariul, 
cf. Repertoriul manuscriselor, p. 117—118. 
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EDIŢII: Ргау, Dissertationes, р. 140 (comentariu lat. cu același conţinut са al lui Axinte 
Uricariul şi preluat, probabil, chiar din opera acestuia); Chronica inedită, nr. 899, ат 18/30 
martie (textul letopisetului lui Axinte Uricariul, după copia ат 1785); Costăchescu, Пос., I, 
р. 17 (comentariul lui Axinte Uricariul, după Chronica inedită); D. P. Bogdan, Ştefan I şi 
Iuga, p. 169—170 (comentariul lui Axinte Uricariul, după ms. nr. 2591, și al lui Pray). 


Reconstituirea doc. orig., cu ajutorul celor trei texte care-i atestă partial cuprinsul, 
inttmpiná, unele dificultăţi privind numele emitentilor actului, numele celor două sate 
dăruite, numărul membrilor casei domnești a căror credinţă este invocată precum 
și forma mentionärii acestora. Afirmația mitropolitului Dosoftei că în  intitulaţie 
figurau attt Ștefan voievod cit si „fratele său Alexandru“, deși categorică, nu implică totuși 
o lectură completă a acestei formule, întrucît în actele vremii (v. doc. пг. 2—4, 8—11 etc.) 
Alexandru — fireşte, în cazul existenţei unei singure persoane cu acest nume — apare întot- 
deauna împreună cu fratele său Bogdan. Este posibil, de asemenea, ca numele celui de al doilea 
sat dăruit mănăstirii Probota, „Tatarii“, să nu fie десі un adaos al lui Dosoftei, deoarece nici 
rezumatele $i nici confirmarea lui Alexandru cel Bun din 1404 iulie 20 (у. doc. nr. 19) nu tl 
denumesc ca atare. 

Apariţia, în comentariul lui Axinte Uricariul, a două persoane cu numele de Alexandru 
s-ar fi putut datora și ea interpretării separate a lui Alexandru din intitulatie şi a aceluiași 
Alexandru din formula credinţei. În sfirsit, deductia lui Axinte Uricariul și a celor doi rezu- 
matori de la începutul sec. al XIX-lea privind gradul de înrudire a membrilor casei domnești 
menţionaţi în act nu lasă să se înţeleagă dacă ea a fost făcută numai pe baza acestui docu- 
ment — deci dacă figura în el și numele lui Roman —, sau dacă ea a rezultat din compararea 
unor informaţii provenite din surse diferite. Vezi, pentru toate aceste probleme și pentru impli- 
са Пе lor: Duzinchievici, Stefan І şi Iuga, p. 291—303; D. P. Bogdan, Stefan I şi Iuga, р. 
165—176; Sacerdoţeanu, Succesiunea, р. 231, 233; С. Cihodaru, Trad. let., р. 32—35. 


1 Pentru: „de-aci“? 

2 În text urmează nota copistului: „pus acel cuvint pe deasupra си altă cerneală și cu 
altă slovă“. 

3 În text urmează nota copistului: „iarăși pe deasupra“. 

î Omis. 

5 „Ат dat acestei adevărate mănăstiri a noastre din Poiană, care este între Sumuz (și) 
piriul Pobratii, două sate, unul anume Budinti, iar al doilea mai sus de aceasta, Tatarei“. 

6 „iarăşi“, șters de aceeaşi mînă. 

? Pentru această identificare a autorului, у. D. P. Bogdan, Stefan I şi Гида, p. 166—169. 

9 Cf. С. Cihodaru, Trad. let., р. 33—34. 


ел 


(1898, după iulie 2—1400, înainte de aprilie 23). 


Fără dată. Un hrisov de la domnul luga voievod, cu a lui tălmăcire, 
care din hronologia domnilor să vedi că au domnit la ani 6908 (14005, cuprin- 
zătoriu că au dat lui Șarban Hindău, pentru slujbile ce au făcut domnitorilor 
de mai înnainte, precum și domnii sale, trii sati: unul Solomonestii, ре Торо- 
ща, si două sati, Muntenii și Pintecestii, ре Cracáu. Iară hotarul să le fie după 
hotarile vechi. 


Arh. St. lași, Anaforale, nr. 148, f. 32 v. Rez. din 1855. 
Alt rez. se afla în fondul de doc. al acelorași arh., distrus în timpul celui de-al doilea 
război mondial, sub cota: Tr. 1682, ор. 914, dos. 1 913, f. 723 v.— 724 г. 


Datat din domnia lui Iuga voievod. Începutul acesteia se plasează între 1398 iulie 2 
(v. doc. anterior) — ultima atestare documentară în calitate de domn a lui Ștefan voievod — 
şi 1399 noiembrie 28, cînd noul domn emite un act a cărui dată ne-a parvenit integral (у. doc. 
nr. 9), iar sfîrșitul ei, probabil la 23 aprilie 1400 (v. consideratiile de la doc. nr. 10). Datarea 
de faţă a părăsit, deci, limitele propuse pentru același document în colecţia D.I.R. (у. EDIŢII), 
întrucît actul din 1399 martie 12, avind ca emitent pe Ștefan voievod, este din vremea lui Ștefan 
cel Mare (у. Simanschi, Aulenticilatea şi datarea, p. 100—102), iar cel din 1400 februarie 11 este 
un falsificat (v. DOCUMENTE FALSE, nr. П1). De asemenea, nu a fost luată în consideraţie nici 
asertiunea conform căreia domnia lui luga a început abia după moartea lui Ștefan, deoarece 
doc. următor, de la Iuga voievod, mentiontndu-l pe Stefan voievod în sfat, dovedeşte că acesta 
a continuat să trăiască după ce а fost înlăturat de la domnie sau după се а cedat-o de bunăvoie 
(у. Cihodaru, Тгаа. let., р. 36—37). 
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EDIŢII: Costăchescu, Regeste, р. 199 (rez. din 1855); idem, Urice-Iuga vodă, р. 331—332 
(acelaşi rez.); idem, Doc. I, р. 29 (acelaşi rez., cu data: circa 1400); DIR. А, I, р. 6 (rez. 
după Costăchescu, Dos., cu data: (1399, după martie 12— 1400, înainte de 11 februarie)). 


8 (1898, după iulie 2—1399, înainte de noiembrie 28). 


ў М(н)а(о)сттю в(о)жТею, мы, Юга воевода, г(о)сп(о) д(а)ръ Земан Молдав- 
скон. Знаємо чиннмь нашимъ анстомъ, Зснмъ добримъ паномъ кто на Hh 
Зарнтт нан его оусаншнт(ъ), WKE тън нстыннін са га нашъ, панъ Брам, cas- 
ЖНАЪ ПЕРЕЖЕ сЕ(А)тупочившамъ роднтелемт нашнмъ, d днесь са8жат(ъ) намъ 
правою н к®рною са8жкою. TEMA, мы, EHA БЕШЕ ЕГО ВЕЪрн вю CASES, жайокдан 
есмы его мсовною м(н)л(о)стню, далн Есмы EMS од<нно> мЕсто, на Страуи- 
тнніе, EMB, оүрнкъ, со Ўснм'ь доходомъ, н ДНТЕМЪ его, н оүн8чатомт ЕГО, 
н прави чатомъ его, н прафшератомъ ЕГО. 

Я (отарҡ EMS, выше СтрахотКнК, горн Жежнею, на Борловвю Mornas, 

4 мт(һ) това?, поперекъ, на Страхотниск8ю дорог8, мт(ъ) пана Кистн на кран 
G'rpayoT'kwk, прост ревромъ днломъ, амт(ъ) ТОЛК, поперекъ чересъ Жежню, 
на дорог8, на Веднк вю Горн, дорогою инъ до Борлокон Догнлы. То, EMS, КЕСЪ 
хотаръ. 
Я на то, Eka мол, Югн коғкоды, н ЕБра днтн монҳъ н ЕБра Стефана 
Коекодн Н ДЕТН Erw, Е Бра Братн Erw, внра Сдлександрова, внра Бъгданока, вКра 
Брат8лова HareaSaa н кКра Станнслава Ротомпана, н кКра Кустына, ера 
С травнчава, вКра Бърлина Хърлокскаги, вБра Романова, к%ра Балнчнна, кКра 
ЗсЕХъ вомръ молдавских (h), Браевн н Брат8 его, Петрнкн, н ААТЕМЪ НХЪ. 

Я по нашем живот Б, кто ESAETR ГОСПОДАРЕМЬ 8 ЗЕМАН, ДА EMS НЕ КОЗ- 
лет(ъ) нашего прнданна н нашяхъ SANHCOR(R) БЕЗҺ его енны. Кто БЫ EMS 
утналъ, таковін да Е прокаБтК от(ъ) Б(о)га н от(ъ) пр(К)ч(н)стта его 
ма) т (бре, такокін да есть поДоБЕНЪ ЕсақоМ8 WT METHHKS што сл от(ъ) 
Б(о)га мутверган. 


ў Din mila lui Dumnezeu, поі, Iuga voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu cartea noastră, tuturor bunilor pani care o vor vedea sau 
o vor auzi, că această adevărată slugă a noastră, pan Braia, a slujit mai înainte 
sfinträposatilor noștri părinţi, iar astăzi ne slujeşte nouă cu dreaptă si credin- 
cioasă slujbă. De aceea, noi, văzind credincioasa lui slujbă, l-am miluit cu 
deosebită milă, i-am dat un loc, pe Strahotin, uric, cu tot venitul, lui, зі copiilor 
lui, şi stränepotilor lui, si rástránepotilor lui. 

Таг hotarul lui să fie mai sus de Strahotin, în sus pe Jijia, la Movila 
Vulturului, si de acolo, de-a curmezisul, pe drumul Strahotinului, de la pan 
Costea, pe marginea Strahotinului, drept pe coasta dealului, și de acolo, de-a 
curmezișul peste Jijia, pe drum, la Dealul Mare, pe drumul acela pină la 
Movila Vulturului. Acesta îi este tot hotarul. 

Таг la aceasta este credinţa mea, a lui Iuga voievod, si credinţa copiilor 
mei şi credinţa lui Stefan voievod și a copiilor lui, credinţa fraţilor lui, cre- 
dinţa lui Olecsandro, credința lui Bogdan, credinţa lui Bratul Netedul, si 
credința lui Stanislav Rotompan, și credinţa lui Costea, credinţa lui Stravici, 
credința lui Birlea de la Hirlău, credinţa lui Roman, credinţa lui Ваща, 
credința tuturor boierilor moldoveni, a lui Brae şi a fratelui său, Petrică, 
şi a copiilor lor. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn în фага, să nu-i ia dania noastră 
şi înscrisul nostru fără vina lui. Cine îi va lua, acela să fie blestemat de Dum- 
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nezeu $i де preacurata lui maică, acela să Пе asemenea tuturor lepädatilor 
care s-au lepădat de Dumnezeu. 


După Costăchescu, Doc., I, р. 26—27 (svb cata: „circa 1400"). Text slav după o copie 
făcută prcbabil de Ardrei Daşchcvici іп 1787; actul se afla în posesia Nataliei Paciurea din 
Cotnari. 

Cu о trad., din 1787 august 11, de Andrei Daschevici, ibidem, р. 27-28. Două copii, 
încredințate іп 1797, după trad. din 1787, la Arh. St. Bucureşti, M-rea Cosula, 11/11 si V/36, 
și altele două, din prima jumătate a sec. al XIX-lea, dură aceeași trad., ibidem, ms. nr. 551 
(Cond. М-гіі Соҙша), f. 110, si ms. nr. 552 (Cord. M-rii Coşula), f. 52. O copie, din a doua 
jumătate a sec. al XIX-lea, după o trad., la Arh. St. 129, CLX1V/1; două foto. după această 
copie, ibidem, DCCVI/9, si Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/85. Altă 
copie, de I. Bogdan, după Kogálniceanu (v. EDIŢII), la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, f. 40—41. 


Datat după începutul demniei lui Iuga voievod (v. consideratiile de la doc. precedent) 
Я după Stefan voicvod, care in acest doc. face parte din sfatul domnesc, iar în cel din 1399 
noiembrie 28 (v. coc. пг. 9) este trecut іп rir.dul demnilor räposati. 


ALTE EDIŢII: Kogălniceanu, „Arh. Rom.", I, p. 14—15 (trad., după orig. ce se afla 
іп posesia dr. Caruz din Botoșani); Costăchescu, Urice-Iuga vodă, р. 338—341 (text slav, după 
aceeaşi copie si trad. din 1787); D.I.R., А, I, p. 5—6 (trad., după Costăchescu, cu data: (1399, 
după martie 12- 14C0, înainte de fcbiuarie 11)). 


1 În copie: над = нанне, «Анно (nota lui M. Costăchescu). 
2 Asa în textul editat, în loc де лол. 


9 1399 (6908) noiembrie 28. 
A 
— наса <чЕ>р са AO<AHHAD ...................................... È 
NOME «u»la g'EUHBH <ROBhD .................................... 1 
ie ce «ИгрэінціЕ, на оү козь ЕСЁчнын» .......................... 1 
"m 1 ngocTH на KOHEUR n«OWE» ................................ 1 
m «Хр ушека потока. d (ота<рь» ............................ 1 
Eka 1н...... 2 To ...... 2 Ta ЧЕРЕСВ AB<CA> .............. À Ah 
Aer Лан доуп<лънън, d WT(h) толсЕ» ................ Side 1 та 
<uspech>l Краскы, оү Панксю Aopor<oÿ> .......................... 1 адь 
— te Ж 1 ою, та простБ къ Берла<доү» ......................, <ч>рғаҡ 


Брълады. To, ЕМоү, весь (отары, 

Я «на То, Ера MOA, выше писаннаго Югн»! воєвод, н Ера вратен нашну(ь), 
Ялейандрока н Богданок<а, н Е Бэра Болрь молдакскыу(ь): кра Братоула HETE- 
доула, ЕКра С таннслав(а) Ротьмпана, вра КостЕ ЕНТАЗА, е бра Гроз 5 ЕНТАЗА, 
кра Арагоше витлзь, вра Драгота ЕНТАЗА, Е Бра Иванкша ЕнтАЗА, Е бра Романа 
GrpkTckor(o), вра Бада Старог(о), е бра Икана Стравнч(а), кра Блад(а) 
дкорннка, кҰра Мнуханлашова, кБра Доүма дворннка, кра Анка Хораеца, вра 
E'hcky(h) Болрһь молдавскых(ь). 

d по нашнмь жит, которы Боўдет(ь) осподарЕмь оү Земан Молдаескон, 
Бр«атэ?ен нашну(ь) нан нашну(ь) съродннкь нан Боўдь кто, То EMS да нЕ nopoy- 
шить «нашего прЕданта Î нашего оуткръждента заноўже ECMH EMS AAAH За 


< го ЕБрноую слоужкоу. Я а Це AH которын осподарь EMOY пороүшнть ...... 1. 
Беда т. 
—— ..l la (zăvoiul)! noo ое ata de aa ia À 
зале P Tarte, la zăvoiul veşnice .......................... A 
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КЕРЕГІ” 1 drept la capătul cimpului ................................і 


T 1 píriul Părului. Таг hotarul ..............................1 
"nr 3 apoi peste pădure ............................1 
——— 1 jar de acolo ............................ * ВРО 
(peste)! Crasna, în drumul Pancovei ................................ Н 
И нрави 1 apoi drept către Birla(d)! .......... 1 peste Birlad. Acesta 


să-i fie tot hotarul. 

Таг (la aceasta este credința mea, а mai sus-scrisului Iuga)! voievod, 
şi credinţa fraţilor noștri, Alexandru și Bogdan, și credinţa boierilor moldo- 
veni: credinţa lui Bratul Netedul, credinţa lui Stanislav Rotimpan, credinţa 
lui Costea viteazul, credinţa lui Grozea viteazul, credinţa lui Dragoș viteazul, 
credinţa lui Drăgoi viteazul, credinţa lui Ioanig viteazul, credinţa lui Roman 
de Siret, credinţa lui Badea cel Bátrin, credinţa lui Ion Stravici, credinţa lui 
Vlad vornic, credinţa lui Mihăilaș, credinţa lui Duma vornic, credinţa lui Mic 
Ногаеў, credinţa tuturor boierilor moldoveni. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn în Tara Moldovei, din frații noștri 
sau rudele noastre sau oricine va fi, acela să nu-i clintească dania noastră și 
întărirea noastră pentru că i-am dat реши, SSES lui slujbă. lar)! dacă 
vreun oarecare domn i-ar clinti .......... 


Tălmăcire de pi uric vechiu, pe sirbii, de la Iuga у<оефуод, din anul 
6908 «1399», indiction 8, luna lui noemvrii, іп 28, a sfintului mucenic Stefan, 
amin ; însă uric(ul», fiind rupt, precum să vedi, s-au tălmăcit încît s-au putut 
scoate di pi dinsul. 


Cu mila lui Dumnezău, поі, Iuga v(oie»vod, domnul Țării Moldovii, 
cu таш domnii meli, d(uym(neaylcory Alecsandru și Вогдап“. Înștiinţari 
facem, pren aciastă carti a noastră, tuturor boierilor celor buni cui vor căuta 
spre dinsa ori cetindu-sä о vor auzit, pentru acest adivărat sluga noastră 
Tiban, ce au slujit mai înainte întru sfinţi odihniţilor, părintelui nostruf, 
lui Petru v<oie»vod® și lui Roman vCoieyvodt, Stefan v(oie»vod*, dar acum ne 
slujeşte noaá cu dreaptă şi credincioasă slujbăt. Deci noi, văzînd a lui се 
dreaptă si credincioasă slujbă cátrá noit, l-am miluit pre dinsul cu deosábitá 
milá, di i-am dat lui, іп pămîntul nostru al Moldovii, două sate: un satul în 
Girbováti si altul pe Birlad, în gura Crasnii. Aciasta să-i fie lui uric cu tot 
venitul, în vecii vecilor, şi fiilor lui, перо ог, stránepotilor si prestránepo- 
tilor lui. 

Паг hotarul]? acestui sat ... ? pe Girbovát? ... "in gura piriului Crasna ... 
piriu ..."pirá la dealul (la)? dou movili ... 7 din!? drum се mergi in satul Pan- 
cova, apoi din drum, malul váilor!!, apoi in stejar, apoi de acolo sari la stinga, 
la strimbătura Girbovátului, la păr, apoi pisti Girbovát drept la deal, movila 
săpată, în mijlocul movili)!2i: peatră, apoi drept către Soholet, din movilă 
în movilă, pîră Іа al triile movilă, apoi de acolo іп gios!, pren valea vecinicii 
movili!^, și de acolo sari pisti piriu Soholetu la zăvoiul veșnic, apoi malul 
văilorit, în păr, apoi iarág pisti piriu, din gios de Igriste, la zăvoiul veşnic, 
бі de acolo, drept pren pădurici, pirá în drumul cel mare, apoi drept în capătul 
cimpului, în stejar, apoi drept unde se ridică Girbovátu ... 7 ріг la piriul Hru- 
вота... 4. Iară hotarul... 15 din Birlad ... 7 prin păduri... 15 Іа deal, apoi де 
acolo, ... 7 Crasna, în drumul Pancovii ... 7 apoi drept cătră Birlad ... 7 apoi 
pisti Birlad. Acesta esti tot hotarul. 
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бі spre aceasta esti credința domnii meli, de mai susnumit, noi, Iuga 
v(oie»vod, si credința fratilor nostri, а lui Alecsandru și Bogdan, și credința 
a tuturor boierilor noștri, a mari 81 mici. 


Și spre mai mare tărie și întăritură tuturor acelor de mai sus-scrisá, am 
poroncit slugii noastre, lui Iatco, (la cartea noastră aciastă)? să legi pecete 
noastră ce таги, 


А. Arh. St. Тая, CCCXL/1. Fragment din orig., considerat plastograf și rupt în trei 
bucăţi, la 1825, în divan. 

Două foto., ibidem, MXXXVIII/1 a și b, şi alta la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xeno- 
pol“ — Тая, Fotografii, 111/146. 


В. Inst. de ist. Я arh. „A. D. Xenopol“ — Тая, Fond Spiridonie, LIII/1. Trad. de la 
începutul sec. al XIX-lea. 

O copie, după altă trad., tot de la începutul sec. al XIX-lea, de Pavel Debrici clucer, 
cu mici deosebiri, la Arh. St. Iași, CDXXVII/1. O copie, de І. Bogdan, după Ghibănescu, 
Ispisoace (v. EDIŢII), la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, f. 42--43. 


Veleatul doc. a fost socotit conform stilului de 1 septembrie, întrucit în 1400 noiembrie 
28 domnea Alexandru cel Bun (у. doc. nr. 12— 13), iar lunii noiembrie din indictionul 8 nu 
putea să-i corespundă decît anul 1399. 

Autenticitatea doc., contestată iniţial, a fost acceptată după descoperirea fragmentului 
de orig. de majoritatea istoricilor (v. Costăchescu, Urice — Iuga vodă, р. 32—38, şi Doc.,I 
р. 24; N. Iorga, Ştiri nouă, р. 82; D. P. Bogdan, Stefan І si Iuga, р. 171). 


А-В. EDIȚII: D. Р. Bogdan, Stefan I şi Iuga, р. 172 (facs.); Îndrumălor, ТУ, facs. 
nr. 1; Xenopol, Iuga vodă, р. 714 (trad. din Fond Spiridonie, cu data de ап: 1400); Ghibá- 
nescu, Ispisoace, І, 1, р. 1—2 (aceeași trad.) şi ТУ, 2, р. 48—58 (consideraţii privind procesul 
cu prilejul căruia a apărut acest doc., cu extrase); idem, Surele, XXI, р. 1—3 (frag- 
mentul de orig., cu trad.); Costăchescu, Urice — Iuga vodă, p. 332—338 (fragmentul de orig. 
şi partea corespunzătoare a trad. din Fond Spiridonie), şi Doc., І, р. 21—23 (trad. din Fond 
Spiridonie şi fragmentul de orig. cu trad. editorului); D.1I.R., А, I, р. 6—7 (trad. fragmentului 
de orig., inserată în trad. din Fond Spiridonie). 


1 Rupt. 

2 Sters. 

3 Rupt şi şters. 

4 În suret urmează un semn care indică sfirşitul rindului din fragmentul de doc. orig. 
păstrat. 

5 În copia trad. lui Pavel Debrici (v. EDIȚII) pasajul este redat astfel: „părinţilor noștri, 
lui Petru voievod“. 

6 Parantezele traducătorului. 

7 În trad.: (lipsă). 

8 Scris, de altă mînă, deasupra cuvintelor șterse: „pe Hirbovet". 

9 Întregit după copia lui Pavel Debrici. 

10 Scris, de altă mînă, deasupra cuvintelor şterse: „de la“. 

11 În copia trad. lui Pavel Debrici: „malul in gios“. 

12 Omis. 

13 După „gios“ urmează cuvintul şters: „vali“. 

14 În copia trad. lui Pavel Debrici: „peste vale, la veşnica movilă“. 

15 În trad.: [lipsă citeva cuvinte]; ultimele două, șterse. 

16 Urmează, scris de altă mînă şi apoi şters: „să o legi“. 


10 1400 (6908) iunie 29. 


+ (н)а(о)стіею к(о)жіно, мы, lw Ядександрь коғкоды, г(о)с(по)д(н)нь 
Земасн Мол дакск<он»?, н врать г(ос)п(од)стка мн, жоупань Вогдань. Знаємо 
UHHHM CHAM нашимь анстумь оуснмь довркимь паномь, кто на нь оүзрит<ь нан 
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Его о>Щелычить чтвчн, WWE тоть нетанныя са га н Бол Крннь Hall, GTPOE, н 
Ивань, слоўжаль ПРЕЖДЕ ПОЧЧЕШАМЪ POAHTEAEMR HALIMA ПравоЮю н БЕРНОЮ са ж- 
кою, н А(к)нес(ь) слвжатъ намъ правою и керною сл вжвою. ТАМЖЕ, Мы, EHA, ЕЕШЕ 
Его правою н Керною слоужзоу AO нас(ь), жалован ғсмы его оусовною м(н)л(о)с- 
Til н дала ғсмы EMS or нашен земля, оү Долдакскоя, Е CEAH, оурнкь, сь OVCEMR 
ASKOAWMR: ЕДНО CEAO, на HMA Пуана, «на ТазлокК, щъ даль EMOY воевода, 
оусевъ WT(a) хана, Вракъ, сь оусема AOLOAOMS, EMOV, н ДЕТЕМЬ ЕГО, H OYHOVUE- 
TOMS EFO, н праоуноучетомъ его, н Паичю)(ЕТӘХМА его; а APOYTOE село, на 
HMA Грътань, вы ше Грътань, П>Д(һ) AECS, на пэтэцч, тэ село ДАЛЬ воєкода Строен 
н Иканожн 8)нкь, съ Зсемь доходом(ь), oly EkKMD! guhs, EMS, н ДЕТЕМЬ 
вговКмь, н <оу»2нЗчетом(ь) ЕГЭЗБМ(ь), н плавни четом(ь) ғгоккм(һ) н nja- 
ӘрЕтоМмь ЕГОК КМК. 

Я (отарда тнм(ь) CEAWM(R) на Фллп3, Ta <WTh Toak>l, 8 пәтәком(ь), горн 
Ағашм(һ), AEAWM(k) AoA делом(ь), пэніже мт(ь) ШолБн 8, наже мт(ь) Mostas 
да падеть на потокъ, дол8 потокомь, До Тазлова, на п$ть, могнла, н « чрЪЗь»! 
Тазлов(ь) на Белякъ пжт(ь), могала, гора ПЗТЕМ(Ь), до ЕЕАНКЫ Бродъ, на Бродъ, 
могилы, Гори AEAWM(R), до Берзінда, горя Беръзанцомъ до выше Пол Кн , на 
АЗБ<Ь, а WTh тоа ТЕ на Moraaoy мт(ь) ШолБноу, поперекъ на ФалпК, МЕЖ8 дка 
пжть, Могила. То, EMOY, весь (әтадь EAHOMS cEAOY Ці» дръжать оусевн С трое 
wT(&) Ихвана. do! до гъ хотаръ A3SroM3 cEAŞ, м т(ь) оустТЕ потоким(һ), 
горн на потоки му, мт(ь) поток на AMERS PAKS, на ASKA, MorHAS, мт(ь) д8ва 
ПОПЕрЕКЬ на мо<гал 8» ...... 1, <WTR могна>Зоу НАЕМЬ, до ASEA, MOTHAA НАЕМЬ, 
на НЛЕМЪ MOTHAS, по кран ASKOMR, н <Горн>1, A<EAW>LMR, на доу<ва», WT(k) 
ASEA «до могнл>18, WT могнла «горн, AEAO>IM(k), на ASEBA, WT(h) ....... Фин. 
ХотарВ ..... ..... 4 до др<8гы по тока ?, AoAS, потокумъ, до оустню, 
HÀ еды усы 3 на ПЗТЕМЬ, н «по ПЗТЕМЬ, MOTHAS, н WT тон МогнАМ на др8- 
ГоМъ o>lyerie пэтэкў, могна8. То, EMS, БЕСЬ XO TAY. тим CEAWMR. 

Й на тә, ЕКра Mod, Ем ШЕ «micaHaro»! ЙлЕбандра коғкоды, кра к<рата 
господства мы>1, жЗпана Богдана, Е Бра оўснуь воль нашакъ: Драгошя EHTESA 
и AkTiH его, жоупана Яндяіаша н ДЕ тн его, Станяслака Dec томпана>3 н AETIH 
его, Влада дкорняка н воат?н его н дЕтін его, пана Арагоа н AETH его, Aphan 
Хпълокского н A'kTiH его, Доума «AEopuaka»? н д%тін его, Щнвана н дтїн 
Ero, Хораеца Мнкан дЕтін erw, Шандро мт(ь) Т8доран AETH его, Хорағца Енс- 
тнарннка н дЕтїн E«ro, Тъм>Заша столняка н ARTH его, (Murs. wT ПАолнацин 
АКттн его, Брат8ла Стравнча н Братін его, EEOA оуснхь волКръ нашяхь. 

Й по нашемь ЖНЕОТЕ, кто Бўдеть Г(о)сп(о)д(а)рһ Земан ШЖолдакскон, 4 БЫ 
EMS HE порўшнль нашь Запнсъ н HAWS BEJ БЕЗ ЕГО ЕННЫ. d кто порвш<нть, 
тауќковы да есть проклеть WT(h) Г(оспод)а В(ог)а, n мт(к) пруЕчистым его 
м(а)т(бре, n мт(ь) тнт с(ва)ты)һ мт(ь)ць Ннкенскых(ь) н да ЕСТЬ подовннкъ 
dois «н Ig»?A&. 

«Я на колшғ>% О{ТЕрЪЖДЕНЇЕ, ЕЕЛЕЛН ғсмы CAOVSH Hall EAS, БАДКОвН, прн- 
KECHTH НАШ ПЕЧАТЬ. 

Инсань oy akre хбін, м(ЖУус(а)ца iSuia, къ КӨ, д(ь)нь С(ка)т(о)го dn(o)c- 
т(о)ла Петра н Павла. 


ў Din mila Іш Dumnezeu, noi, Іо Alecsandru voisvod, doma а! Таги 
(Mol)idovei, si fratele domniei mele, jupan Bogdan. Facem cunoscut, cu 
această carte a noastră, tuturor bunilor pani care o vor vedea (sau о»! vor 
auzi citindu-se, că această adevărată slugă gi boier al nostru, Stroe, si Ion, 
a slujit mai înainte ráposatilor părinţilor nostri cu dreaptă sicredincioasä 
slujbă, şi astăzi ne slujeşte nouă cu dreaptă şi credincioasă slujbă. De aceea, 
noi, văzind dreapta si credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deose- 
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bitá milă și i-am dat іп tara noastră, іп Moldova, 2 sate, uric, cu tot venitul: 
un eat, anume Poiana, (pe Tazlău)!, pe care voievodul i l-a dat, deosebit de 
Ion, uric, cu tot venitul, lui, я copiilor lui, şi nepoților, si stránepotilor lui 
бі rástránepotilor lui; iar celălalt sat, anume Girtanul, mai sus de Girtan, sub 
pădure, pe pirîu, acest sat l-a dat voievodul lui Stroe $i lui Ion uric, cu tot 
venitul, în (vecii)! vecilor, lui, si copiilor lor, si перо ог lor, și stránepotilor 
lor si rästränepotilor lor. 

Таг hotarul acestor sate să fie la Filipe, apoi (de acoloM, pe рігіп, іп 
sus de deal, pe deal la vale, pe din jos de Poiană, mai jos de Poiană să cadă 
іп рігім, la vale ре piriu, pînă la Tazlău, in drum, o movilă, şi (peste)! Taz- 
lău la drumul mare, o movilă, în sus pe drum, piná la vadul mare, la vad, mo- 
vilele, în sus pe deal, pînă la Berzint, în sus pe Berzint, pînă mai sus de Poiană, 
la un stejar, (și de acolo)! la movila din Poiană, în curmezis la Filipe, între 
două drumuri, o movilă. Acesta îi este tot hotarul unui sat, pecare îl stăpi- 
nește Stroe, deosebit de Lon Iar)! celălalt hotar al celuilalt sat să Пе de la 
gura рии, în sus ре píriu, din рігіп la stinga, la un stejar, o movilă, de la 
stejar in curmeziș la movilă)! ... 3 de la (movil?! a ulmului pînă la un stejar, 
movila ulmului, la movila ulmului pe marginea luncii, și (in sus)! ре deal, la 
stejar, de la stejar (pînă la o movilă)!, de la movilă, (în sus)! pe deal, la 
stejar, de Ја... î hotar ... 4 pînă la alt рігіп, în jos pe рігіп, pînă la gură, la... 4 
la drum, şi (pe drum, la o movilă, și de la această movilă la altă)! gură де 
рігіп, o movilă. Acesta îi este tot hotarul acestor sate. 

Таг la aceasta este credința mea, а mai sus-(scrisului)! Alexandru voie- 
vod, credinţa fratelui (domniei mele)!, jupan Bogdan, credinţa tuturor boje- 
rilor noștri: а lui Dragoş viteazul si a copiilor lui, a jupanului Andriaș па 
copiilor lui, a lui Stanislav Ro<tompan} și a copiilor lui, a lui Vlad vornic 
şi a fraţilor lui și a copiilor lui, a panului Drăgoi si a copiilor lui, a lui Вшеа 
де la Hirláu și a copiilor lui, a lui Duma <vornic}$ și a copiilor lui, a lui Tiban 
şi a copiilor lui, a lui Horaet Mic și a copiilor lui, a lui Șandru de la Tudora si 
a copiilor lui, a lui Horaet vistier şi a copiilor lui, a lui (TămMaș stolnic și a 
copiilor lui, a lui Mic de la Molnita si a copiilor lui, a lui Bratul Stravici și a 
fraţilor lui, credinţa tuturor boierilor noștri. 

Таг după viaţa noastră, cine va іі domn al Ţării Moldovei, să nu-i clin- 
tească zapisul nostru și credinţa noastră fără vina lui. lar cine ar clinti, acela 
să fie blestemat de Domnul Dumnezeu, și de preacurata lui maică, si de cei 
318 sfinţi părinţi de la Nicheia și să fie asemenea lui Arie (și) lui «Туда. 

(lar pentru mai mare) întărire, am poruncit slugii noastre Тафсо să 
atirne pecetea noastră. 

Scris în anul 6508 (1400), luna iunie, în 29, ziua Sfinților Apostoli 
Petru si Pavel. 


Bibl. Acad., XLV/150. Orig., perg. (25,5 x 47,5 cm), rupt la încoituri, pecete atirnată, 
pierdutá. Cu o trad. moderrá. 

Două foto., ibidem, Fotografii, X XV/3 şi LXXVIII/Z9, si o copie, де I. Bogdan, ibidem, 
ms. nr. 5231, f. 48-50. АНА foto, la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol"-Iasi, Fotografii, 
11/86. Un rez. dezvoltat, într-o carte de judecată din 1828 iunie 10, cu data greşită: 6095 
iunie 12, la Arh. St. Iași, Cond. К, nr. 346, p. 198—199. О trad., din 1821 februarie 12, de 
Joan Stamati pitar, cu data 6905 (1397) iunie şi iunie 12, se afla т fondul de doc. al acelorași 
arh., distrus în timpul celui de-al doilea război mondial, sub cota: Tr. 317, op. 347, dos. 14, 
1. 61 г. si, respectiv, 119 г. O copie, din prima jumătate a scc. al XIX-lea, după această 
trad., а Bibl. Acad., DCXLVIII/1. 

Acest doc. este primul cunoscut din domnia lui Alexandru cel Bun, fntrucit cel cu data 
1400 februarie 11 constituie un fals (v. DOCUMENTE FALSE, пг. 111). Durata de 32 de ani 


şi 8 luni, pe care letopisetele slavo-române o atribuie acestei domnii (v. Cronicile, р. 14, 48, 
61, 69, 160), poate fi considerată, de aceea, greşită în ceea ce privește numărul anilor: 32 în 
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Ioc de 31, căci Alexandru cel Bun a murit la 1 ianuarie 1432. Numărul lunilor, ca şi data de 
lună si zi а înscăunării sale: 23 aprilie, sint însă, după cit se pare, exacte, deoarece în aprilie 
1399 domnea Stefan sau Iuga (v. doc. nr. 7, 8). 


EDIȚII: J. Bogdan, Album, nr. 5 (facs.); DIR. A, Бр. 432 (facs. ilizibil); D. P. Bog- 
dan, Acte false, р. 54 (facs. greu lizibil); Codrescu, Uricariul, II, p. 250—251 (trad. personală 
а lui Ioan Stamati pitar, aflată in posesia fiului sáu, Andrei Stamati, cu data: 6912 (1404) iunie, 
si alte greşeli); Costăchescu, Regeste — Alexandru се! Bun, p. 323-324 (trad. din 1821); Ghibä- 
nescu, Surele, ХХ, р. 225—227 (aceeași trad., cu data modificată greşit: „6905 (1397) ... 
recte 6957 (14195 ...“); Costăchescu, Două urice, p. 352—354, si Рос., І, р. 36—39 (text slav și 
trad.); D.I.R., А, І, р. 9-10 (trad.). 


1 Rupt; întregit după trad. lui Ioan Stamati pitar. 
2 Omis. 

3 Rupt. 

4 Rupt si şters. 


11 1400 (6908) august 4. 


TAM (н)л(о)стїею в(о)жіею, мы, Iw Ялександрь воевода, г(осподн)нь Земан 
Шолдакскон, н врать r(oc)n(oA)cTEa мн, жоупань Богдань. Знаємо чнинмы, сналь 
нашнаь [оусн] лнстомь, оуснмь довръмь паномь кто на нь оүзрнть нан его оус- 
лышнть чт%чн, УЖЕ тоть HCTHHHBIH слоуга н волфринь нашь, Ннкоула, слоүжнль 
с(вм)топочнешнмь POAHTEAEMR нашналь правою н Керною слоужБв8, н А(Ь)нес(ь) 
слоүжнть намь правою и Берною слоүжкою. T'E<M>IAE, мы ЕНД KEWE ЕГО правою н 
Еерною слоужвоу до нас(ь), жаловалн ғсмы его мсовною а(н)ул(о)стію н даан 
ЕСМЫ ЕМФУ, Фу нашен 3EMAH, $ (олдакскон, 4 село Бероко, ЕМОУ, Врнкь, съ Фуселаь 
доходомь, EMOY и Брат MS, Мнуанаһ, н Брат моу, Тодерь, потомь и ARTIH ЕГО, 
н OYHOYUETOMR его, н прЕ0оуноучетомк его, н npkig[T]SpkTowh его, къ KEkKbI 
ЕЕЧНЫЕ. 

Я Хотарь EMOY ест(ь) на могилы шо на Ч8нгох(ь), WT(R) полн прост на 
Шолдака; мт(ь) могылы шо на Чюнгох(ь), n$TEMB, на др гони могылы, на конець 
царинЕ, wT(h) Tonk прост Черес(к) дела, по черетін, та на старон могылы Шо 
на поўтн, WT(k) тола простн на Чръны Потокь, та по поток$ ropt, до моста 
Арагомнра вранишЕрғка, WT(h) того моста простн на могылы, на кран Еышнен 
ДФуБровВ, та на кран, AO дроугон могылы, ют(ь) Tonk, «np»locT'E UEPECR долннон, 
до могылы <ш>ю над(ь) ДЕЛОМЬ, а WT TOAE прост<Ж».......... 1 Moa- 
даво<ю», доудоу, до «пфотн<вь могъ ав що на ЧЗнгох(ь), оү к<рахін. 
Т «о, EMOY, Bech KOTaph 1. 

fl на то, ЕҰра Moa, выше пнсан<н>14го Ялександра воєводы, н ра Браста»! 
г(ос)п(од)ства мн, ж пана Богдана, в Бра оуснх(ь) вол Ерь нашну(ь): Ера Драгоши 
кнтеза, ЕКра жЗпана Яндріаша, Kkpa Станислава Рът жмпана, кКра Блад (а) Дкор- 
ннка, в ра пана Драгота, кЕра Туаньша внтеЗа, Бра Брълн Хръловского, к%ра 
Д8мы дворннка, вБра Цивана, Bipa Mukh Хораець, Е%ра Шандро wr(&) Т8доры, 
кЕра Хораеца вистнарннка, E'kpa Тамаша с<то>?анн«ка, Ekpa»? Мнкы мт(ь) Akoa- 
HHH, ЕКра Братоула Стравнча, Ера Фусих(ь) SOA Крь «нашнуь. 

Я»? по нашнм жнкот'Е, кто Боўлеть г(о)сп(ода)ръ Земан Шолда<кск Zon, 
а<ан што БЫ EMS непо >2роушна(ь) наше Запнсн H нашоў Е Кроу БЕЗЬ Ero Енны. Я кто 
по<роү>?шнть, <таковы>? д<а ғс>?ть проклеть WT(h) Г(оспод)а Б(ог)а, n wT(k) 
пр(СЕ)ч(н)устые его м(а)т(е)рь, н мт(һ) тиі с(вм)тыхь wT(k)u& <Ннк>2енскыхь н 
да ест(ь) подовннкь Ярін н Юд. 

fl на Болше ОУТЕРЪЖДЕНТЕ, REAEAH ECMH CAOVSH наше 8 Їйцкокн прнкеснти 
печать. 


Пнсань E(k) а%т(о) х5цн a«y»?r8cTa A д(ь)нь. 
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Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Іо Alecsandru voievod, domn al Ţării 
Moldovei, și fratele domniei mele, jupan Bogdan. Facem cunoscut, cu această 
carte a noastră, tuturor bunilor pani care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, 
că această adevărată slugă și boier al nostru, Nicula, a slujit sfinträposatilor 
noștri părinţi cu dreaptă și credincioasă slujbă, și astăzi ne slujește nouă cu 
dreaptă şi credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzînd dreapta și credincioasa 
lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebită milă și i-am dat, în tara noastră, 
în Moldova, 1 sat, al lui Berea, uric, cu tot venitul, lui și fratelui lui, Mihail, 
бі fratelui lui, Toader, apoi și copiilor lui, și nepoților lui, și stränepotilor lui, 
şi rästränepotilor lui, în vecii vecilor. 

Iar hotarul lui este la movila care este la Ciungi, din cîmp drept la 
Moldova ; de la movila care este la Ciungi, pe drum, la altă movilă, la capătul 
țarinei, de acolo drept peste deal, prin ceretei, apoi la movila veche care este 
la drum, de acolo drept Іа Pîrîul Negru, apoi pe рігіџ în sus, pînă la podul lui 
Dragomir brănișterul, de la acest pod drept la movilă, la marginea de sus a 
dumbrăvii, apoi, pe margine, pînă la altă movilă, de acolo, drept peste vale, 
pină la o movilă care este deasupra dealului, și de acolo drept... * Moldova, 
la vale, pînă în dreptul movilei care este la Ciungi, la margine. Acesta (îi este 
tot hotarul). 


Iar la aceasta este credinţa mea, a mai sus scrisului Alecsandru voievod, 
şi credinţa fratelui domniei mele, jupan Bogdan, credinţa tuturor boierilor 
noştri: credinţa lui Dragoş viteazul, credinţa jupanului Andriaș, credinţa lui 
Stanislav Rotimpan, credinţa lui Vlad vornic, credinţa panului Drăgoi, cre- 
dinta lui Ioanig viteazul, credinţa lui Вігіеа de la Hirláu, credinţa lui Duma 
vornic, credința lui Tiban, credinţa lui Mic Horaet, credinţa lui Șandru de la 
Tudora, credința Іші Ногаеў vistier, credinţa lui Tamaş s(to»?lni(c, credința)? 
Іш Mic de la Molnita, credinţa lui Bratul Stravici, credinţa tuturor boierilor 
(nostri. 

Таг»? după viaţa, noastră, cine va fi domn al Ţării Moldovei (să nu-i? 
clintească zapisele noastre și credinţa noastră fără vina lui. Таг cine ar clinti, 
(acela)? să fie blestemat de Domnul Dumnezeu, și de preacurata lui maică, 
şi de cei 318 sfinţi părinţi de la Nicheia și să fie asemenea lui Arie și lui Гада. 

Таг pentru mai mare întărire, am poruncit slugii noastre Iatcu să atirne 
pecetea. 


Scris în anul 6908 (1400) august 4 zile. 


Bibl. Acad., CXXXIV/46. Orig., perg. (42,5 x 37,5 cm.), rupt la unele îndoituri, pecete 
atirnatá, pierdută, cu legenda: + Печать lw ПлғДандра воєводъ Г(осподи)на Земав (MoaAagckol 
(textul legendei, după Costăchescu, Doc., 1, p. 42). 

О foto., ibidem, Fotografii, X X X III/1, şi două copii, de I. Bogdan, ibidem, ms. пг. 5 231, 
1. 36 și 52. Alte foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, II/193, si 
Arh. St. Iaşi, MXXXVIII/2. 


Deosebirile pe care le prezintă legenda sigiliului acestui act, comparativ cu textul inscrip- 
Не! celorlalte peceti de la începutul domnici lui Alexandru cel Bun (у. doc. nr. 13, 14, 18, 
23 şi 27), adică: 4 pentru з, la numele domnului, si lipsa ierului mic, &, din numele ţării, se 
datoresc, probabil, unor erori de lectură ale lui M. Costăchescu (cf. şi Simanschi, Falsificarea 
parțială, р. 485). 


EDIŢII: D.I.R., А, I, p. 433 (facs.); D. P. Bogdan, Acte false, p. 55 (facs.); Costăchescu, 
Două urice, р. 354—356, si Пос., I, p. 40—42 (text slav şi trad.); D.I.R., A, I, р. 10—11 (trad.). 


1 Rupt şi şters. 
3 Rupt. 
3 Omis. 
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12 1400 (6908) septembrie 1. 


Suret де ре ispisoc vechiu, ре sirbie, de la Alexandru voievod, cu mila 
lui Dumnezeu, domn Țării Moldaviei, si fratele domniei mele, giupinul Bogdan, 
scris din leat 6908 (14005! sept(em»v«rie) 1 zile. 

Înştiinţare facem, prin această carte a noastră, tuturor cinstitilor boeri, 
cine vor căuta asupra ei sau o vor auzi cetindu-se, pentru acest adevărat, 
sluga si boeriul nostru Mogoş, cá mai înainte vreme cu dreptate ві cu credință 
au slujit odihnitilor părinţilor noștri și acmu iarăși cu dreptate și cu credinţă 
şi noao ne slujeşte, a căruia văzind noi cea cu dreptate și cu credinţă cătră 
noi slujbă, l-am miluitu-l cu osăbită a noastră milă, de i-am datu-i în ţara 
noastră, a Moldovei, un sat pe Vilnea, pentru ca să-i fie uric, cu tot venitul, 
fraţilor я fiilor lui, nepoților, stránepotilor si preastränepotilor lui, іп vecii 
vecilor. 

Таг hotarul acestui sat, din obirgia Vilnei purcede рийш in jos pin-la 
plopi, iar de la plopi, drept peste cimpu, pin-la trei stăjerei, în marginea dum- 
brăvii,de la acei trei stejărei drept la rădiu, şi în marginea rădiului, la movilă, 
şi de la movilă, pe culmea dialului, pin-la poiană, iar de la poiană, pe Dealul 
cel Mare, pin-la obirgie Vilnei; atita îi este tot hotarul. 

Precum spre aceasta este credința a mai sus numitei domniei 
méle, Alexandru у<оефтод, a fratelui domniei méle, a giupinului Bogdan, si а 
tuturor boerilor noştri a Moldovei. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn Таг! Moldovei să nu aibă а 
clinti scrisoarea si credinţa noastră fără vina lui. Таг cine ar face vreo strámu- 
tare, unul ca acela să Пе blástámat de Domnul D<uÿmnezeu, făcătoriul ceriu- 
lui şi a pămîntului, de preacurata a sa maică, de cei 318 sfinţi părinţi de la 
săborul Nicheii 51 să Пе întocma cu Arie şi cu Гада. 

бі spre mai mare intáriturá, am poroncit slugii noastre, lui Іафсо, să 
lege pecetea noastră. 


De pe sírbie pe limba moldovenească am tălmăcit, la anul 1814 iulie 24, 
cliucer Pav<e»l Debrici. 


Bibl. Centrală de Stat — Bucureşti, Colecţia Documente, LVIII/1. Trad. 

Foto. după trad., la Arh. St. laşi, MXXXVIII/3 (orig. se afla în păstrarea lui Gh. 
Teodor, din c. Ipatele, j. Iaşi). 

О ment, numai cu data de ап, însă greşită: 6950 (1442) şi în care se specifică numele 
nou al satului: Mogoşeşti, ibidem, LXVI/55; un rez., din 1835, se afla în fondul де дос. а! 
aceloraşi arhive, distrus în timpul celui de-al doilea război mondial, sub cota: Tr. 234, op. 
258, dos. 72, І. 15 г. 


EDIŢII: Ghibănescu, Urice slavone, р. 173--175, şi Surete, XVIII, р. 10--12 (trad., cu 
data de an corectată greşit: 6908 (1400) Іп 6950 (14425); Costăchescu, Regeste — Alexandru 
cel Bun, р. 323 (rez. din 1835); idem, Doc., I, р. 43—44 (trad. şi rez. din 1835); DI.R, 
A, Бр. 11—12 (trad., după Costăchescu, Пос.). 


1 Cifra (8), făcută са Я (50). 


13 1401 (6909) iunie 28. 


+ М(да()сттю в(о)жіню, мы, lw Яаександро коғкода, господарь Земан 
Молдакскон, нс Братомъ монмъ, жоупаномъ Богданомъ. Знаємо ЧНННАЪ, 
снмъ нашнмЪ AHCTOM'R, ФусЕмЪ добрым паномъ кто на сесь АНСТЪ ОУЗрНТЪ 
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нан оүслышнть его чтоўцін, OKE тотъ нетнннын слоүга н вогарннъ Hah, Плотоунъ!, 
саоў KHAT ПЕРЕЖЕ с(ва)топочнешінаь Господаремљъ, ... 2 о(ть)цоу нашемоу, правою 
н ВКрною слоужБвою, а д(ь)нЕс(ъ) сдоужнтъ намъ правою н ЕЕрною слоүжкою. 
TEME, мы, ЕКДКЕШЕ его правоую н ЕЕрноүю слоүжкоү до нас(ъ), жалокалн есмы 
его осовною М(н)а(9)стню, дадан есмы EMOY одно со, Плотоунецн!, ут(ъ) 
Строўнгы. То, EMOY, оурнкъ, co оусЕмъ доҳодомъ, оу к®кы ЕЕЧНЬА, томоў 
н A'KTEM'A ЕГО, HAT E AETA HAT Е ДЕККА, н ОУНФУЧАТОМЪ его, н прКоунеучатеомъ 
sro, н пКшюрдтомъ его, H да БОУДЕТ(Ъ) нъ НЕПороүшЕно®, Фу ЕЕКЫ ЕКЧНМА. 

Я Котаръ томоу седоу, мт(ъ) чнреша, поперекы, npocT'k полем”, на Баулоүн, 
та Баулоүғмһ додоу, до Долнны Шо Е Мало поннже лнповы, ит(ъ) тон долнны 
прост на Сервъскон Долнныб, по тон долнны до лсд, чересъ лКсъ до (отара 
Радүлецова, ит(ъ) тол, дЕломҡ, на кран леса, до самон Стр нгъ къ Жюр- 
жовнча, та на чнрешъ. То, EMOV, весь XOTAN. 

Я на то, ЕКра Mod, выше пнсаннаго Ганна Ялександра воєкоды, н в Кра Брата 
моего, Богданова, н вКра Драгоша староста, н вра Анханла Неколннка, н ЕКра 
Яндр ашева, н &kpa Їоанъше<ва>?, н кра Балнца Бъранча, н в Бра Тамаша ARop- 
ннка, н кКра Ротомпанока, н ЕКра Бладока, н в Бра Шандра перкалдка, н вра 
Хотька Цацнньского, н вКра Шандра Хотнньского, н ЕКра панъ Oana столннка, 
н Ekpa Горағца чашннка, н ккра Baak Старого, н Ера сана АКорннка, н ВКра 
БъраК Хорлокского, н кБра БКлого нка, н B'Epa Братоула Страовнча, н кєра 
Жюрж% Волховского, н вра Цнванока, н Ера Herpa Берладъского, н Ера 
Прочеаннкова, н B'Epa Кост% Братнловнча, н ЕЕра Манека, n ЕКра Бръгокъ Megana, 
н Ера оўсёў(ь) воаръ молдавскыҳ(ъ), н малых Съ), н ВЕАНКЫХ (ъ). 

Я no нашемъ живот, которы нметъ господарь OY SEMAH нашен, ...8 кратін 
нашнх(ъ) нан нашнх(ъ) съродннкъ нан Боўдь кто, то EMS да HE ПОФУШНТЪ нашего 
ПрЕданта н оуткерженТа, заноўже ЕСМЫ емоў AdAH За праквю н за ЕКрноую нх(ъ) 
cASKES. 

На волшее поткержен?е, БЕДБАН ғсмы NaHS "Гамашвен прнЕКентн печатъ 
нашв. 


Пнса Братн логобетъ, к(ъ) лЕт(о) xsuei? iSuia КН. 


«Ре verso, însemnare din sec. al XVIII-lea>: Ре Plotuneşti de la 
Strunga, ispisoc de la Alexandru vodă. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Io Alecsandru voievod, domn al Țării 
Moldovei, cu fratele meu, jupan Bogdan. Facem cunoscut, cu această carte а 
noastră, tuturor bunilor pani care vor vedea această carte sau 0 vor auzi 
citindu-se, că această adevărată slugă și boier al nostru, Plotun!, a slujit mai 
înainte sfinträposatilor domni, părintelui nostru, cu dreaptă și credincioasă 
slujbă, iar astăzi ne slujeşte nouă cu dreaptă 51 credincioasă slujbă. De aceea, 
noi, văzind dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deose- 
Бий milă, i-am dat un sat!?, Plotunesti!, de la Strungă. Aceasta să-i Не lui 
uric, cu tot venitul, în vecii vecilor, acestuia și copiilor lui, sau băiat sau fată, 
бі nepoților lui, şi stränepotilor lui, şi rästränepotilor lui зі să de fie lor neclin- 
tit, în vecii vecilor. 

Iar hotarul acestui sat să fie de la cireș, de-a curmezigul, drept pe cimp, 
la Bahlui, apoi ре Bahlui în jos, pînă la valea care este putin mai jos de tei, 
de la această vale drept la Valea Sirbeascä, pe această vale pină în pădure, 
prin pădure, pină la hotarul lui Вадшеў, de acolo, pe deal, la marginea pă- 
ша а la însăşi Strunga dinspre Giurgiu, apoi Іа cireș. Acesta îi este tot 

otarul. 

Таг la aceasta este credinţa mea, a mai sus-scrisului Ioan Alecsandru 
voievod, şi credinţa fratelui meu, Bogdan, si credinţa lui Dragoș staroste, si 
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credinţa lui Mihail Nevolnic, si credinţa lui Andriiaș, și credinţa lui Іоапаз, 
şi credința lui Ваща Birlici, și credinţa lui Tamaş vornic, si credinţa lui Rotom- 
pan, și credinţa lui Vlad, şi credinţa lui Șandru pírcálab, si credinţa lui Hotco 
de la Тейпа, si credinţa lui Șandru de la Hotin, şi credința panului Oană 
stolnic, și credința lui Ногаеў ceasnic, și credința lui Badea cel Bătrin, și 
credința lui Ioan vornic, și credinţa lui Вшеа de la Hirlău, gi credinţa lui 
Mic Albu, şi credinţa lui Bratul Straovici, şi credinţa lui Giurgiu de la Vil- 
hovát, și credinţa lui Тал, și credinţa lui Negru de la Birlad, și credinţa lui 
Procelnic, și credinţa lui Costea al lui Brătilă, şi credinţa lui Manea, şi credinţa 
lui Bîrgău Stefan, și credinţa tuturor boierilor moldoveni, şi mici, și mari. 


Таг după viaţa noastră, cine va fi domn în tara noastră, (din)? fraţii 
noştri sau din rudele noastre sau oricine, acela să nu clintească dania gi întă- 
rirea noastră, pentru că i-am dat pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 


Pentru mai mare întărire, am poruncit panului Tamas să atirne pecetea 
no astră. 


A scris Bratei logofăt, în anul 6919 (1401) iunie 28. 


Arh. St. Iaşi, CCCXL/2. Orig., perg. (28 x 25 cm), pecete atirnată, cu legenda, falsificatä 
partial: [+ Печать Ïw ЯлезУЗандра воен(од)ь г(осподн)на Зема. 13% ДАолдавьско. 

Două foto, una la Inst. de ist. şi arh. „А. О. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, III/150, si 
alta la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII/7. O copie, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5231, f. 
106 — 109, şi o trad., din 1868 octombrie 28, de Ioan Stamati pitar, ibidem, CDXXV/102. 


Acest doc. a fost parţial falsificat (v. notele de la text), fapt care a provocat apariţia 
unor contradicții intre formularul original si data contrafăcută. De aceea, el a fost considerat 
suspect (v. Costăchescu, Doc., І, р. 86—91; Sacerdoteanu, Sfatul, p. 52) sau chiar fals integral 
(v. D. P. Bogdan, O matrice, р. 261—263, şi Acte false, р. 69—76). Descoperirea adaosului din 
dată (у. Simanschi, Autenticitatea şi datarea, р. 94—96) elimină însă din discuţie toate suspiciu- 
nile de această natură. De asemenea, majoritatea observaţiilor privind limba, grafia şi ortografia 
(у. D. P. Bogdan, op. сй., p. 71, 73--74) nu se mai justifică dacă se аге în vedere data reală 
a documentului, după cuni cele rămase nu pot proba singure neautenticitatea doc., ele explicin- 
du-se prin nepriceperea sau іпсопѕесуепја firească a unui începător (v. Simanschi, Falsificarea 
parțială, p. 481—484). 

În ceea ce priveşte falsitatea sigiliului, reconstituirea datei autentice anulează contra- 
dictiile existente între unele elemente ale inscripţiei şi data mistificată a doc. (v. D. P. Bogdan, 
op. cit., р. 72—73). Asupra lui s-a produs însă un fals de aceeaşi natură ca şi asupra doc., adică 
parţial, după cum se poate constata din suprapunerea literelor contrafăcute ale legendei peste 
cele vechi. Textul initial al inscripţiei a fost: «ў Печать іш ЯлезъанАра вов<одъ г(осподн)на 
Зе ^»k Шолдавькско<1> (у. Simanschi, op. cit., р. 484—485). 


EDIŢII: Iorga, Ізі. Rom., ІУ, fig. 1, т afara textului (facs.); D. P. Bogdan, op. сй., 
р. 70 (facs.); Simanschi, ор. cit., р. 480 (facs.); Ghibănescu, Surele, I, p. 195—198 (text slav 
şi trad.); Costăchescu, Doc., I, р. 84—91 (text slav şi trad., cu consideraţii privind autentici- 
tatea doc.); DIR. А, І, р. 26—27 (trad.). 

În toate ediţiile doc. a fost publicat sub data 1411 (6919) iunie 28. 


1 Scris de altă mînă pe loc ras. 
2 O literă, probabil s, răzuită. 
3 De la «мы pină aici, scrisul e întărit de altă mînă. 
4 Literă întărită. 
De la да pînă aici, scris pe loc ras. 
6 înainte de по, o literă a fost răzuită. 
7 Sters. 
8 w (a), omis, ca şi în doc. nr. 8. 
9 Cifra zecilor adăugată ulterior de aceeaşi mină căreia îi aparţin şi celelalte intervenţii 
din document. 
10 De la „cu deosebită“ pină aici, scrisul e întărit, în orig., de altă mină. 
11 „să le fie lor neclintit“, scris pe loc ras. 
12 Omis. 
13 Text contrafăcut (v. comentariul). 


ет 
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14 1401 (6909) iulie 30, Suceava. 


Т Б(о)жіею м(н)а(о)стію, мы, Олександро Еоєкода, господарь Земан Mon- 
Дакскон, Hc вратомъ MOHMB Богданомъ. Знаємо чнннолль CHAR нашнмъ лнстомъ, 
оусЕмъ Добрым MAHOMA кто на сесь анстъ оузрнтъ нан его оуслюшнтъ, OXE 
тотъ HCTHHHBIH Оганесъ, Епнскоупъ вораеньскын, пришелъ к намъ, на нашь столъ, 
на Шолдакекын, н оуказал cA намъ правыми лнст'ы косЕЛЕНЬСКОГО патр!арха 
Янтоніа КонстантннополА, оже н(9 naTfiapyd корменьского нн ELIE ОУЗНАЛН ЕСМЫ, 
ФЖЕ НАШЕЛЪ Hd то ПНСКОУПЪСТЕО, помочію Г(осподн)на нашего, REAHKOTO КНАЗА 
Бнтовта. Такоже, нслювнлъ нашемоу г(осподст)коу прна[а]тн н стронтн оүсакін 
NOPAAHK церковнъш. 

ТЕ мъ, мы прндалн есмы пнскоуповн корменьскомоу Оганесовн ц(Е)рк(о)вы 
ворменъскыл н попы Hy"h. По Фусен нашен ЗЕМАН БФУДЕТЪ Еолень НАДЪ EOfAMEHNI 
своего права пнскоупъского. То столь далн есмы EMOY оү СоучавК, оү нашемъ 
городК. Которын WT( a) корменъ часть EMOY оүчнннте, AKO То EN намъ оүчннн- 
AH ЕСТЕ, ОХ нашен земан, оү Шолдакскон; которін БЫ его НЕ слоушдлн, МЫ его 
исказнналы ЕГОЖЕ роүкою. 

d на то, Е Бра мод, выше писаннаго Олександра коғқоды, н ЕЪра Брата г(ос- 
подст)ка мн, Богданова, н ЕБра ofc kX h Боаръ молдакскыхь, H малы, H REAH- 
къхъ. 

Я пнсано оу СоучавК, под нашею печат ю, оу АБто х5Ц0, Тоулта, оу À роукою 
Ерат'Біекою. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Olecsandro voievod, domn al Țării 
Moldovei, cu fratele meu Bogdan. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, 
tuturor bunilor pani care vor vedea această carte sau o vor auzi, că acest 
adevărat Ohanes, episcop armenesc, a venit la noi, la scaunul nostru, al Mol- 
dovei, şi ni s-a înfățișat cu cărți drepte ale patriarhului ecumenic Antonie de 
Constantinopol, pentru că pe patriarhul lui armenesc nu l-am cunoscut încă,ca 
să se ridice la această episcopie, cu ajutorul domnului nostru, marele cneaz 
Vitovt. De asemenea, a jurat domniei noastre să primească și să întocmească 
toată rinduiala bisericească. 

De aceea, noi am dat episcopului armenesc Ohanes bisericile armenești si 
pe popii lor; în întreaga noastră ţară va fi volnic asupra armenilor cu dreptul 
său episcopal; i-am dat scaun în Suceava, în cetatea noastră. Care dintre 
armeni îl veţi cinsti, va fi ca si cum ati face-o nouă, în tara noastră, in Moldova ; 
care nu-l va asculta, noi îl vom pedepsi cu mîna lui. 

Таг la aceasta este credinţa mea, a mai sus scrisului Olecsandro voievod, 
şi credinţa fratelui domniei mele, Bogdan, și credința tuturor boierilor mol- 
doveni, și mici, 81 mari. 

Şi s-a scris la Suceava, sub pecetea noastră, la anul 6909 (1401) iulie, 
în 30, cu mina lui Bratei. 


După Panaitescu, Hrisovul, pl. în afara textului. 

Facs. după orig., perg. (21 x 30 cm), pecete atirnatá; actul se păstra în Arh. Arhiepis- 
copiei armene din Lvov, doc. nenumerotat. 

Text. slav şi trad. edit., ibidem, р. 45—46. 

О foto, după Panaitescu, la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, II/201. 


Pecetea acestui document reprezintá cea de-a doua amprentá cunoscutá in prezent a 
primului tipar sigilar folosit în cancelaria lui Alexandru cel Bun. Elementele sale distinctive, 
avindu-se іп vedere întreaga serie а imprimărilor conservate — prima, partial contrafäcutä, 
datind din 28 iunie 1401 (v. nr. 13), iar ultima datind din 18 noiembrie 1409 (v. nr. 27) — 
sint următoarele: diametru = 7,4 cm, cap de bour cu botul despicat, virfurile coarnelor räsfrinte 
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Іп afară și steaua (cu şase raze) între coarne, soarele (rozetă cu şase petale — sub forma unor 
puncte — în jurul unei mici calote) şi luna (crai nou) de o parte și de alta a capului, într-un scut 
triunghiular cu marginile laterale rotunjite, înconjurat de şase semicercuri și de tot atitea сіт- 
puri fnfätisind un motiv trilobat umplut cu puncte, iar în jurul emblemei, între două cercuri 
perlate, legenda: + Печать Ïw Олезандра! воеводъ, г(осподн)на Semak ЙЛолдавьскої. 


EDIŢII: „Ararat“, XIII (1937), nr. 142, p. 1 (facs. greu lizibil); Simanschi, Faisifi- 
carea parțială, p. 481 (facs. după Panaitescu); Obertynski, Eine Grundurkunde, p. 12—13 (text 
slav si trad. germ.); „Ararat“, ХІ (1935), nr. 124, р. 6 (trad. după Panaitescu); DIR. А, 
І, р. 12 (trad.). 


1 Din punct de vedere grafic, litera 3 nu prezintă deosebiri faţă de semnul corespunzător 
din земл. Particularitatea se constată si la celelalte peceti ale seriei (v. doc. nr. 18, 23 și 27). 


15 (1402—1407» 


Іоһапп Radu Michny Wojwod verleihet der Mitropolie zu Suczawa 
sub Patrocinio S(anc»t(um) Georgy Martiris, allwo den Leib des heuligen 
Ioan nowy Пере... die sogenante Grundstücke Bojana Wladyka unter dem 
Tyrgu lassy, welche der alte Alexander Wojwod zum Andenken, als er sich 
nemlich mit seinen Bojaren! und ganzen Volke auf sothane Bojana zu Emp- 
fand des heuligen Ioan nowy begabn, der obgedachten Suczawaer Mitro- 
polie geschenket hat ... 


D<e) d(a»?to Iassy, 7132 (1624) März 26. 


loan Radu Mihnea voievod dăruiește Mitropoliei Sucevei, cu hramul 
Sfintului martir Gheorghe, unde se află trupul Sfintului Ioan cel Nou, ... 
pămînturile numite Poiana Vládicái, mai jos de tirgul laşi, pe care bă- 
trinul Alexandru voievod le-a dăruit pomenitei Mitropolii a Sucevei în 
amintirea faptului cá el împreună cu boierii săi şi cu tot poporul s-au 
dus la această poiană ерге a întimpina pe Sfintul Тсеп cel Nou. 


Dat în laşi, 7132 (1624) martie 26. 


Arh. St. Suceava, Documente, X 111/5 (copie, de la sfirgitul sec. al XVIII-lea sau înce- 
putul sec. al XIX-lea, după Шу. doc. Mitropoliei, alcătuit în 1783 ianuarie 3, la Zolkiew, 
de Iohan Anastasius Manovarda). Ment. în rez. doc. cu data 1624 (7132) martie 26 (Privilegii, 
nr. 2). Aceeaşi ment. şi în rez. germ. al doc. cu data 1627 (7135) aprilie 10 (ibidem, Privilegii, 
nr. 7). 

Un rez., fără dată, într-un alt perilipsis cu doc. Mitropoliei, de la sfirșitul sec. al XVIII-lea, 
la Bibl. Acad., MXCVII/129. 

Aceleași ment. în rez. acelorași doc., Іа Arh. St. București, Fond. Consiliul ашіс de război, 
XIV/69, г. 2-3; ibidem, f. 2, într-un comentariu, se notează anul 1414 (fără văleat), iar ca 
emitent, și Bogdan (indicat însă ca fiu al lui Alex andiu cel Bun). 


Un rez., fără dată, într-un alt perilipsis cu doc. Mitropoliei, de la sfirşitul sec. al XVIII- 
lea, la Bibl. Acad., MXCVII/129. 


Datat după aducerea moaștelor Sf. Ioan се] Nou la Suceava, probabil în 1402, în legătură 
cu recunoașterea lui Iosif ca mitropolit de către Patriarhia din Constantinopol (у. Iorga, Ist. 
bis., р. 62—63; Marinescu, Înfiinfarea mitropoliilor, p. 266—267) şi după perioada de asociere 
la domnie, de către Alexandru cel Bun, a fratelui său, Bogdan (v. mai sus). 


EDIȚII: Popovici, Index Zolkiewiensis, ПІ, р. 547—548 si 549 (rez. germ. ale doc. din 
1624 şi 1627, în Іпу. doc. Mitropoliei, cu trad.); Erbiceanu, 15. Mitropoliei, р. 22 (rez. în peri- 
psisul de la Bibl. Acad.); Costăchescu, Doc., I, p. 329—330 (rez. după Erbiceanu, cu data 
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1400— 1432, si ment din rez. doc. cu data 1624, în trad., după Popovici); DIR. А, І, р. 9 
(rez. din perilipsisul de la Bibl. Acad., după Costăchescu, cu data: (1400 după februarie 11 
— 14325). 


1 În doc. din 1627 (7135) aprilie 10 (у. descrierea arheograficá): „... als er ihm mit dem 
Mitropoliten, Bischofen und ganzen Volke bis dahin entgegen gegangen (»... că i-a ieșit 
іп intimpinare cu mitropolitul, episcopii $1 cu tot poporul“). 

2 Întregit după rez. cu data 1444 (6952) aprilie 8 din acelaşi Inventar, Privilegii, nr. 28 
(v. descrierea doc. пг. 245). 


16 1402 (6910) octombrie 31. 


Alexander Woewoda schenkt dem heiligen Kloster Moldowiza zwei 
Mühlen in Baja, eine inmitten, die andere am Rande der Stadt, auch die Hälfte 
einer anderen Mühle zur Malzung, so wie vier Häuser Tataren, gleichfalls in 
Baja. Und niemand soll sich hierin einmengen, niemand diese Tataren mit 
irgend einem landes herrlichen Dienste belăstigen. 

Nach dem Leben S<eine>r Hoheit aber wer Herr des moldauischen 
Landes sein wird, der soll diese der reinsten Gottesgebărerin gegebene Schenk- 
nis und Bestátigung nicht zernichten. 

Denn der Landesherr, welcher diese Schenknis umstósse, der soll von 
Gott, dem Herrn, verflucht sein und seiner reinsten Mutter, von den zwólf 
oberen Aposteln, den dreihundert achtzehn heiligen Vätern und allen 
Heiligen, er soll verflucht und gleich sein Juda, dem Verrăther, und dem 
verfluchten Arias, ueber ihn soll sein jenes Geschrei der Juden, die da über 
Christus gerufen: sein Blut über uns und unsere Kinder, Amen. 

Уот» Ј<аһгеу 6910 (1402) October} 31. 


Alexandru voievod dáruieste sfintei mánástiri Moldovita douá mori 
in Baia, una înăuntrul tirgului si alta la marginea tirgului, si încă o jumătate 
din altă moară de sladnitá şi patru sălașe de tătari, de asemenea în Baia. Si 
nimeni nu trebuie să se amestece la acestea şi nimeni să nu împovăreze pe 
aceşti tătari cu vreo slujbă domnească. 


Таг cine va fi domn al Ţării Moldovei după viaţa domniei sale, acela să nu 
strice această danie 51 întăritură făcută Preacuratei născătoare de Dumnezeu. 


Таг domnul care ar strica această danie să fie blestemat de Domnul 
Dumnezeu, să fie blestemat si de preacurata lui maică, de cei 12 apostoli de 
frunte, de cei 318 sfinţi părinţi si de toţi sfinţii si să fie asemenea lui Гада 
vinzátorul şi blestematului Arie, să aibă parte cu acei iudei care au strigat 
împotriva lui Hristos: singele lui asupra noastră бі asupra copiilor 
noştri, amin. 

În anul 6910 41402» octombrie 31. 


După Wickenhauser, Moldowiza, p. 55. Trad. prescurtată după orig. sau după о copie 
slavă. 

О trad, де І. Bogdan, după Wickenhauser, Moldowiza, la Bibl. Acad., ms. 
nr. 5231, І. 58, 


ALTE EDIŢII: Wickenhauser, Bochotin, р. 10 (menţ.); Rosetti, Pămintul, р. 137, nota 1 
(extras, în trad., din rez. lui Wickenhauser, Moidowiza, cu data socotită în stilul de 1 septem- 
brie); V. Costáchescu, Ist. Folticeni, p. 54 (rez.); Costáchescu, Doc., I, p. 45—46 (trad , dupá 
același rez. al lui Wickenhauser); D.I.R., A, I, р. 13 (trad., după Costăchescu). 
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17 1403 (6911) ianuarie 7, Suceava. 


Mylostyjeju boziyjeju, my, Aleksandr wojewoda, hospodar Zemly Mol- 
dawskoi. Czynymy znajemo, sym naszym lystom, usim kto koly na n uzrit 
Шу uslyszyt jeho cztuczy, oZe jesmy uczynyly s naszoju iis pospolneju radoju 
is naszym dobrym umyslom i uczynyly jesmy za nasze zdorowje i za dusz ре- 
reže swiatopocziwsziich hospodarey, za duszu Bohdana wojewody, i za duszu 
Laéka wojewody, i za duszu Petra woyewody, i za duszu otcia naszeho, Ro- 
mana woyewody, i za duszu Sztefana woyewody i podilily jesmy ot naszeja 
otynyny i dały iesmy swiatii Epyskopii naszoi, ot zemly naszoi moldawskoi, 
dwa sela: Awerowcy, szto na Suczawi, a druhoje selo, Hrckoje, szto malo pod- 
lysze Sucziawskoho torha, so uzimy swimy starymy i dawnymy chotarmy. 
To iest uryk so usim dochodom swiatii Epyskopii naszoi п wiku wicznyja. 

A na to wira moja, wysze pysannoho Aleksandra wojewody, i wira usich 
bojar moldawskyh: wira pana Stanyslawa Rotompana i ditij jeho, wira 
pana Syna Byrlycza i bratij jeho, wira pana Byrla Chorlowskoho i ditij jeho, 
1 wira pana Drahosza i іЫ) jeho, i wira pana Bratula Straowycza, wira pana 
Wiada dawnoho dwornika i bratij jeho, wira pana Iona Staroho ot Worona, 
wira pana Мука Synowskoho i ditij jeho, wira pana Badi Suczawskoho i ditij 
jeho, wira pana Mika Biloho i ditij jeho, wira pana Byrlow! Stefana i ditij 
jeho, wira рапа Nehra dwornika, wira pana Zurza Wolchoweckoho i bratij 
jeho, wira pana Chotka Ciacynskoho, wira pana Horajeca Chotynskoho, wira 
рапа УЛада Tuczaiskoho dwornika ot Romanowa torha, wira pana Szandra 
ot Хіпасіа i ditij jeho, wira pana Iona Zumetatewa і ditij jeho i wira pana 
Ravas Litowoja i ditij jeho, wira usich bojar moldawskych, і malych, i wely- 
kych. 

А po naszom Zywoti, kotoryj imaet byti hospodar и Zemly Moldawskoj, 
ot bratij naszych ili ot nasze plemia ili bud kto, to опу да ne poruszyt nasze 
danije i nasze utwerzenije, szto jesmy dały swiatoi Epyskopii. A koly kotory 
hospodar poruszyt, takowyj da jest prokliat ot Hospoda Boha, i od preczy- 
styie jeho matere, i ot swiatych 1 werchownych 12 apostol, 1 0% 318 swiatych 
i Bohonosnych otec Nykejskych i ot usich swiatych, i da jest takowyj ana- 
thema, i takowyj da jest podoben Iudi predatelju i prokliatomu Aryju, ino 
takowyj da imajet ucziastije s nimy rekszymy na Isusa Chrysta, krw jeho 
па nych i na cziadoch ich. 

A na bolszeje potwerzenje, welily jesmy prywisyty peczat naszu sluzi 
naszemu, Bratiju logothetu. 

U Suczawi horodi, w lito 6911 (1408), ienuaria misiaca, w 7 дей, w sbor 
Swiatoho Iwana Krestytelia. 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Tárii Moldovei. 
Facem cunoscut, cu aceastá carte a noastrá, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cá am făcut cu sfatul nostru deplin şi cu gindul 
nostru bun $i am fácut pentru sánátatea noastrá si pentru sufletul sfintrápo- 
satilor domni de mai inainte, pentru sufletullui Bogdan voievod, $i pentru 
sufletul lui Latco voievod, si pentru sufletul lui Petru voievod, $i pentru 
sufletul tatálui nostru, Roman voievod, si pentru sufletul lui Stefan voievod 
şi am desprins din ocina noastră și am dat sfintei noastre Episcopii, din tara 
noastră, Moldova, două sate: Averăuţii, care sint pe Suceava, şi alt sat, 
Нгеўса, care este aproape sub tirgul Sucevei, cu toate hotarele lor vechi și de 
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demult. Aceasta să Пе uric, cu tot venitul, sfintei noastre Episcopii, în vecii. 
vecilor. 

Iar la aceasta este credinţa mea, a mai sus-scrisului Alexandru voievod, 
si credinţa tuturor boierilor moldoveni: credinţa panului Stanislav Rotompan 
și a copiilor lui, credinţa panului Sin Birlici și a fraţilor lui, credinţa panului 
Birlá de la Hirlău și a copiilor lui, $i credința panului Dragoș și a copiilor lui, 
$i credinţa panului Bratul Straovici, credinţa panului Vlad fost vornic şi a 
fraților lui, credinţa panului Ion cel Bătrîn de la Vorona, credința panului 
Mic de la Sináuti și a copiilor lui, credinţa panului Badea de la Suceava și a 
copiilor lui, credința panului Mic Albu și a copiilor lui, credinţa panului Birgău 
Stefan $i a copiilor lui, credinţa panului Negru vornic, credința panului Giurgiu 
de la Volhoveţ si a fraţilor lui, credința panului Hodco de la Tetina, credința 
panului Ногаеў de la Hotin, credinţa panului Vlad Tuciaischi vornic de tirgul 
Roman, credinţa panului Şandru de la Neamţ $1 a copiilor lui, credinţa panu- 
lui Ion al lui Jumătate și a copiilor lui și credinţa panului Ravas Litovoi 
și a copiilor lui, credinţa tuturor boierilor moldoveni, și mici, și mari. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn în Tara Moldovei, din frații 
noştri sau din neamul nostru sau oricine, unul ca acela să nu clinteascä dania 
noastră ві întărirea noastră, pe care am dat-o sfintei Episcopii. Iar cînd vreun 
domn va clinti, acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu, si de preacurata 
lui maică, si de cei 12 sfinţi gi de frunte apostoli, si de cei 318 sfinţi și purtători 
de Dumnezeu părinţi de la Nicheia și de toti sfinţii, și unul ca acela să Пе: 
anatema, și unul ca acela să fie asemenea lui luda vinzătorul și blestematul 
Arie și unul ca acela să aibă parte cu cei care au strigat asupra lui Isus Hristos, 
sîngele lui asupra lor și asupra copiilor lor. ; 

бі pentru mai mare întărire, am poruncit slugii noastre, Bratei logofăt, 
să atirne pecetea noastră. 

În cetatea Sucevei, în anul 6911 (1403), luna ianuarie, în 7 zile, la soborul: 
Sfintului Ioan Botezătorul. 

După I. Bogdan, Un doc. din 1403, р. 356—357. Copie după Wolanski, în ,Dodatek",. 
1854, nr. 39, р. 156, şi nr. 40, р. 160 (transliteratie, în alfabetul polonez, după orig. slav, perg., 
pecete atirnată, pierdută). 

Cu trad. edit., ibidem, р. 357—358. 

O retransliteratie cu caractere slave, tot de I. Bogdan, după Wolánski, la Bibl. Acad., 
ms. nr. 5 231, f. 55—57, şi un rez., cu data de zi: 3, într-un perilipsis cu doc. Mitropoliei, 
de la sfirşitul sec. al XVIII-lea, ibidem, MXCVII/129. 

O trad. germ., autentificatá la 26 iulie 1784, la Arh. St. București, Fond Consiliul aulic: 
de rázboi al Bucovinei, XVII/23 a (nr. 1), siun rez. germ., cu váleatul 6911 echivalat gregit: 
1402, ibidem, XIV/69(5) ; alt rez. germ., la Arh. St. Suceava, Documente, III/5 (copie de la 


sfirsitul sec. al XVIII-lea sau începutul sec. al XIX-lea, după Inv. doc. Mitropoliei, alcătuit 
in 1783 ianuarie 3, la Zolkiew, de Iohan Anastasius Manovarda), Privilegii, nr. 13. 


ALTE EDIŢII: Wickenhauser, Woronelz und Рита, p. 47 (rez. germ., cu data de ап 
socotită tn stilul de 1 septembrie) ` Popovici, Index Zolkiewiensis, III, p. 550 (rez. germ., іп Inv. 
doc. Mitropoliei, cu trad.); Erbiceanu, 154. Mitropoliei, p. 23 (rez., cu data de zi: 3, în peri- 
lipsisul doc. Mitropoliei de la Bibl. Acad.); Costáchescu, Doc., I, p. 46—48 (transliteratia lui 
Wolánski, dupá I. Bogdan, Un doc. din 1403, si trad.); D.I.R., А, I, p. 13-14 (trad., дирй. 
retransliteratia slavá a lui I. Bogdan). 


1 Pentru „Види“. 


18 1403 (6911) august 1, Suceava. 


Y дА (н)л(о)стью к(о)жнғю, мъ, Йлександръ EotEoAd, господарь ЗЕ ман 
Молдакскон. Знаємо чнннд\ъ, сналһ нашимъ AHCTOM(B), оусфмъ кто KOAH на 
нь оүзфнтһ нан оуслъшнтъ его, OXE тотъ HCTHHHBIH слуга H воарннъ нашъ,. 
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панъ Балнца Мудрнчка, служнаъ пережнінмъ господаре мъ н о(ть)цю нашему 
правою н ЕБрною саў жБою, а д(ь)нес(ь) служнт'ь намъ прак н ЕКрною служкою. 
ТЕМЕ, мъ, ЕЕдДЖЕШЕ его правую н вБрнусю» служБУ? до Hach, жалокалн 
ғсағы ЕГО осоқною м(н)а(о)стню, даан есмы ему оү нашен Земан, оү Шолдавскон, 
Ераснын потокъ, што на Коқылы, WT(h) оустьм до керхъ потока, а на томъ 
потоцБ два села, Комановци н Кръметонеци. Я мт(һ) оустПа, Хотарь ЕМУ на 
СретЬЗ; а мт(ъ) құрты Буковнна, та гора Буковнною, до REPX'h потока; а мт(ъ) 
Илашевци, опатт по дрүгон сторонъ, wT('&) вєрҳъ потока, дүвровою, до СретьЗ, 
на OYCTIE потока. Я еце ЕСМ'Ы ему Adi третіе село, оү Слава, на Мунтчедъ 
тому Хотаръ, около оусего Буковнна То, Hmm, весь хотарь. То rer EMY 
хурикъ, со оүсЕмн доод, на BEKA ВЕЧНЪЛ, ЕМУ, H ДЕтЕМЪ ЕГО, Йлександровн 
н Миханловн н ннъмъ дКтемъ его, н оунучатомъ его, н прЕфунучатомъ его, 
н прЕцшюратомт его, на кысы ЕБЧНЫА. 

Я на то, BEpă моа, кышЕ пнсаннаго Ялександра коекодъ, H Ера пана 
Станислава Ротомпана н ABTH его, ЕК7ра пана Драгоша н ARTH его, вра пана 
Бладока н Брата его, Богдана, вКра пана Шандрова мт(ъ) Немца? н AETH 
его, Е Бра пана Братула Страовнча н Братн его, кКра пана Върли Хорловьского н 
AETH tro, ЕКра пана Сина Бъранча н Братін его, в®ра пана Herpa дворннка 
Gouagckoro?, вра пана Яцькова н AETH его, кра пана Жуметате Мона н д'ётін 
єго, Е ра пана Тамаша RHTA34, Ekpa пана Бърговъ Штефанова н AETH tro, 
кера пана Мнка Б Басгон ДЕТИ его, вКра пана Жюржа Болховецького н Братн его 
и В Бра оусКХъ воАръ молдавскъкъ. 

Я no нашем ЖНЕОТК, кто нАЕТЪ Б'мтн господарь оү Земан Шолдакскон, 
%ут(ъ) вратін нашнхъ нан ит (ъ) наше NAEMA нан Будь кто, то науь дане порушать 
нашего данма H нашего футкержен а БЕЗ ЕНҒҒЫ HE Занужь есл CRI нмъ >° дали за 
правов Крную нуь слу<ж ву. Я KOAH Костожврън господарь нмъ порушнтъ, 
таков ын Ad ЕСТ прокалтъ «шты» Г(оспод)а E(or)a, н ит(ъ) np(k)u(H)eT' uua 
его Ау(а)т(бре, н ит(ъ) с(кА)т(ъ)хъ н керуокнкуһ Еі ап(о)ст(о)лъ, н ит(ъ) 
тиі с(кА)т(ъ)хъ мт(ь)цъ Ннкенскыуь, н мт(ъ) ovckY s с(км)т(ы)хъ. 

Я на Болшее потверженік ТЕМЪ оусКмъ, ед Кан eemi слуз нашему, ВратКю 
AOTOBETY, писатн H прнебснтн печать нашу, в СочавК, к сему листу нашому, KOAH 
пришолъ князь Феудоръ, oy аКто хбцн dj аКто, м(К)с(А)цАа аўгуста, въ à 
д(ь)нь, на д(ь)нь С(вм)т(Сы)хъ М(у)ч(е)н(н)кь Макакен. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Alecsandru voievod, domn al Ţării 
Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o 
vor vedea sau о vor auzi, că această adevărată slugă și boier al nostru, рап 
Balitá Mudricica, a slujit domnilor de mai înainte și tatălui nostru cu dreaptă 
şi credincioasă slujbă, iar astăzi ne slujește şi nouă cu dreaptă și credincioasă 
slujbă. De aceea, noi, văzînd dreapta si credincioasa lui slujbă? către noi, 
l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am dat în ţara noastră, în Moldova, 
píriul Crasna, care este la Cobile, de la gură pînă la obírsia piriului, si pe acel 
piriu două sate, Comanáuti si Crámetonesti. Iar de la gură, hotarul lui să Пе 
pe Siret ; iar de la pădurea scurtă, pădurea în sus, la obirșia piriului ; iar de la 
Iliaseuti, să fie din nou pe cealaltă parte, de la obirsia piriului, prin dumbravá, 
la Siret, la gura piriului. Si încă i-am mai dat al treilea sat, la Slava, ре Munt- 
celul acelui hotar, în jurul întregii păduri. Acesta le este tot hotarul. Aceasta 
să-i fie uric, cu tot venitul, în vecii vecilor, lui, at copiilor lui, Alecsandru 5 
Mihail și altor copii ai lui, și nepoților, зі stränepotilor lui si rástránepotilor 
lui, în vecii vecilor. 

Таг la aceasta este credinţa mea, а mai sus-scrisului Alecsandru voievod, 
şi credinţa panului Stanislav Rotompan și a copiilor lui, credinţa panului 
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Dragoș și a copiilor lui, credinţa panului Vlad și a fratelui său, Bogdan, credinţa 
panului Șandru de la Neamt* si a copiilor lui, credinţa panului Bratul Strao- 
vici și a fratelui său, credinţa panului Birlea de la Hirlău şi a copiilor lui, 
credinţa panului Sin Birlici па fraţilor lui, credinţa panului Negru vornic de 
Suceava, credinţa panului Iatco si a copiilor lui, credinţa panului Jumătate 
Топ si a copiilor lui, credinţa panului Tamaş viteazul, credinţa panului Birgău 
Ștefan și a copiilor lui, credinţa panului Mic Albu și a copiilor lui, credinţa 
panului Giurgiu de la Volhovät si a {та ог lui și credinţa tuturor boierilor 
moldoveni. 

Таг după viaţa noastră, cine va П domn în Țara Moldovei, din fraţii 
noștri sau din neamul nostru sau oricine, acela să nu le clintească dania noastră 
бі întărirea noastră fără vina lor, pentru că (leX-am dat pentru dreptcre- 
dincioasa lor slujbă. Iar cînd vreun domn le va clinti, acela să fie blestemat 
(de® Domnul Dumnezeu, si de preacurata lui maică, si de cei 12 sfinţi și de 
frunte apostoli, si de cei 318 sfinţi părinţi de la Nicheia, si de toti sfinții. 

lar pentru mai mare întărire a tuturor acestora, am poruncit slugii 
noastre, Bratei logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră, în Suceava, la 
această carte a noastră, cind a venit cneazul Feodor, în anul 6900 și 11 ani, 
luna august, în 1 zile, în ziua Sfintului Mucenic Macavei. 


Colecţia familiei dr. Eugen Banu, m. Buzău. 

Orig., perg. (26,5 x 39 cm), pecete atirnată, cu legenda: ў Печать lu Олезандра вогод'ь 
г(осподн)на Зема АЛолдавъскот. 

О foto., Ja Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Тая, Fotografii, 11/252. 


EDIŢII: Ionescu, Un doc., p. 338 (facs. partial lizibil) Я p. 337—341 (text slav şi trad.). 


1 Omis. 

? Cuvint adáugat deasupra rindului. 

3 Pisarul scrie peste tot Среть, in loc de Сиреть. 

4 w. (x) НЕ ца („де la Neamţ“), scris deasupra rindului. 
5 Sicl 

ê Rupt si şters. 


19 1404 (6912) iulie 20. 


+ Suret di la Alexandru vodă, leat 6912 (1404) iulie 20. 

Facem ínstiintari, cu această carte a noastră, inpriuná cu fratili domnii 
meli, Bogdan, cum di а noastră bunăvoe și cu inimă curată si cu gînd bun, 
gindind la Dumnizău si la preacurata a lui maică și la Sfintul ierarhu Nicolaiu, 
am voit a da, pentru suflitili rápoosatilor domni, si pintru părinţii si frații 
noştri, și pintru suflitul domnii noastri si pintru sufletili boerilor și a slugilor 
noastre, doao sati pi piriul Pobratii, sfintii mănăstiri, hramul Sfintul ierarhu 
Nicolaiu, cari iasti în Poiană, intri Somuz și întri рігіш Pobratii, un sat anume 
Bodintii gi altul din sus di acela!, pri aceli sati le-am dat mănăstirii, uric și cu 
tot vinitul, în vecii vecilor. 

Iar hotarul acelor sate a sfintii mănăstiri, di la Comana iasti pi margini 
la o movilă, lingă drum, iar di acolo, pintri tarini, la спори, la doao movile, 
d-ice, driptu piste cînpu, la Unghiu, suptu un stijar, la o movilă; atita-i hota- 
rul din Comana. Deci di acolo, pisti dumbravá, la vale, pi marginea dumbrăvii, 
la o movilă, de acolo driptu piste dumbravă, la o movilă, în gios pi drumul 
movilii, di acolo, pi marginea, la Unghiu, la o movilă, d-ici, pristi drum, la 
codru ; atîta-i hotarul din Sandra. Таг hotarul ci au fost (ales)? Вша Horo- 
lovschii* cu boeri mejieși di pre înprigior, anume Coman gi Contu. 
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Pintru aceia, cridinta domnii meli și a fratilui domnii meli, Bogdan vodă, 
şi dumnealui Giurgi starosti, și dumnealui Stanislav, $i dumnealui Nigri [vel] 
“vornic, și dumnealui Etco, si dumnealui Giurgi, și dumnealui Ivasco [vel] 
stolnic, si dumnealui lugşa și credinţa tuturor boirilor nostri. 

Dice, după a noastră viaţă, cini va fi domnu ţării aciștiia, să nu strici a 
noastră danie și întăritură, ci mai virtos să dea 51 să întăriască. Таг cini s-ar 
ispiti a strica, unul ca acila să fie blistimat di Domnul Dumnizău, 51 di ргеа- 
curata lui maică, și di 12 apostoli, și di 318 părinţi de la Nichea și să aibă 
parte cu Гада si cu trecletul Ariia si cu jidovii ci au strigat asupra lui Hristos, 
singili lui asupra lor și asupra ficiorilor lor. 

Таг pintru mai mari cridinţa, am poroncit cinstitutului si credinciosului 
boeriului nostru, dumnealui Bratiiav* [vel] logofăt, să scrie și a noastră 
pecéti cătră această adivărată carti a noastră să о legi. 


S-au tălmăcit de Evloghie dascal, leat 1766 april 6. 


Arh. St. București, M-rea Probota, 1/1. Traducere. 

Mai multe rez., unul din 1800 septembrie 2, la Arh. St. Iași, CDXXI/174 si СІ,ХХ/11, 
altul din 1841 septembrie 12, într-un opis cu doc. moşiilor Budești și Turbata, cu data de lună 
greşită: iunie, ibidem, Tr. 806, ор. 916, dos. 33, f. 69 r., şi două, din 1842, ibidem, Tr. 806, 
op. 96, dos. 93, f. 185 v., şi Anaforale, nr. 48, f. 49 г. 


EDIŢII: Codrescu, Uricariul, VI, р. 194 (ment. din 1805, cu data de an greşită: 7912); 
(Costăchescu, Regeste — Alexandru cel Bun, р. 324 (rez. din Anaforale, nr. 48); idem, Doc., I, 
р. 49 — 50 (acelaşi гег.); D.I.R., A, I, р. 14—15 (trad.). 


1 În doc. din 1398 iulie 2 (v. doc. nr. 6 В), numele celui de-al doilea sat este Татарин; 
în rez. din 1841 (v. descrierea arheografică) satul este identificat cu moşia Turbata. 

2 Omis. 

3 „de la Hirlău“. 

4 Lui Brătei. 


20 1406 (6914) mai 1. 


69141 (1406) mai 1. 

Copie ispisocului domnilor Alicsandru 51 Шез voievod?, prin cari să 
miluesti pe Vlad Dolhici cu un sat pe Crasna, undi esti casa lui, si un loc pustiu 
pisti Prut, anumi Fintina Veprova, diasupra Saratii, spre a-i fi lui uric, cu 
tot venitul, și fiilor, nepoților si stränepotilor lui, nestrámutat nici odenioará, 
în veci. 


Таг hotarul acelui sat să-i fii cu toati aceli vechi hotară, după cum au 
umblat din vechiu, precum 51 hotarul locului acelui pustiiu să fii cît va pute 
-apuca să stápineascá din destul pentru un sat. 


Arh. St. Iaşi, Anaforale, nr. 25, 1. 39 у. Rez. din 1839. 
Alt rez., cu váleatul 6904 (1396), la Arh. St. Bucureşti, A.N., MMDCCLXXVIJ/56 (nr, 1). 


Data doc. nu este sigură, deoarece un alt rez., din 1819 (v. EDIŢII), transmite data: 
6994 (1396) mai 10, iar fiul lui Alexandru voievod, Iliaș, nu se naște decit în 1409 (v. Cronicile, 
р. 14) Я nu primește titlul de voievod decît tncepind din anul 1414 (у. doc. nr. 36 și urm.). 
De asemenea, într-un doc. din 1523 martie 25 (у. D.I.R., А, XVI, I, р. 220—221), același act 
‘este menţionat ca avind drept emitenti pe Alexandru şi Stefan voievozi. În sfirsit, trebuie men- 
"Donat cá în actele interne ale lui Alexandru cel Bun numele fiilor săi nu apar niciodată 
în intitulatie, fapt care, alături de lectura diferită a numelui celui de-al doilea emitent al doc.: 


Iliaș sau Ştefan, provoacă suspiciuni cu privire la cuprinsul autentic al acestei formule diplo- 
matice. 
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Dacă data de ап 6904 а celui de-al doilea rez. poate fi considerată într-adevăr са o 
citire incompletă а veleatului 6914, cum presupunea Gh. Ghibánescu (v. EDIŢII), soluţiile 
propuse pină acum pentru rectificarea acestei din urmă date în 1411 (v. DER. А, І, p. 26, 
nota 1) sau 1426 (у. Simanschi, Autenticitatea şi datarea, р. 102 — 103) nu роі fi acceptate, întrucit 
ele nu rezolvă decit unele din contradicţiile menţionate, iar judecátile de natură cronologică nu 
sint corelate cu cele diplomatice. Evident, în această situaţie nu este exclusă posibilitatea unei 
lecturi eronate în ambele cazuri, numele celui de-al doilea emitent fiind, ca și în restul actelor 
interne din perioada 1400— 1407: jupan Bogdan, iar data doc. autentică. 


EDIȚII: Ghibánescu, Surete, XVIII, р. 150 (rez. din 1819, după о trad., cu data 6904 
(1396) mai 10, corectată de edit. în 6914 (1406) mai 10); Costăchescu, Regeste — Alexandrir 
cel Bun, p. 324 si Doc., I, р. 51 (rez. ат 1839); DIR. А, І, р. 26 (rez., după Costăchescu, 
Doc., cu data de an rectificată în 6919 (1411)). 


1 Veleatul nesigur; v. comentariul. 
2 Numele celui de-al doilea emitent al actului nu reprezintă o lectură sigură; у. comen- 
tariul. 


21 1407 (6915) ianuarie 7. 


+ С(кл)т'®ишїн мнтрополнт(ъ) күр(һ) Їеснёъ Молдавлахїнскын. Ба(а)го- 
НЗЕОЛЕНТЕМЬ Б(о)жїємъ н того прЕч(нустыа м(а)т(ЕрЕ н того ч(н)стнаго Бъз- 
несеніа, монастырһ ва(а)д(ы)чьства мн, ЕЖЕ WT(R) Hkmua, ва(а)гопронаколн 
кл(а)д(Ь)чьство MH, такожде н съ с(ы)номъ вл(а)д(ы)ч(ь)ства мн, Iw, Mh, Яае- 
Зандром(ъ) коғкодж, г(о)с(подн)номъ Beman Молдакскон, н дадохом(ъ) Тонан 
монастыр(ь) прЕЖДЕ реченнын NONS КУР(Ъ) Долмлент Тан 8, такожде н монастырь. 
Оуспента пр(Е)ч(нустыж Б(огородн)цж, нже на Быстрнцн, ако да сжт(ъ) тіған 
MOHACTHPE НЕрАЗАЖЧЕНИ ЕДННЪ МТ(Ъ) ApSraro понеже сжт(ъ) ива ка(а)д(ы)- 
чкстка MH. 


И тамо п8шамь Бол Крнна г(о)с(подн)на коғкодж, ж8пана Петра ОурЕка Ж, 
да прЕдаст(ъ) ЕЪсЕ EAHKO CA WBPRTAETR къ TEX3H пръд(ъ) рЕч(Е)нкых(ъ) Monac- 
тыреў(ь) въ ржках(ъ) попа кур(ъ) Доментіана, нан кннгы, нан сенты, нан сҡсжды, 
ЕСЕ WT(h) кғанка ДАЖЕ до мала, н пакы на ДЕФРЪ EXE СА МБРЕтТАЖТЪ, ДЕК CEAR 
монастырстЕ на 8стн Немца, еднно ит(ъ) EAHHA странж Н%мца, а др го wT('&) 
APSTA странж 1, еже ну(ь) єст(ъ) Adam с(кА)топочнкшін г(осподн)нь Iw Петръ 
воевода, н AR Вод Бннци н Е лозін, EAHHO Шо ЕСТ(ъ) Aaah Петръ воевода, а др8го, 
ECT(R) к8пнло ка(а)д(ы)чьство мн, H WELLA монастыръскыл, н EOAWEE, Н КОНН, H 
ПЧЕЛЫ, H ЕЪСЕ, нан Мало, нан BEAHKO, Eh ржках(ъ) поп 8 кур(ъ) Доментіан8, да 
сһураннт(ҡ) н да нмат(ъ) попеченіе W нну(ь) до жнвота скоего. 

По мшесткінже его Къ В(ог)8?, такожде, ЕГОЖЕ ХОШЕТ(Ъ) онъ назнаменатн 
ут (ъ) вратен свону(ь), да БЖДЕТ(Ъ) H TOMS нЕпоКоЛКБНМО, до жнкота Еа(а)д(ы)- 
чьстка мн. По шшесткінже ка(а)А(ъ)чьства мн ЕЖЕ къ Б(ог)8, кого В(ог)ъ НЗБЕ- 
рет(ъ) вытн мнтрополнт(ъ) на прЕстолК ка(а)д(ыучьстка MH, нан, пакы, по животК 
с(ы)на вл(а)д(ы)чьства MH, Iw Ялейандра коғкодж, которы БЖДЕТ(Ъ) господаръ, 
нан нЕкто WT(B) сък®тннцн "Er н разорнт(ъ) сне писаніе а не &теръднт(ъ), 
да м8 сжднт(ь) R(or)s н пр К)ч(н)стад его матн н да ест(ъ) прокллт(ъ) мт(ъ) 
тні Б(о)гоносныў(ь) мт(ь)ць н да нматъ SuacTit съ Тоудож. 

Испнсаже cA сне Е(Ъ) а%т(о) хбЦеі, М(К)с(А)ца генарта, 3 д(ь)нь. Йзже, 
Гръд(ъ), пнсах(ъ). 


+ Preasfinţitul mitropolit chir Iosif al Moldovlahiei. Cu bunăvoința 
lui Dumnezeu și a preacuratei lui maici și a sfintei lui Ináltári, mănăstirea 
vlădiciei mele care este la Neamţ, a binevoit vlădicia mea, de asemenea şi cu 
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fiul vládiciei mele, Io, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Moldovei, si am 
dat această mănăstire mai înainte zisă popii chir Domentian, de asemenea și 
mănăstirea Adormirea preacuratei născătoare de Dumnezeu, care este la 
Bistriţa, ca să fie aceste mănăstiri nedespártite una de alta, pentru că sint 
amîndouă ale vládiciei mele. 


Și trimitem acolo pe boierul domnului voievod, pe jupan Petru Ureacle, 
să dea tot се se găseşte în acele mai înainte zise mănăstiri în mîinile popii chir 
Dometian, sau cărţi, sau odájdii, sau vase, toate de la mare pînă la mic, si 
iarăşi cele ce se găsesc în afară, două sate ale mănăstirii la gura Neamţului, 
unul de o parte a Neamţului, iar altul de altă parte?, pe care le-a dat sfint- 
răposatul domn То Petru voievod, și două mori și 2 vii, una pe care a dat-o 
Petru voievod, iar alta pe care а cumpărat-o vlădicia mea, 81 oile mănăstirii, 
şi boii, $i caii, si stupii, şi totul, fie mic, fie mare, în mîinile popii chir Domen- 
tian, ca să le păzească şi să aibă grijă de ele în viaţa sa. 

După trecerea lui către Dumnezeu, de asemenea, pe cine va voi să nu- 
mească el din fraţii săi, să fie și aceluia neclintit, în viața vládiciei mele. După 
trecerea către Dumnezeu a vlădiciei mele, pe cine va alege Dumnezeu să fie 
mitropolit în scaunul vládiciei mele, sau, iarăși, după viaţa fiului vládiciei 
mele, lo Alexandru voievod, cine va fi domn, sau cineva din sfetnicii acelora 
şi va strica această scrisoare și nu va întări, să-l judece Dumnezeu și preacurata 
lui maică și să fie blestemat de cei 318 părinţi purtători de Dumnezeu şi să 
aibă parte cu Гада. 


S-a scris aceasta în anul 6915 (1407), luna ianuarie, 7 zile. Eu, Girdu, 
am scris. 


Arh. St. Bucureşti, М-геа St Sava — Тая, СІУ/1. 

Orig., perg. (31,5 x 24,5 cm), pecete atirnată, pierdută. 

O foto., la ВЫ. Acad., Fotografii, LXXVIII/2, şi o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. 
пг. 5 231, І. 62—63. 

Alte foto., la Inst. де ist. şi arh. „A. О. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/87, а 51 Ь. 


EDIŢII: Л. Bogdan, Album, nr. 11 (facs.); Sacerdoteanu-Bogdan, Facs. slave, pl. VIII 
(facs.); D.I. R., А, I, p. 95--96 (facs.) ; D. P. Bogdan, Diplomatica, р. 167, fig. 3 (facs.); Hăjdeu, 
Arch. ist., I, 1, p. 140—141 (text slav şi trad.); Iorga, Anciens doc., I, р. 95—96 (text slav, 
după Hăjdeu, si trad. franc.), şi M-rea Neamțului, p. 5—6 (trad.); Creţulescu, Doc. Neamf 
(b), p. 333—334 (trad.) ; Costăchescu, Doc., І, p. 52—54 (text slav sitrad.); D.I.R., A, I, p. 15— 
16 (trad.). 


1 Așa în orig. 
2 Sau rë (rocnoA8). 
3 pentru numele satelor, v. doc. nr. 67. 


99 1407 (6915) martie 8, Suceava. 


Т М(н)а(о)стню к(о)жнғю, мы, Ялександрһ коғкода, господарь Земан Mor- 
Давскон, н Брат'ь господъстка мн, жюпанъ Богданъ. Знаємо чннинмъ, CHMA 
нашнмъ анстомъ, фуснмъ кто на нь оузрнтъ нан его фуслъшнтъ, OKE тотъ 
нетннҥын слуга нашъ, панъ Попша Миханлъ, служнаъ предкомъ н<ашн мъ пра- 
кою н ЕБрною саүжкою, а д(ь)нес(ъ) служнтъ намъ правою н кЕрною служБою. 
TEM, мы, ЕНД БЕШЕ Е<ГО пра кую н КЪрную службу до насъ, пожаловалн ғсмғы 
его, осокною м(н)л(о)стью, AAAH ECMT EMY Фу нашен Земан, оү Молдакскон, дка 
села, со оус Клан сконмн старымн хотаран, какъ нз КЕка кЕчного, nd НМА одному 
cea Скорцекци мт(ъ) Черного Потока, а другое Панкокци, што выше Кадогерн 
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ют(ъ) Av&pokt. То, ему оурнксъ”, co оускмъ доходомъ [доҳодомъ], на 
CERN ЕЕЧНЪЛ, H ДЕТЕМЪ его, н оунучатомъ его, н вратнамъ его н Oy«Holy- 
чатомъ, н праоунучатомъ его, н прашюратомъ его, на ЕКЫ ЕЪЕЧНЪА, HHKOAH 
HE КЪ порушаніхе. 

Я»! на то, ЕКра MOA, выше пнсаннаго Йлександра воєвод, н ЕКра A'KTEH 
монхъ, н ЕКра врата моего, жюпана Богдана, н кКра пана Жюржа старосты н 
вратен его н д%тин HECK, н ЕКра пана Станнслава Ротомпана н дЕтен его, н Ера 
пана Арагоша wT( a) Н%мцан A'ETEH его, н к%ра пана (Muy anaauit&a H A'KTEH ЕГО, 
н ера пана Грннкова н детен его, н кера пана Жюметате Нона н ARTEN его, 
н ЕКра пана Блада дкорннка н вратен его, н кКра пана Шандра мт(ъ) Нъмцал н 
A'ETER его, н Е Кра пана Cuna Б'мранча н ДЕ тен его, н ЕКра пана Влада Снратьского- 
н A'kTEH его, н ЕКра пана Спенл Жюржа н дЕт<ен его, [н к»2Кра пана CNEHA 
Жюржа н дКтен его), н &kpa пана .......... 2 н <AETEH его, н»? кКра панка» 
MEM 2 a Ony .......... 2 «н»? дКтен его, <H &kpa. п>?а<н>? а ...... 
ose 2 онокского, н к%ра пана Вълча, н кра пана Тов<уча н ДЖ>?ТЕН его, и 
кра пана Оана дкорнн<ка> 2 Сучакского н АБтен его, н е Ера пана Йцкока н A'RTEH 
Его, н ЕКра пана Ракаса Йнтовол н A'kTEH его, н Е Бра пана Югша Тадеровнчл, н 
кра пана Манеенча Ивашка столннкан дКтен его, н кКра пана Прочелннка С тогана, 
н A'ETEH его, н кКра пана Стана постелннка н AETEH его, н к%ра OVCEX BE Болар 
моддакскнх(ъ), н келнкъ  (Ъ), н мадых(ъ). 

Я no нашемъ KHEOTÉ, кто НМЕТЪ ENTH господарь оу Земан ЙЛолдакскон, 
wT('&) вратїн нашну“ь «H»?AH WT(B) нашего паемене нан Будь кто, TO нмъ што 
Быу HE п<о>2рушнан нашего Даньм н нашего оутвержденьа Зануже ЕСМ НМЪ 
AAAH за правую H За е Брную HECK служву. 

Я KOAH котор'ын господарь нмъ п‹оруш>Знт БЕЗ Енғы НХЪ, такокън што 
въ въдъ проклать ут(ъ) Г(оспод)а B(or)a н мт(ъ) пр К)ч(н)стъпа его м(а)т(Е)рЕ 
н ит(ъ) с(кл)т(ъхъ н верховных ЕТ ап(о)ст(о)лъ, н ют(ъ) тнт с(кА)т(ЪЙХЪ 
мт(ь)цъ Ннкенскых(ъ), н мт(ъ) оуснх(ъ) с(вАл)т(ъ)хъ н таковън што въ сълъ 
подовенъ Нюд% пркдатғаю н проклмтому Йрню н жндовомъ, што рекан на Х(рнс- 
Tha: кровь єго на Hach н на <чадо>2ҳъ нхъ. 

Я на потверженье ТҰМА оуснмъ, Бед Кан <Е> слы саүзн нашем8, Братаю- 
AOTOBETY, пн<сатн H>? ngHE'ECHTH печать наша к сему анстү нашему. 

Оу СүчакЖ, къ AkTO LIECTOTHICAUHOE AEXEA TR»! сотън ЕЁ марта Н. 


T Din mila lui Dumnezeu, noi, Alecsandru voievod, domn al Țării 
Moldovei, și fratele domniei mele, jupan Bogdan. Facem cunoscut, cu această 
carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi, că această 
adevărată slugă a noastră, рап Рорва Mihail, a slujit înaintaşilor noștri em 
dreaptă şi credincioasă slujbă, iar astăzi ne slujește nouă cu dreaptă și cre- 
dincioasă slujbă. De aceea, noi, vázind dreapta și credincioasa lui slujbă către 
п01, l-am miluit cu deosebită milă, i-am dat іп фага noastră, în Moldova, două 
sate, cu toate hotarele lor vechi, cum au fost din veacul veacului, anume: un 
sat Scorteuti, de la Piriul Negru, iar celălalt Pancáuti, care este mai sus de 
Călugării din Dumbravă. Aceasta să-i Пе lui uric, cu tot venitul [venitul], 
în vecii vecilor, și copiilor lui, și nepoților lui, si stränepotilor lui, și rástránepo- 
filor lui, în vecii vecilor, neclintit niciodată. 

(lar)! la aceasta este credinţa mea, a mai sus-scrisului Alecsandru 
voievod, și credinţa copiilor mei, și credinţa fratelui meu, jupan Bogdan, și 
credinţa panului Giurgiu staroste si a fraţilor lui și a copiilor lor, si credinţa 
panului Stanislav Rotompan si a copiilor lui, şi credinţa panului Dragoș de 
la Neamţ si a copiilor lui, și credinţa panului Mihăilaș şi a copiilor lui, și 
credința panului Grinco бі a copiilor lui, si credinţa panului Jiumetate Топ și 
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га copiilor lui, si credinţa panului Vlad vornic şi a fraților lui, si credinţa panului 
Șandru de la Neamţ si a copiilor lui, si credinţa panului Sin Birlici si a copiilor 
lui, şi credinţa panului Vlad de la Siret si a copiilor lui, si credința panului 
Spenea Giurgiu si a copiilor (lui, [31>? credința panului Spenea Giurgiu si a 
copiilor lui,] şi credinţa panului ... 2 și (a copiilor Іш, si»? credința pan<ului 
... 2 onnci ... 2 (şi)? a copiilor lui, (și credinţa p»?a(n»?ului ... 2 și credința 
panului Vilcea, si credinţa panului Tob<uci $1)? a copiilor lui, și credinţa 
panului Oană vorni(c)2 de Suceava si a copiilor lui, si credinţa panului Іаўсо 
şi a copiilor lui, şi credinţa panului Ravas Litovoi şi a copiilor lui, și credinţa 
panului lugșa al lui Tador, şi credinţa panului Ivașcu al lui Manea stolnic și а 
copiilor lui, şi credinţa panului Procelnic Stoian $i a copiilor lui, $i credinţa 
panului Stan postelnic și a copiilor lui, și credinţa tuturor boierilor moldoveni, 
$i mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn іп Tara Moldovei, din fratii 
noștri sau din neamul nostru sau oricine, acela să nu le clintească dania noastră 
și întărirea noastră pentru că le-am dat pentru dreapta și credincioasa lor 
slujbă. Iar cînd vreun domn le va clinti fără vina lor, acela să fie blestemat 
de Domnul Dumnezeu, si de preacurata lui maică, $1 de cei 12 sfinţi şi de frunte 
apostoli si de cei 318 sfinți părinţi de la Nicheia, $1 de toti sfinţii și unul са 
acela să Пе asemenea lui Iuda vinzátorul si blestematului Arie si jidovilor, саге 
au strigat împotriva lui Hristos: sîngele lui, asupra noastră și asupra copiilor 
noștri. 

Таг pentru întărirea tuturor acestora, am poruncit slugii noastre, Bratei 
logofăt, să scrie $i să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

La Suceava, în anul șase mii nouă sute si 15 (14075 martie 8. 


Biblioteca Științifică Centrală — Kiev, Secţia manuscrise, Fond V, nr. 3 592. Orig., 
perg. (28,5 х 33,5 cm), rupt la îndoituri, pecete atirnată, pierdută (actul se păstra în fondul 
de doc. al Muzeului arheologic din Odesa). 

O copie, de I. Bogdan, după „Записки“ (v. EDIŢII), la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, f. 64— 
66. O foto. la Bibl. Acad., Fotografii, X XXV/2; altă foto., după foto. de la Bibl. Acad., la Inst. 
de ist. si arh. „А. D. Xenopol" — Таз, Fotografii, II/88. 


EDIŢII: D.I.R., А, I, p. 435 (facs. greu lizibil); „Записки“, 1, pl. IX C (деса!с al primelor 
cinci rînduri ale doc.); ibidem, p. 346—318 (text slav in scriere continuă si transcriere cu intregi- 
rea prescurtărilor) ; Melchisedek, Chronica Hugilor, Appendice, p. 3—8 (text slav, după „Записки“ 
și trad.); Costăchescu, Doc., I, p. 56—58 (text slav, după „Записки“ si trad.) ; D.I.R., A, I, 
p. 16—17 (trad.). 


1 Pátat de mucegai. 

2 Rupt ; lipsă. 

3 Rupt $1 pátat де mucegai. 
4 Барі. 


28 1408 (6916) septembrie 16, Suceava. 


+ А(н)а(о)ст!ю Б(о)жіею, мъ, Йлександръ коекода, господарь Земан Mon- 
давскон. Знаємо чниннмъ, снмъ нашнмъ анстомъ Фуснмъ кто на нь оүзрнтъ нан 
его оүсатышнт(ъ), OWE ECAV'NI оүчнннан с нашнм(ъ) доъръм(ъ) оулъсаом(ъ) н с 
нашою радою н с посполною н оучнинан ECAV'NI Задуште А(у)шъ AMAA переже c(&A)- 
Т'ОПОЧНЕШЇНМЪ  господарЕМЪ, предком'ь наших(ъ), н 34 здракіе г(осподст)ка 
нашего н даан ECMT цр(ъ)к(о)вн С(кА)тон Имтници, шо на Романове торгу, где 
ағжит(һ) с(кА)топочнешаж м(а)тн наша, кнАГЪНА Янастасыа, н даан ЕСМ 
ицр(Съ)к(окн тон ABE cerk оу нашон земан, оу Молдакскон, едно Естть Деукушовци 
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Братйанова H с MAHHOM што на кръннци, а Друго естъ За Молдавою, ГАЕБЪЛЪ 
Братуль. И даан ғсағы тонже цр(ъ)к(о)вн Бродъ ит(ъ) Молдавъ, што поннже 
Poma 1084 торгу, н сторннци нс тон волостн. То оусе Sean даан тон цр(ъ)к(о)вн, 
С(ка)ттыл Цатници, оурнкъ, co oy ck доходомъ, на ЕБКЫ ЕБЧНЫА. 

Й на то, внра нашего господства, ЕЪЫШЕ пнсаннаго Ялександра EOEEOA HI, 
н Евра ДЕ тен господства мн, «Р>оманока н Баснанснна, н ЕЕ7ра пана Жюржа 
старост'ы н Брат н его н A'&TEH н(, н Е Кра пана Арагоша WT (Tk) Немцл н ATEN 
go, н Ебра пана Станислава Ротомпана н ATEN его, н кра пана Мнуханлашева 
н ДЕтен его, н Е Ера пана Жюметате Iwna н АКтен его, н ра пана Влада дкор- 
ннка, н E'kpa пана Herpa дкорннка, н ЕКра «пана Gana дворника Сочавского н 
A'kTEH єго, н Бра пана Братула СтрамкнчА н Братін его н дътен Hyh н Eck»lpa 
пана ALKOBA н дЕтен его, н Е Ера пана Шандришорова н дЕтен его, н кра пана 
Guna Е'мранча н АКтен «его, н Ekpa пана Югша Тадеров 1 чА н ДЕТЕН ЕГО, н 
Е Кра пана Илпаша чашннка, н Etpa пана Стана постел<ника н E»l'kga оусЕх(ъ) 
Боаръ молдавьскых(ъ), н Еванкыў(ь), н малық(һ). 

Я no насшемь»! HROTE, которън нмет(ь) вытн Гос<подарь на>ішен 
Земан, нан мт(ҡһ) AETEH нашну(ь) нан УТ(ъ) Братін нашнү(ъ) нан ют(ҡ) 
НАШЕГО ПЛЕМЕНЕ нан Будь кто, то WHH ш<то EH EMoly не порушнан нашего 
даніа н нашего дүткерженйа што ғсағы даан цр(ъ)к(о)вн С(кА)тъж Патннцн. 
Я кто кы (<от>Жлһ WTHATH то нан кто КЫ XOTRAR при раднтн тому 
а въ то WTHAAO Было, то таковън што Бы БЪФАУЪ проклатһ мт(һ) 
Г(оспод)а Б(ог)а, н wT(R) пр(Б)ч(н)устыа его м(а)т(е)рь, н WT(R) с(кА)- 
т(ъухъ н керховнъ(ъ) ЕТ ап(о)ст(о)лъ, н ют(ъ) Tui с(вл)т(ъдхъ ит(ь)цъ 
Никенскн<хУъ, н ит(ъ) оусЕх(ъ) с(вл)т(ъфхъ, н ит(ъ) с(ка)т(о)го н Bhce- 
ленъскаго патріарха н WT(h) MHTPONOAHTA нашег(о) н такокыи што EN Быль 
подовенъ ИюдК прЕдателю н жидовомъ што роспалн X(pucT)a н Ярію трнклА- 
тому. 

Я на поткержен(Ъ), писалн Ec Сы 951 СочакЕ, при юс(кА)цениом(ъ) MHT- 
ропслит® шенді, рукою Братжа логодета, н привиснан есм'ы печат(ъ) наша. 

Е(ъ) аБт(о) xsusi сЕКТАБрА Si. 


(Pe verso, însemnare din sec. al XVI-lea): ў Села Драгомнрецін н 
Диккушанн кнЕгнннна Янаста‹сьа>?, матн Якевандра Бмевшдн GToporw. 

«АКА însemnare, din prima jumătate a sec. al XIX-lea): Leucusäni 
cu moară ci-i la izvor si alt sat, piste Moldova, den gios de Roman, де 
lature ținutului, unde au fost Bratul cu vadul den Moldova. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Alecsandru voievod, domn al Ţării 
Moldovei. Facem cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi, că am făcut cu cugetul nostru bun și cu sfatul nostru 
si cu adunarea de obște și am făcut pomenire pentru sufletele sfinträposatilor 
domni de mai înainte, a înaintaşilor noștri, şi pentru sănătatea domniei 
noastre și am dat bisericii Sfinta Vineri, care este în tirgul Roman, unde zace 
sfintrăposata mamă a noastră, cneaghina Anastasia, 51 am dat acestei biserici 
două sate în ţara noastră, in Moldova, unul este Leucusäutii lui Brătianu și 
cu moara care este la fintină, iar altul este peste Moldova, unde a fost Bratul. 
Şi am dat aceleiaşi biserici vadul de la Moldova, care este mai jos de tirgul 
Roman, si lăturașii din această voloste. Toate acestea le-am dat acestei bise- 
rici, Sfinta Vineri, uric, cu tot venitul, în vecii vecilor. 

lar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului 
Alecsandru voievod, şi credinţa copiilor domniei mele, (R»!oman și Vasilisa, 
şi credinţa panului Giurgiu staroste şi a fraților lui si a copiilor lor, si credinţa 
panului Dragoş de la Neamţ si a copiilor lui, si credinţa panului Stanislav 
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Rotompan si а copiilor lui, și credinţa panului Mihăilaș și а copiilor lui, si 
credința panului Jiumetate Ion si a copiilor lui, și credința panului Vlad 
vornic, $i credinţa panului Negru vornic, și credinţa panului Oană vornic 
de Suceava și a copiilor lui, $1 credinţa panului Bratul Straovici şi a fraţilor 
lui și a copiilor lor, și credinţa panului Тасо și a copiilor lui, și credinţa pa- 
nului Sandrisor și a copiilor lui, și credinţa panului Sin Birlici si a copiilor 
«міў, şi credința panului lugsa al lui Tador şi a copiilor lui, și credinţa 
panului Ппаз ceasnic, $i credinţa panului Stan postel(nic și)! credinţa tuturor 
boierilor moldoveni, 81 mari, şi mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din fraţii noștri sau din neamul nostru sau oricine, aceia să nu-i 
clintească dania noastră si întărirea noastră pe care am dat-o bisericii Sfinta 
Vineri. lar cine ar voi să ia aceasta sau cine ar voi să sfătuiască pentru ca 
aceasta să se ia, unul ca acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu, și de 
preacurata lui maică, si de cei 12 sfinţi și de frunte apostoli, și de cei 318 sfinţi 
părinţi de la Nicheia, si de toti sfinţii, și de sfintul și ecumenicul patriarh și de 
mitropolitul nostru și unul ca acela să fie asemenea lui Iuda vinzătorul 5) 
jidovilor care au răstignit pe Hristos și lui Arie cel de trei ori blestemat. 


Таг pentru întărire, am scris în Suceava, în vremea preasfintitului mitro- 
polit Iosif, cu mina lui Bratei logofăt, și am atirnat pecetea noastră. 


În anul 6916 (1408) septembrie 16. 


(Pe verso, însemnare din sec. al XVI-lea): Satele Dragomirești și Leucu- 
sani ale cneaghinei Anasta(sia) 2, mama lui Alexandru voievod cel Bátrin. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 137. 

Orig., perg. (31,5 x 36,5 cm), pecete atirnată, cu legenda deteriorată: T Печать Іш ЯлезанАрса 
коеъводъ г(оспоАн)на Zemat ДАолдавьскоТ. 

О foto., ibidem, Fotografii, LXXVIII/12, o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 231, 
1. 78--80, si două trad., din sec. al XVIII-lea, fără autori, ibidem, LXIII/33, si LXV/62. © 
copie din sec. a] XIX-lea, la Arh St. Iași, ms. nr. 109, f. 32-33. Alte foto., la Arh. St. Iași, 
MXXXVIII/A, şi la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/194. 


EDIŢII: J. Bogdan, Album, nr. 14 (facs.); DIR. А, І, p. 436 (facs.); Melchisesek, 
Chronica Romanului, I, p. 101—104 (text slav, cu greşeli, $i trad.); Iorga, St. şi doc., XVII, 
р. 69 (trad. de la Bibl. Acad., LXIII/33, datată: „ре Ја 1770“) ;Costáchescu, Doc., I, р. 60-62 
(text slav şi trad.); D.I.R., А, І, p. 17— 18 (trad.). 


1 Вир. 
? Sters. 


24 1409 (6917) ianuarie 28, Suceava. 


ў АҚнуа(о)стію в(о)жтю, мы, Йлександръ воєвода, господарһ Земан (Moa- 
давскон. Чнкнмъ знаменито, HC сналһ анстомъ нашналһ, оүснд\ъ кто на нь оузрнть 
нан его оүслъшнть, OKE тоть нстнннън слуга нашъ, nahh Жоуржъ ОунгоурКнулъ, 
намъ правою н кЕрною слүжкою служнлъ. ТЕЛЬ, AN, ЕНДЕШЕ ЕГО правсю н ЕКрную 
служву до нас(ъ), жалокдан Есмты его WCORHOKR м(н)л(о)стїю H AdAH есмь ЕМУ 
oy нашен Земан, оу ДАолдакскон, села, итнннна Его, на HMR: <ОүнгоүрЕнхін, ГДЕ 
AOM его, Н, подан того, Сух(о)долъ «н внноградъ што» садна(ь) инь совою 2, 
н, оу Тоураую, села на HMk: Прочешін, н Сперлеци, н Негрнаецін, н НЕгъ<шеци»З, 
ГДЕ ест(ҡ) НЕгъшъ жүд®, н, поннже, где єст(ъ) Komanw. То, emoy, ит(ъ) 
нас(ъ) да ест(ъ) оурнкъ «сь» З оусЕмъ доходомъ, на <ЕЪкъ> 1 ЕЁЧНЫА. 
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d уотары ОунгоурЕ<номъ >" ут(ъ) Бакова, поченшн ит(ъ) Ерҡ(4 «потока»! 
ара за І поутъ WT(R) потока, та мт(ъ) тол простн .......... 1 
oy камень, та, простн сръдн черетін, на конец AOAHHY ............ 1 та, До- 
анна долнною, на KOHEI h^ долнну, T4, долнною долу, оү Еднін Бродъ, та, простн 
Фу ABAE, на оустн долнн в, та, дћл<омъ>1 горн, долнна Шо нсходнтъ мт(ъ) 
анса, Та, горн долнною, до KOAE H«cYo»lAHT'A оу полБну, та, НЗ AHCHEM™h WT(h) 
Тоудора горн, на конець По<лК»на Изгорнша wT(a) Крълнгатою, та, простн 
оу потокъ, та, Потоком<ъ го>рн, до Кръха. То ест(ъ) Seel Хотаръ ОунгурК- 
номы?, а тЕмъг седамъ мт(ъ) Түрлүн, съ оүснмн поенн н съ ECAMH CEOHMH стар- 
нмч Хотармч, коўда нз BEKA ожнкалн, непорушено нмъ HHKOAH, на EEN ККЧННА, 
H ДЕТЕМЪ ЕГО, н оулучатомъ его, H прЕДоуноучатомъ его, н прЕціўрЕтомь его 
и ВСЕМУ роду его, KO«AHKO»? CA нанандет'ь НЗ нанванжни. 

Я на то ест(ь) Ела нашего г(оспод)стка, BAIE пнеднного Ялександра BOE- 
BOAH, н BEJA A'ETEH нашчҳь, н ЕКра пана С-тан«н>Зслака Рот'ьмпана, н E'kpa пана 
Ауа<хачъЗлашока, н КЪра пана Жюржа, н ККра пана Влада дкорннка, н ККра пана 
Жюметате Гуна, н вра пана Грннкова, н Ера пана Herpa дкорннка, н вра пана 
©) анна дкорннка Сучавского, Е бра пана Влъчн, ВКра пана Снна Бр'ьанча, Ера 
пана Влада Серфтского вра пана Спеннна, ККра «пана»! ............ 1 <внст >l- 
єрннка, ЕКра пана Домокуша столннка, вКра пана HATA чашннка, н &kpa пана Стана 
постелннка н вїстнлрннка н ЕКра оуснх(ъ) вомръ <молдакссыуҡ, H BEAHKBD>IYR, 
и маъкъ. 

Я по нашемъ жакотЖ, кәторыл нметсь госъвподаръ оү Земан нашен, HAT 
wT(*) дЕтен нашаў(ь) нан WT(R) вратен нашах(ъ) «нан WTA нашего»! NAEMEHE 
«нан Будь КТО, TO Шә EMS НМЪ HE ПОрушялъ НАШЕ AddHÎA АЛЕ БЫ НМЪ OY TEP BAHA 
ноу КПалъ Зануже сағы AAAH наь за HE правою н ВЪрною служБвою. 

<Я на вулшею крЁпостн ЕСЕ BALE пнсаному, BEAMAH ЕСМЪП НАШЕМУ ВЪрно- 
aw пану, Исачю логоЗету, пісатн н njiEk:HTH нашу «пе чатъ к CEMS ансту 
НАШЕМУ. 

Оу Сүчакж, в(ъ) аКт(о) жзцзт, м(К)с(А)цАа генар ки. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Alecsandru voievod, domn al Țării 
Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi, că această adevărată slugă a noastră, pan Giurgiu 
Ungureanul, ne-a slujit cu dreaptă și credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzind 
dreapta si credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebită milă și 
i-am dat în tara noastră, în Moldova, satele, ocinile lui, anume: (Unguren)ti, 
unde este casa lui, și, lingă acela, Suhodolul (şi via pe care)! și-a sádit-o?, si, 
la Turlui, satele anume: Porceștii, și Sperlești, și Negrilești, și Neagá(gesti)?, 
unde este jude Neagás, 51, mai jos, unde este Coman. Toate acestea să-i Пе de 
la noi uric, (cuY tot venitul, іп (vacii)! vecilor. 


Таг hotarele Ungurenilor de la Bacău să Не incepind de la obirsia (рігіп- 
lui) 1... 1 drumul de la piriu, apoi, de acolo, drept ... 1 la- Piatră, apoi, drept 
prin mijlocul cereteilor, Та capătul văii ... 1, apoi, în jos pe vale, pînă Іа capä- 
tul“ văii, apoi, pe vale іп jos, la un vad, apoi, drept 1а deal, la gura văii, apoi, 
pe deal іп sus, valea ce iese din pădure, apoi, în sus pe vale, pînă unde iese in 
poiană, apoi, din pădurea de la Tudora, în sus, la capătul Poienii Arse de la 
Cirligata, apoi, drept la piriu, apoi, pe piriu in sus, pînă la obîrsie. Acesta 
este tot hotarul Ungurenilor?, iar al acelor sate de la Turlui, cu toate 
poienile și cu toate hotarele lor vechi, pe unde din veac au folosit, să le 
fie neclintit lor niciodată, în vecii vecilor, și copiilor lui, și nepoților lui, și 
stránepotilor lui, si rästränepotilor lui si intregului neam al säu, cine se va 
afla din cei mai apropiati. 
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Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Alecsan- 
dru voievod, şi credinţa copiilor noştri, şi credinţa panului Stançi»slav 
Rotámpan, și credinţa panului Ма ав, și credinţa panului Giurgiu, şi 
credinţa panului Vlad vornic, si credinţa panului Jiumetate Ion, si credinţa 
panului Grinco, și credinţa panului Negru vornic, și credinţa panului Oană vor- 
nic de Suceava, credinţa panului Vilcea, credinţa panului Sin Birlici, credinţa 
panului Vlad de la Siret, credinţa panului Spenea, credinţa (panului) 1.. 1 
<vist)lier, credinţa panului Domocus stolnic, credinţa panului Ше ceașnic, 
şi credinţa panului Stan postelnic si vistier şi credinţa tuturor boierilor (mol- 
doveni, şi) 1 mari și mici. | 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn іп ţara noastră, sau din copiii 
nostri sau din fraţii noştri (sau din)! neamul (nostru)! (sau oricine, acela зёў? 
nu le clintească dania noastră, ci să le întărească 51 să le împuternicească 
pentru că le-am dat pentru dreapta 51 credincioasa lor slujbă. 


«Таг»? pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise am 
poruncit credinciosului nostru pan, Isaia logofăt, să scrie și să atirne (реу- 
cetea noastră la această carte a noastră. 


La Suceava, în anul 6917 (14095, luna ianuarie 28. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 1. Orig., perg. (30 x 43 cm), pecete atirnată, deteriorată. 

O foto., ibidem, Fotografii, LXXVIII/21, si o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 231, 
1. 81—83. 

Alte două foto., la Arh. St. Iași, МХХХУПТЬ, şi la Inst. де 151. arh. „А. Р. Xenopol“ 
— Тая, Fotografii, 11/202. 


Pecetea acestui document reprezintă cea dintii amprentă cunoscută pînă astăzi a tipa- 
rului sigilar folosit în cancelaria lui Alexandru cel Bun după anul 1408. Elementele sale distinc- 
tive, avindu-se în vedere intreaga serie a imprimărilor conservate, sint următoarele: diametru 
= 8,3 сіп, cap de bour cu botul rotunjit, coarnele arcuite înăuntru și steaua (cu cinci raze nere- 
gulate) între ele, soarele (rozetă cu cinci petale, în jurul unei mici calote) si luna (crai nou) de 
o parte și de alta a capului, într-un scut triunghiular cu marginile laterale rotunjite și ușor 
inegale, înconjurat de şase lobi (cel inferior fiind asimetric faţă de virful scutului), cu cruciulitc 
la capete, şi de tot atitea cimpuri umplute cu rombulete, iar în jurul emblemei, între două 
cercuri simple, legenda: + Печаль Ïw Ялесзандра® вонод%> г(оспоАн)на Земль ЙЛолдлвьскої. 


EDIŢII: J. Bogdan, Album, nr. 15 (facs.). 
Costăchescu, Doc. comunicate, p. 170 — 172, si Doc., I, p. 64-66 (text slav si trad.); D.I.R., 
А, I, p. 18—19 (trad.). 


1 Sters. 

2 De Іа Оунг8р% ни ((Unguren)i) pînă aici, şters cu cerneală. 

3 Omis. 

4 концъ („capătul“), neclar іп orig. 

5 De la Хоғары ОунгоурЕ<номъ> („hotarele Ungurenilor") piná aici, şters cu cerneală. 
6 Rupt si sters. 
? Rupt. 


25 1409 (6917) aprilie 18, Suceava. 


ў М(н)а(9)сттю g(o)xcigio, mit, Йлександръ Воєвода, господарь Земан Шол- 
AdEcKoH. Чиннмъ SHAMEHHTO, нс снмъ листом нашнмъ, оүснл\ъ кто на нь оүз- 
pHT'& нан его оуслъпинт (Th), еже есм'м ФУЧНННАН Зад(8)шік д(8)шъ AAA ПЕРЕЖЕ 
с(ЕА)то почнвшінмгк предкеомъ H Братін нашну(ь) н За наше Здравте H AdAH ECM 
монастнревн G(BA)T(o)ro Ннколъ, што на Полағы СнрАтьском(ъ), WT(h) оустн 
Шоумоуза Болота, шо EH никто см”Ель AORHTH до Хотара OXE есть на ХЕТЧЕ. 
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Я ешче сағы AAAH томоў MAHACTHPEEH M'RCTO ГДЕ ЛЮБНТЬ CORE соднтн BHHOrpaA(h) 
н HMATH на? BEKI БЕЧНЪАЛ со суснмъ. 


Я на то, кКра MOA, выше пнсаннаго Йлекса<н>Здра воєводгыї, н в Бра с(ъйна 
моего, Романова, н вКра пана С таннслака Ротомпана н вКра пана Хрннкова, н 
в Кра 8 пана Жюржл, н вКра пана Влада дкорннка, н в Бра пана Жюметате lwua, 
н Е Бра пана Снна Б'мранча, н е Бра пана Herpa дворннка, н к%ра пана бдана двор- 
ннка, н вра пана Брату «аа Стэ расенча, н &kpa пана Вначнна, н вра пана Ацкова 
н Е Бра пана Домонкуша столннка, н е бра пана Илпаша чашннка, не Бра пана Стана 
постейннка н EHCTRAPHHKA н Bipa оүс'®Еү(ъ) комръ моадавскыўь, н вЕАНКЫХ(Ъ), 
н малыу(ҡ). 


Я no нашем(ь) HROTE, кто нмет(ь) BHITH господарь оү BEMAH нашон, 
нан ут(ъ) вратїн нашнх(ъ) на(н) AETH нашн нан ют(ъ) нашег(о) NAEMEHE нан вүлд(н) 
кто, то HAV што ER нЕ порушнан што есмъй даан тому мо<на>Зетнревн С(ЕА)- 
т(о)го Hukoaw. 


Я на потверженіе, БЕЛ ЕЛАН есм'ы нашему внрному Братан догодетю пнсатн 
н привнентн печат(ъ) к сему анстү нашему. 


Оу Couaat, в(ъ) л%т(о) х5ц8і апрнльм ні. 


T Din mila lui Dumnezeu, noi", Alecsandru voievod, domn al Țării 
Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau о vor auzi, că am făcut pomenire pentru sufletele sfintráposatilor 
înaintașilor şi fraţilor noștri și pentru sănătatea noastră și am dat mănăstirii 
Sfintul Nicolae, care este în Poiana Siretului, bălțile de la gura Sumuzului, 
ca nimeni să nu cuteze să pescuiască pină la hotarul care este la Hetce. 51 
încă am mai dat acestei mănăstiri loc unde va dori ca să-și sădească vie și s-o 
aibă іп? vecii vecilor cu totul. 

Таг la aceasta este credinţa mea, а mai sus-scrisului Alecsa(nYdru 
voievod, și credinţa fiului meu, Roman, și credinţa panului Stanislav Rotom- 
pan, si credinţa panului Hrinco, si? credinţa panului Giurgiu, și credinţa 
panului Vlad vornic, și credința panului Jiumetate Топ, зі credinţa panului 
Sin Birlici, şi credinţa panului Negru vornic, $1 credinţa panului Oană vornic, 
si credinţa panului Bratu<l StY*raovici, si credinţa panului Vilcea, și credinţa 
panului Тасо, și credinţa panului Domoncus stolnic, si credinţa panului Iliaș 
ceașnic, și credința panului Stan postelnic зі vistier și credinţa tuturor 
boierilor moldoveni, şi mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va П domn іп ţara noastră, sau din fraţii 
noștri sau din copiii noştri sau din neamul nostru sau oricine, acela să nu le 
clintească се am dat acestei mănăstiri a Sfintului Nicolae. 

Таг pentru întărire, am poruncit credinciosului nostru Bratei logofăt 
să scrie și să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

În Suceava, іп anul 6917 (1409), aprilie 18] | 


Arh. St. Bucureşti, Ресей, nr. 112. . 

Orig., perg. (26 x 30,5 cm), pecete atirnată, cu legenda deteriorată: T Печать» Їшансь> 
Hala вояшАЖ господарЕ Земан ЙЛолдавсконь*„. 

Cu о trad., din 1866 mai 26, de С. Ре$їасоу. 

О foto, la Bibl. Acad., Fotografii, LXXVIII/19, şi o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. 
nr. 5231, f. 87—88. 

Altă foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/89. 


Prezenţa ресеўіі lui Ше voievod Іа un act emis de Alexandru cel Bun se expiică fie priu 
resigilarea lui de cátre noul domn, datoritá pierderii piesei originale (v. D. P. Bogdan, O matrice, 
р. 260), fie prin încercarea tardivă a beneficiarului sau a urmaşilor lui de а suplini în acest mod 
lipsa sigiliulni initial. 
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EDIȚII: J. Bogdan, Album, nr. 16 (facs.); D. Р. Bogdan, op. cit., fig. 13, în afara 
textului (facs.); 

Hăjdeu, Arch. ist., І, 2, р. 11—12 (text slav, cu prescurtări, si trad.); Costăchescu, Doc., 
І, р. 69-71 (text slav 51 trad.); D.Z.R., А, І, р. 19-20 (trad.). 


1 Pină aici, scris de altă mină, pe loc ras. 

2 De la бнразьскомь („Siretului“) pînă aici, scris de altă mină, pe loc ras. 
3 Omis. 

4... кса(н)Ара воеводы („... сза(пудги voievod“) scris de altă mină, pe loc ras. 
5 pa пана Хрннкова н в..., („panului Hrincu, şi“), scris de altă mină, pe loc ras. 

6 Rupt. 


26 1409 (6917) noiembrie 7, Suceava. 


ў Ш(ну)а(о)стію в(о)жтею, мы, Йлександръ воевода, господарь Земан Mon- 
давьскон. Чнннмъ Знаменнто, HC снмъ анстомъ нашим, оусЕмъ кто на нь 
оүзрнтъ нан его оұсалышить, OXE есм оүчнннан Зад (у)ш?е д(у)шъ Ataa пред- 
кок нашнхъ н За наше Здоровье н даан есм'ы монастъревн c(EA)T(o)ro Oyane- 
с(е)ніа Х(ристо)ва, што на Немцкшорн, одно озеро на Шут, на HMA Дучоулъ, 
HHKOAH HENOPSLUEHR, на BEKI BEHNA. 

Я на To, Ера нашего господства, BWILE писаннаго Йлександра EOEEOA' M, H 
ЕКра Ofc kX вомръ молдавсктых(ъ). 

Пнсан(ъ) оу Сочав(К), в(ъ) аЕт(о) хэцзі ноғм(врі) 3, рукою Братлю 
AOT OBETA. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Alecsandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau о vor auzi, că am făcut pomenire pentru sufletele înaintaşilor noștri 
бі pentru sănătatea noastră și am dat mănăstirii sfinta Înältare a lui Hristos, 
care este Іа Nemtisor, un iezer pe Prut, anume Luciul, neclintit niciodată, în 
vecii vecilor. 

Тат la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Alecsan- 
dru voievod, si credinţa tuturor boierilor moldoveni. 

Scris la Suceava, іп anul 6917 (14095 noiembrie 7, cu mina lui Bratei 
logofăt. 


Arh. St. București, M-rea Neamţ, CII/1. 

Orig., perg. (16,5 x 23 cm), pecete atirnată, pierdută. Cu două copii după o trad. veche. 
una din prima jumătate a sec. al XIX-lea si alta din 1829 martie 12. 

О foto., la Inst. де ist. şi arh. „А.О. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/90. O copie, де I. Bog- 
dan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, f. 89, și alta, din sec. al XVIII-lea, după o trad. veche, ibidem, 
CLXXV/2. 


EDIŢII: Sacerdoteanu — Bogdan, Facs. slave, pl. XII (facs.); D. Р. Bogdan, Acte false, 
р. 71 (facs.); 
Costăchescu, Doc., I, р. 71—72 (text slav și trad.); D.I.R., А, I, p. 20 (trad.). 


27 1409 (6917) noiembrie 18, Suceava. 


ў М(н)а(д)стТю к(о)жіғю, мы, Йлександръ воевода, господарь Земан Mon- 
Дакскон. Чиннмъ знаменнто, HC CHAR анстомъ нашнауь, OV CHA кто на нь оузрнтъ 
нан Его услъшнтъ, OKE Есалы оүчнинан Зад (У)шье А (У)шъ A KAA предковть нашиҳ(ъ) 
н за наше Здоровье н AAAH ECM Akte Шолдовнцкое MOHACTHPERH Бл(а)гов КшенТю 
пр(Е)ч(н)стон В(огородн)цн, што на Молдовнцн, оурнкъ, со оуснмъ доҳодом(ъ), 
на BEKI BESHDA. 


38 www.dacoromanica.ro 


Я на то, Е Ера нашего господства, BILIE писаннаго Ялександра KOEEOA hI, 
и Е Бра пана Станислава Ротомпана, н Е Кра пана МАнханлашева, н кра пана Жюржа, 
и вра пана Жюметате мна, н Ера пана Негрина, н кра пана (aua дворнннка 
Сочавьского, н вКра пана Гринкока, н Бра пана Сина Бъранча, и Ера пана 
Блада Снратского, н ЕБра пана Спеннна, н евра пана Блада дкорчика, н ера 
пана Шандришорока, н &kpa пана Ш цкова, н вЪ%ра пана Стана Преоутеского, 
ч ЕЕра пана Домонкуша столника, н Ера пана Наїаша чашника, н кКра пана 
Стана постедника н EHcTTapHHKd, н к®ра пана Югшина н к%ра оусну(Ъ) вомръ, 
и веднкъ  (Ъ), н малых(ъЪ). 

Я по нашем живот, которън нмет(ъ) BAITH господарь оү нашен ЗЕМАН, 
нан WT(B) AETEH нашихъ нан wT(*) вратїн наших(ъ) нан мт(һ) нашего пледлене 
нап будь кто, то имъ што EN НЕ порүшнан нашего даніа. Я кто нмет(ъ) 
порушитн, таковын што EN въдъ прокалть wT(*) Г(о)с(под)а Б(ог)а, н 
wT(*) пр(Жуч(нустыл его м(а)т(е)рь, н мт(ъ) с(вА)т(ъ)хь н верховнъ((Ъ) 
€i ап(о)ст(о)лъ, н мт(ъ) тнт с(вът(ъдхъ ит(ъцъ Никискық(һ) и мт(ъ) 
оуснхъ с(вм)т(ы)хъ H таковън што Бы EMA  подоБенЪ lov Тскарт- 
утьскому, н проклАтому Ярню н жидовомъ што рекан на X(pucT)a, cn(a)ca наше- 
го, кровь его на них(ъ) н на чадохъ HXT. 

Я на потверженік ТЕМЪ, EEA'KAH. есм'ы нашему кирному Брат Кю логодетю 
ансатн н прнкЖсити печат(ъ) наша. 

Оу Сочав(К), E(k) a'&T(o) xSu3j HOEMEPA Hj. 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Alecsandru voievod, domn а! Ţării 
Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi, că am făcut pomenire pentru sufletele înaintașilor noștri 
şi pentru sănătatea noastră și am dat vama Moldoviței mănăstirii Bunavestirea 
preacuratei născătoare de Dumnezeu, care este la Moldoviţa, uric, cu tot veni- 
tul, în vecii vecilor. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Alecsan- 
dru voievod, și credinţa panului Stanislav Rotompan, si credința panului 
Miháilas, și credinţa panului Giurgiu, și credinţa panului Jiumetate Ion, şi 
credința panului Negrea, și credinţa panului Oană vornic de Suceava, si 
credinţa panului Grinco, si credința panului Sin Birlici, şi credința panului 
Vlad de la Siret, şi credinţa panului Spenea, 51 credinţa panului Vlad vornic, 
și credința panului Sandrisor, şi credinţa panului Пасо, şi credința panului 
Stan Preutescul, şi credința panului Domoncus stolnic, si credința panului 
Ппаз ceagnic, şi credinţa panului Stan postelnic si vistier, si credinţa panului 
Гарва si credința tuturor boierilor, şi mari, şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va іі domn în фага noastră, sau din copiii 
noștri sau din fraţii noștri sau din neamul nostru sau oricine, acela să nu le 
clintească dania noastră. [ar cine le уа clinti, unul ca acela să Не bles- 
temat de Domnul Dumnezeu, 51 де preacurata lui maică, și de cei 12 sfinţi 
si de frunte apostoli, si de cei 318 sfinți părinţi de la Nicheia я de toți 
sfinţii şi unul ca acela să fie asemenea lui Iuda Iscarioteanul, şi bleste- 
. matului Arie $i jidovilor care au strigat asupra lui Hristos, mintuitorul 
nostru: sîngele lui asupra lor și asupra copiilor lor. 

Таг pentru întărirea acestora, am poruncit credinciosului nostru Bratei 
logofăt să scrie si să аМгпе pecetea noastră. 

La Suceava, în annl 6917 «1409» noiembrie 18. 


Muzeul judeţean Suceava, Inv. nr. 2145 (predat în custodia Muzeului de istorie al Repu- 
blicii Socialiste România — București (1902/111/1342) prin procesul verbal nr. 1967, din 19 4е- 
cembrie 1970, sub пг. 33). Orig., perg. (33 х 36 cm), pecete atirnată, cu legenda: Т Печать 

w ЯлезанАра воеводъ г(оспоАн)на Зема MoaAannckol. 
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Cu o trad., din 1771 aug., 16, de Vartolomei Mázáreanul arhimandrit al m-rii Solca, 
ibidem, inv. nr. 2 054; o trad. germ. din sec. al XVIII-lea cu data de zi: 11, după trad. prece- 
dentă, la Arh. St. Suceava, Fond M-rea Dragomirna, 1/1; altă trad. germ. din sec. al XVIII-lca, 
ibidem, 1/2. 

Două foto., după orig., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, III/26 
a si b, si una după trad. din 1771, ibidem, 111/27; altă foto., după orig., Ja Bibl. Centrală 
Universitară Cluj, Inv. gen. nr. 3 301/1959. О copie, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 
5 231, f. 90—91. 


EDIŢII: Калужняцки-Соболевски, Кириловские рукописей, pl. 115 (facs.); DIR. А, 
I, p. 437 (facs.); Ist. Rom., II, р. 391, fig. 120 (facs.); D. P. Bogdan, Acte false, р. 63 (facs); 
Wickenhauser, Moldowiza, p. 56 (trad. germ.); Bălan, Noui doc. cimpulungene, p. 7—8 (trad., 
după trad. germ. a lui Wickenhauser); Costăchescu, Doc. I, p. 72—74 (text slav si trad.): 
D.I.R., А, I, р. 21 (trad). 


28 1410 (6918) martie 15, Suceava. 


Tălmăcire din uric vechiu sirbásc de la Alexandru voievod, scris ре 
pergament, іп Suceavă, la anul 6918 (1410) mart 15, în zioa Sfintului Lazor, 
іп simbáta a 6-le а Postului Mare. 

Cu mila lui Dumnezău, noi, Alexandru voievod, domnu Ţării Moldovii. 
Înştiinţare facem, prin această carte a noastră, tuturor cui vor căuta pe dinsa 
ori cetindu-sá o vor auzi-o, pentru acest adivărat credincios sluga nostru, 
dumnealui Domoncuș stolnic, și fratele său Blaj si Iacobu, fiul lui Gheleb 
Miclous, ce au slujit ei mai înnainte sfint odihnitilor domnilor се au fost 
mai înnainte de noi cu dreaptă și credincioasă slujbă, dar (astăzi)! ne slu- 
Jăsc поаі cu dreaptă și credincioasă slujbă. Drep<t а) 1сеа, noi, väzind a lor 
ce dreaptă si credincioasă slujbă cátrá noi, i-am miluit pe dinsii cu deosăbită 
milă, de le-am dat lor, in tara noastră, а Moldovii, sasä? sate, pe Сазеп si 
ре Ohtuz?, anume Stanișoreștii, și Laslov[ov]tii*, și Grozágtii și Stoenestii de 
la УПатс<а», cu toati hotarále lor. Pe toate aceste di mai sus-scrisá li s-au dat 
lor uric cu tot venitul, in vecii vecilor, si fiilor lor, si nepoților, prestránepo- 
tilor, si prestránepotilor de fii, și fraţilor lor celor mai di aproape și fiilor lor, 
nepoților, stränepotilor si prestránepotilor de fii, în vecii vecilor. 

бі spre aceasta iaste credinţa domnii noastre de mai sus numit, noi, 
Alixandru voievod, si credinţa a fiilor noștri și credința boerilor noștri: cre- 
dinta dumnisali Stanislav Rotompan, credința dumnisali Mihailaș, credinţa 
dumnisale Giurgea, și credinţa dumnisali loan Jumătate, și credinţa dumni- 
sali (lipsă)5, si credinţa dumnisali Negrea vornic, (lipsă), și credinţa dumnisali 
Birliciu, si credința dumnisali Vlad (lipsă), si credinţa dumnisale Spenea[c] 
(lipsă), credinţa dumnisali lugșan, și credinţa dumnisali Procelnic Stoian, 
credinţa dumnisali Bratul Straovici, credinţa dumnisali Пп paharnic, credinţa 
dumnisali Criste, credința dumnisali Stan postelnic și vistiernic și credința 
tuturor boerilor ai Moldaviei, mari și mici. 

lar după уйафа noastră, cine va fi domn ţării noastre, ori din fiii noștri 
ori din fraţii noştri ori din sämintiia noastră sau oricine va fi domn, acela să 
nu le strice lor daniia și întăritura noastră, fiindcă noi le-am dat lor pentru a 
lor cea dreaptă și credincioasă slujbă. 

Și spre întăritura tuturor acelor di mai sus-scrisă, am poroncit credincio- 
sului nostru, dumnisali Bratéiu logofăt, să scrie şi pecetea noastră să o lege 
cătră această carte a noastră. 


Bibl. Acad., LXIII/221. Trad. de Ioan Stamati pitar, autentificată de divan la 1829 
iulie 4. 

O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 231, f. 96-97, şi un rez., de la mijlocul 
sec. al XIX-lea, ibidem, DCCCXCVII/180 (nr. 1). 
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EDIŢII: Rosetti, Despre unguri, p. 522 (Grad, fără stat); Iorga, St. şi doc., XVII, 
р. 69 (trad. prescurtată); 
Costăchescu, Doc., 1, р. 77—78 (trad.); DIR. А, I, р. 22-23 (trad.). 


1 Loc rupt. 

2 Lectură greșită a traducătorului sau acesta nu a citit numele tuturor satelor? 
3 În loc de „Oituz“. 

4 Adică „Laslăuţi“. 

в Adică ,Vilcic(a»", 

в Mentiunea traducătorului. 


29 1411 (6919) ianuarie 6, Suceava. 


ў М(н)а(о)ст кю в(о)жіно, мы, Ялександръ воевода, господарь Земан Moa- 
давскон. Чнннмъ Знаменнто, не снмъ лнстомъ нашнмљъ, OY CEA кто на нь оузрнтъ 
нан его фуслъшнтъ, OKE ECAVBI ФУЧНИНАН с нашнмъ довръмъ Фумъсломъ н с 
нашою радою н оүчнннан FAN зад(у)штЕ д(ұ)шъ A'kaa предковъ нашну(ъ) н 
за наше Здравте н далн ECM монастнревн Оуспентю пр(%)ч(н)стон Б(огородн)цн, 
што на Бъстрнци, два села, на HMA Мнтюкоецн н Брашовцн, со оусёмн cBOHMH 
старымн KOTAPMH, оурнкъ тому монастнревн, со оусфм доходом, на ЕКЫ 
ЕКЧНЪГА. 

Й ЕЩЕ FAN Дайн оБрокь тому MOHACTHPEEH, НЗ нашего дЕора, на каждтын 
годъ цЕлъш, по ДЕСАТЬ Бочокъ ЕННА, H по ДЕСАТЬ колоды ПШЕНИЧНЫХ (h) н по AE- 
EATh Поставы Heck, н нгумену по ЕДННЪ поль поставъ сЪрого сукна. d Еш, 
монастнрь Боготнньскън нмаетъ слухатн WT(h) Toro монастнра. То сусе Eemi 
даан TOMY MOHACTHPEEH, на BEKI ЕЪЧНЪА. 

Я на то, Е Кра нашего господства, BILIE писаннаго Ялександра EOEEOA' BI, H 
вКра AETEH нашну(ь) н к%ра нашну(ь) БФАръ: Ера пана Станислава Ротомпана, 
кКра пана Мнуанлова, Е Бра пана Gana дворника Сочакского, Kkp<a пана» Влада 
Сиратского н врата его, пана Кръста чашннка, ЕКра пана Жюрж<а Фратокского>1 
кКра пана Влада дворннка, ЕКра пана Негрнна, ЕКра пана Жюм<етате Hwn>la, 
Е Бра пана Въмлчнна, кра пана Нестлкока, Ekpa пана Gnena Жюржа, <g'kpa п> ана 
Югшина, ера пана Стана Б'ыранча, Ера пана Домонкуша столннка, Е<Е ра 
пана Стана nocTEAHHKA н Енстіарннка н вера оүсКү(ъ) вомръ молдавскых(ъ), н 
веЛнКЪКЪ, н малыу(ҡ). 

d no нашем CKHEOT'E, который нметъ БЪГТН господарь оү нашен BEMAH, 
нан мт(ъ) A'kTEH нашнхъ нан ит(ъ) Братін нашнҳъ нан мт(ъ) нашего NAEMEHE 
нан Будь кто, то наь што БЪХУ не порушнан нашего даніа н нашего оутвержент?а 
н оБрокһ тын што EN далан Тому монастнреен, Й KOAH которын WTHMET(B) 
НАШЕ даніе н наше ОУТВЕРЖЕНТЕ н ОБРОКЬ THH, то такое ын што EN EDAD прокллтъ 
\т(ъ) Г(оспод)а Б(ог)а, нит(ъ) пр(К)ч(н)стую его м(а)т(бръ, н мт(ъ) с(кА)т- 
(‘ы)хъ н верховных(ъ) ЕТ ап(о)ст(о)лъ, н ит(ъ) тнт с(ва)т(ъ)ҳъ ит(ъ)цъ 
Ннкенских(ъ), n ит(ъ) oc EX с(вА)т(ЪЙХъ н таковън што EN БЪЛЪ ПОДОБЕНЪ 
ЮАд+ прЕдателю н проклмтому Ярню. 

Я на потверженіе, BEAEAH ECMT нашему кЕрномү Вратлю логоӨетю пнсатн 
H прне Кентн печать наша к сему ансту нашелуу. 


Оу Gouagt, к(ъ) л%т(о) xSuej ген(арта) S. 


ў Ош mila lui Dumnezeu, поі, Alecsandru voievod, domn а! Țării 
Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care 0 vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că am făcut cu bunul nostru cuget și cu sfatul 
nostru şi am făcut pomenirea pentru sufletele înaintașilor noştri și pentru sănă- 
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tatea noastră și am dat mănăstirii Adormirea ргеасига е! născătoare de Dum- 
nezeu, care este la Bistriţa, două sate, anume Mitiucáuti si Brasäuti, cu toate 
hotarele lor vechi, uric acestei mănăstiri, cu tot venitul, în vecii vecilor. 

Și încă am dat obroc acestei mănăstiri, de la curtea noastră, în fiecare 
an întreg, cite zece Бай de vin, si cite zece coloade de grîu si cite nouă posta- 
vuri de Cehia, şi egumenului cite un postav si jumătate де stofă cenușie. 


Și încă, mănăstirea de la Bohotin va asculta de această mănăstire. Toate 
acestea le-am dat acestei mănăstiri, în vecii vecilor. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului 
Alecsandru voievod, si credinţa copiilor nostri si credința boierilor nostri: 
credința panului Stanislav Rotompan, credința panului Mihail, credinţa 
panului Oană vornic de Suceava, credința (panului)! Vlad de la Siret si a 
fratelui său, pan Cristea ceasnic, credinţa panului Giurgi<u de la Frátáuti?!, 
credința panului Vlad vornic, credinţa panului Negrea, credința panului 
Jium<etate Ion)!, credinţa panului Vilcea, credința panului Nesteac, cre- 
dinta panului Spenea Giurgiu, (credinţa p»lanului Iugsa, credinţa panului 
Stan Birlici, credinţa panului Domoncus stolnic, credința panului Stan pos- 
telnic si vistier şi credința tuturor boierilor moldoveni, și mari, si mici. 


Таг după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, sau din copiii 
noștri sau din fraţii noştri sau din neamul nostru sau oricine, acela să nu le 
clintească dania noastră şi întărirea noastră și obrocul acesta să-l dea acestei 
mănăstiri. Таг cînd cineva va lua dania noastră 51 întărirea noastră 51 obrocul 
acesta, unul ca acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu, și de precurata 
lui maică, şi de cei 12 sfinţi si de frunte apostoli, și de cei 318 sfinţi părinţi de 
la Nicheia şi de toţi sfinţii și unul ca acela să fie asemenea lui Гида vinzătorul 
şi blestematului Arie. 


Iar pentru întărire, am poruncit credinciosului nostru Bratei logofăt să 
scrie și să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 


La Suceava, în anul 6919 (1411) ianuarie 6. 


Bibl Acad., Fotografii, X XIX/1. 

Foto. după orig., perg. (23,5 x 28,5 cm), pecete atirnatá, pierdută; actul s-a aflat, 
pină în 1940, la Chişinău, în posesia lui Paul Mihail. 

O copie din 1817 august 17, după o trad. veche, cu data dc zi: 5, ibidem, CLXXV/3. 
Alte foto.: una la Arh. St. Bucureşti, Fotografii, ТХ, si trei, după Mihailovici, Album (v. 
EDIŢII), la Inst. de ist. si arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/91 a, b si c. 


EDIŢII: Mihailovici, Album, pl. I (facs.); DER, A, I, р. 438 (facs.); Costăchescu, Doc., 
L p. 80 (rez, după copia din 1817, semnalată în Creșterea colectiunilor, 1915, р. 58); 
Mihailovici, Opt. doc., p. 194—196 (text slav si trad.); DIR. А, I, p. 23—24 (trad.). 


1 Rupt. 


30 1411 (6919) septembrie 22, Suceava. 


ў ШШ.(нуа(ә)стію к<ожіню, мъ, Ялександръ коғкода, господарь Земан 
Молдакскон. Чиннмъ Зна<ме нито, снмъ нашналһ анстомъ, оүснл\ъ кто на нь 
дузрнтъ нан его оұсатышиты, OKE есм'ы далан Шолданъ Петрови н жен его, дочерн 
пана Жуан, н д%темһ наь н Брату его, МиклоЗ8шекн, ЕДНО село на Шумузн, 
на HMA Тамрҡташовци. Я EIE ддан ECAN ЕМУ н ЖЕНЕ его, дочерн пана Жуан, 
H ARTEMA HMR, ЕДНО село, на HMA на Дупеднон Могълъ. To, нмъ, оулнкъ со 
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фуснмъ доходомъ, на екЫ ЕЕчнъл. Я оу тото село, што на Аупелнон Мог'ы- 
ы, Братъ Ero, Анкло8шъ, НЕ нмаетъ нн WAHO A'kao. 
Я ют(ъ) того села, што см словетъ Тамръташокцн, OY3AAH е мъ NATA 
Аворъм татаръ н AAAH ғсағы ну'ь монастнревн G(EA)T(o)ro Ннколъ мт(ъ) Поланъ.. 
Я Хотарк TEMA селомъ, по старому хотару, со сусихъ сторенъ. 


Я на то, E'kpa нашего господства, ЕТЫШЕ пнсаннаго Ялександра коғкоды, и 
Ekpa АКтен нашнхъ н вЪра нашну(ь) Kotak: EEpa пана Станіслава Ротомпана, 
E'kpa пана Анханлашека, вра пана Жюржа дворннка, кєра пана Влада СнрАтъскоге: 
н Брата его, пана Кръста чашника, вКра пана бдана дкорннка, к%ра пана Блада 
дверннка, E'kpa пана Негрнна, в%ра пана Грннкока, ЕКра пана Нестлакова, к%ра 
пана Бначнна, E'kpa пана Снна Бгырлнча, Ера пана Спеннна, вра пана Югшнна, 
Е Кра пана Братүла Страовнча, к%ра пана Стана Б'ыранча, вра пана Домонкүша 
столннка, вЪра пана Стана постғаннка н Енстіарннка н вра сусБх(ъ) воаръ мол- 
давскых(ъ). 

Й по нашемъ жнЕОТК, Которън НМЕТЪ Б'ютн гослодаръ оү нашен SEMAH, 
нан мт(ъ) дЪтен нашну(ь) нан мт(ъ) врат? н нашнх(ъЪ) нан wT('&) нашего ПЛЕМЕНЕ 
нан Будь кто, то нм? што E'WXY НЕ порушнан нашего AAHTA н нашего ОУТБЕРЖЕНКА 
зануже ECAVBI налһ далн За правую н За вЪрную HECK служБу. 

Я на потверженіе тъмъ ФусБм(ъ), EEAEAH eemi нашему Енрному Братаю 
логодетю пнсатн н прненентн печат(ъ) наша к селу AHCTY нашему. 


Oy Couant, к(ъ) аКт(о) х5цбі сектаБ(ріа) KE. 


T Din mila lui Dumnezeu, noi, Alecsandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care 0 vor 
vedea sau o vor auzi, cá am dat lui Soldan Petru și femeii lui, fiica panului 
Giulea, și copiilor lor şi fratelui sáu, Miclous, un sat ре Sumuz, anume Татіг- 
tasäuti. Si încă i-am dat lui și femeii lui, fiica panului Giulea, și copiilor lor 
un sat, anume la Movila Găunoasă. Aceasta să le fie uric, cu tot venitul, în 
vecii vecilor. Iar in acest sat, care este la Movila Găunoasă, fratele sáu, Mi- 
clous, să nu aibă nici o treabă. 


Si din acest sat, саге se numește Tamirtasäuti, am luat cinci curţi de 
tătari şi le-am dat mănăstirii Sfintul Nicolae din Poiană. 


Iar hotarul acestor sate să fie după hotarul vechi, din toate părţile. 


Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alecsan- 
dru voievod, și credinţa copiilor noştri si credința boierilor noștri: credința 
panului Stanislav Rotompan, credinţa panului Mihăilaş, credința panului 
Giurgiu vornic, credinţa panului Vlad de la Siret și a fratelui său, pan Cristea 
ceasnic, credința panului Oană vornic, credinţa panului Vlad vornic, credinţa 
panului Negrea, credinţa panului Grinco, credinţa panului Nesteac, credinţa 
panului Vilcea, credința panului Sin Birlici, credința .panului Spenea, cre- 
dinta panului lugșa, credinţa panului Bratul Straovici, credința panului 
Stan Birlici, credinţa panului Domoncuş stolnic, credinţa panului Stan postel- 
піс $i vistier și credinţa tuturor boierilor moldoveni. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn în ţara noastră, sau din copiii 
noștri sau din frații noștri sau din neamul nostru sau oricine, acela să nu le 
clintească dania noastră şi întărirea noastră, pentru că le-am dat pentru dreapta 
şi credincioasa lor slujbă. 


Iar pentru întărirea tuturor acestora, am poruncit credinciosului nostru 
Bratei logofăt să scrie și să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 


La Suceava, în anul 6919 (1411), septembrie 22. 
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Arh. St. Iaşi, CCCXL/62. Orig., реге. (21 х 32,5 cm), pecete atirnată, pierdută. 

Două foto., Іа Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Тая, Fotografii, 11/92 şi 111/148, şi 
una la Arh. St. laşi, MXXXVIII/8. O copie, de І. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, 
î. 112—113. 


EDIŢII: D.7.R., A, I, р. 439 (facs.); Ghibánescu, Un uric din 1410, р. 465—467 (text 
slav și trad., cu anul socotit іп stilul de 1 septembrie); idem, Surete, І, p. 1—3 (text slav şi 
trad.); V. Costăchescu, Ist. Folticeni, p. 310 (trad. după Ghibănescu, Surete); Costăchescu, 
Doc., I, р. 92—93 (text slav si trad.); DIS. А, I, р. 27—28 (trad.). 


1 Rupt. 


81 1411 (6919) septembrie 22, Suceava. 


ў МА(н)а(9)сттю Б(о)жнею, мъ, ЙлғксанАрһ воевода, господарь Земан 
Шолдавскон. Чнннмъ Знаменнто, CHAR нашнмъ анстомъ, оусЕмъ Кто па нь 
оузрнть нан его оүслышнтъ, OXE ECM оузман мт(ь) Тамръташовцн, мт(ъ) 
Шумуза, пать дворы татарҡ, с волею Шолданһ Петрокү, н далн ғсағы нхъ 
монастнревн С(ка)т(о)го Ннколъ мт(ъ) Поланы мтннудъ, со оүенд\ъ, HHKOAH, 
то, непорушено, тому монастнревн, на кұкы ВЕЧНЫМ. 

f на то, кКра нашего господстка, ВЫШЕ пнсаннаго Ялғксандра EOEEOA BJ, H 
вКра дКтен нашнх(ъ) н кҰра нашнҳъ БоАръ: Ekfa пана Станнслака Ротомпана, 
кра пана Жюржа дворннка, вра пана Влада Снратского н Брата его, пана Кръста 
чашннка, Е Ера пана Грннкова, Е Кра пана бана дворннка, вра пана Блада дворннка, 
&kpa пана Негрнна, ЕКра пана Нестакока, вра пана Вначнна, ККра пана Cuna Върлн- 
ча, Е Кра пана Спеннна, Е Бра пана Шандрншорова, ЕКра пана Братула Страовнч(а), 
gpa пана Югшнна, вКра пана Петра Oypakan, кКра пана Илпашека, ВКра пана 
Аомонкуша столннка, вКра пана Стана Б'мраіча, кКра пана Шрочелннка С-тогана, 
в ра пана Стана постғаника н внст ітарннка н EEOA oycky(h) вомръ моддавскых(ъ), 
н ВЕанкых(ъ), н малық(ҡ). 

Я прн нашем" 7KHEOT"E нан по нашемъ живот®, которън иметъ ERITH rocno- 
даръ оү нашен Зедан нан WT(h) ДЕтен нашнуь нан ит(ъ) врат? н нашну(ь) нан 
мт(ҡ) нашего DAEMEHE нан Будь КТО, то што EN WHH не порушнан нашего данйа 
н нашего оуткержен а што есм'ы даан тому EDIE пнсанному монастнревн. d 
кто нметъ то порушнтн, таковън што въ въд(Ъ) npokaaTh ит(ъ) Г(оспод)а 
Б(ог)а, нът(ъ) пр К)ч(н)стую его м(а)т(е)рь, н мт(ҡ) с(вА)т(ъфхъ н верховнъкъ 
Еі ап(о)ст(о)лъ, нмт(ъ) тнт с(ЕК)т(ъ)хъ ит(ъ)цъ Ннкенскнх(ъ) н wr() оуснх(ъ) 
с(ка)т(ъфхъ н таковън што EN Б:ылһ подокЕНЪ ІюдЕ прЕдатваю н прокамтому 
Ярію н жндовомъ што рекан на Хрнста: кровь его на ннХ(ъ) н на чадохъ нхъ. 

Я на потверженте, ЕғаЖан ЕСМ нашему Енрному Братлю логоӨғтю пнсатн 
н прнв снтн печат (ъ) наша к сему ансту нашему. 

Оу СочавК, к лакто шестот'ысачнее UOT, м(К)с(А)цА ctKTEEQA, оў два- 
ДЕСАТЕ н кторын А(Ь)нь. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Alecsandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau о vor auzi, că am luat din Tamirtasäuti, de Іа Sumuz, cinci curți 
de tătari, cu voia lui Soldan Petru, și le-am dat mănăstirii Sfintul Nicolae 
din Poiană pe deplin, cu totul, neclintit, acestea, niciodată, acestei mănăstiri, 
în vecii vecilor. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Alecsan- 
dru voievod, şi credința copiilor noștri şi credința boierilor noștri: credința 
panului Stanislav Rotompan, credința panului Giurgiu vornic, credinţa pa- 
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nului Vlad de la Siret şi а fratelui său, pan Cristea ceaşnic, credința panului 
Grinco, credinţa panului Oană vornic, credinţa panului Vlad vornic, credinţa 
panului Negrea, credinţa panului Nesteac, credinţa panului Vilcea, credinţa 
panului Sin Birlici, credința panului Spenea, credinţa panuluiSandrigor, 
credinţa panului Bratul Straovici, credința panului lugșa, credința panului 
Petru Ureacle, credința panului Iliiaş, credinţa panului Domoncuş stolnic, 
credinţa panului Stan Birlici, credința panului Procelnic Stoian, credinţa 
panului Stan postelnic și vistier şi credinţa tuturor boierilor moldoveni, 
si mari, $1 mici. 

Таг în timpul vieţii noastre sau după viaţa noastră, cine va îi domn în 
{ага noastră, sau din copiii noștri sau din frații noștri sau din neamul nostru 
sau oricine, aceia să nu clintească dania noastră 51 întărirea noastră pe care am 
dat-o acestei mănăstiri mai sus— scrise. Таг cine va clinti aceasta, unul са acela 
să fie blestemat de Domnul Dumnezeu, сі de preacurata lui maică, $1 de cei 12 
sfinți si de frunte apostoli, si de cei 318 sfinţi părinţi de la Nicheia şi de toti 
sfinţii şi unul ca acela să fie asemenea lui Гада vînzătorul şi blestematului 
Arie şi jidovilor care au strigat asupra lui Hristos: sîngele lui, asupra lor și 
asupra copiilor lor. 

lar pentru întărire, am poruncit credinciosului nostru Bratei logofăt să 
scrie şi să а Мгпе pecetea noastră la această carte a noastră. 


La Suceava, în anul şase mii 919 (14115, luna septembrie, în a douăzeci 
şi doua zi. 


Arh. St. București, Ресей, nr. 113. Orig., perg. (26,5 х 43 cm), pecete mică аіігпаіа, 
cu legenda: T Печать Ялександра pue A, 

Cu o trad., ат 1796 iunie 24, de Andrei Tálmaci căpitan. 

О foto., la Bibl. Acad., Fotografii, LX XVIII/22, si o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. 
nr. 5231, і. 110—111. 


EDIŢII: J. Bogdan, Album, nr. 17 (facs.); Hájdeu, Arch. ist., I, 2, p. 12 (text slav, 
cu prescurtári şi trad., cu data socotită in stilul de 1 septembrie); Iorga, Anciens doc., I, р. 244— 
245 (text slav, după Häjdeu, si trad. franc., cu data socotită in acelaşi stil); Costăchescu, Doc., 
I, p. 95—96 (text slav si trad.) ; D.7.R., А, I, p. 28—29 (trad.). 


32 1412 (6920) februarie 19, Suceava. 


f Ш(нуа(оустію в(о)жіню, мъ, Йлександръ воевода, господарь ЗЕМ<АН 
Шолдавскон. Чнинмъ»? знаменнто, снмъ нашнмъ анстомъ, сусбм'ь кто на нь 
оүзрнтт нан его оуслъшнтъ, OKE ТОГЪ нетнннын Романъ дїакъ, с(ъ)нъ «Ста- 
ннслака>2 шт(һ) НҰлша, служнлъ переже с(ЕА)топочнеш?науъ предкомъ нашнм(ъ) 
правою H ЕБрною служБвою, а д(ь)нЕс(ъ) служнть намъ правфю н E'EpHCIO служ<вою. 
Tw»! мы, ЕНД КЕШЕ ЕГО правую н ЕЪрную службу до нас(ь), жаловалн еса“ 
его осовною /м(н)а(о)стію, AdAH есм'ы ему оу нашен Земан Молдаескон, «два 
села»! на Сланомъ ТазловЕ, на HMA Долештін н Даюнтннешт?н. То, EMY, оүрнкъ, 
сооускКмъ доходоллъ, на BEKI ВЕЧНЫМ, H ДЕтЕМЪ ЕГО, н Брату «его, Ty Aopy»?, 
н АБТЕМЪ ЕГО н первъмъ поколБнтелъ HMB, н оунучатомъ HMA, H прасунуча- 
томъ HAV H прашюрлтолъ HAUS, на BEKI ЕБЧНЫА. 

Я Хотаръ <тЕмъ селом'ь»!, мт(ъ) Йрдека, WT(B) Тазлока, мт(ъ) воды, 
по серед'ь TONOAÏA, на кран TONOAÏA, пнкннца, мт(ъ) пненнцн прост на в :рхъ 
Ад Ела, MorHAd, та, дДКломъ, «на FAN SL Круша, могъма, мт(ъ) тон MOF MIA, 
чересъ потокъ, на другъ дЕлъ, могла, ит(ъ) тон могылы, ABACA, ГДЕ CA 
стаетъ Хотарь Чнрц® Станномъ, мо<г‘ыла>, WT(R) тола на Борзннъ (отарь, 
могъма, WT(R) тола прост® оу поток, на БЕРЕЗ, могъща, Та, потокомъ «Долу, 
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wT(*) Игната прост® подемь, ннже (each, на уст потока, та, потокомъ 
Op, на Берхъ дла, та, по ВЕРХ ДЖАа долу, до протнкъ старон пнкннцн. То, ЕМУ, 
Бесъ Хотаръ. 

Я на то, Е Бра нашего «господства», къпше пнсаннаго Ялександра коекодъм, 
н кКра дЕтен нашну(ь) н кра нашнуь Болрҡ: Е Бра пана Станислава Ротомпана, 
ЕКра пана Анханлашева, ЕКра пана Оана дворннка Сочакского, Ера пана Блада 
Gupa Tckoro н Брата его, пана Кръст чашннка, н кКра пана Жюржа Фратокского, 
н E'kpa пана Жюметате Гуна, кра пана Влада дкорннка, Bipa пана Herpa Дкорннка, 
Е'Ера пана Шандрншорока, в®ра пана Ёратула Страовнчл, Ekpa пана Вначнна, з'Ера 
пана Спеннна, вра пана Югшнна, к'®ра пана Иліаша, Ера пана Прочваннка Стогана, 
н Ekpa пана Стана Бъран<чАл», н Kkpa пана Домонкуша столннка, к%ра пана 
«бЭлекснна, кКра пана Стана внстнарннка, н Ера пана Оүракає Петра н вра OY cC KX 
<Болрҡ нашнүъ мол >1дакскъ((Ъ). 

Я по нашемъ жнкотК, которын нмет'ь B'HITH господарь оү нашен BEMAH, 
нан WT(B) AETEH нашну(ъ) нан ит(ъ) нашнх(ъ) Братін нан мт(һ) «нашего» 
MAEMEHE нан Боўдь КТО, TO нАъ што Б'муу НЕ порушнан нашего AdHiA н нашего 
ОуТЕЕРЖЕНТА зануже ECM нм'ь AAAH За правую н за Ekgu«y»lio его саўжБоўу. 

f на потверженіе НМЪ, кед Кан CAN нашему ЕЕрному Братаю логобетю 
пнсатн н прнеКснтн печать наша К сему ансту нашему. 


У Сочакь, E(B) лЕт(о) х5дк, м(Б)с(а)дца фекрара, oy Өт А(Ь)нь. 


T Din mila lui Dumnezeu, noi, Alecsandru voievod, domn al Ţării 
< Moldovei. Facem! cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care 
о vor vedea sau o vor auzi, că acest adevărat Roman diac, fiul lui (Stanislav)? 
de la Neamţ, a slujit mai înainte sfintráposatilor înaintaşilor noştri cu dreaptă 
si credincioasă slujbă, iar astăzi ne slujește nouă cu dreaptă si credincioasă 
sluj(bá. De асееа)! noi, văzînd dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, 
l-am miluit cu deosebită milă, i-am dat în ţara noastră, Moldova, (două sate)! 
pe Tazlăul Sărat, anume Dolestii și Leontinestii. Aceasta să-i Не lui uric, cu 
tot venitul, іп vecii vecilor, si copiilor lui si fratelui (sáu, Tudor}, și copiilor 
lui, si celor dintii coboritori ai lor, $1 nepoților lor, și stränepotilor lor si rástrá- 
nepoților lor, în vecii vecilor. 

Iar hotarul (acestor sate)! să fie de la Ardeoa, de la Tazlău, din apă, 
prin mijlocul plopilor, la marginea plopilor, o pivniţă, de la pivniţă drept la 
virful dealului, o movilă, apoi, pe deal, (la un)! păr, о movilă, de la acea 
movilă, peste рігіп, pe alt deal, o movilă, de la acea movilă, pe deal, de unde se 
intilneste cu hotarul lui Cirtá Stan, o mo<vilă)!, de acolo la hotarul lui Borzea, 
o movilă, de acolo drept la piriu, la mal, о movilă, apoi, pe piriu in jos, de la 
Ignat drept pe cimp, mai jos de Cridă, (la)! gura piriului, apoi, în sus ре 
рігіп, la virful dealului, apoi, pe virful dealului in jos, piná in fata pivnitei 
vechi. Acesta îi este tot hotarul. 

Таг la aceasta este credința (domniei)! noastre, а mai sus-scrisului 
Alecsandru voievod, $1 credinţa copiilor noștri, si credința boierilor noștri: 
credința panului Stanislav Rotompan, credința panului Mihăilaș, credinţa 
panului Oană vornic de Suceava, credinţa panului Vlad de la Siret și a fratelui 
său, pan Cristea ceasnic, și credinţa panului Giurgiu de la Frätäuti, și credinţa 
panului Jiumetate Топ, credinţa panului Vlad vornic, credinţa panului Negru 
“vornic, credinţa panului Sandrisor, credinţa panului Bratul Straovici, credinţa 
panului Vilcea, credința panului Spenea, credința panului lugșa, credința 
panului Iliaș, credința panului Procelnic Stoian, şi credința panului Stan 
Birli(ci)!, si credința panului Domoncus stolnic, credinţa panulu Olexa, 
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credinţa panului Stan vistier, și credința panului Ureacle Petru și credinţa 
tuturor (boierilor noștri moldoveni. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn in tara noastră, sau din copiii 
noștri sau din fraţii noștri sau din neamul (nostru)! sau oricine, acela să nu 
le clintească dania noastră și întărirea noastră pentru că le-am dat pentru 
dreapta și pentru credincioasa lui slujbă. 

lar pentru întărirea lor, am poruncit credinciosului nostru Bratei logofăt, 
să scrie și să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

La Suceava, în anul 6920 (14125, luna februarie, în 19 zile. 


După „Întregiri“, р. 245. Facs., după orig., perg. (42 x 28 cm), rupt la îndoituri, pecete 
atirnată, pierdută; actul se păstra în colecţia de acte a bibliotecii fostului Inst. de ist. a 
vechiului drept românesc. 

О foto., după „Întregiri“, la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 
11/203. O copie după orig. şi alta după trad. din 1804 (у. mai jos), de St. Nicolaescu, la Arh- 
St. București, ms. nr. 1 252 (Copii particulare), f. 1--4. O trad., din 1799 februarie 4, de Ioniţă 
Stamate căpitan, la Arh. St. Iași, CLXIV/2, şi alta, din 1804 iulie 9, de Pavel Debrici polcov- 
nic, la Bibl. Acad., DCXXXIV/1 ; o trad. a hotarnicei într-un doc. cu rezumatele tuturor actelor 
privitoare la aceste sate, din prima jumătate а sec. XIX, ibidem, MDLXXIV/32 (nr. 1). 


EDIŢII: Berechet, Un act din 1412, p. 142-145 (text slav. cu trad. edit. și trad. din 
1804); DER, A, I, р. 29—30 (trad., după Berechet, completatá dupá trad. din 1804). 


1 Rupt si şters. 
2 Rupt şi şters; întregit după trad. din 1799 februarie 4. 
3 Rupt şi şters; întregit după trad. din 1804 iulie 9. 


33 1412 (6920) aprilie 3. 


Un suret di pe ispisocul din 6920 (1412) aprilie 3, a domnului Alicsandru 
voevod, prin cari ispisoc să arată cum au miluit pe adevărată și credincioasă 
sluga domniei sale Coman săn Galiș, în pămăntul Moldovii, un loc pustiiul, 
să-ș facă lui un sat, podmii? Baseu. 

Si hotarul acelui sat, pe undi au umblat întăi Bașeul, la o fántáná, iar di 
la făntănă drept la codru, si de la acea fántáná (de)? vale, pe párául Baseului, 
pănă în Părăul Albu, iar de la Părăul Alb în sus, la codru, arătănd că acesta 
esti a lui tot hotarul şi că au fost hotarnici Giurge Fratovschii și Tobuciu. 

Marturi*: „feciorii noștri“ ; boeri: Stan, Mihailaș, Ioan vornic de Su- 
ceava, Vlad și fratele lui, Cărste, Jurje Fratovschi , Ionașco Jumătate, 
Brăescul ...? Vlad, Месге  vor(ni»e, Sendre, Bratul Straovici, Velciu?, 
Itsinä10 ...? Stan Bărlici, Stoian postelnic!!, Olecgin!?, Stan vistiernicul. 


După Iorga, St. $i doc., V, p. 530—531. Rez. într-un act ат 1804 octombrie 15, сот- 
pletat cu extrase dintr-o trad. veche; ambele acte se păstrau în arh. familiei Al. Callimachi. 

Alt rez. în hotarnica satului Lişna, din 1804 septembrie 26, la Arh. St. Dorohoi, cond. 
moşiei Ligna şi Mlenăuţi, din 1856. O copie, de I. Bogdan, după Iorga, la Bibl. Acad., ms. 
nr. 5 231, f. 114, şi un rez., tot din 1804 septembrie 26, ibidem, МССХ/1 (1. 3v.-4r.). 


ALTE EDIŢII: Ghibănescu, Surele, XXII, р. 86 (rez. din 1800); Costăchescu, Doc., 
I, р. 97 (rez. din 1804, completat cu extrase din trad. veche, după Iorga); D.I.R., A, I, p. 30 
(text, după Costăchescu). 


1 fn trad. veche a actului: „о sălişte pustie, să ș-o îngrădească el gie ace sălişte, cu uric 
бі cu toate veniturile“. 

2 Greşit, pentru podli = lingă. 

3 Întregit de N. Iorga. 

4 Sfatul domnesc, după traducerea menționată. 
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În loc de: Stanislav Rotompan. 
De la Frätäuti. 

Loc gol іп textul editat. 

În loc de: Negre. 

În loc de: Vilcea. 

10 În loc de: Iugsa. 

11 În loc de: Procelnic. 

12 În loc de: Olexa. 


© ha аб 


34 1412 (6920) aprilie 5, Suceava. 


T АҚнуа(әу<с>ітію к(ө)жіню, ағы, Йлександръ воевода, господарь Земан 
Молдавекон. Чнннмъ Знаменнто, снмъ анстомъ нашнмъ, оусКлъ кто на нь 
дүзрнть нан его Фуслъшнть? чтоўчн, еже тотъ нстнннън слуга нашь, Жоурка 
Драготескоулъ, слоужнаъ намъ право н кЕрною служвую. TEMA, мы, ЕНД КЕШЕ 
єго правую н кЕрнүю службу до насъ, жаловаан есм'ы его осовною нашею M(H)- 
а(о)стію н даан есм'ы емоў оу нашен ЗЕМАН, оү Молдавскон, ДЕК ceat, на HMA 
Болодовин н Бъшнла? Чернавъка, протне'ь? Топоровцн. То емоу да естъ оурнкъ, 
со оусЕмъ доҳодомь, на BEK ЕЕЧНЪЫА, н ДЕТЕЛЪ ЕГО, H оуночатомъ ЕГО, H 
Братіамь его, н пра<оү>ноүчатомт его н працюратем(ъ) его, на ЕКЫ ЕЪЧНЫА. 

Я хотарь тъмь? двомъ селодъ, KOVAA (отарнан н оужнвалн из Ека. 

Й на то, кКра наша, къше? пнсаннаго Ялександра EOEEOA' J, H кКра ДЕТЕН 
нашну(ь), еўра пана Станнсаава Ротомпана, вра пана Анханлаша, н вКра пана 
ОӘана дкорннка, в Кра пан(а) Журжа Фратовского, ЕКра пана Жуметатеенча, Е Ера 
пана Влада дкорннка, Е ра пана Herpa, ера пана Грннкока, кКра пана НестАкока, 
ЕКра пана Шандрова, Е Бра пана Братоула С траовнча, ера пана Югшіна, Ера 
пана Оуракав Петра, Ера пана Ил аша, е Бра пана Прочааннка Стомна, Е Кра пана 
Олексена, Ekpa пана Домонкоўша стодннка, E'kpa пана Стана кнстнгарннка н кра 
оүсЕҳ(ъ) колрҡ молдавскых(ъ). 

Я по нашем(ъ) *KHEOT E, которън нметъ БЪТН 2 господарь оү нашен BEMAH 
нан WT('&) A'&THH нашнх(ъ) нан ит(ъ) врат?н нашнх(ъ) нан WT(B) нашего NAEMEHE 
нан BOYA кто, TO HMB Шо БЪЩУ НЕ порушнан нашего A4HHA н нашего оутвер- 
ЖЕНТА занүже ECM? EMOY даан За пракоүю н За ЕЕрную его служБоу. 

Я на поткерженне TOMOY E'hcEMOY, БЕЛЖАН FAN нашему ККрному Братею 
логодету пнсатн н прнЕ Кснтн печать наша к сему анстоу нашемоу. 

Оу Couagt, к(ъ) лЕт(о) х5цк, м(К)с(А)ЦА апрна а T. 


«Pe verso, însemnare contemporaná»: ў Журка Араготесква(ъ). 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Alecsandru voievod, domn al Ţării 
Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Giurca 
Dragotescul, ne-a slujit cu dreaptă 51 credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzind 
dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
milă ві i-am dat în фага noastră, în Moldova, două sate, anume Volodäutii 
și Cernauca de Sus, în dreptul Toporäutilor. Aceasta să-i fie lui uric, cu tot 
venitul, în vecii vecilor, şi copiilor lui, și перо ог lui, si fraţilor lui, și stráne- 
potilor lui şi rästränepotilor lui, în vecii vecilor. 

Iar hotarul acestor două sate să fie pe unde au hotărnicit şi au folosit 
din veac. 


Таг la aceasta este credinţa noastră, а mai sus-scrisului Alecsandru 
voievod, зі credinţa copiilor noştri, credința panului Stanislav Rotompan 
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credinţa panului Mihăilaș, si credința panului Oană vornic, credinţa panului 
Giurgiu de Іа Frátáuti, credinţa panului Jumetate, credința panului Vlad 
vornic, credinţa panului Negru, credința panului Grinco, credinţa panului 
Nesteac, credinţa panului Șandru, credința panului Bratul Straovici, credinţa 
panului Iugsa, credinţa panului Ureacle Petru, credința panului Ппаз, cre- 
dinta panului Procelnic Stoian, credinţa panului Olecsa, credinţa panului 
Domoncuș stolnic, credinţa panului Stan vistier $1 credinţa tuturor boierilor 
moldoveni. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn în tara noastră, sau din copiii 
noștri sau din fraţii noștri sau din neamul nostru sau oricine, acela să nu le 
clintească dania noastră și întărirea noastră pentru că i-am dat pentru 
dreapta şi credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru întărirea tuturor acestora, am poruncit credinciosului nostru 
Bratei logofăt să scrie şi să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

La Suceava, în anul 6920 (1412), luna aprilie 5. 


(Pe verso, însemnare contemporană): Giurca Dragotescul. 


Archiwum Głowne Akt Dawnych — Varșovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5307. Orig., perg. (32,9 x 24,4 cm), pecete atirnată, 
pierdută; după o planşă de la Bibl. Acad., Fotografii, V/13, legenda era următoarea: ў Печаль 
Тшан<ь Hala вод госъподарЕ Beman ААолдавскон 4“ (У. și D. P. Bogdan, O matrice, р. 260). 

Trei foto., la Bibl. Acad., Fotografii, V/13, XXIII/15 Я XLVIII/3, şi două copii, de 
I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 231, f. 115—116 Я 117—118. O foto., la Inst. de ist. Я arh. 
„А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, II/93, şi alta la Arh. St. Bucureşti, Colecția Fotocopii 
Polonia, I/5. 


Pentru prezența pecetii lui Iliaș voievod la un act emis de cancelaria tatălui său, Alexan- 
dru, v. comentariile де la doc. nr. 25. În acelaşi sens, v. Я D. P. Bogdan, op. cit., p. 260. 


EDIŢII: D.I.R., A, І, p. 440 (facs.); Kałužniacki, Doc. Hurmuzaki, І, 2, p. 832—833 
(text slav şi trad. lat.); Costăchescu, Doc., I, р. 98—99 (text slav si trad.); D.I.R., А, I, 
p. 30—31 (trad.). 


1 Omis. 

2 Aşa т orig. (a pentru w). 

3 por, scris peste o stersäturä. 
* ь, făcut din e. 


35 1413 (6921) іше 6, Suceava. 


«f Mit gôttlicher Verleitung»!, Wir, Alexander, wahrer Christ und 
Fürst der Moldau thun mittelst gegenwärtigen fürstlichen Brief Jedermann 
der ihn lesen oder lesend hóren wird kund und zu wissen wienach wir von 
unserem freyen Willen und treuen Herzen der Frau Anastasie unserer Schwie- 
germutter das Dorf Gros-Koczmann mit aller dazugehărigen Dórfern genannt 
Suchoverkul, Hlivestie, Davideucz mit allen dazugehórigen Gründen bis 
unter das Dorf Wallewa, dann gegen Wallewa bis an den sogenannten Wald 
Dumbrawa in so lange sie lebt zum Besitze gegeben. 

Nach ihren ableben aber sollen alle diese obgedachte Dórfer unter der 
Besitz des Radauczer Bissthums dem heiligen Nicolao zugehóren allwo unsere 
Voreltern begraben liegen als eigenthümliche Gütter verbleiben damit das 
heilige Bissthum die Einkünfte von selben auf ewig genüssen möge. 

Über das ist die Beglaubigung meiner Herrlichkeit obgedachten Fürstens 
Alexanders guten Christens dann die Beglaubigung aller unserer gross-und 
kleiner Bojaren: Stanislaw Rotopan, Mihalacx, i Wlad Wornik und Paharnick?, 
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Ivan Wornick, Juschin, Шівеһ, Stan Bablicz3 (sic) Dsurdsiu, und die Beglau- 
bigung aller moldauischen Bojaren. 

Folglich solle jener der nach unserem Ableben mit góttlicher verleihung 
als Fürst dowălht, wird, unseren gegenwártigen Geschenk und Bestăttig- 
ungsbrief nicht abändern oder Kassiren sondern solchen auf gleiche weise 
bestăttigen. Jener aber, der dieser Geschenk venichten wollte, solle von unseren 
allmăchtigsten Gott Iesus Christus, denn von seiner heil (ре. Mutter Jungfrau 
Maria, so vie auch von dener 12 Aposteln und 318 Lislig aus Nikia verflucht 
sein, und solle dem Juda, der unseren Gott verkunit hat, gleich sein, und 
solle derselbe mit dem dregsnahl verdenunten Arie theil nehmen. 

Zu wenen desto mehrerem Beglaubig — und Daróbaltung (?)* Leben 
wir unserem gehmen Bojaren Brate [al treille] logofeth 5 befohlen dass er 
diesen Brief ...6 und noter fü(r»stliches Petshatt (?) + beydrücken solle. 

So geschehen zu Szuczava am беп July 6921 (14135. 


Fără numele traducătorului „ex arhivo bellico". 


<} Din mila lui Dumnezeu)!, noi, Alexandru, adevărat creștin si domn 
al Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a domniei mele, tuturor 
celor care o vor citi sau 0 vor auzi citindu-se, că de bunăvoia noastră și cu 
inimă credincioasă am dat în stápinire, cit va trăi, doamnei Anastasia, soacra 
noastră, satul Cotmanul Mare, cu toate cătunele ce tin de el, anume Suho- 
verhul, Hlivesti, Davidäuti, cu toate locurile ce tin de ele, pină sub satul 
Valeva, apoi împotriva Valevei pină la pădurea care se cheamă Dumbrava. 

Таг după trecerea ei din viaţă, toate aceste mai sus-numite sate să Пе 
în stăpînirea Episcopiei de Rădăuți, a Sfintului Nicolae, unde sînt îngropaţi 
moșii noștri, și să rămînă ca bunuri ale sale, pentru ca sfinta Episcopie să se 
bucure de venitul lor în veci. 

Și la aceasta este credinţa domniei mele, a sus-scrisului domn Alexandru, 
creștin bun, și credinţa tuturor boierilor noștri, mari și mici: Stanislav Rotom- 
pan, Mihăilaș şi Vlad vornic şi paharnic?, Ion vornic, lugșa, Iliaș, Stan Bir- 
lici3, Giurgiu și credinţa tuturor boierilor moldoveni. 

lar după viaţa noastră, acela care va fi ales din mila lui Dumnezeu ca 
domn să nu schimbe sau să strice această danie și întăritură a noastră, ci la 
fel să o întărească. Acela însă care ar vrea să strice această danie a noastră să 
fie blestemat de domnul nostru atotputernic Isus Hristos, și de preacurata 
lui maică, fecioara Maria, și de cei 12 apostoli și de cei 318 părinţi de la Nicheia 
și să fie asemenea lui Гада, vinzătorul domnului nostru, și să aibă parte cu 
de trei ori blestematul Arie. 

Таг pentru mai multă încredințare și intáriturá, am poruncit credincio- 
sului nostru boier, Bratei [al treilea] logofăt, са să scrie această carte ... $ si 
să lege pecetea noastră domnească. 

La Suceava, în anul 6921 (1413), luna iulie 6. 


Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, f. 119—120. Copie, de I. Bogdan, după o trad. de Іа sfirgitul 
sec. al NVIII-lea ce se afla la Lvov, Acta Czotowski. Cu o trad. rom., de același, ibidem, f. 121. 


EDIȚII: Dan, Episc. Rádduii, p. 191—192 (extras germ., după І. Bogdan, si 
trad.) ; Costăchescu, Doc., I, р. 101—102 (trad. după I. Bogdan); D.I.R., A, I, р. 31—32 (trad. 
dupá Costáchescu). 


! Întregirea lui I. Bogdan. 4 Aparține lui I. Bogdan. 
2 Paharnic era în această vreme Cristea, 5 Așa în text. 

fratele lui Мад vornic. 6 Loc gol în text. 
3 Probabil greşit, pentru „Stan Birlici“. 7 Mentiunea lui I. Bogdan. 
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86 1414 (6922) august 2, Suceava. 


Cu mila lui Dumnezeu, Io Alexandru voievod, domn Țării Moldaviei. 
Facem ştire, cu această a noastră carte, tuturor cine va videa-o sau cetindu-să 
va auzi-0, că această drept sluga noastră, giupinul Sandrul, au slujit 
mai înnainte la räposatii niamurile noastre cu dreptate зі credincioasa за 
slujbă, și acum asămenea slujăște și noao cu dreptate si credincioasa sa slujbă. 
Pentru aceia, văzînd noi cu dreptate şi credincioasă slujbă, l-am тїшї pre 
dinsul cu osăbita a noastră milă și i-am dat lui, în pămîntul nostru, a Moldovii, 
un sat, anume Muntenii Scutași, unde iaste cniaz Litu și Sárban, ca să-i fii 
lui uric şi soţii såle, Маги, si feciorilor lor, Cozmii, cu tot venitul, în veci, 
nepoților lor, și stränepotilor lor, si préstránepotilor lor si la tot niamul lor. 

Dar hotarul acestui sat să Пе cu toate hotarăle vechi, pe unde au fost 
din ve<a)ic. 

Si pre aceasta este credinta domnii mele de sus pomenitä, Alexandru 
voievod, și credința preaiubitu<lu)!i nostru fiiu, Ilies voievod, și credinţa 
tuturor fiilor noștri ce ni i-au dăruit Dumnezeu și credinţa boerilor noștri a 
Moldovii: credinţa giupinului Hriscov 2 [și giupinului Hristii și a fiilor lor, cre- 
dinta giupinului Vlad,] credința giupinului Mihail şi a feciorilor lui, credinţa 
giupinului Vlad Si(r»lia(ty!schie 3 şi а frátine-su giupinului Hristea $i а 
fiilor lor, credința giupinului Vlad de Іа Риш Albu, credința giupinului Ioan 
Jumătate şi a fiilor lui, credinţa giupinului Ioan vornic şi a fiilor lui, credința 
giupinului Dragoiu, credinţa giupinului Negrea, credinţa giupinului Tăbăciu, 
credința giupinului lucşii, credinţa giupinului Шеҙ păharnic, credinţa giu- 
pinului Stan vornic, credința giupinului Dumicus stolnic, credința lui Dan 
postelnic și credința tuturor boerilor noștri a Moldovii, mari $1 mici, și а 
fiilor lor. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn іп pămintul Moldovii, ori din 
fii noştrii ori din neamul nostru ori pe cine va alege Dumnezeu, să nu-i strice 
lui această danie a noastră fără de vina lui, mai virtos să o întărească, fiindcă 
i-am dat-o lui, pentru slujba lui cea cu credinţă. 

51 spre mai mare tărie acestor де mai sus scrisă, am poroncit credincio- 
sului nostru, slugii, lui Isaiia, să scrie și să lege această 4 pecete la cartea dom- 
nii mele. 

În Suceava, la let 6922 (1414) avgust 2. 


S-au tălmăcit de cătră Andriiu tălmaciu ot divan, biv vel căpitan, la 
anul 1793 avgust 23. 


Bibl. Acad., LXIV/1. Copie după trad. de Іа sfirsitul sec. al XVIII-lea. 
О copie, de І. Bogdan, după aceeași copie, ibidem, ms. nr. 5 231, 1. 124—125. Un rez. 


din 1844, Іа Arh. St. Iași, Anaforale, nr. 65, f. 115 r., şi о ment. grec., la Arlı. St. București, 
M-rea Birnova, VI/22 (nr. 6). 


EDIŢII: Iorga, St. si doc., XVII, р. 70 (trad., fără sfat); Costăchescu, Doc., I, р. 108— 
109 (trad. si rez. din 1844); D.I.R., A, І, р. 32—33 (trad., după Costăchescu). 


1 Omis. 

2 În loc de: Hrincu. 

3 De la Siret. 

4 Adăugat de altă mină între rinduri. 
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87 1414 (6992) august 2, Suceava. 


і М(н)а(о)ст!ю в(о)жіню, мы, Ялейандрь воевода, господарь Земан Mon- 
Давскон. Чнним(ь) знаменнто, нсЕмь AHCTOM(R) нашнм(ь), кто S30HTR на нь нан 
его 8слышнть чтвчн, OKE тоть нстннны CASTA нашь, nahh Тодд рь Пнтнкь, слЗжить 
намь правою н ЕКрною сл жвою. ТЕ мь, мы, EHA КЕШН ЕГО правую н к'®рнүю слўжБу 
До нас(ь), Жалокалн ЕСМЫ его OCOEHOIO НАШЕЮ MHAOCTTIO н далн ЕСМЫ EMS OY нашен 
Земан Молдавскон трн села: EAHHO село на ЕоБыл ГДЕ м8 ст(ь) долы, ГДЕ 
[ест (ь)] man БЪрншь Станнславь, а др8гоЕ село на 8стін Жеравц“, где 8пад(а)еть 
на Брьлад(ь), на нме ГДЕ въль Йне н Цнганеціін КНАЗОКЕ, 4 ТрЕТТЕ село на Врълад, 
ГДЕ MS Ест(һ) дд8гы домь, ГДЕ ЕСТ(ь) Тамашь н Ивань кнлзове, Тон, EMB, оурнкь, 
съ ЕЪСЕМЬ AOXOAOMB, н ДЕтем(ь) Ero, н Брат его, Драгуловн, н оунучетодль 
НХ(ь), н прахун$четом(ь) нх(ь), н npacvăpeTomal ну(ь) н паеменн ну(ь), на в къп. 

Я хотарь T'EMh тріемь CEAOMB, сь EBC'EMH CEOHMH ўотармн старылли, куда 
[c8«T&»] wwngaan нз вЪка. Тон да наць) ест(ь) непорвшено николнже, на Е®КЫ. 

Я на то, Е Бра нашего господства, выше пнсанаго Йледандра коғкоды, H Е Бра 
ЕЪЗАЮБАЕННАГО мн с(ь)на, Таташа воеводы, н в Ера въсЕхь монх(ь) ARTIH, Aapo- 
ванных(ь) мн \т(ь) Б(ог)а, н ера Болфрь нашну(ь) молдавскых(ь): Е Бра пана 
Грннкова н ATEN Ero, Е Кра пана Мнуанаа н д%тін его, Ера пана Влада н Брата 
єго, Кръстн, н дЕтїн Hyb, ЕБра пана Влада WT(8) Белого Потока н ATIH его, 
Е Бра пана Тана Ж8мьтат® н A'kETiH Ero, E'kpa ж8пана Îwna ДЕорннка, Е Бра ж8пана 
Aparwa, Е Бра ж пана Негры, Е Кра жёпана Ж8ржа Фратокского н д'Етїн его, Е Кра 
ж8пана Bau, вЕра жЗпана Тав ча, кКра жўпана Югшн, кра ж8пана Ілілша 
чашннка, E'kpa ж8пана Стана дворннка, B'Epa столннк(ь) Домннкёша, н Е Бра Дана 
постелника н ЕБра късБхь Бол Крь нашну(ь), н веднкъх(ь), н малық(һ), н АБТ 


ax (8). 

Й по нашем(ь) XHEOTE, кто Б8дғт(һ) господарь оү нашен Земан, 8 Mon- 
AWCKOH 2, нан WT(h) нашну(ь) A'&TIH нан WT(R) нашего NAEMEHE нан Kore Б(ог)к 
НЗБЕРЕТЬ, тон Ad Бн EMS HE порўшнаь нашего даніа БЕЗЬ ЕГО ЕННЫ, AAH ШТО ЕНШЕ 
EMS поткерднан н оүкрЕпнан Занвже далн ECMHI EMS За его праввю н ЕБрную 
сАВЖЕВ. 

Й на БФАШЕ ПОТБЕРЖДЕНТЕ Том н ЕСЕМ8 ЕСЫШЭЗЕ ПИСАННОМ8, КЕЛКАН ЕСМЫ 
cA83'E НАШЕЛВ, Ісдін Гръдовнчю, писатн н npHE'kcHTH наш8 печать К CEMS анст8 


нашем. 
5 СочакЖ, в(ь) лЕт(о) xSUKE, м(Ж)с(л)ца авг ста, E д(ь)нь. 


ў Din mila Іш Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celui care o va vedea sau 
o va auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, pan Toader Pitic, 
ne slujeşte cu dreaptă 51 credincioasă slujbă. De aceea, noi, vázind dreapta 
şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și 
i-am dat in tara noastră, Moldova, trei sate: un sat la Cobila, unde este casa 
lui, unde [este] a fost Veris Stanislav, iar alt sat la gura Jeravátului, unde 
cade in Birlad, anume unde au fost спел Lie și Tiganestii, iar al treilea sat 
pe Birlad, unde este altă casă a lui, unde sint cneji Tamag și Ivan. Acestea să-i 
fie lui uric, cu tot venitul, și copiilor lui, şi fratelui sáu, Dragul, și nepoților ` 
lor, şi stränepotilor lor, şi rástránepotilor lor şi neamului lor, în veci. 

Таг hotarul acestor trei sate să fie cu toate hotarele lor vechi, pe unde 
[sint] au folosit din veac. Acestea să-i fie lui neclintit niciodată, în veci. 

lar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului 
Alexandru voievod, și credinţa iubitului meu fiu, Iliaș voievod, și credința 
tuturor copiilor mei, däruiti de Dumnezeu, si credința boierilor noștri mol- 
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doveni: credinţa panului Grinco si a copiilor lui, credinţa panului Mihail 
зі a copiilor lui, credinţa panului Vlad şi a fratelui său, Cristea, ei a copiilor 
lor, eredinta panului Vlad de la Piriul Alb şi a copiilor lui, credinţa panului 
Ioan Jumătate și a copiilor lui, credinţa jupanului Ion vornic, credinţa jupa- 
nului Drăgoi, credința jupanului Negru, credinţa jupanului Giurgiu de la 
Frátáuti şi a copiilor lui, credinţa jupanului Vilcea, credinţa jupanului Tabuci, 
credinţa jupanului lugșa, credinţa jupanului Iliaș ceașnic, credinţa jupa- 
nului Stan vornic, credinţa stolnicului Domincuș, și credinţa lui Dan postelnic 
și credinţa tuturor boierilor noştri, și mari, și mici, şi a copiilor lor. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn în tara noastră, în Moldova, 
sau din copiii noştri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu, 
aceia să nu-i clintească dania noastră fără vina lui, ci să i-o întărească și să i-o 
împuternicească pentru că i-am dat pentru slujba lui dreaptă si credincioasă. 

Таг pentru mai mare întărire a acestora și a tuturor celor mai sus—scrise, 
am peruncit slugii noastre, Isaia al lui Gîrdu, să scrie și să айгпе pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

La Suceava, în anul 6922 (1416), luna august, 2 zile. 


Bibl. Асай., С/131. Orig., perg. (36 х 28,5 cm), pecete atirnată, pierdută. 
O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 231, f. 122—123. O foto., la Inst. de ist. si 
arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/94. 


EDIȚII: Costăchescu, Doe., I, p. 103—105 (text slav si trad.);] D.I. R., A, І, р. 38—34 
(trad.) si p. 441 (facs.). 


1 Greșit pentru: працретомь. 
2 În loc de: ДАолдаискон. 
3 Rupt. 


38 1414 (6922) decembrie 20, Suceava. 


ў М(н)а(о)сттю в(о)жіею, мы Йлевандръ коғкода, господарь Земан Moa- 
Дакскон. Знаємо чнинм(ь), cHM(h) лнстомь нашим(ь), оүс'Ел\(ь) кто на нь оузрнть 
нан его оуслышит(ь) чтоучн, OKE тоть нетнннын слоуга нашь, пань Крачюнь Бел- 
UECKOVAh, слоужнав npkxAE с(вм)топочикшнм(ь) нашнм(ь) претком(ь) правою н 
еЁрною слоүжкою, а А(в)нес(ь) слоужнт(ь) нам(ь) правою н кКрною слоүжкою. 
Tab, мы EHA kEUIE правою н вКрноую слоужвоу его до нас(ь), Жалокдан ЕСМЫ ЕГО 
WCOBHON нашею м(н)а(о)стн<ю>1, далн ғсмы EMOY оү нашен Земан Моддаескон 
дка ceda оурнкь, съ въсКмв доходом(ь), на Бълом(ь) Потоцё, где moy EcT(h) 
дом(ь) нз BEKA, а дроўгое ceno, Негоешн, междоу Тотоешн н междоу Декеть 
МнкасЗша, утнин<не»?го, оурнкь, емоў, н ДЕТЕМ(Ь) єго, на HMA: Петр8, н Иван- 
OBH, н Иусифовн н Йндрїашеєн, н дЕ<тен>3 тнаь À Братїамь, равно ноуноучетом(ь) 
Его, и npkoynoyueTom(h) его н праціююўратоаць) єго. 

«Я Хо>Зтарь Emoy, почавшн wT(h) ARRETE, на врЕгъ поток<а, мэзогнаа 
Копана, мт(ь) Tonk npocT«H на пол >5Е, на копаноую могнлоу, та прости на кран 
Доүкрок<н>3 wT(h) Тотоецін, на кран доуврокК, «на копан>Зоую MOrHAS, Та простн 
средь полЕ, на копаною могнаФу, та простн на връгь пот<ока>3, пакь на копа- 
ною MOTHAOY, та, чересь потокь н чрЕсь Akab ck лЕсомь, на доднноу, Е'ЫШЕ 
к<ръни цоу, оу Бокоенноў мт(в) Хаапецн, та на нижною FOYKOEHHOY, та, WT(h) 
КОНЕЦЬ тою Боук<ок>Зникы нс HHE, Долокь AEAOM(h), До НИЖЕ поўт'Е что ндет(ь) 
w'T(&) Хаапецін, та простн чересь потока, та простн черёсь Боўковнноў wT(h) 
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Шерва, та простн на конець Пол wr(&) Влада, та, дБлом(ь), Ao к<онеца›*, To, 
EMOY, кес(һ) Хотарь, непороушено [HHKO] ннколнже, на ЕЖКы ЕЪЧНЫА. 

fl на то ест(ь) ЕКра нашего господства, ЕЫШЕ пнсаного Йлебандра коғкоды, 
нЕ Бра с(ы)на господства MH, Илнаша коғко<ды>?, нвБра късЪХ(ь) A'&TEH нашнх(ь) 
н ВКра Song, нашнх(ь): Е Бра пана Анханла, Е Ера пана Хрннка, E'Epa oynana бЭна 
дкорннка Соучакского, Ера пана Влада ит(ь) БЕлого Потока, к%ра жоў «пана»! 
Блада СрЕтского, ЕБра пана Кръст, кЕра пана Не<грн, к>2Кра пана Наташа 
чашннка, Ера «пана»: Блъча, н к%ра пана Драгога, Kkpa пана Петра Фр'Екл«е, Kk >* 0a 
пана Шандра, кКра пана С-<тана>4 кнстнарннка, ЕКра Дана постелннка и Е Бра 
<ЕъсЪҲЬ вомрь нэЗашну(ь), EEAHKbIX (b) н лладых(ь). 

Я «no нашемь ЖНЕ > OTK, кто Будеть <Госпо>бдарь oy нашен Земан Шо<л- 
дакскон, WTh на>бшнх(һ) AETEH нан кого B(or)& нЗвЕ<рЕТЬ вытн», тот(ь) што 
BHXOV нЕ пор шнан EMOY БЕЗ(Ь) Ero Енны, айн што BHXOY емоў потверднан н оүкр- 
CÉNHAH>T занёже ғсмы AAAH емоў за его Правую н E'EQHOIO слоүжкоү. 

Я на Болшее ПОТЕЕрЬЖДЕНЇЕ томоў БЪСЕМОУ ВЫШЕ NHCAHHOMS, КЕЛЕЛИ ЕСМЫ 
слоузК нашваюў, Исаін Гръдовнчю, писатн н прнЕ Бентн нашеу ПЕЧАТЬ К CEMS анстоў 
нашемоў. 

Oy С8чакЖ, къ лЕт(о) xSuKE, м(К)с(А)ца дек(ееріа) К, къ д(ь)нь С(вА)т(о)- 
го Игнатіа В(о)гонос(Еца. 


ў Din mila Іш Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Мо1- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, pan 
Crăciun Belcescul, a slujit mai înainte sfintráposatilor noştri inaintagi cu 
dreaptă şi credincioasă slujbă, iar astăzi ne slujește nouă cu dreaptă şi cre- 
dincioasă slujbă. De aceea, noi, văzind dreapta și credincioasa lui slujbă către 
noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă, i-am dat în ţara noastră, Moldova, 
două sate uric, cu tot venitul, pe Piriul Alb, unde este casa lui din veac, şi 
alt sat, Negoesti, între Totoești si între Levet Miclous, ocinile lui, uric, lui, $i 
copiilor lui, anume: Petru, şi Ion, si Iosif şi Andriaș, și copiilor acestor 4 frati, 
asemenea şi nepoților lui, si stränepotilor lui $i rästränepotilor lui. 

«Таг hotarul lui să fie începînd de la Levet, pe malul piriului, o movilă 
săpată, de acolo drept (la cîmpy5, la o movilă săpată, apoi drept la marginea 
dumbrăvii de la Totoești, la marginea dumbrávii, (Іа)? o movilă săpată, apoi 
drept іп mijlocul cimpului, la o movilă săpată, apoi drept la malul piriului, 
iarăși la movila săpată, apoi, peste piriu și peste dealul cu pădure, la vale, 
mai sus de fintiná, in bucovina de la Hlapești, apoi la bucovina din jos, apoi, 
de la capătul acestei bucovine mici din jos, din vale la deal, piná mai јоѕ 
de drumul ce vine de la Hlapeşti, apoi drept peste piriu, apoi drept peste buco- 
vina de la Şerbu, apoi drept la capătul Cimpului de la Vlad, apoi, la deal, 
pînă la capăt. Acesta îi este tot hotarul, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, si credinţa fiului domniei mele, Iliias voievod, $i credinţa tuturor 
copiilor noştri și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Mihail, credinţa 
panului Hrinco, credinţa jupanului Oană vornic de Suceava, credinţa panului 
Vlad de la Pîrîul Alb, credinţa ju(panului»* Vlad de Ја Siret, credința panului 
Cristea, credinţa panului Ne<(grea)2, credinţa panului Iliaș сеаѕпіс, credinţa 
(panului)4 Vilcea si credinţa panului Drăgoi, credința panului Petru Urea- 
cl(e»*, credinţa panului Șandru, credinţa panului S(tan)* vistier, credinţa 
lui Dan postelnic si credinţa (tuturor boierilor) noștri, mari și mici. 

Таг (după)4 viaţa (noastră), cine va fi domn în ўзга noastră, Moldova, 
din copiii noştri sau pe cine va alege Dumnezeu (să fieM, acela să-pu-i 
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clintească fără vina lui, ci să-i întărească și să-i împuternicească pentru că 
i-am dat pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a'tuturor celor mai sus— scrise, am poruncit 
slugi: noastre, Isaia al lui Girdu, să scrie si să atirne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

La Suceava, în anul 6922 (1414), luna decembrie 20, în ziua Sfintului 
Purtător de Dumnezeu Ignat: 


Bibl. Acad., С/1. Orig., perg. (35 x 33,5 cm), rupt la indoituri, pecete atirnată, pierdută. 

О foto., ibidem, Fotografii, LAXVIII/11, şi două copii, de I. Bogdan, una după orig ,. 
ibidem, ms. пг.,5 231, f. 126—129, si alta după o copie din 1826 martie 16 a unei trad. din 
1815 iunie 23, de Pavel бергісі, ibidem, f. 128; o trad. din sec. al XVIII-lea, fără autor, ibidem, 
І.ХХІЙ 1 si o copie, ‘din prima jumătate a sec. al XIX-lea, după o trad. mai veche, ibidem. 
DCCXXXIV/2. Două copii! una, din a doua jumătate a sec. al NVIII-lea, la Bibl. Centr. de Stat, 
Colecţia Documente, 1/1, şi alta, din sec. al ХУ111-1са, după o trad. veche, la Arh. St. Iași, 
CDXVII/2; douá copii. moderne, dupá trad. din 1815, ibidem, NL 1, si la Arh. St. Bucuresti, 
ms. nr. 1 252 (copii particulare), f. 5—6. Alte foto., la Arh. St. Iași, MNNXVIII 9, si la Inst. 
de ist. si arh. „А. D. Xenopol" — Таз, Fotografii, 11/95. 


EDIŢII: J. Bogdan, Album, nr. 18 (facs.); DIR. А, I, p. 442 (facs. greu lizibil); 
Ghibánescu, Surele, I, p. 12 (copie după о trad. veche, fără autor, cu data de an: 6929 (14215 
$i sfatul lipsă); idem, „Т. Codrescu“, I, p. 65—67, și Surete, ХХІП, р. 12—14 (text slav si 
trad ); Costăchescu, Doc., I, p. 111—113 (text slav si trad.); D.I.R., А, I, p. 34-35 (trad.). 


Omis. 

Sters. 

Rupt. 

Rupt si sters. 

Барі; întregit dupá trad. din sec. al XV III-lea. 


€ d б ډه‎ re 


39 (1414, după decembrie 20—1419, înainte de aprilie S». 


ў Аї(н)д(о)стїю g(o)atitio, мы, Йледандръ коғкода, господарь Земан (Moa- 
давскон. Чнннм(ь) знаменнто, нс сКлль лнстомь нашнаь, въсЕмь кто на нь оүз- 
рить HAH его оуслышнт(ь) чтвчн, OKE тоты нстннкын саўгы наша, Ннкыта н Добре 
зографн, даан ес мъ! нмь оү нашен Земан, оү Йїолдаєскон, два села на Дръсанвци, 
на HMA Кранннчешн 4 ApSror село, на HMA ЙЕЕК$шШЕШН, што БЫ наь оурнкь, съ 
въскмь доходомь, нмь, н ARTEMA ну(ь), н оунвчатомв ну(ь), н праоунвчатолль 
нх(ь), н прашчёрмтомь нх(ь) н пағлню ну(ь), кто см НЗБЕРЕТЬ БАНЖЕ, НЕПОДЗШЕНО 
ННКОЛНЖЕ, на ВЕК. 

Я хотарь тЕмь два селомь, поченше WT(k) горб, на два джва расохата 
зліць) ВЗЕМАЛ, а WT(h) тол, простн на дКа8, пр®зь поток(ь), на стаһпь, а WT(h) 1 
Tow, простн на д8вь, на дуБровнцн, а WT(k) тол%, простн ч(е)рес(ь) потокь Довротн- 
чинь, ' на дЗвь, на оуза сте, а ит(ь) тол, простн на A'EAS, на стаһпЕ, та, прости 
дЖломь, на ДЗЕ(ь), оү ела, та на колод Езн Нканоккжь потокомв, а WT(k) KO- 
AoA ESH простн на AEAS, Ha? Додов8, на МогъА8, та, простн празь поток(ь) À o- 
довь, на Atat Првтокь, на могыл8, та где СЪХОДНТЬ къ Ржвжнн DISTR, а WT(h) 
Tonk, дБломь ПрвтовКм(ь), на могылу Poycogs 3, та, T'EMB д Кломь, на UETEDET- 
үю могъм8 мадвю, а WT(B) тож могыан, попрКкь, на Додовь дЪль, на ЕДННЬ 
стаъпь, а мт(ь) Toat, попрЕкь, прЕЗь потокь Икановь, на abab, Oy стаъпа а 
ут(ь) тоа Б на стлъпь што ест(ь) MEKAS Кранничешн н Фетоещи, а ут(ь) Toat 
пуКзь - поток(ь) Кранннковь, гор, на едннь AVER, а WT(h) тол, ABAOMk ropt, 
д9" дса Доханока. Тое, Hmb, вес(ь) (отар(һ), к8да нмь ест(ь) оучнннав Долҳа 
Арагомнрь, послань м/т(һ) г(оспод)ства мн. 
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Й на толь (отары, аше мочи HMS WCAAHTH села, да мсадать съ TEAMb 
ВЫШЕ пнсаннымь ПОТЕРЪЖДЕНТЕМЬ. 

d ны нмають пнсатн намь За тыл дка села ABE цр(ъ)к(о)Ем, дна WT(h) 
Долнего Тръга, а др гад котора наша кола БЖДЕТЬ, разк® цр(ъ)к(о)вн wrT(k) 
Радовцн, нан єдннь домь нан пр8ст(ь). 

Я на Болшее ПОТЕЕРЖЕНІЕ, БЕЛ КАН ЕСМЫ прие Бентн наш8 печать MAAS к села 
AHCTS HALUEMS, Aan Таль ПОТВЕРЖЕНТЕМЬ ПОТВЕРЖАЕМЬ ако н EEAHKOIO ПЕЧАТЬЮ, ДО 
кол нмуть съеръшнтн наше ДЪЛФ ВЫШЕ пнсанное; 4 KOAH ТОЗН СЪЕрРЪШЕТЬ, МЫ 
ХочЕМЬ HA прнЕ Кснтн нашу печать EEAHKÉIO. 

Й на то Bhce, ЕКра нашего r(oc)n(oA)CTE4, выше пнсаннаго Ялхе>? RAHAPA 
Когкодъ, н кра възлюБленнаго с(ы)на r(ocnoA)cTEa MH, Наташа коғкоды, н Ера 
късКХ(ь) A'&TEH нашну(ь) н вБра колрһ нашну(ь): ЕКра пана Мнуанла, E'kpa пана 
Гринка, в Бра пана Gana дворннка Сочавского, Е Бра пана Драгоша, Е Кра пана Негри, 
в” Ера пана Ж ржа, в Кра пана Наташа чашннка, вра пана Bansa, кра пана Hec Aka, 
E'kpa пана Шандра, вБра пана Драгоа wT(&) Т$ловы, Е Кра пана Товвча, в Кра пана 
Стана Поповнча, вра пана Дана постелннка, E'kpa пана Домонкуша столннка н 
Ера късЕхь колрь нашну(ь) молдавскых (b), н кЕЛНКЫХ (b), н малых(ь). 

Я no наше (ь) жнкот%, кто ЕЗДЕТ(ь) госп(о)д(а)рь наш<ен Земан (Moa»*- 
Дакскон, нан WT(h) дЕтен нашну(ь) нан WT(k) нашего ПАЕМЕНЕ нан «кого Bork НЗБЕ- 
рЕТЬ Бытн, тотэ“ь што Бы нмь HE порёшнаь нашего данїа, AAH «што БЫ нмь 
оутвръднак н оукрЕпнав. 

Я на Болшее потверженіе том ВЪСЕМ8 <ЕЪШЕ NHCAHHOMS, БЕЛ КАН ЕСМЫ 
слоү5% н>баш(Е)м8 кЕрнолА8, Исатевн логобет8, пн<сатн н наш печать прнв Кснтн 
К CEMS AHCTS Hau >“. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că acestor adevărate slugi ale noastre, Nichita 
şi Dobre zugravi, le-am dat în ţara noastră, în Moldova, două sate pe Drăsli- 
vita, anume Crainicesti şi alt sat, anume Leucugesti, să le fie uric, cu tot veni- 
tul, lor, şi copiilor lor, și перо ог lor, si stränepotilor lor, si rástránepotilor 
lor şi neamului lor, cine se va alege mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestor două sate să fie incepind din deal, la doi stejari 
ingemánati de la pámint, si de acolo, drept la deal, peste рігіп, la stilp, 81 de 
acolo, drept la stejar, la dumbrävitä, si de acolo, drept peste piriul lui Dobrotici, 
la stejar, la marginea pădurii, si de acolo, drept la deal, la stilp, apoi, drept 
pe deal, la stejar, la Cridá, apoi la fintinile de la piriul lui Ivan, și de la fintini, 
drept la deal, la Dodul, la movilă, apoi, drept peste piriul lui Dodul, la dealul 
Prutului, la movilă, apoi unde coboară către drumul Ribiiei, si de acolo, pe 
dealul Prutului, la movila Rusului, apoi, pe acest deal, la a patra movilă 
mică, iar de la această movilă, de-a curmezișul, la dealul lui Dodul, la un stilp, 
51 de 'acolo, de-a curmezișul, peste piriul lui Ivan, la deal, Іа stilp, şi de acolo 
la stilpul care este între Crainiceşti si Fetoeşti, si de acolo, peste piriul Craini- 
cului, la deal, la un stejar, și de acolo, pe deal în sus, pînă la pădurea Loha- 
nului. Acesta le este tot hotarul, pe unde le-a fost făcut de Dolh Dragomir, 
trimis de domnia mea. 


Таг pe acest hotar, dacă vor putea să-și întemeieze sate, să întemeieze 
cu această mai sus—scrisă întărire. 

Таг ei ne vor zugrávi, pentru aceste două sate, două biserici, una din 
Tirgul de Jos, si alta, care va îi voia noastră, afară de bisericile dela ОЬ 
sau о casă зап un pridvor. 
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Таг pentru mai mare întărire, am poruncit să atirne pecetea noastră cea 
mică la această carte a noastră, dar cu această întărire intárim ca si cu pecetea 
cea mare, pînă cind vor sfirși lucrul nostru mai sus-scris; iar cind vor sfirsi 
aceasta, noi le vom atirna pecetea noastră cea mare. 

Таг la toate acestea este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului 
Alexandru voievod, si credinţa iubitului fiu al domniei mele, Iliaș voievod, 
бі credinţa tuturor copiilor noștri și credinţa boierilor noștri: credinţa panului 
Mihail, credinţa panului Grinco, credinţa panului Oană vornic de Suceava, cre- 
dinta panului Dragoș, credinţa panului Negrea, credinţa panului Giurgiu 
credinţa panului [аз ceaşnic, credința panului Vilcea, credinţa panului 
Nesteac, credința panului Şandru, credinţa panului Drăgoi de la Tulova, 
credința panului Tobuci, credinţa panului Stan al lui Popa, credinţa 

anului Dan postelnic, credinţa panului Domoncuș stolnic 81 credința tuturor 
о noștri moldoveni, si mari, și тісі. 

Таг după viata noastră, cine va fi domn al (ţării)? noastre, (Mol)4dova, 
sau din copiii noștri sau din neamul nostru sau (pe cine va alege Dumnezeu 
să fie)4, acela să nu le clintească dania noastră, (ci să le-o întărească și să le-o 
imputerniceascä»1, 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor (mai sus-scrise, am poruncit, 
slug 2? noastre credincioase, Isaia logofăt, să scrie (și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră). 


Archiwum Glowne Akt Dawnych — Varşovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 314. Orig., perg. (41,7 x 26,7 cm), pecete atirnată, 
pierdută împreună cu partea de doc. de саге era prins şnurul, inclusiv ultimul гіпа al textului 
cuprinzind data. 

О foto., la Bibl. Acad, Fotografii, XXIII/16, si o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 
5 231, f. 295. Altă foto., la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/96, si 
alta, la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii Polonia, 1/11. 


Datat după numele şi ordinea membrilor sfatului domnesc şi după perioada in care 
Isaia, succesorul lui Bratei în conducerea cancelariei domneşti, este atestat ca logofăt. 


EDIŢII: Ghibănescu, Surele, XXII, р. 86—89 (text slav, după I. Bogdan, Я trad., cu 
data: cca 6924 (1416); Costăchescu, Doc., І, p. 121—124 (text slav si trad., cu data: cca 
1415); D.I.R., А, I, р. 35-36 (trad., după I. Bogdan, cu data: (1415)). 


1 wı (a), adăugat deasupra rindului. 
2 ua, adăugat deasupra rindului. 

3 с, scris deasupra rindului. 

4 Барі. 


40 1415 (6923) aprilie 13, Suceava. 


T М(н)а(д)сттю Б(е)жіею, мы, Йледандръ коевода, господаръ Земан Mon- 
Дакскон. Чнным(һ) знаменнто, нс сЁмь AHCTWMh нашнмъ, кто на нъ оүарнть 
нан Его оуслышнть чт чн, понеже Ба(а)гопронзколн г(оспод)стко мн ва(а)гммъ 
монМъ ПронЗводенТЕМЪ н Bh зад(З)шіе с(вм)топочнешнмъ роднтелеЕМЪ нашнмъ 
H къ зад(ў)шіе н Здрав?е г(оспод)ства мн н ДЕтен г(оспод)ства мн н дадоу(һ) 
монастнр8 пана Ивана дкорннка, Оүспені8 с(кА)тон Б(огородн)цн, ЕЖЕ ЕСТ(Ъ) на 
Хоморю, едно селе на връҳь Солонцл, ГДЕ [Ест(ъ)] suan Татомнръ н Прҡта, 
Н свлнше Атанншево. Тое Въсе Да БУДЕТЪ ПрЕД(Ъ) реченном8 монастнрю Фурнкъ, 
съ ЕЪСЕМЪ AOLOAOMB, нЕПОрВШЕНФ HHKOAHXE, на ЕКЫ Е'ЁЧНЫ. 

Я хотаръ тому CEAOY, съ въсБмн старнмн (отары, кўда цужнвалн H3 Ека. 
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И Зак Аску поставнан єсмы я руван чистого сревра TEM ЦЮ ТОЕ CEAO me 
и дЪтемъ HX) н ERCEMY руди нұ(ҡ): кто почнет(ъ) скалою нан ТЕЖЕЮ нан Буд(н) 
которою ан(отою, оү которых (ь) А(ь)нЕХ(ъ) н часоў(ь), тотъ Запаатнтъ 
завмску тЕХ(ъ) Я рукан чистого среБра. ` 

Я на то ест(ъ) ВКра нашего г(оспод)ства, “выше писаннаго Яледандда BOE- 
коды, н EE въЗлюБАЕННАГО с(ы)на г(оспод)стка мн, ТаТаша воеводы, н EEN 
въсЕхь дЕтен нашнұ(ҡ) н ЕКра колръ нашнх(ъ): Ekpa пана Мнуанаа н дЕтен его, 
ЕКра пана Хринка н дКтен его, Ұра пана Ваъчн н дКтен его, ЕКра пана Негри, 
Е Кра пана Блада н ЕЕ7ра Брата его, пана Кръстн, н AETEH нхСъ), E'kpa пана Влада 
ут(ъ) Bkaoro Потока, кКра пана "Арагоша н ДЕТЕН его, Е Кра пана Арагом ит(ъ) 
Түловы н дЕтен єго, ЕЕра пана Ж8ржа н дЕтен его, Ера пана Гуна Жомотата 
н дКтен его, ЕЕра пана Иліаша чашннка н детен его, ЕЪра пана Нестака н дЕтен 
Его, ЕКра пана Стана кистТарннка, в®ра пана Стана Поповнча, в®ра пана Стана 
Брълнча, вКра пана Дана постейннка, E'kpa пана Домонк ша столннка н ЕКра Bact- 
ХА Болрҡ нашну(ъ) молдавскъ (ъ), н кғансық(һ), н малық(ҡ). 

Я по нашемъ HROTE, кто Будеть Господаръ нашен Земан, нан ит(ъ) ДЕТЕН 
нашн((ъ) нан мт(ҡ) нашего племена нан кого R(or)& наБереть Бытн, тотъ шә 
БЫ HE пор шнаъ нашего даніа, нж Шо Бы оутвръднлъ н оўкрЕпна(ь) понеже далн 
ЕСМ’Ы СЪ БЪСЕЖ ДОБрож EOAER. Я Кто Бы ОТКлъ TOE порушнтн, таковъ да єст(ъ) 
прокажт'ь ит(ъ) Г(оспод)а Б(ог)а н пр К)ч(н)стъж его м(а)т(е)ре н Aa кст(ъ) 
под (о)внъ Юд н прокажтому piv. 

Я на BOAUIEE ПОТЕРЬЖДЕНІЕ тому ЕЪСЕМА" ВЫШЕ пнсаннфам”, ВЕАЖАН ЕСМЫ 
с«ему zl нашему ЕЪрному Исаіеен догобету писатн н прнебснтн нашу печать к 
CEMY ан<сту нашему. 

Оу Соч(а)вК, в(ъ) лЕт(о) xSukr апрна(14) гі. 


«Pe verso, însemnare românească din sec. al XVIII-lea»: Pirtestii 
cu seliștea Denişevo. 


і Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, pentru că a binevoit domnia mea cu bunăvoia mea și 
pentru pomenirea sfintráposatilor părinţilor noştri și pentru pomenirea și 
sănătatea domniei mele şi a copiilor domniei mele și am dat mănăstirii panului 
Ion vornic, Adormirea sfintei născătoare de Dumnezeu, care este la Homor, un 
sat de obirsia Solonetului, unde [este] au fost Tatomir si Pirtea, si selistea lui 
Dans Toate acestea să Не mai înainte zise: mănăstiri uric, cu tot venitul, 
neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Iar hotarul acestui sat să fie cu toate hotarele vechi, pe unde au folosit 
din veac. | 

бі am pus zavescă 50 de ruble de argint curat celor care аи stăpinit acest 
sat și copiilor lor 51 întregului lor neam: cine ar începe cu sfadă sau cu piră sau 
cu orice: fel de răutate, în orice zile și ceasuri, acela să plătească zavescă 
aceste 50 de ruble de argint curat. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, și credinţa iubitului fiu‘al domniei mele, Iliaș voievod, si credinţa 
tuturor copiilor nostri gi credinţa boierilor nostri: credinţa panului Mihail si a 
copiilor lui, credinţa panului Hrinco și-a copiilor lui, credinţa panului Vileea 
şi a copiilor lui, credinţa panului Negrea, credinţa panului Vlad si credința 
fratelui sáu, pan Cristea, si a copiilor lor; credinţa panului Vlad de la Piriul 
Alb, credinţa panului Dragoş si a copiilor lui, credinta-panului Drăgoi de Ја 
Tulova я a copiilor lui, credința panului Giurgiu $i a copiilor lui, credinţa 
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pânului Ion Jomotate și a copiilor lui, credinţa panului Iliaș ceașnic si a copiilor 
lui, credinţa panului Nesteac și a copiilor lui, credința panului Stan vistier, 
credinţa panului Stan al lui Popa, credinţa panului Stan Birlici, credinţa 
panului Dan postelnic, credința panului Domoncuș stolnic, și credinţa tuturor 
boierilor noștri moldoveni, si mari, $i mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau pe cine va alege Dumnezeu să fie, acela să 
nu clintească dania noastră, ci s-o întărească și s-o imputerniceascá pentru că 
am dat cu toată bunävoia. Таг cine ar voi să clintească aceasta, acela să Пе 
blestemat de Domnul Dumnezeu și de preacurata lui maică și să fie asemenea 
lui Iuda я blestematului Arie. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit, 
acestui credincios al nostru, Isaia logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

La Suceava, în anul 6923 (1415) aprilie 13. 


Bibl. Acad., LXXXV/41. Orig., perg., (33,5 x 31,5 cm), pecete atirnată, pierdută. 
O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 231, f. 129—131, și o trad. prescurtată, de ace- 
lagi, ibidem, f. 132. О foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/97. 


EDIȚII: Costăchescu, Neamul lui Oană, р. 51—53, si Doc., I, p. 116—118 (text slav şi 
trad.); DIR, A., І, р. 36—37 (trad.). 


1 Корі. 


41 1415» (69 (235) iulie 12. 


ў АҚнуа(әугтіж в(о)жіеж, мы, Йледандрт кокк да, господнн(ь) късен Земан 
Молдовлаўінскон. Чннна(ь) Знаменнто, cHM(h) AHCTOMR нашнмь, OWE мы сами 
H C нашею радою н C нашею доврою колею Змысанан ғсмы Вчнннтн памать н за 
ASEUTE с(ка)топочнвшіндь нашнмь прЕдкомь, н За HAUS дш н за наше SADARTE 
н за нашну(ь) дЕтен д(8) ша н здравіе нхь, H AAAH ECMRI Манастнрнен Хепент8 npk- 
ч(нустыж А(огородн)цж, HKE на Быстрнцн, ГДЕ ЕСТ(ь) HPSMEHR Дометіань, Едно 
село «на Кнвежд»н, на HMA село бЭпрншеко н бЭннно, Вн ка его, да Б8ДЕТЬ Зрнкк 
TOMS MOHACTHPEEH, съ въсЕЛ<Ь ДОХОДОМЬ»?, WT(h) жала До REAHKA, н съ стражею 
H да СА HE сМЪЕТЬ ПФК СНТН ннь HHKTO, нн Eh ЩО. 

Eur, к т<ом8, памать сътко»рншж наши Бол Кре кЪрнтн, пань Гуна двор- 
ннкь <С8чав>2скы н пань Негра н пань Цуна ЖЗмъта<тв, WTh сконхь WTHHHH>2 
н WT(h) своего? правов Крною <к>?ыса8женіа Шо нь ест(ь) <WTh на>2мь. И даль 
пань Іона дкорннкъ село ско<его, ГДЕ Бъмн Ма» наь н Вонн<а ка»? т <аданн. 
И па>2нь Jun, Ж8жьт<ате TAN STORE дасль се>2ло ЕЖЕ нАаль на КракокК, F< AE 
Быль».......................... 2 КНАЗЬ Н CTHINE село Кадүчғағ>цшн........2 
<H nams Негрэ?а даль CROE село ГДЕ MS «Есть двор, на HMA Гъъдннцн?, н, THE, 
НАРЫ: лсіз отыра ы АЙЫ тен ӘЗ d ИН 
1..4....4.....1....... .. nnn sns CIO БВЪЗДЕТ(Б) М8......................2 

Тота села да 6%А8%ТЫ....2.5225.4.2....с...:.» NENNEN ба жала 
н 8сръд18, AAAH есмы WHA села та<кождЕ монас>2тнр8 прсЕчнстыж Вогородицм, 
HWE на Быстрнцн, Әрнкк>2 н съ Е'ьсемь AOYOAOMR, на Е'ЁКЫ. 

Я Хотарь TERME селам >26, съ R'RCÉM<H сконмн YOTAPAMH, по»? KOAR WHH- 
кали H3 Е'Бка. 
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Я на To, вра нашего господства н ЕБра прЕ<ЕЪЗАЮБАЕ>?НАГО с(ы)на roc- 
подстка «AH, Илїа>2ша коғкоды, н ЕКра ксъсКхь БФАБ>?ръ нашнхь: R'Epa ж8пана 
Мнуханаа, вКхра пана Грнэ?нка, кБра пана Влада СрЕтского, кКра ж8пана бЭн«а 
Акорннэ?ка, в Бра пана Блада мт(ь) БКлого Потока, «в Бра nau»?a Gua Жвмътат +, 
и пана Негры, н пана Драгоа, н па<на Шэ?андра, н Kkpa ж$пана Кръст, н кЪ<ра 
пана»: Драгоша, н вЪра Наташа чашннка, н Дана постғаннка, н Домменк ша столннка 
н вКра E'&cky& кол'®ръ нашну(ь) н дЕтін нь, н веднкнхь, н маану(ь). 

dur ан кто поквснт CA, нан прн нашемь HROTE нан по нашен CAMP ATH, 
WTATH сін нашн прнложъ, кь конмь любо у Бразомь, мт(ь) монастыр б пр(%)ч(н)с- 
тыж Б(огородн)цж, HKE на Быстрнцн, нан мт(ь) нашнх(ь) дЕтен нан мт(ь) нашнх(ь) 
8н8ЧЕТЬ нан съродннкь нан кого Б(ог)ь нзБереть по нас(ь) господсткокатн на Ер k= 
Мена, н ютнметь WH43H села WT(&) монастнра прЕс(вА)тъж Б(огородн)цж, Tako- 
кын Ad нмать сьперннцж н утаулъстнтеаннцж прЪс(ЕК)тжа ка(а)д(ы)ч(нцЖ нашж 
Б (огородн)цж, къ н(н)нЕшнем(һ) ЕЪЦЕ н въ вжд(жушін, страшнын н 8жаснын 
A(&)H& сжда н къздаанта н да наса БдЎЕТь КЛАТЕЖ КЪСЪХЪ НЖЕ WT(k) вка R(or)8 
Бл(а)го8гождьшінҳ(ь) н да БЖДЕТЬ анадема н катабема дТакол8. 

И на потвръжденте CEMS выше ПНСАННОЛ\8, пова бан ЕСМЫ саба Б нашем, 
ASTOOETS Їсатн, пнсатн н npHE'kcHTH HAWS печать къ CEMS анст8. 

Бъ лето xâu<ăr, н/ндиктіона н, м(К)с(А)ца Т8аТа ЕТ. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn а toată Тага 
Moldovlahiei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, cá noi înșine și си 
sfatul nostru şi cu bună voia noastră am cugetat să facem pomenire și pentru 
sufletele sfintráposatilor noștri înaintași, și pentru sufletul nostru și pentru 
sănătatea noastră, și pentru sufletele copiilor noștri și pentru sănătatea lor, 
şi am dat mănăstirii Adormirea preacuratei născătoare de Dumnezeu, care este 
la Bistriţa, unde este egumen Dometian, un sat (pe Chivejd)1i, anume satul 
lui Opris si al lui Oană, nepotul său, să fie uric acestei mănăstiri, cu tot (ve- 
nitul)?, de la mic piná la mare, si cu straja, si nimeni altul să nu cuteze a 
încerca întru nimic. 

Şi încă, pe lingă aceasta, și-au făcut (pomană) 2 boierii noștri credincioși, 
pan Ion vornic de (Suceav)?a si pan Negru și pan Ion Jumătacte, din ocinile 
lor)? si din drepteredincioasa lor vislujenie ce o au (de la}? noi. Si а dat рап 
Ion vornic satul sáu, (unde au fost Ма хит si Voin(ea váü»?t(ümani. Si 
pa)*a Ion Jumát(ate»? de asemenea а dat satul се l-a avut ре Cracáu, 
unde <a 103%)? ... 2 cneaz şi (de asemenea satul Caucele)Mști ...?, (Si рап 
Negr)2u а dat satul său unde (este curtea)? lui, (anume Gidinti?, si, де ase- 
menea, satele pe Racova)... 2 (care)? îi sînt lui ... 2. 

Aceste sate să Пе... 2 cu osirdie, am dat acele sate de asemenea mănăstirii 
preacuratei (născătoare de Dumnezeu, care este la Bistriţa, uric)? și cu tot 
venitul, în veci. 

Таг hotarul (acestor sate? să fie cu toate (hotarele lor, atît)? cit au 
folosit din veac. 


lar la aceasta este credința domniei noastre și credința preaiubitului 
fiu al domniei (mele, Ilia)?ș voievod, şi credinţa tuturor boierilor noștri: 
credința jupanului Mihail, credinţa (panului Griy?nco, credinţa panului Vlad 
de la Siret, credinţa jupanului Oan(á уогпіу2с, credința panului Vlad de la 
Риш Alb, (credinţa pan»?ului Oană Jumătate, si a panului Negru, și a panului 
Drăgoi, si а pa(nului Ș)?andru, şi credința jupanului Cristea, și credinţa (pa- 
nului)? Dragoș, şi credinţa lui Iliaș ceagnic, și a lui Dan postelnic, și a lui Do- 
mencuș stolnic şi credinţa tuturor boierilor noștri 5і a copiilor lor, $1 mari, 
$i mici. à 
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Таг dacă cineva ar cuteza, sau іп viaţa noastră sau după moartea noastră, 
să ia această danie a noastră, ori în ce chip, de la mănăstirea preacuratei 
născătoare de Dumnezeu, care este Іа Bistriţa, sau din copiii noștri sau din 
nepoţii noștri sau din rude sau pe cine îl va alege Dumnezeu să domnească 
după noi în vreo vreme, $1 va lua acele sate de la mănăstirea preasfintei născă- 
toare de Dumnezeu, acela să aibă pirigá și răzbunătoare ре preasfinta stápina 
noastră născătoare de Dumnezeu, în acest veac și în cel viitor, la cumplita 
ві infricogata zi a judecății și а rásplátii și să moștenească blestemul tuturor 
celor care din veac au plăcut bine lui Dumnezeu si să Пе anathema și cata- 
thema a diavolului. 


бі pentru întărirea acestor mai sus scrise, am poruncit slugii noastre, 
Isaia logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră la această carte. 


În anul 6923)? <14<15%, indictionul 8, luna iulie 12. 


Bibl. Acad., Fotografii, ХХ1Х/2. Foto. după orig., perg. (39 х 29 cm), rupt, pecete attr- 
nată, pierdută; actul se păstra în Arh. Metohului Sf. Mormint din Constantinopol. 

Altă foto. la Arh. St. București, Fotografii, IX/12, şi alta, după Mihailovici, Album, 
la Inst. де ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotograf, 11/98. 


EDIȚII: Mihailovici, Album, pl. II (facs.) ; idem, Opt doc., p. 197—200 (text slav si trad.); 
D.I. R., A, I, p. 38—39 (trad.). 


1 Rupt; intregit dupá doc. din 1462 septenibrie 15, de M. Costáchescu, Doc. Stefan, 
р. 18, n. 2. 

? Rupt. 

3 Greşit. pentru свонХь. 

4 Rupt; întregit după M. Costăchescu, Doc. Stefan, p. 19, n. 1. 

5 Întregit după doc. din 1500 martie 22 (v. I. Bogdan, Doc. Stefan, 11, p. 173), cing 
este menţionat in proprietatea m-rii Bistriţa satul Gindt. где swan Аворь Негрннь (unde а 
fost curtea lui Negrea). 

$ Numele satelor de pe Racova, dăruite m-rii Bistriţa de boierul Negru, sint cunoscute 
după doc. din 1491 octombrie 15 (v. I. Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 477): „trii sate... anume 
Cărstoi, pe Racova, unde au fost Pătru, feciorul Cărstei, alt sat anume Bilcarii, tot pe Racova, 
unde au fost Oană, fratele lui Pătru, și al triile sat, anume Curtestii, tot pe Racova, unde au 
fost ficiorul lui Nanes" ; spaţiul rupt din doc. nu permite însă decit o întregire mult mai restrinsă, 
de maximum 30—35 litere, care este greu de reconstituit. 

7 Rupt; anul completat după indiction. 


42 1418 (6926) ianuarie 15, Baia. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жию, мы, Ялейандръ кокко да, господарь Земан Moa- 
давскон. Знаємо чниимь, симь нашимь анстомь, оусЕмь кто на н(ь) оүзрит(ь) нан 
ETO оуслышить чтоўчн, OKE тота HCTHHHAA Манкола, дъшн С-Толнова, съ своими 
с(ы)ны, съ Козмою н съ Сыною, и съ свонми оунучатъ, съ Балотсю н съ Apa- 
гошемь, Тагалн на Баладан на Кръстю мт(һ) Солкы, аже нмъ выла [очнна]! очина 
тото село мт(ь) Солка н не могли довытн. Я Блад(һ) н Кръста опракилн ca, 
а Манкола, перед(ь) нами, съ CROHMH с(ы)ны н съ сконмн оунучаты, AHLUHAH Влада 
н Кръстю оү право HMA<HÎE> 2 н оправнан Влада н Кръстю сами сконмь азы- 
KOMB, ПЕрЕД(Ь) намни. 

Я мы есмн поставнан haaAoEH н Кръстн 34EASKY E'kuHyió, осымь ДЕСАТЬ 
руван AHTOTO серевра, н A'ETEMB нуь, н Братнамь HY(h), н сунучатомь HE, н прасу- 
нучатом(ь) нхь н родовн WER Фусему, съ Шанколға н съ A'ETAMH EH, н съ OY HY ud TRI 
EH н съ оусЕмь родомь Hyb. Кто WT(h) нихь почнет(ь) скадою нан TAXEI нан 
БүД(н) которою лнҳотою за тото село, тоть заплатить завазку T'kyh Ti руван. 
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Я прн том(ь) былан мартурна: пан(ь) бЭана дворннкь, пань Журжь WT(h) 
< OD Зратевци, пан(ь) Драгошедь, па[на]нь Сдана, Стань кнстАрнннкь, Дань nocTta- 
ннкь, Попша Мнуанае, Дъмъкушь стоаннкь, Cana БарБось. 

Пнса Ўсаіа догобеть, оү Бани, в(ъ) л%т(о) xSUKS, m(k)c(A)ua ген(аріа) ёі. 


T Din mila Іш Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării 
Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată Maicolea, fiica lui Stoian, 
cu fiii săi, cu Cozma și cu Sin, si cu nepoţii săi, cu Balotă și cu Dragoș, au 
рігі pe Vlad și pe Cristea din Solca, cá acest sat de la Solca le-a fost lor ocină 
şi nu l-au putut dobindi. Таг Vlad si Cristea s-au îndreptăţit, iar Maicolea cu 
fiii săi şi cu nepoţii săi au lăsat înaintea noastră pe Vlad și pe Cristea în dreaptă 
avere și au îndreptăţit pe Vlad și pe Cristea, înaintea noastră, chiar cu limba lor. 

Și noi am pus lui Vlad si lui Cristea zavescă veșnică, optzeci де ruble де 
argint topit, si copiilor lor, și fraţilor lor, şi nepoților lor, $i stränepotilor lor 
si întregului lor neam, cu Maicolea $i cu copiii ei, și cu nepoţii ei și cu tot 
neamul lor. Cine din ei va începe cu ceartă sau cu piră sau cu orice fel de rău- 
tate pentru acest sat, acela să plătească zavescă aceste 80 de ruble. 


lar la aceasta au fost mărturie: pan Oană vornic, pan Giurgiu de la 
<F) frătăuţi, pan Dragosel, pan Oană, Stan vistier, Dan postelnic, Popsa 
Mihailo, Dămăcuș stolnic, Oană Bärbosul. 

A scris Isaia logofăt, la Baia, în anul 6926 (1418), luna ianuarie 15. 


Muzeul judeţean Suceava, inv. nr. 2 116 (predat în custodia Muzeului de istorie al Repu- 
blicii Socialiste România, Bucureşti (inv. 1 903), prin procesul verbal nr. 1 967, din 19 decembrie 
1970, sub nr. 34). Orig., perg. (26 х 23,5 cm), pecete atirnată, pierdută. 

O foto. la Inst. de ist. Я arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 111/29. O copie, de 
І. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5231, f. 134—135. 


EDIŢII: D.I.R., А, І, p. 443 (facs.); Popescu, Doc. mold., р. 3—4 (text slav si trad.); 
“Costea, Ctitoria Solca, p. 169 (trad., după Costăchescu, v. mai jos); Costăchescu, Doc., I, р. 126 
--127 (text slav si trad.); D.I.R., А, І, р. 39 (trad.). 


1 очнна, tăiat ulterior de diac cu două linii. 
3 Omis. 
3 Rupt. 


43 1418 (6926) martie 17, Tirgul de Jos. 


Von Gottes Gnaden, wir, Alexander Woewoda, Hospodar des moldaui- 
schen Landes, thun kund mit diesem unsern Briefe allen, die solchen sehen 
oder lesen hóren was massen vor unsere Herrschaft der getreue Bojar, der 
Sohn des Bärlié, gekommen und hat aus seinem freien Willen und mit gutem 
Vorbedacht aus seinem redlichen und getreuen Verdienste, den ihnen sein 
Vater Bárl durch seine redliche und getreue Dienstleistung von den früher 
gewesenen Landesherrn erworben hat, abgesondert und dem Kloster der 
Verkündigung der reinsten Gottesgebărerin, genannt Moldowiza, gegeben 
zwei Dórfer, Namens Proworotie und Oproschinzi, auf dass diese Dórfer dem 
erwähnten Kloster eine Handveste seien mit allen Einkünften, unabănder- 
lich für immer, in Ewigkeit. 

Und das Gemărke dieser Dórfer mit all ihren Markungen soll sein, wie 
solches seit jeher genossen worden. 
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Und hierauf ist die Beglaubigung (Versicherung)! des obgenannten 
wir Alexander Woewoda und die Versicherung des allerliebsten Sohnes unserer 
Herrschaft, EIS des Woewoden, und die Versicherung all unserer moldaui- 
Schen Bojaren. . 

Und wer diese Schenknis und Bekrăftigung verderben sollte, der soll 
verflucht sein von Gott, dem Herrn, dessen reinster Gottesmutter, von allen 
Heiligen, die Gottes Geboten nachgelebet, izt und in der ' künftigen Ewigkeit, 
und soll gleich sein dem Juda Jskariot und dem verfluchten Arias. 

Und zur besseren Beglaubigung und Bekráftigung all des Obbeschriebe- 
nen haben wir unserm getreuen Diener Н<егуг Jsaiă befohlen, zu schreiben 
und unser Petschaft beizuhängen diesem unsern Briefe. ' 

Е dem untern Markt, ісп) Ј<аһгеу 6926 «1418» im Monate März, 
den 17.. 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că a venit înaintea domniei noastre credinciosul 
boier Sin Birlici?, și, de bunávoia sa si cu gind bun, din dreapta 51 credincioasa 
sa vislujenie pe care tatăl său Birlă a ciștigat-o prin dreaptă și credincioasă 
slujbă de la domnii care au fost mai înainte, 31 а dat mănăstirii Bunavestirea 
prea curatei născătoare de Dumnezeu, numită Moldoviţa, două sate, anume 
Provorotie si Oprişinţi, са să Пе aceste sate mănăstirii numită mai înainte 
uric, cu tot venitul, neschimbat niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate să Пе cu toate hotarele pe unde din veac а 
folosit. 

Iar la aceasta este credinta domniei mele, a mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, şi credința preaiubitului fiu al domniei noastre, Ше voievod, si 
credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni. 

lar cine ar vrea să strice această danie și întăritură, să fie blestemat de 
Domnul Dumnezeu, de preacurata lui maică (51) de toţi sfinţii care au trăit 
după poruncile lui Dumnezeu, acum și în veacul viitor, și să fie asemenea lui 
Iuda Iscarioteanul și blestematului Arie. 

Si pentru mai mare putere si intárire а tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credincioasei noastre slugi, pan Isaia, să scrie și să le lege pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


În Tirgul de Jos, în anul 6926 (1418), luna martie 17. 

După Wickenhauser, Moldowiza, р. 59-60. Trad. după orig., perg., pecete atirnată. 

O trad. гот., de І. Bogdan, după Wickenhauser, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, 1. 136. 

ALTE EDIŢII: Costăchescu, Doc., I, р. 129 (trad. rom., după Wickenhauser); D.I.R., 
A, 1, p. 39-40 (trad., după Costăchescu). 


1 Mentiunea editorului. 
2 În traducerea germană este „fiul lui Birlici“. 


44 (1418) mai 15. 


Un ispisoc vechiu sirbăscu, cu tălmăcire lui, de la Alecsandru vodă 
din velet 69761 mai 15, precum pre aceste slugi a domnii sali, Văscan și cu 
tovarășii lui, Pitic, Ghiocu şi Ardău $i Bucur, i-au miluitu-i cu osăbită milă 
a domnii sali si li-au întăritu-li lor mogiea lor şi li-au dat іп pámintu domnii 
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sali un sat, anumi Särbestii, la Dumbravă, unde este casăli lor, са să li fii 
lor uricu, cu tot vinitul, lor, fiilor lor, nepoților, stránepotilor şi la tot niamu 
lor, nestrámutati nice odinioară, în veci. 

Iar hotarul acestui sat, cu toati hotarále sali cele vechi, să fie piná unde 
s-au hrănit din vechiu. 

Şi spre aceasta este credinţa a însuși domnii sali di mai sus-numit, 
Alecsandru vodă, si credinţa a preiubit fiiului domnii sali, Шез vodă, si 
credinţa a tuturor boerilor domnii sali a Moldovii, a mari și mici. 

Таг după viiata domnii sali, cini va fi domnu pámintului Moldovii, sau 
din fii sau din niamu domnii sali sau pre cini s-ar alegi Dumnezău, aceali să 
nu strici dania şi intáritura domnii sali pentru că li esti dată pi driapta 31 ce cu 
credinti slujbă. 

бі spre mai mari în(sltărire acestor mai sus-scrisă, am poroncit credin- 
cio(su»?*lui boeriului domnii sali (lipsă)? са să legi pecete la această carte а 
domnii sali. 


Arh. St. Iași, Tr. 1137, op. 1 290, dos. 4, p. 66. Copie după trad. prescurtată. 
Un rez., într-o anafora din 1845 februarie 23, ibidem, Anaforale, nr. 81, f. 16v.—17. 


Cifra zecilor din anul 6976 (14685, ре care îl poartă această copie, este evident greșită. 
Confuzia a fost făcută, desigur, cu cifrele zecilor, 20 sau 30, deoarece în domnia lui Alexandru 
cel Bun nu au existat decit doi ani a căror ultimă cifră să fi fost 6: 6926 şi 6936. Posibilitatea 
de eroare conduce însă, cu destulă siguranţă, spre acceptarea anului 6926 (1418). 


EDIŢII: Ungureanu, Un doc., р. 343—344 (copie, cu data: probabil 6926 (1418)). 


1 Veleatul greşit; v. comentariul. 
2 Omis. 
3 Mentiunea copistului. 


45 1419 (6927) aprilie 8, Suceava. 


T М(н)а(о)сттю в(о)жіею, мы, Ялейандръ воевода, господарь Земан Mon- 
даескон. Чнннмъ Знаменнто, HC снмъ анстомъ нашимъ, въсКмъ KTO на Hh 
OV3pHTh нан его оуслышнть чтучн, WE тін нстінын сыноке пана Шефана Борыло- 
нча, на HMA Драголнрь н Цуднъшь, сдоужнан переже с(ва)топочнешінаь предкомь 
нашнмь правою н ЕЕрною слоүжкою, <a> денес(һ) служать намь правою н BE- 
рною слоужвою. TEMA, мы, вндКкшЕ WER правую н ВЪрную служБву до нас(ҡ), 
жалокаан есмы нук мсфвною M(H)A(O)eTII, Даян Есмы HMR оу нашен 3EMAH, оү 
Молдакскон, TPH села на поле Драгошево, на Некндъ: ЕДНО село ГДЕ НХК AOM'R, 
Apoyro село Пашканн, ТрЕТТЕ село Драготецін, н EAHO село на Солонимъ ТазлокЖ, 
на на К Прокозешн, н полКна бдпрншнна wT(m) Пърова, на Белнким(ъ) Tas- 
лов<К> 3. Та, нмь, оурнкъ, со оусКмь дороди/мь, на Е®КЫ КЕчньа, н ДЕТЕМЬ 
нмь, н оунучатомь HAVR, н прЕФУунучатомь HAA н прЕшюратомь HA, на ЕБКЫ 
Е'ЕЧНЫА. 

Я (отар(һ) темь селамь, по кол Е Hmm оучннна(ъ) (отарҡ nana Шандрн- 
шоръ н пан Илїашъ чашннкъ. 


Я на то ест (X) кҰра нашего г(оспод)стка, выше пнсаннаго Яледандра коғкоды, 
н Ебра дЕтен нашну(ь) н Etpa колрҡ нашнх(ъ): кҰра пана Мнуанла, к%ра пана 
Хрннъка, Ekpa пана Негрн, к%ра пана бЭана дкорннка, ККра пана Bahun, к%ра пана 
Жоўржа Жоуметатевнча, Bpa пана Исаіа, в Бра пана Наташа чашннка, Kkpa пана 
Домонкоүша столъннка, Ера пана Стана Быранча, е Бра пана Стана кнстнарннка 
н вКра оүснү(ъ) Болрһ молдавскнхъ. 


64 
www.dacoromanica.ro 


Я no нашем жнвот®, которын нает'ь Бытн Господ <а>3ръ оү нашен Земан, 
наи ит(ъ) д'Етен наших (ъ) нан WT(R) вратен наших(ъ) нан Будь кто, TO нмъ що 
БЫєү HE порўшнан нашего даніа н нашего оутвержденТА зануже ЕСМЫ HMA ДААН 
За пракоўю н 34 кЖрною нү(ъ) слоүжкоү. 

Я на путвержденіе тБ А (ъ) оұснал(ҡ), Бей Кан солы нашемоү е Ерному Нкашкү 
Братаеенчу пнсатн н при Кснти печатъ наша к сему анстү нашему. 


Оу Gouagt, лЕт(о) xsuka апрїл(їа) и. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că acești adevăraţi fii ai panului Ștefan al 
lui Borilă, anume Dragomir ві Тоапйз, au slujit mai înainte sfintráposatilor 
înaintaşilor noştri cu dreaptă si credincioasă slujbă, (iar) 1 astăzi ne slujesc 
nouă cu dreaptă şi credincioasă slujbă. De aceea, noi, vázind dreapta şi сге- 
dincioasa lor slujbă către noi, i-am miluit cu deosebită milă, le-am dat în 
tara noastră, in Moldova, trei sate în Cimpul lui Dragoș, pe Nechid: un sat 
unde este casa lor, alt sat Paşcani, al treilea sat Dragotesti, si un sat pe Taz- 
lăul Sărat, anume Provozesti, şi poiana lui Оргіз de la Piriu, ре Tazlăul Mare ?. 
Acestea să le fie lor uric, cu tot venitul, în vecii vecilor, si fiilor lor, şi nepoților 
lor, $i вігіпероф ог lor și rástránepotilor lor, în vecii vecilor. 

Iar hotarul acestor sate să Не atit cit le-au făcut hotar рап Sandrigor 
şi pan Шаз ceaşnic. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului 
Alexandru voievod, şi credinţa copiilor noştri si credinţa boierilor noștri: 
credinţa panului Mihail, credinţa panului Hrinco, credinţa panului Negrea, 
credinţa panului Oană vornic, credinţa panului Vilcea, credinţa panului Giur- 
giu al lui Jumetate, credinţa panului Isaia, credinţa panului Iliaș ceaşnic, 
credinţa panului Потопсиз stolnic, credința panului Stan Birlici, credinţa 
panului Stan vistier şi credinţa tuturor boierilor moldoveni. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn în tara noastră, sau din copiii 
noştri sau din fraţii noștri sau oricine, acela să nu le clintească dania noastră 
şi întărirea noastră pentru că le-am dat pentru slujba lor dreaptă şi credin- 
cioasă. 


Iar pentru întărirea tuturor acestora, am poruncit credinciosului nostru 
Ivaşco al lui Bratei să scrie şi să atirne pecetea noastră la această carte a 
noastră. 


La Suceava, anul 6927 (1419) aprilie 8. 


Arh. St. Bucureşti, M-rea Tazlău, IV/1. Orig., perg. (22 х 23 cm), pecete atirnată, ріег- 
dută împreună cu partea de doc. de care era prins șnurul. 

Cu o trad. din sec. al XVIII-lea, ibidem, M-rea Tazlău, IV/2. O foto., la Arh. St. Iaşi, 
MXXXVIII/10, şi trei la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/204 а, b şi c. 


EDIŢII: DIR, A, I, р. 444 (facs.); Hájdeu, Arch. ist., I, 1, р. 110 (text slav şi trad.); 
Costăchescu, Doc., I, p. 131—133 (text slav, după Hájdeu, si trad.); DIR, A, I, р. 40—41 
(trad.). 


! Omis. 

2 Gresit, pentru Слънммъ (Sărat), ca si în doc. din 1491 ianuarie 16 (v. I. Bogdan, Doc. 
Stefan, I, p. 451— 453). 

3 Rupt. 
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46: 141(95—142«1» (69247 )—692 (9) aprilie 14. 


Alexander Woewoda gibt seinem heiligen» Kloster Moldowiza eine 
Urkunde, des Jnhaltes: dass seine wahrhafte Frau Anna aus ihrem guten 
Willen und ihrem guten Gewissen eben vor ihrem Tode dem heiligen) Kloster 
der Verkündigung, das an der Moldowiza liegt, und wo der Jegumen Basil ist, 
eine Schenknis gegeben habe: die Dórfer Namens Wakulinză und wo Săran 
untern Walde eine Freistátte gemacht, damit sie diesem Kloster eine Hand- 
veste seien, mit allen Einkünften. 

Also hat auch S(eine»r Hoheit vermóg ihres (der Frau)! Willen und 
ihrer Schenknis diese Dórfer nach ihrem Tode gegeben, damit sie diesem Klos- 
ter mit allen Einkünften eine Handveste seien. 

Пав Gemărke aher dieser Dórfer soll nach dem alten Gemărke sein, wo 
es von jeher gewesen, unverănderlich für immer, in Ewigkeit. 

Gegen diejenigen aber, die diese Schenknis zerstóren wollten, oder 
hiezu anriethen, schreibt er einen grossen und schrecklichen Fluch. 


Vom) Т<арге» 6923 (1415) ? April 14. 


Alexandru voievod да sfintei sale mánástiri Moldovita un document 
al cárui continut este: cá adevárata sa sotie, Ana, de bunávoia ei 81 cu cuget 
bun, chiar inaintea mortii sale, a dáruit mánástirii Bunavestire, care este la 
Moldoviţa, şi unde este egumen Vasilie, satele anume: Vaculinti si unde Zirná 
şi-a făcut curătură, subt pădure, ca să fie acestei mănăstiri uric, cu toate 
veniturile. 

De aceea, domnia sa, după voia și dania soţiei sale, a dat, după moartea 
ei, aceste sate să fie acestei mănăstiri uric, cu toate veniturile. 

Hotarele acestor sate să fie după vechile hotare, pe unde au fost din 
totdeauna, neschimbate niciodată, în veci. 

Împotriva acelora care ar voi însă să strice această danie sau care ar 
sfătui la aceasta, el scrie un mare şi inspäimintätor blestem. 


În anul 69232 (1415) aprilie 14. 


După Wickenhauser, Moldowiza, p. 59 (sub data de an: 6923 (1415). Trad. prescurtată 
după orig. sau după o copie slavă. 

O trad. rom., de I. Bogdan, după Wickenhauser, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, Г. 133. 
O ment., cu data de ап: 6923 (1413), într-un izvod de doc. din 1804, la Arh. St. Iași, CCLIX/3, 
Г. 18 г. 


Data citită de Wickenhauser, dacă е] a avut т față originalul slav, sau de scriitorul 
copiei slave este greșită, întrucit inscripţia de pe piatra de mormint a doamnei Ana, de la m-rea 
Bistriţa, pusă de Ștefan cel Mare, arată că aceasta a murit la 2 noiembrie 1418 (у. Repertoriul, 
p. 271—272). Dată fiind forma în care s-a păstrat documentul, veracitatea relaţiei transmisă 
de inscripţie nu poate fi pusă la îndoială. Dealtfel, în mai 1415, Ana se afla împreună cu Alexan- 
dru cel Bun în Polonia (v. Minea, Informațiile, р. 16, şi Racoviţă, Începuturile suzeranității, 
р. 248—249). Veleatul actului original, presupunind că cifra zecilor ne-a parvenit, totuși, corect, 
a fost, în acest caz: 6927 (1419), 6928 (1420) sau 6929 (1421). 


ALTE EDIŢII: Costăchescu, Doc., 1, p. 119--120 (trad., după rez. lui Wickenhauser); 
DIR, А, І, р. 37-38 (trad., după Costăchescu). 


1 Mentiunea editorului. 
2 Veleatul, greșit; v. datarea. 
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47 1420 (6998) aprilie 25, Suceava. 


ў Ан)а(д)сттю в(о)жіею, мы, ИледанАрҡ воевода, господаръ Земан Mon- 
„Дакскон. Чнннмъ знаменнто, не сЕмь AHCTOAMB нашнмъ, въсБмь кто на нь оузрнть 
HAH его фуслъшнть чтоўчн, ЖЕ тоть нстнннын слоуга нашъ н к®рҥын БОФАрннь, 
па(ъ) Вана дворникъ, слоужнаь прЕжде с(ЕА)топочншнмь нашнмь прЕдкомь 
пракою н върною слоужвою, а д(ь)нес(Ъ) намь слоужнть правою н кЕрною слоүж- 
жою. Т'Емь, МЫ, Енд БЕШЕ его правою н ЕБрною слоужвою до нас(ь), н жаловаан 
ECMH ЕГО осовною нашею м(н)л(о)стїю н даан ECMH EMOY OV нашен Земан, Фу Moa- 
Давскон, села на HMA: Кор«не>шн, н (Анкаһоүшешн, н Дознока, н С-крЖнин, 
м Дворннчанин, н Доүмешнн, н Цнгънецінн, н Йаврецин, н Садова н Холанчеци. 
Тое ger Да ЕСТ(ъ) emoy, wT(&) нас(ъ), оурнк(ъ), съ въсКмь доходомь нх(ъ), 
EMOV, н A'ETEMB ЕГО, н оуноучатомсь ЕГ >0, н правноучатомь его, н працюурмтомь 
ЕГО Н БЪСЕМФУ ПЛЕМЕНЮ ЕГО, кто СА НЗБЕРЕТЬ нан Банжьнін, НЕПФРОУШЕНО ННКОАНЖЕ, 
на вЪкъ E'EuHBIA. 

Я Хотарь "Eat селомь цю соуть на Бъковцн, <почен>2шн ит(ъ) Бърза- 
пева манастыр Е, на верхъ паснка ЯчнБковы, no верхъ Городнша, на керк Йозокы, 
на мостъ Гръланнчь, ит(ъ) Шалон на Белнкоую Кръннцоу, а шт(һ) Braukon 
Кръннци, верҳомь, на Тор‹н>?авскоую полЕноү, мт(ъ) КепрнАновъ пол нъ, moro- 
катнемь на Бык(оу), ит(ъ) Шалого Доужка н къ Поросёчон, а мт(ъ) Порос Кчен 
на оустне Пнтоўшка, на Тнгомнроко селнуе, а WT<h> Тнголмнрова селнца, поверхъ 
Холнчешн н поверхъ Садовы, а ит(ъ) керхъ Садовон на оўстіе Конғлы, а мт(ъ) 
юустм Вонелы, кЕрромь, до Връзарева манастыр. И на томь (отарн да мсадить 
COBH паснкы, KOAH НМЕТЬ AOUH ч'саднть. И потверъждаель EMOY старын Хотарн, 
KOVAA нз REKA и жнЕкалн. 


Я на то ғст(ҡһ) ЕБра нашего г(оспод)ства, выше писаннаго ЯлеЗандра BOE- 
коды, н ВБра вЪЗЛЮБЛЕННАГО с(ы)на г(оспод)ства MH, Наташа коғкоды, н к%ра 
късБхъ дЕтен нашну(ь) н кра вомръ нашну(ь): Ekpa пана МАнханла н дЕтен 
єго, кКра пана Грннкан дтен его, в Бра пана Драгоша н дЕтен его, ра пана Жоур- 
жа старосты н ДЕтен его, кКра пана Шандра н дЕтен его, Ебра пана Негры, 
Е Бра пана Наташа, е Бра пана Banua, к Бра пана Мындрнчка, е Бра пана Дана 
чашннка, вра пана Нест' бка н дЕтен его, Ера пана Стана енстіарннка, Е Бра 
пана Ивана Д%тка, в®ра пана бЭпрнша, е Бра пана Домокоүша столннка, вра 
пана Стомна Прочедннка, Е Бра пана ЧюрБы н Е Бра Е'ьсБу(ь) кол\ръ молдавскъ Съ), 
н EEAHKBIY B, н малых(ъ). 

Я по ‹нашЕ>Змь жнвот®, кого Богъ НЗБЕРЕТЪ Бытн господаремь нашен 
Земан Шолдавскон, нан ит(ъ) наших(ъ) дЕтен нан WT(R) на<шего>2 NAEMEHE нан 
Боудъ «кто, то>Зть цю БЫ EMOY не порвшнлъ нашего даніа, дан Бы EMOY поткер- 
AHAB н ФүкрЕпнаһ Заноуже даан ECMH EMOY за пракоүю н еБрноўю «штьца его» 
слоужвоу н За его «саоўжоў»”. 

Я на Болшее ПОТЕРЪЖДЕНЇЕ TOMOY късемоу выше NHCAHHOMOY, BEAEAH “сін 
сйоү5% нашемоу к'Ернол\$, паноў Исатевн логодетоу, пнсатн н прие Кснтн нашюу nE- 
чать К CEMOY анстоў нашелюу. 

Oy Gouagt, в(ъ) ^&T(o) х5цкн an(puaia) КЕ. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră 51 сге- 
dincios boier, pan Oană vornic, a slujit mai înainte sfinträposatilor noștri 
înaintași cu dreaptă si credincioasă slujbă, iar astăzi ne slujește nouă cu dreaptă 
şi credincicasă slujbă. De aceea, noi, văzind dreapta și credincioasa lui slujbă 
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către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă si i-am dat în tara noastră, 
in Moldova, satele anume: Cor<ne)'stii, si Micläusesti, și Loznova, si Săcă- 
renii, si Vornicenii, si Dumestii, si Tigánestii, si Lavrestii, si Sadova. şi Homi- 
cești. Toate acestea să-i fie de la noi uric, cu tot venitul lor, lui, și copiilor 
lui, si перо ог lui, și stränepotilor lui, si ‘rästränepotilor lui si intregului lui 
neam, cine se уа alege cel mai apropiat, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 


Таг hotarul acestor sate саге sînt la Bicovát să fie începînd de la mánás- 
tirea lui Várzar, pe deasupra prisăcii lui Acibco, pe virful Horodistei, la virful 
Lozovei, Іа podul lui Girlanici, de la Fintina Mică pînă la Fintina Mare, iar de 
Ја Fintina Mare, pe deasupra, la poiana Tir(nY?aucăi, de la poiana lui Chiprian, 
cu moara de pe Bic, din Lunca cea Mică, 51 către Роговесі, și de la Poroseci 
la gura Pituscäi, la selistea lui Tigomir, iar de la seligtea lui Tigomir, ре 
deasupra Homicestilor si pe deasupra Sadovei, si de la obirgia Sadovei la gura 
Conelii, iar de la gura Conelii, pe deasupra, la mánástirea lui Várzar. Si in acest 
hotar să-și întemeieze prisáci, cîte va putea să întemeieze. Si îi întărim 
hotarele vechi, pe unde au folosit din veac. 


lar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului 
Alexandru voievod, și credinţa iubitului fiu al domniei mele, Iliaș voievod, 
şi credinţa tuturor copiilor nostri si credinţa boierilor nostri: credința panului 
Mihail si a copiilor lui, credinţa panului Grinco și a copiilor lui, credința ра- 
nului Dragoş şi a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu staroste şi a copiilor lui, 
credinţa panului Șandru si a copiilor lui, credinţa panului Negrea, credinţa 
panului Iliaș, credința panului Vilcea, credinţa panului Mindricica, credința 
panului Dan ceașnic, credinţa panului Nesteac și a copiilor lui, credinţa panului 
Stan vistier, credinţa panului Ivan Detco, credinţa panului Opris, credința 
panului Domoncuş stolnic, credinţa panului Stoian Procelnic, credinţa pa- 
nului Ciurbă şi credinţa tuturor boierilor moldoveni, și mari, și mici. 


Таг după viaţa noastră, pe cine Dumnezeu il va alege domn al ţării: 
noastre, Moldova, sau din copiii noştri sau din neamul nostru sau ori(cine)?, 
acela să nu clintească dania noastră, ci să-i întărească și să-i împuternicească 
pentru cá i-am dat pentru dreapta si credincioasa slujbă (a tatălui sáu)? si 
pentru (slujba)? lui. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, pan Isaia logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


La Suceava, în anul 6928 (1420) aprilie 25. 


Bibl. Acad., Fotografii, LXXIV/44. Foto. după orig., perg., pecete atirnată, pierdută 
(provenind de la urinaşii lui Stoica Nicolaescu); actul se afla în posesia lui Таги Venelin, dar іп 
colecţia acestuia, care se păstrează astăzi la Bibl. de Stat a U.R.S.S. „У. 1. Lenin“, Secţia шапи- 
scrise, el nu a mai putut fi găsit. 

Altă foto., după foto. de la Bibl. Acad., la Inst. де ist. şi arh. „А. Р. Xenopol“ — Таз, 
Fotogratii, 11/99. O copie, де І. Bogdan, după Венелинь (v. EDIŢII), la Bibl. Acad., ms. nr. 
5 231, f. 139--141. O copie din 1812 februarie 19, după o trad. din 1811 decembrie 20, de Pavel 
Debrici, se păstrează în Arh. Centrală de Stat а В. 5. 5. Moldoveneşti. 


EDIŢII: Венелинь, Влахо-болг. грамоты, р. 60—62 (text slav); Головацкій, Грамоты, 
р. 140—142 (text slav, cu data де ап greşită: 1424); Ghibănescu, Surete, XVIII, р. 15-17 
(text slav, după Венелинъ, si ігаа.); Boga, Doc. basarabene, ТУ, р. 3—4 (copia ат 1812); Costă- 
chescu, Doc., I, p. 135—137 (text slav si trad.) ; DIR. А, 1, р. 41—42 (trad, după Венелинь). 


1 Rupt; întregit după trad. din 1811. 
2 Rupt. 
3 Sters. 
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48 1421 (6929) decembrie 13. 


f Мы, Ядедандръ воевода, господарь Земан Шолдакскон, н, тнжъ, мы, 
Haiaur& коғкода, с(ы)нъ Ялезандра коғкоды, Господарл Земан (Молдакскон, н 
шы, BOAPE господарА нашего ЯлеЗандра коғкоды: пан(ъ) Мінуанае Дорогүнскын, 
пан(һ) Ба<нъ>1 дворннкъ, пан(ъ) Грннко, пан(ъ) Herpa, пан(ъ) Драгуш(ъ), пан(ъ 
Журжъ, пан(ъ) Buaya, пан(ъ) Шандро, пан(ъ) Мудрнчка, пан(ъ) Илтащъ), 
пан(ъ) Monwa, пан(ъ) Нестак(ҡ), пан(ъ) Дан(ъ), пан(ъ) Исан, пан(ъ) Стан(ъ) 
пан(ъ) Стан(ъ) Брълнч(ъ) н врат(ъ) его, Вана, пан(ъ) Кр(ъ)стК, пан(ъ) бЭпрн- 
шак(ъ), пан(ъ) Дамакуш(ъ), пан(ъ) Дащко Боц(ъ) н врат('ь) его, Мнкаоушьъ, 
пан(ъ) Иваныш(ъ)?, пан(ъ) Нан(ъ) Вана, пан(ъ) Прочедннк(ъ), пан(ъ) Будуа(ъ), 
пан(ъ) Чурва, пан(ъ) Иван(ь) ДЕтко, пан(ъ) Вана Порка, пан(ъ) Корлат(ҡ), 
пан(ъ) Шефан(ъ) Стравнч(ъ) н врат(ъ)его, Журжъ, пан(ъ) ОункаКта н врат(ъ) 
Его; Татомнр(ъ), пан(ъ) Анкаоуш(ъ), пан(ъ) Богдан(ъ), пан(ъ) ФАкнм(ъ) Калта- 
новнч(ъ), пан(ъ) Гораєцъ н врат(ъ) его, Станнслак(ҡ), пан(ъ) Брълнчка, пан(ъ) 
Драгомнр(ъ) Браннч(ъ), пан(ъ) Ходко н врат(ъ) его, Дека, пан(ъ) Борнс(ъ) Голм- 
каты, пан(ъ) Е«орнэЗс(ь) Браевнч(ъ), пан(ъ) Данчул(ъ) Жуанч(ъ), пан(ъ) Строн- 
шор(ъ) Дружа, Станнславы Ианшевъ, Бов(ъ) С)прнш<ак(ъ) >, Дацко посадннк(ъ), 
Гуднч(ъ), Думнтръ Бадевнч(ъ), eren, BEAHUH н малін. 

Знаємо чнннм(ъ), снм(ъ) нашнм(ъ) AHCTOM(h), каждому кто KOAH на н(ъ) 
оузрит(ъ) нан оуслышнт(ъ) его чтучн, комуж(Е) тог(о) Будет(ь) потрБв<нз Яна, 
иж(Е) ғсмы даан скоею доврою волею 4 ннкнм(ъ) промученн Серет(һ) мнето 4 
Бол(овғцһ H съ селы H прнселкъм, со манны, н со ставы, н C мыты, н с платы 
нз данмн, н прнходы н доходы н съ оуснан оужнткы шож(Е) к тому мнсту, к 
CepeTy и к Бол(окцю сдухаЕТЬ, ничего соБ® назад(ь) н наперед(Ъ) нЕ вынмаючн, 
сестрЕ господара нашего, корола Под(ь)ского «н» 1 нных(ъ), н KEAHKOTO КНАЗСЪ) 
ЯлеЗандра, ннако Бнтоета, кнАгннн Рнмгана E, БыЕшон жонЕ нашон, до еп KHROTA. 

И к тому, на каждын год(ъ), шест(ъ) сот(ъ) золотых(ъ) дукатов(ъ) 
дан Бо черлғнық(һ) золотых(ъ) оугурскых(ъ), на ABOE розд Клнешн: на д(ь)нь 
c(&a)T(o)re ап(о)ст(о)ла Петра трн ста, а на руж(е)стко X(pH)eT(o)Eo Apyraat 
трн ста, до куа(Б) ина жнва. То нмаЕм(ъ) ен датн н то саювүғм(һ) ўсе 
полнитн H держатн, ако Фу сем(ъ) ансту напнсано, прн нашен ч(ьс)тн н прн Xp(H)c- 
тіанскон? ЕЪрК, кез(ҡ) AECTH н БЕЗ(Ъ) ўнтростн. 

Пак(ъ) ан выумм(%) не даан тыҳ(ъ) золотых(ъ) которого року, на оумол(ь)- 
кенін д(һ)нн н часы, наў'анын оү CEM(R) анстн, тогда под(ъ)даем(ъ) CA королеви 
Под(ь)скому, господаревн нашему, под(ъ) другую шест(ъ) сит(ъ) зодотых(ъ) 
дукатовъ AHEO черленых(ъ) золотыҳ(ъ) оугорскых(ъ). Пак(ъ) ан недваан паатнтн 
нстинкън зодотых(ъ)н другых(ъ) прнвылых(ъ) шестнб сот(ъ) зодотых(ъ), тогда 
корол(ь), господар(ъ) наш(ъ), нмнет(ъ) нетнгатн тых(ъ) двУХ(ъ) на <дес>Зат(һ) 
сот(ъ) золотых(ъ) на нашну(ь) купцЕХ(ъ) н на 3EMAAHWY('h), HAMET(R) HE 
Братн н кстагатн тост(ь)» 3 долго 4AHXK(E) EH, жон® нашен вывшеи, кн(м)г(н)нн 
Рнмганан, пополннмы нетннну? н прнвълън золотын, 4 мы нлнем(ъ) WT(R) том(ъ) 
MOAUATH. 

Я мм, колре Земан Молдавскон, на верху анста сего по HMEHH поуганн, aKO 
нет(н)цн н руконм®, саювуЕмы н ручнмы прн нашен ч(ьс)тн н прн Хр(н)стТанскен 
EHPH, нж(е) наш(ъ) господар(ъ), Йледандръ воєвода, господар(ъ) Земан Молдав- 
скон, н по HEM(m) Бүдүшен, HAV Бют(ъ) полннтн н мы, слугы нх(ъ), верху пнсані 
оү сем(ъ) «anc»?rH. 

Я на поткерженіе тон речн, к сему АНСТУ ПЕЧАТН нашн ECMO привиснан. 


В(ъ) w&T(o) х5цкӨ. 
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А 


+ Noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Moldovei, şi, de asemenea, noi, 
Паз voievod, fiul lui Alexandru voievod, domnii Țării Moldovei, și noi, 
boierii domnului nostru Alexandru voievod: pan Mihail de la Dorohoi, pan 
Oană)! vornic, pan Grinco, pan Negru, pan Draguș, pan Giurgiu, pan Vilcea, 
рап Запдго, рап Mudricica, pan Iliaș, рап Рорҙа, рап Nesteac, рап Dan, 
pan Isaia, pan Stan, рап Stan Birlici și fratele său, Oană, рап Cristea, pan 
Oprisac, рап Damacus, рап Latco Bot şi fratele său, Miclous, pan Іоапіб, 
pan Nan Oană, pan Procelnic, рап Budul, pan Ciurbă, pan Ivan Detco, pan 
Oană Porcul, pan Corlat, pan Stefan Stravici şi fratele său, Giurgiu, pan 
Uncleat și fratele său, Tatomir, pan Miclous, pan Bogdan, pan Тас al lui 
Caliian, рап Ногаеў si fratele său, Stanislav, рап Birlicicu, pan Dragomir 
Vranici, рап Hodco şi fratele său, Leu, pan Boris Golovat, pan Boris al Іші 
Brae, рап Danciul Julici, pan Stroisor Drujá, Stanislav al lui Iliaș, Bob. 
Oprişac, Latco posadnic, Hudici, Dumitru al lui Badea, toti, mari și mici. 

Facem cunoscut, cu aceastá carte a noastrá, fiecáruia care o va vedea 
cîndva sau o va auzi citindu-se, cui îi va fi de trebuintá aceasta, cá am dat 
de bunávoia noastră și nesiliti de nimeni tirgul Siret si Volhovátul, și cu satele 
$i cu pricuturile, cu morile, si cu iazurile, şi cu vámile și cu plăţile din dări, 
cu ciștigurile și cu veniturile şi cu toate foloasele care tin de acest tirg, de 
Siret, si de Volhovet, fără să ne luăm nici în viitor nimic îndărăt, surorii dom- 
nului nostru, craiului Poloniei (și) 1 al altor ţări, și a marelui cneaz Alexandru, 
altfel numit Vitovt, cneaghinei Rimgaila, fosta noastră soţie, pentru cît va fr 
în viaţă. 

Pe lingă aceasta, ii dăm în fiecare an șase sute de ducati de aur sau gal- 
beni roșii ungurești, împărţiţi în două: trei sute în ziua sfintului apostol 
Petru si la nașterea lui Hristos alte trei sute, cit va fi în viață. Aceasta D vom 
da si făgăduim să implinim și să ţinem toate acestea, cum e scris în această 
carte, pe cinstea noastră și pe credinţa creştinească, fără înșelăciune și fără 
viclenie. 

Таг dacă nu vom da acești zloți în fiecare an, la ziua și vremea hotărite, 
scrise în această carte, atunci să mai dăm craiului Poloniei, domnului nostru, 
alti șase sute de ducati de aur sau galbeni roşii ungurești. Таг dacă nu ne vom 
îngriji să plătim adevărații galbeni și ceilalţi șase sute de galbeni adăugaţi, 
atunci craiul, domnul nostru, va scoate acești douăsprezece sute de galbeni 
de la negustorii nostri și de la páminteni, îi va lua gi îi va trage atita vreme сіб 
va trebui ca să-i împlinească dreptul 51 galbenii de adaos, fostei noastre soţii, 
cneaghinei Rimgaila, iar noi despre aceasta vom tăcea. 


Таг noi, boierii Таги Moldovei, scriși pe nume în fruntea acestei cărți 
şi la care sintem martori și chezasi, fágáduim si chezáguim pe cinstea noastră 
si pe credinţa cregtineascá, că domnul nostru, Alexandru voievod, domnul 
Ţării Moldovei, si cei ce vor fi după dinsul, vor împlini, ca și noi, slugile lor, 
scrise mai sus în această carte. 

Таг pentru întărirea acestui cuvint, am atirnat și ресе е noastre Іа 
această carte. 

În anul 6929 (1421). 


B 


Nos, АПехапдег Voieuoda, dominus Terre Moldawiensis, et nos, Ylyasz 
Voieuoda, filius domini Allexandri voieuode Terre Moldawiensis, et nos, 
Terrigene domini nostri Allexandri voieuode, videlicet, dominus Michalacz 
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Drohimsky, dominus Ууап dornik, dominus Rinko, dominus Negra, dominus 
Ieorgius, dominus Schandro, dominus Modriczka, dominus Ylayasz; dominus 
Popscha, dominus Dan, dominus Ysaya, dominus 'Stan et frater suus, Vancza, 
dominus Yvanisz, dominus Budul, dominus Proczelnik, dominus Czurba, 
dominus Yvan Detko, dominus Korlath, dominus Stephan Strauiez et frater 
suus, leorgius, dominus Miclus, dominus Iakym Kelianouicz, dominus Gora- 
yecz et frater suus, Stanislaw, dominus Berliczka, dominus Dragomir Branicz, 
dominus Chotko et îrater suus, Lewa, dominus Borisz Glowati, dominus 
Borisz Brayeuicz, dominus Drusza, (dominus) 1 Hudicz, Laczko posadnik, 
dominus Dimitri Baydouicz. 


‚ Notum facimus, per presentes, omnibus qui literam nostram audierint 
seu eam legerint temporibus opportunis, quia dedimus et presentibus damus 
et donamus, ex bona nostra voluntate a nemine conpulsi nec coacti, oppidum 
nostrum Sericht et Holchowetz, cum villis et villulis et pertinenczys, molen- 
dinis, piscinis, theloneis et censibus et reditibus et omnibus ipsorum proven- 
tibus ad opidum predictum, et Holthowecz pertinentibus, nichil nobis penitus 
reseruando, Sorori domini nostri, Regis Polonie et alias, magnifici duci Lit- 
twanie, Allexandri alias Vitoldi, preclare principis Ringale, qondam consortis 
nostre, in vita ipsius in quantum ipsa uiuit. 

Et adhec, singulis annis demus sexcenta ducatos aureos aut florenos 
rubeos vngaricales, in duas partes diuisim, persoluendas ad [festum sancti 
Petri et Pauli apostolorum tricentos et ad Nativitatem Xristi residuos tri- 
centos, in quantum ipsa uiuit, sibi tenemur dare et persoluere inprotracte et 
hec promittimus ex toto adimplere circa fidem nostram Xristianam absque 
dolo et fraude. 


Et si nos protraheremus persoluere pretactos ducatos, ad terminum 
et diem prefixum et tempus prescriptum in litera presenti, ex tunc subdemus 
nos Regi Polonie, domino nostro, penam soluendam alios sexcentos ducatos 
aut florenos rubeos vngaricales. Et si in termino eo non curaremus persoluere 
eosdem florenos et alios adjunctos penales sexcentos ducatos, ex tunc dominus 
noster, rex, debet pro eisdem XII centis ducatis arrestare mercatores nostro 
et super terrigenas nostros, debet ipsos recipere et arrestare tam diu donec? 
principis Ringale, qondam vxoris, adimplebimus pretactos ducatos et nos 
debemus ad predictam arrestacionem tacere, vna cum terrigenis nostris 
Moldawiensibus, superius in litera predicta nominatim scripti, sicut veri fideiu- 
sores, promittimus et fideiubemus circa honorem nostràm et fide Xristiana 
quod dominus noster Allexander Voieuoda Terre Moldawiensis et qui post 
ipsos erit dominus debet adimplere et nos fideles ipsorum superius scripti in 
litera presenti. 


Et ad radificationem rei predicte nos praescripti terrigene sigilla nostra 
iussissimus vna cum domino appendi. 


Datum et actum ipso die sanctae Lucie virginis et martiris de anno 
Domini milesimo quadringentesimo vicesimo primo. 


А. Archiwum Głowne Akt Dawnych — Varşovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
Когоппе Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 308. Orig., perg. (46 x 32,5 cm), pecetea mare dom- 
neascá, atirnatá, cu legenda: ф Печать Iw Олезандра10 ж gommosa г(осподи)на ЗеМакЕ (Молдавьско!; 
pecetea mică, octogonală, a lui Ilias, atirnatá. cu legenda: ў Печать Иліаша воевода; 38 peceti 
boieresti, pástrate din cele existente la inceput (v. mai jos, comentariul), rotunde sau ovale, in 
ceară neagrá-cenugie, atirnate cite una, două sau trei pe un singur $nur: de la opt (nr. 1, 2, 
7, 9, 27, 32, 37 я 38, notate de la stinga spre dreapta) s-àu pástrat doar resturile bulbilor de 
ceară ; cinci (nr. 5, 21, 23, 28 şi 31) au marginile, cu eventualele inscripţii, stricate în întregime 
iar opt (nr. 6, 13, 15, 16, 20, 24, 30 si 33), partial, încît au devenit indescifrabile; opt (nr. 3, 4 
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12, 14, 17, 18, 34 şi 36) sint anepigrafe; nouă, bine conservate, au urinátoarcle legende: 
Кёпчьчи логотета (nr. 8); ў Печать Чюрвнно (nr. 10); ў Дана постелннка (nr. 11); Печать Ивансова» 
(nr. 49); + Herpa Аворннкъ бочиска (nr. 22); Печать Haun (nr. 25); «Печать Иванов<а> (nr. 26); 
Печать < ААнъкло< (ша (nr. 29); ў Печать Чюрвино (nr. 35, aceeași cu cea de Іа nr. 10). 


Trei foto., la Bibl. Acad., Fotografii, V/16, XXIII/17 si XLVIII/14, două la Arh. St. 
Iași, DCCXLII/40, şi MXXXVIII/11 a, și una la Inst. de ist. si arh., „A. D. Xenopol“ — Iași, 
Fotografii, 11/100. O copie, de І. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, 1. 142--144. 


Întrucit ресе Ше boiereşti au fost dispuse cite una, două sau trei pe un singur зпиг, 
cste greu de precizat numărul lor initial. Oricum, el era mai mic de 66, cit ar rezulta dacă pe 
toate cele 22 de snururi аг fi fost prinse cite trei peceţi, deoarece la unele dintre ele (са, de 
cxemplu, la nr. І, II, IV, УП sau XIV, notate tot de la stinga spre dreapta) nu se mai observă 
locurile undc, în mod normal, au putut fi prinși bulbii de ceară. Probabil că 1а inceput au fost, 
totuși, mai multe peceti decit numărul boierilor consemnați іп document, 52, intrucit, ре baza 
legendelor descifrate, se observă deja dubla atirnare а ресеўіі lui Ciurbă precum și prezenţa 
celei apartinind logofătului Cupcici, omis din textul actului. 


EDIŢII: J. Bogdan, Album, nr. 19 (facs. doc.) și nr. 88 (facs. ресей); Уляницкій, Ма- 
теріалы, р. 25—27 (text slav); Kaluzniacki, Doc. Hurmuzaki, І, 2, р. 883—835 (text slav si 
trad. lat.); Costăchescu, Doc., I, p. 141—144 (text slav si trad.); D.I.R., А, І, р. 42—43 (trad.). 


В. Archiwum Glowne Akt Dawnych — Varșovia, Dokuinenty pergaminowe (Archiwum 
koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 309. Orig., perg. (34,5 x 40 cm), pecetea mare domneascá, 
partial deteriorată, atirnatá, cu legenda: «ў Печать Іш О>11ле<з>андра ж гокодъ е г(оспо Ан)на Bemart 
АЛолдавьскоТ; pecetea mică octogonală, a lui Ilias, atirnată, cu legenda: $ Печать Ил!аша вонода; 
9 ресеўі boiereşti deteriorate, păstrate din cele atirnate la inceput pe cele 16 snururi (pentru 
numărul lor global, v. mai sus, comentariul). 

Două foto., la Bibl. Acad., Fotografii, V/15, XLVIII/15, si una Іа Inst. de ist. si arh. 
„A. D. Nenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/101. O copie, de І. Bogdan, la Bibl. Асай., ins. nr. 
5 231, f. 145—148. 


EDIŢII: Densușianu, Рос. Нигтигакі, І, 2, pl. V (facs.) si p. 514-515 (text. lat.); 
Costăchescu, Пос., 1, р. 145—146 (text. 1а!.). 


Omis. 
ы scris peste altă litcrá. 
Șters. 
A asemănător cu ж. 
a scris peste a. 
« asemănător cu o. 
А] doilea н, asemănător cu п. 
8 n asemănător cu г. 
9 Adăugat deasupra rindului. 
19 Din punct de vedere grafic, litera з nu prezintă dcosebiri faţă de semnul corespunzător 
din Зе ль. Particularitatea se constată si la celelalte ресе ale seriei (v. doc. nr. 56, 61 etc.). 
11 Întregit după textul pecetii dc la exemplarul slav al documentului. 


Tome © ыы 


49 14422» (694305)—14431» (69<39)). 


Hodorocintii i Gvozdáutii, moșii întregi, cu ispisoc din 6950! de la 
bătrinul domn Alexandru voievod, prin care au miluit pe Ivașcu Vladicicu 
i fraţii lui, Petrea, și Iuragcu, i Dancul, și nepotul lor, Milea, cu aceste doă sate 
pe Vilie, după hotarele lor împregiur arătate în semne. 


Arh. St. Iași, DLXXXIX/15. Rez. într-un doc. din 1809 octombrie 4. 


Data doc. orig. nu putea fi, desigur, 6950 (1442), si nici 6940 (1432) așa cum se află 
ca în rez. publicat de Boga (v. EDIŢII). Dealtfel, în acest din urmă caz nu este exclusă nici 
lectura eronată a editorului, deoarece doc. din саге а fost extras rez. pare а fi, după 
an și după data de zi, identic cu cel de la Arh. St. Iași. 
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Avind т vedere posibilitatea de confuzie a literelor slave Я $i я, S-ar putea presupune 
că veleatul doc. orig. а fost 6908 (14100) sau, în eventualitatea că ultima sa cifră nu а fost 
citită de rezumator, 6918 (1410). 


Dar, dacă se iau în consideraţie implicaţiile cronologice ale succesiunii primelor două 
generaţii de stăpinitori ai satelor Hodoracinti si Gvozdáuti, documentul se dovedește a fi 1051 
emis, mai degrabă, în ultima parte a domniei lui Alexandru cel Bun. Într-adevăr, atribuindu-se 
fiicei lui Ivașcu Vladicicu, Slavna, pentru anul 1503, cind Stefan cel Mare îi confirmă drepturile 
ре care le avea asupra celor două sate (v. DIR. A, XVI, I, р. 39—40, nr. 35), o virstá 
medie maximă, de 70 de ani, ar rezulta că ea s-a născut în jurul anului 1430. Or, după cum 
reiese din rezumatul documentului dat de Alexandru cel Bun іп favoarea lui Ivașcu Vladicicu, 
acesta trebuia să se afle la o virstă de cel puţin 30 de ani, pentru ca familia sa să numere 
încă trei frati și o soră al cărei fiu avea deja dreptul să apară іп calitate de beneficiar al daniei 
domneşti. În această situaţie, acceptindu-se primele două alternative ale datării, 1400 sau 1410, 
ar însemna cá Slavna s-a născut în momentul cind tatăl ei avea virsta de 60 sau de 50 de ani, 
ceea ce este mai puţin probabil. Tocmai de aceea, nu este exclus ca rezumatorul să fi confundat 
cifra 7 (30) din veleat, însoţită fie de un semn grafic fără valoare fie deo cifră oarecare, 
partial ştearsă, cu cifra ¥ (50). Fărăa constitui un element de certitudine, absenţa numelui 
jupanului Bogdan, alături de cel al lui Alexandru се] Bun, conferă acestei presupuneri o și mai 
mare probabilitate. 


EDIȚII: Boga, Doc. basarabene, IV, р. 5 (rez. într-un doc. din 1809 septembrie 4, cu 
data de ап: 6940 (14325); Costăchescu, Doc., 1, р. 328— 329 (rez., după Boga, sub data 1432, 
dar cu observaţia că doc. orig. a avut, probabil, veleatul redat în stilul de 1 septembrie); D.I.R., 
А, І, р. 95 (rez., după Costăchescu, cu data: 1432). 


1 Veleatul greşit; v. datarea. 


50 1422 (6930) martie 12, Neamţ. 


T Мн)а(о)сттж в(о)жіЕж, азь 1, Йледандръ коекода н r(ocno)A(u)H& късен 
Молдовла(інскон Земан. Чнннмь SHAMEHHTO, кто ча сіе пнсаніе оүзрнтт нан его 
оуслышить, ЕЖЕ БА(4)гопронЗколн r(ocnoA)cTEO мн, ва(а)гымь монмь и Добрнмь 
произволен !ЕМА н въ зад(у)шТЕ с(ва)топочнвшіндмь роднтваемь г(оспод)стЕа MH 
н <3>2а д(у)шж н Здравте г(оспод)ства мн, н дадоҳ(ъ) Монастнр8 Бъзнес(Е)н! 
Г(оспод)а н Б(ог)а н Сп(а)са нашего, Hwe wrT(&) HkMua, где ест(ь) старець кур 
Снаўань, ДЕК сЕ Ж: ЕДНО село на Молдав, на HMA Бузешн, а другое на 'Топоанцн, 
СЕАНШЕ Не<но>2Енчеко, Шо Бы TOE ПРЕД(Ъ) реч(Е)нномеу монастнрю оурнкъ, съ 
вҡсЕмь доҳодомь, HENOPVIUEHO HHKOAHXKE, нка»? ЕҰ<қы BEYS HIA. 

Я (отарҡ тому сели, шо Ест(ь) на МолдавК, съ ЕЪСЕМН старнмн хотарн, 
wT(h) E'kcky(&) стор<онн»?, куд<а (о>?тар«нль то>2Е село на REKA. Й хотаръ 
тому сғаншу, ЦЮ ест(ь) на Гополнцн, поченшн wT('&) ЕДНФЕ Анпъ, n«o»? старом<ь>2 
хотарЖ шт(һ) Журжа, на могылу, та мт(ь) могылн, попрЕкь, на кръннцу, та 
WT(S) кръннцн простн оу поток(ь), потокомь доловь, оү ннжнн конець крътопа, 
на руптурж, та мт(ь) руптурн, попрБкь, Фу могылоү, ГДЕ Кръва Блнзко пут“, 
та, путомь дол®, оү поток(ь) што нстнчеть ит(ъ) Енноград (а), потокомъ дол, 
на EAHHh БрЕсть што ест(ь) на ЕБр%5% Тополнцн. Tor ЕМУ КЕС(ь) Ҳотарь, КУДА 
ҳотарнль пан(ь) А ждрнчка н пан(ь) Дань чашникъ и Н%гон граматнкь. 


Я на то ест(ь) кра нашего г(оспод)стка, ВЫШЕ пнсаннаго Яледандра BOE- 
коды, н Е Бра къзАюБАЕННАГО с(ы)на г(Фспод)ства MH, Иліаша воеводы, н Ера 
въсБхь ARTEH нашну(ь) н ЕКра Boaph нашну(ь): к%ра пана Анханла, е'Бра пана 
бдана дворннка Сочакского, Ера пана Грннка, E'kpa пана Драго<ша, к»? Бра пана 
Негрн, в Бра пана М ж дрнчка, Е Бра пана Шнханла Попшж, в Ера пана Дана чашн<нка>?, 
в Бра пана Ивана A'kTka, в®ра пана Домонкуша столннка н E'kpd късСЪХЬ Болрь 
нашну(ь) молдавскых(ь), н велнкых(ь), н Малых(ь). 
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Я no нашемь ЖНЕОТК, кто ЕЖДЕТЬ Господарь нашен ЗЕМАН, нан WT(h) дЕтен 
нашнх(ь) нан WT(h) нашего племена нан кого Б(ог)ь нзверетк вътн, тонзн да не 
порушнть нашего даніа. Я кто CA покуснть порушнтн, таковы да ECT(h) проклать 
w'r(&) Г(оспод)а Е(ог)а н Сп(а)са нашего н прЕч(н)стъмж его м(а)т(®рЕн да ест(ь) 
под (о)вень ТюдК н прокалтоми dpiv. 

Й на БОЛШЕЕ ПОТЕрЪЖДЕНЇЕ ТОМУ R'RCEMV ВЫШЕ NHCAHHOMV, БЕЛАН ЕСМЫ 
ca8S'k нашему вЪрному, НКгоевн граматнки, пнсатн н NOHKKCHTH нашу печать к 
СЕМИ АНСТУ НАШЕМУ. 

Oy Нкмцн, к(ҡ) аКт(о) х5ца мар(та) Е1.3 


ў Din mila lui Dumnezeu, eu, Alexandru voievod și domn a toată 
Tara Moldovlahiei. Facem cunoscut, celor care vor vedea această scrisoare 
sau о vor auzi, că a binevoit domnia mea, cu bunăvoia mea cea bună 31 pentru 
pomenirea sfinträposatilor părinţilor domniei mele si pentru sufletul si sáná- 
tatea domniei mele, și am dat mănăstirii Înălţarea Domnului și Dumnezeului 
şi Mintuitorului nostru, care este la Neamţ, unde este stareţ chir Siluan, 
două sate: un sat pe Moldova, anume Budzesti, și altul pe Topolița, selistea 
lui Ne(noY?vici, ca să-i fie acestei mai înainte zise mănăstiri uric, cu tot veni- 
tul, neclintit niciodată, іп vecii vecilor. 

Таг hotarul acestui sat, care este pe Moldova, să Пе cu toate hotarele 
vechi, din toate părţile, pe unde s-a hotărit acest sat din veac. Iar hotarul 
acestei selisti, care este pe Topolița, să fie începînd de la un tei, pe hotarul 
vechi de la Giurgiu, la movilă, apoi de la movilă, de-a curmezisul, la fintiná, 
apoi de la fintiná drept la piriu, ре piriu la vale, la capătul de jos al virtopului, 
la ruptură, apoi de la ruptură, de-a curmezisul, la movilă, unde este o salcie 
lingă drum, apoi, pe drum la vale, la piriul ce curge din vie, pe piriu la vale, 
la un mesteacăn care este ре malul Topolitei. Acesta іі este tot hotarul, pe 
unde au hotărnicit рап Mindricica si pan Dan ceasnic și Neagoe gramatic. 

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, și credinţa iubitului fiu al domniei mele, Шаз voievod, și credinţa 
tuturor copiilor noștri şi credinţa boierilor noștri: credinţa panului Mihail, 
credinţa panului Oană vornic de Suceava, credinţa panului Grinco, credinţa 
panului Drago(ș) 2, credinţa panului Negrea, credința panului Mindricica, 
credința panului Mihail Popsa, credinţa panului Dan ceașnlic) 2, credința 
panului Ivan Detco, credinţa panului Domoncus stolnic și credinţa tuturor 
boierilor noștri moldoveni, și mari şi mici. 


Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau pe cine va alege Dumnezeu, acela să nu 
clintească dania noastră. Таг cine se va încumeta să clintească, acela să Пе 
blestemat de Domnul Dumnezeu şi Mintuitorul nostru și de preacurata lui 
maică si să fie asemenea lui Iuda și blestematului Arie. 


Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Neagoe gramatic, să scrie şi să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


La Neamţ, în anul 6930 (1422) martie 123. 


Arh. St. București, M-rea Neamţ, LXIII/1. Orig., perg. (31 х 35 cm), pecete atirnată, 
pierdută. 

O foto., la Bibl. Acad., Fotografii, L/45, şi o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 231, 
f. 149—151. Altă foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotogratii, II/102. 
О copie, cu trad., avind data de 21: 2, la Bibl. de Stat a U.R.S.S. „У. I. Lenin", Sectia manu- 
scrise, ms. nr. 1 733, f. 5—5v. O trad. de la sfirşitul sec. al XVIII-lea, fără autor și avind data 
de zi: 2, cu o copie din 1794 februarie 27, la Arh. St. Bucuresti. M-rea Váratec, ХУ1/1; douá 


74 
www.dacoromanica.ro 


copii, tot din 1794 februarie 27, încredințate де Paisie arhimandrit şi starct al M-rii Neamţ, 
prima însoţită dc o copie din sec. al XIX-lea, ibidem, M-rea Neamţ, CVIII/2, Я Bibl. Acad., 
CLXXV/4. 


EDIȚII: Sacerdoteanu — Bogdan, Facs. slave, pl. ХХІІ (facs.); DIR, A, І, р. 445 
(facs.); Costăchescu, Doc., I, p. 147—149 (text slav si trad.); DIR. A, І, р. 43—44 (trad., 
cu data de 21: 2). 


1 Din punct de vedere grafic, între ierurile finalc: a Şi a, nu se poate facc uneori dis- 
tinctie. S-a transcris obişnuit a, în afara cazurilor cind asemănarea cu ierul mare din mij- 
locul cuvintelor a fost mai pronunţată. 

2 Sters. 

3 1 (10) poate fi și un semn dc sfirşit al actului, data de zi fiind, în acest caz: 2. 


51 1192 (6930) august 20. 


ў (н)л(о)стїю в(о)жіею, мы, Яледандръ воевода, господарь Beman Aion- 
давскон. Чнинмь знаменнто, снмь AHCTOMR нашнмь, оуснмь кто на Hh оүзрнть 
нан его оуслышнть чтучн, WKE ECMH пронзколнан [Ес мн] нашнмь доБрьмль пронз- 
ROAEHHEMR H ФУЧНННАН ECMH за д(8)шн с(ЕА)топочнешну(ь) предковв нашну(ь) н 
за Здравне г(оспод)ства мн, далн EcAMH монастырю \т(ь) Быстрнун, Оусп(е)нію 
прЕчнстон Б(огоро)д(н)цн, мыто мт(ь) Бръладского тръга, да БУДЕТ(ь) тому 
менастъревн оурнкь, на BEKNI. 

Я на то ест(ь) кра г(оспод)стка мн н Epa прккһалювлиннаго мн с(ы)на, 
Hanaua коғкоды, н кҰра E'hcky& д'Етін г(оспод)ства мн н кра БолЕ[р'Е]рь г(ос- 
под)стка мн: ЕКра жупана ЯАнханла н AETin его, Ера жупана Гуннка н дЕттн 
Его, ЕБра жупана Икана дкорннка н A'kTIH Ero, ЕКра жупана Негры, в Бра жупана 
haus, ЕЕра жупана Журжа н д%тін его, ЕКра пана Дана, вКра пана Нанмша, 
Е Бра пана Heda, е Бра пана Кръстн, ЕБра пана Сынка, ЕБра пана Стана Енстнар- 
ника, Е Бра пана столннка Дъмъквша, Ера късЪхь вол Кр нашну(ь) молдакскыхь 
ЕЕАНКЫХ(Ьь) H малых(ь). 

Й no нашемь жнеотЕ, кто БУдЕТЬ господарь нашон Землн Афолдавкскон, 
нан WT(h) нашну(ь) дЕтін нан WT(h) нашну(ь) Братін нан “т(ь) нашего роду нан 
Буд(н) кого Б(ог)ъ нзБереть Бътн, TOTH Шо БЫ нашего данна н пнсанна нЕ пору- 
шнан, AAH Шо Бы потверднан. Я кто CA покуснт(ь) порушнтн, тому да күдет(ь) 
сьпорннц'Е пр(К)ч(н)стаа Б(огопо)д(н)ца н да Будет(ь) проклвть шт(һ) Г(оспод)а 
Б(ог)а, сп(а)са нашего, н ит(ь) Bachyn с(Ел)тых(ь). 

Пнса Купчнч(ь) логофет(ь), в(ъ) л%т(о) х5ца август(а) К. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care о vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că am binevoit cu bunăvoia noastră cea bună 
și am făcut pentru sufletele sfintráposatilor noștri înaintași și pentru sănătatea 
domniei mele, am dat mănăstirii de la Bistriţa, Adormirea preacuratei născă- 
toare de Dumnezeu, vama de la tirgul Birlad, să fie acestei mănăstiri uric, іп 
veci. 

Iar la aceasta este credinţa domniei mele şi credinţa preaiubitului meu 
fiu, Iliaș voievod, şi credinţa tuturor copiilor domniei mele şi credinţa boierilor 
domniei mele: credinţa jupanului Mihail si a copiilor lui, credinţa jupanului 
Grinco și a copiilor lui, credinţa jupanului Ion vornic $1 a copiilor lui, credinţa 
jupanului Negrea, credinţa jupanului Vilcea, credinţa jupanului Giurgiu și a 
copiilor lui, credinţa panului Dan, credinţa panului Iliiaș, credinţa panului 
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Isaia, credinţa panului Cristea, credinţa panului Sincu, credinţa panului Stan 
vistier, credinţa panului Dămăcuș stolnic, credința tuturor boierilor nostri 
moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, sau 
din copiii noștri sau din fraţii noștri sau din neamul nostru sau pe oricine îl 
va alege Dumnezeu să fie, aceia să nu clintească dania și înscrisul nostru, ci 
să le întărească. Таг cine зе va încumeta să clintească, aceluia să-i Не риза 
preacurata născătoare de Dumnezeu și să fie blestemat de Domnul Dumnezeu, 
mintuitorul nostru, si de toti sfinţii. 

A scris Сирсісі logofăt, în anul 6930 (1422) august 20. 


Arh. St, Bucureşti, M-rea Galata, XI/1. Orig., perg. (32 х 23 cm), pecete atirnată, pier- 
dută. 

O copie, ibidem, ms. nr. 628 (Cond. Asachi), f. 578v—579. О foto., la Inst. de ist. Я 
arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/103. Trei copii, de I. Bogdan, una după orig. şi două 
după Cond. Asachi, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, f. 152—156. 


EDIŢII: Sacerdoteanu-Bogdan, Facs. slave, pl. XVIII (facs.); DIR, А, I, p. 416 (facs.); 
D. P. Bogdan, Diplomatica, р. 199, fig. 35 (facs.); Hájdeu, Arch. ist., I, 1, р. 132 (text slav, 
cu prescurtári, şi trad.) Iorga, Anciens doc., II, p. 539—540 (text slav, după Häjdeu, si 
trad. franc.); Costăchescu, Dot., I, p. 149—151 (text slav şi trad.); D.I.R., А, I, p. 44—45 
(trad.). 


1 «ми, táiat de diac. 


52 1422 (6930) decembrie 25. 


ў ШМ(нул(әустію Б(о)жіею, мы, Яледандръ коғкода, господарь Земан Mon- 
давскон. Чнннм(ъ) знаменнто, не снм(ь) Анстомь намнаь, оүс'Ел\(ъ) кто на н(ь) 
оүзрнт(ъ) нан єго оүслышнт(ъ) чт8чн, WKE тот(ъ) нетнннын слуга нашъ в%рнын, 
пан(һ) Богуш(ъ), са8жна(ҡ) нам(ъ) правою н е Ерною служвою. ТЕм(ь) мы, ЕНД КЕ- 
шн его правою н Ебрную служвою до нас(ъ), жаловадн есмы его WCOBHOIS нашею 
м(н)а(өустію н AAAH есмы ЕМУ ЕДНО CEAO оү нашен ЗЕМАН, оү Молдакскон, Кучуровъ, 
где Был(һ) ватаман(ъ) Герман(ъ). То, ему, оүрнк(ъ), со oyckw(h) деҳодим(һ), 
на к®к(ы), н wir его, пану Нестаку, н дЕтем(һ) wk, н враттам(ъ) нхъ, н 
фунучатим(ъ) HX, н прасунучАти м(ъ) нъ, н працурАтим(ъ) нъ, непорушене 
ннколн, Hd Е'ЕКЫ. 

Я Хотаръ тому CEAS да вудет(ь) по старым(ъ) (отарим(ҡ), куда нз 
BEKA мужнвалн. 

Я на то ест(ъ) вра г(оспод)стка мн н Е Бра с(ы)на г(оспод)ства мн, ИлТаша 
воеводы, н ра oycky(*) ARTEH нашну(ъ) н ЕКра оўсёх(ь) воАръ наших(ъ): 
Ера пана Анханла, ЕКра пана Бана дкорннка н AETH erw, вКра пана Грннка н AETH 
Его, Е Бра пана Арагүша н AETH его, Kkpa пана Herpa, ЕКра пана Бначу, Е'БЕра пана 
Журжа н AETH єго, Ера пана Шандра н AETH его, кЕра пана Мудрнч(н)ку, Ера 
пана Иліаша н ATH его, к Бра пана Дана чашннка н ATH его, B'Epa пана Исан н 
AETH его, ВБра пана Ивана ДЕтка, Бра пана Дамакуша столннка н ATH EFO Н 
вКра оусъх(ъ) кол\р(ъ) нашну(ь), вЕЛНКЫХ(Ъ) н малых(ъ). 

Я по наше (Ъ) жнкот%, кто EVAET('&) господар(ъ) нашен SEMAH, нан WT(B) 
нашнх(ь) AETH нан WT(B) «назішего NAEMEHE нан БУД(Н) кого Б(ог)ъ нзБЕрЕТ(Ъ) 
Бытн, TOTH шо Бы HACK) непорушнан нашег(о) даніла зануж(е) есмы нм(ъ) AdAH 
за нх(ъ) вЪрную саужву. 

Пнсал(ь) Мнханаь граматнк(ъ), к(һ) аКт(о) хбца дек(веріа) Kt. 
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Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această'carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, 
pan Boguș, ne-a slujit cu "dreaptă şi credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzind 
dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
milă şi i-am dat un sat în ţara noastră, în Moldova, Cuciurul, unde a fost vătă- 
man Gherman. Acesta să-i fie uric, cu tot venitul, în veci, si tatálui sáu, pan 
Nesteac, ві copiilor lor, şi fraților lor, şi nepoților lor, și stränepotilor lor şi 
rástránepotilor lor, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat să fie pe hotarele vechi, pe unde au folosit din 
veac. 


Таг la aceasta este credinţa domniei mele ei credinţa fiului domniei mele, 
Шав voievod, si credința tuturor copiilor noștri și credinţa tuturor boierilor 
nostri: credinţa panului Mihail, credinţa panului Oană vornic și a copiilor lui, 
credinţa panului Grinco și a copiilor lui, credinţa panului Draguș și a copiilor 
lui, credinţa panului Negru, credința panului Vilcea, credinţa panului Giurgiu 
бі a copiilor lui, credinţa panului Șandru și a copiilor lui, credinţa panului 
Mudricica, credința panului Ilias şi a copiilor lui, credința panului Dan сеаѕпіс 
și a copiilor lui, credinţa panului Isaia și a copiilor lui, credinţa panului Ivan 
Detco, credinţa panului Damacuș stolnic si а copiilor. lui și credinţa tuturor 
boierilor noștri, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, sau din copiii 
nostri sau din neamul nostru sau pe oricine va alege Dumnezeu să fie, aceia 
să nu leclintească dania noastră pentru că le-am dat pentru dreapta lor slujbă. 

A scris Mihail gramatic, în anul 6930 «1422» decembrie 25. 


Bibl. де Stat а U.R.S.S., „У. І. Lenin“, Secţia manuscrise, colecția Markevici — Luka- 
sevici, fond nr. 159, doc. nr. 4. Orig., perg. (40,5 x 20,5 cm), pecete atirnată, pierdută. Cu о foto., 
nr. 780/4. 


О foto. la Bibl. Acad., Fotografii, І.ХХХ11)2 я alta la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xeno- 
pol" — Iaşi, Fotografii, 11/262. 
Un cligeu, la Arh. St. Bucuresti, colectia microfilme U.R.S.S., rola 61, cadru 712. 


Două copii, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, f. 157—158 (după orig.), şi 
159 (după Уляницкій, v. EDIŢII). 


EDIŢII: Уляцниюй, Материалы, p. 27—28 (text slav prescurtat); Яцимирскій, Гра- 
моты молдав., р. 293 (text slav, cu data socotită in stilul "de 1 septembrie); Costăchescu, 
Doc., I, p. 151—152 (text slav, după foto., si trad.); DIR. А, J, p. 45—46 (trad. după foto.) 


1 Rupt şi şters. 


53 1423 (6931) martie 12, Suceava. 


ў М(н)а(д)сттю в(о)жіню, мы, Йлғаандр EOEROAA, господарь Земан Moa- 
давскон, Чнннмь 3HAMEHHTO, снмь анстомь нашнм(ь), оуснмь кто на нь Фузрить 
нан Его Фуслышить чтучн, OKE тоть нстнннын слуга нашь Енрнын, Батннь, служна(ь) 
нам(ь) пракою н Енрною саүжкою. THAM, мы, Енд ЕЕШН его правую н ЕЕрную службу 
До нас(ь), жалокаан ECMH его OCOEHOIO HALE MHAOCTTIO н AAAH ECMH ЕМУ ФУ нашон 
Земан, оү Шолдакскон, Три села на Путнон, на HMA: ГДЕ EMY ECC TR». домь, Другов, 
ГДЕ БЫЛЬ Дупше, ТрЕТЕЕ, ГДЕ ЕСТЬ Брод(ь) na Шутнен, шо БЫ EMY Бълн Фурнкь, съ 
дуснм(ь) доходом(ь), н АЖТЕЛ(Ь) Его, н оунучатом(ь) его, н праоүнүчатом(к), 
н прашюратола(һ) н Братнала его, Кто БУДЕТ(Ь) Банжнін, на EES. 
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Я хотарь тнм(ь) TPEM(R) седомь да күдет(һ) по старым(ь) [Хотагым(ь)] 
Хотаромь, куда нзь Енка ужнкаан. 

Я на то ест(ь) наша ЕКра н Ера с(ы)на нашего, Ианаша коғкоды, н ЕБра 
oycHy(a) д'®тїн нашну(ь) н вКра нашну(ь) вомрь: Ekpa пана Анханла Дорогунского 
н АКт!н его, Bpa па<на>2 Грннка н д'Етін его, ЕБра пана Ивана дкорннка н дКттн 
го, ЕБра пана Негры, Е бра пана Былчн, Bpa пана Журжа н дЕтїн его, ЕКра пана 
Илнаша н дЪт!н его, ЕКра пана Нестака н д'бтін его, Kkpa пана Дана н> At- 
“гін его, ЕКра пана Иса< Па н>3 дЕт!н его, &&pa пана Попши н AkTHH его, вКра Стана 
Енстнарннка, вКра пана бЭпрншака н ATIH его, кБра пана Нкана ДКдка, Е Кра 
столннка Дъмъкуша, в Бра Прочеаннка, вКра Чюрвнна, Ера оүснұ(һ) вомрь наших(ь) 
молдавскъ (ь), кғанкық(һ) H малыхь. 

Я no нашем(ь) жнкотн, кто Будет(ь) господарь нашон земан, нан WT(h) 
нашнх(ь) д'Етін нан мт(ь) нашнх(ь) вратін нан кого Б(ог)ъ нзкерет(һ) вытн, TOTH 
шо вы нм(ь) HE порушнан нашего даннм, дан шо вы нм(ь) потверднан Зануже ECMH 
нм(ь) даан за ну(ь) правую н ЕБрную служБву, цю EN наь непорушено HHKOAH, на 
ЕЪКЫ. 

Я нан Болшее ПОТЕЕРЖЕННЕ сему ансту, ЕД Кан есін саү5% нашему кЕрномү, 
Күпчнчю догобЕ‹ту, пл>Зсатн н npH&'&kcHTH нашу печать «к сему ансту нашему. 


Пнса>4 оу Gouagt, к(ъ) ^&T(o) xsuaa, м(К)с(А)ца март(а) кі. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau 0 vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credin- 
cioasă, Batin, ne-a slujit cu dreaptă si credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzînd 
dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
milă și i-am dat în ţara noastră, în Moldova, trei sate pe Putna, anume: unde 
îi este casa, altul, unde a fost Lupse, al treilea, unde este vadul la Putna, са 
să-i fie lui uric, cu tot venitul, și copiilor lui, si nepoților lui, şi stránepotilor, 
şi rästränepotilor și fraților lui, cine va fi mai apropiat, în veci. 

Iar hotarul acestor trei sate să fie pe hotarele [hotarele] vechi, pe unde 
au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credinţa noastră și credinţa fiului nostru, Iliaș voie- 
vod, si credinţa tuturor copiilor noştri și credinţa boierilor nostri: credința 
panului Mihail de la Dorohoi si a copiilor lui, credinţa pa(nului) 2 Grinco si 
a copiilor lui, credinţa panului Ion vornic și a copiilor lui, credinţa panului 
Negrea, credinţa panului Vilcea, credința panului Giurgiu și a copiilorlui, 
credinţa panului Iliiaș si a copiilor lui, credinţa panului Nesteac și a copiilor 
lui, credinţa panului D(an $1»? a copiilor lui, credința panului Isa(ia si»? 
a copiilor lui, credinţa panului Popșa și a copiilor lui, credinţa lui Stan vistier, 
credinţa panului Oprișac și a copiilor lui, credința panului Ivan Dedco, cre- 
dinta lui Dămăcuș stolnic, credinţa lui Procelnic, credinţa lui Ciurbă, credința 
tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
nostri sau din frații noștri sau pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе, aceia să nu 
le clintească dania noastră, ci să le-o întărească pentru că le-am dat pentru 
dreapta și credincioasa lor slujbă, ca să le fie neclintit niciodată, în veci. 

Таг pentru mai mare întărire a acestei cărţi, am poruncit slugii noastre 
credincioase, Сирсісі logofä<t} 3, să scrie si să atirne pecetea noastră (la această 
carte a noastră. 


Scris)4 la Suceava, în anul 6931 (1423), luna martie 12. 
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ВЫ. Acad., ХІ/У1/15. Orig., perg. (39,5 х 31,5 cm), pecete atirnată, pierdută. 
O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 231, f. 161—162. O foto., la Inst. de ist. și 
arh. „А. D. Xenopol” — Iași, Fotografii, 11/104. 


EDIŢII: Ghibănescu, Surele, І, р. 199—201 (text slav si trad.); Costăchescu, Doc., I, 
р. 153—155 (text slav si trad.); DIR, A, I, p. 46—47 (trad.). 


1 Rupt. 
? Omis. 
3 Sters. 
4 Sters 51 rupt. 


94 1423 (6931) martie 31, Suceava. 


ў М(н)л(о)сттю в(о)жию, мы, #ледандръ воевода, господарь Земан 
Молдавскон. Чннимь знаменито, не снмь анстом(ь) нашнмь, оуснмь кто! на нь 
оузрнть нан Его оуслышить чтучн, WKE тоть нстнннын слуга нашь Енрнын, Бана 
Попша, саүжнаһ нал(ь) правою н кнрною служвою. T'EMb, мы, EHA KEUH ЕГО npa- 
вую н ЕЕрною служку до нас(ь), жаловалн есмы его \усовною нашею м(н)а(9)сттю 
н AAAH есмы EAV, Фу нашон ЗЕМАН, оү Молдакскон дка села на Реврнчн, ЕДНО СЕЛО 
на HMA Сръвн, а другое село ниже, село Моншево Фнлософа, шо вы EMY Было OV- 
рнкь, съ Зснаь доҳодоль, н Брату его,Моншу Фнлософу, н днтнмь Баннномв, н 
вратілмь Баннномь, н Знучатомь его, н прЕўнучатодць) его, н прашуратомь 
Его н Братілмь <нхь>2, кто Будет(ь) Банжнін. 

Я Хотарь тнмь AROMA сЕлома да нмь ест(ь) по ста<ры>?мь (отаромь, куда 
H3 BEKA W2KHEAAH. 

Я на то ест(ь) ра г(оспо)<дст>Жа MH, выше пнсаннаг(о) Йледандра воеводы, 
н Е Ера с(ы)на господства мн, Илїлша воеводы, н ЕКра Фусну(ь) дЕтін нашну(ь) 
н к%ра къс'®ү(ь) вомрь нашну(ь): BEpa пана Анханла Дорогүнског(о) н д%тін 
Ero, ЕЕра пана Грннка н Akrin его, ЕКра пана bank дворннка н A'kTiH его, ЕКра 
пана Heron, &&ga пана Вначн, кКра пана Журжан AETH его, ККра пана Илілша 
н дЕтїн Его, вКра пана Дана чашннка н дЕтін его, E'kpa пана Исана логобета н 
дЕтїн его, вЕра пана Мундрнчка, вра пана Ивана ABAKA, к®ра пана Д'ьм'ькуша 
столннка, вЪра пана (Стана ЕнстТАрннка, Е бра пана ААкуша внстТарннка н АЪТ! 
Его, в Ера пана Прочелннка н дітін его, ЕЕ7ра пана Журжа Стравнча н д'етін Ero 
Е Кра пана Стана Брканча, в Ера пана ШервК wr Баслү А, Ера пана Анханла Попшн 
н дЕтїн его, Е Бра пана Чюрвн н ЕКра оуснх(ь) Болрь нашну(ь) лолдавскъ((ь), 
н вЕАНКЫХ(ь), н малых(ь), непоришено <HHKO>2AH, на ЕЕК<Ы. 


Я no нашемь >2 жнкотн, кто вудет(ь) господарь нашен SEMAH, нан WT(h) 
д®тїн нашну(ь) нан мт(ь) нашну(ь) вратін н<ан кого Б(ог)ь нЗверет(ь) > вытн, 
тоть «Бы H>2Mh HE «пе? рушнан нашего даніл, AAH шо вы на (в) потвер< AHAH Зану- 
ж(е) есмы нмь AdAH>® за нх(ь) правую н ЕЕрную служе. 

Я нан БОЛШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕНТЕФ сему ансту, BEAHAH ECM<H слү5н>? нашему <ЕЕр- 
ному, па ну Купчнчевн AoroOETY, пнсатн н прненснтн нашу печать к сему Ансту. 


< Inca ©) >2нца граматнкь, Фу Сочав, E(k) лБт(о) xsuaa, M(&)c(a)ua м(а)ртала. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării 
Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credin- 
cioasă, Oană Popșa, ne-a slujit cu dreaptă și credincioasă slujbă. De aceea, noi, 
văzînd dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă și i-am dat în ţara noastră, în Moldova, două sate pe Rebricea, 
un sat, anume Sirbi, iar alt sat mai jos, satul lui Moisä Filosofu, ca să-i Пе lui 
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uric, cu tot venitul, $1 fratelui sáu, Моза Filosofu, зі copiilor lui Oană, și 
fraţilor lui Oană, si nepoților lui, si stränepotilor lui, şi rästränepotilor lui si 
fraţilor (lor)?, cine va fi mai apropiat. 

Iar hotarul acestor două sate să le fie pe hotarele vechi, pe unde au folo- 
sit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, а mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, şi credinţa fiului domniei mele, Шаҙ voievod, şi credinţa tuturor co- 
piilor noștri şi credinţa tuturor boierilor noștri: credinţa panului Mihail de 
la Dorohoi si a copiilor lui, credinţa panului Grinco si a copiilor lui, credinţa 
panului Оапа vornic și a copiilor lui, credința panului Negrea, credinţa panului 
Vilcea, credința panului Giurgiu și a copiilor lui, credința panului Пііаз și 
a copiilor lui, credința panului Dan ceașnic și a copiilor lui, credinţa panului 
Isaiia logofăt 31 a copiilor lui, credința panului Mundricica, credinţa panului 
Ivan Dedco, credința panului Dămăcuș stolnic, credinţa panului Stan vistier, 
credinţa panului Iacug vistier si a copiilor lui, credința panului Procelnic si a 
copiilor lui, credinţa panului Giurgiu Stravici și a copiilor lui, credinţa panului 
Stan Birlici, credința panului Serbea de la Vaslui, credința panului Mihail 
Popsa și a copiilor lui, credinţa panului Ciurbea și credința tuturor boierilor 
nostri moldoveni, si mari, şi mici, neclintit niciodată, în veci. 

«Таг după)? viaţa (noastră)?, cine va fi domn al ţării noastre, sau din 
copiii noştri sau din fraţii noştri sau (pe cine îl va alege Dumnezeu)? să fie, 
acela (să)? nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească pentru că le-am 
dat pentru dreapta și credincioasa lor slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a acestei cărți, am poruncit (slugii)? noastre 
credincioase, pan Cupcici logofăt, să scrie 51 să atirne pecetea noastră la această 
carte. 

(А scris OYnta gramatic, la Suceava, în anul 6931 (1423), luna martie 31. 


Bibl. Acad., DCCLXXVII/86. Orig., perg. (28x30 cm), pecete atirnată, pierdută. 
O copie, după orig., de І. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 231, р. 163—165. O foto. la Inst. 
de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“—laşi, Fotografii. 


EDIŢII: Ghibănescu, Surele, I, р. 21—24 (text slav Я trad.); Costăchescu, Doc., I 
p. 156 — 158 (text slav si trad.); DIR, А. І, р. 47—18 (trad., după copia lui I. Bogdan). 


1 т scris peste н. 

2 Барі. 

3 Omis. 

4 Adăugat ulterior, de aceeaşi mină. 


55 1423 (6931) aprilie 15, Suceava. 


Т ЯледанАрһ воевода, господарь Земан Йолдаєскон. Чннимь 3HAMEHHTO, 
енмь AHCTOMR нашнмь, оусна(ь) кто на нь оузрнть нан его оўслышнть чтучн, 
OXE тот(ь) нстнннын Бернга ватамань 1 тагаль CA съ Ротымпановы сыны за yo- 
тарь. Ино, мы послалн нашнұ(һ) вомрь Йацска н Корлата. Ино Ротыл\паНОЕН сыноке, 
NEPEA(h) THMH нашнмн Болры, даан Бернзн (отар(һ) мт(ь) скоен ЗЕМАН, съ своею 
Доврою колею, н поставнан тому Хотарн, поченшн дорогою Банскою до Porum- 
пановы могнлы, WT(h) MOTHABI выше дуба, та простн на доль, выше могнлы. Тоть 
Хотарь шо вы на(ь) Быль непорушен(ь) на Е'ЁКЫ. 

Я кто шт(һ) нну(ь) почнет(ь), за тот(ь) ҳотарь, күд(н) которою aHyoToto 
нан свадою, EVA(H) KOAH, тот(ь) заплатнт(ь) закмзку сто золотых(ь) oyro«p»?- 
скыҳ(ь) 3. 

Писано oy СочакЖ, в(ъ) лЕт(о) xsuaa ап(рнаіа) ti. 
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Р t Alexandru voievod, domn al Țării Moldovei. Facem cunoscut, cu 
această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, 
că acest adevărat Veriga vătăman s-a pirit cu fiii lui Rotimpan pentru hotar. 
Deci, noi am trimis pe boierii nostri Пасо şi Corlat. Dar fiii lui Rotimpan, 
înaintea acestor boieri ai noștri, au dat hotar lui Veriga din pămîntul lor, de 
a lor bunăvoie, şi i-au pus acestuia hotare, începînd de la drumul Băii pină la 
movila lui Rotimpan, de la movilă mai sus de stejar, apoi drept la vale, mai sus 
de movilă. Acest hotar să le fie neclintit, în veci. 

Таг care dintre ei ar începe orice fel de răutate sau ceartă pentru acest 
hotar, oricind, acela să plătească zavescă o sută de galbeni ungurești. 

Scris la Suceava, în anul 6931 (1423) aprilie 15. 


Archiwum Głowne Akt Dawnych — Varșovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 310. 

Orig., perg. (18,5 х 28,5 cm), pecete mică atirnată, cu legenda: ў Печать Іш Илександра 
воевод. 

Trei foto., la Bibl. Acad., Fotografii, 1/5, XXIII/18 şi XLVIII/16 b, şi o copie, de І. Bog- 
dan, ibidem, ms. nr. 5 231, f. 169. Alte foto., după foto. de la Bibl. Acad., Іа Arh. St. Iaşi, 
MXXXVIII/11 b, si la Inst. de ist. si arh. „A. Р. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, II/205. 

O foto, după orig., la Arh. St. București, Colecţia Fotocopii Polonia, 1/8. 


EDIȚII: Калужняцки-Соболевски, Кириловские рукописей, nr. 116 (facs.); Bog- 
dan, J., Album, nr. 22 (facs.); D.I.R., А, I, р. 447 (facs.); Katuzniacki, Doc. Hurmu:aki, I, 
2, р. 835—836 (text slav si trad. lat.); Costăchescu, Doc., І, p. 159—160 (text slav si trad.); 
D.I.R., А, І, р. 48 (trad.). 


1 та, adăugat între rînduri. 
2 Omis. 
3 Transformat din alt cuvint: г din X, с ат e, iar к din n. 


56 1424 (6932) februarie 16, Suceava. 


+ М@)а)сттю в(о)жию, мы, бледанАрһ «воевода, господарһ Земан 
Молдаєскон. Чннн<мъ >" знаменнто, не CEMA лнстомъ нашнмъ, кто на H«'hol 
оұзрит(ъ) нан его оуслышнтъ чтучн, WKE тотъ нстиннън попъ Юга са KHAT 
намъ вЪрно. ТЕмъ, мы, EHA'kEUE его правую н ЕКрную служву до нас(ъ), 
жаловалн ECM'RI его OCOEHOIO нашею м(н)л(о)стїю н AAAH ECAWBI ЕМУ, оү нашен ЗЕМАН, 
Едно село, Банзь Банн, на HMA ВЗчумЕнн, што EN EMY оурнкъ, съ E'hCEMB Ao- 
Ходомъ, EMS, н ДЕТЕМЪ tro, н EpaTS его, Нановн, н ДЕТЕМЪ его, H оунучл- 
TOMA нх(ъ), н праоуночлтомъ нх(ъ), н праш8рмтомъ нх(ъ) н E'&cEAS род8 
их(ъ), непор8шено ннкфанже, на EEKN. 

«Я» Хотаръ TOMS CEAS, поченшн WT(B) могылн «што» 2 ст(ъ) на ABAS, 
поутемъ долоү до тлостого ASEA, а мт(һ) д8<ва>? до потока, а WT(h) потока 
на конец XEopo«cTi»?4a, а мт(ъ) конец ХКоростТа До дорогы шо ндетъ мт(ъ) 
Стана A«o»! Банн, та, дорогою, до потока шо ндет<ъ H>24 Радешан(н), подан 
Станнгъ, та оупадаетъ повыше оү др<8 гъ потокъ, WT(B) TOAE на ASES што 
єст(ъ) на A«opo»?r8, мт(ъ) Tonk, ropk по потокомъ, ит(ъ) дного ASEA оу 
APS ASE< R>, а WT(h) тол(%) на веРБТЕ, н wT('&) тол, мпат'ь, дорого<ю»2 
шо ндетъ Ao Банн, до XoTapk Банского, мт(һ) толк, полемъ, «до» Apa«ro»?- 
шека (отары, н WT(B), толк WINATA, на дЗв<ро»2к8, оў EtAHKSIO mortas. То, 
EMS, кес(һ) Хотаръ. 

d на то ест(ъ) кра нашего г(оспод)ства, выше пнсаннаго Яледандра BOE- 
к<о>?ды, н Eka къзлюБленнаго с(ъфна? г(осподуства мн, Иліаша коғкодты, H 
кКра късЕхъ дЕтен нашнұ(ҡһ) н Бра вомръ нашну(ъ): «&k»lpa пана Muyauaa 
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н АКтен его, в Бра пана Грннка н Akten его, ЕКра пана Ивана дкорннка Сочавского 
<H>? AETEH его, Ekpa пана Негрн, кКра пана Bahun, кКра пана Ж8ржа н A'kTEH 
его, ЕБра пана Нестака «н>? дКтен его, ЕКра пана Арагоша н дКтен ЕГФ, BEpa 
nà«ua»! Илїаша н ДЕтен его, Ера пана Исаіл «н дЪ>?тен его, BEpa пана (Muyanaa 
Попшн н АКтен &«ro, &&pa»? пана Дана чашннка н ДЖТЕН его, ЕК<ра пана»? Икана 
Д%ткан дКтен его, <B Кра пана Домонк8ша столннка н дЕтен егон БК 2ра ЕКсЪХ(Ъ) 
колръ нашнх(ъ), н вЕЛНКЫХ(Ъ), н < Малыхъ. 

Я no нашемъ >? ж<нко>27%, кто Боўдеть Господаръ нашен 3EMAH, <н>?ан 
мт(һ) AETEH нашнх(ъ) нан WT(R) нашего племе<не нан E> Ak кого В(ог)ъ нЗке- 
ретъ вътн, тот(ъ) што EN наь не nopSumA's нашего данта, нА што въ нм 
оутвръдн<лъ н оү>2крЕпнлъ Зан же AAAH ғсағы EMY За его правую н ЕКрную 
саўжву. 

Я на Болшее ПОТЕРҺЖДЕНІЕ TOMS въхсЕМ >28 ВЫШЕ NHCAHHOMS, BEAEAH ЕСА 
с485% наше‹м8>3 кЪрному, НЪГоевн граматнк8, пнсатн н ngugk«cH»?Tu нашб 
печать к CEMS лнстЎ наше. 


Oy СочавК, E(k) лЕт(о) х5цлк фев(рваріа) Si. 


T Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru <vo)'ievod, domn al Țării 
Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care o vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, că acest adevărat popa luga ne-a slujit nouă сге- 
dincios. De aceea, noi, văzind dreapta 51 credincioasa lui slujbă către noi, 
l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat, în ţara noastră, un sat, lingă 
Baia, anume Buciumeni, ca să-i fie uric, cu tot venitul, lui, si copiilor lui, si 
fratelui sáu, Nan, si copiilor lui, și nepoților lor, si stränepotilor lor, si rástrá- 
nepoților lor si întregului lor neam, neclintit niciodată, în veci. 

(lar)! hotarul acestui sat să fie incepind de la movila <care)? este pe 
deal, ре drum la vale pînă la stejarul cel gros, si de la stejar piná la piriu, si 
din рігіч la capătul tufisului, si de la capătul tufisului pină în drumul ce merge 
de la Stan piná la Baia, apoi, ре drum, pînă la píriul ce merge Іа Radeșani, 
lingă Stăniga, apoi cade mai sus în alt piriu, de acolo la stejarul ce este la drum, 
de acolo, în sus pe piriu, de la un stejar la alt stejar, iar de acolo la salcie, și 
de acolo înapoi, ре drumul care merge la Baia, pînă la hotarul Băii, de acolo, 
pe cîmp, (pînă la)! hotarul lui Dra(goYș, si de acolo înapoi, la dumbravá, 
la movila cea mare. Acesta îi este tot hotarul. 

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexandru 
voiev(o»?d. si credinţa iubitului fiu al domniei mele, Iliaș voievod, și credinţa 
tuturor copiilor noștri si credinţa boierilor noștri: credinţa panului Mihail și 
a copiilor lui, credinţa panului Grinco, sia copiilor lui, credinţa panului Ion 
vornic de Suceava (și)? a copiilor lui, credinţa panului Negrea, credința pa- 
nului Vilcea, credinţa panului Giurgiu și a copiilor lui, credinţa panului Nes- 
teac (și)? a copiilor lui, credința panului Dragoș şi a copiilor lui, credinţa 
pa(nului)! Iliaș si a copiilor lui, credinţa panului Isaia (gi)? a copiilor lui, 
credinţa panului Mihail Popșa si a copiilor lui, (credinţay? panului Dan сеазпіс 
бі a copiilor lui, credinţa (panului)? Ivan Detco și a copiilor lui, (credinţa 
panului Domoncus stolnic și a copiilor lui și)? credinţa tuturor boierilor noștri, 
şi mari, şi (mici. 

Таг după)? viaţa (noastră)2, cine va fi domn al ţării noastre, sau din 
copiii noștri sau din neamul nostru (sau)? pe oricine il va alege Dumnezeu să 
Пе, acela să nu le clintească dania noastră, сі să le-o întărească (gi)? să le îm- 
puternicească pentru că i-am dat pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 
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Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Neagoe gramatic, să scrie зі să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

La Suceava, în anul 6932 (1424) februarie 16. 


Muzeul Fálticenilor, Inv. nr. 2367. Orig. perg. (55 х 39ст.), rupt la indoituri, 
рсссіе attrnatá, cu legenda: + Печать Тш Олезандра ж вощодъ е г(осподн)на Bemart Аодавъско!. 

O foto., la Bibl. Acad., Fotografii, IV/3, o copie, din 1813 octombrie 21, dupá o trad. 
din 1785 iunie 9, de Gheorghie Evloghie dascăl, ibidem, XXXVIII/27, altă copie, din prima 
jumătate a sec. al XIX-lea, ibidem, MCXXIII/110, f. 146, şi trei copii, de I. Bogdan: 
una dupá orig., ibidem, ms. nr. 5 231, f. 170—172, alta dupá trad. din 1785, ibidem, f. 174— 
177, бі ultima după copia din 1813, ibidem, f. 178. Alte foto., la Arh. St. Iași, MXXXVIII/12, 
a și b, si la Inst. de ist. si arh., „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 111/192, II/206 a si 
b, II/253 a — e, si 11/267 a — d. O copie, din 1815 septembrie 22, după trad. din 1785, la 
Arh. St. Iași, CDVII/1. 


' EDIȚII: I. Bogdan, Doc. 1424, pl. IV (facs. greu lizibil); Codrescu, Uricariul, XVI, р. 
1—3 (copia din 1813) si XIV, р. 58-59 (trad. după orig., de N. Beldiceanu, cu data de ап 
greșită: 6940 (14325); Dicționar geografic, І. p. 668—669 (trad. din 1785); У. Costăchescu, 
Ist. Fălticeni, р. 72—73 (trad., după Dicţionar geografic, cu indicarea greșită a paginatiei); 
I. Bogdan, Doc. 1424, р. 356—358 (text slav si trad); Ghibánescu, Surele, І. р. 14—17 (text 
slav, cu greșeli, si trad.); Costăchescu, Doc., I, р. 161—163 (text slav și trad.); D.I.R., А, I, 
р. 48—49 (trad.). 


Sters. 
Rupt. 
Omis. 
а, corectat din 8. 


= © دا‎ ы 


57 1424 (6923) <august 26). 


6932 (1424) (august 26)1. 

Un uric de la Alexandru vodă, întăritură Stanciului David pe satul 
Badeutii de la Prut (şi) 2 trei sate la Putna, Stanciulovo 3 și satul Purcelova 4 
şi satul Mărinii, ca să-i fie drepte ocini și moșii stătătoare, în veci. 

Anume boierii a lui Alexandru vodă: Cubciciu [vel] logofăt, Mihail 
Dorogonscogo 5 cu fii săi, Grinca, Negrul vornic, Giurge, Vilcea, Dragoș, 
Ilias, Mandricicu, Nesteca, Danul, Isaiia paharnic, Ciurba, Damascuga* 
stolnic, Stiubora. 


Arh. St. București, ms. nr. 628 (Cond. Asachi), f. 545 v. Rez. din prima jumătate a scc. 
al XVIII-lea. 

О copie, de I. Bogdan, după același rez., la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, f. 181. Alt гег., 
avind data de lună $1 zi: august 26, la Bibl. „М. Eminescu“ — Iași, ms. nr. 150, p. 125. 


EDIŢII: Costăchescu, Doc., I, p. 166 (rez. din sec. al NVIII-lea); D.I.R., A, I, p. 50—51 
(acelaşi rez.). 


1 V, descrierea arheograficá. 
2 Sters tn copie. 

3 Al lui Stanciul. 

* Al lui Purcel. 

5 De la Dorohoi. 

6 În loc de: Damancus. 


58 «1494-1425» (6...) septembrie 4, Suceava. 


ў (н)л(о)стїю в(о)жіею, мы, ЯлЕдандръ воевода, «господарь Bemolan 
Шолдакскон. Чнннмль знаменнто, «не kat лнстомъ> 1 нашнм(ъ), кто на нь 
сузрит(ъ) нан «го Фуслъшнтъ»?, чтучн, OWE тотъ HCTHHHBIH сау<га>1 нашъ 
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Нънвач? Барвосулъ саўжнаь намъ <пракою н в» Брною слүжкою. Т%м(а), 
МЫ, ЕНДЖЕШЕ ЕГО правую н <кЕрнүю» служБвоу до нас(ъ), жаловадн ғсмы «его 
ос овною нашею м(н)а(о)стью н далн ғсмы EMY, оү <НАШЕН BEMAHDL, ЕДНО CEAO 
на Шумүз®, где ест(ь) домъ его, што БЫ EMY оурнкь, съ къскмъ доХодомъ 
EM<Y, До Ero жи кота. Я no его ЖнЕОТК, жонъ Ero M арены, ноунукамъ ен, Янушц'Е 
н Стан, н AETE<Mh нь», н оунучатомъ нх(ъ), н праоунучатомъ нх(ъ), н 
праціўратомь нх(Е) н Е'ьсему роду ну(ь), непорбшено нн<кодн же, на ЕКЫ. 

Я Хотаръ тому ceay, ит(ъ) Бокоша, по старому Хотарз, куда ожнкалн 
на вка; а мт Бовошека хотарм, додокъ ШЗмузомь, до оуст а его, н половина 
Заатаревн Пол%ны. То ест(ъ) EMY БЕС(Ъ) хотаръ. 

Я на то ест(ъ) Е Ера нашего господства, выше пнсаннаго ЙлеЗандра коғкоды, 
н ЕБра Е'ьзлюБленнаго с(ъ)на г(оспод)стка мн, Наташа воеводы, н ВЕра късЪХ(Ъъ) 
дКтен нашнх(ъ) н к%ра колрһ нашнхъ: кЪра пана Анханла н A'&TEH его, КЕра 
пана Грннка н д%тен его, Ера пана Негрн дворннка, в Бра пана Ивана ит(ъ) Тулов'ы, 
H AETEH его, Е Бра пана Блъчн н дЕтен Ero, ЕБра пана ЖЗржа н дЕтен его, Е Бра 
пана Ваташа н дЕтен его, Ера пана Нестлка н дБтен его, кКра пана Исаіа saw- 
ннка н A'kTEH его, ЕБра пана Дана н дБтен его, E'kpa пана Мждрнчк«а, к> Бра 
пана Стана внстТарннка, Ера пана Ку<пчнча> логоөғта, к%ра пана Ч<ү>ірвы 
н дБтен его, кра пана Икана Д%тка, вра пана бЭпрнша н дЕтен его, <Е>1%ра 
пана Стана Брълнча н ATEN его, ЕБра пана < Додо 2нкуша столннка н АЖТЕН 
єго н Е Кра късЕхь кол\ръ нашнх(ъ) молдакскъкъ, н вЕАНКЫХ(Ъ), н малъжСъ). 

Я по наше мъ ЖНкОТК, кто БУДЕТЪ Господарһ нашен SEMAH, нан <WT'B > 
AE<TEH н ашнХ(ъ), нан ит(ъ) <наше>1го ПАЕМЕНЕ, тоть што БЫ HACK НЕПОр <шНАЪ 
нашего даніа нъ што «въ нмъ оутвръднлъ н оукрЕпнлъ Зан<8ЖЕ> даан 
ECMH За его праквю н КЪрн<ую служв>18. 

Я на ЕФАШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕНТЕ <TOMS ЕЪСЕМ8 >" ВЫШЕ NHCAHHOMS, <ЕЕЛБАН Е>ЗСМЫ 
с485% нашему кЪрсному >, Нжгов «грама>тнку пнсатн «н наш 8 печатъ при Кси- 
TH К сему ансту нашему. 
рана не Со>чакж, E(k) AkT(o) xS.9, «А Ксм ща септевріа À. 


1 Din mila lui Dumnezeu, поі, Alexandru voievod, (domn)! al Țării 
Moldovei. Facem cunoscut, (cu această carte)! a noastră, celor care о vor 
vedea sau o vor (auzi)! citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, 
Nánbaci? Barbosul, ne-a slujit (cu dreaptă și)! credincioasă slujbă. De aceea, 
noi, văzînd dreapta și (credincioasa)! lui slujbă către noi, €1)1-am miluit cu 
deosebita noastră milă şi i-am dat, în (ţara noastră), un sat peSumuz, unde 
este casa lui, ca să-i fie lui uric, cu tot venitul lui, (pînă cînd)! va fi în viaţă. 
Таг după viaţa lui, să Пе femeii sale, Marena, și nepoatelor еі, Anușca si Stana, 
si copiilor (lor), si nepoților lor, si stränepotilor lor, si rästränepotilor lor si 
întregului lor neam, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat, dinspre Boboș, să Пе după hotarul vechi, ре 
unde au folosit din veac; iar de la hotarul lui Boboș, la vale ре Sumuz, pînă la 
gura lui, și jumătate din poiana lui Zlătaru. Acesta îi este tot hotarul. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, şi credinţa iubitului fiu al domniei mele, Iliaș, voievod, 51 credinţa 
tuturor copiilor noştri si credinţa boierilor nostri: credinţa panului Mihail si а 
copiilor lui, credinţa panului Grinco şi a copiilor lui, credinţa panului Negrea 
vornic, credinţa panului Топ de la Tulova зі a copiilor lui, credinţa panului 
Vilcea și a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu si a copiilor lui, credinţa panului 
Iliaș și a copiilor lui, credinţa panului Nesteac și a copiilor lui, credinţa panului 
Isaia ceasnic și a copiilor lui, credinţa panului Dan și a copiilor lui, credinţa 
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panului Міпдгісісба 9, credinţa panului Stan vistier, credința panului 
Cucpoici)! logofăt, credinţa panului Ci(u)irbă şi a copiilor lui, credința 
panului Ivan Detco, credinţa panului Opriș și a copiilor lui, credinţa panului 
Stan Birlici şi a copiilor lui, credinţa panului (Domo)incuș stolnic și a copiilor 
lui şi credinţa tuturor boierilor nostri moldoveni, 51 mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau (din)! 
copiii nostri sau din neamul nostru, acela să nu le clintească dania noastră, ci 
să (le)l-o întărească şi să (le-o imputerniceascá pentru cá i-am dat pentru 
dreapta si credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire (а tuturor celor)! mai sus scrise, am 
(poruncit?^ slugii noastre credincioase, Neagoe (grama)'tic, să scrie (si să 
atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

ед Su)iceava, în anul 6... 5, luna septembrie 4. 


Arh. St., București, D. 5. Moldova, nr. 1. Orig., perg. (33 х 24 cm), pecete atirnată, 
pierdută. Cu o copie și o trad. moderne. 
Trei foto., la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/207, a, b si c. 


Datat după ordinea primilor boieri în sfat, după Isaia ceașnic, care l-a înlocuit tn 
această dregătorie, după 1424 februarie 16, pe Dan (v. doc. nr. 56 si 57), бі după Cupcici 
Торо! АА, menţionat ca atare numai pină la 1426 mai 12, cind el devine vornic (v. doc. nr. 61- 
63).. Pentru această datare, у. si D. Р. Bogdan, Acte mold., р. 21—22. Sacerdoteanu, Sfatul, 
p. 57, consideră mai potrivit anul 1424. 


EDIŢII: D. P. Bogdan, op. сй., pl. I (facs., parţial lizibil), si p. 19—21 (text slav și 
trad.); DIR, A, І, p. 50—51 (trad.). 


1 Sters. 

2 Нънзач (Nánbaci), lectură nesigură la prima si la а patra literă. 
? Rupt. 

4 Sters si rupt. 

5 Sters, v. datarea. 


59 1424 (6932) octombrie 9, Suceava. 


<f Мнлостїю вожіею, мы, бледа>ндрһ Богвода, господаръ Земан Молдав- 
скон. Чнннагь зна<меннто, не CHMB AHC>ÏTOMR нашимъ, кто на нъ оузритъ нан 
его суслышит(ъ) <чтёчн, WE тоты нстин>ыи са8гы наши, Тодгръ н (іе, дали 
ЕСМЫ HMRI Едно «мКсто на ТазловК?, нэа връхь <Dp>38moc(h)H, где неўоднт'ь 
нзъ лКса, въше Метешъ, да ПОСТАВЕТЪ н Да цусадетъ CESK монастнръ, Ad нмъ 
вЗдет(ъ) оурикъ H непорвшено ктнторстко, нмъ, н дДЕтЕМЪ НХ(Ъ) H EBCEMS poAS 
нХСь), на вКкъм. 

Я Хотаръ TOMS MECTS да ЕЗДЕТЪ по CTAPOMS Хотар 8 н кв да <E MS Хотарналһ 
аднв Ж8ржь гловннк(ҡ). 

“Я на то вст(ъ) вЕра г(оспод)стка мн н кКра «въ ЗалюБленнаго с(ы)на г(ос- 

под)ства мн, Наташа воеводы, н КБра въсЕХ(ъ) <вомръ>1 наших(ъ). 

П<иса Н>ЗЕг<оғ>3 грама<тнкъ >3, оў Сочав, к(ъ) a&T(o) xsuag ук(товрта) Ө. 


€f Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexa)indru voievod, domn al Ţării 
Moldovei. Facem cunoscut, (cu această! carte a noastră, celor care о vor 
vedea sau o vor auzi (citindu-se, că acestor)! adevărate slugi ale noastre, 
Toader și Lie, le-am dat un (loc la TazlăuY?, la obirşia (FrYumoasei, unde iese 
din pădure, mai sus de Metesti, ca să-şi pună si să-și aşeze mănăstire, să le fie 
uric și ctitorie neclintitá, lor, si copiilor lor şi întregului lor neam, în veci. 
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Таг hotarul acelui loc să Пе pe vechiul hotar si pe unde le-a hotărît pan 
Giurgiu globnic. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele și credinţa iubitului fiu al 
domniei mele, Iliaș voievod, și credinţa tuturor (boierilor)! nostri. 

A scris (NYeag(oe% ртата( с», la Suceava, іп anul 6932 (14245 
octombrie 9. 


Arh. St. Bacău, pachet XI, mapa 47, nr. 1. Orig., perg. (26,3 x 18 cm), lipsă 1/9 din doc. 
pecete atirnată, pierdută. Cu două foto. 
O foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol" — Iaşi, Fotografii, 111/203. 


EDIŢII: Rosetti, Pâmintul, р. 178 (rez., după orig.); Costăchescu, Doc. І, p. 167 (гег., 
după Rosetti); ibidem, 11, p. 593 (text slav și trad.); С. V. Dimitriu, Bacăul istoric, p. 115—116 
(trad.), р. 141 (text slav); D.I.R., А, I, р. 51 (trad., după Costăchescu). 


1 Rupt. 
2 întregit după rezumatul lui Rosetti (v. EDIȚII). 
3 Sters. 
60 1425 (6933) ianuarie 30, Suceava. 


T А(н)а(9д)сттю к(о)жіно, мы, Яледандр8 воевода, господаръ Земан Mon- 
давскон. Знаємо чнннм(ь), снм(ь) лнстом(ь) нашнаць), оуснм(ь) кто на н(ь) 
оузрнт(ь) нан его Зслышнт(ь) чтучн, “же тот(ъ) нстнннын наш(һ) сага, 
Шефан(ъ) З8граф(ъ), служна(ь) нам(ь) правою н кирною слүжкою. THa(s), мы, 
ЕНДЖЕШН ЕГО  правою н Кнрною слүжкою до нас(ъ), жалокдАн ECMH его 
мсовною нашею л(н)л(о)стїю н далн сан Ему оу нашен SEMAH, оу Mon- 
давскен, очетърн села на Ана Ктннн, на има Беркншеціін н Epemietun н 
Honen н где ест(ь) ж де Пашко. Тосем, EMS, оурнк(ъ) съ оуснм(ь) Ao- 
Ходом(ь), на Е%кы, нЕПОРУШЕНО, н ДЖТЕМЬ Ero, н оун8чатом(ь) его, н праоу- 
н8чатом(ь) Ero н праш8ратом(ь) его. Пак(ъ) ан не Б8Д8Т(һ) ДЕТН EMS, TOE AA 
Б8дет(ь) вратіам(һ) его, н ДЖТЕМ(Ь) нұ(һ), н оун8чатом(ь) 2 ну(ь) н праонвча- 
том(ь) ну(ь), по его съмр(ъ)тн. 

Я (отарҡ оуснм(ь) THM(R) чЕТЫрЕМЬ CEAOMB, ПОЧЕНШЕ WT(h) ГДЕ падает(ь) 
Белошева Заподїа оу Ана Ктни(н), тон заподТЕЮ, горн, до мохнаВ шо ест(ь) 
HMA Бълоша, да, черес(ъ) MOXHA(S), на Внколе, та на др вгую руптуру, WT(R) 
толК простн на лнгнлү З шо ест(ь) выше Фусну(ь) фБершін, та, долу днлом(ь), 
до другон могнау, чт(ь) тон могнлү%, черес(ъ) долнну, до WEEDUITH, та на дру- 
гон долнны, та, Тон долнною дол8, до МнаБтнна, та, черес(ъ) Ана Бтнн(н), 
простн на могна 8 що Ест(һ) выше кръннцн, WT(h) тон MorHAS, поннже кръннцю», 
до пнска, мт(ъ) Tonk oy долннв, подан Д8врок8 Капрнн8, та, горн долнною, 
ПОДАН гасннкы, до чБершін, где с8т(ь) ден могнам, wT('&) тол, заподіею, КЫШЕ 
Пашка, на Глод(ъ), та оу МнаКтннн. То, EMS, вес(ь) ҳотаръ. 

Я на то ест(ь) вЁра г(оспод)ства мн, выше пнсаннаго Яледандра воеводы, 
н Е Кра възлюБаеннКншаго с(ы)на г(оспод)ства мн, НаТаша коғкоды, н в'Ёра с(ы)на 
г(оспод)стка мн, Стецка, н вера оусну(ь) днтін нашнх(ь) н вра коаръ наших(ь) 
молдавскых(ь): кнра пана (Януанлаша н дтн его, E'kpa пана Грннка н ATH его, 
в Бра пана Herpa дворннка, внра пана Вана ит(ъ) ТЗлове н ABTH его, Ера пана 
huaua н ABTH его, Енра пана Шандрнчкү, внра пана ЖЗржа н ATH его, Енра пана 
Нестака н ABTH Ero, н внра пана Стана н ARTH его, Енра пана Наіаша и ARTH 
Ero, внра пана Дана н A'kTH его, внра пана Исаїа н ABTH его, Енра пана Икана 
ABAKA, внра пана КЗвчнча логодета, кнра пана Драгоша н ARTH его, Енра пана 
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Стана Оурмезева н AETH его, Внра пана Ж8ржа гловннка н АКтн его, внрав ЖЗале- 
TATEEHX(R) с(ъ)новъ, внра пана Дъмък ша столннка н AETH его н вира Фусну(ь) 
когар(ъ) наших(ь), н велнкьи(ь), H малых(ь). 

Я no нашем(ь) жнвотК, кто Б$ДЕТ(Ь) господаръ ЗЕМАН нашен, нан WT('&) 
Антін нашну(ь) нан WT(h) нашег(Ф) племене нан Kor(o) Б(ог)ъ нЗберет(ь) кытн, 
TÓTH шо Бы на (ь) HE порушнан нашего данта, AAH шо Бы HA (R) потверднан Зануже 
ECMH даан нм(к) за ну(ь) Енрную служБу. 

Я на волше потверженіе TOMS OYCEMS выше пнсанном$, БЕЛНАН FACH сЛУЗН 
нашему, (MuyanaS граматнк$, пнсатн н прненснтн наш$ печат(ъ) к сему ансту. 

В(ъ) лЕт(о) xsuar ген(арта) a. 


t Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau 0 vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Ștefan 
Zugraf, ne-a slujit cu dreaptă și credincioasă slujbă. De aceea, noi, vázind 
dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
milă și i-am dat în tara noastră, in Moldova, patru sate pe Miletin, anume 
Berchișeștii și Eremiești și Popești și unde este jude Pasco. Aceasta să-i Пе 
uric, cu tot venitul, în veci, neclintit, și copiilor lui, și nepoților lui, și stră- 
nepoților lui şi rästränepotilor lui. Таг dacă пи уа avea copii, aceasta să Пе 
fraților lui, și copiilor lor, și nepoților lor si stränepotilor lor, după moartea lui. 

lar hotarul tuturor acestor patru sate să fie începind de unde cade 2ápo- 
dia lui Băloș in Miletin, pe acea zápodie, in sus, la movila care se numeste а 
lui-Dálos, apoi, peste movilá, la Vicol, apoi la altá rupturá, de acolo drept la 
movila care este mai sus de toate obirșiile, apoi, pe deal la vale, la altă movilă, 
de la acea movilă, peste vale, pină la obirșie, apoi la altă vale, apoi, pe acea 
vale în jos, pină la Miletin, apoi, peste Miletin, drept la movila ce este mai sus 
de fintiná, de la acea movilă, pe din jos de fintină, piná la pisc, de acolo in vale, 
lingă Dumbrava Caprei, apoi, in sus pe vale, pe lingă frasini, pînă la obirsie, 
unde sint două movile, de acolo, pe zăpodie, mai sus de Pasco, la Glod, apoi 
la Miletin. Acesta îi este tot hotarul. 

. Таг la aceasta este credinţa domniei mele, а mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, și credinţa preaiubitului fiu al domniei mele, Iliaș voievod, și credinţa 
fiului domniei mele, Stetco, $1 credinţa tuturor copiilor nostri și credinţa boie- 
rilor nostri moldoveni: credința panului Mihăilaș și a copiilor lui, credința 
panului Grinco $i a copiilor lui, credinţa panului Negrea vornic, credinţa 
panului Oană de la Tulova şi a copiilor lui, credința panului Vilcea și a copiilor 
lui, credința panului Mandricica, credința panulu: Giurgiu si a copiilor 
lui, credinţa panului Nesteac și a copiilor lui, şi credinţa panului Stan па 
copiilor lui, credința panului Iliaș și a copiilor lui, credința panului Dan па 
copiilor lui, credinţa panului Isaia și a copiilor lui, credința panului Ivan Dedco, 
credinţa panului СиБсісі logofăt, credinţa panului Dragoş şi a copiilor lui, 
credinţa panului Stan Urmezeu si a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu 
globnic și a copiilor lui, credinţa fiilor lui Jumetate, credinţa panului Dämäcus 
stolnic ві a copiilor lui și credinţa tuturor boierilor noștri, și mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau pe cine П va alege Dumnezeu să Пе, aceia 
să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească pentru că le-am dat pentru 
credincioasa lor slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre, Mihail gramatic, să scrie și să atirne pecetea noastră la această 
carte. 

În anul 6933 41425) ianuarie 30. 


87 
www.dacoromanica.ro 


Archiwum Glowne Akt Dawnych — Varşovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
Когоппе Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 311. Orig., perg. (41,5 x 31 cm), pecete atirnată, pierdută. 

Trei foto., la Bibl. Acad., Fotografii, V/17, XX111/19 si XLVIII/17, si două сори, de I. 
Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 231, f. 182-187. Altá foto., dupá foto. de la Bibl. Acad., la Inst. 
de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/105. 


EDIȚII: D.I.R., А, I, р. 448 (facs.); Kaluzniacki, Doc. Нагтагакі, І, 2, p. 836—838 
(text slav și trad. lat.); Costăchescu, Doc., 1, р. 168—170 (text slav si trad.); DIR. А, 1, 
p. 51—52 (trad.). 

1 Omis. 

2 н, tăcut peste к. 

3 Аба Іп orig. 

* o, făcut peste н. 

5 и, fácut peste u, iar цю, adáugat deasupra rindului. 

$ ра, adáugat deasupra rindului. 


61 1425 (6933) mai 12, Suceava. 


T М(н)а(о)сттю в(о)жіею, мы, ЙЯледандръ воевода, господарь Земан Moa- 
давскон. Чнннм(ь) знаменнто, нс снм(ь) анстом(ь) нашнм(ь), дусна(ь) кто на 
нь сузрнт(ь) нан его оұслышнт(ь) чтучн, WWE тоть нстнннын слуга нашь E'EpHelH, 
пан(ь) Стров(н)чь, саўжна(ь) наль правою н ЕЁрною служвою. Темь, мы, EHA БЕШЕ 
Его правую H КЕрнүю служк8 до нас(һ), жалокалн есілы его осовною нашею м(н)а(о)с- 
тію н даан ECMBI ЕМ8 оу нашон Зедлан, оү Молдавскон, ABA села, на HMA Декошо- 
KUH, съ SCHIMH CEOHMH к тъ, н Неполоковцн, н дка пёстынн: Една Деренокща, 
н «ApSraa»! на Черленон, протнЕь EEAHKOH MOT HIAH. 

Я Хотарь тнм(ь) дком(ь) селом(ь), no старым(ь) Хотаром(ь), куда 
нз BEKA ужнкалн; а Хотарь TEMA ABEAA пёстынЕма, по старыл(ь) хотаром(ь), 
куда ЗёБрь ожнкал(ь), шо Бы ЕМУ кылан оурнкь, съ оусна(ь) доходом(ь), EMY, 
н AETEM(h) его, н 8нёчатомь Ero, н прЪЗн чатом(ь) его, н праціўратодь Ero H 
кратілм(һ) Ero, кто EBAET(B) Банжнін. 

d To ЕСМЫ EMS далн оурнк(ь) за Равасова села wT(k) Gouagk н шт(һ) Rexin 
н За татары, шо вы мнн H ну(ь) ПАЕМА, за Ракасова села н за татарь, николи 
не Зподанндлн, d н HH гокорнан Бы нищо, ннкоан. 

Я на то ест(ь) к%ра г(оспод)ства мн н ЕКра КъЗлюБЛЕННАГО мн с(ы)на, 
Наташа коғкоды, н кра Ўсну(ь) дЕтін нашну(ь) н &&pa оусну (в) вомрь нашнх(ь): 
Ера пана ААнханаа Д орог8нского н д'®тїн его, ЕЪра пана Грннка н Akrin его, 
Е бра па<на> 1 Негры дворннка, Е Бра пана hawk TSaogckoro н д%тін его, Е Кра 
пана Жвржа н д%тін его, к%ра пана Вначн н дЕтін его, Ера пана Нлілша н At- 
Тін его, ЕБра пана Дана и ARTIH его, Ekpa пана Нсаїа чашннка н A'kTiu Его, 
Etpa пана Нестака н ABTH его, ККра пана Стана, ВЕра пана Икана ДЕтка, кЕра 
пана Дъмъквша н ДЕТИ Erw, ЕБра пана Опрншака н ДКтн его, ККра пана Чюр- 
вю н AËTIH его, E'kpa пана «Ак ша EUCTIAPHHKA н АБТ! его, ЕКра па<на> 1 Hroms 
логодета, Bpa пана Шефана ключннка н Бра оусну(ь) вод kph нашну(ь) ллоадав- 
скъну (в), н веднкъну(в), H малынх(ь), н A'kTi ну(ь), непорвшено ннколн, на ЕЪКЬ 
ЕБЧНЫА. 

Я по нашем(ь) жнкотК, кто Будет(ь) господарь нашон Земан, нан WT(R) 
Д%тін нашну(ь) нан WT(k) нашну(ь) вратн нан кого Б(ог)ъ HSEEpET(h) въти, тоты 
шо Бы HM(h) не порушнан нашего данї зануже есмы наць) далн За ну(ь) пфа- 
күю н вЪрную служу; Tor(o) рад(і), шо Бы наць) поткерднан. 

Я на Болшее no TXED'ROKAEHTE сему»? анстү, Ева Бан ЕСМЫ CASSH нашвауў в'Ер- 
нем, пану Купчнчю, прнкЖенти нашю вванкоўю печат(ь) К CEMS анст8. 

Пнса GOanua граматнк(ь), оү СочакЖ, в(ъ) а%т(о) xsuar, m(b)e(a)ua mau Ele 
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ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credin- 
cioasă, pan Stroici, ne-a slujit cu dreaptă şi credincioasă slujbă. De aceea, 
noi, văzînd dreapta $i credincioasa lui slujbă către noi, l-am тай cu deosebita 
noastră milă şi i-am dat în ţara noastră, în Moldova, două sate, anume Levo- 
säuti, cu toate cuturile sale, și Nepolocäuti, si două pustii: una, Derenäuti, 
si (alta) 1 ре Roșul, în dreptul movilei celei mari. 

lar hotarul acestor două sate să fie după hotarele vechi, pe unde din veac 
au folosit; iar hotarul acestor două pustii să îie după hotarele vechi, pe unde 
a folosit Zubrea, ca să-i fie uric, cu tot venitul, lui, și copiilor lui, şi nepoților 
lui, $i stránepotilor lui, şi rástránepotilor lui şi fraţilor lui, cine va fi mai 
apropiat. 

Si încă i-am dat uric pentru satele lui Ravas de la Suceava și de la 
Jijia şi pentru tătari, pentru ca ei și neamul lor să nu mai pomeneascá niciodată 
și nici să nu mai vorbească nimic, niciodată, pentru satele lui Ravas și pentru 
tătari. 

Таг la aceasta este credința domniei mele $1 credinţa iubitului meu fiu, 
Iliaș voievod, şi credinţa tuturor copiilor noștri și credinţa tuturor boierilor 
nostri: credinţa panului Mihail de la Dorohoi şi a copiilor lui, credinţa panului 
Grinco $i a copiilor lui, credinţa pa(nului)! Negrea vornic, credinţa panulu: 
Oană de la Tulova și a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu și a copiilor lui, 
credinţa panului Vilcea şi a copiilor lui, credinţa panului Ппаз și a copiilor lui, 
credinţa panului Dan și a copiilor lui, credinţa panului Isaia ceașnic și a copiilor 
lui, credinţa panului Nesteac si a copiilor lui, credinţa panului Stan, credința 
panului Ivan Detco, credinţa panului Dămăcuș și a copiilor lui, credinţa pa- 
nului Oprişac şi a copiilor lui, credinţa panului Ciurbea si a copiilor lui, credința 
panului lacuş vistier și a copiilor lui, credinţa pa<nului)! Neagoe logofăt, 
credința panului Stefan cliucinic şi credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, 
бі mari, și шісі, şi a copiilor lor, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noştri sau din fraţii noștri sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, aceia să nu 
le clintească dania noastră pentru că le-am dat pentru dreapta și credincioasa 
lor slujbă; pentru aceea, să le-o întărească. 

lar pentru mai mare întărire (a acestei) 2 cărţi, am poruncit зари 
noastre credincioase, рап Сирсісі, să atirne pecetea noastră cea mare la 
această carte. 

A scris Оаща gramatic, la Suceava, în anul 6933 (1425), luna mai 12. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 144. Orig., perg. (37 х 29,5 cm), pecete atirnată, deteriorată, 
cu legenda: T Пача n iw Омзандра а комод г(оспоАн)н<а Земльф>3 ДЛоддавьскоГ. 

О foto., ibidem, Fotografii, ХХУ/10, Я о copie, де I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 231, 
1. 188—189. Altă foto., Іа Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/106. 


EDIȚII: Р.І.К., А, І, р. 449 (facs.); Costăchescu, Пос., І, р. 173—175 (text slav 5% 
trad.); DIR. А, І, р. 52-53 (trad.). 


1 Omis. 

2 Rupt. 

3 Întregit după textul celorlalte imprimări ale sigiliului lui Alexandru cel Bun de după 
anul 1408 (v. doc. nr. 24, 48, 56) cu care întreaga pecete se identifică. 
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62 (1425—1426» decembrie 28, Suceava. 


ў М(н)а(о)стю Б(о)жик, мъ, Йледандръ коғкода, господаръ Земан 
Шолдакскон. Чннымъ знаменнто, нс CRAB. лнстомъ нашна\(ъ), кто на нъ оуЗзритъ 
нан его оусамшнтъ чтучн OXE тотты нстннны саугн нашн, с(м)ноке Шефана С тракнча, 
Тоадеръ н Петръ, поткръднан Ec mi правокЕрное кыслуженіе w(Th)ua ну(ъ), 
Шефана, н далн есм'ы наь, оў нашен 3EMAH, трн села на Крълнгжтурн, на HMA: 
где ЕСТ(Ъ) Шерва Паушескулъ н ДаЗоръ, другое где ест(ь) Hera Барвосн н 
Арагомнръ Хаснжшъ, третіе Блъцацн. @ще есм'ы далн нмъ, на НнрновК, четнрн 
СЕЛА, на НМА: ГДЕ БМАЪ Дацко, другое где еСТ(Ъ) Анхулъ н Паннчъ, третіе где 
ест(һ) Станкуцъ, четкрьтов где ECT(h)? Станчулһ. Тое per што Бы наь, 
оурнкъ, съ късКмъ AoXoAcoM ho! нмъ ндЕтемъ HX (Ъ) н стринкомъ нх(ъ), Журжу 
н Е<ос›?тЕ, ндЕтелъ нх(ъ), н оуничатомъ нү(ъ), н праўнучаткомь Hy hol, н 
прашурлтомъ нх(ъ) н въсеми роду нх(ъ), «непорушено HH>3KOAHKE, на ЕККы. 

Я XoTaph тЕмъ седомъ, съ къс< Бан с»Старнмн (отарн, куда уужикалн 
нз BEKA. 

Я на To ест(һ) кра нашего г(оспод)ства, выше пнсаннаго ЙЯлейандра BOE- 
коды, н Ебра възаюБАЕНАГо с(ы)на г(оспод)ства мн, Haiaua коғкоды, н кра 
късБхь дЕтен нашну(ь) н Ера вомръ нашнхъ: EEpa пана Мн(анла н Akten его, 
кЕра пана Блъчн н ATEN его, кКра пана К8пчнча дкорннка, к®ра пана Журжа 
н дЪтен Его, ЕБра пана Heron, кКра пана МАждрнчкъ, кБра пана Нестака н Akte 
Его, ЕКра пана Ил аша н дЪтен Ero, кБра пана Дана н дЕтен его, кКра пана Hcaia 
чашннка н дКтен Его, кКра пана бОпрншА н АКтен его, к%Ұра пана Журжа Жомота- 
тока н A'kTEH Ero, ЕКра пана Икана ДЪ тка, кКра пана Ч8рБы н ATEN его, кКра 
пана Стана Брълнча н д'Етен его, к®ра пана Домонкуша столннка н Бра късъхъ 
Болръ нашнкъ молдакскых(ъ), н EEAHRMIY(h), н MAMMA. 

Я по нашемъ ЖнкОТК, кто BVAET'h господаръ нашен 3EMAH, нан WT(h) 
AETEH нашну(ь) нан WT(R) нашего пле<ме>4на нан кого В(ог)ъ нЗБЕретъ қытн, 
тот(ъ што БЫ HMB HE порушнлъ нашего даніа, дан што Бы HMh оуткръднлъ 
н оукрКпнаъ. 

<f] на БФОМАШЕЕ потерьжденіе тому ЕЪСЕМУ ЕЫШЕ NHCAHHOMV, Ее бан Есалы 
cavSt нашему ЕЕрному, <HkroEEH лого» 8ету, пнсатн н np«u»?gk«cu»?TH «нашу 
ПЕЧАТЬ >3 К СЕМУ AHCTV нашел. 

Оу СоүлкЖЕ, E(B) асёто.................... MÉCALA>S д<Ек>Хекріа) КИ. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că acestor adevărate slugi ale noastre, fiii lui Ștefan 
Stravici, Toader si Petru, le-am întărit dreptcredincioasa vislujenie a tatălui 
lor, Ștefan, și le-am dat, în ţara noastră, trei sate la Cirligătura, anume: unde 
este Serba Päusescul si Lazor, altul unde este Neagu Barbosu 51 Dragomir 
Hasnăș, al treilea Bălțați. Încă le-am dat, pe Nirnova, patru sate, anume: 
unde а fost Latcu, altul unde este Mihul si Panici, al treilea unde este Stancut, 
al patrulea unde este Stanciul. Toate acestea sá le fie uric, cu tot venitul, lor, 
$i copiilor lor, şi unchilor lor, Giurgiu si С(ов)“еа, și copiilor lor, si nepoților 
lor, şi stránepotilor (lor?!, si rástránepotilor lor si întregului lor neam, (neclin- 
tit»? niciodatá, in veci. 

Таг hotarul acestor sate sá fie cu toate hotarele veclii, pe unde au folosit 
din veac. 

Таг la aceasta este credinta domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, si credinţa iubitului fiu al domniei mele, Шаз voievod, si credinţa 
tuturor copiilor nostri si credinţa boierilor noștri: credinţa panului Mihail și а 
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copiilor lui, credința panului Vilcea şi a copiilor lui, credinţa panului Cupcici 
vornic, credința panului Giurgiu şi a copiilor lui, credinţa panului Negrea, cre- 
dinta panului Mindricica, credinta panului Nesteac si a copiilor lui, credinta 
panului Шаз si a copiilor lui, credința panului Dan si a copiilor lui, credinţa 
panului Isaia ceagnie şi a copiilor lui, credinta panului Opris па copiilor lui, 
credinţa panului Giurgiu al lui Jomotate şi a copiilor lui, credința panului 
Ivan Detco, credinţa panului Ciurbă și a copiilor lui, credinţa panului Stan 
Birlici și a copiilor lui, credinţa panului Domoncus stolnic şi credința tuturor 
boierilor noştri moldoveni, бі mari, 81 mici. 

Iar după viața noastră, cine va fi domn al țării noastre, sau din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau ре cine Й va alege Dumnezeu să fie, acela să 
nu le clintească dania noastră, сі să le-o întărească si să le-o imputernicească. 

Clar pentru?! mai mare întărire a tuturor celor mai sus- scrise, am po- 
runcit slugii noastre credincioase, (Neagoe)? logofăt, să scrie si săatirne 
(pecetea noastră), la această carte a noastră. 

La Suceava, în anul ... 3 (luna)5, d(ecembriey? 28. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 215. Orig., perg. (33 х 30,5 cm), pecete atirnată, stricată, cu le- 
genda: ў Печать «Iw Ол>5ез<андра ж ково>дъ ж «г(оспоАн)н> а Bemark ДАолдавьскоТ. 

О foto, ibidem, Fotografii, XXXIII/2, Я o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 231, 
1. 285—286. Alte foto, Іа Arh. St. Iași, MXXXVIII/13, şi la Inst. de ist. și arh. „А. D. Хепо- 
pol" — Iași, Fotografii, 11/208. 


Datat la sfirsitul anilor 1425 sau 1426 după componenţa sfatului domnesc. Astfel, din 
rindul primilor boieri lipsește Grincu, menționat pentru ultima oară în doc. din 1425 mai 12 
(У. doc. anterior), iar Cupcici este arătat ca vornic, dregătorie în care el este atestat pentru 
prima oară, succedindu-i lui Negrea, în actul din 1426 mai 22 (v. doc. următor). De asemenea, 
începind cu sffrsitul anului 1427, Isaia ceagnic este dublat în dregátorie de Negrilă (v. doc. 
nr. 69 şi urm.), situaţie care nu se constată în acest act. 

În ceea ce priveşte interpretarea literei A, din dată, pe care doc. orig. a conservat-o, 
singura presupunere índreptátitá de poziţia ocupată de ea între celelalte elemente lizibile ale 
acestei formule este că provine de la numele lunii și nu de la veleat, așa cum s-a crezut (v. 
EDIȚII); dacă ar proveni de la veleat, între acesta şi data de zi nu ar mai încăpea si numele 
lunii. 

EDIŢII: Costăchescu, Doc., І, р. 182—184 (text slav si trad., cu data: (14265); DIR. 
A, І, р. 53-54 (trad., cu data: (14276 ((69354) ... 8) 


1 Rupt. 

3 Sters. 

3 Sters si rupt. 

* Omis. 

5 Întregit după textul inscripţiei celorlalte imprimări ale sigiliului lui Alexandru се] 
Bun din această vreme (v. doc. nr. 61, 66, 71), cu care întreaga pecete se identifică. 


63 1426 (6934) mai 22. 


+ М(нда()сттю в(о)жіею, мы, ЙлЕдандръ коғкода, господарь Beman Mon- 
давскон. Чнным(ь) 3HAMEHHTO, He CEMB анстомь нашнмь, кто на нь оузрнтъ нан 
его оуслъшнтъ чтучн, OXE тоть нстннны н ЕБрнь слуга нашь, пань Шефань Kaw- 
чнныкь, саўжнаь намъ правою н ЕКрною саужкою. TEMA, МЫ, ЕнНДКЕШЕ п<р ав вю 
н ЕКрную его служБу до нас(ь), жаловалн есмъ его ч'соБною нашею м(н)а(оістію 
И AAAH ECAI ЕМ, оү нашен Земан, ABE СЕЛЕН ЕДНЎ ПУСТННЮ ` ЕДНО СЕЛО НА Бръхечн, 
выше ДевкВшещь, на HMA Драгосннешн, Др 8гое CEAO на БЕРХЬ Довроткора, такожде 
на HMA Драгсннецін, третіе, nScTHHA Пожарнта съ въсКлан поланамн. Тое ЕЪСЕ 
Шо БЫ EMV Фурнкъ, съ ЕҡсЕмь доходомъ н ДЕТЕМЪ ЕГО, н Братїамъ ЕГО, H 
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Фұничатомъ его н праЗвнвчатомъ его н късе 8 HOAS ЕГО, НЕПОР/ШЕНО ННКОАНЖЕ, 
на ЕЕкъ: <a ан»? қы CA Шефану д%тін нЕ достало съ его женою, бӘленкою, HHO, 
по его жнвотК, што вы кыла бЭленц'Е, Пожарнта, до ЕН живота. 


Я (отарҡ тому сели што на Бръхечн, съ въс Клин старнан (отарн, куда 
дожнвалн H3 Ека. Я (отарҡ Драгсннешомъ што на Довроткорк н Пожаритж, 
поченншн ит(ъ) H3 до48, ит(ъ) Дасловока (отара, Довротворъ н Пожарнта до 
керка. И што оузможетъ wcaAHTH на тЕх(ъ) хотарБх(ъ) и тое да МУ ЕЗДЕТЪ 
Фурнк(ъ) н съ въсБмъ правом выше пнсанньмъ. 

Я на то ест(ъ) в Бра нашего r(ocnoA)cTEA, выше пнсаннаго Йлейандра коғкоды, 
н Ера Е'ьЗлюБленнаге с(ы)на г(оспод)ства мн, Илїаша коғкоды, н ЕКра БЪСЪХЬ 
дКтен нашнх(ъ) н вКра колрҡ нашнх(ъ): ЕКра пана Мнханаа n ATEN его, в фа 
пана Блъчн н дЕтен его, «Ұра пана КЗпчнча дворннка, кКра пана Журжа н дЕтен 
єго, ЕБра пана Драгоша н дЕтен его, в Кра пана Негрн, е Бра пана Нестака н дЕТЕН 
єго, Е Бра пана Иліаша н ATEN его, вБра пана Исаіл чашн'ыка н дЕтен его, E'kpa 
пана Дана н д%тен его, Ера пана Кръстн н AETEH его, вра пана А жндрнчкты, 
Е Кра пана Стана ЕнстТарннка, Ера пана Стана Брълнча, ЕБра пана СӘпрнша, кра 
пана Ивана A Ктка, в Бра пана Домонкоүша стоаннка н ЕБра ERCELE колрҡ наших(ъ) 
молдавскъ Съ), H вғансық(ҡ), н малых(ъ). 

Я no нашемъ XHEOTE, кто в Здетъ господарь нашен Земан (Молдавскон, 
нан мт(ъ) AETEH нашну(ь) нан ит(ъ) нашего племена нан кого В(ог)ь нЗверетъ 
БЫТН, тотъ такожь што БЫ нм? HE порушнаъ нашего даніа, дан што EN имъ 
оутвръднлъ H оукрКпнлъ зануже AdAH ЕСМЫ ЕМУ За ЕГО прак8ю н БЪрнию СЛУЖБ“. 

Я на Болшее <ПОТЕРҺЖДЕН>2ІЕ тому E'hcEMV. ВЫШЕ NHCAHHOMS, <BEA > RAH 
Есамм CASSE нашем в®рном8, НЕКгоевн логоӨєт8, nu«ca»?TH н прнЕ<Кснтн наш$ 
печать К сему анст8 нашему. 


Б(ъ) а%т(о) xSuaA мата KE. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care o vor vedea sau 
0 vor auzi citindu-se, că această adevărată și credincioasă slugă a noastră, 
pan Stefan cliucinic, ne-a slujit cu dreaptă şi credincioasă slujbă. De aceea, 
noi, văzind dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă gi i-am dat în tara noastră, două sate și o pustie: un sat pe Băr- 
heci, mai sus de Leucusesti, anume Dragosinesti, celălalt sat la obirgia Dobrot- 
vorului, de asemenea cu numele Dragsinesti, a treia, pustia Pojarita cu toate 
poienile. Toate acestea să-i fie lui uric, cu tot venitul, si copiilor lui, și fraţilor 
lui, ві перо ог lui, și stränepotilor lui și întregului lui neam, neclintit niciodată, 
în veci; (iar dacă)? Ștefan nu se уа învrednici să aibă copii cu femeia sa, 
Olenca, atunci, după viaţa lui, să Пе Pojarita а Olencái, cît va fi în май. 

Iar hotarul acestui sat care este ре Bárheci să fie cu toate hotarele vechi, 
pe unde au folosit din veac. Iar hotarul Dragsinestilor care este pe Dobrotvor 
şi al Pojaritei să fie începînd din vale, de la hotarul lui Laslău, Dobrotvorul și 
Pojarita pînă la obirgie. Si ce va putea întemeia în aceste hotare și aceea să-i 
fie lui uric şi cu toate drepturile mai sus-scrise. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, si credinţa iubitului fiu al domniei mele, Iliaș voievod, $i credința 
tuturor copiilor noştri si credinţa boierilor noștri: credința panului Mihail si 
a copiilor lui, credinţa panului Vilcea si a copiilor lui, credinţa panului Cupcici 
vornic, credinţa panului Giurgiu şi a copiilor lui, credinţa panului Dragoș și 
a copiilor lui, credința panului Negrea, credința panului Nesteac si a copiilor 
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lui, credinţa panului Iliaș si a copiilor lui, credinţa panului Isaia ceașnic și а 
copiilor lui, credinţa panului Dan $1 a copiilor lui, credinţa panului Cristea și 
a copiilor lui, credinţa panului Mindricica, credinţa panului Stan vistier, cre- 
dinţa panului Stan Birlici, credinţa panului Opris, credinţa panului Ivan Detco, 
credința panului Domoncuș stolnic si credinţa tuturor boierilor nostri moldo- 
veni, și mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine уа fi domn al ţării noastre, Moldova, sau 
din copiii noștri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, 
acela, de asemenea, să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească și să 


р шы pentru că i-am dat pentru dreapta și credincioasa lu: 
slujbă. 


lar spre mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Neagoe logofăt, să scrie și să atîrne pecetea (noas- 
іга)? la această carte a noastră. 


În anul 6934 (1426) mai 22. 


Bibl. Асад., CCXX/1. Orig., perg. (38,5 x 36,5 cm), pecete atirnată, pierdută. 
О foto., Іа Arh. St. Iași, CCLXXIV/49. Alte foto., la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xeno- 
pol" — Iași, Fotografii, 11/209 a si b, 11/254 și 111/196 a si b. 


EDIŢII: D. P. Bogdan, Acle 1426-1502, р. 21—23 (text slav şi trad.); D.I.R., A, I, 
p. 54—55 (trad.). 


1 Omis. 
2 Rupt. 


64 1426 (6934) august 12, Suceava, 


+ МА(н)а(о)сттю в(о)жию, мы, Яледандръ коғкода, господаръ Земан 
Молдавскон. Чнннмъ Знаменнто, не сКмъ AHCTOMh нашнмъ, BhCEMh кто на 
нъ оуЗрнтъ нан его сусдъшнтъ! UTSUH, WE Тот" нстнннъ CASTA нашъ, панъ 
Ж8ржъ Стънгачъ, саўжнаь намъ правою н кЕрною сл8жв8. Т%м(һ), мы, EH- 
А КЕШЕ прав 8ю н кЕрн8ю его CASES до нас(ъ), ?KAAOEAAH ЕСМЫ ЕГО WCOBHOIO нашею 
м(н)л(о)стїю н AAAH ғсмғы, EMS, оу нашен SEMAH, UETHpH села на Крълнгжтвра, 
на HMA: Попецин, где ғст(һ) домъ єго, н ФънтънКле н Мнунецін, на Бахаён, 
«нэ? Чолтаніноү Глодан пол%на WT (ъ) в Зковннъ:. TOE ЕЪСЕ што БЪ EMS оурнкъ, 
съ късЕмъ доходомъ, EMS, н ДЕТЕМЪ ЕГО, н оунвчатомъ его, н прЕфун чатом 
Ero, н працврЕтомъ его н E'hcEMS POAS ЕГО НАНБАНЖНТН, НЕПФРИВШЕНФ ННКОЛНЖЕ, 
на BEKS. 


Я XoTaph TEMA седамъ да ест(ь) съ въсБмн сконмн старнмн Хотарн, 
мт(ъ) vor »снх(ъ) сторонъ, к да нз BEKA WIKHEAAH. 

fl на то ест(ь) к%ра нашего, господства, BILIE пнсаннаго Яледандра EOE- 
коды, н к%ра възлюБлеННАГо съмна господства мн, Иліаша EOEROA'M, н Ела 
въсъхъ AETEH нашнұ(ҡ) н ЕКра BOAPR нашнх(ъ): Ekpa пана МАнханда н дЕтен 
єго, Ера пана Блһчн н A'&TEH его, ЕКра пана КЗпчнча дкорннка, ЕКра пана Негрн, 
Ера пана Жўржа н дЪ тен Ero, Ekpa пана Нестака н A'k&TEH его, ЕКра пана Илташа 
н ДЕТЕН Ero, кКра пана Hcaia чашннка н дКтен его, ЕКра пана Дана н A'KTEH его, 
Ekpa пана Ж8ржа н д'Етен его, Ekpa пана Стана Брълнча н д'Етен его, Ера пана 
Ч8рвъ н ARTE Ero, ККра пана бЭпрнша н дКтен Его, ЕКра пана Ивана Д'Етка 
<H>? ДЖТЕН Ero, Ера пана Аомонк8ша столннка н AETEH его н ЕЕра късЕхъ 
Болръ нашнкъ молдакскнх(ъ), н кЕАНКЪК(Ъ), н mantiy (ъ). 


www.dacoromanica.ro 93 


Я no нашемъ XHBOTE, кто Б8ДЕТЪ господар'ь нашен 3EMAH, нан WT AETEU 
нашнхъ нан WT нашего NA<EMEX2Hâ нан кого Б(ог)ъ нзБерет'ь Б'мтн, тОТЪ што 
въ EMS HE порвшнлъ нашего дааніа, дан што Бъ EMS оуткръднлъ н оукрЕпнлъ 
зан8же AAAH ЕСМЪЩ EAR ЗА его прав8ю н ЕКрн вю са8жБ8. 


Я на BOALUE ПОТЕрЪЖДЕНТЕ TOMS БЪСЕМ8 BHILE ПНСАННОМ >28, Кей КАН ЕСМ" 
CASSER на<шем8»? кЕрном8, пан 8 НЪгоевн <«логофет8, n»?ucaTH н npHE'kcHTH 
наш ПЕЧАТЪ К CEMS анст8 нашем. 


Оу Соч(а)кК, в(ъ) а Бт(о) xSuaA авг ст(а) ЕТ А(ь)нъ. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, pan Giur- 
giu Stingaci, ne-a slujit cu dreaptă și credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzind 
dreapta si credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
milă şi i-am dat, іп tara noastră, patru sate la Cirligătura, anume: Popestii, 
unde este casa lui, și Fintinele si Mihnesti, pe Bahlui, (12% Cioltanii de la Glod 
și poiana din bucovină. Toate acestea să-i fie uric, cu tot venitul, lui, și copiilor 
lui, si nepoților, si stränepotilor lui, și rástránepotilor lui și întregului său 
neam mai de aproape, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate să fie cu toate hotarele lor vechi, din toate păr- 
tile, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, si credinţa iubitului fiu al domniei mele, Iliaș voievod, ві credința 
tuturor copiilor nostri $1 credinţa boierilor noştri: credinţa panului Mihail па 
copiilor lui, credinţa panului Vilcea și a copiilor lui, credinţa panului Cupcici 
vornic, credinţa panului Negrea, credinţa panului Giurgiu si a copiilor lui, 
credinţa panului Nesteac si a copiilor lui, credinţa panului Iliaș și a copiilor 
lui, credinţa panului Isaia ceasnic și a copiilor lui, credinţa panului Dan si a 
copiilor lui, credinţa panului Giurgiu și a copiilor lui, credinţa panului Stan 
Birlici şi a copiilor lui, credinţa panului Ciurbă și a copiilor lui. credinţa panului 
Opris si a copiilor lui, credința panului Ivan Detco (şi)? a copiilor lui, credința 
panului Domoncuș stolnic și a copiilor lui și credinţa tuturor boierilor noștri 
moldoveni, și mari, și mici. 


Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela să 
nu-i clintească dania noastră, ci să i-o întărească gi să i-o imputerniceascá 
pentru că i-am dat pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, р-п Neagoe (logofăt)?, să scrie şi să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


La Suceava, în anul 6934 (1426) august 12 zile. 


După Costăchescu, Doc., І, р. 178—179. Text slav după orig., perg., pecete atirnată, 
pierdută; actul se айа în posesia lui Alexandru Cantacuzino Разсапи din Iași. Cu trad. edit., 
ibidem, p. 179. 

O copie, după orig., de Г. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, 1. 192—193. 


ALTE EDIŢII: D.I.R., A, I, р. 55-56 (trad., după copia Іші І. Bogdan). 
1 „Nu se poate bine deosebi, aici ca şi peste tot, dacă e w sau ы“ (nota lui М. Costä- 


chescu). 
2 Întregirea lui M. Costăchescu. 
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65: 1427 (6935) august 18, Suceava. 


Von Gottes Gnaden, wir, Alexander Woewoda, Hospodar des mol- 
dauischen Landes, thun kund durch diesen unseren Brief dem, der in ihn sieht 
oder ihn lesen hóret wienach wir diesen unseren wahrhaften Diener (ssluga) 1 
Herman sammt seinem Bruder Jazko mit unserer besonderen Gnade begna- 
diget, ihnen ihr Vatergut bekrăftiget und ihnen gegeben haben ihr Dorf, wo 
ihr Haus am Woitinu, wo dieser aus Wald und Almen (Poljana)! hervorkommt, 
und wo ihre Kirche (Monastir)! und ihr alter Heuschlag unter dem Tann 
(pod elinom)! ist, damit all dies: eine Handveste sei mit allen Einkünften, 
ihnen, ihren Kindern, ihren Enkeln, Urenkeln, Ururenkeln und ihrem ganzen 
Geschlechte unverbrüchlich für immer, in Ewigkeit. 

Und der Hotar dieses Dorfes mit all den alten Hotarungen ist, wo solcher 
von jeher bestanden hat. 

Und hiefür ist die Beglaubigung (wiera)! unserer Herrschaft des obge- 
schriebenen Alexander Woewoden, die Beglaub(igung des viel geliebten 
Sohnes ипв<егег» H«err»sch(af»t Eliă des Woewoden und die Begl(aubi- 
gung» all unserer Kinder, d(ie> B<eglaubigung unserer Bojaren: d<ie> 
B<eglaubigung) dies: H<er)r(n) Michail und seiner Kinder (djetei ego)!, де» 
B<eglaubigung) d(es» H(er»r(n» Wlăca und seiner Kinder, die) B<eglaubi- 
gung» d(es» H<er)r(n) Kubéié, Hofrichters, dien B(eglaubigung» dies" 
H4er»r(n? Dragosch und) s(einer? K<inder), де» B<eglaubigung> dies: 
H4er»r(n) Shursh опа» s<einer) K4inder», d(je» B<eglaubigung> des) 
H<erdrén> Nestjak u(nd) s(einer) K<inder), дае) B<eglaubigung» 4<ев» 
H<erdrén> Negrä, де» B(eglaubigung» d<es> H(er»r(n) Mjudriéka, дсіеў 
B<eglaubigung> des" Her»r(n) Jliasch und) s(einer» Kinder», айе) 
B<eglaubigung» d(es» H<er)r(n) Dan u<nd}s<einer) Kinder», де» B<egla- 
ubigung» d(es» H4er»r(n» вата, Mundschenks, u(nd) s(einer? Kinder), 
d(ie» B(eglaubigung» d<es> H<er)r(n) Shursh Shomotate u(nd) seiner? 
Kinder}, d<ie> B<eglaubigung»> dies: Н<егу<пу Curba u(nd) seiner: 
Kinder), 44е) B<eglaubigung> d<es> H<erdrén> Domonkusch und) 
sCeiner» K(inder) und die Begl(aubigung) all unserer moldauischen Bojaren 
der grossen und der kleinen. 

Und nach unserem Leben, wer Hospodar unseres moldauischen Landes 
sein wird, entweder von unseren Kindern oder unsern Geschlechte, oder wen 
Gott es zu sein auserwühlen wird, der soll ihnen doch unsere Schenknis nicht 
umstossen, sondern ihnen dieselbe bestárken und bekráftigen, denn wir haben 
es ihnen für ihren aufrichtigen und getreuen Dienst gegeben. 

Und zu mehrerer Bestárkung all des obgeschriebenen haben wir unserem 
Diener, dem getreuen Négoe, dem Kanzler, befohlen zu schreiben und unser 
Siegel beizuhängen diesem unserm Briefe. 

Zu Suéawa, im J(ahre) 6935 (1427) des Mon<ates) August} 18. 


Cu mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domnul Tárii Moldovei. 
Facem cunoscut, cu aceastá carte a noastrá, tuturor celor care o vor vedea sau 
0 vor auzi citindu-se, precum am miluit pe sluga noastrá adeváratá, pe Her- 
man $i pe fratele sáu, Iatco, cu deosebita noastră milă și le-am întărit ocina 
lor și le-am dat satul lor, unde este casa lor, la Voitinu, unde acesta iese din 
pădure și din poiană și unde este mănăstirea lor și vechiul lor loc de cosit, 
sub brădet, pentru ca toate acestea să le fie uric, cu tot venitul, lor, copiilor 
lor, nepoților lor, stránepotilor, rástránepotilor $1 întregului neam al lor, ne- 
stricat niciodată, în veci. 
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Таг hotarul acestui sat, cu toate vechile hotare, să Не pe unde din veac 
a existat. 

lar la aceasta este credința mai sus-scrisului Alexandru voievod și 
credința preaiubitului fiu al domniei noastre, Ше voievod, şi credinţa tuturor 
copiilor noștri, credinţa boierilor noştri: credinţa panului Mihail si a copiilor 
lui, credința panului Vilcea si a copiilor lui, credinţa panului Cupcici vornic, 
credința panului Dragoş şi a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu si a copiilor 
lui, credinţa panului Nesteac si a copiilor lui, credința panului Negrea, credinţa 
panului Miudricica, credința panului Iliaș și a copiilor lui, credința panului 
Dan și a copiilor lui, credința panului Isaia ceașnic și a copiilor lui, credința 
panului Giurgiu Jomotate si a copiilor lui, credința panului Ciurbă și a copiilor 
lui, credința panului Domoncus si a copiilor lui si credinţa tuturor boierilor 
moldoveni, mari 51 mici. 

Iar după viața noastră, cine va fi domn în tara noastră a Moldovei, sau 
din copiii noștri sau din semintia noastră sau pe oricine Dumnezeu îl va alege 
să fie, acela să nu le strice dania noastră, ci să le-o întărească și să le-o împuter- 
nicească pentru că le-am dat pentru a lor dreaptă și credincioasă slujbă. 

lar pentru mai multă întăritură a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit slugii noastre credincioase, Neagoe logofăt, să scrie 31 să atirne 
pecetea noastră la această scrisoare a noastră. 

La Suceava, în anul 6935 (1427), luna august 18. 


După Wickenhauser, Woronetz und Рипа, p. 146—147. Trad. după orig., perg., pecete 
„atirnată; actul se айа tn 1886 la M-rea Putna. 
O trad. rom., де I. Bogdan, după Wickenhauser, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, f. 195—196 


ALTE EDIŢII: Costăchescu, Doc., І, р. 188—189 (trad. гот., după Wickenhauser); 
DIR, А, I, р. 57 (trad., după Costăchescu). 


1 Aşa în textul editat de Wickenhauser. 


66 1497 (6935) (septembrie», Suceava. 


ў АҚнуа(оустію в(о)жіею, мы, Йледандрҡ коғкода, господаръ Земан Moa- 
Дакскон. Чннымъ знаменнто, нс CEMA AHCTOMR нашнауь, кто на нъ оүзрнть 
нан єго оұсамшитт UTSUH, OKE тоть нстннны са га нашъ, бЭннчка, савжилъ намъ 
правою н ВЪрною са 8жвою. TEMA, мы, ЕнНДЖЕШЕ ЕГО праквю н ЕЪрн ю са жк 
до нас(ъ), жаловалн ECMBI его мсовною нашею лм(н)л(о)стїю н AAAH ЕСМЫ EMS, 
Фу Нашен ЗЕМАН, ЕДНО село на Крълнгътврн, ГДЕ єст(ъ) AOM ЕГО, што БЫ EMS 
Фурнкъ, съ ЕҡсЕма доходомъ, н ДЪТЕМЋ ЕГО, H оун чатомъ ЕГО, н праўнёча- 
толь его, н прашвратеомъ его Н ЕЪСЕМЗ род8 ЕГО, НЕПООЗШЕНО HHKOAHKE, на BEKI 

Я (отарҡ TOMS сед8, KOAKO оузможетъ W2KHEATH едно СЕЛО доснтъ. 

Я на то ест(ъ) Ера нашего г(оспод)ства, выше писаннаго Йледандра BOE- 
қоды, н ЕБра Е'ьЗаюБаеннаго с(ғы)на г(оспод)ства мн, Наташа коғкоды, н Ера 
EkckYybh дЕтен нашнуь н к%ра вомръ HAUER ` вБра пана Мнуанаа н дЕтен его, 
кКра пана Влъчн н ДЖТЕН его, Евра пана КЗпчнча дкорннка, вБра пана Негрн, Е Кра 
пана Ж8ржа н дЕтен его, ЕКра пана Нестака н ATEN его, ЕКра пана Наташа н 
AETEH Ero, ЕКра пана Дана н Akte его, ЕКра пана HcaïA чашннка н AETEH ЕГО, 
ЕБра пана Аюмонк8ша столннка н Ера въсБхъ Болрһ нашнүъ молдаескыўь, 
н Еелнкюкъ, H малық. 

À по нашемъ ЖНЕОТЕ, кто БЗДЕТЪ Господарҡһ Нашен ЗЕМАН, НАН мт(ъ) AETEH 
нашнх(ъ) нан WT (a) нашего паемене нан кого < Богъ > нЗверетъ БЫТН, тотъ што БЫ 
HAV HE порўшна”ь нашего даніа, дан што вы нмъ оүт<Еръ>іднлъ н оукрЕпнлъ 
зануже ДААН ЕСМ'Ы ЕМУ За Его Праввю н ЕКрнуию сл“ ЖЕЎ. 
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Я на GOAUIEE ПОТ<ЕрьЖ>ДЕНІЕ TOMS въсЕМК ВЫШЕ пнсанном8, КЕД КАН ECM 
сА85% нашему Ekpuowv, НЪгоевн лого<де > TS, пнсатн н npHE'EcHTH нашу печатъ 
К сему АНСТ8 нашему. 


Оу Соч(ддеж, кСъ) лЕт(о) хащае ...... 2: 


| «Ре verso, însemnare din sec. al XVI-lea): На Сннеци, ит(ъ) Кърангъ- 
тӛрт. 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Onicica, ne-a slujit 
cu dreaptă și credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzînd dreapta și credincioasa 
lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă si i-am dat, in фага 
noastră, un sat la Cirligătura, unde este casa lui, ca să-i fie lui uric, cu tot 
venitul, și copiilor lui, și nepoților lui, si stränepotilor lui, şi rästränepotilor 
lui şi întregului său neam, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat să fie cit poate folosi destul un sat. 

lar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, si credinţa iubitului fiu al domniei mele, Iliaș voievod, si credinţa 
tuturor copiilor nostri si credinţa boierilor noştri: credinţa panului Mihail şi 
a copiilor lui, credinţa panului Vilcea 31 a copiilor lui, credinţa panului Cupcici 
vornic, credinţa panului Negrea, credinţa panului Giurgiu și a copiilor lui, 
credinţa panului Nesteac și a copiilor lui, credinţa panului Iliaș 81 a copiilor 
lui, credinţa panului Dan зі a copiilor lui, credinţa panului Isaia ceasnic și a 
copiilor lui, credinţa panului Domoncus stolnic si credința tuturor boierilor 
noștri moldoveni, şi mari, și mici. 

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege (Dumnezeu) 1 să Пе, 
acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească şi să le-o împuter- 
nicească pentru că i-am dat pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 


Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Neagoe logofăt, să scrie şi să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


La Suceava іп anul 6935 (1427) ... 2. 
(Pe verso, însemnare din sec. al XVI-lea): Pe Sinesti, la Cirligáturá. 


Arh. St. Bucureşti, Peceti, nr. 114. Orig., perg. (39 х 26,5 cm), pecete atirnată, stricată, 
cu legenda: fF Печать Іш Олезандра ж воодъв г(оспоАн)на Bemart Мосадавьска!». Cu о foto. 

Altă foto., la Inst. де ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, П/210. O copie, 
din a doua jumătate a sec. al XIX-lea, după o trad. din 1854 septembrie 25, de Hrisant іего- 
monah, avind numai data де ап, 1а Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 522 (Cond. Mitropoliei Moldovei), 
f. 9. Altă copie, de І. Bogdan, tot după trad. din 1854, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, f. 205--206. 


Data de lună a doc. a fost stabilită după ordinea şi componenţa sfatului domnesc, simi- 
lare cu cele ale următoarelor două acte (v. şi D. Р. Bogdan, Acte mold., р. 24). 


EDIŢII: Ghibănescu, Surele, XVIII, p. 20—21 (trad. din 1854); Costăchescu, Пос., 
І, р. 199—200 (aceeaşi trad.); D. P. Bogdan, ор. cit., р. 22—24 (text slav şi trad.), cu data 
de lună: septembrie); DIR. А, І, р. 57—58 (trad., cu aceeaşi dată de lună). 


1 Sters. 

3 Rupt si şters. 

3 Întregit după celelalte imprimări ale sigiliului lui Alexandru cel Bun din această 
vreme (у. doc. nr. 61, 71, 77), cu care întreaga pecete se identifică. 
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67 1427 (6935) septembrie 14, Suceava. 


ў МА(н)а(о)сттю в(о)жіею, мы, Яледандръ воевода, господаръ Земан Moa- 
давскон. Чннъмъ BHAMEHHTO, нс CHAR анстомъ нашнмъ, кто на н(ъ) оузрнтъ 
нан его оұслышнтт чт8чн, понеже вл(а)гопрензволн г(оспод)ство мнн сътворнх(ъ) 
въ зад(8)шТЕ с(ЕА)топочнЕШ нА E роднтеЛЕМЪ монмъ н За Здравте н за д(8)шїє 
г(оспод)ствеу мн н г(оспо)ждн г(оспод)ства мн, Марен'ы, н Akten г(оспод)ства 
мн н дадох(ъ) монастнру мт(ъ) НЪмца, где старщъ кур Снлоднъ, ДЕК ceat 
на oycTH Немца, на HMA Кръст?анешн н TEMEWEHIH. Тое што Бы прЕд(ъ) реч(е)н- 
ному монастнревн оурнкъ, съ въсБлъ доходомъ, на BEKI ЕЕЧНЫА. 


Я хотарь тЕмъ селомъ, поченшн WT(R) Шолдавн, черес(ь) дугъ, на үсти 
перекопа, та, прЕкопомъ, до Троана, мт(ъ) Tonk до пнска, та, прост к черес(ъ) 
поле, на pora абса Нем Ецкого. То ест(ь) (отарҡ мт(ъ) БЗкурець. Та, мт(ъ) 
Toat, черес(ь) Немец, на ЕЕрЕ8, а ит(ъ) Еръвн, черес(ь) поле, на могнау, та 
на могнау дуплънук, та, ит(ъ) ToA', на дувовн пенъ, та на кран АКсокъ Део- 
рКновъ, та на могнау што на МолдавЕ, та, Молдавою ropt, до дустн перекопа. 
То, нмъ, вес(ь) Хотаръ. 

Я на то ест(ъ) ЕКра нашего г(оспод)ства, ERE пнсаннаго Йледандра BOE- 
коды, н ЕКра ВЪЗАЮБЛЕННАГО с(ъ)на г(оспод)ства мн, Наташа коғкоды, н ЕКра 
въскхъ AETEH нашну(ъ) н Ера колръ нашнхъ: ЕКра пана Анханла н ATEN ЕГО, 
ЕКра пана Блъчн н AETEH его, Ekpa пана КЗпчнча дкорннка, E'kpa пана Негрн, 
Ekpa пана Журжа н АКтен его, Ekpa пана НестАака н дЕтен его, ЕКра пана Иліаша 
н A'KTEH его, Ekpa пана Дана н A'kTEH ЕГО, ЕКра пана Исаіл чашннка н AETEH ЕГО, 
Ekpa пана Ж8ржа Жомотатова н детен ge, ККра пана Домонкӛша столннка и 
вКра въсЕХъ кол\ръ нашнхъ молдавскътъ, н EEAHK RIX kh, H Manty (h). 

Я no нашемъ жнвотЕ, кто ESAETh Господаръ нашен Земан, нан мт(ъ) 
АКтен нашнх(ъ) нан мт(ҡ) нашего плЕМЕНЕ нан кого Б(ог)ь нЗБерЕТЪ ERITH, TOTR 
што Бы HE порушнйль нашего даніа, AAH цю Бы оуткръднлъ н оукрЕпнлъ зануже 
AAAH есмъ съ ЕЪСЕМЪ AOBPIHMB оүлыслол\съ. 

Я на БОЛШЕЕ ПОТЕРҺЖДЕНІЕ TOMS БЪСЕМУ ВЫШЕ DHCAHHOMV, ВЕДЖАН ЕСАЛЫ 
cAVS'k НАШЕМУ вЪрному, НЪгоевн логодбет8, пнсатн н прнеКснтн нашу печатъ к 
CEMV AHCTV НАШЕМУ. 


Оу СочавЪ, в(ъ) л%т(о) xSuae сеп(тевр?а) ДТ. 


«Ре verso, însemnare din secolul al XVIII-lea): Cristeianesti, care 
să chiamă acum Băhneni, і Timisesti, este hotarul; s-au scris. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care o vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea și am făcut pentru 
pomenirea sfinträposatilor părinţilor mei și pentru sănătatea și pentru su- 
fletul domniei mele si a doamnei domniei mele, Marena, si a copiilor domniei 
mele şi am dat mănăstirii de la Neamţ, unde este stareţ chir Siloan, două sate 
la gura Neamţului, anume Cristianesti și Temesesti. Acestea să fie másá- 
tirii mai înainte zise uric, cu tot venitul, în vecii vecilor. 


Таг hotarul acestor sate să fie incepind de la Moldova, peste luncă, 
la gura șanțului, apoi, pe sant, pină la Troian, de acolo ріпа la pisc, apoi, 
drept peste cimp, la cornul pădurii Neamţului. Acesta este hotarul dinspre 
București. Apoi, de acolo, peste Neamţ, la o salcie, iar de la salcie, peste 
cimp, la movilă, apoi la movila găunoasă, apoi, de acolo, la un trunchi 
de stejar, apoi la marginea Păduricii Curteanului, apoi la movila care este 
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pe Moldova, apoi, ре Moldova in sus, pină la gura șanțului. Acesta le este 
tot hotarul. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, și credinţa iubitului fiu al domniei mele, Iliaș voievod, si cre- 
dinta tuturor copiilor noştri și credinţa boierilor noștri: credinţa panului 
Mihail și a copiilor lui, credinţa panului Vilcea și a copiilor lui, credinţa 
panului Cupcici vornic, credinţa panului Negrea, credinţa panului Giurgiu 
şi a copiilor lui, credinţa panului Nesteac și a copiilor lui, credința panului 
Iliaș și a copiilor lui, credinţa panului Dan зі a copiilor lui, credinţa pa- 
nului Isaia ceasnic gi a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu al lui Jomo- 
tate şi a copiilor lui, credinţa panului Domoncuş stolnic și credinţa tuturor 
boierilor noștri moldoveni, $1 mari, şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va П domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе, 
acela să nu clintească dania noastră, сі să o întărească și să o imputer- 
nicească pentru că am dat cu tot gindul bun. 

lar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am po- 
runcit slugii noastre credincioase, Neagoe logofăt, să scrie ai să atirne ре- 
cetea noastră la această carte a noastră. 

La Suceava, іп anul 6935 (1427) septembrie 14. 


Arh. St. București, М-геа Neamţ, ХХ1/1. Orig., perg. (30 х 33,5 cm), pecete atirnată, 
pierdută. 

Cu o trad., din 1796 iulie 14, de Pavel (Debrici) polcovnic $i o copie după această 
trad., din prima jumătate a sec. al XIX-lea. Două copii moderne, ibidem, M-rea Neamţ, XXIV/1, 
şi altă trad., din 1796 iulie 17, tot de Pavel (Debrici) polcovnic, ibidem, M-rea Neamţ, CVIII/2. 
О Toto, la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/107. O copie, de 
І. Bogdan, Іа Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, і. 197—198, şi alta, după trad. din 1796 iulie 14, 
ibidem, ССХХ/51. Altă copie, cu trad., la Bibl. de Stat a U.R.S.S., „V. І. Lenin", Secţia manu- 
scrise, ins. nr. 1 733, f. 1 v —2. 


EDIŢII: Sacerdoteanu-Bogdan, Facs. slave, р. ХІХ (facs.); DIR. А, I, p. 450 (facs.): 
Creţulescu, Doc. Neamt (b), p. 337 (trad. veche, fără sfat); Costăchescu, Doc., І, р. 190—192 
(text slav si trad.) ; DIR. А, I, р. 58—59 (trad.). 


68 1427 (6935) septembrie 16, Suceava. 


ў АҚнуа(оустію в(о)жию, мъ, Яледандрһ воевода, господарь Земан 
Молдавскон. Чинымуъ знаменито, нс kat анстомъ нашнмъ, кто на нъ оүзрнтъ 
HAH его фуслъшнтъ чт8чн, OKE тотты нстннгы CASTH нашн, поп('ь) Яндреню н Фнанпъ 
н Жнх8аъ, сСы)новЕ протопопа Снмнона, саўжнан намъ правою н ЕЕрною сл8жБою. 
Тъмъ, мъ, кндЕвше «н»! Х(ъ) пракбю н кКрнвю CASES до Hach, жаловалн 
єсмы нх(ъ) WCOBHOI нашаю м(н)л(о)стїю н даан есмы HMT, оу нашен Земан, Тръме- 
дечін, на КЗунтнон, где вЪЛЪ Брат лъ н МАснква > н сеанціе Мнково. Tor, 
нахь, оурнкъ, съ к<със?Кмъ доходомъ, <HM> Rh, н AËTEMR НХ(Ъ), н оун8- 
чатомъ нх(ъ), н пра$н$чатомъ нх(ъ), н праш$рмтомъ нх(ъ) H Е'ьсем род8 
их(ъ), «кто CA НЗБЕрЕТЪ НАНБАНЖИТН, HENOPBUIEHO HHKOAHXKE, на КЕКЪ. 

Я (отарһ тъмъ сеомъ да есть съ късКл\н с>Зтарнмн <Хота>?рн, кУда 
WORHEdAH нз ЕК<ка. 

Я na»? To ест(ь) B'Epa нашего г(оспод)ства, выше nHcaHH«a»?ro ЙлЕдандра 
Боғкоды, н к%ра Е'ьЗлюБленнаго с(ғы)на г(оспед)стка мн, Илїаша коғкоды, н ЕБра 
вҡсЖұ(ҡ) AETEH наших(ъ) н ЕКра Болрҡ нашнх(ъ): ЕКра пана Мнуанла н дЕтен 
его, E'kpa пана Влъчн н ДЖТЕН его, Е Бра пана Купчнча дкорннка, ЕКра пана Heron, 
вКра пана Ж8ржа н дКтен его, ЕКра пана Нестмка н дЪтен его, Ера пана НаТаша 
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н дЪтен ЕГО, BEpå пана” Дана н A'kTtH tro, ЕБра пана Hcaia чашннка н ДЕТЕН ЕГО, 
Ea пана Домонкуша столннка нвКра въсЪХЪ Болрҡ нашнх(ъ) молдавскых(ъ), 
Н вЕЛНКЪКЪ, H МАЛЪХВ. 

Я по нашемъ жнкотЖ, кто Б8ДЕТЪ господар'ь нашен Земан, [н ДЖ] нан ит(ъ) 
АКтен нашнх(ъ) нан мт(ҡ) нашего NAEMEHE нан кого Б(ог)ъ нЗверетъ E'N'TH, тотъ 
шо БЫ НЕ Порвшнаъ нашего даніа, дан що Бы оутвръднлъ н ФукрЪпнлъ Зануже 
Дайн ECMBI наук За HECK) праввю н КЪрнвю ABER, 

Я на БОЛШЕЕ ПОТЕРҺЖДЕНІЕ TOMS ЕЪСЕМ8 БЪПШЕ NHCAHHOMS, БЕЛКАН ЕСМИ 
CASSER нашем$, вЪрном8, НЪгоЕ<вн догофет8, пнсатн н приз Бснтн наш <ne- 
чаЭтҡьк CEAS Anc TB нашем. 

Оу Сочав+, R(t) аКт(о) XSLAE сеп(тевріа) Si. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Мо!- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care о vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, popa Andrei 
şi Filip я Mihul, fiii protopopului Simion, ne-au slujit cu dreaptă şi сгедт- 
cioasă slujbă. De aceea, noi, văzind dreapta și credincioasa lor slujbă către 
noi, i-am miluit cu deosebita noastră milă și le-am dat, іп (ага noastră, 
Trimedecii, pe Cutitna, unde а fost Bratul și MKicul»?, și seliştea lui Micul. 
Aceasta să le fie uric, cu tot venitul, lor, si copiilor lor, și nepoților lor, si 
stránepotilor lor, si rástránepotilor lor şi întregului lor neam, (cine se уа 
alege mai apropiat, neclintit niciodatá, in veci. 

Таг hotarul acestor sate să fie cu toate hotarele vechi, pe unde au 
folosit din veac. 

Clar la»? aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului 
Alexandru voievod, și credinţa iubitului fiu al domniei mele, Iliaș voievod, 
si credinţa tuturor copiilor noștri și credinţa boierilor noștri: credința panu- 
lui Mihail şi a copiilor lui, credinţa panului Vilcea și a copiilor lui, credinţa 
panului Cupcici vornic, credința panului Negrea, credința panului Giurgiu 
şi a copiilor lui, credința panului Nesteac si a copiilor lui, credința panului 
Шаз și a copiilor lui, credința panului Dan și a copiilor lui, credința panu- 
lui Isaia ceasnic și а "copiilor lui, credinţa panului Domoncus stolnic și сге- 
dinfa tuturor boierilor nostri moldoveni, şi mari, $1 mici, 


Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, sau din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau pe cine П va alege Dumnezeu să Пе, 
acela să nu clintească dania noastră, ci să o întărească și să о imputerni- 
cească pentru că le-am dat pentru dreapta 51 credincioasa lor slujbă. 


Таг pentru mai bună întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Neagoe (logofăt, să scrie si să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

La Suceava, în anul 6935 (1427) septembrie 16. 


Bibl. Acad., AXXVII/5. Orig., perg. (28,5 x 25 cm), pecete atirnată, pierdută. 


O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. пг. 5 231, f. 200—201. О foto., la Inst. de ist. gi 
arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/211. 


EDIŢII: Costăchescu, Doc., I, р. 193—195 (text slav si trad.); DER, A, І, p. 59-60 
(trad.). 


1 Omis. 
2 Sters. 
3 Sters şi rupt. 
4 Rupt. 
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69 1427 (6935) octombrie 15, Suceava. 


ү Аї\(н)д(о)стїю в(о)жіню, мы, Яледандръ воєвода, господаръ Земан 
Шолдавскон. Чнннмъ знаменнто, кс снмъ AHCTOMD нашнм(ъ), оускмъ кто на 
нъ оузрнтъ нан Его оусдъшнтъ UTSUH, ORE тотъ нстнннын сага нашъ, бданча, 
сл ежнаъ намъ правою н ЕЕрною са8жБою. TEMA, мы, EHA'kEUIE ЕГО прав вю H 
Е Бри ю са8жБ8 до нас(ъ), жаловаан есмы его осовною нашею м(н)л(о)стню н дали 
ЕСМЫ EMS Н KEHE го, Настн, за н сАЗжБ$, оў нашен Земан, оү Молдавскон, 
ЕДНО село на Гравовыҳ(ъ), где вылъ домъ Довръчнновъ н Брат аъ Плешеск лъ, 
шо Бы HMB оурнкь, съ оускмъ доходомъ, H ДЕТЕМЪ его, ШО НААЕТЪ, н ДЕТЕМЪ 
Настннымъ, шо съ Довръчнном(ъ), н с(ы)н8 ен, шо ест(ь) WT др8га ен Soma, 
OYCHAUR равно, н оун8чатомъ нх(ъ), н праоунучатомъ ну(ь), н праш ратолъ 
ну(ь), н вратіам'ь бӘннчннымь, н сестрамъ его, н дктема нұ(һ), H дун чатомъ 
ну(ь), н праоунвчатомъ нх(ъ), н працвратомъ ну(ь) н късем8 poAS ну(ь), кто 
CA нзверетъ Банжнін, НЕПОрЗШЕНО HHKOAH, на ЕКЫ ЕЖЧНЫН. 

Я хотаръ TOMS сєл8, нз A048, мт(ъ) Опришакова села, по CTAPOMS котаревн 1, 
на Башн, та EH вю гора, старымъ хотаремъ, до Ш$шимана, по старом8 (отары 
н WT(R) пана Мнуанасвыўь pak н WT(B) лса, по старом$ хотарю ит(ъ) късъхъ 
сторонъ, к8да ит(ъ) BEKA ожнкалн. 

Я на то ест(ъ) Бра нашего г(оспо)д(ст)ка, выше пнсаннаго Яледандра BOE- 
коды, н ВКра възлюБденнаго с(ы)на r(ocnoA)cTEa мн, Илнаша воеводы, H ККра 
въскхъ дЕтен нашнҳъ н ЕКра колръ нашнхъ: вКра пана ДАнханла н ДЖТЕН ЕГО, 
Е Бра пана Баьчн н дКтен его, ЕКра пана КЗпчнча дкорннка, Е Бра пана Негрнна, 
Ера пана Ж8ржа Фратокского н дКтен его, Е Кра пана Нестакова н дЕЪхтъзен 
Его, ЕЕра пана Иапаша н д'Етен Его, Евра пана Дана н детен Ero, Е Бра пана Исам 
чашннка H дЪтен его, ЕКра пана Ж8ржа Жометатева н кра Братін его, н Евра 
пана Дамак8ша столннка, н кКра пана бдпрншака н дКтен нұ(ҡ), Bpa пана Ивана, 
к%ра пана Негрнаа чашннка, Ekpa пана Шефана, н кБра пана Костнча постелннка 
н Е Бра оусЕхъ вомръ нашнхъ молдавскых(ъ), келнкых(ъ) н лалых(ъ). 

Я по нашемъ жнкотЖ, кто нметъ вытн господаръ нашен ЗЕМАН, нан WT(h) 
АКтен нашнуь нан ит(ъ) нашего паемене нан ESA(H) кто, кого Б(ог)ъ нзверетть 
вътн, <TOTH шо вы>3х8 «не пэЗорбшнан нашего даніа н нашего $теЕръ<жден>3їа, 
дан шо Бы н<мъ>3 оүткерднан н OVKpA<NHAH>? занўже Дайн єсмы нмъ За HECK 
прак8ю н кЕрн8<ю сл >38жЕВ. 

Я на Большее ПОТЕРЪЖДЕНТЕ TOAS ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ NHCAHHOMS, Кел Кан ЕСМЫ 
с485% нашем, Ивашьковн Братлевнч8, пнсатн н прне Кснтн печать HAIS к семі 
AHCTS нашем. 

Oy Соч бе, E(k) АБт(о) xSUAE, аЎСЕ)с(адца мктовриа ЕТ. 


«Ре verso, însemnare din sec. al XIX-lea): Alexandru voievod Bă- 
trinul, din leat 6935 (1427) octombrie 15, pe satul Dobrăcini. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării 
Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care 
o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, 
Oancea, ne-a slujit cu dreaptă şi credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzind 
dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
milă şi i-am dat lui și femeii sale, Nastea, pentru slujba lor, în ţara noastră, 
în Moldova, un sat la Carpeni 1, unde а fost casa Іш Dobrăcin si a lui Bratul 
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Plesescul, ca să le fie uric, cu tot venitul, si copiilor pe care îi are, si 
copiilor Nastei, pe care îi are cu Dobrăcin, și fiului ei, care este de Іа alt 
bărbat, tuturor deopotrivă, si перо ог lor si бітӛперо ог lor, si rástráne- 
potilor lor, si fraţilor lui Oancea, si surorilor lui, și copiilor lor, şi nepoților 
lor, si stránepotilor lor, si rástránepotilor lor și întregului lor neam, сте 
se va alege mai apropiat, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

lar hotarul acestui sat să fie din jos, de la satul lui Oprișac, după 
hotarul vechi, Іа Basen, apoi să-i Пе în sus, după hotarele vechi, pînă la 
Șușman, pe vechiul hotar si dinspre satele panului Mihail și dinspre pădure, 
pe hotarul vechi din toate părțile pe unde au folosit din veac. 

lar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului А1е- 
xandru voievod, și credinţa iubitului fiu al domniei mele, Iliaș voievod, și 
credinţa tuturor copiilor noștri si credinţa boierilor noștri: credința panulur 
Mihail si a copiilor lui, бі credinţa panului Vilcea și a copiilor lui, credinţa 
panului Cupcici vornic, credinţa panului Negrea, credinţa panului Giurgiu 
de la Frätäuti si a copiilor lui, credinţa panului Nesteac și a copiilor lui, 
credinţa panului Шаз și a copiilor lui, credința panului Dan și a copiilor 
lui, credinţa panului Isaia ceașnic si a copiilor lui, credința panului Giurgiu 
al lui Jometate şi credinţa fraţilor lui, și credința panului Damacuș stolnic, 
şi credinţa panului Oprisac si a copiilor lor, credinţa panului Ivan, credința 
panului Negrilă ceașnic, credința panului Stefan, si credința panului Coste 
postelnic si credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari gi mici. 

Таг după viaţa noastră, сте va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu 
să Пе, <асеа)3 să (nu) chnteascá dania noastră și întărirea noastră, сі 
să le-o întărească 31 să le-o imputerniceascá pentru că le-am dat pentru dreapta 
şi credincioasa lor slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit. 
slugii noastre, Гуазсо al lui Bratei, să scrie şi să atirne pecetea noastră la 
această carte a noastră. 

La Suceava, în anul 6935 (1427), luna octombrie 15. 


Bibl. Acad., CCXVII/23. Orig., perg. (34 x 27 cm), pecete atirnată, pierdută. 

O foto., ibidem, Fotografii, ХХХУ11/29, o copie, de I. Bogdan, ibidein, ms. пг. 5 231, 
f. 203—204, şi o trad., prescurtată, din sec. al XIX-lea, fără autor, ibidem, MCDLXXXIJ1. 
Alte foto., la Arh. St. Iaşi, DCCVI/10 şi MXXXVIII/14, și la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Хе- 
nopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/108. О trad., la Arh. St. Bucureşti, M-rea Neamţ, CXLIII/1. 


EDIŢII: Iorga, Ostasi, pl. in afara textului (facs.); Bobulescu, Un doc., p. 271— 272 
(trad., din 1816 septembrie 17, de Pavel Debrici); Iorga, op. cil., p. 131—133 (text slav si 
trad., cu data de an: 1426); Ghibánescu, Urice slavone, p. 175 —177, 51 Surele, XVIII, p. 18-20 
(text slav, după o copie a lui M. Costăchescu, si trad., cu data de an: 1426); Costăchescu, 
Doc., I, p. 196—198 (text slav si trad.) ; D.I.R., A, I, р. 60—61 (trad.). 


1 În loc de Хотарю (v. mai jos). 

3 Omis. 

3 Sters. 

4 În documentele ulterioare ,Cárpenis". 


70 1428 (6936) tebruarie 16, Suceava. 


«T^! Мнлостїю Божіею, мы, ЙлЕЗандръ воевода, господаръ Земан Mon- 
Давскон. Чиннмъ 3HAMEHHTO, не семь Аанстомъ нашнмъ, Фускмъ кто на нъ 
оузритъ нан его оүслышнтъ чт8чн, еже TOTH нстнинын са8гы наши, сынове Стана 
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ДЗкавецкого, Юрне н Козма н сестра нұ, ЙАотр8на, н стнове Шервковн, Снмеон'ь, 
н Коста, н ДТенншъ н Шандро, са 8жнан намъ HE предкове правою н ЕКрною 
са жвою, а днесь сл вжатъ онн намъ правою н КЪрною сл8жБою. TEM, мы, 
Енд КЕШЕ HX провою н ЕЕ н8ю слўжБою до насъ, жалокалн ЕСМЫ HECK OCOEHOIO нашею 
MHAOCTII н потверднан ЕСМЫ HAAS. OTHHHS HX, ELE даніе нашну свБтопочнешнхъ 
предков, H AdAH ECMBI Hh, оу нашен SEMAH, ДЕ ceat, на HMA АЗкавецъ н Пан- 
ковцн, н съ оуснмн TIOAEHAMH, н съ лЕсы, н съ потокы, н Серетомъ ropa н (Mu- 
Ходрею, шо къ ннмъ тагало нкъ «х отаръ нз давна, шо вы нмъ оурнкъ, съ 
ФусЕмъ доходомъ, н A'ETEM'S НХЪ, н оун8чатомъ HX, н праоун чатомъ HY, H 
прашёрлтомъ нъ н ЕЪСЕМЗ род8 HK kh, пепор шено ннкоан, на BEKA Е'БЧНЫН. 


Я «yoloTap тЕмъ двомъ седамъ, съ EkCka своими старымн (отарн, 
к да ожнвалн от КБка. 


Я на тое, Kkpa нашего господства, выше пнсаннаго Ялезанара коғкоды, H 
кКра кЪЗЛЮБАЕННАГО сына господства MH, Нлілша коғкоды, н ЕБра оўсБ«д'ь»! 
АКтен нашну н Ебра вомры нашнхъ: ЕБра пана МАнханла н дЕтен его, Е Бра пана 
Бллһчнн ATEN его, ЕБра пана КЗлчнча дворника н д'Бтен его, Е Бра пана Негры, 
Е'Бра пана [пана] Драгоша е Етаза, Ekpa пана Ж8ржа Фратовского н д%тен нў”, 
Е бра пана Нестака н A'&TEH Ero, Kkpa пана Нлнаша н дЕтен его, ЕЕра пана Дана 
и АБтен его, Е Бра пана Исам чашннка н AETEH его, ЕБра пана Домок ша стойннка 
н дЪтен его, ЕКра пана Жўржа Жомотатевнча н Братін его н дБтен HY, Ера 
пана Onguur& н ATEN его, Е Бра пана Ходка М амрннского н Брата его, пана (aga?, 
н АКтен [Е] Hgh, BEpa пана ШМк8ша е Бстарннка н ATEN его, Е Бра пана Костнча 
постельннка, Е Бра пана Негрнам чашннка, е Бра пана Бнлакъ чашннка КнАгнннна 
НЕ Бра оусБхъ Болры нашнуҡ, ВЕАНКЫХЪ H малъхъ. 


Я по нашомъ жнвотК, кто нмЕТЪ EBITH господар'ь нашен SEMAH, нан WT 
A'ETEH нашну“ь нан WT нашего паемене нан BSA, кто porot Господь Borm нЗвБретъ 
EBITH, Шо БЫ наь HE порбшнан нашего AdHIA, н оүткержденіл н Запнсанта, дан 
шо Бы нм'ь оүтк<р>ткднан н оүкрлпнан занўж AAAH сны? нмъ За нў пракокжр- 
HŠ сл8ЖБ8. 


Я нанволше оүтЕръжденїє TOMS ERCEMS въш ше) пнсанном$, Бед Бан ЕСМЫ 
с486% нашем ЕБрном8, паня НЪгою догофет8, пнсатн н прнвКснтн печат наш$ 
К CEMS AHCTS нашем. 


Пнсаль Ивашко Брат єєнчъ, оу Couagt въ AETO х5ц446, macaya фЕеЕр$- 
apia 317, 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Мо1- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau 0 vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, fiii 
lui Stan Lucavet, Iurie si Cozma și sora lor, Motruna, si fiii lui Serbco, Si- 
meon, și Costea, și Dieniş și Șandru, înaintașii lor ne-au slujit nouăcu 
dreaptă și credinciohsă slujbă, iar astăzi ne slujesc ei cu dreaptă și credin- 
cioasä slujbă. De aceea, noi, văzind dreapta și credincioasa lor slujbă către 
пот, i-am miluit cu deosebita noastră milă și le-am întărit ocina lor, danie 
încă de la sfintráposatii nostri înaintași, și le-am dat, in tara noastră, două 
sate, anume Lucavet și Pancäuti, și cu toate poienile, si cu pădurile, si cu 
piraiele, si pe Siret în sus я cu Mihodrea, al căror hotar se alătură de 
ele de demult, ca să le fie uric, cu tot venitul, si copiilor lor, și nepoților 
lor, ві stränepotilor lor, şi rästränepotilor lor și intregului lor neam, neclin- 
tit niciodată, în vecii vecilor. 

Таг hotarul acestor două sate să Пе cu toate hotarele lor vechi, ре 
unde au folosit din veac. 
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Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Ale- 
xandru voievod, şi credinţa iubitului fiu al domniei mele, Шая voievod, şi 
credinţa tuturor copiilor noștri şi credinţa boierilor noștri: credinţa panului 
Mihail şi a copiilor lui, credinţa panului Vilcea şi a copiilor lui, 
credința panului Сирсісі vornic şi a copiilor lui, credinţa panului Negrea, 
credinţa panului [panului] Dragoș viteazul, credinţa panului Giurgiu de la 
Frátáuti si a copiilor lor?, credinţa panului Nesteac бі a copiilor lui, cre- 
dinta panului lliiag și a copiilor lui, credinţa panului Dan şi a copiilor 
lui, credinţa panului Isaia ceașnic şi a copiilor lui, credinţa panului Domocuș 
stolnic şi a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu al lui Jomotate și a îra- 
Бог lui si a copiilor lor, credinţa panului Opris și a copiilor lui, credinţa 
panului Hodco de la Mamurinti și a fratelui său, pan Leu si a copiilor 
lor, credinţa panului Тасив vistier şi a copiilor lui, credinţa panului Costici 
postelnic, credinţa panului Negrilă ceasnic, credinţa panului Bilău ceasnic al 
cneaghinei si credinţa tuturor boierilor noştri, mari si mici. 


Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Domnul Dumnezeu 
să Не, să nu le clintească dania, și întărirea și înscrisul nostru, ci să le în- 
tărească si să le împuternicească pentru că le-am dat pentru dreptcredin- 
cioasa lor slujbă. 


Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, pan Neagoe logofát, să scrie şi să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


A scris Іуавсо al lui Вгаіеі, la Suceava, în anul 6936 41428)», luna 
februarie 177. 


După БЪлоусъ, НЕсколько граметъ, p. 7—8 (sub data greșită: 6931 (1423) februarie 17). 
Text slav, după orig., perg.; actul se afla, în 1879, în posesia lui C. Vasilco din Bucovina. 

Două copii, de І. Bogdan, una după БЕлоусъ, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, f. 207—209, 
$i alta, după o copie де Wiekenhauser, cu data: 6936 (1428) februarie 16, ibidem, f. 210—211. 
O copie modernă, la Arh. St. Bucureşti, A.N., MMDCXXVII/16, și o trad., din 1761 octombrie 
29, de (Gheorghe) Evloghie dascăl, cu data: 6936 (1428) februarie 16, ibidem, MMDCXXI1/1. 


ALTE EDIŢII: Wickenhauser, W'oronetz und Рипа, p. 199—201 (trad. germ., după orig., 
си data: 6936 (1428) februarie 16); Ghibănescu, Surete, У, р. 1—4 (text slav, după Б®лоүсъ, 
şi trad., cu observaţia cá data de an а дос. а fost citită probabil greşit: 6931 (1423) în loc de 
6936 (1428)); Costăchescu, Doc., І, р. 201—204 (text slav, probabil după I. Bogdan, si trad., 
cu data: 1428 februarie 16); D.I.R., A, I, p. 61-62 (trad., cu aceeaşi dată). 


Omis in textul editat. 

Greşit, pentru «го (lui). 

Greşit, pentru Два. 

Greşit, pentru кого. 

Gresit, pentru « н. 

Great, pentru „Suas; v. descrierea arheograficä. 
Greşit, pentru sj (16); v. descrierea arheograficä. 
V. descrierea arheografică. 


® A E = ф © ю — 


71 1428 (6936) aprilie 2, Suceava. 


+ АҚну(еустію в(е)жТею, мы, Яледандръ воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдавскен. Знаменитое чиннм(ь), не сЕм(ь) анстом(ь) нашим(ь), в'ьсб«амь» 1 
кто на н(ь) оузрит(ь) нан Ero чтоучн еўсаншнт(ь), еже тот(ь) нстнннін сауга 
наш(ь) к'Ернін, пан(ь) Арагелнр(һ), слоұжна(һ) намь право и Ekpuo. TEM, MH, 
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ЕНДЖЕШН ЕГО право н в Брною сл<оү>іжкоү до нас(ь), жаловалн ECMH ЕГО осоБ- 
ною нашею м(н)л(д)сттю н далн н потверднан ECMH EMOY, оү нашен ЗЕМАН, оү Mion- 
AdECKOH, села на HME: Корнїн н Стрнмвін, на КракокЕ, н, оү томж(е) Хотарю, 
EAHO МЕсто мт(ь) поўстннн, тнже нка К>іракокЖ, Да мсаднт(ь) совн село. Tor 
шо EH EMOY мт(ь) нас(ь) оурнк(ь), съ E'RcEM(h) доходом(ь), EMOY, н ДЖТЕМ(Ь) 
его, H оунфучатом (ь) его, н проуноучатом(ь) его, н прЕцюурЕтом(ь) его «н къс le: 
моў родоў его, Кто сБ EMOY НЗБЕРЕТ(Ь) нанБанжнін, непороушено николнже, на 
B'ÈKH. 

Я Хотар(ь) Than сғла(ла|м(һ), Корнїн н Страна »Тн, шо на Кракокж, 
н т<ова> 1 селншн, THXK(E) шо на КраковК, да ест(ь) поч<Е>Зн<ш>Зн мт(ь) Goun, 
мт(һ) АЖса, долоув(ь), Ao мврһьшію поточкн, на Доув(ь), а WT(k) Tonk, черес(Ь) 
поле, (отарола(һ), до MorHaoy, а wT(k) T«o^k, д>Фолоүк(һ) AHAOM(R), до MorHAOY, 
а wT(&) Tonk право на Глод(ь), а мт(ь) тол на керұ(һ)<дн>ла, оү могнлоү, 
ГДЕ ck снн<мають>» (отарн ck Хотаром(ь) Н\готнном(ь), та, мт(ь) тол, 
<право>% на поток(ь), оү MorHaoy, та, мт(ь) Tonk, Чересь днл(а), OY могнлоү, на 
конғць долнна, та, мт(ь) Tonk, днломъ r«opk»?, на MOTHAOY, оү глем EE, та, 
шт(һ) толь, на ...... 3, та, Ераковом(ь) гор, до Хотарь Брълещшел(ь), а 
ют(ъ) Tonk, черес(ь) no^k, право оү Боуковнноу, н сЕ оуснллн поленкн WT(k) снно- 
жатн OY T'E«yb Хотарь> ...... 3 <кнш>інін н ннжнін. 

Я на то ест(ь) ЕБра нашега? г(оспо)дства, ЕНШЕ пнеаннаго, мы, Йледандра 
воевода, н Ера прЕкЪЗАЮБЛЕННХ(Ь) ДЕтен нашну(ь), «Hanau коғкоды н Стецка 
н Петра, н bn кһск(һ AkTEH>® нашнх(ь) н ра въсЪх(ь) коғар(һ) нашнх(ь) 
MOAAG4ECKHX(h): ЕЪра пана ЯАн<Ха>Зила н ATH tro, Е Бра пана Влъчн н AETH 
єго, Е Бра пана Купчнча дворника Соучав<ского н детн его, ЕБраъзпана Не<г>1рн 
н AETH tro, к%ра пана Драгоша н ARTH его, ККра пана < Жоүр>іжа н AETH его, 
Е Бра пана НестКка н AETH его, Ера пана Йнндр «н A'kT» ЗН его, ЕКра пана Иаіаша 
н ATH Ero, Е Бра пана Исаіл чашннка н AETH его, ЕКра пана бЭпрнша н ARTH 
Его, ЕКра пана Ивана н AETH его, ЕКра пана До<моко>Зуша столннка H AETH Ero, 
Ера пана Шефоула дкорннчеда н ЕКра въСЕХ(Ь) воюр(ь) нашнх(ь) молдакскнх(ь), 
кеАНКИХ (к) н л\алну(ь). 

Я no нашнаць) жнкотн, кто Боўдет(ь) г(о)сп(о)А(о)ръ нашен Земан Moa- 
давскон, мт(ь) дЕтен нашнх(ь) нан WT(h) нашего родоу нан пак(ь) коүдь кого 
Е(сг)ъ нзверет(ь) господаремь Бнтн НАШЕН <3EM Зан, тот(ь) Шо EH EMOV НЕ пороў- 
ШНАЪ нашего даанте н потвержденіе, дан Шо EH EMOY OV'TEEQAHA(R) н дукрепна(ь). 

Я на БоЛШЕЕ Kp'knocTH н потвержден?е, Ве Кан EC<MbI> слоў нашемоў 
кКрномоу, паноў НКгоевн логофетоу, nHcaTH н печать нашюу SAE'ECHTH къ семоў 
анстоү нашемоў. 

П«нэЗс(а) Гедемн(ь), oy Coutet, в(ъ) a&T(o) xsuAS, м(Ж)с(л)ца ап(рнліа), 
E А(б)нъ. 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Мо!- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră cre- 
dincioasă, pan Dragomir, ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, 
văzind dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă şi i-am dat și i-am întărit, în фага noastră, în Moldova, satele 
anume Cornii și Strimbii, pe Cracău, și, în același hotar, un loc de pustie, 
tot ре «С)'тасёц, să-și întemeieze sat. Aceasta să-i fie de la noi uric cu tot 
venitul, lui, şi copiilor lui, 81 nepoților lui, si stränepotilor lui, зі rástránepo- 
{Шог Јај (şi)! întregului lui neam, cine і se va alege cel mai apropiat, neclin- 
tit niciodată, în veci. 
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Таг hotarul acestor sate, Cornii si Str(im)?bii, care sint ре Cracáu, 
si al acestei selisti, care este tot ре Cracău, să Пе incepind de la Soci, din 
pădure, la vale, pînă la obirsia piriiașului, la stejar, si de acolo peste cimp, 
pe hotar, pînă la movilă, şi de acolo, pe vale la deal, la movilă, si de acolo 
drept la Glod, si de acolo la virful dealului, la movilă, unde se împreună 
hotarele Negotinilor, apoi, de acolo, (drept)? la piriu, la movilă, apoi, de 
acolo, peste deal, la movilă, la capătul văii, apoi, de acolo, pe deal în sus, 
la movilă, lingă glimeie, apoi, de acolo, ре...3, apoi, pe Cracău în sus, 
pînă la hotarul Birleștilor, ві de acolo, peste cîmp, drept la bucovină, si 
cu toate poienitele de finețe din aceste (hotare)? ... 1 din sus şi din jos. 

Таг іа aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Alexandru voievod, şi credința preaiubitilor nostri copii, (Iliaș voievod, și 
Stetco și Petru, şi credinţa tuturor copiilor)? nostri și credinţa tuturor boie- 
rilor noștri moldoveni: credința panului Mihail зі a copiilor lui, credinţa 
panului Vilcea și a copiilor lui, credința panului Cupcici vornic de Suceava 
(și a copiilor lui, credința)? panului Ne(g»!rea si a copiilor lui, credinţa 
panului Dragoș și a copiilor lui, credința panului (Giur)'giu si a copiilor 
lui, credința panului Nesteac și a copiilor lui, credința panului Mindrea 
si» a copiilor lui, credința panului Ilias și a copiilor lui, credința panului 
Opris si a copiilor lui, credinţa panului Ivan și a copiilor lui, credința ра- 
nului Do(mocYuş stolnic şi a copiilor lui, credința panului Steful vornicel 
şi credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va îi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine 11 va alege Dum- 
nezeu să Пе domn al ţării noastre, acela să nu clintească dania și întărirea 
noastră, сі să i-o întărească şi să i-o imputerniceascá. 

lar pentru mai mare putere și întărire, am poruncit slugii noastre cre- 
dincioase, pan Neagoe logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră la acestă 
carte a noastră. 

A scris Ghedeon, la Suceava, în anul 6936 (1428), luna aprilie, 2 zile. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 310. Orig., perg. (30 x 43,5 cm), гирі la îndoituri, pecete atirnată 
deteriorată, cu legenda: «f Печ>бать lw Олєсзанд >бра gotto«AY * г(осподн)на З>вемль& ЙЛ олдавь<ског>6 

О foto., ibidem, Fotografii, LXXV/1. Alte foto., putin lizibile, la Arh. St. Iași. 
MXXXVIII/15, si la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, II/109. 


ЕРІТІП: Ghibánescu, Surete, XVIII, p. 21-24 (text slav şi trad., си data de zi: 22); 
Costăchescu, Doc., I, p. 209—211 (text slav, după Ghibánescu, si trad.); D.I.R., A, I, p. 62— 
63 (trad.). 


1 Sters. 

? Omis. 

3 Rupt. 

4 Sters $1 rupt. 

5 Pentru нашиго. 

в Întregit după textul celorlalte imprimári ale sigiliului lui Alexandru cel Bun din această 
vreme (v. doc. nr. 66, 77, 89), cu care întreaga pecete se identifică. 


72 1438 (6936) aprilie (3—30», Suceava. 


(Alexander Wojwod)! schenket seinem Bojarn Oprysza das nächst 
des Flusses Sehumus gelegenen Dorf Opriszany. 
De» d<a)to ? Suezawa, 6936 (1428) den 31<1е023Арг!. 
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(Alexandru voievod)! dăruiește boierului sáu, Opriș, satul Oprisani, 
situat aproape de riul Somuz. 


Dat în Suceava, 6936 (1428) aprilie 313. 


Arh. St. Suceava, Documente, XIII/5 (copie, de la sfirşitul sec. al XVIII-lea sau ince- 
putul sec. al XIX-lea, după Inv. doc. Mitropoliei, alcătuit іп 1783 ianuarie 3, la Zolkiew, 
de Iohan Anastasius Manovarda), Privilegii, nr. 33. Rezumat. 


O copie rom., de I. Bogdan, după Popovici (v. EDIŢII), la Bibl. Acad., ms. nr. 5231, 
î. 213. 


Dacă anul și luna au fost citite corect de către rezumatorul orig. slav, iar apoi de către 
copistul Inv. doc. Mitropoliei, ceea ce nu este deloc sigur, atunci se poate presupune că eroarea 
a intervenit la lectura datei de zi, care, în orig., a putut fi: 3, 13, 23 sau 30. 


EDIŢII: Popovici, Index Zolkiewiensis, III, p. 688 (rez. gerin., în Inv. doc. Mitropoliei, 
cu trad.); Costăchescu, Doc., І, р. 204—205 (rez. germ., după Popovici, și trad.); D.I.R., А, 
I, р. 64 (rez. rom., după Costăchescu). 


1 În text: „Оегзефе“ (același), cu referire la doc. precedent din Index. 
2 V. nota de la doc. nr. 15. 
3 Așa în text (v. datarea). 


13 1438 (6936) aprilie 8. 


6936 (1428) april 8. 

Suret scos de dascălul Evloghii de pe ispisocul domnului Alixandru 
voievod, prin cari să cuprindi cá au dat unui Tăvădar satul lui ci iesti 
pi Berheciu, undi iasti casa lui, si un loc din pustie pe piräul Meliscoae, 
a cărue hotar să-i fii hotar cît va fi de agiunsu unui sat. Iar hotarul satilor 
acestora să fii după hotarul cel vechiu. 


Arh. St. Iaşi, Anaforale, nr. 13, f. 118 v. Rez. într-un doc. din 1837 iunie 10. 


EDIŢII: Rosetti, Pămintul, p. 110 (rez.); Costăchescu, Regeste Alexandru cel Bun, р. 324 
(rez. de la Arh. St. Iași); idem, Doc., І, p. 205--206 (același rez., dar după doc. orig. din 
1837 aflat in posesia editorului); DIR. A, I, р. 64 (rez., după Costăchescu, Doc.). 


74 1428 (6936) aprilie 15, Suceava. 


T MHa(o)cTit к(о)жіню, мы, Яледандръ воевода, госп(о)даръ Земан 
Молдав скон. Чнинмъ знаменнто, H снмъ днстомъ нашнмъ, оүсЕл\ъ кто на нъ 
оүзрнтт нан его фусдъшнтъ чтвчн, OKE тот" нетнннын сл га нашъ Блъча, с(ы)нъ 
попа Захарта, жаловалн есмы его WCOBHOI нашею м(н)л(о)стїю н NOTREPAHAH ЕСМЫ 
EAS WTHHHS ЕГО н далн ЕСМЫ EMOV, $ Нашен ЗЕМАН, ЕДНО CEAO, на HMA Кълхоу> 1. 
гърн, на БЗАХоВК, где ЕСТ(ъ) домъ его, шо Бы EMOY оүрнк(ъ), съ Rachma Ao- 
Ходомъ, EMS, H A'KTEAUR. Его, н оүнёчатомљ ЕГО, н прЕфунвчатомъ его, H прЕЦВрЕ- 
томъ ЕГО Н ЕЪСЕМУ родоу его, NENOPVUIEHO HHKOAHXKE, на Е'ЁКЫ. 


Я Хотаръ томоу село, съ E'RCEMH сконмн старылн Хотармн, кв да на R'kka 
жжнкалн. 

Я на то ест(ъ) Ера нашего r(ocnoA)cTEA, ЕНШЕ пнсаннаго Яледандра коғкоды, 
н Ekpa қҡалювлиннаго с(ы)на г(оспод)ства мн, Иліаша воеводы, н к%ра ATEN 
наших н вра въсъхъ колръ нашихъ: Ekpa пана Мнуанла н дЕтен его, E'kpa 
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пана Блъчн н д%тен его, ЕКра пана Коупчнча дворннка, в Кра пана Негры, Kkpa 
пана Нестака н д'бтен его, Ебра пана Ж8ржа н A'kTEH его, Ekpa пана Нлнаша 
н АБтен его, & pa пана Дана н ДЕ тен его, к%ра пана Исал чашннка н дЕтен его, 
вКра пана Домонкоўша столннка н ДЖТЕН его, ЕКра пана Жоуржа Жометатеєнча 
н Братін его н A'kTEH его н A'kTEH нх(ъ), Ekpa пана бприша н дКтен его, Е%ра 
пана Икана Д%тка н A'kTEH его, Ебра пана Ходка Мала рннского н АЖТЕМ ЕГО, 
Ekpa пана ІИкоүша єнстїарннка н к%ра въсЕхъ Болрҡ нашнхъ молдакскых(ъ), 
Н велнкъкъ, Н малнхъ. 

Я по нашнмъ HROTE, кто нмет(ъ) EHTH господаръ Землн нашен, Moa- 
давскон, нан мт(һ) AETEH нашну'ь нан мт(ъ) нашего nAEMEHH нан Боўд(н) кого 
Б(ог)ъ нЗверетъ Бытн, тотъ шо Бы EMOY HE пор$<шн>2лъ нашего ДАНТА н нашего 
OY TEQ'ROKAEHTA Заноуже ЕСМН EMS AAAH 34 его правую н КЕрн вю choy KES. 

Я на Боўлше ПОТЕрЪ ЖДЕННЕ TOMOY ЕЪСЕМУ ВЫШЕ ПНСАННОМОУ, БЕЛКАТ ЕСМН 
сл85® нашед 8 вЕрномоў, пан  НЕгою логодетоў, пнсатн н прнкЖснтн печатъ 
наш8 к CEMS AHCTOY нашемоў. 


Пнса Ивашко Брътлевнч(ъ), оу Сочак®, в(ъ) лЕт(о) xSUAS anpiaHE Fî. 


Т Din mila lui Dumnezeu, по, Alexandru voievod, domn al Ţării 
Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care 
о vor vedea sau o vor auzi citindu-se, cá pe această adevărată slugă а 
noastră, Vilcea, fiul popii Zaharia, l-am miluit cu deosebita noastră milă 
şi i-am întărit ocina lui şi i-am dat, în tara noastră, un sat, anume Cál(u»!gá- 
rii, pe Vulhova, unde este casa lui, să-i fie lui uric, cu tot venitul, lui, şi co- 
piilor lui şi nepoților lui si stránepotilor lui si rástránepotilor lui si între- 
gului lui neam, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat să fie cu toate hotarele sale vechi, pe unde 
au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ale- 
xandru voievod, зі credinţa iubitului fiu al domniei mele, Iliaș voievod, şi 
credinţa copiilor nostri și credinţa tuturor boierilor noștri: credinţa panului 
Mihail si a copiilor lui, credința panului Vilcea si a copiilor lui, credinţa 
panului Cupcici vornic, credinţa panului Negru, credinţa panului Nesteac si 
a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu şi a copiilor lui, credinţa panului 
Ilias si a copiilor lui, credinţa panului Dan si a copiilor lui, credinţa pa- 
nului Isaia ceașnic și a copiilor lui, credinţa panului Domoncuș stolnic și a 
copiilor lui, credinţa panului Giurgiu al lui Jometate si a fraților lui si а 
copiilor lui și a copiilor lor, credința panului Орг și a copiilor lui, credința 
panului Ivan Detco și a copiilor lui, credinţa panului Hodco de la Mamu- 
rinti si a copiilor lui, credinţa panului Iacuș vistier şi credinţa tuturor boie- 
rilor noștri moldoveni, şi mari, și mici. 

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, sau 
din copiii noștri sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie, acela să nu-i clintească dania noastră și întărirea noastră pentru 
că i-am dat pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, рап Neagoe logofăt, să scrie și. să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră, 

A scris Ivasco al lui Bratei, la Suceava, în anul 6936 (1428) aprilie 15. 
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Bibl. Acad., Ресей, nr. 242. Orig., perg. (33,5 x 31 cm), pecete atirnată, cu legenda 
Stearsá. 

O foto., ibidem, Fotogratii, X XXIII/4, si o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 231, 
f. 215—216. Alte foto., la Arh. St. Iași, MXXXVIII/16, si la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xc- 
поро!" — Iași, Fotografii, 11/110. 


EDIŢII: Ghibánescu, Uricariul, XVIII, р. 1—4 (text slav si trad.) ; Costăchescu, Doc., 
I, p. 206—208 (text slav si tradi: DIR. A, I, p. 64—65 (trad.). 


1 Omis. 
? Rupt. 


75 1428 (6936) iulie 8, Mănăstirea Bistriţa. 


+ M(h)a(o)eria в(о)жиж, азь, lw Яледандръ воевода M г(оспо)д(н)нъ 
късен Шолдокларінскон Beman. Ба(а)гопронзводн г(оспод)ство мн, вл(а)гым(ъ) 
монмъ пронзволенЕМЪ, сътворнтн въ Зад ше с(кА)топочнкшінх(һ) POAHTEAR 
нашнх(ъ), н въ здравте н за ASIE г(оспод)ства мн, н г(оспо)ждн г(оспод)стка 
мн H въсъх(ъ) чад(ъ) г(оспод)ства мн, н прнаожнх(ъ) монастнрю Оүспенію 
пр(®)ч(н)ст'®н Б(огородн)цн, нже на Бнстрнцн, TpHAECATH н ЕДНЖ че Бдь цнганъ 
н дканадесат(һ) унжь татаръ, HMAHSEMH TÎR че Кдн цнганъ: кназь Roman, 
Марко, Снната, Котора, Ивашко, КЗркеа, Коста, Бладь, Haus, Gyaga, ЙАнрча, 
ШофватК, Чрънать, Иканъ, Данчвлъ, другн Нанъ, ЖЗржь, Херманъ, с(ъ)нове 
Голевн: Ннколан Бан ...... 1, Кожанъ, Donko, другн Херманъ, Марко, Тр8цЖ, 
< Ш»андро, Тома, Завндь, Матась, Команъ, Bka ...... Та, Чрънатъ; 4 
татаре на HMA сжтъ: Палмешъ, Тодеръ, Тома, Чавалан, Фнанмонъ ...... 1% 
свонмъ, Фнанпъ, Борнс(ъ), Татко, Ива<нъ», ...... 1 Д8качь. Тое ЕЪСЕ да 
ест(ъ) прЕД(Ъ) ре<ченно/А8 ллонастърю нашелу8>? оурнкъ, съ късЕмъ доўо- 
домъ, н AETH тЕХ(ъ), H сунвчата ну(ъ), н прасунучата ну(ь) н кес(һ) род(ъ) 
нхъ, н<епор вшен но н НЕПОТЪКНОЕЕННО HHKOAHXE, на Е'ЕКЫ. 

Я на то ест(ъ) Е Бра нашего г(оспод)ства, въше пнсаннаго Яледандра воево- 
<ды», н в'Ера кэзлювлғннаго с(ы)на г(осподустка AH, Наташа коғкоды, н Е Кра 
въсъхъ дЕтен нашну(ъ) н к%ра колрҡ нашнуь: Etpa пана Йнуанлан дЕтен ЕГО, 
Etpa пана Влъчн н дЕтен его, ЕЕра пана Е$пчнча дворннка, Е Ера пана Драгоша 
н AkTtH его, Е Бра пана Негрн, ЕКра пана Журжа н ARTEH его, ЕКра пана Hec- 
така н A'kTEH Его, ЕКра пана Наташа н AETEH его, Ера пана Дана н дЕтен его, 
Ekpa пана GOnpuua н A'kTEH его, E'kpa пана Ивана ДЕтка, кКра пана Кръстн н 
АКтен Его, Ера пана Стана енстіарннка, Ера пана Ж8ржа Жомотатева н A'RTEH 
Ero, Е Кра пана ЧЗрвъ н A'kTEH его, E'kpa пана Стана Брълнча н ДЖТЕН его, ЕКра 
пана Домонк&ша столннка, Е Бра пана Негрнла чашннка, B'Epa пана Ходка постелннка 
Н вКра кҡһсау(һ) вомръ нашнх(ъ) молдавскъ((Ъ), н кғанғық(ҡ), н малых(ъ). 

Я no нашемъ HHEOTE, кто БЎДЕТЪ господаръ дрЪжавнеон нашен Земан, 
нан мт(ъ) дБтен нашну(ъ) нан мт(ъ) нашего съродства нан косго»? Б(ог)ь нзБЕ- 
PET EDITH, тонзн да HE порвшнтъ нашего даніа, HA да оуткръднтъ н да оукр- 
ЕПНТЬ ПОНЕЖЕ Дайн есМЪ съ БЪСЕМЪ ДОБИ нА Ъ оудуъсдолкъ. Я Кто БЫ CA покуснаъ 
тое пор шнтн, Таковы да Ест(ъ) npoKAAT'A WT(B) Г(оспод)а Б(ог)а, н ит(ъ) 
пр К)ч(н)стъж его м(аўт(е)ре, мт(ъ) въсъх(ъ) с(ва)тых(ь) нже WT(R) кКка 
В(ог)$ оугождъш?нхъ, н Aa ест(ъ) под(о)венъ ЮдЕ н npokaATOMS Йртю н oyuac- 
тіе да нматъ съ WHEMH нже ЕЪЗЪПНША на ЕА(а)А(ъкж Х(рн)ста, кръвъ его 
на нъ Съ) н на чад ЕХ (Съ) нх(ъ). 

Й на BOAUIEE ПОТЕРҺЖДЕНІЕ ТОМИ БЪСЕМУ ВЫШЕ NHCAHHOMS, «БЕЛЕ АН ЕСМЫ 
с486% нашем8 ЕКрном8, НЪгоекн дого<б>Зет8, пнсатн н npHE'EcHTH HAWS печатъ 
К CEMS мрнзм$ нашем. 

На Бистҙнцн, в(ъ) АБт(о) х5ц45 юл(їа) À д(ь)нъ. 
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ў Din mila lui Dumnezeu, eu, То Alexandru voievod și domn а toată 
Tara Moldovlahiei. A binevoit domnia mea, cu bunávoia mea cea buná, 
sá facá pentru pomenirea sfinträposatilor nostri pärinti, 51 pentru sänätatea 
si pentru sufletul domniei mele, si al doamnei domniei mele si al tuturor 
copiilor domniei mele, și am dăruit mănăstirii Adormirea preacuratei născă- 
toare de Dumnezeu, care este pe Bistriţa, treizeci si unu de sălașe de țigani 
si douăsprezece bordeie de tătari, numite aceste sälase de țigani: cneazul 
Coman, Marco, Sinata, Cotora, Гуазсо, Curchea, Costea, Vlad, Nan, Ehava, 
Mircea, Sofultea, Cernat, Ivan, Danciul, alt Nan, Giurgiu, Herman, fiii lui 
Golea: Nicola şi Can... 1 „Cojan, "Voicu, alt Herman, Marcu, Тгщеа, (Șandru, 
Toma, Zavid, Matasă, Coman, Beal ... !a, Cernat ; iar tătarii sint anume: 
Palmeș, Toder, Toma, Ciabalai, Filimon ..! său, Filip, Boris, Tatco, 
Ivan»? ... 1, Lucaci. Toti acestia să fie (mănăstirii noastre)! mai înainte 
zise uric, cu tot venitul, si copiii acestora, si nepotii lor, si stránepotii lor 
$i tot neamul lor, neclintit şi nemișcat niciodată, in veci. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, şi credinţa iubitului fiu al domniei mele, Шаз voievod, şi 
credința tuturor copiilor noștri 91 credința boierilor noștri: credința panului 
Mihail şi a copiilor lui, credința panului Vilcea şi a copiilor lui, credinţa 
panului Cupcici vornic, credinţa panului Dragoș şi a copiilor lui, credinţa 
panului Negrea, credinţa panului Giurgiu și a copiilor lui, credința panului 
Nesteac si a copiilor lui, credinţa panului Iliaș și a copiilor lui, credința 
panului Dan și a copiilor lui, credința panului Opris și a copiilor lui, credința 
panului Ivan Detco, credința panului Cristea și a copiilor lui, credinţa pa- 
nului Stan vistier, credinţa panului Giurgiu al lui Jomotate şi a copiilor lui, 
credința panului Ciurbă я a copiilor lui, credinţa panului Stan Birlici şi a 
copiilor lui, credința panului Domoncus stolnic, credința panului Negrilă 
ceașnic, credința panului Hodco postelnic şi credinţa tuturor boierilor noștri 
moldoveni, şi mari, şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn stápinitor al ţării noastre, sau 
din copiii noştri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu 
să fie, acela să nu clintească dania noastră, ci să întărească 5і să împuterni- 
cească pentru că am dat cu tot gîndul bun. Iar cine s-ar încumeta să clin- 
tească aceasta, acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu și de preacu- 
rata lui maică, de toţi sfinţii care din veac au plăcut lui Dumnezeu, și să 
fie asemenea lui Iuda și blestematului Arie și să aibă parte cu cei care 
au strigat asupra stăpinului Hristos; sîngele lui asupra lor și asupra copiilor 
lor. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Neagoe logo(f)ăt să scrie şi să atirne pecetea 
noastră la această poruncă a noastră. 

La Bistriţa, în anul 6936 (1428) iulie 8 zile. 


Arh. St. București, D. S. Moldova, nr. 2. Orig., perg. (37 x 32 cm), rupt la o tndoiturá, 
pecete atirnatá, pierdutá. Cu o trad. de St. Nicolaescu. 

О foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/111. О copie, си 
trad. de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5231, f. 218—220. 


EDITII: Засегдофеапц-Вордап, Ғасв. slave, pl. XX (facs.); D. P. Bogdan, Acte false, 


p. 79 (facs.); Hájdeu, Arch. ist., I, 1, p. 121 (text slav, cu prescurtări, si trad.); Costăchescu, 
Doc., 1, p. 212—214 (text slav si trad.); D.I.R., A, I, p. 65-66 (trad.). 


1 Rupt si şters. 
? Sters. 
3 Rupt. 
1 Omis. 
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76 1428 (6936) iulie 24, Suceava. 


Cu mila lui Dumnezeu, noi, Alecsandru v(oie»v(o»d, domn Таги Mol- 
dovii. Înştiinţare facem, cu acest uric al nostru, tuturor cui vor căuta spre 
dinsul ori cetindu-să îl vor auzi, că iată acest adevărat sluga noastră, 
d<umnea)lui Sinata, ce ne-au slujit пой cu dreaptă și credincioasă slujbă, 
drept aceea, noi, văzind a lui cea dreaptă și cu credinţă slujbă cătră noi, 
l-am miluit pe dinsul cu deosábitá mila noastră, i-am dat lui, în pămîntul 
nostru al Moldovii, trei sate, unul pe Zeletin, unde este casa lui, si, ре Fru- 
mușel, unde au fost Dragoș, si, pe Tutova, unde este cneaz Сіогѕас!. Toate 
aceste de mai sus să-i fie lui uric, cu tot venitul, lui, şi fiilor lui, si 
fraţilor lui, lui Toader si lui Berea, si nepoților lui din copii si la tot 
neamul lui, cine i se va alege mai aproape, nestrămutat nici odinioară, 
în veci. 

Тага hotărăle acelor trii sate де mai sus-scrisă să le fie după hotarăle 
cele vechi, pe unde din veci au apucat. 

бі spre aceasta este credinţa domniei mele de mai sus-scris, Топ Alec- 
sandru voevod, si credinţa a.preiubitului а fiilui domniei noastre, a lui 
Ilias voevod, şi credinţa a tuturor fiilor domniei noastre si credinţa boerilor 
noștri: credinţa d(umi)sale Mihail Dorohunschii? si a copiilor lui, credința 
d<umiÿsale Vilcea si a fiilor lui, credinţa d{umisale Negrea, credinţa d{umi)- 
sale Cupcicea vornic, credinţa d<umiÿsale Giurgea Freatovschii? și а fiilor 
lui, credința d(umi)sale Dragoș si a fiilor lui, credința d<umiÿsale Nesteac 
şi a fiilor lui, credinţa d(umi)sale Шез si a fiilor lui, credinţa d(umi)sale 
Dan și a fiilor lui, credinţa d(umi)sale Isaie si a fiilor lui, credinţa d(umiysale 
Giurge Giumătatevici si a fraţilor lui si a fiilor lui, credința d(umi)sale 
Oprisä si a fiilor lui, credinţa d(umi)sale U(n»*cleata şi a fiilor lui, cre- 
dinta d<umiÿsale а lui Ivan Dezno5, credința d<umiÿsale Demonous® stol- 
nic, credinţa d(umi)sale Negrilă paharnic si credința a tuturor boerilor noștri 
ai Moldovii, a mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn în pămîntul nostru al Mol- 
dovii, ori din fiii noștri ori din neamul nostru ori pe cine va alege Dumnezeu, 
acela să nu strice daniea și întăritura noastră, ce mai virtos s-i întărească 
şi să-i înputernicească, fiindcă noi i-am dat pentru dreaptă slujba lui. 


Si am poroncit cinstit credinciosului boeriului nostru, d<umiÿsale 
[vel] logofăt Neagoe, să scrie și pecetea noastră să o lege de acest uric 
al nostru. 


Au scris Ghedeon, (diacul doamnei)’, în Suceava, la anul 6936 (1428) 
iulie 24. 


După Codrescu, Uricariul, 11, p. 248—249. Copie, după trad., de Ion Stamati pitar, 
găsită în arh. personală a acestuia. 

O copie, după trad. din 1815 mai, de Gheorghe Radovici dascăl, la Arh. St. București, 
ms. nr. 574 (Cond. M-rii Răchitoasa), î. 8, şi alta, după o trad. din 1827 octombrie 16, ibidem, 
ms. nr. 573 (Cond. M-rii Răchitoasa), 1. 129 у. — 130. O copie, de І. Bogdan, după trad. din 
1815, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, f. 222—223 si un rez. din 1815 decembrie 15, ibidem, 
DCCLXIII/184 (nr 1). Două rez, din 1837 şi 1841, la Arh. St. lași, Anaforale, nr. 13, 
f. 120 v., şi nr. 39, f. 42 г. 
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ALTE EDIŢII: Costăchescu, Regeste — Alexandru cel Вип, р. 324—325 (rez., după 
doc. orig. din 1837, aflat în posesia edit., și din 1841) şi Doc., І,р.215--217 (trad., după Codrescu); 
D.I.R., А, І, р. 67—68 (Grad, după Costăchescu). 


1 În Uricariul, greşit: „unde este cnegorsat“; corectat după rez. din 1837 (v. si Costă- 
chescu, Doc., І, р. 215, п. 3). 

3 De la Dorohoi. 

3 De Іа Frätäuti. 

4 Omis. 

5 Gresit, pentru „Detco“. 

8 Gresit, pentru „Потопсиз“. 

? Completat după copia din 1815, în care însă traducerea cuvintului кногнннин, cum se 
înttinește tn alte doc. orig., se face prin „în cnejii". 


77 1428 (6936) iulie 29, Suceava. 


Y М(н)а(о)сттю в(о)жіею, мы, Йледандръ воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Знаменнто чнинм(ъ), не сЕм(ъ) анстом(ъ) нашнм(ъ), късБа(ъ) 
кто на н(ъ) оўзрнт(ь) нан его чтучн усаншнт(ъ), OKE тот(ъ) нстннін наш(ъ) 
слуга, пан(ъ) Нан(ъ), служна(ъ) нам(ъ) право н вЕ7рно. ТЕ< мъ», MH, EHA'EELUH 
его праскою»! н EkgHolo cAVOKEV до нас(ъ), жалокаан ЕСМН его мсоБною нашею 
м(н)л(о)стїю н даан н потверднан ECMH ему, оў нашен Земан, оү Шолдакскон, 
право ЕГО WTHHHV, села на HME: Бучим нїн, где дом(ъ) tro, н Стъннжан!н. 
Тое RACE ЕНШЕ пнсанноғ Да ЕСТ(Ъ) EMOY WT(B) нас(ъ) урнк(ъ) н съ ERCEM(B) Ao- 
Ходом(ъ), EMV, н ДЕТЕМ(Ъ) єго, н инучатом(ъ) его, н прЕунучатом(ъ) ғг(о), н 
прашурЕтом(ъ) н ЕЪСЕМУ роду его, кто ck ЕМУ НЗБЕРЕТ(Ъ) нАНБАНЖНТН, непорушен- 
HO HHKOAH?KE, на E'EKH. 

Я хотар(ь) TEM селам(ь), БучумКЕном(ъ) н Станнжаном(ъ), да ест(ь) 
no старом(ъ) Хотаром(ъ) wT(*) уснх(ъ) сторон(ъ), куда нз BEKA WwKHEAAH. 

Я на то ест(ъ) кКра нашега г(оспо)дстка, ЕНШЕ пнсаннаго, MH, Яледандра 
коғкодн, н Е'Ера възлювленаго мн с(ы)на, «Иаі»?аша воевода, н Е Бра дЕтен нашн((ь) 
н Е Бра Бол Ер нашнх(ъ): Е бра пана МАнханла н A'&TH его, Ера пана Блъчн «н AETH 
tro»?, кра пана Журжа Фратокского н A'kTH его, Еўра пана Негрн н ABTH его, 
Е Бра пана Купчнча двор<ннка H>3 ARTH его, кра пана Драгоша н AETH его, Ера 
пана Нест%ка н д'Етн его, в Бра пана Наташа н «д'ётн Е>3го, Е Бра пана Аммн 
н Ak его, ЕБра пана He«ai»?a н AETH его, ЕКра пана ОункаБтК н AËT<H его, 
E'kpa»? пана Жоўржа Жумътатевнча н Братіе его н AETH HY'&, Ера пана Опрнше 
н дЕтн его, «в ра пана Мкуш>За єнстта[д]оннка н AETH его, Е бра пана Ста<на 
Брълнча н дЕтн tro, кКра пана Кръстн, «в Бра пана Домонку ша столннка 
н ATH его, Е Бра пана Негрнаа чашннка н ABTH его, Ера пана ЩШефул(а) двор- 
HH«Ka»? н ATH его н К®ра оуснх(ъ) вол kph нашнх(ъ) молдавскнх(ъ) вол Pk 
наших (h) молдавскнх(ъ), велнкну(ъ) н маанх(ъ). 

Я no нашна(ъ) жикотн, кто «Боўдеть господаръ>3 нашен Земан Молдае- 
скон, wT(*) дЕтен нашнх(ъ) нан \т(ъ) нашего паемене нан пак(ъ) EvA(H) кого 
Б(ог)ъ наБесрет'ь господа» рем(ь) Бнтн НАШЕН ЗЕМАН, тот(ь) Шо БН ЕМУ 
не порушна(ь) нашего дааніе н потвержденіе, AAH цю Би поткердна(ъ) н 
укрЕпна(ъ). 

Я на БОЛШЕЕ потвержденте, Е Ба Кан ECMH cavSE нашему ЕБрному, пану Hero- 
EBH логофету, пнсатн н нашу печат(ъ) прнкЖентн К сему AHCTV^ НАШЕМУ. 

Пнс(а) Гедвун(ъ), пнсар кнегннннъ, Фу Coyuagt, E(k) АБт(о) х5ц45, м(%)- 
с(адца ка(1а) КӨ. : 
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T Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării 
Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o 
vor. vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, 
pan. Nan, ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzind dreapta 81 
credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă si i-am 
dat. și i-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, ocina lui dreaptă, satele 
anume: Buciumenii, unde este casa lui, si Stănigenii. Toate acestea mai 
sus-scrise să-i fie de la noi uric și cu tot venitul, lui, şi copiilor lui, și nepo- 
tilor lui, şi stränepotilor lui, si rästränepotilor lui si întregului lui neam, cine 
i se va alege cel mai apropiat, neclintit, niciodată în veci. 

Таг hotarul acestor sate, al Buciumenilor $1 al Stănigenilor, să fie ре 
hotarele vechi din toate părţile, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Alexandru voievod, si credinţa iubitului meu fiu, <Ili)?as voievod, si cre- 
діпја copiilor noștri şi credinţa boierilor noștri: credinţa panului Mihail si а 
copiilor lui, credinţa panului Vilcea (și a copiilor lui, credinţa panului 
Giurgiu de la Frätäuti și a copiilor lui, credinţa panului Negrea şi a copiilor 
lui, credinţa panului Сирсісі vor(nie și)? a copiilor lui, credinţa panului 
Dragoș și a copiilor lui, credinţa panului Nesteac și a copiilor lui, credinţa 
panului Iliaș și (а copiilor)? lui, credinţa panului Duma şi a copiilor lui, 
credinţa panului Is(ai)?ia si a copiilor lui, credinţa panului Uncleat și а co- 
piilor (lui, credinţa) panului Giurgiu al lui Jumătate si a fraţilor lui și а 
copiilor lor, credinţa panului Оргі si a copiilor lui, (credinţa panului Iacuș) 4 
vistier și a copiilor lui, credinţa panului Sta(n Ву?ігісі ві a copiilor lui, 
credinţa panului Cristea, (credinţa panului Потопси)4в stolnic și a copiilor 
lui, credinţa panului Negrilá ceagnie și a copiilor lui, credinţa panului Steful 
vorni(c)?2 зі a copiilor lui si credinţa tuturor boierilor nostru moldoveni, 
mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine (va fi domn) al ţării noastre, Moldova, 
din copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege 
Dumnezeu să fie domn al ţării noastre, acela să nu-i clintească dania și 
întărirea noastră, ci să o întărească și să o împuternicească. 

Таг pentru mai mare întărire, am poruncit slugii noastre credincioase, 
pan Neagoe logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră la această carte 
a noastră. 

. А scris Ghedeon, pisarul eneaghinei, la Suceava, іп anul 6936 (1428), 
lună iulie 29. | 


Arh. St. Bucureşti, Ресей, nr. 115. Orig., perg. (34,5 x 44 cm), rupt la îndoituri, pecete 
atirnată, deteriorată, cu legenda: + Печать Ïw Омзандра звоеводъф г(осподн)на Bemart ДЛолдавьскоГ. 


‚ О foto., la Inst. de ist. Я arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/113. O copie, de 
І. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, І. 224--226. 


EDIŢII: Costăchescu, Doc., I, р. 218—220 (text slav şi trad.); DER, А, І, р. 68—69 
(trad.). 


! Omis. 
2 Sters. 
3 Rupt. 
* Sters si rupt. 
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78 1428 (6936) august 17, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жіею, мы, Яледандръ воевода, господаръ Земан. Moa- 
Давскон. Чннымъ BHAMEHHTO, не cEMh лнстомь нашнмъ, кто на нъ оузритъ 
нан его оуслъшнтъ чтвчн, оже тотты нстннны сл вгн нашн, Станчвлъ н Кръста, 
сл жнан намъ правою н ВБрною сл8жБою. TEMA, мы, ЕнДЕБШЕ ну(ь) правбю н 
кЕрн8ю сл8жБ8 до нас(ь), жалокалн есмы нх(ъ) мсовною нашею м(н)л(о)стїю 
н AAAH есағы наь, OV нашен Земан, ABE ceat, на HMA Бъннла н Южинцн; Станч$- 
AOBH, мпроч(ъ), Бъннла, а Кръст® н жон е его, Mapin, Южннцн, мпроч(ъ) Стан- 
u8«A»la. Тое БЪСЕ што Бъ нмъ оурнкъ, съ въсЕмъ доходомъ, нмъ H дЕтЕМЪ 
нх(һ) каждому свом част(ь), акоже въ ше» стонтъ, такожде н оүнучатолуь 
нүъ, н праоун8чатомъ ну(ь), н прац ратомъ ну(ь) н кҡсғау род8 нү(ъ), NE- 
NOPSLLIEHO HHKOAHXKE, на ЕКЫ. 

Я Хотаръ TEM CEAOMR, съ късЕмн старнмн (отарн, к8да WKHEAAH нз 

Ека. 5. 
Й на то ест(ъ) вра нашего г(оспед)ства, выше пнсаннаго Йледандра BOE- 
коды, н ЕКра ЕЪЗЛЮБЛЕННАГО с(ғы)на r(ocnA)cTEa мн, Тлташа воєвод, н Ера 
въсъхъ дЕтен нашну(ь) н ЕКра Eom a нашну(ь): Е Бра пана Мнуанла н ATEN 
го, ЕКра пана Блъча н ДЕТЕН его, Е бра пана КЗпчнча дкорннка, Е Бра пан(а) Ж8ржа 
н ATEN его, Е Бра пана Heron, Kkpa пана Нестакан дЕтен его, Е Бра Илїаша н A'kTEH 
го, Е Бра пана Дана н д'бтен его, Е Кра пана Исаіл н дЕтен его, Ера пана Oyn- 
KAATH H AETEH Его, ВКра пана ЖЗржа Жомотатева н ArkTEH Его, Ера пана ЧЗрпъш 2 
н АБ тен Его, Е Бра пана Домонк ша столннка H дЪтен его, Е Бра пана Негрнла чаш- 
NHKA, в Бра пана Костнча постелннка н Е Бра въсЕХЪ Бољрь нашну(ъ) молдавскых (h), 
н велнкъ (ъ), н малық(һ). 

Я по нашем жнвотК, кто ЕЗдЕТЪ Господаръ нашен SEMAH, нан WT(B) A kTeH 
нашну(ь) нан шт(ҡ) нашего nAEMEHE нан кого h(or)& нЗБеретъ BIITH, тотъ што 
вы нм(ъ) HE порвшнлъ нашего даніа, AAH цю EN нмъ оутвръднаъ н оукрЕпнлъ 
Зан ЖЕ AAAH сағы нмъ за ну(ъ) прав8ю н Е®рн8ю сл8жБ8. 

Я на БОЛШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕНТЕ TOMS R'RCEMS ВЫШЕ ПНСАННО</М8>2, БЕЛЪЛН ECM 
cA8S'k нашем8, кЕрном8 НЕгоєвн логобе<т8, писа тн н прнЕб«снтн» З печатъ 
наш «к EAR Anc T8»? наШЕМ$. 

Оу СочакЖ, e(n) лЕт(о) х5445 авг 8ст(а) 31. 


«Ре verso, două însemnări din sec. al XVIII-lea): Nicolaus Уазз Ко 
von Lukavetz. 

.. Schănkung über Вапа und Idschesti, für die Banilovskische(n) 
Erben Mundre Csornohus und Borschan samt Skripa. 


ft Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care o vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, Stanciul 
şi Cristea, ne-au slujit cu dreaptă și credincioasă slujbă. De aceea, noi, vă- 
zind dreapta și credincioasa lor slujbă către noi, i-am miluit cu deosebita 
noastră milă și le-am dat, іп {ага noastră, două sate,anume Вапа și luginţi; 
lui Stanciul, deosebit, Вапа, iar lui Cristea și femeii sale, Maria, Juginti, 
deosebit de Stanciul. Toate acestea să le fie lor uric, cu tot venitul, lor și 
copiilor lor, fiecăruia partea sa, cum stă scris mai sus, de asemenea și перо- 
{Шог lor, si stránepotilor lor și rástránepotilor lor şi întregului lor neam, 
neclintit niciodatá, in veci. 


Таг hotarul acestor sate 84 fie cu toate hotarele vechi, pe unde au 
folosit din veac. 
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Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Ale- 
xandru voievod, și credinţa iubitului fiu al domniei mele, Iliaș voievod, și 
credinţa tuturor copiilor noștri şi credința boierilor noştri: credința panului 
Mihail și a copiilor lui, credința panului Vilcea și a copiilor lui, credința 
panului Cupcici vornic, credinţa panului Giurgiu și a copiilor lui, credința 
panului Negrea, credința panului Nesteac si a copiilor lui, credința 
panului Iliaș și a copiilor lui, credința panului Dan și a copiilor lui, 
credința panului Isaia si a copiilor lui, credința panului Uncleat рі 
a copiilor lui, credința panului Giurgiu al lui Jomotate și a copiilor lui, 
credința panului Ciurpă? și a copiilor lui, credința panului Domoncuș stol- 
nic și a copiilor lui, credinţa panului Negrilă ceașnic, credința panului Cos- 
tici postelnic și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari, și mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе, acela 
să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească și să le-o împuterni- 
cească pentru că le-am dat pentru dreapta și credincioasa lor slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Neagoe logofă(t), să scrie și să atirne pecetea 
noastră «Іа această cartef a noastră. 

La Suceava, în anul 6936 (1428) august 17. 


. «Ре verso, două însemnări din sec. al XVIII-lea): Nicolaus Vassilko 
din Lucavet. 
.. Dania Bánilei я a Igestilor, pentru moștenitorii lui Banilovski, 
Mindre Ciornohus, Вогҙап și Scripa. 


Arh. St. Iaşi, DCCXLII/1. Orig., perg. (36 x 31 cm), pecete atirnatá, stricată; din legendă 
зе vede doar: ... іш ОлезансАда» … 
' O foto., ibidem, MXXXVIII/17. O copie, de I. Bogdan, după o trad. germ. ce se păstra 
în Arh. Tribunalului din Cernăuţi, Tabula, fasc. 7, Mold. ВапШа, nr. 556, 1а Bibl. Acad, 
ms. nr. 5231, f. 227. 


„EDIŢII: Iorga, St. şi doc., V, р. 393 (rez., cu data de zi: 5); Z«tta, Semi-mileniul unui 
doc., p. 299 —301 (text slav si trad., cu data de zi: 5); Costáchescu, Doc., I, p. 220—222 (text 
slav si trad.) ; DIR, A, І, р. 69-70 (trad., după Costăchescu). 


Барі. 

În loc де Ч$рвы (Ciurbă). 
Sters. 

Rupt si sters. 


$» © t سر‎ 


79 > 1438 (6936) septembrie 3, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю Б(о)жіею, мы, ЯлеЗандрь коғкода, господдръ Земан Mon- 
давскон. Знаменнто UHHHM(R), Hc снм(ъ) анстом(ъ) нашнм(ъ), въсъм(ъ) кто 
на «на» оузрнт(ъ) н его чточн оуслышит(ъ), “же тот(ъ) нстнн«ын»! слоуга 
<H na»lu(*) наш(ъ), ФоундК, слоўжна(ь) нам(ъ) право н кЕрно. ТЕм(ъ), MH, 
ЕНДЕЕШН Ero пракою н Ебрною слоужБвоу «до»! нас(ъ), жаловалн есмн его осовною 
нашею л(н)л(о)стїю «н A»la«a»lH н потверднан ECMH EMOV, Фу нашен ЗЕМАН, OY 
Молдавскон, «свае»! на нмБ <Фоу нд EHIH, на ЙлБ<нн® >1. Тое Bhce ЕНШЕ пнса- 
HHOE да ест(ъ) EMOY мт(ъ) нас(ь) оурнк(ъ) н съ въсем(ъ) доходом(ъ), Emoy, 
и AETEM(h) его, н оуноучатом(ъ) его, н <прфоун > ичатом(ъ) его, н працюурЕ- 
TOM(h) его н БЪСЕМОУ род его, кто сЁ EMOV НЗБЕРЕТ(Ъ) нанБанжн«ын»!, HENO- 
роушено HHKOAHKE, на Ek. 
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Я Хотар(ъ) томоу селоу, ФоундКнем(ъ), Aa ест(ь) поченшн и т(ъ) могнлоу 
wT(*) НедКн, мт(ҡ) Baaomnpeum, на <EPBX a> днла, до могнаскоу що ест(ъ) 
вана(һ) дорога, та, мт(һ) Tonk, дорогою, до столпа, Ao (отары Херннчецем(ъ), 
та, WT(*) Tonk, дорогою Долоү, до ГДЕ ck <снн” мают(ъ) ҳотар(ъ) Сакннм(ъ), 
н Херннчешем(ҡһ) н Негрешела(ҡ), Aa, мт(ъ) To«^k»l, право черес(ь) поле, до 
Потока Аклоуном(ъ), оу лвлоум(ъ), Ada, потокою долоу, та право до Дна(ь) 
Нег<ре ел (ъ), оу могнлоу, та, мт(ҡ) толК, на кран анса, да? до кран Боўко- 
Енноў, до Глод(ъ) ит(ъ) Негрецін, oy Инфоундът8рК, Aa, мт(ъ) толК, простн 
Ao Ялвнни, та, долоу Ялвннею, до оүстн Стръенноа< сн>1, та, rop'k, до мБр'ьшіе, 
та до BOAH, оү <Й>авнна, «н»! черес(ь) Ана(ҡ), черес(ь) воукокнноу, Фу Boya- 
Бодкъ, оу PHNH мт(ъ) Баломнрецн, та, право на дна(ъ), oy могнлоү мт(ъ) НедКе. 
То ест(ь) ве(ъ) (отар(һ) мт(ъ) оу<енхъ стор он(ъ). 

À на то ест(һ) к%ра нашего г(ос)п(од)ства, ЕНШЕ пнсаннаго, мы, Йледандра 
воевода, H E'kpa вЪЗЛЮБЛЕНАГО мн с(ы)на, ИлТаша коғкодн, н Ера ДЕ тен нашн(ъ) 
н БЕра <БолЕрЕ>›1 нашну(ь) молдаескну(ь): к%ра пана < Анхан ла н AETH 
er(o), Ера пана |ЕКра пана] Влъч н ARTH ег(о), к%ра пана Жоуржн 
Фратовского н ДЕТН ег(о), Bpa пана Негрн н Ak его, &kpa пана Коўпчнча 
AEopHHKd, E'kga пана Драгоша н ABTH его, Е Кра пана НестЪка н ATH его, 
Ера пана НаТаша н ABTH его, Ебра пана Дана н ARTH tr(o), В Ера пана Исана н 
AETH ғг(о), ЕЕра пана OyukakT'k н д%тн ег(о), Ера пана Жоүржоү Жоумъта- 
текнча н AETH Er(o), Е'Ера пана бЭпрнша н AETH его, ЕКра пана (тана Енст' Ерннка, 
Ера пана Ста<на»3 Брълнча н ARTH его, ЕКра пана Кръстн н дтн ег(о), ЕЕра 
пана Домокоўша столннка, E'kpa пана Негрнла чашннка, ЕКра пана ЦІефоўла 
дЕорннчЕла н Е Кра късЕХ (ъ) воА Ер нашну(ъ) молдакскнх(ъ), велнкну(ъ) н малнх(Ъ). 

Я no нашнм(ъ) жнкотн, кто Боўдет('ь) господаръ нашен Земан Молдакскон, 
ют(ъ) дЕтен нашнх(ъ) нан мт(ъ) нашего родоу нан пак(ъ) воуд(н) ког(о) Б(ог)ъ 
нзверет(ъ) г(о)сп(о)А(а)рем(ъ) внтн нашен Земан Молдаескон, тот(ъ) шо ви 
EMOY НЕ пороўшна(ь) нашег(о) дааніа «н по твкръжден?е, AAH шо BH EMOY ОУТБЕР- 
Ана(һ) н оукр'Епна(ь). Я на Более Kp'knocTH н потеержденіе томоў R'RCEMOY 
ЕНШЕ Пнсанномоү, ЕЕЛ'ЕЛН ECMH caoysk нашемоў БКрномоу, паноў Hromek Aorw- 
детоў, пнсатн н нашоў печат(ь) NpHB'EcHTH к семоў лнстоў нашелоу. 

Пнс(а) Гедемн(ь), oy Gou(a)E&&, в(ъ) ^&To х5ца5, м(К)с(м)ща сеп(тееріа) Г. 


ў Din mila Іш Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn а! Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care о>! 
vor vedea $i o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă (şi pa)in 
al nostru, Fundea, ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzind dreapta 
şi credincioasa lui slujbă (către)! noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă 
(şi)! i-am dat зі i-am întărit, іп tara noastră, în Moldova, (satul)! anume 
(Fuyindenii, pe Alb(inea)!. Toate acestea mai sus-scrise să-i Пе lui de la 
noi uric, зі cu tot venitul, lui şi copiilor lui, si nepoților lui, si stränepotilor 
lui, şi rástránepotilor lui și întregului sáu neam, cine і se va alege cel mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat, Fundeni, să fie începind de la movila de la 
Nedeia, de la Balomirești, pe (virful)! dealului, pînă la movilita care este 
lingă drum, apoi, de acolo, pe drum, la stilp, pînă la hotarul Hernicestilor, 
apoi, de acolo, pe drum în jos, piná unde se împreună hotarul Sacnii, gi al 
Herniceștilor și al Negreștilor, apoi, de acolo, drept peste cîmp, pînă la 
Piriul Merilor, la meri, apoi, ре piriu în jos, apoi drept la Dealul Negre)iști- 
Шог, la movilă, apoi, de acolo, la marginea pădurii, apoi pînă la marginea 
bucovinei, pină la Glodul de la Negrești, la Înfundäturä, apoi, de acolo, 
drept la Albinea, apoi, іп jos pe Albinea, pînă la gura Strávinoa(sei)!, 


116 
www.dacoromanica.ro 


apoi, іп sus, piná la obirşie, apoi pînă la apă, la <АуЧЫпеа, (şi)! peste 
deal, peste bucovină, la Bulboacă, la ripele de la Balomirești, apoi, drept 
la deal, la movila de la Nedeia. Acesta este tot hotarul din toate părţile. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Alexandru voievod, și credinţa iubitului meu fiu, Iliaș voievod, și credinţa 
copiilor noştri şi credința (boierilor)! noștri moldoveni: credinţa panului 
(Mihail si a copiilor lui, credinţa panului (credinţa panului] Vilcea şi а 
copiilor lui, credinţa panului Giurgiu de la Frátáuti și a copiilor Іш, сге- 
dinta panului Negrea si a copiilor lui, credinţa panului Cupeici vornic, сге- 
dinta panului Dragoș şi a copiilor lui, credinţa panului Nesteac şi a copiilor 
lui, credinţa panului Ilias şi a copiilor lui, credinţa panului Dan si a copii- 
lor lui, credinţa panului Isaia şi a copiilor lui, credinţa panului Uncleat şi a 
copiilor lui, credinţa panului Giurgiu al lui Jumătate si a copiilor lui, credinţa 
panului Opris si a copiilor lui, credinţa panului Stan vistier, credinţa panului 
Sta(nY Birlici și a copiilor lui, credinţa panului Cristea și a copiilor lui, 
credinţa panului Domocuș stolnic, credinţa panului Negrilă ceașnic, credinţa 
panului Steful vornicel și credința tuturor boierilor noştri moldoveni, mari 
$1 mici. 

Iar dupá viata noastrá, cine va fi domn al tárii noastre, Moldova, din 
copiii nostri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine il va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, acela să nu-i clinteascá dania (și)! 
întărirea noastră, ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească. 

lar pentru mai mare putere și întărire a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit slugii noastre credincioase, pan Neagoe logofăt, să scrie 51 să 
atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Ghedeon, la Suceava, în anul 6936 (1428), luna septembrie 3. 


Bibl. Acad., CVIII/59. Orig., perg. (24,5 x 40 ст), pecete atirnată, pierdută. 

О foto., ibidem, Fotografii, XXXIII/5, si o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 231, 
f. 228 — 230. Alte foto., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII/18, sila Inst. de ist. şi arh. „А. D. Хепо- 
pol" — Iaşi, Fotogratii, II/212 a, b si c, puţin lizibile. 


| EDIȚII: Costăchescu, Doc., I, p. 223—226 (text slav şi trad.); D.I.R., А, I, р. 70—71 
(trad.). 


1 Sters. 
? [n loc de та. 
3 Omis. 


80 1428 (6936) decembrie 4, Suceava. 


ў Ш(юуа(оустію Б(о)жіею, мъ, Йледандръ воевода, господаръ Земан 
Молдавской. Чннимъ Знаменнто, HC снм(ъ) анстомъ нашнм(ъ), OYck s кто 
Hd нь оүзрнтһ нан его Ўслышнть чтучи, OXE тот(ъ) нстнннын Башота Манвнло 
рїндє пръд(ъ) намн своею доврою волею, ннит(ъ) кого непрннужденъ, H ДАДЕ ЕДНО 
CENO, свое оүрючнов, на HMA Башот'ённ, манастырю ит(ъ) Немца, Възнес(Е)- 
нію: X(pucTo)ES. 

TEMA радн н мъ, по его данію, ДаЕМЪ н ддан Есмн тое село Башот нн 
аанастырю \т(ъ) Немца, Б'ьзнес(е)нію Х(рнсто)к8, да Б8ДЕТ(Ъ) EMS оурнкъ, 
съ въсклъ доходом(ъ), на KEEN, HHKOAH непорвшено. 

Я Хотаръ том EAR да Б дЕТ(ъ) по старом$ (отар8, кўда нз BEKA ужнкалн. 

Я на то ест(ъ) E'kpa г(оспод)ства MH, БълнЕ Пнсаннаго ЙлеВандра коғкодты, 
u кра с(ы)на г(оспод)ства мн, Иаіаша воеводы, н E'kpa с(ъфновъ r(ocnoA)cTEA 
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мн, Стецка н Петра, н Кра оүснүъ дЕтен г(оспод)ства мнн вБра воларъ г(оспод)- 
стка AH: Е Кра пана Мнуанаа н AETH его, ЕКра пана Негра, Е Ера пана Бначн н 
AETH его, E'kpa пана Наташа н AETH его, ЕЪра пана Жұржа н AETH tro, 
Ekpa пана КЗвчнча дЕорннка н AETH его, к%ра пана Исана н AETH tro, 
Ekpa пана Hecraka н AETH его, Е Кра пана Ж8ржа ZKSMETATERHUA н Братін 
єго н AETH Hy(&), ЕЕра пана Дана н ATH его, ЕБра пана Братвла, 
кнагнннна Брата, н дЕтн его, Ера пана Стана н дтн его, вра пана Hkroa aoro- 
дета, ККра пана Негрнаа чашннка, Ера пана Костнча постелннка, Е Бра пана бфпрниша 
н AETH его, Ekpa пана Оункатн н AETH его, E&kpa пана ЧЎрБ'Е н ДЕТН его, ЕЕра 
пана ЦГнв ра н AETH его, Ера пана Дадлак ша столннка н AETH его н ЕКра оусъхъ 
Eo" нашнұ(һ), н веднкъхъ, H малық(ҡ). 

Я по нашем(ъ) XHEOTE, кто в дет(ъ) господаръ нашен ЗЕМАН, нан WT(R) 
АБтен нашнх (h) нан мт(ъ) нашего лаемене нан кого Б(ог)ъ НЗБЕРЕТЪ вън, TOTH 
шо EM HE пор шнан нашего данна, дан шо EM оутверднан. Пак(ъ) AH въ хотка(ъ) 
порўшнтн кто, да к8дет(һ) EMS съперннк(ъ) Б(ог)ъ н пр(К)ч(н)стаа его м(а)т(єр)н. 

Я на Болше ПОТЕЕРЖДЕНТЕ TOMS OYCEMS ВЫШЕ NHCAHHOMS, кел Бан ЕСМН савЗБ 
нашем, Мнхана 8 граматнк$, пнсатн H прнкЖснтн печат (ъ) наша к CEMS AHCTS Hd- 
LUEMS. 


Oy Соч(а)ЕЕ, в(ъ) АБт(о) х5ц45 дек(екрта) A. 


ў Din mila Іш Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Таги Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, cá acestadevărat Bagotá Manuil a venit 
înaintea noastră de a sa bunăvoie, nesilit de nimeni, și a dat un sat, uricul 
său, anume Basoteni, mănăstirii de la Neamţ, Înălţarea lui Hristos. De aceea 
şi noi, după dania lui, dám şi am dat acest sat Bagoteni mănăstirii de la 
Neamţ, Înălţarea lui Hristos, să-i fie uric, cu tot venitul, în veci, neclintit 
niciodată. 

lar hotarul acestui sat să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, а mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, și credinţa fiului domniei mele, Iliaș voievod, şi credinţa fiilor 
domniei mele, Stetco si Petru, și credinţa tuturor copiilor domniei mele şi 
credința boierilor domniei mele: credinţa panului Mihail și a copiilor lui, cre- 
dinta panului Negru, credinţa panului Vilcea $i a copiilor lui, credinţa panului 
Iliaș şi a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu și a copiilor lui, credinţa 
panului Cubcici vornic și a copiilor lui, credința panului Isaia și a copiilor 
lui, credinţa panului Nesteac și a copiilor lui, credința panului Giurgiu al lui 
Jumetate și a fraţilor lui și a copiilor lor, credinţa panului Dan şi a copiilor 
lui, credinţa panului Bratul, fratele cneaghinei, și a copiilor lui, credința 
panului Stan $1 a copiilor lui, credinţa panului Neagoe logofăt, credința ра- 
nului Negrilă ceasnic, credința panului Costici postelnic, credinţa panului 
Opris si a copiilor lui, credința panului Uncheat si a copiilor lui, credinţa 
panului Ciurbá şi a copiilor lui, credința panului Stibur și a copiilor lui, 
credinţa panului Damacuș stolnic și a copiilor lui și credinţa tuturor boieri- 
lor noştri, și mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе, aceia 
să nu clintească dania noastră, ci să o întărească. Таг dacă ar vrea cineva 
să clintească, să-i Пе рігіз Dumnezeu 51 preacurata lui maică. 
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Таг pentru mai mare întărire а tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre, Mihail gramatic, să scrie și să atirne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

La Suceava, în anul 6936 (1428) decembrie &. 


„Arh. St. Iaşi, CCCXL/80. Orig., perg. (41,5 x 30,5 cm), pecete atirnată, stricată. 
О foto., ibidem, MXXXVIII/19 a, si alta Ia Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol" — Iași, 
Fotografii, 111/142. O copie, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. пг. 5 231, f. 232—233. 


EDIȚII: Ghibănescu, Surele, У, р. 110—112 (text slav $1 trad.); Costăchescu, Рос., І, 
p. 228—229 (text slav si trad.); DIR. А, І, р. 71-72 (trad., după copia lui I. Bogdan). 


1 Ultima literă, corectată de diac din 4. 


81 1428 (6936) decembrie 28, Suceava. 


ў АҚн)а(ә)стію в(о)жиею, мы, Йледандрһ воевода, господаръ Земан Alon- 
давскон. Чннымъ знаменито, Hc сЕлъ анстом(ъ) нашимъ, кто на нъ оузритъ 
нан его OVCABILUHT  UTSUH, еже тотты нстнннъг CASTH нашн, с(ы)ноке Ивана ARop- 
ннка, панъ Ќазарь н СтанчЗаь н Коста, саўжнан намъ правою н E'kpHOIO. сауж- 
вою. ТЕмъ, мы, ЕНДЕШЕ НХ(Ъ) прав вю н ЕКрную служ до нас(ъ), жадовали 
ксы нх(ъ) мсовною нашею м(н)а(о)стію н потвръднан ECM WTHHHV HX(B) H 
AAAH сағы HAV, Фу Нашен ЗЕМАН, сеанше Доврінноко, на Хомор+, где ЕСТ(Ъ) Монас- 
тнръ н((%), н EJE ECM прндаан нмъ к тому монастнреен трн села, под(ъ) Внсо- 
кою ДЗврокою, на HMA: где вълъ ватаманъ Мннко, дрёгоЕ село оү нх(ъ) стає, 
TpETIE CEAO ГДЕ БМАЮ князь Стань. Тое ЕЪСЕ што БЫ нм оурнкъ, съ въсКлъ 
доҳомъ, н AËTEMR HX(B), н сестрамъ нх(ъ), н оунучатомъ ихъ, н правнуча- 
том нх(ъ), н прасці уратомь ну(ъ) н EBCEMY род8 ну(ь), непорёшхено HH- 
ко Занже, на ЕЪКЫ. 

Я Котар(ъ) тому монастнреен, ит(ъ) Стрнмт$ры, Хоморомъ горб, до 
EEpX4 н по WEOHY (t) долъ. Я Хотаръ TEM селом(ъ) што под(ъ) Бысокою Дүкро- 
кою; Колко оуЗмогутъ мжнватн Трн села доснтъ. 

Я на то ест(ъ) Е Бра нашего г(оспод)ства, выше пнсаннаго Йледандра BOE- 
коды, н ЕЪра Е'ьЗаюкаеннаго с(ы)на г(оспод)стка мн, Наташа коғкоды, H Ера 
късЪхк AËTEH наших(ъ) н ЕКра вомрь нашну(ь): BEpă пана Анханла н дЕтен 
Его, в Ета пана Bahun н дКтен его, Ера пана Купчнча дкорннка, ера пана Heron, 
ЕБра пана Журжа н ARTEH его, Ekpa пана МАждрнчкы, Ера пана МНестака н 
AETEH его, ЕЕра пана Haiaua н дКтен его, ЕКра пана Дана н ДЖТЕН его, Ера пана 
Исаўл чашннка н A'kTEH его, Е®р4 пана Журжа Жомотатлка н AETEH его, Ера 
пана бдпрнша н дКтен его, Ekpa пана Ивана Д%тка, ЕЪра пана Стана енстіарннка, 
«Ұра пана ЧурБы н AETEH ЕГО, Ekpa пана Аомонкуша столннка н Ера вЪъСЪХЪ 
кодръ нашну(ь) моадавскых(ъ), н кғанкық(ҡһ), н малых(ъ). 

Я no нашемъ жнеот E, кто Б8ДЕТҺ Господаръ нашен Земан, нан WT(h) 
АКТ нашихь нан ит(ъ) нашего племене нан кого В(ог)ь НЗБЕРЕТЪ БЫТН, тотъ 
што Бы HMB не порушнаһ нашего дана, дан што вы наһһ оуткръднаъ н оукрЕ- 
пнаъ Зануже даан ЕСМ`Ы нағы н поткерднан За н((һ) прав вю н ЕЕрную cAVOKES. 

Я на BOAUIEE потвЕръжденТЕ ТОМУ ВЪСЕМУ выше ПНСАННФОЛМ>?, КЕДЖАН 
Есмты слу Б нашему ЕЕрному, НЕговвн догодетуи, пнсатн н прив KCHTH нашу печатъ 
К CEMV ансту нашему. 

Оу СоучавЪ, к(ъ) аКт(о) xsuas дек(еврта) КЎ. 


«Ре verso, însemnare din sec. al XVII-lea): бдт(ъ) ЙлеЗандра воекода, 
на трн CEAOBE н на (отар с(Е®)т(о)м8 монастнр8, (apoi, de altă mină:) Ре 
Dobrin. 
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ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care o vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, fiii lui Топ 
vornic, pan Lazăr și Stanciul și Costea ne-au slujit cu dreaptă și credincioasă 
slujbă. De aceea, noi, văzind dreapta și credincioasa lor slujbă către noi, 
i-am miluit cu deosebita noastră milă și am întărit ocina lor și le-am dat, în 
tara noastră, seliştea lui Dobrin, la Homor, unde este mănăstirea lor, şi încă 
le-am adăugat la această mănăstire trei sate, sub Dumbrava Înaltă, anume: 
unde a fost vătăman Minco, alt sat la iazul lor, al treilea sat, unde a fost 
cneaz Stan. Toate acestea să le fie uric, cu tot venitul, si fiilor lor, si su- 
rorilor lor, şi nepoților lor și stránepotilor lor, și rästränepotilor lor зі între- 
gului lor neam, neclintit niciodată, în veci. 

lar hotarul acestei mănăstiri să fie de la Strimtură, pe Homor în 
sus, pînă la obirșie si pe amindouä părţile. Таг hotarul acestor sate саге 
sint sub Dumbrava Înaltă să Пе cit vor putea să folosească trei sate 
îndestul. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus scrisului Alexandru 
voievod, și credinţa iubitului fiu al domniei mele, Шав voievod, și credința 
tuturor copiilor noștri $i credinţa boierilor noștri: credința panului Mihail 
Я a copiilor lui, credința panului Vilcea şi a copiilor lui, credinţa panului 
Сирсісі vornic, credința panului Negrea, credința panului Giurgiu și a co- 
piilor lui, credinţa panului Mindricica, credinţa panului Nesteac si a copiilor 
lui, credința panului Шаз si a copiilor lui, credinţa panului Dan si a copiilor 
lui, credinţa panului Isaia ceasnic si a copiilor lui, credința panului Giurgiu 
al lui Jomotate şi a copiilor lui, credința panului Oprig și a copiilor lui, 
credinţa panului Ivan Detco, credinţa panului Stan vistier, credinţa panului 
Ciurbă şi a copiilor lui, credinţa panului Domoncuș stolnic 81 credinţa tuturor 
boierilor noștri moldoveni, ei mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
nostri sau din neamul nostru sau pe cine il va alege Dumnezeu să Пе, acela 
să nu le clintească dania noastră, сі să le-o întărească și să le-o 
împuternicească pentru că le-am dat și le-am întărit pentru dreapta și 
credincioasa lor slujbă. 

Jar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Neagoe logofăt, să scrie si să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


La Suceava, іп anul 6936 (1428) decembrie 28. 


«Ре verso, însemnare din sec. al XVII-lea): De la Alexandru voievod, 
ре trei sate, si pe hotarul sfintei mănăstiri, (apoi, de altă mînă): Pe Dobrin. 


Muzeul județean Suceava, inv. nr. 2143. Orig., perg. (30 x 39,50 cm), pecete atirnatä, 
stricată; din legendă se mai vede doar: <Пеъчать іш... р 

О foto., la Inst. de ist. Я arh. „A. D. Xenopol“ — Таз, Fotografii, 11/255, 11/265 și 
111/28. О copie, de I. Bogdan, la Bibl. Асай., ms. пг. 5 231, f. 234—235. 


EDIŢII: D.1.R., А, I, p. 453 (facs.); Wickenhauser, Homor, р. 83—84 (trad. germ.); 


Costăchescu, Neamul lui Oană, р. 53—55, si Doc., I, p. 233—235 (text slav si trad.); DIR. 
А, 1, p. 73-74 (trad.). 


1 Rupt. 
2 Rupt și şters. 
3 и, făcut can. 
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89 1429 (6987) ianuarie 10, Suceava. 


+ (Мн)а(о)стТю в(о)жтТею, мы, Яледандръ воєвода, господаръ Земан Mon- 
давскон. Чнным(ь) знаменнто, не сЕм(ь) анстомъ нашнмъ, кто на нъ оузрнтъ 
нам Его оүслышнтъ чтоучн, WKE тотъ нстннны са8га Hawla), Крачунъ Пурче- 
лескул(ъ), жаловдлн ғсмы его цусовною нашею м(нуа(оўстію н потвръднан есмь 
WTHHHV его Н даан ЕСМЫ EMS, оу нашен ЗЕМАН, СЕЛО ЕГО, ПЗрчеЛЕШН, ГДЕ ЕСТЪ 
AOMA его, н половнна манна, <«такожъ>1 въ томъ pak, И аше ЕН ннны маннъ 
SYUHHHACA оў томъ потоц'Е, такожъ да Б8ДЕТЪ ПОЛОЕННА WTHHHA, «а половнна> 1 
мсокою2 манна «да БУДЕТЪ дъщеремъ Анк ловн>?, Зан ж(е) також(Е) <раз- 
A'EAHAH CA дъщерн Анкуловн. И мы»! тое <БЪСЕ Даан єсмы Крачуновн да ESAET™ >1 
EMS оурнкъ, съ ЕЪСЕМЪ <доходомъ, EMS, Н ДЕТЕМЪ ЕГО, H дунвчатомъ ЕГО, 
H праоүнбчатолт его, н праціўратом'ь Его н E'RCEMS род ЕГО, КТО CA НЗБЕрЕТЋ 
WT(B) его дом нанванжнін, HEDOQSUIEHO ннкоанже, на Е'ЕКЫЗ. 

Я Хотаръ TOMS eraf, ПЗрчедЕШН, поченшн ит(ъ) потока, право чересъ поле, 
до Трогаана, а ит(ъ) Tonk долнною, а мт(ъ) Tonk, чересъ Блато, право чересъ 
поле, Какъ къ старына прнена Па сжт'ь XOTAPH, Ch? сконмн CTAPHMH KOTAPH, куда 
H3 BEKA W?KHEdAH. 

Я на то естһ E'kpa нашего господства, выше пнсаннаго, MIDI, Йледандра 
коғкоды, н <Е Кра прккҡкалюклғннаго>1 с(ы)на г(о)сп(о)дства мн, Илиаша коғкоды, 
н ЕКра късЕХ(Ъ) дЕтен нашнх(ъ) н Ера вомр(ъ) нашнх(ъ): кКра пана Анханла 
H A'kTEH его, E'kpa пана Баъчнн ARTE Его, ЕКра пана Купчнча дкорннка, вра пана 
Негри, Е Ера пана Журжа н дКтен его, Ера пана Илиаша н A'kTEH его, ЕКра пана 
Дана н дКтен его, ЕКра пана lcaia н дЕтен его, кра пана Стана внет Нарннка, 
Е Бра пана Журжа Жодътатева н A'kTEH его, ера пана Чурвн н дътен ЕГО, ЕЕра 
пана Домонкуша столннка, Е Бра пана Негрнад чашннка н ЕКра E'&CEY'h Болрь 
нашну(ь) моадаескыў(ь), н BEAHKBIX(R), н малых(ъ). 

Я по нашем(ь) ЖНЕОТК, кто BSAETh ГОСПОДАРЪ нашен ЗЕМАН, нан WT(R) 
AETEH нашну(ь) нан мт(ъ) нашего ПАЕЛАЕНЕ нан кого Bier нЗБеретъ Бытн, тот(ь) 
што вы ну(ь) не порвшна(ъ) нашего даніа, дан што Бы нмъ оутвръднаъ н оукрЕ- 
пнаъ Зан8ЖЕ AdAH ЕСМЫ EMS «За Его»! прав ю н ЕЪрнкю CASES. 

Й на Болшею потверъжденТЕ TOMS ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ NHCAHHOMS, <БЕД КАН ЕСМЫ 
HAUIEMS ЕБрном8 н NOUTEHOMS БФАКрнну, пану HkroEEH догофету, пнсатн н нашу 
печатъ NHEÊCHTH>Î К сему ансту НАШЕМУ. 

Бъ СучакК, к(ъ) «Кт(о) xsuaa ген(аріа) Т 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării 
Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care 
o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că pe această adevărată slugă a 
noastră, Crăciun Purcelescul, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am 
întărit ocina lui şi i-am dat, in tara noastră, satul lui, Purcelesti, unde este 
casa lui, și jumătate din moară, (de asemenea)! în acest sat. Și dacă s-ar 
face altă moară pe acest piriu,de asemenea, să-i Пе jumătate din ea ocină 
(iar jumătate)! (din amindouá morile)? (зё fie fiicelor lui Micul)! pentru 
că astfel (și-au împărțit fiicele lui Micul. Și noi toate)! acestea (le-am dat 
lui, Crăciun să-i fie)! lui uric, cu tot (venitul, lui, și copiilor lui, şi nepoților 
lui şi stränepotilor lui, si rästränepotilor lui și întregului lui neam, cine i se va 
alege din casa lui cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

lar hotarul acestui sat, Purcelesti, să fie începînd de la piriu, drept 
peste cimp, la Troian, și de acolo la vale, si de acolo peste baltă, drept 
peste cimp, la рігіп; iar dinspre alte părți după hotarele sale vechi, ре 
unde au folosit din veac. 
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Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi), 
Alexandru voievod, și (credinţa preaiubitului)! fiu al domniei mele, Ilias, 
şi credinţa tuturor copiilor noștri și credinţa boierilor noștri: credinţa panu- 
lui Mihail și a copiilor lui, credința panului Vilcea și a copiilor lui, credinţa 
panului Сорсісі vornic, credinţa panului Negrea, credinţa panului Giurgiu 
па copiilor Іші, credinţa panului Ilias si a copiilor lui, credinţa panului 
Dan și a copiilor lui, credinţa panului Isaia și a copiilor lui, credința panu- 
nului Stan vistier, credința panului Giurgiu al lui Jomătate si a сорШог lui, 
credința panului "Ciurbá și a copiilor lui, credința panului Domoncuș stol- 
nic, credința panului Negrilă ceașnic și credința tuturor boierilor noștri 
moldoveni, și mari, și mici. 


lar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela 
să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească și să le-o imputerni- 
cească pentru că i-am dat și i-am întărit (pentru)! dreapta și credincioasa 
Cui)! slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, (am porun- 
cit credinciosului si cinstitului nostru boier, pan Neagoe logofăt, să scrie 
și să atirne pecetea noastră)! la această carte a noastră. 


La Suceava, în anul 6937 (1429) ianuarie 10. 


După Costăchescu, Doc., I, р. 239-240. Text slav, după о copie de Gh. Ghibănescu 
(mai bună decit textul editat de același, у. EDIŢII), а doc. orig., perg., șase rinduri şterse 
(întregite de edit. cu ajutorul unui suret aflat in copie tot la Gh. Ghibănescu), pecete atirnată, 
cu legenda: T Печат Ку ЙлейнАрь воевода г(ос)п(ода)ръ Земан Молдакскон (textul inscripţiei, іп 
lectura edit., ibidem, р. 87); actul se afla în posesia familiei Dediul din Stolniceni-Prăjescu, 
j. Iaşi. Cu trad. edit., ibidem, р. 85—87. 


Deosebirile pe care le prezintă textul inscripţiei acestei ресе față de imprimările sigilare 
din aceeași vreme (v. doc. nr. 77, 86, 89) se datoresc probabil, în caz că pecetea era auten- 
tică şi aparţinea lui Alexandru cel Bun, unor erori de lectură ale lui Gh. Ghibánescu. 


ALTE EDIŢII: Ghibănescu, Surele, ХХІ, р. 85—87 (text slav și trad. intregità după 
un suret vechi care însoțea doc. orig.); D.7.R., А, І, р. 74—75 (trad., după o copie particulară). 


1 Întregirea lui M. Costăchescu după suret (v. EDIŢII). 
2 Lectură greșită pentru: шт одою. 
3 Din textul editat de Ghibănescu reiese, greșit, că fragmentul de la доХодомъ pini la 
вБкы era lizibil in orig. 
4 În loc de kaka ... съ, în дос. orig. а fost probabil: Ao потока, а wr нишнХъ сторони m; 
greşeala aparține, în acest caz, vechiului traducãtor. 
5 În textul editat: „deosebită de moară“. 


6 În textul editat, în loc de „cimp ... după“: „cun sint hotarele în privilegiile: vechi, 
cu toate“. 


83 1429 (6937) februarie 1, Suceava. 


+ Мнаосттю Божїғю, мы, Ялеаандрь воєвода, господарь Земан Моддав- 
скон. Чиннмь Знаменнто, HC снмь AHCTOMR нашнаь, оус®мь кто на нъ оузрить 
нан его оусаншнтъ чтвчн, може тоть нстннны сауга н воарннъ нашъ в®ркын, панъ 
Ж8ржь Фратовскън, прінде прЕд нас по скоен AORPOH BOAH и даде сын8 CEOEAS, 
Ивашковн, половина села Внкшннецъ, ‘свою часть н Брата своего, Петров8, част; 
а пан Жёржь Aaah сын$ Петрови, iManuSaogHl, За его част села Бнкшннець; 
WAHO село свое, на има Корждановци. ў 
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Я мы, по его BOAH н Ero данію, пожаловдан? есмы Ивашка мсовною нашаю 
мндостію ЗАНЕЖЕ ЕСМЫ EMS ДАЛАН TOME половни8 села Внкшннець Цо БЫ EMS Фурнк, 
съ фусКмь доходом, EMS, н ДЕТЕМЪ его, н OYHBUATOMR ЕГФ, н праоун8чатомь 
Его н праш8рмтемь Его; АЖЕ пакъ ТТЫ) EMS HE AOCTAHET'h, тогда Шо БЫ БЫЛО 
BPATIAMR Его, сыномь пана Ж8ржевымь, н AETEMh НХЪ, н оүн8чатомь HE, н 
прафунвчателмв HI, н праш$ратомь ну, непорўшене HHKOAHKE, на Е'ЕКЫ Е'ЕЧНЫН. 


Я на то ест ЕЕра нашего POCNOACTEA, выше пнсаннаго Йледандра коғвода, H 
E'kpa к'ьЗлюБленнаго сына господства MH, Иліаша Eot&oA E, и ЕБра въСЕХЪ ATEN 
наших н вра вомрь нашну: Е Кра пана Мнданла н ARTIH его, E'kpa пана Блъчн н 
AËTIH tro, к%ра пана К8пчнча дкорннка, кра пана Негры, Е Бра пана Жўржа 
Фратовского н д'Етін его, ЕКра пана Наташа н Akrin его, E'kpa пана Дана н д%тін 
єго, Е Кра пана Hcaa н ,үктін его, ЕКра пана .Домок8ша столннка н д%тін его, 
Ера пана Опрнша н д%тін его, е Бра пана Костнча постелника н Ера въсКхъ 
Бомрь нашну'ь молдавскық, BEAHKHY н МАЛНХЪ. 


Я по нашемь ЖНЕФТА, кто В(ог)ь дать господарь нашен Beman Молдавскен, 
нан WT дЕтін наших нан WT нашего ПАЕМЕНЕ нан кого Богъ НЗБЕРЕТ”Ъ EBITH, ТОТ" 
що вы HMh HE порвшнаъ нашего запнсаніа н оутвръждента, AAH да нмь OY TEP "kh AHAB? 
н OYKP'RNHARS зан же ғсалы далн HM за ну Е%рн8ю н NABOK CASXKES. 


Я на NOTEPRKAEHIE н KPANOCTR CEMS лнстб HALIEMS, ВЕАМАН ЕСАЛЫ CASSE Hd- 
шем, Ивашковн Братмвнчв, пнсатн н прнЕ Кснтн печат наш8 к CEMS анст8 нашем. 


Oy Сочакж, в(ъ) лЕт(о) xsuaa фев(рЗарта) а“. 


+ Din mila Іш Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o 
vor vedea sau 0 vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă și boier 
credincios al nostru, pan Giurgiu de Іа Frätäuti, a venit înaintea noastră, 
de bunăvoia sa, si а dat fiului său, Ivasco, jumătate din satul Vicsineti, 
partea sa și partea fratelui sáu, Petru; iar pan Giurgiu а dat fiului lui Petru, 
Manciul, pentru partea lui din satul Vicsinefi, un sat al său, anume Corjdanäuti. 


Таг noi, dupá voia lui 51 dania lui, l-am miluit pe Ivagcu cu deosebita 
noastră milă pentru cá i-am dat această jumătate din satul Vicsineti să-i fie 
uric, cu tot venitul, lui, și copiilor lui, si перо ог lui si stránepotilor lui si 
rästränepotilor lui; iar dacă nu-i vor rămîne din aceştia, atunci să fie a fra- 
tilor lui, fiilor panului Giurgiu, și copiilor lor, si nepoților lor, si stránepotilor 
lor şi rästränepotilor lor, neclintit niciodată, іп vecii vecilor. 

Таг Ја aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, si credinţa iubitului fiu al domniei mele, Ша voievod, si credinţa 
tuturor copiilor noștri şi credinţa boierilor noștri: credinţa panului Mihail 
si a copiilor lui, credinţa panului Vilcea și a copiilor lui, credința panului 
Cupcici vornic, credinţa panului Negru, credinţa panului Giurgiu de la 
Frátáuti şi a copiilor lui, credința panului Iliaș și a copiilor lui, credința 
panului Dan și a copiilor lui, credinţa panului Isaia și a copiilor lui, credința 
panului Domocus stolnic si a copiilor lui, credința panului Оргіҙ бі а со- 
piilor lui, credința panului Costici postelnic și credința tuturor boierilor noștri 
moldoveni, mari și mici. 


Таг după viaţa noastră, pe cine уа da Dumnezeu domn al ţării noastre, 
Moldova, sau din copiii nostri sau din neamul nostru sau pe cine il va alege 
Dumnezeu să Пе, acela să nu le clinteascá inscrisul si întărirea noastră, сі 
să le imputernicească 51 să le întărească pentru că le-am dat pentru dreapta 
şi credincioasa lor slujbă. 
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lar pentru întărirea si puterea acestei cărți a noastre, am poruncit 
slugii noastre, [уазсо al lui Bratei, să scrie 51 să atirne pecetea noastră la 
această carte a noastră. 

La Suceava іп anul 6937 (1429) februarie 14. 


Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, f. 238 —239. Copie, де I. Bogdan, după 0 copie а lui Wicken- 
hauser, ce se păstrează în Arh. regională din Cernăuţi, după orig., perg., pecete atirnatá; actul 
se afla tn 1886 la M-rea Putna. Cu о trad., de același, după Wickenhauser, Нотог (v. EDIŢII), 
ibidem, Г. 240—241. 


Data de zi a doc. nu este sigură, deoarece atit Măzăreanu, cit și Wickenhauser, într-u 
altă lectură (v. EDIȚII), au citit 5, si nu 1. 


EDIȚII: Măzăreanu, Catastih Рита, p. 174 (rez., cu data de zi: 5); Wickenhauser, Homor, 
р. 171 — 172 (trad. germ., cu data de zi: 5) si Woronelz und Putna, р. 147 (rez. germ., cu aceeași 
datá); Costáchescu, Doc., I, p. 242—244 (text slav, аира copia lui I. Bogdan $i trad.); D.I.R., 
A, I, p. 75 — 76 (trad.). 


1 Wickenhauser a şters ulterior terminația оян (nota lui I. Bogdan). 
2 În copia lui Wickenhauser: пожаловать (nota lui І. Bogdan). 

3 La Wickenhauser, terminația нть (nota lui I. Bogdan). 

4 Pentru data de zi, v. comentariul. 


84 1429 (6937) februarie 10, Suceava. 


{+ А(н)а(о)сттю &(o)ucino»t, мы, Йлейандръ воевода, господдръ Земан 
Мол<дакс кон. Чнннмъ знаменито, HC сБлъ Анстомъ нашнм(ъ), кто на н(ъ) 83- 
рнт(ъ) насен»! его 8слышнт(ъ) чт8чн, понеже оумысанан ЕСМЫ довро<ю Ha»l- 
ШЕЮ MHCATIO н доврым(ъ) нашнмъ пронзволенїЕмъ H далн ECMH KOHE нашен, KHA- 
drunn: 2 Марны, монастнръ на БышнғкцЖЕ, где ЕСТ(Ъ) <нг>8мен(ҡ) Енпрїанъ, 
што Бы ен 8рнк(ъ), съ въсКлъ AOLOAOMR н съ ERCEAH оужит<камн што к>? 
тому монастнрю прнсдухаетъ, EH, н ДЕТЕМЪ ЕН, нашему БъЗлюБАБномоу Петру 
<H нн>Зымъ с(ъ)новим(ъ) н АЪ|АК)шерем(ъ) на<шнмъ, W> TO вудетъ WT(R) 
кнагнны арены, н AËTECMR ндъ >, н оунучатомъ нх(ъ), н праунвчатомъ HX A 
«но пр>Заці8ратомъ ну(ь), непороүшено н HETIOT'RKHOEEHO HHKOAHXE, на в Ек«ы»!, 

Я (отарҡ томоу монастнревн, поченшн на долоу, где оупадаеть (MSao- 
ватцъ оу Бъшневцъ, та горб Бъпшневцемъ, «до верха н поланы по верь 
Бышневца, RACH, до XOTAPA кнагнннна, а мт(ъ) монасстнр'Е»?, поперек, на Трҡнак- 
KV, та, черес(ҡ) Трънавк<оу >l, поперекъ на Кръланы, ипатъ до KHATHH<HHA 
Хота>Зрм. 

Також(е), Sean дал(н) ceaco>t КсръжстЪ, на HMA Калнновци, ГДЕ ЕСТ(Ъ) 
Головка, «н оў»? ВотнЕХ(ъ), WT(R) връха Е$ннлова, Bpunuecur?u, ГД<Е> ...... 
DEEG 2%..... Zm, H Белецін, н Б'е ...... 2 n Ежіндрецн, н Прижол- 
TAHH, и <н>?а 8сстіе К›?8ннлокъ, Хрншанн. 

Я тым(ҡ) сға<амһ да Боўдеть (от>За<р>З% no ста‹ром8 (отар8, к8д4 
H3»? кКка Зжнвалн. 

Я та<коже ECMH далн цнг >2анъ: Шолпан(ъ) н сконмн єра<тї>Замн н <скои- 


мн»? A'ECTMH, H ...... 2 съ скон>2мн цнганн цю...... 2 «н»? Ялнманһ <H съ 
CHIECOHMH вр>Заттамн н съ се<онмн>? ACETMH, H>3 ...... За, н свонмн Братн- 
амн н CEOHMH AKT MH, н Нан(ъ) Шетрнман(ҡ) н свонмн вратна н свон A< Era, 
н He ...... За н cEOHMH Братіамн н ...... 3 «еъ своФнмъ д%тал(ҡ). 


Тое къс выше пнсаны да вст(ъ) «еи 8рнк(ъ), нашен кнагнн<н», Ma- 
р>ЗЕНН, непороўшено HHKOAHXE, на Е'Ё<К>ЇЫ, EH, н AETEM() ен, н деферем(ъ) Há- 
шнмъ, шсто воудет(ъ) ит(ъ) кнагннн М <аренъ, H>? дКтелъ нх(ъ), н оуни- 
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чатом(ъ) ну(ъ), н npgaoy«uSuaT»?o (8) нх(ь), н прашуратъм(Съ) нх(ъ), непороу- 
ШЕ< НО >3 HHKOAHXKE, на Е'БКЫ. 

«4 на To»? ест(ь) ВКра нашего r(ocnoA)cTEa, выше пнсанаго Йлейханд >1ра 
воевода, н Ера ЕЪЗЛЮБЛЕНАГО с(ы)на, ИлГаша <во>Зевод<ы>3, н Ера с(ы)на г(ос- 
под)ства мн, <СтЕф>?а<н>3За, н Е Бра вЪСЪХ(Ъ) детен нашну(ь) н вра <вом>2ръ 
нашнкъ: в Бра пана Анханла н ДЕТ<ЕН>З его, E'kpa пана Блъчн н ARTEK Его, ЕБра 
пана Е$пчнча дворннка, ЕКра пана Heron, кҰра пана Арагоша н дЕтен его, Ера 
пана Ж%ржа Фра<товс>?кого н дКтен ЕГО, Ера пана Haïaw<a н A'k»?TEH ЕГО, 
кра пана Дана н дЕтен его, ВКра пана Исаіа н ARTEK <ғго>2, е Бра пана Кръстн 
н дЕтен его, E'kpa пана <Жоур>2жа Жомотатева н A'ETEH его, E'kpa пана Стана 
кнстнарн<нка>2, вра пана бдпрнша н ДЕтен его, Е< ра пана»? Икана ДКтка, Е Бра 
пана Стана B<phanua>3 н ДЕ тен его, Ера пана <Чю>1рвы н A'RTEH его, Ера пана 
Ж <оұр›1жа «гловни каз н дЕтен его, ВКра пана Дрвжн н д<Етен»? rro, Ера 
пана Оўн«калта»? н дЕтен его, вра пана Ходка М«амЗрннскэ!его н Брата его, 
Девы, н АБ тен Его, Ера пана Иван(а) Цноръла н ДЕ тен его, Е Ера пана Аль монку<ша 
н A»?kTtH его, ВКра пана Негрнаа чашннка, Ера пана Костн «по>істғаника н вра 
въсЕХъ вомрЪ «нашнуь моддакск>2нх(ъ), н Еғанкнх(ҡһ), н малых(ъ). 

Я no нашемъ «жнЕ отК, кто <6>28дЕТ(Ъ) гос<подаръ н>2ашен ЗеМАн, 
нан мт(ъ) A'&TEH на<шнхъ нан WT(B) naEMEHE»? нашего нан кого Б(ог)ъ нЗ<Беретъ 
вътн»?, TOT шо вы «наь HE пор$шнаЪ нашего да>2нта, а<лн шо Бъ нмъ оутвръ- 
AHAB н оукр>2Епнлъ зан<8>ЗжЖЕ AAAH <ECMH наь н потЕръд >2нан съ дсоброю 
нашею мнсаю. 


fl кто Бы Хот >?аъ данін «нашего пор вш >2нтн нан EH раднаъ на пороу<ше- 
HÎE>2, таковы да ест(ь) <прокллтъ мтъ Господа Бога, н мтъ npk»?uncTA его 
м(а)т (бре, H «шт'ь?...... 2 «свэ?аціаго кр(ъ)ста, н мт(ъ) À еу(ан)г(е)<анстноЗ, 
н wT(*) ЕТ с(Ел)тыХ(ъ) н кръуховнъкъ апостолъ»?, н ут(ъ) тн <скАТЫХЪ 
н> Богоносных(ъ) «мтъцъ, HKE въ»2 Ннкен, н оўчастіе да нмат(ъ) съ wirken 
НЖЕ БЪЗЪПНША на <Исвса»3 Хрнета, кръкъ его на ных(ъ) н на чадох(ъ) нх(ъ). 

<Й на БОАШЕЕ>? ПОТЕРҺЖДЕНІЕ томоў E'hckMoy ВЫШЕ MHCAHOMOY, КЕФА КУЗАН 
ECMH сл<83%> нашем ВЕрномоу, НЕговкн догобет<8>2?, пнсатн н NPHRECHTH наш$ 
печать к CEMOY АНСТУ НАШЕМУ. 


«Oy Со>чакЖ, в(ъ) аҰт(о) х5цаз фев(о$арта) 7. 


Т Din mila lui Dumnezeu, поі, Alexandru voievod, domn al Ţării 
Mol(dovylei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor саге о vor 
vedea sau 0 vor auzi citindu-se, că am cugetat cu gindul nostru bun şi cu 
bunăvoia noastră сеа bună și am dat soţiei noastre, cnea(ghinei) 2 Marena, 
mănăstirea de la Visnevät, unde este (eg»'umen Chiprian, ca să-i fie ei 
uric, cu tot venitul și cu toate folosintele (саге)? ascultă (de)? această 
mănăstire, ei, şi copiilor ei, iubitului nostru Petru si» altor fii si fiice а 
noastre, care vor fi din cneaghina Marena, și copiilor (lor??, și nepoților 
lor, ві stränepotilor lor (şi)3 rästränepotilor lor, neclintit și nemișcat nicio- 
dată, în veci. 

Таг hotarul acestei mănăstiri să fie începînd din jos, unde cade Mulo- 
vatetul in Visnevät, apoi în sus pe Visnevät, (pină)! la obirgie ві toate 
poienele de deasupra Visnevätului piná în hotarul cneaghinei; $i de la 
mănăs(tire)2, de-a curmezisul, la Tirnauca, apoi peste Tirnauc(a)!, de-a 
curmezișul la Сігізпі, înapoi la hotarul cneaghinéeiÿs. 

De asemenea, i-am dat satul lui C(ri»?stea, anume Calinäuti, unde este 
Golovca, (şi la)? Botne, de la obirșia Cunilei, Vräne/et 91. unde ...?, gi 
Belești, şi Vă ... 2 şi СЇ) *ndresti, și Prijolteni și la gura (C»?unilei, Hriganii. 
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Таг acestor sate (să le Пе hot)Yacr)ul дара (hotarul)? vechi, «ре 
unde»? au folosit (din)? veac. 

‘Si de asemenea, (am dat ţiganii: Solpan și cu frații săi зі copiii 
<săi)2, şi ...? (cu)? ţiganii săi саге ...2 (şi)? Aliman, (si cu? fraţii săi și cu 
«copiii săi, (şi): ...3 a зі cu fraţii săi зі cu copiii săi, si Nan Setriman зі cu 
frații săi gi cu copiii săi, şi Ту... За cu fraţii săi și ...3 (сиу? copilul sáu. 

Toate acestea mai sus-scrise să-i Пе ei uric, cneaghin<ei)! noastre, 
Ма«гфзепа, neclintit niciodată, în veci, ei, şi copiilor ei, зі fiicelor noastre 
care vor fi din cneaghina M(arena, si»? copiilor lor, şi nepoților lor si stră- 
nepoților lor зі rástránepotilor lor, neclintit niciodată, în veci. 


«Таг la асеа а)? este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului 
Alex(and)lru voievod, si credinţa iubitului fiu, Iliaș (voYievod, și credinţa 
fiului domniei mele, (Ştei)?a(n)5, si credința tuturor copiilor noștri și 
credinţa (boie)!rilor noștri: credinţa panului Mihail și a copiilor lui, credinţa 
panului Vilcea și a copiilor lui, credința panului Cupcici vornic, credința 
panului Negrea, credința panului Dragoș şi a copiilor lui, credinţa panului 
Giurgiu de la Frátáutigi a copiilor lui, credința panului Шаз < зіу! а copiilor 
lui, credința panului Dan și a copiilor lui, credința panului Isaia și a copiilor 
(lui)3, credința panului Cristea зі a copiilor lui, credinţa panului (Giur??giu 
al lui Jomotate și a copiilor lui, credința panului Stan vistier, credinţa 
panului Оргіз зі a copiilor lui, credința (panului)? Ivan Detco, credința 
panului Stan B<irlici)? și a copiilor lui, pnaului <Ciu)trbä si a copiilor 
lui, credința panului Gi(ur?!giu (globni?!c si a copiilor lui, credinţa panului 
Drujea și a copiilor lui, credinţa panului Un<cleat}? si a copiilor lui, credința 
panului Hodco de la M<(amurinţi)? și а fratelui sáu, Leu, și a copiilor 
lui, credinţa panului Ivan Tioräl si a copiilor lui, credința panului Dámon- 
cu($ 81)? a copiilor lui, credinţa panului Negrilă ceașnic, credința panului 
Costea (postelnic зі credinţa tuturor boierilor (noştri)? moldoveni, și 
mari, şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, sau din copiii 
noștri (sau din neamul»? nostru sau pe сте il va alege Dumnezeu (să Пе», 
acela să (nu le clinteascä)? dania (noastră)?, ci (să le-o întărească зіў? 
să le-o imputerniceascá pentru că (le-am)? dat (şi le-am)? întărit cu (cugetul 
nostru»? bun. 


(Jar cine s-ar? încumeta să clintească dania (noastră? sau ar sfătui 
să se clintească, acela să fie (blestemat de Domnul Dumnezeu зі де)? 
preacurata lui maică зі (de)? ...2 sfintei cruci și de cei patru evangheliști 
şi de cei 12 sfinţi si de frunte (apostoli)? si de cei 318 «sfinţi părinți)? 
purtători de Dumnezeu (de 1а)? Nicheia şi să aibă parte cu aceia care au 
strigat asupra lui (Isus)3 Hristos: singele lui, asupra lor și asupra copiilor lor. 

(lar pentru mai mare)? întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit sl<ugii»! noastre credincioase, Neagoe logofăt, să scrie si să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 


«Га Ѕиу!сеауа, în anul 6937 (14295 februarie 10. 


Bibl. Acad., Fotografii, XXVII/14. Foto după orig., perg., rupt, pecete atirnată; actul sé 
păstra Іа М-геа Zograf de la Muntele Athos. 

Două copii, de І. Bogdan, una după aceeași foto., ibidem, ms. nr. 5 231, І. 242—244, 
şi alta după Качановскіи (v. EDIŢII), ibidem, ms. nr. 5 231, f. 245. Alte foto., după foto. 
de la Bibl. Acad., la Inst. de ist. Я arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/213 а şi b. 


EDIŢII: Beza, Urme românești, р. 35 (facs. în ambele ediţii); Качановскін, Неиздан. гра- 
moma, VI, 2, р. 20 (text slav incomplet si fără dată); Сырку, Ист. сношени Рус.--Рум., 
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р. 505 (text slav, după Качановскій); Costăchescu, Рос., І, р. 248--251 (text slav 51 trad.); 
DIR. А, І, p. 76—77 (trad.). 

1 Rupt. 

2 Rupt și şters. 

3 Sters. 

4 a(t“), lectură nesigură. 

5 Întregire nesigură. 


85 (1429 după februarie 10—1430 înainte de iulie 7». 


ў М(ин)а(9)сттю в(о)жию, мы Йлейандръ воевода, господарь «Земан 
Молдакскон. Чиннмъ знаменнто»! нс снмъ AHCTOMR нашнмъ, оусЕмъ кто на 
<нъ оүзрнтъ нан его оу>1слы<шит > чт8чн, WE тотъ истинный сл га нашъ, 
Данч8л ...... a н Ва...... 2 Брълада, служнлъ намъ правою н кКрною 
служвою. «Tk мъ, ЕН>ІДЪЕШ<Е>І ЕГО правую н ЕЪрную служву до нас(ъ), 
жаловалн ЕСМЫ его Wco«EH»loio нашею MHAOCTIIO H AAAH ЕСМЫ ЕМУ, бу нашен Земан, 
едно село на БръладК, где оупада<е?тъ Х8Бална Фу Брълад(ъ), село нХ(Ъ) 
м(ть)ца. Тое цо БЫ EMV оурнкъ съ къскмъ докодомъ, EMS н ДЕтЕМЪ ЕГО H 
БратТАмъ его н ДЕТЕМЪ HAUR н оунучатомъ HAR н праоун<у>2чатомъ HMA [н 
прафунвчатомъ нал) н прац ратомъ нмъ н EBCEMS род8 нх(ъ), непорушено 
ннколн, на ЕКЫ. 

Я Хотаръ тому сғау, съ късЕлмъ сконми (отармн старылн, куда WT('&) 
BEEKA W?KHEAAH. 

Я на то ест(ъ) в Бра нашего г(оспод)стка, выше пнсаннаго бледандра коғкоды, 
н E'Epa кҡалюклиннық(ҡ) A'kTEH г(оспод)ства мн, Илілша коғкоды н (С-тецкока 
н Петрова н Яледандрова н Ера Emckkm <дЕтен>! г(оспод)стка мн: Ера пана 
ШМиуанла н д'Етен его, ЕЕ<ра пана Влъчн»? н дЕтен его, Ера пана Купчнча дкор- 


ника н ДЖТЕ его, ЕК <ра пана ...... «н AkTen ЕГ>20 н Е<Кра па на н ДЕТЕН 
«и хъ?, Евра пана Исам «н ATEN ғг>2%0 ...... 3 «кра пана ...... 3 <H д%- 
TE»! «нэ?у(Сь), ЕЪра пана Домокуша ст<олннкан A'RTEH его»! «E'kga пана ...... 
КТІ нАКтен Er>20, Ekpa пана Н<егрнла чашннка, E'kpa пана»? ............?, 


«Е Бра»? па<на Костнча постелннка, н ЕБра ВЪСЕХЪ Боадръ нашну“ь КЕЛНКЫХЪ H 
малыуҡ>2. 


2 


<Й на BOALUEE ПОТЕРЬЖДЕНІЕ TOMS БЪСЕМ8 ЕЫШЕ ПНСАННОМЎ, ВЕЛЪЛлн ЕСМЫ 
caAVS'k нашем8 Е®рном8, НЕгоєЕн логодетЎ, писати н прнкЕснтн наш печатъ к 
сем >? AUCTS на<ШЕМ8 >1 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn (al Țării 
Moldovei. Facem cunoscut)!, cu această carte a noastră, tuturor celor саге 
(o vor vedea sau 0)! vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă а 
noastră, Danciul ...? şi Va ...2 Birlad, ne-a slujit cu dreaptă și credincioasă 
slujbă. (De aceea, noi,)! văzînd dreapta si credincioasa lui slujbă către noi, 
l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am dat, în ţara noastră, un sat 
pe Birlad, unde cade Hubalna în Birlad, satul tatălui lor. Aceasta să-i 
Пе lui uric, cu tot venitul, lui, ві copiilor lui, зі fraţilor lui, și copiilor lor, рі 
nepoților lor, si stränepotilor lor [si stränepotilor lor], şi rästränepotilor 
lor $1 intregului lor neam, neclintit niciodatá, in veci. 

Iar hotarul acestui sat sá fie cu toate hotarele sale vechi, pe unde au 
folosit din veac. 
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Таг la acesta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, si credința iubitilor copii ai domniei mele, Ilias voievod, si Stetco, 
și Petru și Alexandru, și credinţa tuturor (copiilor)! domniei mele şi cre- 
dinta boierilor domniei mele: credinţa panului Mihail si a copiilor lui, credința 
(panului Vilcea) 2 si a copiilor lui, credința panului Сирсісі vornic зі а 
copiilor lui, credinţa (pYanului ...? (și a copiilor)? lui, credința (pa)?nului 
Dan зі a copiilor lor*, credința panului Isaia (gi a copiilor)? lui, ...? <сге- 
dinta pa)?nului ...2 (şi a copiilor)! lor, credinţa panului Domocus st(olnic)! 
(şi a copiilor lui, credinţa panului) ? ...? (şi a copiilor)? lui, credinţa pa- 
nului N(egrilá ceasnic, credinţa panului) 2 ...2, (credinţa)? pa(nului Costici 
postelnic şi credinţa tuturor boierilor noştri, mari și тісі)”. 

2 

«Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Neagoe logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
noastră la această)? carte a noastră. 


Colecţia prof. dr. doc. D. P. Bogdan, Bucureşti. Orig., perg. (19 x 16 cm), foarte rupt, 
pecete atirnată, pierdută. 

O trad., din 1801 martie 6, de Dositei Calmuschi, cu aceleaşi lipsuri, la Bibl. Асай., 
CDXXII/5. 


Datat tn perioada cind tn doc. emise de cancelaria lui Alexandru cel Bun sint mentio- 
пай împreună cei patru fii ai domnului (v. doc. nr. 84, 86 şi 97, 98). Pentru acelaşi criteriu 
de datare, v. şi D. P. Bogdan, Acte 1426-1502, р. 27. 


EDIŢII: D. P., Bogdan, Acte 1426—1502, p. 25—26 (text slav şi trad., sub data: (1429 
aprilie — 1430 decembrie); D.I.R., A, I, p. 78 (trad., după o copie slavă de D. P. Bogdan, sub 
aceeaşi dată). 


1 Rupt; întregit după D.P. Bogdan (v. EDIŢII). 
2 Rupt. 

3 Omis. 

4 Gresit, pentru «го („lui“). 


86 1429 (6937) aprilie 17, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю к(о)жіню, мы, Яледандръ воевода, господарь Земан 
Шолдавскон. Чиннмъ знаменито, не снмъ анстомъ нашнмъ, оүсЕл\ъ кто на нъ 
оўзрнт'ь нан его оусаминтъ чт 8чн, OKE ТОТЪ НСТНННЪН са га нашъ к'®рны, панъ 
Радвлъ, граматнк(ъ) нашъ, слвжнаъ намъ правою н кЕрною саўжБою. ТК мъ, 
«мы, ЕУНДЪЕШЕ ЕГО правую н ЕКрную слу ЖЕЗ до насъ, жаловалн ЕСМЫ его WCEO- 
ною наш<ғю мнлос>1тїю н AAAH єсмы EMS, оү нашен Земан, ABE ceat на Tepes- 
нъ (ъ), на HME, тЕмъ двсомъ >: CEAOMB, З8Брниковцн WXKE Иванковцн. Тое шо 
Бы EMS оүрнк(ъ), съ въсБмъ до<(одой>ть, EMS, н ДЕТЕМЪ его, н оунвчатомъ 
его, H праоунвчатомъ его, н праш$рмто< мъ его, н>! вратнАмъ его н оуначатомъ 
его, н дЕтемъ ну(ь), н оун8чатом(ъ) нх(ъ), н праоунвча<томъ нд'ь»! н праш8- 
ратомъ HX(H), непорўшено ннколнже, на ЕЕкы ЕЖчны, по KOAH Б$Д$ТЪ «наз циен 
Земан н служнтн <H> м тъ намъ н нашнмъ дЖЕТЕМЪ. 

Я (отарһ тЕмъ «дк Зомъ седомъ шо Бы HAAA н на кодК, на Чухри, 
A вы оучнннлъ оу ннх(ъ) COBH манн<ы>?; а Хотаръ dert) нных(ъ) сторонъ, 
чт(ъ) въсКхъ, по старом8 (отарю, кўда мжнкалн ит(ъ) к'Е<кы›Ў. 

Я на то ест(ь) ЕКра нашего г(оспод)стка, выше пнсаннаго Яледандра? BO- 
воды, н кра пр®къзаювБаАЕНЫХ(ъ) AETEH г(оспод)ства мн, Нанмша воеводы, 
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н кера с(ы)на г(оспод)ства ми, Стецкока, н вра с(ы)на г(оспод)стка мн, Петрова 
н Яледандрока, н ЕБра късЕХъ AETEH г(оспод)стка мн н ЕКра късЪхъ кол'®ръ 
г(оспод)ства мн: Etpa пана (Muyauaa Дорогунского н A'&TEH ЕГО, ЕКра пана Блъчн 
н дЕтЕен его, КЪра пана КЗпчнча дворннка н A'kTEH его, ЕЪра пана Негрнна, к%ра 
пана Журжека Фратсвского, кБра пана Нлнаша н AETEH HY(R), бра пана Дана н 
пана Исал н ATEN нх(ъ), Бра пана Домокуша столннка н пана ЖЗржа Жомета- 
TEBA H A'ETEH нх(ъ), вЕра пана Негрнла чашннка, <H>! кЪра пана КостнчК постелннка 
н вБра късКүъ колрҡ нашну(ь) молдавск‹ыхъ, н Е елнкъу(ъ), н малых(ъ). 

«Я no наш>Земъ ЖнНЕФТК, кто Е ДЕТЪ ГОСПОДАРЪ нашен <ЗЕМ Ман, H<AH>! 
ит(ъ) дБтен HAUS нан кого Б(ог)ъ нЗверетъ Бытн, тотъ шо Бы CHAR >! 
HE <пор>18шнлъ нашего даніл н нашего «оут връждЕнтА, дан шо Бы наь <оүт- 
връ > дна(ъ)) н оукрапна(ъ) Зан ЖЕ єсмы EMS AAAH за его правую н Е®рн8ю CAVES. 


Я «на во ЛАШЕЕ ПОТЕРҺЖДЕНІЕ CEMS AHCTOMS НАШЕМУ ВЫШЕ пнсданному, ЕЕЛ КАН 
сы caAVS'k нашему ЕЕр<номи, панку» Нжгою логодетуУ, прнкКснтн печатъ 
нашу К сему AHCTV нашему. 

Tinca Ивашко Брат Бекнч(ъ), оү Соч(а)вК, в(ъ) ^&T(9) xSua3, м(К)с(м)ца 
anpiaia 31. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării 
Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care 
о vor vedea sau о vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră 
credincioasă, рап Radul, gramaticul nostru, ne-a slujit cu dreaptă 81 credin- 
cioasă slujbă. De aceea, (noi)!, văzînd dreapta și credincioasa lui slujbă 
către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat, în ţara noastră, 
două sate la Terebne, anume, acele două sate, Zubricäuti și Ivancäuti. 
Aceasta să-i fie uric, cu tot venitul, lui, si copiilor lui, și nepoților lui, зі 
stránepotilor lui, зі rástránepotilor (lui şi)! fraţilor lui, și nepoților lui, si 
copiilor lor, și nepoților lor, зі stränepotilor (lor?! si rästränepotilor lor, 
neclintit niciodatá, in vecii vecilor, piná cind vor fi in tara noastrá gi ne 
vor sluji nouă si copiilor nostri. 

Таг hotarul acestor două sate să-l aibă și la apă, la Ciuhru, ca să-şi 
facă іп el mori; iar hotarul dinspre alte părţi, dinspre toate, să fie după 
hotarul vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Ale- 
хапдги voievod, și credința preaiubifilor copii ai domniei mele, Ппаз voievod 
зі credinţa fiului domniei mele, Stetco, şi credinţa fiilor domniei mele, Petru 
și Alexandru, și credinţa tuturor copiilor domniei mele și credinţa tuturor 
boierilor domniei mele: credinţa panului Mihail. de la Dorohoi și a copiilor 
lui, credinţa panului Vilcea și a copiilor lui, credinţa panului Cupcici vor- 
nic și a copiilor lui, credinţa panului Negrea, credința panului Giurgiu de la 
Frätäuti, credința panului Iliaș зі a copiilor lor, credința panului Dan și а 
panului Isaia și a copiilor lor, credinţa panului Domocuș stolnic зі а panului 
Giurgiu al lui Jometate și a copiilor lor, credinţa panului Negrilă ceaşnic 
«зіў: credinţa panului Costici postelnic зі credinţa tuturor boierilor noștri 
moldoveni, ($i?! mari, зі mici. 

Clar după) viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din 
copiii noştri sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela să nu (Пе)! 
clintească dania noastră. și întărirea noastră, ci să le-o întărească зі să le-o 
împuternicească, pentru că le-am dat pentru dreapta și credincioasa lor 
slujbă. 
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Таг (pentru)! mai mare întărire a acestei cărţi a noastre mai sus-scrise, 
am poruncit slugii noastre credincioase, pan Neagoe logofăt, să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Ivasco al lui Bratei, la Suceava, іп anul 6937 (14295, luna 
aprilie 17. 


Arh. St. Iaşi, CCCXL/90. Orig., perg. (25 х 31 ст), rupt la îndoituri, pecete atirnată, 
cu legenda: T Mea ь Iw ОлзанАра жвоводъж  г(осподн)на Bemart ААолдавьскоТ. 

О foto., ibidem, MXXNVIII/21, şi o trad., din 1782 mai 22, de Gheorghe Evloghie dascăl, 
fără sfat, ibidem, CDXIX/1. Două foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi. Foto- 
grafii, 11/199 si III/144. 


EDIŢII: Ghibănescu, Surele, VIII, р. 86—89 (text slav şi trad.), şi ХХІІІ, р. 92 (trad. 
din 1782); Costăchescu, Doc., І, p. 258—260 (text slav si trad.); DIR. А, І, р. 80 (trad.). 


1 Rupt. 

2 Omis. 

3 Sters. 

4 Ultima literă, corectată de diac din 8. 
5 Rupt si stcrs. 


87 1429 (6937) aprilie 20, Suceava. 


Alexander wojwod schenket seinem Hofbedienten Romann 2 Dörfer. 
Dien d<aÿto! Suczawa, 6937 (1429) den 20<ten> April. 


Alexandru voievod dáruieste slugii sale, Roman, douá sate. 
Dat în Suceava, 6937 41429» aprilie 20. 


Arh. St. Suceava, Documente, XIII/5 (copie, de la sfirşitul sec. al XVIII-lea sau începutul 
sec. al XIX-lea, după Inv. doc. Mitropoliei, alcătuit in 1783 ianuarie 3, la Zolkiew, de Iohan 
Anastasius Manovarda), Privilegii, nr. 31. Rezumat. 

Alt rez., cu data de an: 6935 (1427), într-un perilipsis cu doc. Mitropoliei de la sfirşitul 
sec. al XVIII-lea, la Bibl. Acad., МХСУ11/129. 


Data doc. nu este sigură, deoarece rez. de la Bibl. Acad. indică anul 1427. S-a adoptat, 
totuşi, anul 1429, dcoarece rez. germ. de la Arh. St. Suceava prezintă mai multă siguranţă. 


EDIŢII: Popovici, Inder Zolkiewiensis, ПІ, р. 688 (rez. germ., în inv. doc. Mitropoliei, 
cu trad.); Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, р. 23 (rez., din perilipsisul de la Bibl. Acad.); 
Costăchescu, Doc., I, р. 187 (rez., după Erbiceanu, completat cu rez. după Popovici, însă cu 
data de ап: 1427); DIR. А, I, р. 56 (rez., după Costăchescu). 


1 V. nota de la doc. nr. 15. 


88 1429 (6937) mai 27, Suceava. 


+ А(н)л(о)стїю в(о)жіно, мы Йледандръ воевода, господаръ Земан Moa- 
дакскон. Чнннмъ знаменнто, не CEMh AHCTOM(R) нашнауь, кто на нъ оузрнть нан 
его оуслъшнтъ чт 8чн, еже тотъ нстннны слуга H EOAfHH'h нашъ, панъ Иванъ 
ЕЗпчнчь, слвжнлъ намъ правою н ВЪрною сл 8 жвою. ТЕмъ, мы, ВНД ККЕШЕ ЕГО 
прає8ю н ЕКрн вю сл8жЕ$ до нас(ъ), жаловалн есмы ЕГО WCOBHOR нашею M(H)A(0)c- 
TÎ н далн ECM EMS, оү нашен SEMAH, ARE ceat, HMAHVEMA: Купка, ГДЕ ЕСТ(Ъ) 
домъ его, н за Прётомъ, Наговцн, н ит(ъ) Наговцовъ, горе Раковцомъ, 
до Грознна хотарл, што оузможетъ CORE мсаднтн. Тое RECE што БЫ ЕМУ ФУРНКЪ, 
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съ късКмъ AOLOAOMR н A'ETEMB его, н оунвчатомъ его, н праоунвчАтомъ его, 
и праціўратомь его н късЕ< МВ ро<Д8 rEro»?, НЕПОр\”ШЕНО ннколнже, на Е'БКЫ. 


Я Хо<таръ TEMA селомъ, съ ЕьсЁмн старнмн котар<налн, KOYA а WKH- 
жали нз Е Ека. 


Я на то ест(ъ) Ера нашего г(оспод)ства, выше пнсаннаго Йлейандра ROE- 
воды, н в бра кһалювлғннаго с(ы)на г(оспод)ства мн, Наташа воеводы, н Ера 
жазаюваннғық(һ) с(ъ)нивъ г(оспод)ства мн, Ст%цка, н Петра н Ядедандра, 
и ЕБра въсЕХЪ AËTEH нашну(ь) н вБра BOAPR наших(ъ): Ебра пана Анханаа н 
A'kTtH его, ЕКра пана Блъчн н дКтен его, Ekpa пана Негрн, вЪра пана Ж ржа 
и дЕтен его, вБра пана Иаіаша н дЪтен его, Ekpa пана Дана н A'kTEH его, Е Ера 
пана Hcaia н A'RTEH его, Etpa пана Ж8ржа Жомотатева н дЕтен єго, ВЪра пана 
Стана внстіарннка, е Бра пана ©) прншл н дЕтен его, Е Кра пана Ивана Дктка, вра 
пана Чюрғы н дЕтен его, КБра пана Стана Брълнча н дЪтен его, бра пана 
„Аомонкуша столннка н дДЕтен его, Е Бра пана Негрнла чашннка, е Бра пана Костнча 
постваннка н Ера E'hckyh Болрһ нашну(ь) молдавскых(ъ), н Ееланкыд(ь), н Md- 
лък (3). 

Я no нашемъ HHEOTÉ, кто БЗДЕТЪ господарһ нашен BEMAH, нан WT('&) 
А тен нашнуь нан WT(R) нашего паемене нан кого Б(ог)ь наверетъ БъТН, тот'ь 
што Бы НМЪ HE порушна”ь нашего данїа, дан што вы нмъ оутвръднаъ H оукрЕ- 
ПНАЪ ЗАНУЖЕ AdAH ЕСМЫ ЕМУ 34 его правую н ЕБрную служвв. 


Я на Болшее поткръжден!Е ТОЛУ ЕЪСЕМ\" ВЫШЕ NHCAHHOMV, БЕЛБАН ЕСМН 
cavS'k нашему” вЪрному, < НЕгоЕ>2в<н логоӨЕ>2т8, пнсатн н npHE'EcHTH нашу печатъ 
К CEAS AHCTS нашем. 


Оу Сочав+, E(k) ART(S) х5цаа, м(Б)с(ядца мата КЗ. 


T Din mila lui Dumnezeu, поі, Alexandru voievod, domn al Țării 
Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care 
o vor vedea sau 0 vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă și boier 
al nostru, pan Ivan Сирсісі, ne-a slujit cu dreaptă si credincioasa slujbă. 
De aceea, noi, vázind dreapta si credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit 
cu deosebita noastră milă și i-am dat, în ţara noastră, două sate, numite: 
Cupca, unde este casa lui, şi, dincolo de Prut, Neagäuti, si de Іа Neagäuti, 
în sus ре Racovete, pînă în hotarul lui Grozea, ce va putea să-și întemeieze. 
Toate acestea să-i fie uric, cu tot venitul, şi copiilor lui, și nepoților lui, 
şi stränepotilor lui, зі rästränepotilor lui si întregului (lui)? neam, neclintit 
niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate să Пе cu toate hotarele vechi, (pe unde)? 
au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, și credinţa iubitului fiu al domniei mele, Iliaș voievod, și cre- 
dinta iubitilor fii ai domniei mele, Stetco, și Petru зі Alexandru, și credinţa 
tuturor copiilor noştri şi credința boierilor noștri: credința panului Mihail 
бі a copiilor lui, credința panului Vilcea și a copiilor lui, credința panului 
Negrea, credința panului Giurgiu $i a copiilor lui, credința panului Iliaș și а 
copiilor lui, credinţa panului Dan și a copiilor lui, credința panului Isaia 
бі a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu al lui Jomotate și a copiilor lui, 
credința panului Stan vistier, credința panului Opriș și a copiilor lui, cre- 
dinta panului Ivan Detco, credința panului Ciurbă şi a copiilor lui, credința 
panului Stan Birlici și a copiilor lui, credința panului Domoncuș stolnic 
şi a copiilor lui, credința panului Negrilá ceașnic, credința panului Costici 
postelnic și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari, și mici. 
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Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau pe cine îl. va alege Dumnezeu să Пе, acela 
să nu le clintească dania noastră, сі să le-o întărească şi să le-o imputerni- 
cească pentru că i-am dat pentru dreapta бі credincioasa lui slujbă. 


Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, (Neagoe logofă)2t, să scrie şi să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


La Suceava, іп anul 6937 (1429), luna mai 27. 


Bibl. de stat a U.R.S.S., „У. I. Lenin", Secţia manuscrise, colecția Markevici-Lukagevici, 
fond. nr. 159. Orig., perg. (33,5 х 26 cm), pecete mică atirnată,cu legenda: Печат Петра вожоды. 
Cu o foto., nr. 780. 


О foto., la Bibl. Acad., Fotografii, ХХХ 11/3, si alta la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xeno- 
pol" — Тая, Fotografii, 11/263 a si b. Un clișeu, la Arh. St. București, Colecţia Microfilme 
U.R.S.S., rola 61, cadrul 711. O copie, dupá orig., de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5231, 
f. 247—248, și alta, după o trad. germ. de Czolowski, ibidem, p. 249 — 250. 


EDIŢII: Уляницки, Матеріалы, р. 32 (text slav prescurtat); Яцимирскін, Грамоты 


молдав., p. 203—294 (text slav); Costăchescu, Boierii Cupcici, p. 273—274 (text slav, după 
foto., si trad.); D.I.R., A, I, p. 81 (trad., dupá copia slavá a lui I. Bogdan). 


1 Omis. 

? Варі. 

3 Lipsind celelalte elemente ale emblemei, nu putem preciza de la care domn cu numele 
de Petru provine sigiliul. 
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ў \(н)л(о)стїю в(о)жию, мы, блғдандрһ воевода, господаръ Земан 
Молдакскон. Чиннм(ъ) знаменнто, не снм(ъ) анстомъ нашна(ь), оусЕмъ кто 
на н(ъ) оүзрнтт нан его оусдъшнт(ъ) чтучн, WKE тот(ъ) нетнннын наш слуга, 
бЭннка, служна(ъ) намъ правою н ЕЕрною служвою. Тъм(ъ), мы, ВНДЕЕШЕ ЕГО 
правою н E'kpHolo слүжБою до нас(ъ), жалокалн ECMH Его WCOEHOIO нашею м(н)л(о)стїю 
Н даан ECMH EMY, оу нашен Земан, оү Молдавскон, Едно село на Жежін, ГДЕ EMY 
ест(һ) дом(ъ), оүрнк(ҡ), со 8 Емъ доходим(ъ), н ДЕТЕМЪ его, ноунучатом(ъ) 
Ero, н праосунучатом(ъ) его, н працуратомъ его, н сестрам'ь ЕГО н ПЛЕМЕНЮ 
єго шо Будут(ь) Банжнін, на BEKI, HHKOAH НЕПОРУШЕНО. 

Я Хотаръ тому cEAY што EN по старому Хотару, куда нз BEKA мжневалн. 

Я на то ест(ь) Ебра нашего г(оспод)ства, выше пнсаннаго Яледандра BO- 
коды, н B'Epa с(ъ)на г(оспод)ства мн, Иліаша EOEEOAD, н E'Epa с(ъ)нов(ъ) г(ос- 
noA)cTEA мн, Стщка, н Петра н Яледандра, н кБра БолАръ г(оспод)ства MH: кЪра 
пана Йїнүанда н Ak его, E'kpa пана Блъчн н ARTH его, ЕЪра пана Негрн, в бра 
пана Нлташан дтн его, кКра пана КЗвчнча дворннка н дтн его, ЕЕра пана Журжа 
H A'kTH его, E'kpa пана Дана н ABTH его, ЕКра пана Исаїа н ATH его, Ера пана 
Ж8ржа 2KSMETATERHUA н ATH его, B'Epa пана Домок$ша столннка н AETH Er(o), 
Ekpa пана Брат ла н A'kTH его, в Бра пана Стана н A'kTH его, ЕЪра пана Н%гол 
логодета, е Бра пана Негрнла чашннка, в ра пана Костнча постелннка н R'kpa Фусък(ъ) 
Бодръ нашнх(ъ), н ВЕАНКЫХ (a), H малых(ъ). 

Я по нашем(ъ) жнкот%, кто Бүдет(һ) господаръ нашен Земан, нан мт(ъ) 
АКтен нашну(ь) нан мт(Ъ) нашего NAEMEHE нан кого А(ог)ъ изкерет(һ) БТН, 
TOTH шо въ нА(Ъ) нЕ порушнан нашег(о) данна, AAH що EN нАЪ оүтЕЕрднл(ъ) 
н оүкрЕпнал(ъ) Зануже ECMH далн EMS За его пракое н Е'Ерное CAVOKEHTE. 
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Я на Бодше потвержденте тому оўсему кълше NHCAHHOMS, ЕА Кан ЕСМН слуз 
нашем$, ПАн(ана8 граматнк8, пнсатн н прнЕбснти нашу п<ечатъ къ CEMS анст8 
нашғм8. . 

Oy Соч(а)к®, к(ъ) «kT(o) х5цаз îSnia T. 


ў Din mila lui Dumnezeu,. noi, Alexandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o 
vor.vedea sau 0 vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, 
Onică, n-a slujit cu dreaptă și credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzind 
dreapta 31 credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
milă si i-am dat, în tara noastră, în Moldova, un sat ре Jejia, unde este 
casa lui, uric, cu tot venitul, si copiilor lui, si nepoților lui, si stränepotilor 
lui, și rästränepotilor, si surorilor lui 31 neamului lui, cine va fi mai apropiat, 
în veci, neclintit niciodată. : 

Iar hotarul acestui sat sá-i fie dupá hotarul vechi, pe unde au folosi 
din veac. 

Iarla aceasta este credinta domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, şi credinţa fiului domniei mele, Iliaș voievod, și credinţa fiilor 
domniei mele, Stetco, şi Petru și Alexandru, și credinţa boierilor domniei 
mele: credinţa panului Mihail și a copiilor lui, credinţa panului Vilcea și a 
copiilor lui, credinţa panului Negrea, credinţa panului Iliaș я a copiilor lui, 
credința panului Cubcici vornic si a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu 
şi a copiilor lui, credința panului Dan și a copiilor lui, credinţa panului 
Isaia si a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu al lui Jumetate si a copiilor 
lui, credinţa panului Domocuș stolnic si a copiilor lui, credinţa panului 
Bratul și a copiilor lui, credinţa panului Stan și a copiilor lui, credinţa 
panului Neagoe logofăt, credinţa panului Negrilă ceașnic, credinţa panului 
Costici postelnic şi credinţa tuturor boierilor noştri, si mari gi mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе, 'aceia 
să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească 51 să le-o împuterni- 
cească pentru că i-am dat pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am porun- 
cit slugii noastre, Mihail gramatic, să scrie și să atirne pecetea noastră la 
această carte a noastră. 

La Suceava, іп anul 6937 (1429) iunie 1. 


Arh. St. București, Ресей, nr. 116. Orig., perg. (37,5 х26,5 cm), pecete atirnatä, cu 
legenda: T Печать То -Омзандда ж воводъ е r(ocnoAn)na Bemart (MoaAamsckol. Cu о foto. 

Alte foto., la Arh. St. Тай, MXXXVIII/22, și la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol" — 
Iași, Fotografii, 11/114 a și b. O trad., din 1787 aprilie 1, de Gherasim Putneanul ieromonah, 
cu anul greșit; 6037, la Bibl. Acad., V/36, si două copii, de I. Bogdan, una după orig., ibidem, 
ms. nr. 5 231, f. 251—252, şi alta după trad. din 1787, ibidem, f. 253. 


EDIŢII: D.I.R., А, I, р. 454 (facs.); Hájdeu, Arch. ist., I, 1, р. 122 (text slav, cu pre- 
scurtări, si trad.); Costăchescu, Doc., I, р. 266—268 (text slav si trad.); D.I.R., A, I, p. 82 
(trad.). 


1 Барі. 
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+ йї(н)д(о)стїю к(о)жіню, мы, Ялевандръ воевода, господарь Земан Alon- 
давскон. Чнныауь знаменнто, нс CHAR AHCTOMh нашнмъ, кто на нь оүзрнть 
нан его оуслышит(ъ) чт8чн, OWE тоты нетнннь CASTH н Болре наши ЕКрнъ, панъ 
Дазаръ, H панъ Станчвлъ н панъ Коста, с(ъфнове Ивана дворннка, CAS?KHAH намъ 
правою н ЕБрною служвою. ТЕмъ, мы, ЕНД БЕШЕ НХ(Ъ) праввю н ЕКривю cASKES 
до нас(ъ), жаловалн есмы нХ(ъ) мсовною нашею м(н)л(о)стїю н потвръднан еслльи 
правов Крное выслу жен іе мт(ь)ца нү(ъ) н далн есмы нмъ, Фу нашен ЗЕМАН, села НХ (Ъ), 
на HMA: на Тулов 5, где ест(ҡ) дворъ ну(ь), н Строннци, на керхъ Ш8 834, в 
Заҳарїннцн, на верхь Ш8муза, н Антановци, н на вЕрхь Солонцл, где вылъ Тато- 
мнръ н Прътл, н Гъдннци, на Ковжлет, н седнше Доврїнново, на Xomopt, ГДЕ 
ест(ъ) монастнръ нх(ъ), н на бӘрвнк8, Селнше, где єст(ъ) дворъ нх(ъ), н Загоръ- 
ны, кыше Гочалана, н где вылъ Baux, н Костннцн, на Еерхь бдрвнка, н ЙХоншннин, 
на Юкаш8, где Быль внноград(ъ), н Плопеши, oy Слатнны, н ДВААНТрЕШИ, НИЖЕ 
Стак8, н Кэрв8нешн, на ДЕтовншч8, н селнша на Бнстрнцн, Арагнча, wet [ABE], 
н маннъ; таа въсБ, съ старнмъ н правъмъ Хотаролуъ, WT(R) въсЪХ(ъ) сто- 
ронъ; а на Высокон ДЗБровЪ, села: где ЕСТ(ъ) Еатамань Мннко, н, на ДюБанасн, 
оу Став8 2, н где ест(ь) Стань; а (отарҡ наь, колко оузмог тъ мжнкати 
трн села доснтъ ; н, За Пр8том(ъ), на Дереннкох(ъ), де Бтъ мЕсть: где Станко. 
сеантъ, на Дмчномъ Рогі, н Ст 8денал Кръннца, н где Яндрташъ, н Бау матовцн,. 
н, на Ч8хрн, под(ъ) Городншемъ, н С ховерхъ, где Иканъ Фнлевнч(ъ); на томъ 
ХотарК оусего што Бы дусаднлъ СЕБЕ дЕСАТЪ сель; н CEAO Спърет лова, на BOCK 
Довромнры, съ старммъ н правымъ котаромъ, н, на ПрётЕ, десатһ мКстъ, 
што БЫ WCAAHAH COBE десАтъ СЕАЪ по сію сторону Пр та; а хотаръ TEM селолуъ, 
што на Прёт+, na HMA ит(ъ) ТЕсного Оугла, што повъзше Иканока села Шўрннеко- 
ro, та дол8 Пр8томъ, до Болота што (ко словет cA, та простК до Солоного- 
Потока, та, горб Солонымъ Потокомъ, до потока што словет см Довромнра,, 
та, Довромнрою ropt, до ТКсного Oyraa, на Пр8т%; то Hmm кес(һ) хотарь. То 
Есе што Бы HAV. оурнкъ, съ ЕЪСЕМЪ доходом(ъ), н дЕтедлъ НХСЬ), H оуничя- 
TOMA Hy(*), н правнучатомъ нх(ъ), н прашёрлтомъ ну(ь) н въсему POAS 
нх(ъ), кто CA НЗБЕрЕТЪ БАНЖЕ, НЕПОРЗШЕНО HHKOAHXE, на БЕКЪМ. 


Я на то ест(ъ) ЕБра нашего r(ocnoA)cTEA, выше писаннаго Йлейандра коғкоды,. 
н Е Кра възлювленнаго с(ы)на г(оспод)ства мн, НаТаша воеводы, н B'Epa КЪЗАЮБ- 
AEHHY"h съновъ г(осподУстка MH, СтъЪцка, н Петра н Йлейандра, н Е Кра къСБХЪ 
АЖтн нашну(ь) н кҰра Болрҡ нашну(ъ): вКра пана Анханла н AETEH его, Ера. 
пана Елъчн н Akten его, ЕКра пана КЗпчнча дкорннка н дКтен его, Ekpa пана Негри, 
Е'Ера пана Ж8ржа н A'kTEH его, ККра пана Илташа н AETEH его, E'kpa пана Дана в 
A'ETEH єго, ЕКра пана Hcaia н АБтен его, BEpa пана ЖЗржа Жомотатека н ДЪтен 
Его, ККра пана бЭпрнша н A'kTEH его, Ера пана Ивана Д%тка, Ера пана Домон- 
кбша столннка H Akte его, E'kpa пана Негрнла чашннка, ЕБра пана Ходка постға- 
ннка н вра въсБхь Болрһ нашну(ь) молдакскық(ҡ), н велнкък(ъ), н малық(ҡ). 

Я no нашемъ ЖНЕОТК, кто БЎДЕТЪ господарь нашен 3EMAH, нан WT(R) A'ETER 
нашнх(ъ) нан WT(R) нашего плЕ< МЕ>ЗнЕ нан кого В(ог)ь НЗБЕрЕТЪ Бытн, тотъ што: 
Бы наь HE порвшнлъ нашего даніа, AAH Шо Бы нмъ оуткръднлъ H оукрКпнлъ 
ЗАНУЖЕ AdAH есмъ HACK н поткръднан За ну(ь) прав вю н БЪрн ни? слу ЖЕЎ. 


Я Ha БФАШЕЕ ПОТЕрЪЖДЕНТЕ ТОЛУ ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ NHCAHHOMS, КЕЛКАН ЕСМЬ 
cASS'k HAUEMS ЕЪрному, НКгоевн логобет8, пнсатн н прнЕКснтн наш печать K 
CEMS АНСТ8 нашем. 


Оу СочакЖ, к(ъ) л%т(о) х5цаз юнїа T. 


«Ре verso, însemnare din sec. al XVII-lea: Präjescul. 
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ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării 
Moldovei. Facem cunoscut, cu această cartea noastră, celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi și boieri ai noştri 
credincioși, pan Lazăr, si рап Stanciul si pan Costea, fiii lui Ion vornic, ne-au 
slujit cu dreaptă și credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzînd dreapta si 
credincioasa lor slujbă către noi, i-am miluit cu deosebita noastră milă și 
le-am întărit dreptcredincioasa vislujenie a tatălui lor si le-am dat lor, în tara 
noastră, satele lor, anume: la Tulova, unde este curtea lor, si Strointi, 
la оһігәіа Sumuzului, și Zahariinti, Іа obîrsia Sumuzului, și Litanäuti, și la 
obirşia Solonetului, unde au fost Tatomir si Pirtea, si Gindinti, la Cobila, 
$i seligtea lui Dobrin, la Homor, unde este mănăstirea lor, și, pe Orbic, 
Selistea, unde este curtea lor, si Zagoreni, mai sus de Cociman, și unde а 
fost Вазеа, si Costinti, la obirgia Orbicului, si Moiginti, la Гасаз, unde а fost 
vie, si Plopesti, la Slatiná, si Dumitresti, mai in jos de Таг, și Cărbunești, 
la Văratec, și amindouá [două] seliștile lui Drăghici, pe Bistriţa, și moara; 
toate acestea să fie cu hotarele vechi și drepte, din toate părţile; iar la 
Dumbrava Înaltă, satele: unde este vätäman Minco si, ре lubăneasa, la 
laz?, și unde este Stan; iar hotatul lor să fie cit vor putea să folosească 
destul trei sate; şi, peste Prut, la Derenice, zece locuri; unde a așezat sat 
Stanco, la Cornul Licinului, si Fintina Rece, si unde este Andrias, și Bah- 
matäuti si, ре Ciuhru, sub Horodiste, si Suhoverhul, unde este Ion al lui 
Filea; in tot acest hotar să-și întemeieze zece sate; si satul Spárietului, 
la obiîrşia Dobromirei, cu vechile si dreptele hotare; si, pe Prut, zece locuri, 
să-şi întemeieze zece sate de această parte a Prutului, iar hotarul acestor 
sate care sînt pe Prut să fie anume de la Unghiul Strimt, care este mai sus 
de satul lui Ivan Surinschi, apoi, în jos pe Prut, pinála balta care se cheamă 
Ochiul, apoi drept la Pîrîul Sărat, apoi, în sus ре Ри! Sărat, pînă la piriul 
care se cheamă Dobromira, apoi, pe Dobromira în sus, pînă la Unghiul 
Strimt, pe Prut; acesta le este tot hotarul. Toate acestea să le fie uric, 
cu tot venitul, și copiilor lor, şi nepoților lor, si stránepotilor lor, si rástrá- 
nepoților lor şi întregului lor neam, cine se va alege mai apropiat, neclintit 
niciodată, în veci. | 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, si credința iubitului fiu al domnii mele, Шаҙ voievod, si cre- 
dinta iubitilor fii ai domniei mele, Stetco, si Petru și Alexandru, și credinţa 
tuturor copiilor noştri si credinţa boierilor nostri: credinţa panului Mihail 
şi a copiilor lui, credința panului Vilcea si a copiilor lui, credinţa panului 
Cupcici vornic şi a copiilor lui, credinţa panului Negrea, credinţa panului 
Giurgiu si a copiilor lui, credinţa panului Iliaș şi a copiilor lui, credinţa 
panului Dan si a copiilor lui, credinţa panului Isaia și a copiilor lui, credinţa 
panului Giurgiu al lui Jomotate si a copiilor lui, credinţa panului Opris si 
a copiilor lui, credinţa panului Ivan Detco, credința panului Domoncuş 
stolnic si a copiilor lui, credinţa panului Negrilá ceașnic, credința panului 
Нодсо postelnic si credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, şi mari, şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela 
să nu le clintească dania noastră, сі să le-o întărească зі să le-o imputerni- 
cească pentru că le-am dat 81 le-am întărit pentru dreapta și credincioasa 
lor slujbă. 
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Таг pentru mai mare intărire a tuturor celor mai sus-scrise, am porun- 
cit slugii noastre credincioase, Neagoe logofăt, să scrie şi să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

La Suceava, іп anul 6937 (1429) iunie 3. 


Muzeul Regiunii Porţilor de Fier, Drobeta-Turnu Severin, Іпу. nr. 1717 (colecţia 

dr. С. Istrati). Orig., perg. (38,5 x 37,5 cm), pecete atirnată, deteriorată, cu legenda: | Печать 
ш Олезан> Ара ж комодъ e г(оспоАн)на Bemark ЙЛолдавкеко1. 

Trei foto., la Inst., де ist. şi arh. „А. О. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/214 а, Ь şi с. 

О copie, după orig., de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, f. 254—256, si alta, tot după 

orig., cu trad., de St. Nicolaescu, la Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 1 252 (Copii particulare), î. 7—8. 


EDIŢII: Costăchescu, Neamul lui Oană, p. 55--58, și Doc., І, p. 269--272 (text slav și 
trad.); DIR. A, I, р. 82-84 (trad., după copia lui I. Bogdan). 


1 на Ковжле, scris cu altă cerneală. 

2 În doc. din 1428 decembrie 28 (v. nr. 81): ey нХъ става (Іа iazul lor). 

3 Omis. 

4 Așa în orig. 

5 întregit după textul inscripţiei celorlalte imprimári ale sigiliului lui Alexandru cel Bun 
din această vreme (У. doc. nr. 77, 86, 89), cu care întreaga pecete se identifică. 


91 1429 (6937) iunie 19, Suceava. 


+ M(wa(o)erüe Божию, мы, Яледандръ воЕкода, господаръ Beman 
Молдаєскон. Чнинмъ знаменнто, не снмъ AHCTOAR нашнмъ, ФусЕмъ кто на 
нъ оүзрнтъ нан его фуслъшнтъ чтвчн, еже ТОТЪ нетїннын CASTA H БФАРННЪ нашъ 
ЕЕрнън, панъ Данъ Оункалта, слвжнлъ намъ правою н кЪрною сл8жБою. Tm, 
мы, ЕНД БЕШЕ ЕГО прав вю н ЕЪрн ю ABER До нас(ъ), Жаловалн ECMBI ЕГО WCOE- 
ною нашею ау(н)а(о)сттю н потверднан есмы ЕМФУ «пра кокЪБрное кыса$ ЖЕНЕ n 
A4AH ЕСМЫ EMS, Фу нашен 3EMAH, оү (Шолдакскон, шестъ села, на HMA полов<нна 
села Бережанн»?, на Пр 8тЪ, где ест(ь) домъ Ero, н Ч8аннЕши, н где вылъ Ванца, 
н, за По8томъ, ДемілнеЕцн, н <ЗЗБревци 3, н седо>4 на Дннстҙн, на REpY'h AEA- 
БЕДНА, ГДЕ ЕСТЪ С<тобепанъ катамань, сь CROHMH понк8Т<кн. И ЕЦЕ Дайн ECMH 
ЕМ8>4 трн мЕста мт(ъ) п8стынн, где єст(ъ) < Ю >4рнЕвн, Едно место оү Кръннци, 
под(ъ) его пасн<кою, н ДЕ®>4 мЕст% на дорозн ARE Кръннцн. Тое Bhce Шо БЫ 
EMS оурнк(ъ), съ въсЕмъ доходомъ, EMS, н ДЕтЕМЪ ЕГО, H оу<н$ >4чатомъ 
Ero, н прафунвчатомъ его, н праціўратомь его н БраАТТАМЪ его, нан БАНЖНИМЪ 
которън БЗАЗТЪ, НЕПОРВШЕНО HHKOAH?KE, на ЕКкъ ЕЪчнън. 


Я (отарҡ TEMA шесть CEAOMD, съ въс Блан сконмн старымн (отармн, квда 
wxHEdAH мт(ъ) кЕка. d (отарҡ З8БрЕЕЦЕМЪ, на Дод88, WT(R) Яндрілша, ит(ъ) 
оүұстїє долнна, подан копанон могнам мт(ъ) пола, та, чересь поле, OY Болото, 
ннже Романова дом8, та волотомъ ...... 1 нсъ, та на керунн конщъ поллнъ 
Ск8мповых(ъ), та на Пр тъ. Я хотарь TEMA т<римъ мЪстомъ WT(R) ngc- 
стэіннн, KOAHKO оузмог тъ мжнватн трн седа досътъ. 


Я на то ест(ъ) B'Epă нашего r(ocno)AcTEA, выше пнсаннаго Йлейандра коғко- 
ды, н Ера прбе'ьзаюваеннаго с(ы)на г(оспо)дства мн, Иаілша коекодм, н &'bpa 
въсъхъ дЕтен г(оспо)дстка мн н вра Болрҡ г(оспо)дства мн: Е Бра пана Мнуанаа 
н д%тін его, ЕБра пана Ба'ьчн н ATEN его, Е Бра пана КЗпчнча дкорннка н A'&TEH 
его, В Бра пана Ж8ржа Фратокского н A'kTEH его, ВЪра пана Негрнна, Ера пана 
НАТАША н Akten Ero, Ekpa пана Дана н дЕтен Ero, Е Бра пана Доллок ша стоаннка 
н АКТЕ его, ВЪра пана Исал н ATEN его, кра пана ЖЗржа Ж8метатева н ДЖТЕН 
Ero, Е Ера пана Брат8ла, кнлгнннна Брата, н ATEN его, Е®р4 пана бдпрнша н A'&TEH 
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его, ЕКра пана НКгом логоӨєта, кКра пана Негрила чашника, ЕКра пана Кости noc- 
TEAHHKA н ЕКра въскуъ Болрҡ нашну(ъ) молдакскых(ъ), н вЕЛИКАЖ СЪ), н алых (ъ). 


Я no нашемъ жнЕст' Б, кто БЗДЕТЪ Господаръ <нашен Земли (Молдавкскон, 
нан мт(ъ) дБтен наших >” нан «WT'& нашего» NAEMEH<E>4 нан ESA(H) Кто Кого 
Б(ог)ъ нЗверетъ БЫТН, <тотъ што БЫ EMS не nopSumA's ENCA >? 8женТА н нашего 
Запнс8 н нашего данта н оутвержденТа Зан вже дали Есмъ EAR «34 EC >o «пр? ак ю 
н вБрн8ю сл8жБ8. 


Й на крапостъ н оутЕРЪЖДЕНТЕ CEMS анст8 наше ВЫШЕ Пнсанно< МВ», 
БЕЛ ли ЕСМЫ сл85К нашем 8, Ивашковн Брат< Ке BHYS, пнсатн н прнЕбснтн печатъ 
HAS K CEMS AHCTS нашем. 


Oy СочакЖ, в(ъ) п Ет(о) xSua3, м(Ж)с(л)ца юн(Та)8 бі. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o 
vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă si boier 
al nostru credincios, pan Dan Uncleat, ne-a slujit, cu dreaptă și credincioasă 
slujbă. De aceea, noi, văzind dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, 
l-am тїшїї cu deosebita noastră milă și i-am întărit dreptcredincioasa lui 
vislujenie 51 i-am dat în ţara noastră, în Moldova, șase sate, anume: jumătate 
(din satul Verejani)?, pe Prut, unde este casa lui, si Ciulineşti, și unde а 
fost Оаща, si, peste Prut, Demiianáuti, și (Zubreuţi?, si satul)? la Nistru, 
la obirsia Medvediei, unde este vátáman S<třepan, cu pricuturile sale. 
(Si încă i-am да)“ trei locuri din pustie, unde este (luMrie, un loc la Fin- 
tină, sub prisaca lui, <Я două) locuri la drumurile celor Două Fintini. 
Toate acestea să-i fie uric, cu tot venitul, lui, şi copiilor lui, şi nepoților 
lui, și stránepotilor lui, si rástránepotilor lui şi fraţilor lui, care vor ficei 
mai apropiaţi, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

lar hotarul acestor şase sate să fie cu toate hotarele lor vechi, pe 
unde au folosit din veac. Таг hotarul Zubreutilor să fie din jos, de la An- 
drias, de la gura văii, lingă movila săpată din cimp, apoi, peste cîmp, 
la baltă, mai jos de casa lui Roman, apoi, ре baltă...!, apoi la capătul 
de sus al poienilor lui Scumpu, apoi la Prut. Таг hotarul acestor trei locuri 
din pustie să fie cit vor putea să folosească destul trei sate. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Ale- 
xandru voievod, și credinţa preaiubitului fiu al domniei mele, Ппаз voievod, 
si credința tuturor copiilor domniei mele și credința boierilor domniei mele: 
credința panului Mihail și a copiilor lui, credinţa panului Vilcea și a co- 
piilor lui, credinţa panului Cupcici vornic şi a copiilor lui, credința panului 
Giurgiu de Іа Frátáuti si a copiilor lui, credinţa panului Negrea, credinţa 
panului Iliiaş ei a copiilor lui, credinţa panului Dan și a copiilor lui, credința 
panului Domocuș stolnic și a copiilor lui, credinţa panului Isaia si a copiilor 
lui, credinţa panului Giurgiu al lui Jumetate și a copiilor lui, credinţa panu- 
lui Bratul, fratele спеарріпеі, si a copiilor lui, credinţa panului Oprig si a 
copiilor lui, credinţa panului Neagoe logofăt, credința panului Negrilă ceas- 
nic, credinţa panului Costici postelnic și credinţa tuturor boierilor noștri 
moldoveni, şi mari, şi mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn «а! ţării noastre, Moldova, 
sau din copiii noștri)? sau (din)? neamul (nostru)? sau oricine, pe cine i] 
va alege Dumnezeu să fie, (acela să nu le clintească)? vislujenia și inscri- 
sul nostru și dania și întărirea noastră pentru cá i-am dat (pentru) карш 
şi credincioasa lui slujbă. 
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Таг pentru puterea si întărirea -acestei cărți а noastre mai sus-scrise, 
am poruncit slugii noastre, Ivasco al lui Bratei, să scrie și să аЦгпе pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

La Suceava, în anul 6937 (1429), luna iunie 19. 


Bibl. Acad., У/96. Orig., perg. (44 x 31 ст), rupt Іа o indoiturá, pecete atirnatá, pier- 
dutá. 

O foto., ibidem, Fotografii, XXV/11, o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 231, f. 261— 
262, și o trad., din 1809 aprilie 9, de Ion Stamati pitar, fără data de lună, ibidem, CXII/44. 
Altă foto., la.Inst, de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, II/215. 


E Costăchescu, Doc., I, р. 279—282 (text slav şi trad.); D.I.R., A, I, p. 84-85 
(trad.). 


1 Sters. 

3 Întregit după mărimea rupturii şi după дос. din 1500 martie 30 (у. D.I.R., А, 11, р. 290, 
nr. 310), în care se menţionează că satul Ciulineşti se afla lingă satul Verejani, „unde a fost 
Dan“. 

3 V., mai jos, hotarnica. 

4 Rupt. 

5 Pătat cu cerneală. 

6.нз дол8 („din jos"), corectat de aceeaşi mină peste loc rázuit. 

7 Rupt Я şters. 

8 Poate fi și юл(14) („ие“). 

9 Ulterior, topic: „Balotina“. 


92 1429 (6937) august 31. 


ў АЩн)а(о)сттю Б(о)жіню, асы, Йледандръ воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Моадаескон. Чнннмъ знаменнто, нс снм(ъ) анстомь нашнмъ, оусБмъ кто 
на н(ъ) оуЗрнтъ нан Его Фуслълшнт(ъ) urSun, оже ECAH оучнннан за наше здравте 
н 34 наше сп(а)сенте н ддан ECMH монастырю WT(R) Нжаша, Възнес(е)нїю 
Х(рн)стов8, м'зеро над(ъ) НнетрК, на HMA Загорноє, н паснк8 на Загорном(ъ), 
оұрнк(ъ), съ въсЕм(ъ) доходимъ що к дет(ъ) ит(ъ) ннх(ъ). 

Того радн, KoaHKo возокъ пошают(ъ) шт(ъ) Немецкого монастырь, 
нан по DER нан по MEA(S) нан БЗА(н) по котором ABAS, RSA(H) KOAH, Шо EN 
wT(*) нн((ҡ) ннгде не оүзЖан MHITA по нашен земан, нн на Котором(ъ) МЕСТА, 
HH на Брод(ъ) шо вы нм(ъ) нн оұзЖан HHO, прн нашен Ееанкон казнн. 

Я кто Бы хотКлъ оузКтн ит(ъ) нну(ь) мыта нан БроДннн8, BSA(H) KOAH, 
на Которъхъ ерЕмен(ъ), таковън да ESAET(R) проклмт(ъ) ит(ъ) Г(оспод)а 
В(ог)а, н мт(ъ) пр(Б)ч(н)устыа его м(а)т(бре н ит(ъ) въсКхъ с(вя)тым(ь)!, 
амнн(ҡ). 

Пнс(а), в(ъ) ^&T(o) xsuaa ayr(Scra) ла, Muy(n). 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Tárii Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu aceastá carte a noastrá, tuturor celor care 0 
vor vedea sau o vor auzi citindu-se că am făcut pentru sănătatea noastră 
şi pentru mintuirea noastră. şi am dat mănăstirii de la Neamţ, Înălţarea lui 
Hristos, iezerul la Nistru, anume Zagorna, și prisaca la Zagorna, uric, cu tot 
venitul ce va fi de la dinsele. 

„De aceea, cite care vor trimite de la mănăstirea Neamţului, sau după 
pește sau după miere sau fie după oricare lucru, oricînd,să nuli se ia nicăieri 
vamă în ţara noastră, nici într-un loc, nici la vad să nu li se ia nimic, sub 
marea noastră pedeapsă. 
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Таг cine ar vrea să іа de la dinșii vamă sau brodină, oricind, în orice 
vreme, acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu, și de preacurata lui: 
maică și de toti sfinţii, amin. 

A scris, în anul 6937 (14295 august 31, Mihu. 


Bibl. Acad., МрСХІ УЛ. Orig., perg. (30,5 x 15,5 cm), pecete atirnată, pierdută. 

Cu o trad., din 1812 martie 28, întărită de loan arhimandrit şi stareţ al m-rilor Neamţ 
$1 Secul si de Veniamin mitropolit, şi cu o trad. rus. din 1835, ibidem, MDCXLV/2 şi 3. О foto... 
Ja Inst. de ist. și arh. „А. О. Xenopol“ — laşi, Fotografii, 11/115. O copie, la Bibl. de Stat 
а U.R.S.S., „У. І. Lenin“, Secţia manuscrise, ms. nr. 1 733, f. nenumerotată. О trad., întărită 
în 1814 septembrie 10 de Silvestru arhimandrit, cu data de lună: ianuarie, Іа Arh. St. Bucureşti. 
M-rea Neamţ, CVI/2. 


EDIŢII: D.1.R., А, I, р. 455 (facs.); Creţulescu, Doc. Neam! (а), р. 297 (trad. ат 1812); 
Iorga, Lucruri nouă, p. 92 (trad. ат 1812), si Anciens doc., 11, р. 532—533 (aceeaşi trad. şi: 
trad. franc., fără dată); Ghibănescu, Surele, XVIII, р. 27—28 (text slav si trad.); Costăchescu, 
Doc., I, р. 285 (text slav şi trad.); DIR. А, I, р. 85 (trad.). 


1 În loc de: с(ва)тъ (ъ). 


93 1429 (6937) septembrie 1, Suceava.. 


T (н)л(о)стїю в(о)жіею, азъ!, вл(а)гочъетнвы г(оспо)д(н)нь н равь Ea(a)- 
А(ы)кы лоғго Î(cve)v Х(рнст)а, lw Ялевандръ коғкода н г(оспо)д(н)нь Bacen Moa- 
довлах1скон Земан н съ Ба(а)гочъстнЕою г(оспо)ждЕЖ Марннож. ha(a)ronpous- 
волнхомь, нашнахъ Ба(а)гыауь пронЗзволенТЕМЪ н съ БЪСЕЖ НАШЕЖ доБрою ЕФЛЕЮ 
нут(ъ) B(or)a помешіж, ако да поновнмо н оукрБпнмо лонастнрьит(ь) Немца, 
Бъснес(е)нта Г(осподн)нл, н прнаожнхомъ въ нем, WT(R) нашего на Кнта, HM'k- 
Hid, ғанко да могжтъ мжнкатн EXE аще CA мврЕшжТ(Ъ) ER HEMD: BAATO над(ь); 
Нистр%, наменведо ЗагорноЕ Зеро, съ CEOHAMH гръан, н паскк8 мт(ъ) Загорнон 
H на каждн годь дванадесАтъ Бочкы внна WT(h) Немецкон десатнны. TOE Bhce 
да ест(һ) прЕд(ъ) реченно/А8 MOHACTHPS оурнкъ, съ въсБмъ доходомъ, непор8- 
LEHO ННКОЛНЖЕ, на ЕЕКЫ, За наше Здравте н за паматъ с(вА)топочнкшін(һ родн- 
ТЕЛЕН нашну(Ь). 

GEKE нЗволнхомъ н навраролуһ сев два д(ь)ни ако да CA ПОЕТЪ намъ 
в(о)ж(Е)сти(ғ)наа антбргіа, въ вЪСКХ(Ь) нед(Е)аБхь, г(оспод)стк8 MH, Е ЧЕ(ТЕЕр- 
нн)к(ъ), а г(оспо)ждн арнны, кто(рнн)к(ъ), н въ тыл д(ъ)нн да са даватъ 
Браттамт на трапезе no едннолу(ь) почръпалК WT(B) того внна ЕЖЕ ВЫШЕ PÉXOMB. 
До ГДЕ БЖДЕМЪ Eh ЖНКОТЖ, TOE да CA ПОЕТЪ За наше Здравте, а по съмр(ъ)ти 
нашен, 34 наше сп(а)сенТе. Такожде н игименъ кур Снаванъ на реч(Е)ннаго MOHA- 
стнра н съ въсКмн WT Х(рн)уст'Е Братіамн, ЕЖЕ CA мврЕтажтъ въ томъ ллонас- 
тнр, далн намъ мвЕщанте, прЕд(ъ) Х(рнсто)мь, Kkck выше рЕЧ(Е)ннаа слова 
плъннтн H тЕръдо дръжатн, съ ба(а)годаренТтедхъ н съ молентмъ, WT въсегФ 
ср(ъ)д (ь)ца. 

dur ан вы кто мт(ъ) ныў(ь) нан по ных(ь) БЖАЖШТИХ (6) началннк(һ) TOMS 
MOHACTHPEEH HE НСПАЪННАЪ TOE, ТЫ да ЕЪЗДАДАТ(Ъ) слово прЕд(ъ) Х(рн)стюмъ 
въ д(ь)нь страшнаго сжда н KAATEA ну(ь) да БЖДЕТЪ на HEM. 


И въ ФУТЕРЪЖАЕНТЕ ТОМУ БЪСЕМУ ВЫШЕ NHCâHHOAS, пнсахомъ н ВЕКрм нашего 
г(оспед)ства, выше пнсаннаго Ялезандра коеводъ, н ВБра кһзлюклғнаго с(ы)на 
г(оспед)стка мн, Наташа коғкоды, н Ера възлювленнъ  (ь) с(ы)нов(ъ) г(оспод)с- 
Тка мн, Ст Бцка, н Петра н Яледандра, н ЕКра въсКхь дКтен нашнХ(ь) н вра БФАРЪ 
наших(ь): кКра пана (Muyauaa н ATEN его, Ера пана Блъчн н AETEH его, ЕКра 
пана КЗпчнча дкорннка н ДЕтен ЕГО, вра пана Негрн, Е'Ера пана Арагоша н ARTER 
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Его, Е Кра пана ЖЗржа н AkTeH его, ЕКра пана Дана н д'Бтен его, E'kpa пана Исата 
н дЕтен его, ЕБра пана Ж8ржа н д%тен его, ЕБра пана OVHKAATH н дЕтен его, 
кра пана бдпрнша н дКтен его Ера пана Ивана ДЪтка н дЕтен его, Е ра пана 
Чурвы н дЕтен его, ЕБра пана Стана Брълнча н AETEH его, в Бра пана Домонкуша 
столннка H A'kTEH его, E'kpa пана Негрнаа чашннка, Ера пана Ходка постеаннка 
н ЕКра въсКХ(ь) комръ нашну(ь) мойдакскық(һ), н вғанкық(һ), н малық(а). 

Я no нашғалһ ЖнЕФТК, кто в детъ господаръ нашен зман, нан мт(һ) АКТЕН 
нашну(ь) нан мт(ъ) нашего племе нан кого В(ог)ь нзБерет'ь Бытн, тот(ъ) што 
БЫ HE ПОрВшнаъ нашего даніа, нж шо вы OYTEPRAHAR H оукрЕпнаъ понеже Ada 
ECAUNI н съткорнан тое выше ПНСАННОЕ съ БЪСБМЪ НАШНАЪ доврїнмъ Фумъсдемъ. 

Я кто вы хотКлъ тое порвшнтн нан раднтн на пор вшен іе, таковы да есТ(Ъ) 
прокаатһ мт(ъ) Г(оспод)а Б(ог)а, н пр(Жуч(н)сттыл єго м(а)т(брн, н WT(R) À 
ву(ан)г(е)анст(н), н мт(ҡ) Еі с(ва)тық(һ) н връховных(ь) ап(о)ст(о)лъ н мт(ъ) 
THÌ с(вл)тых(ь) н В(о)гоносных(ь) и (ть)цъ, HKE въ Ннкен, н да ест(Ъ) ПодоБЕНЪ 
Юд% н прокалтом8 Ярію н сучастіе да нматъ съ WHEMH HKE ЕЪЗЪПНША на 
ва(а)д(ъфкж Х(рнст)а: кръвь его, на ныў(ь) н на чадКхь Hyb. 

Й ua BOAUIEE ПОТЕРЪЖДЕНТЕ ТОМУ ЕЪСЕМУ ВЫШЕ пнсанномЎ, КЕЛ КАН ЕСМЫ 
cavS'k нашему ЕБрному, Н Егоекн AOTOGETS, пнсатн н прнебснтн HAIS печатъ 
К <CEX2MV анст8 нашем. 

Оу Соч(а)жК, к(ъ) аБт(о) хацаз сеп(теврта) 2. 


«Ре verso, însemnare din sec. al XV-lea): ў Ста книга ест(ь) внннаа Еі 
EWBHAHHUR, н Загорноє влато н паснка на Нистрж. 


Т Din mila lui Dumnezeu, eu, binecinstitorul domn și robul stäpi- 
nului meu Isus Hristos, Io Alexandru voievod și domn a toată Tara Moldo- 
vlahiei, și cu binecinstitoarea doamnă Marina. Am binevoit, cu bunăvoința 
noastră cea bună și cu toată bunăvoia noastră și cu ajutorul lui Dumnezeu, 
să innoim şi să întărim mănăstirea de la Neamţ, Înălțarea Domnului, si 
i-am adăugat, din averea noastră, atit cit să poată folosi cei care se află 
în ea: balta la Nistru, care se numește iezerul Zagorna, си giriele sale, 
şi prisaca de la Zagorna și în fiecare an douăsprezece buti de vin, din dese- 
tina Neamţului. Toate acestea să fie mănăstirii mai înainte zise uric, cu 
tot venitul, neclintit niciodată, în veci, pentru sänätatea noastră si pentru 
pomenirea sfintráposatilor părinţilor nostri. 

Încă am voit şi ne-am ales două zile ca să ni se cinte dumnezeiasca 
liturghie, în toate săptăminile, domniei mele, joi, și doamnei Marina, marţi, 
şi în aceste zile să se dea fraţilor la trapezá cite o cupă din acest vin 
саге am spus mai sus. Cit vom fi în viaţă, aceasta să se сие pentru sáná- 
tatea noastră, iar după moartea noastră, pentru mintuirea noastră. De ase- 
menea $i egumenul chir Siluan al zisei mănăstiri și cu toti fraţii întru Hristos, 
care se află în această mănăstire, ne-au făgăduit, înaintea lui Hristos, să îm- 
plinească toate cuvintele mai sus-spuse și să le ţie tare, cu mulțumire și cu 
rugăciune, din toată inima. 


Таг dacă cineva dintre dingii sau din cei ce vor fi după dinșii cîrmui- 
tori acelei mănăstiri nu vor împlini aceasta, aceia să dea seamă înaintea lui 
Hristos în ziua cumplitei judecăţi și blestemul lor să fie asupra lor. 


бі pentru întărirea tuturor celor mai sus-scrise, am scris și credința 
domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexandru voievod, și credinţa iubitului 
fiu al domniei mele, Iliaș voievod, și credinţa iubitilor fii ai domniei mele, 
Stetco, şi Petru, şi Alexandru, şi credinţa tuturor copiilor noştri şi credinţa 
boierilor nostri: credinţa panului Mihail si a copiilor lui, credința panului 
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Vilcea si a copiilor lui, credinţa panului Cupcici vornic şi а copiilor lui, cre- 
dinta panului Negrea, credinţa panului Dragoș și a copiilor lui, credinţa 
panului Giurgiu și a copiilor lui, credința panului Dan și a copiilor lui, 
credinţa panului Isaia și a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu şi a copiilor 
lui, credinţa panului Uncleat și a copiilor lui, credinţa panului Opriş și a 
copiilor lui, credinţa panului Ivan Detco și a copiilor lui, credinţa panului 
Ciurhă şi a copiilor lui, credinţa panului Stan Birlici și a copiilor lui, cre- 
dinfa panului Domoncuş stolnic și a copiilor lui, credinţa panului Negrilá 
ceasnic, credința panului Hodco postelnic si credinţa tuturor boierilor noștri 
moldoveni, $1 mari, şi mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela 
să nu clintească dania noastră, ci să o întărească și să o împuternicească 
pentru că am dat și am făcut acestea mai sus-scrise cu tot cugetul nostru 
cel bun. 

lar cine ar voi să clintească aceasta sau ar sfătui să se clinteascá, 
acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu și de preacurata lui maică, 
si de cei patru evangheliști si de cei 12 sfinţi și de frunte apostoli şi de 
318 sfinți si purtători de Dumnezeu părinţi, care au fost Nicheia şi să Пе 
asemenea lui luda şi blstematului Arie și să aibă parte cu cei care au stri- 
gat asupra stăpinului Hristos: sîngele lui, asupra lor şi asupra copiilor lor. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Neagoe logofăt, să scrie şi să айгпе pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

La Suceava, în anul 6937 (1429) septembrie 1. 


«Ре verso, însemnare din sec. al XV-lea): ў Această carte este pentru 
vin, 12 transporturi, si pentru balta Zagorna și prisaca la Nistru. 


Bibl. Acad., MDCXLV/4. Orig., perg. (30 x 35 cm), pecete айтпай, pierdută. 

Cu о trad., din 1812 august 28, întărită de Ioan arhimadrit si stareţ al m-rilor Neamţ 
și Secul si de Veniamin mitropolit, şi cu о trad. rus. din 1835, ibidem, MDCXLV/5 si 6. О 
foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/116. O copie la Bibl. de 
Stat a U.R.S.S., „У. I. Lenin“, Secţia manuscrise, ms. пг. 1 733, f. nenumerotată. О trad., 
întărită în 1814 septembrie 10 de Silvestru arhimandrit, cu o copie din sec. al XIX-lea, 1а 
Arh. St. Bucureşti, M-rea Neamţ, CVI/1. 


EDIŢII: DIR, A, I, р. 456 (facs.); Creţulescu, Doc. Neamț (а), р. 297—299 (trad. 
din 1812); Iorga, Lucruri nouă, р. 92—93 (trad. din 1812); Ghibănescu, Surele, XVIII, р. 24— 
27 (text slav și trad., си data socotită în stilul de 1 septembrie); Costăchescu, Doc. І, р. 286— 
289 (text slav si trad.); D.I.R., A, I, р. 86—87 (trad.). 


тъ, făcut uneori са n. 
2 Rupt. 


94 1429 (6937) septembrie 24, Suceava. 


Y М(н)а(о)сттю в(о)жіею, мы, Йлейандръ воевода, господарһ Beman Moa- 
давскон. Чнным(ъ) знаменнто, нс CEM AHCTOM(R) нашнм(ъ), кто на нь оүзрнт(ҡ) 
нан Его оуслышит(ъ) чтучн, еже тоть нетннны слуга нашъ, панъ Бена, слвжнлъ 
намъ правою н ЕЪрною служвою. TEMS, мы, ВНД БЕШЕ ЕГО Прав вю н ВКривю cABXEV 
до нас(ъ), Жаловалн есмы его WCOBHOI нашаю M(H)a(o)cTTIo н далн єсмы EMB, оү 
нашен ЗЕМАН, ТН села: ЕДНО СЕЛО на Васдун, половина Фаврен, 4 другое село, MiHo- 
славеци, под(ъ) РЕдомъ, TpETIE село ГДЕ БЫЛ МТЕЦЬ ЕГО, Петръ, aoma. Тое 
RCE ШТО Бы ЕМУ ОУрнкъ, съ въсЕмъ доходомъ, ЕМУ, н ДЕТЕМ ЕГО, н Бра- 
Tiama его, Макро, н Анханлу, н Журжу, н Мнкулу н Маню, н сестрамъ его, 
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H дЕтемъ нұ(һ), ноунучатомъ нх(ъ), н правнвчлтол(ъ) HECK, н npamSpaTom(2) 
н((ҡһ) н ЕЪСЕМИ род нх(ъ), кто Б8ДЕТ(Ъ) Банжны, непорўшено никоанже, на BEK. 

Я Котар<съ  тЕ мъ седомъ, съ въсК мн старими (отары, кўда чужикали 
на BEKA. 

fl на то ест(ь) Е Кра нашего г(оспо)дства, EBE писдинаго Ялебандра BOE- 
воды, н Ебра въЗзлюБЛЕННЬЖ(Ъ) с(ъ)новъ г(оспо)дстка мн, Наша коғкоды, н 
Ктъцка, н Петра н ЯлеЗандра, н кБра въсЕХ(Ъ) дӛтен нашну(ъ) н в бра вомръ 
нашну(ь): кБра пана А\иханла н ATEN его, вра пана Влъчн н АКТЕ его, Ера 
пана Купчнча дкорннка н ДЕтен его, ЕКра пана Журжа н AETEH его, ККра пана 
Heron, Kkpa пана Дана н ARTENH его, в Бра пана Исаіа н ДЕТЕН Его, к Бра пана Журжа 
Жомотатева н дЕтен его, Ера пана Кръстн н ATEN его, ЕЪра пана Gonpuuac a»! 
H дКтен его, вКра пана Ивана Д%тка, кКра пана Чурвы н ARTE его, ККра пана 
Домонкуша столннка, ЕКра пана Негрнаа чашнн<ка»?, Kkpa пана Костнча постға- 
ннка н к%ра въсЪХ(Ъ) БоАРЪ нашнх(ъ) молдавскых(ъ), H велнкьк(ъ), H малыҳ(ъ). 

Я no нашемъ жнвотК, кто БЎДЕТЪ господарь нашен Земан, нан WT(h) ДКТЕН 
нашнхь нан WT(B) нашего NAEMEHE нан кого В(ог)ь нЗверетъ Бытн, тотҡ Шо EN 
HE порушнаъ нашего даніа, дан що Бы HA осуткъднаЪ н оукрБпилъ ЗанВже 
AdAH есмы EMS За Ero праввю н ЕЖРНУЮ сд ЖЕЎ. 

Я на BOAUIEE поткръжден?тЕ TOMS EECEM<S ЕЫШЕ NH>ICAHHOMV, ЕЕЛ Кан ЕСМЫ 
cavS'k нашему ЕБрному, НБгосекэ н догобету, пнсати н прнкксити нашу печатъ 
К СЕЛУ ансту «НАШЕМУ >1. 

Оу Соч(а)вЕ, Six) аЕт(о) xSuA3 сеп(текр?а) KA. 


+ Din mila lui Dumnezeu, поі, Alexandru voievod, domn а] Ţării 
Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care o vor 
vedea sau 0 vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, рап 
Bena, ne-a slujit cu dreaptă și credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzind 
dreapta $i credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
milă și i-am dat, în ţara noastră, trei sate: un sat pe Vaslui, jumătate din 
Făurei, iar alt sat, Miroslävesti, sub Rediu, al treilea sat unde а fost casa 
tatălui său, Petru. Toate acestea să-i fie uric, cu tot venitul, lui, și copiilor 
şi fraţilor lui, Macrea, si Mihail, si Giurgiu, зі Micul şi Manea, si surorilor 
lui, şi copiilor lor $i nepoților lor, şi stránepotilor lor, зі гӛзігіперо ог lor 
şi întregului lor neam, cine va fi mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

lar hotarul acestor sate să fie cu toate hotarele vechi, pe unde au 
folosit din veac. . i 


Jar la aceasta este credinţa domniei „noastre, a mai sus-scrisului Ale- 
xandru voievod, si credinţa ші ог fii ai domniei mele, Iliaș voievod, si 
Stetco, si Petru si Alexandru, şi credinţa tuturor copiilor nostri si credinţa 
boierilor noştri: credința panului Mihail si a copiilor lui, credinţa panului 
Vilcea si a copiilor lui, credinţa panului Cupcici vornic si a copiilor lui, cre- 
dinta panului Giurgiu și a copiilor lui, credinţa panului Negrea, credinţa 
panului Dan și a copiilor lui, credința panului Isaia $i a copiilor lui, credința 
panului Giurgiu al lui Jomotate și a copiilor lui, credința panului Cristea 
şi a copiilor lui, credința panului Opriș și a copiilor lui, credinţa panului 
Ivan Detco, credinţa panului Ciurbă şi a copiilor lui, credinţa panului Do- 
moncuş stolnic, credința panului Negrilă сеази<с)?, credinţa panului Cos- 
tici postelnic si credinţa tuturor boierilor nostri moldoveni, şi mari și mici. 

| Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiil 
noștri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе, асе!а 
să nu clintească dania noastră, ci să le-o întărească şi să le-o împuternicească 
pentru .că i-am dat pentru dreapta si credincioasa lui slujbă. 
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Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor (mai sus)! scrise, am po- 
runcit slugii noastre credincioase, Neago(e)2 logofăt, să scrie si să айгпе 
pecetea noastră la această carte (а noastră). 

La Suceava, în anul 6937 (1429) septembrie 24. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 2. Orig., perg. (28,5 x 35,5 cm), pecete atirnatá, cu legenda stri- 
cată $i ştearsă. 

О copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 231, f. 257—258. Trci foto., la Inst. de ist. si 
arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/216 a, b si c. 


: EDIŢII: Costăchescu, Doc., І, p. 290—292 (text slav si trad.); DIR, А, I, р. 87—88 
(trad.). 


1 Бірі. 
2 Sters. 


95 1429 (6937) octombrie 15, Suceava. 


Alexander Wojwod schenket seiner Ehegattin Marena zwei Dörfer am 
Flusse Seret, Weryszczakowa, und Nanowo. 


D4e» d(abto! Suczawa, 6937 (1429) den 15«te Oktober. 


Alexandru voievod dăruiește soţiei sale, Marena, două sate, ре тїш] 
Siret, satul lui Verişceac și satul lui Nan. 


Suceava, 6937 (1429), 15 octombrie. 


Arh. St. Suceava, Documente, Х111/5 (copie, de la sfirsitul sec. al XVIII-lea sau începutul 
sec. al XIX-lea, după inv. doc. Mitropoliei, intocmit іп 1783 ianuarie 3, la Zolkiew, de Iohan 
Anastasius Manovarda), Privilegii, nr. 32. Rezumat. | 

Alt rez., cu да а де zi: 14, intr-un perilipsis cu doc. Mitropoliei, de la sfirsitul sec. 
al XVIII-lea, la Bibl. Acad., MXCVII/129, şi o copie rom., de І. Bogdan, după Popovici, (v. 
EDIŢII), ibidem, ms. nr. 5 231, 1. 260. 


EDIȚII: Popovici, Zndex Zolkiewiensis, ПІ, р. 688 (rez. germ., din Inv. doc. Mitropoliel, 
cu trad.) ; Erbiceanu, Zst. Mitropoliei, р. 20 (rez., din perilipsisul de la Bibl. Acad.); Costăchescu, 


Doc., І, р. 294 (rez., după Erbiceanu gi Popovici, cu data де zi: 15); DIR. А, I, р. 88 (гег., 
dupá Costáchescu). 


1 V. nota de la doc. nr. 15. 


96 1430 (6938). 


Trii sate, anume: Spinenii si Blăneștii, pe Birlad, a tree la Trotuș, 
anume unde s-au chemat! Radul Dumbravnic, cu ispisoc de la Alexandru 
vodă, din anii 6938 (1430). 


Bibl. Acad., LVIII/176, р. 4, nr. 2. Меп}. într-un perilipsis cu doc. moșiilor stăpinite де 
Rusátesti, Intocmit 1n octombrie 1765. 


EDIȚII: D.I.R., A, І, p. 88 (rez). 
1 fn orig., era, probabil: „unde a fost". 
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97 1430 (6938) februarie 21, Suceava. 


Von Gottes Gnaden, wir, Alexander W(oe»woda, Hospodar des molda- 
uischen Landes tun kund durch diesen unseren Brief allen die in solchen sehen 
oder ihn lesen hóren wienach wir unsere warhaften Diener Wojniag und 
seinen Bruder Bera, Koste's Sóne von Tárnowka, mit unserer besonderen 
gnade begnădiget und ihnen ihr Vatergut Tärnowka, das Dorf ihres Vaters, 
wo ihre Häuser sind, gegeben haben, damit es ihnen eine Handveste sei mit 
allen Einkünften, ihnen, ihren Kindern, ihren Enkeln, ihren Urenkeln, ihren 
Ururenkeln und ihren Brüdern, der ihnen der năchste sein wird, unverbrü- 
chlich für immer in Ewigkeit. 

Und der Hotar von diesem ihren Dorfe soll von allen Seiten nach den 
alten Hotarungen sein, wo solche von jeher bestanden. 

Und hierauf ist die Begl(aubigung) unserer?  H<errysch(afM 
des obgeschriebenen Alexander W(oe»w(oda» und die Begl(aubigung) 
unserer Kinder, Jliasch des W(oe»w(oda», Stezko's, Peter's und Alexander's 
und die Begl(aubigung) all unserer Kinder, die Begl(aubigung? unserer 
Bojaren: d(ie» B(eglaubigung? d<es) H<erdrén) Michail und seiner Kinder, 
«die» BCeglaubigung) d<es> H<er)r(n) Wäléa u(nd) s<einer) Kinder), d<ie} 
B<eglaubigung) 4<ев» H<er>r<n} Kupéié Hofrichters успа) s<einer> Kinder} 
d<ie) BCeglaubigung) dies" Н‹<ег)гп) Shursh des Fratowers u(nd) seiner? 
Капдег», сіе) B<eglaubigung»> des: H<er)r(n) Dan, dKie> B<eglaubi- 
gung» d<es> H<er)r(n) Jsaia und ihrer Kinder), d(ie» B<eglaubigung} 
d<es> Н<егуг(пу Domokusch Truchsessen, d<ie> B<eglaubigung> d<es} 
H4er»r(n» Shursh Shometatowié u(nd) s<einer) K<inder}), d(ie» B<eglau- 
bigung) des? H<er)r(n) Negril Mundschänks und die Begl(aubigung) all 
unserer moldauischen Bojaren, der grossen und der Kleinen. 

Und nach unserem Leben, wer Hospodar unseres Landes sein wird 
entwer von unseren Kindern oder unserem Geschlechte, oder wen Gott es 
zu sein auserwälen wird, der soll ihnen doch diese unsere Schenknis und 
Bekräftigung nicht umstossen, sondern sie ihnen bestärken, erneuern ...1 
da wir ihnen für ihren aufrichtigen und getreuen Dienst gegeben haben. 

Und zu mehrerer Bekräftigung dieses unseres obgeschriebenen Briefes 
haben wir unserem Diener Jwaschko Bratéewié befohlen zu schreiben und 
unser Siegel beizuhängen diesem unser Briefe. 


Zu Soéawa, іт J(ahre» 69381430) des Mon<ates) Horn(unung) 24. 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexaxdru voievod, domn al Tárii Moldovei. 
Facem cunoscut, cu aceastá carte a noastrá, tuturor celor care o vor vedea 
sau о vor auzi citindu-se, cá pe această adevărată slugă a noastră, Voiniag, 
бі pe fratele sáu, Bera, fiii lui Coste din Tirnauca, i-am miluit cu deosebita 
noastră milă şi le-am dat ocina lor, Tirnauca, satul tatălui lor, unde sînt 
casele lor, са să le fie uric, cu toate veniturile, lor, și copiilor lor, nepoților 
lor, stránepotilor lor, si rástránepotilor lor și fraţilor lor, care vor fi mai 
apropiaţi, nestricat niciodată, іп veac. 

lar hotarul acestui sat să fie din toate părțile după vechile hotare, 
pe unde au existat din veac. 

lar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, și credința fiilor noștri: Iliaș voievod, Stetco, Petru și Alexandru, 
зі credinţa tuturor copiilor noștri și credinţa boierilor noștri: credința ра- 
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nului Mihail şi a copiilor lui, credința panului Vilcea si a copiilor lui, cre- 
dinta panului Cupcici vornic si a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu de la 
Frátáuti și a copiilor lui, credinţa panului Dan, credinţa panului Isaia și a 
copiilor lui, credința panului Domocus stolnic, credinţa panului Giurgiu а! 
lur Jometate si a copiilor lui, credința panului Negrilă ceagnic și credinţa 
tuturor boierilor noștri moldoveni, mari $1 mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau pe cine Dumnezeu îl va alege să fie, acela 
să nu strice dania și întărirea noastră, ci să o întărească și să o înnoiască 
..! pentru că noi le-am dat pentru dreapta și credincioasa lor slujbă. 


lar spre mai mare întărire a celor de mai sus-scrise, am poruncit cre- 
dinciosului nostru boier, Гуазсо al lui Bratei, să scrie și să lege pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


La Suceava, în anul 6938 (14305, luna februarie, in 21. 


După Wickenhauser, Нотог, p. 172—173. Trad. după orig., perg., pecete atirnatá; actul 
se alla in 1886 la M-rea Putna. 


O trad. rom., de I. Bogdan, după Wickenhauser, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, f. 265—266. 


ALTE EDIŢII: Mázáreanu, Caiastih Putna, p. 174 (гег.); Wickenhauser, Woronetz und 
Рила, р. 148 (rez. germ.); Costăchescu, Пос., І, p. 297 (trad. rom., după Wichenhauser, 
Homor); D.I.R., А, I, р. 88—89 (trad., după Costăchescu). 


1 Loc gol іп textul editat. 


98 (1430--1481У aprilie 10. 


Suret de un ispisoc sărbesc de la Alexandru vodă. 

Facem ştire, tuturor cui să cade a зи, pentru adevărata slugă si credin- 
cios boerul nostru, dumnialui Vlad Adis, carile au slujit noao cu dreptate 
бі cu credință. Pentru aceia, văzindu că-i drept şi credincioasă slujba cătră noi, 
l-am miluit pre dănsul cu osebită milă a noastră și i-am dat și întărit lui, 
întru al nostru pămînt al Moldovei, satul anume Pátráutái, la Suceava, ocolul 
din sus, unde easte casa lui, зі pe din sus alt cot, tij din Pătrăuți, unde sint 
Muntenii, si al treile cot, tij di Pătrăuți, unde au fost Grecii din Dărmănești, 
la Fintinä, si ocolul Tisäcesti, unde au fost Toder Negrut, șlana codrului, loc 
de sat, si, ре Válhouti, la Glod, unde au fost giude Іасёсі, și Glod! Ciorbă, 
tij pe Válhouti, $i, pe gura Drásásovái, la Fintiná, tij pe Válhouti, și, pe Boro- 
dance, unde au fost Ciorba, si, pe Lăpușna, Iurcenii, si, la о Petrá Cruce?, 
5] Sacárenii, și Lepovesna, și fintina Epurelui, tij pe Lăpușna, si, la fintina lui 
Шев, pe Lupușna, pe din gios de Iurceni, si unde au fost Hráste giude, si, pe 
din, gios, unde au fost Stáilá giude, și unde au fost Jula giude, și împotriva 
...3 peste deal dispre Voloca, la fintiná, lingă lacul despre sat, pe deasupra 
Lápusnii, la fintina lui Gherman. Acele ca să fie lui de la noi uric si cu tot 
vinitul, lui, si feciorilor lui, și nepotälor, si stränepotälor lui si tot neamul lui, 
ce să va alege mai aproape, nerășuit neciodată, în veci. 

4. Jar hotarul acelui sat de acelor fintini să fii dispre toate părţile după 
hotarăle vechi, pe unde au îmblat de veci. 


бі despre aciasta iaste credinţa domnii meli de mai sus-scris, Alecsandru 
voivod, şi credinţa а preiubiţi fiilor domnii meli, Iliaș, Stefan și Petru, credinţa 
totoror boerilor noștri, а mari si mici. 
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lar după a noastră viiatá, cine va fi domn täräi si neamului nostru, sau 
pe cine Dumnezău va alege a fi domn tárái Moldovei, să nu străce a noastră 
danii si intáriturá, ce mai ales să de si să intáriascá. 

Si pentru mai mare tărie, am poroncit credincios boeariului nostru, 
dCumnea)lui Керога? logofăt, să scrii și a noastră pecete să o lege cătră aciastă 
carte a noastră. 


1780 octomvrie 30. 

S-au tălmăcit de Gheorghii Evloghii dascal. 

Vasăle Gheni căpitan. 

Acestu suret, ce s-au scos de Gheorghie Evloghie dascalul, la let'1780 
octomvre 30, de pe un ispisoc gospod a lui Alexandru vodă, di let 70005 april 
10, si s-au scos asámine de ре cel scos de Evloghii și fiindu si eu de faţă, ат 
iscălit cá iaste intocma. 

Iordachi capitan», 1804 iuni 11. 

Si eu am scris den covint în covint si am iscálit, Andrei diiac. 


Dupá Boga, Doc. basarabene, IV, p. 5— 6. Copie; actul se păstrează în Arh. Centrală де 
Stat а В. S. S. Moldoveneşti, Colecţia hrisoavelor moldovenești. 


Datat din perioada cînd în doc. emise de cancelaria lui Alexandru cel Bun sint mentio- 
nati împreună cei trei fii ai domnului: 1430 după februarie 21 — 1431 decembrie (v. doc. nr. 97, 
100—105). Sacerdoteanu, Sfatul, p. 59, îl consideră din 1429, însă tocmai pentru acest an dispa- 
гіа lui Alexandru dintre fiii domnului nu se confirmă (у. doc. пг. 85—98). 


ALTE EDIȚII: Costăchescu, Doc., І, р. 253-254 (trad., după Boga, cu data: circa 
1429—1432 aprilie 10); DIR. А, І, р. 78—79 (trad., după Costăchescu, cu aceeaşi dată). 


1 În orig. a fost fie „unde а fost“ (v. mai jos), fie „la Glod“, numele Glod Ciorbă пе, 
în acest caz, o asociere greşită a traducătorului sau а copistului (сі. DIR. A, XVII, IV, 
p. 354, unde întemeietorul satului e numit simplu: Ciurbă). 

2 Probabil, pentru „Crucea de Piatră“. 

3 Loc rupt (nota lui Boga). 

4 Gresit, pentru Neagoe. 

5 Lectură greșită (nota lui Boga); v. datarea. 


99 1430 (6938) iulie 7. 


Suretul de pi un uric al dumisale Iordache Cantacuzino vel vistier, di la 
Alixandru vodă cel Bătrin, din leat 6938 (14305 iulie 7. 


Cu mila lui Dumnezău, noi, Alixandru voievod, domnu Tárái Moldovii. 
Însemnari facem cu această a noastră carte, tot citi pe dinsa ar căuta sau citin- 
du-să ar audzi. lată adivárat acești ai noștri credincioși boiari, giupinul Jurju 
Jumătate, cu frati săi, cu giupinul Stiful si cu giupinul Mindrul, au уши, 
innaintea noastră si înaintea alor nostri moldovinistilor boiari si cu a lor 
bunávoe au împărţit <ocinile»! a părintelui lor, Ioan Jumcăt)late: Jurjii, 
curţile de pe Лупа, ce să cheamă Giumätäténii, si din sus de Hirlău, Deleni: 
şi Micláujenii; acestia s-au dat Jurjii. Таг giupinului Stiful s-au dat Sárbá- 
neștii, pe Sáriat, şi cu mori іп Siriat, si ... ? (Cindesti, pe Siret, cu moară іп 
Siret, între Grámesti si Rogosesti, ві, mai jos de Călinești?), ... iar cu mori 
in Siret, si Rogiiacii ; aceasta-i partea lui Stiful. Таг partea Mindrului: Balintii, 
pe Sirét, curţile şi cu morile ce sînt in Sirét şi cu tătarii ce sint la acele curți 
{si Mindresti»4, in Cirligătură, și Vorigte*, unde au fost curțile lui Dumbravă, 
şi, din sus de Hirláu, Vlădenii; acestea s-au dat iar giupinului Mindrul. 
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Drept aceia, văzînd si noi а lor bună voire, de la noi li-am dat tut(u)iror 
uric, cu tot vinitul, ficiorilor lor, nepotilor, stránepotilor $1 a tot niamul lor, 
nerăsipit niciodănăoară, în veci. 

бі într-aceasta este credinţa noastră, carile mai sus sintem scriși, 
Alixandru voievod, și credinţa tuturor boierilor domnii meli, mari și mici; 
si di faţă au fost marturi: giupinul Mihäilas, și giupinul Cupcea vornicul, și 
giupinul Negrilă și toţi boiarii. 

Poroncit-am alui nostru credincios si cinstit boiar, Neagu [marile] 
logofăt, să scrie și pecetea aceasta a noastră să o spinzure de această a noastră 
adevărată carte. 


Tăutul pis?, tot acil di mai sus velet, 6938 (1430) iulie 7. 


Саги sint iscäliti intr-acest suret de pe ispisoc: Gheorghe mitropolit, 
carile au şi scris. 


Bibl. Acad., ms. nr. 237 (Cond. de hrisoave din vremea lui Constantin Mavrocordat), 
f. 545 у.--546 г. Copie de la mijlocul sec. al XVIII-lea după o trad. mai veche, de Gheorghie 
mitropolit (1723 sau 1724 — probabil 1730). 

Altă copie, din 1817 mai 20, de Teodor Gaşparovici diac de divan, după aceeași trad., ibi- 
dem, DXIII/1 (Cond. moșiei Deleni) şi alta, de I. Bogdan, după Iorga (у. EDIŢII), ibidem, ms. nr. 


5 231, f. 267. O copie, din 1745 după aceeaşi trad., la Arh. St. Iaşi, CXL/58 (Cond. moşiei 
Deleni), f. 2. 


EDIȚII: Urechia, Bis. din Celatea Neamț, р. 114—115 (copia din 1817); Iorga, St. și doc., 
VI, p. 413 (copia de la mijlocul sec. al XVIII-lea); Costăchescu, Doc., І, p. 298—299 (aceeaşi 
copie); D.I.R., А, I, р. 89-90 (aceeași copie). 


1 Omis în copie. 


з În copie urmează nota traducătorului: „şi alte sate carile n-am putut citi numele, fiind 
uricul stricat“. 


3 întregit după doc. din 1480 septembrie 15 (v. Bogdan, Doc. Stefan, І, р. 246—247), 
în care este menţionat unul din satele vindute ulterior de fiica lui Șteful Jumătate. 

4 Numele satului a fost omis de traducător, dar el trebuie presupus, deoarece nici Ваш 
şi nici Dvorişte nu se află la Cirligătură. 

5 Probabil pentru „Dvorişte“. 

f „а scris“. 


100 1430 (6938) decembrie 23, Suceava. 


г АЪ(н)а(о)сттю в(э)жіею, азъ, равь ва(а)д(ы)кы моего l(cvc)v Х(рн)ста, 
№ Ядевандръ воевода н г(о)с(по)д(н)нь въсен Аолдовлаутнскон Земан н съ 
ва(а)гочъстнкож г(оспо)ждеж Марннож. "Ба(а)гопронзколнхомъ, Ба(а)гым(ь) 
нашнм(ъ) пронзеоленїЕМЪ н съ KACER нашЕЖ доБрож EOAER н WT('&) В(ог)а nomo- 
WÎR, ако да понокнмо н оүкрЕпнмо монастнуь Възнес(Е)нта Г(осподн)не, ЕЖЕ 
єст(ъ) ит(ъ) Немца, н приложни’ м(ъ) въ HEMR WT нашего на Кнта, тако да 
МОГЖТЪ жнтн ЕЖЕ АШЕ CA МЕРЕЖТЪ Eh HEM: на НнетрЕ, Блато HMAHVEMO Загор- 
НОЕ Зеро, съ CEOHMH грълы, н пасЕк$ WT(R) Загорнон н ут(ъ) ннжных(ъ) тртехъ 
манновъ, Шо сжт(ъ) оу Банн, TpETIA чАст(ъ), рекше третн манн(ъ) кес(ҡ), н 
на KAWAH годь дванадесАть Боты нна мт(һ) НЕмецскон десжтнн'ыі, Тое Ser 
да ест(ъ) прЕд(ъ) реч(бннеди монастнрю оурнкъ, съ късЕмъ доходомъ, HENO- 
рЗШЕНО HHKOAHXKE, на ЕБкь, За пАМАТ(Ъ) с(кА)топочнештну(ъ) POAHTEA наших (к) 
н За наше здраєїе. 

“© Єшеже нзколнуи мъ) н навраумал(ҡһ) сев дка д(ь)нн ако да ПОЕТ са намъ 
Б(о)ж(е)ств(е)наа anTSpria въ вЪъСЪХ(ъ) нЕД(Е)АБХ(Ъ) r(ocnoA)cTES мн, K(k) 
че(ткерни)к(ъ), а г(оспо)ждн Марнн'Е, къ Ето(рнн)к(ъ); н въ TIR Д(ь)нн да ca 
даватъ Братіамь на трапеза по EAHHOMR почръпдлК WT(B) того Енна ЕЖЕ ВЫШЕ 
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рЕхим(ъ). До где БЖДЕМЪ Bh ЖИВОТЕ, TOE Ad СА поЕТЪ нам(ь) за наше 
здравіе, а по съмр(ъ)тн нашен, За наше cn(a)c(E)uie. Такожде н нг&мен(ъ) на 
реч(ғ)ннаго монастнра, күр Снабань, н съ къс'Ел\н мт(ъ) Х(рн)ст% вратіамн ЕЖЕ 
са врЕтажтъ къ TOM MOHACTHPE, Ada намъ мвЪщанте, пре д(ъ) Х(рн)стимљъ, 
BCE EWIE рЕЧ(Енаа нсплъннтн н крЕпко дръжатн, съ Бл(а)годаренїємъ н 
OY AMHAEHTEAV B, WT в'ьсего ср(ъ)д (ь)ц a. 

dur ан Ен кто wT(*) ных (h) нан no ных(ъ) Бжджціну(ь) начланнк(н) 
Тому MOHACTHPV, НЕ непдъннаъ T OF , ты Ad къздадат(ъ) слово прЕд(ъ) Х(рн)с- 
TOM въ д(ь)нь страшнаго сждан калтва ну(ь) Да БЖДЕТЪ на HEMS. 

Я на вышшеЕ потвръжденй, E'kpa нашего r(ocnoA)cTEa, EDIE писаннаго 
Яледандра коғкоды, н ЕБра вЪЗАЮБЛЕННЫХ (h) с(ъфновъ г(оспо)дства мн, Илташа 
воеводы, н Ст%цкан Петра, н е Бра Khe kXk д'Етен нашну(ъ) H &&pa Eo prs нашнх(ъ): 
Е Бра пана (Muyauaa н дЕтен его, в'Бра пана Баъчн н ATEN его, БЪра пана Дра- 
гоша н A'ETEH его, кра пана Журжа Фратовского н дЕтен его, Ера пана Журжа 
дЕорннка H ДЖТЕН Его, ВЕра пана ЕЎпчнча n д%тен его, ЕЪра пана Кръстн н ARTEK 
Его, E'kpa пана Дана н дЕтен єго, Е Ера пана Исаіл н ATEN его, ЕЪра пана СОприша 
н д%тен его, Е Ера пана Ивана ДЕтка н д'Етен его, Ера пана Оунклатн н дЕте 
єго, E'kpa пана Чюрвы н ДЕ тен его, ЕЪра пана Домонкуша стоаннка н дЕтен ЕГО, 
Е Бра пана Негрнла чашннка, Е Бра пана Костнча постелннка н в Бра въсЕх(Ъ) колръ 
нашнх(ъ) молдавскых(ъ), н велнкъ (h), н малых(ъ). 

Я по нашемъ жнЕотЕ, кто БЗДЕТЪ господарһ нашен ЗЕМАН, нан WT('&) д%- 
тен нашнхь нан WT(h) нашего NAEMEHE нан Кого Б(ог)ь нзверетъ БЫТН, TOT цо 
БЫ HE порушналь нашего даніа, дан шо Бы оутвръ днаЪ н оүкрЕпна(ъ) понеже даан 
ЕСМ'М н потвръднан съ въсЕлъ нашнм(ъ) доврінмъ оумысломъ. 

Я кто вы (отЖлһ тое порушнтн нан раднтн на поришенте, таковы да ЕСТ(Ъ) 
прокалт(һ) мт(ъ) Г(оспод)а Б(ог)а, н wT(*) пр(Е)дч(нустыа его м(а)т(е)ре н 
wT(*) A гу(ан)г(ванст(ъ), n мт(һ) ЕТ с(вм)тыхъ н вр'ьховн'ыў(ь) ап(о)ст(о)лъ, 
н ит(ъ) тн? с(ка)тық(һ)н Богоносных(ъ) м(ть)цъ, HKE въ Ннкен, н да ест(ь) 
под (о)венъ Юд н проклмтом8 Ярію н сучастіе да нматъ съ HHHMH НЖЕ ЕЪЗЪ- 
пнша на ва(а)д(ъфкж Х(рнст)а, кръвъ его на ннх(ъ) н на чААЖХ(Ъ) нх(ъ). 

Я на БФАШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕНТЕ TOM<V БЪСЕМУ ЕЪШЕ>2 пнсаннему, ЕғАЖАН 
ЕСМН слуз К нашему ЕКрному, НЪгоевн догобет8, пнсатн н прие Кентн нашу печатъ 
К сему ансту нашем. 

Оу Gouagt, E(k) а%т(о) х5цан дек(еврта) кг. 


«Pe verso, însemnare din вес al XV-lea): За жанны Банска н за Бочкы 
н за Нистрж. 


ў Ош mila Іш Dumnezeu, eu, robul stápinului meu Isus Hristos, Io 
Alexandru voievod și domn a toată Tara Moldovlahiei şi cu binecinstitoarea 
doamnă Marina. Am binevoit, cu bunăvoința noastră сеа bună si cu toată bună- 
voia noastră și cu ajutorul lui Dumnezeu, să înnoim 81 să întărim mănăstirea 
Înălţării Domnului, care este la Neamţ, si i-am adăugat din averea noastră, 
са să poată trăi cei care se află în ea: la Nistru balta numită iezerul Zagorna, 
cu girlele sale, și prisaca de la Zagorna și din cele trei mori din jos, care sînt 
la Baia, a treia parte, adică a treia moară toată, si în fiecare an douăsprezece 
Бий de vin din desetina Neamtului!. Toate acestea să Пе mănăstirii mai înainte 
zise uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci, pentru pomenirea sfint- 
räposatilor părinţilor noștri și pentru sănătatea noastră. 

Încă am voit și ne-am ales două zile ca să ni se cînte dumnezeiască litur- 
ghie, în toate săptăminile, domniei mele, joi, iar doamnei Marina, marţi, 
şi în aceste zile să se dea fraţilor la trapeză cite o cupă din acest vin care am 
spus mai sus. Cit vom fi în viaţă, aceasta să ni se сш е pentru sănătatea noas- 
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іга, iar după moartea noastră, pentru mintuirea noastră. De asemenea și egu- 
menul zisei mănăstiri, chir Siluan, si cu toti frații întru Hristos, care se află in 
această mănăstire, ne-au fágáduit, inaintea lui Hristos, să împlinească toate 
cele.mai sus spuse $1 să le tie tare, cu mulţumire si cu rugăciune, din toată 
inima. 

Таг dacă cineva dintre dingii sau din cei ce vor fi după dingii cirmuitori 
ai acestei mănăstiri nu vor împlini aceasta, aceia să dea seamă înaintea lui 
Hristos în ziua cumplitei judecăţi și blestemul lor să fie asupra lor. 


Таг pentru mai mare întărire este credinţa domniei noastre, a mai sus- 
scrisului Alexandru voievod, și credinţa iubitilor fii ai domniei mele, Iliaș 
voievod și Stetco și Petru, si credinţa tuturor copiilor nostri si credinţa boie- 
rilor nostri: credinţa panului Mihail și a copiilor Іші, credinţa panului Vilcea 
бі a copiilor lui, credința panului Dragoș și a copiilor lui, credința panului 
Giurgiu de la Frätäuti şi a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu vornic și a 
copiilor lui, credinţa panului Cupcici si a copiilor lui, credința panului Cristea 
зі a copiilor Іші, credinţa panului Dan și a copiilor lui, credinţa panului Isaia 
şi a copiilor lui, credinţa panului Оргіз și a copiilor lui, credinţa panului Ivan 
Detco şi a copiilor lui, credinţa panului Uncleat și a copiilor lui, credinţa pa- 
nului Ciurbă și a copiilor lui, credința panului Domoncus stolnic si a copiilor 
lui, eredinta panului Negrilă ceașnic, credința panului Costici postelnic și 
credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela să 
nu clintească dania noastră, ci să o întărească și să o împuternicească pentru că 
am dat şi am întărit cu tot cugetul nostru bun. 


Таг cine ar vrea să clintească aceasta sau ar sfătui să se clintească, acela 
să Пе blestemat de Domnul Dumnezeu și de preacurata lui maică, și de cei 
patru evangheliști și de cei 12 sfinţi și de frunte apostoli și de 318 sfinţi și 
purtători de Dumnezeu părinţi, care au fost la Nicheia, și să fie asemenea lui 
Iuda si blestematului Arie şi să aibă parte cu cei care au strigat asupra stă- 
pinului Hristos, singele lui, asupra lor şi asupra copiilor lor. 


Таг pentru mai mare întărire <a tuturor)? celor (mai sus)?-scrise, am 
poruncit slugii noastre credincioase, Neagoe logofăt, să scrie 51 să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


La Suceava, în anul 6938 (14305 decembrie 23. 


«Ре verso, însemnare din sec. al XV-lea): Pentru morile de la Baia, 
şi pentru but п pentru Nistru. 


Bibl. Acad., MDCXLV/7. Orig., perg. (43 x 39 cm), pecete atirnată, pierdută. 

Cu o trad., din 1812 august 28, întărită de Ioan arhimandrit si staret al m-rilor Neamţ 
şi Secul și de Veniamin mitropolit, si cu o trad. rus. din 1835, ibidem, MDCXLV/8 şi 9. O foto., 
la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/217. O copie, la Bibl. de Stat а 
U.R.S.S., „У. І. Lenin, secția manuscrise, ms. nr. 1 733, f. nenumerotatá. O trad. veche, fără 
autor, $i o trad. rus., lipsită de dată, la Arh. St. Bucureşti, M-rea Neamţ, CVI/3. 


EDIȚII: Creţulescu, Doc. Neamt (а), p. 341—342 (trad. din 1812); Iorga, Lucruri nouă, 
р. 93 —94 (trad. din 1812); Ghibănescu, Surele, XVIII, р. 29—32 (text slav şi trad., cu data soco- 
tită 1n stilul de 1 septembrie); Costăchescu, Doc., I, р. 307—310 (text slav Я trad.); DIS, 
А, 1, p. 90—91 (trad.). 


: ! De la я ют(ъ) янжныХь трИХа mangoga (si din cele trei mori) pină aici, tăiat cu aceeași 
cerneală. 
2 Rupt. 
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101 1431 (6939) februarie 6, Suceava. 


+ MHa(o)eTiR в(о)жиж, азь, равь вл(а)д(ы)кы моего l(cvc)v Х(ри)ста, 
w Яледандръ воевода н г(оспо)дннь Късен ЙЛолдовларінскон Beman. Бл(а)го- 
произколн г(оспод)ство мн вл(а)гым(ъ) менм(ъ) пронзволенТЕМЪ н сьтворну(ь) 
въ Зад (8)ш!Е с(вА)топочнштнмъ роднтелемъ нашна(ъ) н въ Зад (8)шТЕ н Здракте 
г(оспед)ства лн, н г(оспо)ждљ г(оспед)ства мн н Ekcky(k) дЕтен н г(оспод)стка 
мн н прнложнұ(ҡ) монастнр8 Оуспен?8 прЕс(ка)т%н Б(огородн)ци, шо ест(ъ) на 
Бнстрнцн, где ест(ъ) старщъ кур Васнліе, мыто мт(ъ) Тазлока да са дръжнтъ 
къ Баковском8 мыт8. H еше Scan aaan жонастнрь С(кА)т(о)го Ннколи, Где 
вълъ X854, н съ седомъ н съ MAHH(R) н седнфелъ мт(ъ) Ннкнда н съ старимъ 
ҳотаромъ н четнрн пасЕкы : една ест(ь) оу Boyoruwk, на Көзін, а Др гад ест('ь) 
на мвръшн Трънаєкы, а третіе на Иткыл8, а четкръта на оустн Ботни. Тое 
въсе да ECT(h) прЕд(ъ) PEUEHHOMS MOHACTHPS оурнкъ, съ късБм(ъ) доходомъ, 
НЕПОРЗШЕНО ннколнже, на BEKNI. 

Я на то ест(ь) ЕБра нашего г(оспод)стк4, выше пнсаннаго Йледандра BOE- 
воды, н Ера въЗлюБЛЕННЪЖ(Ь) с(ъфновъ г(оспод)стка мн, Наташа воеводы, н 
Ст%цка н Петра, н ЕБра въсБхь ATEN нашну(ь) н ЕБра вожрь нашну(ь): &tpa 
пана (Muyanaa н ДКтен его, в Бра пана Bahun н ДЕ тен его, ЕЕра пана Ж8ржа дкор- 
ннка н A'kTEH его, ЕБра пана Купчича н дтен его, ЕЪра пана Ж8ржа Фратокского 
н АКтен tro, вКра пана Дана н ДЕтен его, ЕБра пана Hcaia н дКтен его, кЖра 
пана Оунклатн н дЕтен его, ЕЕра пана Стана енстіарннка, кКра пана Ч8рбы н 
АКтен ero, ЕКра пана ШИк ша енстіарннка н АБтен ЕГФ, Ебра пана Аомонк8ша 
столннка, E'kpa пана Негрнла чашннка, Ера пана Костнча постваннка н Е Бра БъсКХь 
Болрҡ наших (ь) молдавскых(ь), н ВЕАНКЫХ (h), н малых âa). 

Я no нашемь жнкот%, кто Б8дет(ҡ) господаръ нашен ЗЕМАН нан мт(ъ) AE- 
тен наших(ь) нан мт(ъ) нашего NAEMEHE нан кого В(ог)ь нЗверетъ Бътн, ты шо 
БЫ HE порўшнан нашего данта, нж шо Бы оүтЕръ AHAH H ФукрЕпнан. 

Я кто вы (отЖлҡ тое порушнтн, Таковы да ECT(h) проклатҡ ит(ъ) Г(ос- 
noA)a Б(ог)а, н пр(%)с(ка)тыл его м(а)т(е)ре, n мт(ъ) À ву(ан)г(е)анст (н), нът(ъ) 
Ei с(ва)ттық(һ) н връховных(ь) ап(о)ст(о)лъ, n мт(ҡ) Тін с(ка)тық(һ) н Б(ә)го- 
HOCHBIY(h) w(Tk)um, нже къ Ннкен, н да ест(Ъ) под(о)вғнһ Юд н прокллтолм” 
Ярію. 

Я «на БолЛШЕЕ>І ПОТЕРҺЖДЕНІЕ ТОМУ БЪСЕМУ ВЫШЕ Писанному, | EEA'E AH 
Е<смы СА Б нашему Е Крном8, НЖГОЕЕН логодет<у, пнсатн> н NpHE'ECHTH нашу 
ПЕЧАТЪ К сему днст8 нашему. 

Oy Соч(дкЖ, «въ ам Бт(о) х5ц40 ф(еврЗа)ре Š. 


$1 Din mila lui Dumnezeu, eu, robul stápinului meu Isus Hristos, Io 
Alexandru voievod și domn a toată Țara Moldovlahiei. A binevoit domnia 
mea cu bunăvoia mea cea bună și am făcut pentru pomenirea sfintráposatilor 
părinţilor noştri si pentru pomenirea si sănătatea domniei mele, si a doamnei 
domniei mele și a tuturor copiilor domniei mele și am adăugat mănăstirii Ador- 
mirea preacuratei născătoare de Dumnezeu, care este la Bistriţa, unde este 
stareţ chir Vasilie, ca vama de la Tazlău să se tie de vama Bacăului. Și încă 
am dat mănăstirea Sfintul Nicolae, unde а fost Huba, 51 cu satul, şi cu moara, 
şi cu seligtea de ре Nichid, si cu hotarul vechi și patru prisáci: una este la 
Bohotin, pe Cozia, si alta este la obirgia Tirnaucäi, si a treia pe Itchil si a patra 
la gura Botnei. Toate acestea să fie mănăstirii mai înainte zise uric, cu tot 
venitul, neclintit niciodată, în veci. 


Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexandru 
voievod, şi credinţa iubitilor fii ai domniei mele, Шаз voievod, si Steţcă si 


150 
www.dacoromanica.ro 


Petru, зі credinţa tuturor copiilor noștri si credinţa boierilor noștri: credinţa 
panului Mihail și a copiilor lui, credinţa panului Vilcea si a copiilor lui, credinţa 
panului Giurgiu vornic şi a copiilor lui, credinţa panului Cupcici şi a copiilor 
lui, credinţa panului Giurgiu de la Ега вий si a copiilor lui, credinţa panului 
Dan si a copiilor lui, credinţa panului Isaia și a copiilor lui, credinţa panului 
Uncleat si a copiilor lui, credinţa panului Stan vistier, credinţa panului Ciurbă 
şi a copiilor lui, credinţa panului lacus vistier si a copiilor lui, credinţa panului 
Domoncus stolnic, credinţa panului Negrilá ceasnic, credinţa panului Costici 
postelnic şi credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari, și mici. 

' Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, aceia să 
nu clintească dania noastră, ci să o întărească și să o imputernicească. 

Заг cine ar voi să clintească aceasta, aceia să fie blestemati de Domnul 
Dumnezeu, si de preasfinta lui maică, și de cei patru evangheliști бі de cei 12 
sfinţi si de frunte apostoli si de 318 sfinţi și purtători de Dumnezeu părinţi, 
care au fost la Nicheia, și să fie asemenea lui luda și blestematului Arie. 

` Таг (pentru mai mare)! întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am porun- 
cit <sl)lugii noastre credincioase, Neagoe logofăt, (să scrie)! si să айгпе 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

La Suceava, (în)! anul 6939 (1431) februarie 6. 


Arh. St. Bucureşti, Ресей, nr. 117. 

Orig., perg. (33 x 31,5 cm), pecete atirnată, stricată; din legendă se mai poate citi: 
«Т... ААолАавьскот ... О foto. la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/195. 
O copie, de Г. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, f. 268-270. 


EDIŢII: Hăjdeu, Arch. ist., I, 1, р. 122—123 (text slav, cu prescurtári, si trad.); Costá- 
chescu, Doc., I, p. 311—313 (text slav şi tradi: DIR А, І, p. 91—92 (trad.). 


1 Rupt. 


102 1431 (6939) aprilie 30, Bäscäcäuti. 


T Ш(нул(оустію Б(о)жіею, мы, Яледандръ коғкода, господаръ Beman Moa- 
давскен. Далн Есмн попу нашему, Ю5%, дка села, на HMA: Мнкаа мт(ъ) Bayuv, 
на ТүтокЖ, н Баланъ мт(ҡ) Стрымва, шо Бы EMY чест(ь) оурнкъ, нЕ порушено, 
и ACh) Зрнкъ да CA NE Дадутъ нному ннкому ннколнже, на вЕкн. Такожд E, 
да ECT(h) н ДЕТЕМЪ его, н унучатомъ его, н прахнучатомъ его, н прашмрБтомъ 
ЕГО, н нан Банжнініл его Брат тамъ, непорушено ннколнже, на ЕБкн. Н да сл 8хаютъ 
нас(ъ), а ннъ сидщъ да HE нмаютъ. 

“Я Хотаръ TEMA седомъ, сь ксСБ мн старымн Хотарн, куда нз кЪка WKH- 
валн. ў 

Я на то ест(ъ) Etpa г(оспод)ства мн н в Бра с(ь)н(о)къ г(оспод)ства мн, 
Наташа воеводы, н Стецкока н Петрова, н Бра Боаръ нашну(ъ) ECHX(R), н Ведн- 
кыў(ь), н малық(ҡ). | 

Пнс(а) Ganya, оу Баскаковцех(ь), в(ъ) л®т(о) xsuae ап(рнаіе) A. 


f Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Таги Mol- 
dovei. Am dat popii nostru, luga, două sate, anume: Miclea de la Bahna, ре 
Tutova, 51 Balan de la Strimba, ca să-i fie lui în cinste uric, neclintit, зі sub 
uric să nu se dea nimănui altuia niciodată, іп veci. De asemenea, să Пе si 
copiilor lui, si nepoților lui, si stránepotilor lui, si rästränepotilor lui, şi fraţilor 
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lui cei mai de aproape, neclintit niciodată, în veci. Și să asculte de noi, iar alt 
judecător să nu aibă. 

Iar hotarul acestor sate să fie cu toate hotarele vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei mele şi credinţa fiilor domniei mele, 
Ilias voievod, si Stetco si Petru, și credinţa tuturor boierilor noștri, și mari, 
şi mici. 

A scris Oancea, la Báscácáuti, іп anul 6939 (1431) aprilie 30. 


Archiwum Glowne Akt Dawnych — Varşovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 312. Orig., perg. (20 x 13 cm), pecete mică, atirnată, 
cu legenda: + Печать Ïw ИлаксанАра воєзоді. 


Două foto., la Bibl. Acad., Fotografii, XXIII/21 si NLIII/16e, si două сори, de I. Bogdan, 
ibidem, ms. nr. 5231, f. 271—272. O foto., la Arh. St. Bucuresti, Colectia Fotocopii Polonia, 
I/9. Alte douá em dupá foto. de la Bibl. Acad., Іа Arh. St. Iaşi, MXXXVIII/11 c, si la Inst. 
de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/218. 


EDIŢII: J. Bogdan, Album, nr. 21 (facs.); DIR, А, I, p. 457 (facs.); Kalu£niacki, 
Doc. Hurmuzaki, 1, 2, р. 838 (text slav şi trad. lat.); Costăchescu, Пос., 1, p. 315-316 (text 
slav si trad.); D.1.R., A, І, р. 92—93 (trad.). 


! Litera A lipseşte din textul inscripţiei. 


103 1431 (6939) iunie 15, Suceava. 


+ АҚнуа(ә)стію в(о)жіню, мы, Йледандръ воевода, господаръ Земан Mon- 
давскон. Чнным(ъ) знаменито, не CHAR лнстомь нашнмъ, кто нъ Фузрнт(ъ) 
нан его фуслъшнтъ чточн, же ТОТЪ нетннн'ы слуга н БОАРННЪ нашъ ЕКрнъ, панъ 
Купчнчъ дворннкъ, служнлъ намъ правою н ЕКроою служвою. ТЕмъ, мы BHAE- 
кше Его Правую н ЕЪрную саужБ8 до нас(ъ), жаловалн ECM'RI его WCOEHOIO НАШЕЮ 
л\(н)д(о)стїю н далн ғсмғы ЕМУ н поткерднан его E'HCAS2KEHTE, СЕЛА, оү нашен ЗЕМАН, 
на HMA: Хенцовцн, на СеретК, н Грнгорокцн, выше Драгана, н Каменное, на Серет, 
што ему дала АУунклоушева дочка, н Шепелевыў(ь)! село, што зам'ённаь За 
Доврннокцн, н Степановъ К ТЪ, н пол АН 8 где Быль Данъ, н Томннцн, што ч'т(ь) 
Muykanaa квпнлъ, н половнна мт(ъ) Красного, што купнлъ WT(R) Шандра, н Baw- 
кокцн, што юшт(һ) Немнркы купнлъ, н Васковцн, wea куты, што ему даль Bor- 
дань перед(ъ) намн, н, на Жежін, землю мсаднтн <CEBE села»? WT(R) оустн 
Люванасн ropk н wT(*) др8гон стороны, WT(R) оустн Дазаровы долнны ropt, 
no e&k сторон, до Хораецевых(ь) Кошарнчъ, и, За BSKOBHHOW, Д їаковцн, “Ба 
кута, што зам Кнна(ъ) съ Костнною дочкою перед(ь) Ham, н Каталларекцн, 
што Зам Кннаъ съ RaTamapem за Шервовцн, н, на Бахлўн, НЪгшннцун, н пас Ека 
на Кырангът8рн, н, на Терғвнық(һ), землю WT(R) NVCTHHA WCAAHTH cEE'R села, 
на HMA: Козарғкци н Ползаловцн, н Вадннцн, н Йінчкока н Нестлковцн, н, на 
Чуурн, Еыше манна н ннже Манна, н, на Чухрн, МАнханловцн, оү Калленного Брод8 
н оу Хачншчох(һ) Дешъ. 


Й хотаръ тЕмъ селомъ ит(ъ) Каменного Броди, тон сторонк Чихра, 
горою до Дурнн Чатара, а мт(һ) Ч8хра, долнною, до Круглон Доувровн, а мт(ъ) 
Тадора, старнмъ Хотаремъ, до Раковца, а мт(һ) Наговцовъ n \т(ъ) Грозн 
н мт(ъ) Костнча, старымъ Хотаремъ, до Каменного Брод8. 

Tot RCE Шо БЫ ЕМУ Фурнкъ, съ късЕлъ доходолъ, н ДЕТЕЛАҠ ЕГО, H ANN - 


KATOM его, н прафунучАтомъ его, н праціўратомь его н E'hcEMV роду ЕГО, 
что СА H3BEPETh БАНЖНЫ, неЕпорўшене HHKOAHXE, на BEKNI. 
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Я ннъмъ седомъ хотаръ, сь въсКАли старнмн хотарн, к5да W2KHKAAH из 
ЕКка. Я што оузможегъ \усаднтн на ТЕХ(ъ) хотареў(ь) н тое да МУ БУДЕТЪ 
съ късЪмъ правомъ ВЫШЕ пнсаннълмъ. 

Я на то ест(ь) Ера нашего г(оспод)ства, вышЕ пнсаннаго Йлевандра BOE- 
воды, н Е Бра къзлюБЛЕННЪЖ(Ъ) с(ъдновъ r(ocnoA)cTEa мн, Иліаша воеводы, 
н Ст%цка н Петра, н ЕКра къСЕХ(Ъ) AETEH нашну(ь) н Ера колрҡһ нашнх(ъ): 
E'kpa пана Анханла н ATEN ere, ЕКра пана Влъчн н AETEH его, кКра пана Драгоша 
н ДЪЕТЕН Его, ЕКра пана Журжа Фратовского н AETEH єго, к%ра па| пана Дана н 
АКтен Ero, Е Бра пана Исаїл н дКтен Его, Ekpa пана Журжа Жомотатекан A'ETEH 
Его, ВЪра пана Оунклатн н АКтен Ero, Ekpa пана Чурвъ н ATEN его, ВКра пана 
Домонкиша столннка, в“ Бра пана Негрнла чашнн<ка>1, вра пана Костнча noc- 
TEAHHKd н вра ЕвъсЕХ(ъ) колрһ нашнх(ъ) молдавскых(ъ), н кғансық(һ), н ма- 
ғық(ҡ). 

Я no нашемъ WHEOTE, кто БУДЕТЪ Господаръ нашен Земан, нан WT(h) 
AETEH нашнх(ъ) нан мт(Ъ) нашего ПАЕМЕНЕ нан кого Б(ог)ь наверетъ вытн, тот(ъ) 
што БЫ HAV HE Поришнлъ нашего даніа, AAH што Бы нмъ оутвръднаъ н оүкрЕпніһ 
<з>Зан ЖЕ AdAH салғы EMS H потвръднан 34 ЕГО правую н ВЪрнуию СЛУЖБУ. 

Я на БОДШЕЕ ПОТЕРҺЖДЕНІЕ TOMS R'RCEMS ВЫШЕ пНСАННОМУ, Braban ECM 
саў Б нашему КЕрному, НЕгоєЕн логодету, пнсатн н прнЕБснтн нашу печатъ 
К CEMV АНСТУ НАШЕМУ. 

Оу Соч(дкЖ, в(ъ) лЕт(о) xsuae юн(іа) Fî. 


«Ре verso, însemnare contemporană): ў Хенцокцн, на СнрЕт(К). 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care o vor vedea 
sau о vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă si boier al nostru 
credincios, pan Cupcici vornic, ne-a slujit cu dreaptă și credincioasă slujbă. 
De aceea, noi, văzînd dreapta si credincioasa lui slujbă către noi, l-am mi- 
luit cu deosebita noastră milă și i-am dat si i-am întărit vislujenia lui, satele, 
in tara noastră, anume: Hentäuti, pe Siret, зі Grigoráuti, mai sus де Dra- 
gan, și Camena, pe Siret, pe care i l-a dat fiica lui Miclous, și satul Sepe- 
láutilor, pe care l-a schimbat pentru Dobrináuti, si cutul lui Stepan, si poiana 
unde а fost Dan si Tominţi, pe саге l-a cumpărat de la Mihail, я jumătate 
din Crasna, pe care а cumpărat-o de la Șandru, şi Vascäuti, pe care i-a 
cumpărat де la Nemirca, si Vascáuti, amindouá cuturile, pe care i l-a dat 
Bogdan înaintea noastră, si, pe Jijia, pămînt să-(şi)? intemeize (sate)? de la 
gura Liubanei in sus $i din cealaltá parte, de la gura váii lui Lazár іп sus, 
pe amindouá părţile, pînă la Horaetile lui Coșarici, si, peste bucoviná, Dia- 
cáutii, amindouá cuturile, pe care i-a schimbat cu fiica lui Costin inaintea 
noastrá, si Catamareuti, pe care i-a schimbat cu Catamare pentru Serbáuti, 
si, pe Bahlui, Neagsinti, si prisaca la Cirligătură, si, la Terebne, pámint din 
pustie să-și întemeieze sate, anume: Cozareuti, si Polzaláuti, și Vedinti, și 
Micicova si Nesteacáuti, si, pe Ciuhru, in sus de moară și în jos de moară, 
si, pe Ciuhru, Mihailáuti la Vadul de Piatră si la Hacigce Les. 

Таг hotarul acestor sate de la Vadul de Piatră, să Пе de cealaltă 
parte а Ciuhrului, іп sus, ріпё la Durnea Ceatariu, iar de la Ciuhru, ре 
vale, pînă la Dumbrava Rotundä, si de la Tador, pe hotarele vechi, pînă 
la Racovăț, iar де la Neagáuti si de la Grozea si de Іа Costici, pe hotarele 
vechi, pînă la Vadul de Piatră. 

Toate acestea să-i Не uric, cu tot venitul, și copiilor lui, și nepoților 
lui, si stránepotilor lui si rástránepotilor lui și întregului sáu neam, cine se 
va alege mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 
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Таг hotarul celorlalte sate să Не cu toate hotarele vechi, pe unde 
au folosit din veac. Таг ce va putea să-și întemeieze pe acele hotare si aces- 
tea să-i Не cu toate drepturile mai sus-scrise. 


Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-crisului Alexandru 
voievod, şi credința iubitilor fii ai domniei mele, Iliaș voievod, si Stefco 
şi Petru, şi credinţa tuturor copiilor noştri рі credinţa boierilor noștri: 
credința. panului Mihail și a copiilor lui, credința panului Vilcea și a copiilor 
lui, credinţa panului Dragoș si а copiilor lui, credința panului Giurgiu де la 
Frätäuti si а сорШог Іш, сгедица panului Dan si a copiilor lui, credinta 
panului Isaia si a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu al lui Jomotate și a 
copiilor lui, credinţa panului Uncleat și a copiilor lui, credinţa panului Ciurbă 
şi a copiilor lui, credinţa panului Domoncus stolnic, credinţa panului Negrilă 
<cYeasnic, credinţa panului Costici postelnic și credinţa tuturor boerilor 
noștri moldoveni, și mari și mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе, acela 
să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească și să le-o împuterni- 
cească pentru că i-am dat și i-am întărit pentru dreapta si credincioasa lui 
slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Neagoe logofăt, să scrie 51 să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


La Suceava, în anul 6939 (1431) iunie 15. 


«Ре verso, însemnare contemporană): ў Hentáuti, pe Siret. 


Bibl. Acad., LXXXV/42. Orig., perg. (42,5 x 36,5 cm), pecete atirnată, pierdută. 

Două foto., ibidem, Fotografii, 1/6, şi XXXIII/3, şi o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. 
nr. 5 231, f. 274—277. Alte foto., la Arh. St. Iaşi, МХХХУ111/23, şi la Inst. de ist. şi arh. „А. D. 
Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/117. 


EDIŢII: Costăchescu, Boierii Сирсісі, р. 274—276, si Doc., I, p. 317—319 (text slav 
si trad.); DIR, А, І, р. 93-94 (trad.). 


1 Probabil, pentru Шепелаяцы ХА. 
2 Omis. 
3 Şters. 


104 1431 (6939) iulie 31, Mănăstirea Bistriţa. 


ў АЦнул(о)стію в(о)жію, мъ, Яледандръ Коғкода, Господаръ Земан 
Шолдавскон. Знаємо чниым(ъ), CHAR AHCTOMR нашнмъ, понеже HBEOAHAH ECAV'NI 
AOBPIHAUR нашнмъ оумысломъ н AAAH асасы монастнру Оүспеніу прЕс(вА)тБн 
Б(огороди)цн, што ест(ь) на Бнстрнцн, ГДЕ ЕСТ(Ъ) старець кур Баснаіе, ARE 
пасфкы, Една на Йопатнон н друга nackka на Нтъкылю, што къ въ TEX пасё- 
кахъ десатнна HE врана ит(ъ) монастирскық(һ) пчелъ. И Еще сағы AAA прКА(ъ) 
реч(ғ)нному монастнр8 домъ Крачвновъ ит(ъ) Камена. Тое Bhce да ест(Ъ) 
монастнревн оурнк(ъ), съ късЕлъ доходомъ, непорвшено ннколнже, на ЕКЫ. 

d на то вст(ъ) к%ра г(оспод)стка мн н КЕра къзлювленнъх(Ъъ) с(ъфновъ 
г(оспод)стка мн, Haiaua воеводы, н Ст Ецка н Петра, н Е бра късЕхъ БФАРЪ 
нашнх Съ). 


194 www.dacoromanica.ro 


Я кто вы хотБлъ TOE Порушнти, таковы да ест(ъ) проклатъ wT() Г(оспод)4,. 
и wT(*) пр(Б)ч(н)стма его м(а)т(бре н мт(ъ) късКх(ъ) с(ка)тық(ҡ) HRE 
wT(*) кЕка B(or)8 оугождьшнх(ъ). 

Inuca НЪгон логобетъ, на Ёнстрнцн, Е(Ъ) A&T(o) хоцаб юл(Та) Aa. 


«Ре verso, însemnare din sec. al XV-lea): За паснкы на Иткна(ю) 
n на Йопатною н AWM(R) Крачвншв(ъ). 


ў Din mila Іш Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, pentru că am voit cu 
cugetul nostru bun $1 am dat mănăstirii Adormirea preasfintei născătoare de: 
Dumnezeu, care este la Bistriţa, unde este stareţ chir Vasilie, două prisăci, 
una pe Lopatna $i altă prisacá pe Itchil, ca din aceste prisăci să nu se іа 
desetina din stupii mănăstirii. 51 încă am dat mănăstirii mai înaintezise: 
casa lui Crăciun de la Piatra. Toate acestea să fie mănăstirii uric, cu tot. 
venitul, neclintit niciodată, în veci. 

Таг la aceasta este credința domniei mele si credința iubitilor fii ai 
domniei mele, Iliaș voievod, si Stetco si Petru, si credinţa tuturor boierilor 
nostri. 

Iar cine ar voi sá clinteascá aceasta, aceia sá fie blestemati de Dom- 
nul, şi de preacurata lui maică gi de toti sfinţii care din veac au plăcut lui 
Dumnezeu. 

А scris Neagoe logofăt, la Bistriţa, іп anul 6939 (1431) iulie 31. 


(Pe verso, însemnare din sec. al XV-lea): Pentru prisaca de la It- 
chil si de la Lopatna şi casa lui Crăciun. 


Arh. St. Bucureşti, M-rea Sf. Sava — Iaşi, XXIII/1. Orig., perg. (29,5 x 18,5 cm), pecete 
atirnatá, pierdutá. Cu o trad., din 1796 mai 17, de Andrei Tálmaci cápitan. 

О foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/118. O copie, de I. 
Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, f. 280. 


EDIŢII: D.I.R., A, I, p. 458 (facs.); Costăchescu, Doc., I, p. 325 — 326 (text slav si trad.) ; 
D.I.R., А, I, p. 94—95 (trad.). 


105 1431 (6940) decembrie 20, Suceava. 


ў M(u)a(o)erit в(о)жіню, мъ, Йледандръ воевода, господаръ Земан 
Молдакскон. Знаємо чнннмь, с CHAR AHCTOM(R) нашнал(һ), еже тот(ь) нетнннык 
Илїашь Tara на Журжа, прЕд(ъ) намн, н остал(ъ) Жўржь намъ мкӛпнтн 
скою шїю. И за TOTS глов8, тот(ь) Ж$ржь далъ, прЕд(ъ) намн, скою часть 
wT(*) села мт(ъ) Тамръташннцн са 8гам(ъ) нашнм(ъ), БалотБ н бданчБ, a 
WHH Ere некӛпнан ит(ъ) тон гловъ. Я мы есмы жаловдан нашн сл$гы, Балот8 н 
бЭанча, н далн єсмы нмъ тое село, Тадръташннцн, н прнложнан ғсағы HM(B) къ 
HXk оүрнкокн да н<мъ >! BSAETE оурнк(Ъ), съ оусКмъ доҳодом(ъ), н AETEWR нХ(Ь), 
н оун8чатом(ъ) HE, н пра8н$чатомъ HYS, н прац ратом(ъ) нхь н вратїамъ 
нұ(һ) нанвлнжным(ъ), непор8шено ннколнж(е), на Екы. 

Я (отар(ҡһ) тон частн да Б8дет(һ) по старом$ yoTapS, к да нз кКка W- 
ЖНЕААН. | 

Й на то ест(ь) Е бра г(оспод)стка нашего, выше пнсаннаго Яледандра BOE- 
веды, н кЪра кһалюклиннаго с(ы)на г(оспод)стка мн, Нлілша коғкоды, н Ера 
с(ъдноком(ъ) г(оспод)стка мн, Стецка н Петра, н Бра кҡсЕ(ь AETEH наших(ь) 
и ЕБра кҡһсЕ(һ Болрь нашну(ь), н кғанкық(һ), н малых(ь). 
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Я no нашем(ъ) KHOT, кто БЎДЕТ(Ь) г(о)с(по)д(а)ръ Земан нашен да HM 
HE порўшнть нашего данта, дан Шо Бы намъ поткръднлъ н оукрКпил(ъ) Зан ЖЕ 
ДаЕм(ь) наь за прав ю cAY AES. 

Пне(а) Гедвен(һ), кнагиннн(ь) дїлкь, оу СочавК, E(k) Akr(o) re AEK- 
(евра) К. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, că acest adevărat Iliaș 
a pirit pe Giurgiu, înaintea noastră, și a rămas Giurgiu să-și răscumpere 
gitul său de la noi. Și pentru această gloabă, acest Giurgiu a dat, înaintea 
noastră, partea sa din sat din Tamirtasinti slugilor noastre, Balotä şi Oancea, 
iar ei l-au răscumpărat din această gloabă. lar noi am miluit pe slugile noastre, 
Balotă şi Oancea, și le-am dat acest sat, Tamirtasinti, și le-am adăugat la 
uricele lor să le fie uric, cu tot venitul, зі copiilor lor și nepoților lor si 
stränepotilor lor si rästränepotilor lor și fraţilor lor celor mai apropiaţi, ne- 
clintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestei părţi să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Iar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, şi credinţa iubitului fiu al domniei mele, Iliaș voievod, şi credința 
fiilor domniei mele, Stetco şi Petru, si credinţa tuturor copiilor nostri si 
credința tuturor boierilor nostri, și mari, şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre să nu le clintească 
dania noastră, сі să le întărească si să le imputerniceascá pentru cá le dăm 
pentru dreaptă slujbă. 

А scris Ghedeon, diacul cneaghinei, la Suceava, іп anul 69403 (1431) 
decembrie 20. 


Archiwum Głowne Akt Dawnych — Varșovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 313. Orig., perg. (23 х 16 cm), pecete mică, atirnată, 
cu legenda: + Печать Ïw Йлександра воевод?. 

Trei foto., la Bibl. Acad., Fotografii, X/3, XXIII/22, şi XLVIII/19, Я două copii, de 
I. Bogdan, una după orig. ibidem, ms. nr. 5 231, f. 282—283, şi alta după Уляницкій 
(v. EDIŢII), ibidem, і. 284. O foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii Polonia, 1/10; 
alte foto., după foto. de la Bibl. Acad., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII/11 d, si la Inst. de ist. 
şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/119 si 11/219 a si b. 


EDIŢII: J. Bogdan, Album, nr. 20 (facs.); D.I.R., А, I, p. 459 (facs.); Уляницкій 
Матеріалы, р. 34 (text slav, cu greşeli); Katuzniacki, Doc. Hurmuzaki, I, 2, р. 839 (text slav şi 
trad. lat.) ; Codrescu, Uricariul, XI, p. 12 (trad., după Уляницюй) ; Costăchescu, Doc., I, р. 327— 
328 (text slav si trad., cu observaţia cá „poate trebuie socotit anul de la septembrie“); D.I.R., 
А, I, p. 95 (trad., cu anul socotit іп stilul de 1 septembrie). 


1 Omis. 
2 Litera д lipseşte în textul inscripţiei. 
3 Văleatul, în stilul de 1 septembrie. 


106 1432 (6940) ianuarie 2, Gura Cracăului. 


т Мы, Haïa воевода, господаръ Земан Молдаескон. Далн Есмы Драг шекн 
Оүраат8 село Его, на Т8токЖ, ГДЕ ЕСТ AOM Его. Тое, шо БЫ EMS ЖЗДЕЧТА Фурнк, 
НЕПОРВШЕНФ HHKOAHXE, на ЕЖКЫ, ТАКОЖДЕ н ARTEMA ЕГО, н Брат амъ его, н оүн8- 
чатомъ ЕГО н пре н чатеомъ, непорўшно HHKOAHOKE, на ЕЋКЫ. 

И под оурнк шо БЫ HHHETOL HE AAAH? ннком8, ннколн. И да держит къ 
стаг  Тоутокском8, кто БЎДЕТ держат, и ннын сЗДЕЦЬ Ad HE НМАЕТЋ. 
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ЯЗ Хотаръ TOMS CAR да БЗДЕТЪ KSAat EMS (отарна пан Влад Стары: 
WT стлъпа оу конец ASSOKS, где н Игрншча падЕтъ, та черес поле Фу рык85 Шо 
нмағтһ WT Р$с Тадора н WT оусЕхъ странё к8да хотарнаъ Влад Старын EMS. 
Я на то ест B'Epă господстка мн н ЕКра сын8 господстка MH, Романа, н 
Ea врат 8 господства мн, ж8пана Богдана, н Е Кра OYCEXR Болръ молдакскыуҡ. 
Инсал Гедеон Aiak, на Оустте Кракока, къ ARTO х5 A генарн Е. 


ў Noi, Ше voievod, domn al Țării Moldovei. Am dat lui Dragoș Urlat 
satul lui, pe Tutova, unde este casa lui. Aceasta, ca să-i fie judecia uric, neclintit 
niciodată, în veci, de asemenea, și copiilor lui, si fraților lui, si nepoților lui 
si stränepotilor, neclintit niciodată, în veci. 

Si sub uric să nu se dea altuia nimănui, niciodată. Si să ţină de steagul 
de la Tutova, cine îl va ţine, și alt judecător să nu aibă. 

Iar hotarul acestui sat să Пе pe unde i-a hotárnicit pan Vlad cel Bátrin: 
de Іа stilpul din capătul dumbrăvii, unde cade și Igriscea, apoi peste cimp Іа 
rimnicul pe care il are de la Rus Тадог și din toate părţile pe unde i-a hotárnicit 
Vlad cel Bátrin. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele și credinţa fiului domniei mele, 
Roman, ei credinţa fratelui domniei mele, jupan Bogdan. și credinţa tuturor 
boierilor moldoveni. 

A scris Ghedeon diac, la Gura Cracăului, în anul 6940 (1432) ianuarie 2. 


Bibl. Acad., DCXXXVII/1. Copie, de Р. Р. Panaitescu, după altă copie contemporană 
după orig., perg., pecete atirnată, pierdută; actul se păstra în arh. М-гіі Xeropotam de la Mun- 
tele Athos. Cu o trad. de același. 


EDIȚII: Acte 1432-1434, р. 215 (trad.); DIR, A, I, p. 110 (trad.). 


1 Xo!ero în copie (nota lui Р. P. Panaitescu). 

2 додн Іп copie (nota lui Р. Р. Panaitescu). 

3 іп copie (nota lui Р. Р. Panaitescu). 

1 кума în copie (nota іці Р. Р. Panaitescu). 

5 оурик8 în copie (nota lui P. P. Panaitescu. Acesta a corectat însă greşit, deoarece în 
orig. a fost probabil рыкннк8). 

ê стнрак8 în copie (nota lui Р. P. Panaitescu). 


107 1432 (6940) ianuarie 4, Suceava. 


+ М(н)а()сттю к(о)жіню, мы, Haia коғкода, господаръ Земан Молдае- 
скон, Чнннмъ знаменнто, с сЕмъ анстомъ нашнмъ, оусКмъ кто на нъ оүзрнтһ 
нан его оуслышнт(ъ) чтвчн, еже тот(ъ) нстнннын слоуга н Богарнн(ъ) нашъ ЕЕрнън, 
панъ Ванъ, н жена его, Янна, дъщеръ Негрнна, н с(ы)на нх(ъ), Яндреа, жалокдан 
ECMH нх(ъ) осовною нашею лм(н)л(о)стїю н AAAH ECMH HME, оу нашен Земан, ABE 
селЕ, на нме: Кошнловцн н Станоуловци, под(ъ) Несфоемъ. Tor Есе шо Бы нА(ъ) 
къ оурнк(ъ), съ къскмъ доходом(ъ), н дЕтЕМЪ НХ(Ъ), н оуноучатом(ъ) нх(ъ), 
н праоуноуч‹а> тому нх(ъ), н прЕцюурЕтомъ нх(ъ) н Въсемоу род8 нх(ъ), непо- 
роушено ннколнже, на Екы. 

Я Хотаръ < Кошна > овцеЕМ(ъ), ropk Роудою потокомъ, на конєцъ Несфон, 
около Негонны паснкы ` мт(ъ) Несфом, валом<ъ >", wT(R) калоу, поперекъ Костю- 
кока лКска, мт(ъ) лЕска, поперекъ ASEQoEM, а мт(ъ) д8Бровъ, старым(һ) Xo- 
таремъ, Хотаремъ WT(R) Дюванока села. 

f на то ест(ь) кКра нашего г(оспод)стка, выше пнсаннаго HATH коекода, 
н ЕКра къзлюБденнаго с(ы)на г(оспод)стка MH, Романа, н КЕра Брата r(ocnoA)cTEA 
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хан, пана Богдана, Е Кра пана Мнуханаа н ATEN єго, Е Ера пана Жоуржа Фратовскаго 
н дЕтен его, ЕБра пана Былчн, ера пана Ж8ржа дворннка н ДЕ тен его, Е Бра пана 
Дана н дЕтен его, в Бра пана Коупчнча, Etpa па‹на>? Исаіа н дЕтен его, Е Кра 
пана Д'ьм'ькоўша столннка, ЕБра пана Козмы Шандровнча, в®ра пана Дазора, 
в Ера пана Станч$ла, Брата Лазорева, ЕЕра пана Це8ла н Брата его, пана Мындрн 
н ДЕ тен нұ(ҡ), вКра пана Бълоша чашннка, в< Бра пана Томы дворннчела н ВЕра 
късЕХ(ъ) вомръ нашнх(ъ), веднкых(ъ) н малых(ъ). 

Я по нашемъ жн<вот ГК, кого В(ог)ъ нзБереть господарғаль Бытн OY 
нашен Земан Моадакскон, нан «итъ дЕтен Hd ших(ъ) нан ит(ъ) кратін наших (ъ) 
нан кого В(ог)ъ нзБерет'ь Бытн, тотъ шо БЫ «HE пороушна >1ъ нашего данта, 
айн Шо вы HAVE OY TEEQAHA S. н оукрКпна(ъ) Заноуже AAAH <ECMH EMOY За его пра>!- 
KOY н ЕКрн ю cASKES. 

Я на Болшее «no»! TEEQoKEHTE семоў ВЫШЕ пнсанно< MOY, EEA Бан»! ECMH слоу Sk 
нашемоү ББрномоу, «паноў НКгоевн л>огобетоу, пнсатн н печат<ъ наш8 при!- 
ЕБснтн К CEMOY нашемоў анстоү. 

Пнс(а) Пашко, дтакъ КЗпчнчевъ, оү Соч«авЕ», в(ъ) лЕт(о) xSUM re- 
н(арта) À. 


«Ре verso, însemnare contemporană, си cerneală roșie): Ӛржк на 
Стан8ловць cm Eck 8рочншамн Котара. 

(Mai jos, însemnare din sec. al XVII-lea): So wr Hain господара на 
КошнровцК н на СтаннловцК, х5ц генар Д. 

«АНА însemnare, contemporană, ре colţul sting al documentului): На 
Кошнловци?, крЕк(һ) пан 8 ВасТан в, wT(R) rocnoAapa Main, c Х8тары кскмн 
чупнсаны. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
о vor auzi citindu-se, că pe această adevărată slugă și boier al nostru credin- 
cios, pan Oană, si pe femeia sa, Anna, fiica lui Negrea, si pe fiul lor, Andrei, i-am 
miluit cu deosebita noastră milă şi le-am dat, în tara noastră, două sate, 
anume: Cosiläuti și Stanuläuti, sub Nesfoiu. Toate acestea să le fie lor uric, 
cu tot venitul, și copiilor lor, și nepoților lor, şi stránepotilor lor, si rástrá- 
nepoților lor și întregului lor neam, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul (Cosil?!áutilor, să fie in sus pe рігіш Ruda, la capătul Nes- 
foiului, împrejurul prisăcii lui Negrea; de la Nesfoiu, pe val, de la val, de-a 
curmezişul păduricii lui Costiuc, de la pădurice, de-a curmezigul dumbrávii, 
iar de la dumbravă, pe hotarele vechi,.pe hotarele dinspre satul lui Liuban. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Ше 
voievod, si credinţa iubitului fiu al domniei mele, Roman, și credinţa fratelui 
domniei mele, pan Bogdan, credinţa panului Mihail și a copiilor lui, credința 
panului Giurgiu de la Frátáuti și a copiilor lui, credinţa panului Vilcea, cre- 
dinta panului Giurgiu vornic 51 a copiilor lui, credinţa panului Dan si a copiilor 
lui, credința panului Cupcici, credinţa pa(nului)? Isaia şi a copiilor lui, cre- 
dinta panului Dămăncuș stolnic, credinţa panului Cozma al lui Șandru, сге- 
dinta panului Lazor, credința panului Stanciul, fratele lui Lazor, credința 
panului Steful si a fratelui sáu, pan Mindrea, si a copiilor lor, credinţa panului 
Bälo$ ceasnic, credinţa panului Toma vornicel si credinţa tuturor boierilor 
nostri, mari $1 mici. 

Iar dupá viata noastrá, pe cine il va alege Dumnezeu sá fie domn in tara 
noastră, Moldova, sau (din copiii)! nostri sau din fraţii noștri sau pe cine îl 
va alege Dumnezeu să fie, acela să (nu elinteascá»! dania noastră, сі să le-o 
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întărească și să le-o împuternicească pentru cá (i-am?! dat (pentru)! dreapta 
şi credincioasa (lui)! slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a acestor mai sus-scrise, am (poruncit)! 
slugii noastre credincioase, (pan Neagoe)! logofăt, să scrie 51 să atirne Весна 
<поазѕіг&у! la această carte a noastră. 

A scris Разсо, diacul lui Cupcici, la Suce(ava)!, în anul 6940 <1432) 
ianuarie 4. 


«Ре verso, însemnare contemporană, cu cerneală roșie): Uric ре Stanu- 
làuti cu toate hotarele uricite. 

(Mai jos, însemnare din sec. al XVII-lea): Uric de la domnul Ше pe 
Cosiräuti si pe Staniläuti, 6940 (1432) ianuarie 4. 

CAltă însemnare, contemporană, pe colţul sting al documentului): Pe 
Cosiläuti$, partea panului Vasian, de Ja domnul Ше, cu toate hotarele descrise. 


Arh. St. Suceava, Fond M-rea Suceviţa, 1/1 (fost la M-rea Suceviţa, inv. пг. 368/1). Orig., 
perg. (32 x 33 cm), rupt la îndoituri, pecete atirnată, pierdută. 

О foto., la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/89. O copie, de 
І. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, f. 290. 


EDIŢII: Dan, M-rea Suceviţa, p. 121 (rez. dezvoltat); Costăchescu, Doc., І, р. 330—332 
(text slav si trad.); DIR. A, I, р. 97 (trad.). 


1 Rupt. 

2 Omis. 

3 Та! şi scris apoi, in sec. al XVI-lea, de altă mină: Коровин н бтаноловци (, Coráuti 
și Stanuláuti"). 


108 (1432 ianuarie—1433 februarie) 4, Suceava. 


T АЦнуа(оустію в(о)жіею, мы, Йліа коғкода, господаръ З<еда н Moa- 
дакскон. Чнинмъ знаменнто, нс CEMA лнстим(ъ) нашнмъ, к<то> на нъ оүз- 
рнт(ъ) нан его оұслышнтъ чтвчн, OXE тотъ нетнины‹н слуга нашъ, Стана, 
даан ECMH EMS ЕДНО село, Тоүзара?, где ест(ь) Kw&k3«h»! Ннкора, на МБр'ьшіе 
потоцЕ Желкова; APSTOE CEAO ПОННЖЕ < СЕД>ЗнШЕ ХЖГЕТНШЕ, «TAE Естъ45 кнК <3 бъ 
СӘннка, тое що БЫ EMS ...... 1 оурнкъ, непор 8 < шено ннкол >Энже, на ЕКЫ 34H8- 
же Дайн ECM<H За colacoy» ES, <EMS, н ДЕТЕМЪ>1 ЕГО, н враттамъ его, н OYHS- 
чатмм(ъ) его н пре Ен вчатъ м(ъ) tro, непорвшено HHKOAH, на вЕкъ; н оурнкъ 
Ad CA HE A«Acol T'h. ннком8, HHKOAH, H ннъ с8ДЕҢҺ Ad НЕ нмаетъ, AAH Да CASYAET< h 
къ господства MH къ СочаЕЖ. 

Я Хотаръ TEMh дком(ъ) селам да БЗДЕТЪ по «ста ръман (отары, кўда 
нз REKA ожнвалн. 

Я на то вст(ъ) ЕЪра гос«под>стк<а мн»! н вЪра възлюБЛЕННАГО с(ы)на 
г(оспод)ства мн, Романа, н к%ра врата г(оспод)ства мн, пана Богдана, н вКра 
късЕхь вомръ молдавскъгъ, н ЕЕЛНКЪХЪ, H дадмкъ. 

Пне(а) Hanh діакь, 8 Gouagt, ...... 6 X. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu aceastá carte a noastrá, celor care o vor vedea sau o vor 
auzi citindu-se, cá acestei adevărate slugi a noastre, Staia, i-am dat un sat, 
Tuzara?, unde este cneaz Nicoară, la obirgia piriului Jelcova; alt sat mai 
jos де (sel»?igtea lui Heghetiș, (unde este“) cnea<z}5 Onică, ca să-i fie lui 

„1 uric, neclintit niciodată, în veci, pentru cá i-am dat (pentru)! slujbă, 
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lui, si copiilor)! lui, si fraților lui, si nepoților lui şı stränepotilor lui, neclintit 
niciodată, în veci; si uric să nu зе dea nimănui, niciodată, și alt judecător să 
nu aibă, ci să asculte (de)! domnia mea, de Suceava. 

Таг hotarul acestor două sate să fie după vechile hotare, pe unde au folosit 
din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei (mele)! $1 credinţa iubitului fiu al 
domniei mele, Roman, şi credinţa îratelui domniei mele, pan Bogdan, și cre- 
dinta tuturor boierilor moldoveni, și mari, $i mici. 

A scris Nan diac, la Suceava, ... 4. 


Arh. Centrală de Stat a Actelor Vechi — Moscova, fond 1 299, ор. I, dos. 4 202, І. 6. 
Orig., perg. (20 x 25 cm), rupt Іа indoituri, pecete atirnată, pierdută. 

Cu o trad., din 1817 octombrie 4, de căpitan Gavril Cosavschii biv tălmaci al divanului 
<nejiei Moldovei, ibidem, f. 7, şi о trad. rus. modernă, ibidem, f. 8 г. — v. Două foto., după 
Молдавиа (v. EDIŢII), la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xenopol“ — Таз, Fotografii, 11/220 a si b. 


Datat după jupan Bogdan, menționat în doc. din prima domnie a lui Ilie voievod, singur sau 
împreună cu ceilalți fraţi ai săi, pină la începutul anului 1433 (v. doc. nr. 106, 107 și 109—114). 
Termenul de început al perioadei, 4 ianuarie, reprezintă data primului doc. emis din Suceava 
de cancelaria noului domn (v. doc. nr. 107). Pentru асе!еаз! criterii de datare, v. si D. P. Bogdan, 
Două acte, p. 76, nota 6, si Sacerdoteanu, Sfatui, р. 60 (unde se propune însă doar intervalul 
2—12 ianuarie 1432). 


EDIŢII: Молдавиа, Fotocopii, doc. nr. 1 (facs.) și р. 1-2 (text slav si trad., cu data 
1132-1442); Mohov, Рос. din arh. sov., р. 146—147 (trad., cu data: 1432 ianuarie 1—1433 
noiembrie). 


1 Rupt. 

2 ТоҰзара („Тигага“), scris ulterior си altă cerneală. 
3 Sters. 

4 Sau выла („а fost”). 

5 Sters si rupt. 

6 Rupt; v. datarea. 


109 1432 (6910) ianuarie 13, Suceava. 


Suret de pe uricul lui Ша voievod pe satul Onicénii de pe Jijiia, din anul 
6940 (1432) ghenarie 13. 


1 Cu mila lui Dumnezău, noi, Iiia voievod, domnu Ţării Moldovii. 
Fácem înştiinţare, cu această carte а noastră, tuturor carii pe dinsa o vor vedea 
зац cetindu-să vor auzi. lată acela adevărată sluga noastră Оапіса au slujit 
поао cu dreaptă 51 credincioasă slujbă. Pentru асёіа, văzind noi а lui dreapta 
şi credincioasă slujbă cea cătră noi, l-am miluit pre dinsul cu a noastră osăbită 
milă și i-am dat lui, întru a noastră ţară, a Moldovei, doao sate la Jijiia, unde 
iaste casa lui, iară alt sat, anume Vicolenii, ca să-i Пе lui асе uric, cu tot 
venitul, lui, si feciorilor lui, și nepoților lui, si stránepotilor lui, și feciorilor 
:stránepotilor lui si celor mai deaproape, fraţilor și surorilor lui, neruguit nici 
-odánáoará, în veci. 

i Таг hotarul acelor sate să Пе după vechiul hotar, pe unde den veac au 
inblat . 

Si la aceasta iaste credinţa domniei noastre mai sus-scris, noi, Ша 
voievod, şi credinţa fraților noștri, Stetca şi Petru, si credinţa preaiubit "fiului 
domniei noastre, Roman voievod, i procil. 


Au scris, în Suceavă, Ghedeon, la anul 6940 (1432) penis 13. 
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Cu porunca sfintiei sale părintelui arhimandritului Anthim, fiind 
igumen, s-au tălmăcit de mine, hagi Gherasim ieromonah Putneanul, la 
anul 1787 martie 31. 


Bibl. Acad., У/74. Trad. prescurtată. 
O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 231, f. 287—288. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc., I, p. 336—337 (trad.); DIR. A, I, p. 97-98 (trad.). 


1 „şi ceilalţi“. 


110 1432 (6940) ianuarie 17, Suceava. 


і АҚиуа(шустію в(о)жию, мъ, Haïa воєвода, господаръ Beman Молдавскон. 
Чнинмъ Знаменнто, не сЕмь анстом(ь) нашнм(ь), оус®мь кто на нь оүзрнт(һ) 
нан его оуслышнть чтвчн, OXE тот(ь) нстнннын са га наш(ь), Драгоша мт(ъ) 
С тавннк(ъ), саЎжна(ь) намь правою н ЕКрною са 8 жвою. ТЪм(ь), мъ, Енд БЕШН 
его прав$ю н ККрн вю саўжБё до нас(ъ), жаловадан есмъ его WcoEHOIO нашею м(н)- 
A(o)eTilo н даан есм'ы EMS, Фу нашен SEMAH, ЕДНО CEAO, ГДЕ ЕСТ(ь) домъ его, на 
Стамннк . Тое шо вы EMS оурнк(ъ), съ въсБмь доходомь, EMS, н ДЕТЕМЪ ЕГО, 
и оүнёчатомъ его, н правнвчатомъ его, н праціўратомь его н нанближным(ъ) 
Браттам(ъ) его, непор шено ннколнже, на Екы. 

Я Хотаръ да нмь Е8ДЕТЬ no CTAPOMS YOTANS, куда ижнвает(ь) T< OE >1 село 
нз ЕКка. 

Я на то ест(ь) в бра г(оспод)стка нашего, выше пнсанаго Илта коғкоды, н 
ЕС Бра»! Братін г(оспод)ства мн, Стецка, н Петра н Богданова, н Е Бра Е'ьЗлюБлен- 
наго с(ы)на «г>Қоспод)ства ми, Романа, н к%ра ЕСКХ(ъ) A'kTEH нашну(ъ) н E'kpa 
Боар'ь наших(ъ): Бра пана Мнуанла н дКтен его, E'kpa пана Баъчн н ATEN ЕГО, 
кра пана Ж ржа Фрлтокског(о) н ДКтен его, ВБра пана Ж ржа дкорннка н Братін 
его, пана ЩШефЗ ла н Мъндрн, Е Бра пана Купчнча, вра пана Дана н д'Етен ЕГО, 
вЪра пана Исам н ДКтен его, Е Бра пана Оункалта, Е Кра пана Лазара н Брата его, 
пана Станчвла, E'kga пана Бог ша, кЪра пана Дълъквша столннка, E'kpa пана 
Е'ьлоша чашннка н Ера вСЪХ(Ъ) Болрһ наших(ъ) молдавскых(ъ), н вЕЛНКЫХ (Ъ), 
н малых(ъ). 

Я по нашем(ь) жнкот%, кто Ббдет(ь) господаръ земан нашен, WT(B) Бра- 
“гїн нашну(ь) насн мтъ >" д®тїн нашну(ь) нан к8д(н) кто кого Б(ог)ъ нЗБереть, 
тот(ь) шо Бы нмь HE порўшна(ь) нашего даніа, AAH шо Бы нм(ь) оукрЕпналь н NoT- 
кЕрдиль. 

Й на ЕФАШЕЕ ПФТВЕРЖДЕНТЕ TOMS ECEMS ВЫШЕ NHCAHHOMS, Ве Бан есмъ сл бъ 
нашем 8 кЕрном8, nan Н'Бгоевн логобет 8, пнсатн н прнкКснтн HAWS пғчат(һ) к 
CEMS AHCTS нашем. 

Оу Сочакж, E(k) ат (о) х5Ц442 ген(аріа) 31. 

Пнса Гедемн(х) АТАК(Ъ). 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Dragoș de la 
Stavnic, ne-a slujit cu dreaptă şi credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzind 
dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
milă $i i-am dat, în (аға noastră, un sat, unde este casa lui, pe Stamnic. Acea- 
sta să-i fie uric, cu tot venitul, lui, şi copiilor lui, şi nepoților lui, si stránepotilor 
lui, și rästränepotilor lui şi fraților lui celor mai apropiați, neclintit niciodată, 
în veci 
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Таг hotarul să le Пе după hotarul vechi, ре unde folosește acest sat din 
veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Ше 
voievod, şi credinţa fraţilor domniei mele, Stetco, si Petru și Bogdan, și cre- 
dinta iubitului fiu al domniei mele, Roman, și credinţa tuturor copiilor nostri 
si credinţa boierilor nostri: credința panului Mihail și a copiilor lui, credinţa 
panului Vilcea si a copiilor lui, credința panului Giurgiu de Іа Frätäuti зі a 
copiilor lui, credinţa panului Giurgiu vornic si a fraţilor lui, pan Steful я Mân- 
drea, credinţa panului Cupcici, credinţa panului Dan si a copiilor lui, credinţa 
panului Isaia și a copiilor lui, credinţa panului Uncleat, credinţa panului Lazăr 
si a fratelui său, pan Stanciul, credinţa panului Boguș, credinţa panului Dămăn- 
cuș stolnic, credinţa panului Băloș ceașnic și credinţa tuturor boierilor noștri 
moldoveni, $1 mari, și mici. | 

Таг după viaţa noastră, cine уа fi domn al ţării noastre, din fraţii noștri 
sau (din)? copiii nostri sau oricine pe cine îl va alege Dumnezeu, acela să nu 
le clintească dania noastră, ci să le-o întărească și să le-o împuternicească. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, pan Neagoe logofăt, să scrie și să atîrne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

La Suceava, în anul 69403 (1432) ianuarie 17. 


A scris Ghedeon diac. 


Arh. St. Iaşi, CCCXL/56. Orig., perg. (23 x 28,5 cm), pecete atirnată, pierdută. 
О foto., ibidem, MXXXVIII/24. O copie, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 232, 
t. 1—2. 


EDIŢII: DIR, A, 1, p. 460 (facs.); Ghibánescu, Surele, 11, p. 163—165 (text slav şi 
trad., cu data de ап: 6941 (1433)); Costăchescu, Doc., I, p. 337—339 (text slav şi trad.); 
D.I.R., А, 1, p. 98— 99 (trad.). 


1 Rupt si sters. 

? Rupt. : 

3 Asupra datei s-a efectuat ulterior o intervenţie, x 3 (6000) fiind transformat tn x3 (7000), 
4 (900) în à (1) iar Ж (40), în % (70). 


111 14432» (69<40)) aprilie 5. 


69081 april 5. 
Hrisovul domnului Ilies voievod, prin cari milueste pre Ivascu Velna? 
Murgul cu Murgestii, sat întreg іп trei hotará, Childina si Negrilestii. 


Arh. St. Тая, Anaforale, nr. 29, Г. 159 v. Rez. din 1839 aprilie 14. 


Data doc. а fost citită greșit: 6908 (1400), în loc de 6940 (1432). Eroarea а rezultat, 
probabil, din interpretarea cifrei zecilor, 40, drept 8, pe care scrierea slavă o face posibilă. 


EDIŢII: Costăchescu, Doc., I, р. 341 (rez., cu data rectificatá în: 1432); DIR, А, Lp. 99 
(rez., după Costăchescu). 


1 Veleatul greșit; v. datarea. 
2 „Velna“, lectură greșită, numele triple nefntilnindu-se în documentele epocii; în orig. 
а fost, probabil: Ivașcu, fiul lui Murgul. 
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119 1432 (6940) august 14, Suceara. 


Шіе Wojwoda schenket seinem Во)агп Isaja die Dórfer Tiszewcy năchst 
des Flusses Suczawa, halb Bossaneze, Selazany, Dobrowlany, Medwedzy, 
Bozy Pitrowo, halb Burily Zurzewo, Dreslywe und Zerdenne. 

De)» d<aÿto! Suczawa, 6940 (1432) den 11<еп> August. 


Ше voievod dăruiește boierului sáu, Isaia, satele: Tiseuti, aproape de 
riul Suceava, jumătate din Bosance, Selajanii, Dumbrăveni, Medveja, Bojii 
lui? Petru, jumătate din Borilea lui? Giurgiu, Dreslive si Jerdeni. 

Dat іп Suceava, 6940 (1432), 14 august. 


АГЬ. St. Suceava, Documente, XIII/5 (Inv. doc. Mitropoliei, Privilegii, nr. 29). Rezumat. 

Alt rez., într-un perilipsis cu doc. Mitropoliei, de la sfirsitul sec. al XVIII-lea, la Bibl. 

Acad., MXCVII/129, şi o copie rom., de I. Bogdan, după Popovici (у. EDIŢII), ibidem, ms. nr. 
5 231, 1. 289. 


EDIŢII: Popovici, Index Zolkiewiensis, III, p. 687 (rez. gerin., în Inv. doc. Mitropoliei, 
cu trad.); Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, р. 23 (rez., in perilipsisul de Іа Bibl. Acad.); Costăchescu, 
Doc., І, p. 344 (rez., după Popovici şi Erbiceanu); D.I.R., А, I, p. 99 (rez., după Costăchescu). 


V. nota de la doc. nr. 15. 
În orig., probabil: „unde a fost ...“ 


1 
2 


113 1433 (6941) ianuarie 28, Suceava. 


+ M(n)a(o)eTir в(о)жіею, мы, Наіа воевода, господаръ Земан Молдакскон. 
Чнним(ъ) Знаменнто, нс CEMA анстом(ъ) нашнм(ъ), кто на нъ оузрнт(ъ) нан 
его мслышнт(ъ) чтоўчн, УЖЕ Тота нетеннаа»! Матоўшнца жаловалн ECAH EH WCOE- 
ною нашею м(н)л(о)стїю н дадн есмн HH, Фу нашен Земан, ЕДНО село на Шлотоу- 
ннцоў, на поле, на HMA ГДЕ Был(һ) НКгое Гънескоул(ъ). То юн? оурнкъ, съ Rachma 
доходом(ъ), н A'ETEM() ен, н чноўчатом(ь) ен, н А(а)т(Е)рн ен, (Mapin, н Брат!- 
амъ нн АБТЕМЪ нұ(ҡ), н мнучатом(ъ) нх(ъ), н прахнучатом(ъ) нх(ъ), н npa- 
шоўратом(ь) нх(ъ) н павменю их(ъ), кто са нзкерет(ҡ) нан Банжнін, непорушено 
HHKOAH, на R'EKH. 

Я (отарҡ тому сели, пе старимъ Хотаремъ, куда <H>33 «ЕЗ ска»? WXH- 
калн. 

Я на то ест(ъ) Etpa нашего г(оспод)ства, выше пнсаннаго Hain коғкодж, 
и Е Бра ккалювае<ннаго сына Господст> ка мн, Романа, н ЕКра Брата г(оспод)стка 
мн, жупана Богдана, н Etpa въсБх(ъ) вомръ нашнұ(ҡ): к®ра пана (Мнуанаа н 
Akten его, Е Кра пана Бълчн н детен его, Е Бра пана Журжа Фратовского н дЕтен 
его, ЕКра пана Журжа дкорника н дЕтен его, E'kpa пана Дана н дЕтен его, Ера 
пана Купчнча н ДЕ тен его, Е Кра пана Hcaa н дЕтен его, ЕБра пана Дазора н Брата 
єго, пана Станчула, Е Бра пана Шефула н врата его, пана Мындрн, н дЕтен нХСЪ), 
кКра пана Дамакуша столннка, ЕКра пана Б Блоша чашника н ЕБра вЪСЕХ(Ъ) Бо- 
мръ нашнх(ъ), н кванкық(ҡ), н maang (a). 

Я no нашемъ ЖНЕОТК, кто EVAET(h) господаръ Землн нашен, нан ит(ъ) 
ABETE нашнх(ъ) нан мт(ъ) вратін Haumy(*) нан кого Б(ог)ъ нЗверет(ъ) вытн, 
тот(ъ) шо вы нл\ъ не порушна(ъ), дан шо вы нмъ оутвердна(ъ) н укрКпна(ъ). 

Я на БоЛШЕ<Е ПОТВЕРЖДЕФЗНТЕ сему Е'ьсему Бъ <шЕ пнэЭЗсанному,- ЕА БАН Ec- 
дан: cava'k нашему ЕКрному, «пану НКгоевн AoroOETV, пнсатн н прнЕбснти нашу 
печать К сему анэісту НАШЕМУ. 

Оу Сочакж, к(ҡ) ^&T(o) х5цма ғайтуға кн. 

Пнсал(ҡ) Ganya дїакъ. 
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ў Din mila lui Dumnezeu, поі, Ше voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care o vor vedea sau 0 vor 
auzi citindu-se, că pe această adevărată Matugita am miluit-o cu deosebita 
noastră milă și i-am dat, în ўзга noastră, un sat ре Plotunita, la cimp, anume 
unde a fost Neagoe Gănescul. Aceasta să-i fie ei uric, cu tot venitul, si copiilor 
ei, şi nepoților ei, şi mamei ei, Maria, și fraţilor ei, și copiilor lor, si nepoților 
lor, si stránepotilor lor si rástránepotilor lor si neamului ei, cine va se alege 
mai apropiat, neclintit niciodatá, in veci. 

Iar hotarul acestui sat sá fie dupá hotarele vechi, pe unde au folosit din 
veac. 

Iar la aceasta este credinta domniei noastre, a mai sus-scrisului Ше 
voievod, si credinţa iubitului (fiu)! al domiiei mele, Roman, si credinţa 
fratelui domniei mele, jupan Bogdan, 51 credinţa tuturor boierilor nostri: 
credinţa panului Mihail și a copiilor lui, credinţa panului Vilcea și a copiilor 
lui, credința panului Giurgiu de la Frätäuti si a copiilor lui, credinţa panului 
Giurgiu vornic și a copiilor lui, credinţa panului Dan și a copiilor lui, credința 
panului Cupcici și a copiilor lui, credința panului Isaia și a copiilor lui, credinţa 
panului Lazor și a îratelui sáu, pan Stanciul, credinţa panului Steful ei a fratelui 
său, рап Mindrea, si a copiilor lor, credinţa panului Damacus stolnic, credinţa 
panului Beloş ceasnic si credinţa tuturor boierilor noștri, și mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din fraţii noștri sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela să nu 
le clintească, ci să le întărească şi să le împuternicească. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor acestor mai sus-scrise, am poruncit, 
slugii noastre credincioase, (pan Neagoe logofăt, să scrie $i să atirne pecetea 
noastră la această)! carte a noastră. 

La Suceava, în anul 6941 (1433) ianuarie“ 28. 


A scris Oancea diac. 


Bibl. Acad., VII/143. Orig., perg. (16 х 24 cm), pecete atirnată, pierdută. Cu o trad. 
modernă. 

О foto, ibidem, Fotografii, XXXIII/7, o copie de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 232, 
1. 11, si o trad., din 1808 octombrie 20, de Ion Stamate pitar, cu anul greşit: 6904 (1396) 51 
luna lipsă, ibidem, CDXXV/103. Alte foto., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII/25, si la Inst. de 
ist. Я arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/121. O copie, fără autor, după trad. din 
1808, la Arh. St. Bucureşti, A.N., MMDCXCVIII/1. 


EDIȚII: <Melchisedek», Două urice, р. 370—371 (text slav şi trad., numai cu data de 
an, însă greşită: 6940 (14325); Costăchescu, Doc., I, p. 350—351 (text slav şitrad.); D.f.R., 
А, Г, р. 100 (trad.). 


1 Rupt я șters. 

2 Pentru вн. 

3 Sters. 

4 Lectura numelui lunii este nesigură. 


114 1433 (6941) tebruarie 26, Suceava. 


ў М(н)а(о)сттю к(о)жіню, мъ, Haia воевода, господаръ Земан (MoaAaE- 
скон. Чнннмъ Знаменнто, нс сКМЪ лнетомъ нашнмъ, кто на нъ оүзрнтҡ HAM 
Его вслъшнтъ чтоучн, WKE тотъ HCTHHHBI слоуга H вогарннъ нашъ ЕЕрнъ, панъ 
Данъ дкорннкъ, слвжнлъ намъ правою н вБрною слвжвою. ТЕмъ, MBI, EHA КЕШИ 
єго правою н ЕКрною сл жвою до нас(ъ), жалокдан ECAMH его WCOEHOIO нашею м(н)- 
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«(әуетію н дали ЕСМН EMV, Фу нашен ЗЕМАН, ЕДНО село на Тамаш, где BRIAR Петрнць, 
што ғы емоў 8рнкъ, съ оүс'Елуъ дободомъ, н жонн его, (арушцЕ, н вратоү 
вн, Изноуа(ъ), н дЕтедъ нХ(ъ), н оуноучатолуъ нх(ъ), н праоуноучатомъ нх(ъ), 
и працюурмтомъ Hy(&) н ERCEMOY POAOY ну(ь), непорушене HHKOAH, на КК. 

Я (отарһ томоў CEAOV, по старым Хотаромъ, KSA'M H3 BEKA мжнваан. 

Я на то ест(ҡ) ВКра нашего г(оспод)стЕа, выше писаннаго Hain коеводК, 
и ЕЕра възлювленнаго с(ы)на г(оспод)ства мн, Романа, н ЕБра въсЪх(ъ) дБТЕН 
нашну(ь) н ВКра вомръ нашну(ь): ЕКра пана Мнуанла н детен его, Ekpa пана Быачн 
н детен его, ЕБра пана Журжа Фратокского н детен ЕГО, Ера пана Журжа Жомота- 
“TEBA н детен его, ЕБра пана Купчнча н детен ЕГО, Ekpa пана Исам н детен его, 
Ера пана Стана Енст Брннка, н ЕКра пана Дамакоуша стодннка н детен єго, вра 
пана Дазора н Брата его, пана Станчоула, вБра пана Стана Брълнча н детен ЕГО, 
ЕКра пана Шефоула н врата его, пана АСъндрК, н детен нх(ъ), ЕБра пана Мнуанла 
Оурнчела, Е Бра пана Бълоша чашннка н Е Бра oc KX (TR) воаръ нашнх(ъ), H БЕАНКЫХ (8), 
н малыҳ(ъ). 

Я no нашемъ жнкот%Ж, кто Боўдет'ь Господаръ нашен Зем«ан Йол ›1- 
дакскон, WT(h) дЕ<тен нашэ?ну(ь) нан ит(Ъ) нашего <ро>1Д9% нан кого Б(ог)ъ 
изБеретъ EBITH, TOT Шо БЫ НМЪ HE Порушналь нашего дааніа дан шо Бы нмъ <оүт>2- 
Керднлъ H оүкрЕпнаҡһ Закоуже Дайн ксы ЕМ<$ 3>24 его правоую н ЕБрноую служку. 


Я на БФАШЕЕ ПОТЕЕРЖДЕНТЕ CEMOV ECEAW ЕЫШЕ пнсанному, ЕА КАН ECADI слуз 
нашему ЕКрномоу, паноў НКгоевн логодетоу, пнсати н прие Кснтн нашу печатъ к 
CEMOY анстоү нашему. 


Oy Gouagt, пнс(а) Ganya, Е(ъ) аКт(9) х5цма фее(рбаріа) KS. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Ilie voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care o vor vedea sau 0 vor 
auzi citindu-se, că această adevărată slugă si boier а! nostru credincios, рап 
Dan vornic, ne-a slujit cu dreaptă și credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzind 
dreapta 51 credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
milă şi i-am dat, in tara noastră, un sat ре Tamaș, unde а fost Petritá, ca să-i 
fie Jui uric, cu tot venitul, si femeii lui, Магизса, si fratelui ei, Ionul, și copiilor 
lor, și nepoților lor, şi stránepotilor lor, si rästränepotilor lor și întregului lor 
neam, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat să fie după hotarele vechi, pe unde au folosit 
din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Ше 
voievod, și credinţa iubitului fiu al domniei mele, Roman, și credinţa tuturor 
copiilor noştri și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Mihail si a copiilor 
lui, credinţa panului Vilcea și a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu de la 
Frätäuti şi a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu al lui Jomotate și a copiilor 
lui, credinţa panului Cupcici şi a copiilor lui, credința panului Isaia și a copiilor 
lui, credinţa panului Stan vistier, și credinţa panului Dámácug stolnic și a 
copiilor lui, credinţa panului Lazor si a fratelui sáu, pan Stanciul, credinţa 
panului Stan Birlici și a copiilor lui, credinţa panului Steful și a fratelui său, 
рап Mindrea, si a copiilor lor, credinţa panului Mihail Uricel, credinţa panului 
Băloș ceașnic și credinţa tuturor boierilor noștri, si mari, si mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, «Мо! 1дота, 
din copiii noștri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, 
acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească 51 să le-o împuter- 
nicească pentru că i-am dat pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 
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lar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit, 
slugii noastre credincioase, pan Neagoe logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
noastră Іа această carte a noastră. 

A scris Oancea, la Suceava, în anul 6941 (1433) februarie 26. 


Bibl. Acad., NL/1. Orig., perg. (35 х 32 cm), pecete atirnată, pierdută. Cu o trad., dim 
1857 octombrie 13, de episcopul Melchisedec. 

O copie, de І. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 232, f. 3—4. O foto., la Inst. de ist. si arh. „A. О. 
Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/198. 


EDIŢII: D.I.R., A, I, p. 461 (facs.); Codrescu, Uricariul, ХХ р. 96—97 (trad.. după 
orig., comunicată de episcopul Melchisedec); Costăchescu, Doc., I, p. 353—355 (text slav si 
trad.); D.I.R., A, І, р. 100—101 (trad.). 


1 Rupt și şters. 
2 Sters. 
3 poa а fost scris peste un cuvint mai lung (probabil вратнамъ). 


115 1433 (6941) februarie 27. 


Let 6941 (1433) fevruarie 27. 

Uric di la Шез vodă, ficioru lui Alexandru vodă. Scrie c-au miluit ре 
credincioasă sluga mării sale, pe pan Mihail, ficioru lui Bälici, si i-au întărit 
pre ocina lui cu osábitá milă, în tara mării sale, pre Tämäsäl, satul de mijloc, 
ca să fii uric, cu tot vinitul, si ficiorilor lui, si surorilor lui, Marugcái si Anuscäi, 
și nepoților şi stränepotilor lui, cu totu vinitu. 

51 hotaru pe unde s-au pojovăit де хес. 


Și sint 326 ani de atunce şi pără acum. 


Bibl. Acad., MDXXXI/103, nr. 1. Rez. ат 1760 mai 31. 
Alt rez., într-un perilipsis din 1827 noiembrie 1, ibidem, МОХХХ1/100. 


EDIŢII: Costăchescu, Doc., I, p. 358 (rez. din 1827, după Ghibánescu, Ms. Surete, 
cond. nr. LII, f. 23 v.); Р.1.К., А, I, p. 101 (гег., după Costăchescu). 


116 1433 (6941) iunie ..., Suceava. 


+ M(h)a(o)erir к(о)жіне, Iw Haia воевода, г(о)с(по)д(а)ръ Земан Moa- 
давскен. Чнннмъ знаменнто, не CHAR AHCTOMD нашнаһ, оүсскм кто на н(ъ) 
оүзрнтъ нан его 8слышнтъ ц28чн, OWE ТОТЪ нстнннын слоуга нашъ, Петръ ДврнЕ, 
н Нван(ъ) н ЖЗржъ, врат«н»! ...... 1 «са жнан намъ правою н ЕКрною > сл8жЕ- 
ою. ТЕ мъ, мы, ЕНД «Бвше>1 ну(ь) правою н ЕЪрнвю сл8жкою До нас(ъ), жалбк- 
<а>?а<н ксл\ы HX k> мсовною нашаю м(н)л(о)стїю н далн ЕСМЫ CHR оү нашен 
BEMAH, оү Шолдакскон, село Hyb, Доурнншн, на «Чю» рн ...... ? Mo Бы HAV 
EHAO оурнк(ъ), съ въсБмъ доҳодомъ, нмъ, н дДЕТЕЛМ нхл, н оун Зчатомъ нх(ъ), 
н праоунучатомъ нхъ, н прафмрКтолхъ HY H нан БАНЖНЕМУ NAEMEHIO НХ(Ъ), непер8- 
ШЕНОЖЕ, НМЪ, ННКОЛНЖЕ, на ЕК<кьЗ. 

Я Хотаръ тому сели, Дурнецюмъ, да Будет(ь) по стар м8 хотар/ мт(ъу 
въсБхъ стран(ъ), куда на BEKA уужневалн. . 

Я на то ест(ъ) Ekpa нашего г(оспод)стЕ4, выше писднаго Hain воеводы; н 
Ekpd Еҡалюклғннаго с(ы)на г(оспод)стка мн, Романа, н ЕКра Брату r(ocnoA)cTEA 
мн, жупана Стецка, вра пана Мнуанаа н дЕтен его, вра пана Ж‹уржа>* Фратоє- 
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ского н A'kTEH его, Е Бра пана Вначи, Ера пана ЖЗржа жумътатеву н AETEH ЕГО, 
Е Кра пана Дана д<ворннк> 14 н ATEN его, ЕБра пана Купчнча н ATEN его, Е Кра 
пана Исан н АКтен его, Е Бра пана Кръстн н ДКтен «Его, ЕКра>! пана Стана Брълнча 
н ATEN его, Е Кра пана Домокуша столннка н дЕтен его, Е бра пана Йазара н 
Браста»? его, пана Станч8аа, Е бра пана Шефула н врата его, пана Мындрн, Е бра 
пана К8змы Шандровнча, вра пана Ивашка Прочеаннка, Е Бра пана Б'Елоша чашнн- 
ка, Е Бра <пана>3 Әрнчела Мнуанла н Е Бра въсЕХЪ Болрҡ молдакскы)ҡ, ЕЕАНЦ БМ жЕ, 
и малым. 

Я по нашем(ъ) жнкот%, кто Б дЕТЪ г(о)с(по)д(а)рһ Земан нашен, мт(ъ) 
АКтен нашнуь нан WT(R) вратін нашну(ъ) нан BOYA(H) «кто W> T(t) «нашего»? 
ПЛЕМЕНЕ «нан Koro»? Б(ог)ъ нЗверетъ Бытн, тотъ ЦО EN нашего дааніа HE рўшаан 
наь, дан Шо вы нмъ OY TEXQ'AAHAH н сукрЁпнан ЗУанвже даан есмы наь За нуь 
правою н КЕрн8ю сл8жБою. 

Я на BOAUIEE ПОТЕРҺЖДЕНІЕ TOMS <ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ ПНСАННОМ$, EEAEAH ғсмы 
с483% нашем8 Гедем > ну дТаковн пнсатн н npHE'EcHTH наш$ печатъ к сему anc TS 
НАШЕМУ. 

Оу Сзи(а)вК E(k) аЖт(о) хЗцма юн ...... 2 


ў Din mila lui Dumnezeu, Іо Ше voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Petru Durnea, 
si Топ și Giurgiu, fraţii ... ! (ne-au slujit cu dreaptă si credincioasă)! slujbă. 
De aceea, noi, văzînd dreapta și credincioasa lor slujbă către noi, Ci-am)2 
miluit cu deosebita noastră milă și (le»?-am dat (іп)? tara noastră, în Mol- 
dova, satul lor, Durnisti, pe (CiuY?hur ...2 să le Пе uric, cu tot venitul, lor, 
şi copiilor lor, şi nepoților lor, si stránepotilor lor, зі rástránepotilor lor si 
neamului lor cel mai apropiat, neclintit, lor, niciodată, în veci. 

lar hotarul acestui sat, Durnești, să fie după hotarul vechi din toate 
părţile, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului Ше 
voievod, şi credinţa iubitului fiu al domniei mele, Roman, și credinţa fratelui 
domniei: mele, jupan Stetco, si credinţa panului Mihail si a copiilor lui, credinţa 
panului Gi(urgiuM de la Frätäuti я a copiilor lui, credinţa panului Vilcea, 
credinţa panului Giurgiu Jumătate si a copiilor lui, credința panului Dan 
vornic și a copiilor lui, credinţa panului Cupcici și a copiilor lui, credința pa- 
nului Isaia şi a copiilor lui, credinţa panului Cristea și a copiilor (lui, credinţa) 
panului Stan Birlici $i a copiilor lui, credinţa panului Domocus stolnic și а 
copiilor lui, credinţa panului Lazăr si a fratelui sáu, рап Stanciul, credinţa 
panului Steful și a fratelui sáu, pan Mindrea, credinţa panului Cuzma al lui 
Șandru, credinţa panului Ivagco Procelnic, credinţa panului Beloș ceasnic, 
credinţa (panului)? Uricel Mihail și credinţa tuturor boierilor moldoveni, 
şi mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii nostri 
sau din frații noștri sau oricine)? din neamul (nostru sau ре cine}? îl va alege 
Dumnezeu să fie, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească 
{si să le-o împuternicească)! pentru că le-am dat pentru dreapta si credin- 
cioasa lor slujbă. | 

Таг pentru mai mare întărire (a tuturor)! celor (mai sus-scrise, ат ро- 
runcit slugii noastre Ghedeo)in diac să scrie si să atirne pecetea noastră la 
această carte a noastră. 

‚ La Suceava, іп anul 6941 (1433) iunie ... ?. 


Arh. St. București, Peceti, nr. 118. Orig., perg. (35 х 29 cm), pecete atirnatá, stricată. 
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О foto., putin lizibilă, la Inst. de ist. și arh. „А. D. Хепороі" — Iași, Fotografii, 11/196. 
O copie, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 232, f. 9— 10. 


EDIŢII: Costăchescu, D»c., I, p. 361—363 (text slav si trad., cu data de zi: după 15); 
DIR. A, I, p. 103 (trad., cu aceeași dată de zi). 


1 Sters si rupt. 
? Sters. 
3 Omis. 
4 Rupt. 


117 1433 (6941) iunie 15, Suceava. 


+ М(нда()сттю в(о)жию, мы, Haia воевода, господаръ Земан MoaAak- 
скон. Чнннмь знаменнто, HC сБмь анстомъ нашнмь, ECEMh кто на нь оүзрнть 
нан Его оуслышнть чт8чн, OKE тоть нстнннын CASTA наш(ь) кКЕрнън, панъ CHE 
ключннкъ, са жнлъ намь правою н ВЪрною сл8жБою. TEMA, мы, Енд КЕШН ЕГО 
прав8ю н ЕЪрнвю са8жБ8 до нас(ъ), жаловалн ECAMNI его нашею мсовною м(н)л(о)стію 
Н AAAH ЕСМЫ EMS, OY нашен ЗЕМАН, ЕДНО село на Брълад«, на HMA село Доколнново. 

И хотаръ том сел8, Берладом(ъ) доловь, н по BOAS н дДЕломъ до (отара 
Попоюкоко, штоже ест (ь) Его CEAO, Н TOE, H ШТО MOXETh ПОНСЕАНТН оү ТОМЪ (отарю, 
ECE ШТО БЫ EMS оурнк(ъ), съ ЕсЁмь доХодомь, н ДЕТЕМЬ ЕГО, H дунвчатомъ 
его, н правнвчатом(ъ) его, н праш8рмтомль его н нан Банжнънм(ъ) Братіамь его 
H сестрамъ, непорўшено HHKOAHXKE, на Е'ЁКЫ. 

Я на то ест(ь) Ера r(ocnoA)cTEa нашего, выше пнсаннаго Ната коғкоды, 
н Е Бра къзлюБденнаго с(ы)на г(оспод)ства мн, Романа, н ККра лювнмаго Брата 
г(осподуства мн, ж8пана Стецка, н вра всЖХь AETEH нашну(ь) н ЕКра Боль 
нашну(ь): Бра пана Анханла Дорогёнского н ДЖТЕН его, Ера пана Ваъчн н ATEN 
Ero, E'kpa пана ЖЗржа Фратокского н д'Етен его, E'kpa пана Дана дЕорннка н ARTER 
єго, ЕКра пана ЖЗржа Жомътатнча н AETEH его, Е Бра пана Исам и дКтен его, 
кра пана К8пчнча н дКтен го, Е Бра пана Оунклата н AETEH его, ЕКра пана Дазара 
н Брата его, пана Станч8ла, Ekpa пана Козмы Шандровнча, вЪра пана Кост 
Драгошевнча, в Кра пана Шеф ла н Брата его, пана Мындр, кра пана Петра TSanua, 
Ера пана Мнуханла Оурнчела, Ера пана Дъмъкёша столннка, вКра пана Бълоша 
чашннка, E'kpa пана Стщка н Толы, дворннчелода, н ЕКра EC kXkh ARTE н БОАРЪ 
наших(ь), н велнкъ (ь), н малых(ь). 

Я no нашем(ь) ЖнЕФТК, Кто Бёдеть Г(о)с(по)д(а)ръ нашен ЗЕМАН, мт(ъ) 
AETEH нашну(ь) любо Братін нашнх(ь) любо BSA(H) кто, кого Б(ог)ъ нЗБереть, 
тоть што БЫ наь HE порвшнлъ нашего даніа, AAH што Бы оукрЪплнлъ н потверднилъ, 
тако Е Брнъмь cASramn, зан8 ЖЕ AAAH ЕСМЫ EMS за праквю CASES. 

Я на БФАШЕЕ ПОТЕрҺЖДЕНІЕ TOMS RCEMS ВЫШЕ ПНСАННОМ$, ВЕЛ БАН ЕСАЛЫ НАШЕМВ 
Е Крном8 cASS'k, пан в НЕгоєЕн логодет8, пнсатн н прнЕКситн HAWS печатъ К CEMS 
Анст8 нашем. 


Яз nuca, Геден(ъ), оу Соч(а)вК, E(B) л%т(о) „Sima 18нїа ЕТ. 


ў Din mila Іш Dumnezeu, noi, Ше voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, 
pan Onea cliucinic, ne-a slujit cu dreaptă si credincioasă slujbă. De aceea, 
noi, văzind dreapta $1 credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deo- 
sebita noastră milă gi i-am dat, în tara noastră, un sat pe Birlad, anume 
satul lui Docolin. 
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Таг hotarul acestui sat să Пе ре Birlad іп jos, și ре apă și ре deal, 
ріпа la hotarul lui Popoiuc, care si acesta este un sat al lui, şi cit va putea 
așeza în acest hotar, totul să-i fie lui uric, cu tot venitul, și copiilor lui și 
nepoților lui, si stránepotilor lui, si rästränepotilor lui și celor mai apropiaţi 
пай ai lui și surorilor, neclintit niciodată, în veci. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului Ше voie- 
vod, și credința iubitului fiu al domniei mele, Roman, și credinţa iubitului 
frate al domniei mele, jupan Stetco, și credinţa tuturor copiilor noștri și 
credința boierilor noștri: credința panului Mihail de la Dorohoi si a copi- 
ilor lui, credinţa panului Vilcea și a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu 
de la Frätäuti și a copiilor lui, credinţa panului Dan vornic si a copiilor 
lui, credința panului Giurgiu al lui Jomátate si a copiilor lui, credinţa panu- 
lui Isaia și a copiilor lui, credința panului Cupcici si a copiilor lui, credința 
panului Uncleat și a copiilor lui, credinţa panului Lazăr și a fratelui său, 
pan Stanciul, credinţa panului Cozma al lui Şandru, credinţa panului Costea 
al lui Dragoș, credința panului Șteful $i a fratelui sáu, рап Mindrea, credința 
panului Petru Hudici, credința panului Mihail Uricel, credinţa panului Dă- 
măcuș stolnic, credința panului Bälos ceașnic, credinţa panului Stetco și a 
lui Тота, vornicei, şi credinţa tuturor copiilor și boierilor noștri, бі mari 
şi mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii 
noștri sau din fraţii noștri sau oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu, acela 
să nu clintească dania noastră, ci să le-o întărească şi să le-o împuternicească, 
ca unor credincioase slugi, pentru că i-am dat pentru dreaptă slujbă. 


Таг pentru mai mare întărire a acestor toate mai sus-scrise, am poruncit 
credincioasei noastre slugi, pan Neagoe logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

Am scris eu, Ghedeon, la Suceava, în anul 6941 (1433) iunie 15. 


Inst. dc ist. Я arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fond Spiridonie, XXI/67 а. Orig., perg 
(39 x 28,5 cm), pecete atirnată, deteriorată. 

Cu o trad., din 1797 martic 17, de Sofronie ieromonah, 51 cu o copie din 1820 iulie 25, 
după altă copic a unei trad. din 1760 iunie 17, de Evloghie dascăl, cu data de zi: 5, ibidem, 
XXI/67 b şi c. O foto., ibidem, Fotografii, III/155. Altă foto., Іа Arh. St. Iaşi, MXXXVIII/26. 
O copie, dc I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 232, f. 7-8, si alta, modernă, după trad. 
din 1797 martic 17, de Sofronic 1сготопай, си trad., la Arh. St. Bucureşti, D. S. Moldova, 
nr. 3. 


Această pecete, singnra dintre eccle binc conservate provenind de Ia documentele interne 
cunoscute în prezent alc domniei lui Iliaș voievod din anii 1432—1433, reprezintă amprenta 
primului tipar sigilar folosit în cancelaria noului domn. Elementele sale distinctive, avindu-se 
în vedere intreaga serie а imprimărilor existente — începînd cu cea de pe pecetea actului de la 
Alexandru сс] Bun, din 18 aprilic 1409 (v. doc. nr. 25), si terminînd cu cea de la actul din 
24 fcbruaric 1442 (v. doc. nr. 218) —, sint nrmátoarcle: diametru = 7,7 cm, cap de pour cu botul 
rotunjit, соагпсіс arcuite înăuntru și steaua (cu cinci colţuri) între cle, soarele (rozetă cu cinci 
petalc în jurul unei mici calote) şi luna (crai nou) de o parte și de alta a capului, într-un scut 
triunghiular cu marginile laterale ovale, inconjurat de șase lobi (cel superior fiind mai arcuit 
şi formind o jumătate de сеге), cu cruciuliţe la capete, si de tot atitea сітригі umplute си 
mici pentagoane, iar în jurul emblemei, între doná cercuri simple, legenda: «T Печать То>анна 
Hana восем господаръ Земан АЛолдавссКон ж* >. 


EDIŢII: Ghibänescu, Uricariul, XVIII, р. 49-52 (text slav, după o copie particulară 
modernă, și trad.); idem, Ispisoace, 1, 1, р. 6-9 (text slav şi trad.); Costăchescu, Рос., 1, 
p. 358—360 (text slav şi trad.); DIR, А, I, р. 102 (trad.). 
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118 1433 (6941) noiembrie 3, Suceava. 


«pt M(n)a(o)erit к(о)жіню, мы, Стефан(ъ) коғкода, господаръ Земан 
Молдавскон. Чнным(ъ) знаменито, нс с®л\ъ AHCTOMR нашнмъ, кто «на» нъ 
оүзрнтъ нан его оусамшнт(ъ) чтучи, еже тотъ нстиннъ слуга Halk, Миханаъ 
Кръстанескваъ, служна(ъ) намъ правою и вКрною саужкою. TEMS, мы, EHA БЕШЕ 
Его праввю н ЕЕрную служБ8 до нас(ъ), жалокдан есмы его мсовною нашею M(H)a- 
(о)стїю н далн CAN ЕМУ, оу нашен Земан, половина Кръст Танецгъ, его част(ҡ), 
съ старнм® хотаромъ. Тое, ему, оурнкъ, съ късЕМЪъ доходомъ, н ДЕТЕМЪ 
его, н OVHVUATOM(R) его, и праоунучатомъ его, н працвратеомъ его н вЪъсЕМУ 
роду ЕГО, НЕПФРУШЕНО HHKOAHXKE, на ЕБКЫ. 


Я на то ест(ь) &kpa нашего г(оспод)стка, выше писаннаго Стефана Bo- 
воды, н E'kpa Feat, нашнх(ъ): Kkpa пана Анханла н ATEN его, кЕра пана Влъчн 
н дКтен Ero, вра пана Журжа Фратокского н ДЕтен єго, ЕКра пана Негрнаа дкор- 
ника н дЕтен Его, ЕКра пана Дана н дЕтен єго, Ебра пана С тана Брълнча н ДЕтен 
его, ЕКра пана Чурвы н дЕтен Ero, Ера пана Банчула, Ера пана Avan, Е Кра пана 
Халмажа стоаннка, Ekpa пана ЯлБа чашннка н в%ра къс®у(ъ) вомръ нашнхъ 
молдавскъ Съ), н вЕАНКЫХ(Ъ), H малък Съ). 


Я no нашемъ XHEOTE, кто БУДЕТЪ Господаръ нашен ЗЕМАН, нан мт(ҡһ) 
АКтен нашну(ь) нан мт(ъ) нашего NAEMEHHE нан кого < Ror k> ИЗБЕРЕТЪ БЫТН, 
тотъ шо БЫ HE порушнл(ъ) нашего даніа, дан што вы оуткръдна(ъ) н оукрКпна(ъ). 

Й на BOAUIEE пПОТЕРЪЖДЕНТЕ ТОМУ КЪСЕМУ ВЫШЕ ПИСАННОЛАУ, BE<A >LEAH ECMT 
cAVS'k нашему ЕСБэЗрному, НКгоевн погодету, писатн и прик< Кситн>3 нашу ПЕЧАТЬ 
К СЕМУ АНСТУ НАШЕМУ. 


Oy <Соча»кж, к(ъ) аЕт(о) „Suma ное(меріа) T. 


«Ре verso, însemnare contemporană): Ер'ьстіенеск; (insemnare din 
sec. al XVII-lea): КуърстъиецИ wr Хотин; (altă însemnare, din sec. al 
XVIII-lea): Къърстнанеци. 


CP! Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care o vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Mihail 
Cristianescul, ne-a slujit cu dreaptă și credincioasă slujbă. De aceea, noi, 
văzind dreapta si credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă si i-am dat, іп tara noastră, jumătate din Cristianesti, partea 
lui, cu hotarele vechi. Aceasta să-i fie lui uric, cu tot venitul, și copiilor lui, 
și nepoților lui, și stränepotilor lui, si rástránepotilor lui si întregului lui neam, 
neclintit niciodată, în veci. 

lar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Mihail și a copiilor 
lui, credinţa panului Vilcea și a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu de la 
Frátáuti si a copiilor lui, credinţa panului Negrilă vornic si a copiilor lui, 
credința panului Dan și a copiilor lui, credinţa panului Stan Birlici și a 
copiilor lui, credinţa panului Ciurbă și a copiilor lui, credința panului Ban- 
ciul, credința panului Duma, credinţa panului Halmaj stolnic, credinţa pa- 
nului Albu ceașnic și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari, 
бі mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, sau din copiii 
nostri sau din neamul nostru, sau pe cine îl va alege (Dumnezeu) să Пе, 
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acela să пи clintească dania noastră, ci să o întărească și să о împuterni- 
cească. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Neagoe logofăt, să scrie şi să айгпе pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

La (Sucea»?va, în anul 6941 (14335 noiembrie 3. 


(Pe verso, insemnare contemporană): Cristienesc ; (însemnare din sec. 
al XVII-lea: Cirstinești de la Hotin ; (altă însemnare, din sec. al XVIII-lea): 
Cirstianesti. 


Bibl. Acad., V/95. Orig., perg. (37,5 x 35 cm), pecete atirnată, pierdută. 

Cu o trad., din 1809 aprilie 9, de Costandin spátar, avind data de zi: 6. O copie, de 
I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 232, f. 20. 

О foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/123. 


EDIŢII: Costăchescu, Doc., Г, p. 364—365 (text slav si trad.) ; D.I.R., A, I, p. 104—105 
(trad.). 


1 Rupt. 
2 Omis. 
3 Sters. 


119 1433 (6941) noiembrie 9, Suceava. 


Von Gottes Gnaden, wir, Stefan Woewoda, Hospodar des moldaui- 
schen Landes, thun kund mit diesem Brife allen, die in solchen sehen oder ihn 
besen hören, wienach dieser unser wahrhafte Diener und Bojarin H<erÿr 
Danko, Sohn des H<eryr<n) Shursh des Fratowers, un smit redlichem und ge- 
treuem Dienste gedient hat. Da wir nun seinen redlichen und getreuen Dienst 
zu uns gesehen, so haben wir ihn mit unserer besonderen Gnade begnadiget 
und ihm in unserem Lande gegeben ein Dorf ...1 namens Mjanouz und 4 Tata- 
renhófe (dwora)?, namentlich: Mateis, Jwaschcos ...! mit allen Einkünften 
ihm, seinen Kindern, seinen Enkeln, seinen Urenkeln, seinen Ururenkeln, 
und seinem ganzen Geschlechte unverbrüchlich für immer, in Ewigkeit. 

Und der Hotar dieses dorfes ist mit all den alten Hotaren, wie solcher 
von jeher bestanden hat. 

Und hiefür ist die Beglaubigung unserer Herr(schaft) des obgeschrie- 
benen Stefans Woewodens, und die Begl(aubigung) unserer Bojaren: d«ie} 
B<eglaubigung> 4<ев» H(er»r(n) Michail und seiner Kinder, d(ie» B<eglaubi- 
gung? d<es> H(er»r(n» Wlăca u(nd) sceiner) Kinder), d<ie> B<eglaubigung} 
d<es» H<er)r(n) Dan u(nd) seiner: Kinder», d(ie> B(eglaubigung? des" 
Н<егуг«пу Negril, Hofrichters u(nd) seiner: Kinder), d(ie» B<eglaubi- 
gung»? d(es> H(er»r(n» Kupcié u(nd) seiner? Kinder», 41е» B(eglaubigung» 
d<es» Héer»r(n) Unkljat иип) seiner? Kinder», d(ie> B(eglaubigung 
d<es) H<eryr(n) Domonkusch Truchsessen, u(nd) seiner? Kinder), сіе) 
B(eglaubigung» dies": Héer»r(n) Stan Bärlié (Brälié}? u(nd) s<einer} 
Kinder» дае)» B<eglaubigung» d(es» H<erdrén) Stan, Schatzmeisters, 
dcie) B(eglaubigung? dies": Hceryr(n) Bancul, d<ie> B<eglaubigung> des" 
H<er)r(n> Duma, (сіе) B<eglaubigung» d<es» H(eryr(n) Miréa, Schatz- 
meisters, d(ie» B<eglaubigung» 4(ев) H<erdrén> Halmash, Truchsessen, 
dcie) B(eglaubigung» d<es> H<eryr(ny> Alb, Mundschenks und die Begl(au- 
bigung? all unserer Bojaren der grossen und der kleinen. 
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Und nach unserem Leben, wer Hospodar unseres Landes sein wird 
entweder von unseren Kindern oder unserem Geschlechte, oder wen immer 
Gott auserwählen wird, Hospodar zu sein unseres moldauischen Landes, der 
soll demselben doch unsere Schenkung nicht umstossen, sondern dieselbe 
bestárken und bekráftigen, denn wir haben es ihm für seinen redlichen und 
getreuen Dienst zu uns gegeben. 

Und zu mehrerer Bekrăftigung all des obgeschricbenen haben wir 
unserem getreuen Diener Nágoe, dem Kanzler, befohlen zu schreiben und 
unser Siegel beizuhüngen diesem unseren Briefe. 

Zu Soéaw, im J(ahre» 6941 (1433) Nov(ember) 9. 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Tárii Moldovei. 
Facem cunoscut, cu aceastá carte a noastrá, tuturor, celor care o vor vedea 
sau о vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă și boier al nostru, 
pan Danco, fiul lui pan Giurgiu de Іа Frátáuti, ne-a slujit nouă cu dreaptă 
şi credincioasă slujbă. De aceea, noi, vázind dreapta și credincioasa lui slujbă 
către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am dat, în ţara noastră, 
un sat ...1, anume Mianäuti, si 4 curţi de tătari, anume: Matei, Гуазсо 
.1, cu tot venitul, lui, copiilor lui, перо ог Іш, stränepotilor lui, rástráne- 
potilor lui şi întregului lui neam, nestrămutat niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat să fie cu toate hotarele vechi, pe unde din veac 
a existat. 

lar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, şi credinţa boierilor noștri: credința panului Mihail şi a copiilor 
lui, credinţa panului Vilcea si a copiilor lui, credinţa panului Dan si a copiilor 
lui, credinţa panului Negrilă vornic şi a copiilor lui, credinţa panului Сорсісі 
şi a copiilor lui, credinţa panului Uncliat și a copiilor lui, credinţa panului 
Domoncuş stolnic бі a copiilor lui, credinţa panului Stan Birlici și a copiilor 
lui, credinţa panului Stan vistier, credinţa panului Banciul, credinţa pa- 
nului Duma, credinţa panului Mircea vistier, credința panului Halmaj stol- 
nic, credinţa panului Albu ceașnic și credinţa tuturor boierilor noștri, mari 
şi mici. 

Таг după viaja noastră, cine va fi domn al țării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al ţării noastre, Moldova, acela să nu strice dania noastră, сі să o întărească 
şi să o împuternicească pentru că i-am dat pentru dreapta și credincioasa lui 
slujbă către noi. 

Şi spre mai mare întărire a tuturor celor de mai sus-scrise, am poruncit 
credincioasei noastre slugi, Neagoe logofăt, să scrie și să lege pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


La Suceava, în anul 6941 (1433) noiembrie 9. 


După Wickenhauser, Woronelz und Рипа, р. 148—149. Trad. după orig., perg., pecete 
atirnatá; actul se afla în 1886 la M-rea Putna. 

O trad. rom., de I. Bogdan, după Wickenhauser, Woronciz und Рипа, la Bibl. Acad., 
ms. nr. 5 232, 1. 22—23. 


ALTE EDIȚII: Măzăreanu, Calastih Putna, р. 173 (rez., cu numele satului greşit: Frätäuti, 
în loc de Mianáuti); Wickenhauser, Bocholin, p. 10 (rez. germ.); Costăchescu, Doc., І, р. 366 
(rez. după Măzăreanu) si p. 367 (trad. rom., după Wickenhauser, Woronelz und Pulna); D.I.R., 
А, І, р. 105--106 (trad., după Costăchescu). 


1 Loc gol în textul editat. 
2 Mentiunea lui Wickenhauser. 
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120 1433 (6941) noiembrie 16, Suceava. 


і Ш(нда(о)стію к(о)жіню, мы, Стефанъ воевода, господаръ Земан Moa- 
давскон. Чиннмъ знаменнто, нс CEMA анстом(ь) нашнмъ, кто на нь оузрнтъ 
нан его оүслышнть чтоучн, OKE тотъ нстнннын саоүга нашъ Е'Ернын, панъ Ходко 
Костнчь, саоўжна(ь) намъ правою н КЕ 7рною слоужвою. TEMA, мъ, ЕНД'ЕЕШН 
Ero правою н ВКрноую слоужБоу до нас(ъ), жаловайн есмы его осовною м(н)а(9)- 
стію н даан ECMH EMOVY, оў нашен Земан, села на Боро|коро) нЕ, на HMA Янноүшчннь 
дкорь, н ХоүєцЕны, н Сннецін, Банзь ВерешчЕка, н Глод не, где ст(Ъ) НКнчюд(ъ) 
жюде, H маннъ на Серет, где ECT(R) Хоущъ. Tor BACE Шо Бы нм'ь оурнкъ, H 
KEHE его, БасютцЖ,н ДЕТЕМЪ НХЪ, н оуноүчатомъ нхъ, н Бъсоутчнин Брат Таль 
н праоўноўчатом'ь Hh, непороушено ннколнже, на ЕКЫ. 

Я хотаръ тЕмъ CEAOMB да Боўдет'ь по старнмъ (отарн, KOVAA WKHEAAH 
из E'kka. 

Я на то ест(ъ) Ера нашего r(ocnoA)cTEa, ЕЫШЕ пнсаннаг(о) Стефана BoE- 
кодты, н Ера вомръ наших (ъ): кра пана Жнханлан AETH его, Е бра пана Кр(ъ)стЕБ 
н дЕтен его, Е Кра пана Негрнаа дворника, E'kpa пана Дана н A'kTiH его, кра пана 
Оуклмты, Ekpa пана Петра Хоүдича, Бра пана Банчюла н Е Ера врата его, Шефоула, 
Е Бра пана Хъмажа1, кКра пана Maga чашннка, кКра пана ..... 2 ключннка н 
кКра E hCÊK kh Болрҡ нашнх(ъ) мольдавскых (ъ), н ВЕАНКЫХ (h), н малыҳљ. 

Я по нашемъ живот®, кто БОУДЕТЪ господарһ Земан нашен, нан WT('&) 
АКтен нашихь нан WT(h) нашего паемене нан БФУД(Н) кто BOY ДЕТ господаръ SEMAH 
нашен, мт(һ) A'kTEH нашн(тһ нан ит(ъ) нашего MAEMEHE нан Боўд(н) кто, кого 
Б(ог)ъ нЗверетъ Бытн, тотъ што Бы HAV HE пороушна нашего данна [нан БФУД(н), 
кто кого Б(ог)ъ нЗбереть EBITH, тотъ што Бы HM'h HE порфунлъ нашего дааніа], 
дан што EN нмъ оуткръдна(ъ) н оукрЕпнлъ Заноўже далн ECMbI EMOY за правою 
н За Е Крнеую слоужвоу. 

Я на EoAUIEE ПОТЕРЪЖДЕНТЕ TOMOY БЪСЕЛФУ ВЫШЕ писанномоў, БЕЛ КАН ЕСМЫ 
нашемоу е Ерномоў паноў, НКговкн догодетооуЗ, писатн н NIHE Кснтн нашоў печатъ 
К CEMOY анстоү нашемоу. 

Й nuca Дончъ граматнкъ, оу СочавК, Е(ъ) AkT(o) х5ціма но(е)е(рїа) Si. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldo- 
vei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care o vor vedea 
Sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, 
pan Hodco Costici, ne-a slujit cu dreaptă și credincioasă slujbă. De aceea, 
noi, văzind dreapta si credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deo- 
sebită milă şi i-am dat, în ţara noastră, satele pe Vorona, anume: curtea 
Anuscäi, si Hueteni, si Sinești, lingă Vereșceac, si Glodeni, unde este jude 
Nenciul, și moara pe Siret, unde este Huet. Toate acestea să le fie lor uric, 
бі femeii sale, Vasiutca, si copiilor lor, şi nepoților lor, și fraţilor Vasutcái 
și stránepotilor lor, neclintit niciodată, în veci. 


Таг hotarul acestor sate să Пе după hotarele vechi, pe unde au folosit 
din veac. 


Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Mihail și a copiilor 
lui, credința panului Cristea și a copiilor lui, credința panului Negrilă vor- 
nic, credinţa panului Dan si a copiilor lui, credinţa panului Uncleat, сге- 
dinta panului Petru Hudici, credința panului Banciul si credinţa fratelui 
său, Steful, credința panului Hămaj!, credinţa panului Albu ceașnic, credinţa 
panului ... 2 cliucinic şi credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari, 
ŞI Mici. 
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Таг după viaţa noastră, cine уа di domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau oricine va fi domn al ţării noastre, din copiii 
nostri sau din neamul nostru sau oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu 
să fie, acela să nu le clintească dania noastră, [sau oricine, pe cine il va alege 
Dumnezeu să fie, acela să nu le clintească dania noastră] ci să le-o întărească 
бі să le-o imputerniceascá pentru cá i-am dat pentru dreaptă si pentru сге- 
dincioasă slujbă. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosnlui nostru pan, Neagoe logofăt, să scrie si să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

à Si a scris Donciu gramatic, la Suceava, în anul 6941 (1433) noiembrie 
16. 


După Costăchescu, Doc., II, р. 594. Text slav după orig., perg., pecete аПгпа! 4, pierdută; 
actul se afla în posesia editorului. 

Cu trad. edit., ibidem, р. 595. O trad. din scc. al XVIII-lca, fără autor, la Bibl. Acad., 
CXCVIII/210, si o copie, de I. Bogdan, după Iorga (v. EDIȚII), ibidem, ms. nr. 5 232, f. 24. 
O copie, din 1818, de Theodor Gagparovici diac, după o trad. veche incompletă, la Arh. St. 
Iaşi, CCCXXXIX/1 (Cond. de doc. a Mitropoliei Moldovci), p. 663. 


ALTE EDIŢII: Iorga, St. si doc., V, p. 79 (гсг., după trad. din scc. al XVIII-lea), si 
VII, p. 72 (rez., după orig.); Ghibánescu, Surele, XXII, p. 91 (copia din 1818); Costăchescu, 
Doc., 1, p. 369 (rez. după orig., după Iorga); D.I.R., A, I, p. 106 (trad., după Costăchescu, 
Doc., ID. 


1 Asa іп textul editat; în celelalte documentc: „Hălmaj“. 
3 Numele clucerului lipsește în textul cditat. 
3 Aşa în orig. (nota lui M. Costăchescu). 


121 1433 (6941) decembrie 14. 


6941 (1433) dechemvrie 14. 

Ispisoc a domnului Ștefan voievod, prin cari faci danii lui Micle, Rău- 
sănii, pe Jijiia, undi esti casa lui, si, pe Birlad, Micodanii, anumi Dánuta 
şi la Locurile Gemenie. 


Arh. St. Iaşi, Anaforale, nr. 72, f. 58 г. Rez. ат 1843 noicmbric 9. 
EDIŢII: Costăchescu, Doe., I, р. 373 (rez.); D.I. R., А, р. 107 (rez., după Costăchescu). 


192 «1488—1484; 1444—1446) decembrie 19, Suceava. 


ў Стефан(һ) коғкод(а), Б(о)жіею л\(н)д(о)стню, господаръ Земан Шол- 
давскон. Шншем(ъ) въсКм(ъ) н шолтузем(ъ) н пръгарем(ъ) мт(ъ) въсъх(ъ) 
таргох(һ) шо, нх(ъ), сут(ҡ) оу нашен земан. Тут(ъ), к нам(ъ), прншан крашо- 
E'kuH н Жадуют(Ъ) аже НЕ AHUIHTE НХ(Ъ) продаватн свон тръгован друкнын, крамаре, 
как(ъ) продалн прн нашег(о) родител. 

Про тож(е), мт(ҡ) сего часа, шо Бы Есте НЕ становнан их(ъ), але да сут(ь) 
BOAHBIH н CAOEOAHBI продаватн н свон крамаріа как(ъ) EHAO нмъ закон(ъ) прн нашего 
POAHTEAR, при Яледандра воеводы. И теперъ також(е) да держат(ъ), а никто 
НИГДЕ Да НЕ СМ®ЕТЪ НХЪ становнтн, при нашен казнн. 

Пнс(а) оу Gou(a)&&, дек(ееріа) ei. 


«Ре verso): Litera Stephani waywodae mandans ut homines de terra 
Barcensi libere passint vendere res suas, sine impedimento. 
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Т Stefan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al Țării Moldovei. 
Seriem tuturor soltuzilor si pirgarilor din toate tirgurile care sint în tara 
noastră. Aici, la noi, au venit bragovenii si se jeluiesc cá nu-i lăsaţi să vindá 
mărfurile lor mărunte, märuntisurile, cum au vîndut în vremea părintelui 
nostru. 

De aceea, din acest ceas, voi să nu-i opriţi, ci să Не volnici gi slobozi 
să vindă si märuntisurile cum le-a fost legea în vremea părintelui nostru, 
în vremea lui Alexandru voievod. Și acum la fel să se ţină și nimeni nicăieri 
să nu îndrăznească a-i opri, sub pedeapsa noastră. 

Scris la Suceava, decembrie 19. 


«Ре verso»: Scrisoarea lui Stefan voievod cerind ca oamenii din Tara 
Birsei să treacă slobod să-și vindă mărfurile lor, fără nici o piedică. 


Arh. St. Braşov, Fond Primăria Brașov, Colecţia Stenner, 1/434. Orig., hirtie (9 X22 ст), 
peccte mică aplicată, cu legenda: ў Печать Стефана воеводы. 
О foto., la Bibl. Acad., Fotografii, XIX/7. 


Datat în cele două domnii alc lui Stefan voievod după intitulatie şi loc de emitere. Anul 
1143 а fost exclus, deoarece împrejurările politice de la sfirsitul lui nu justifică o poruncă dom- 
nească de accst fcl. Pentru diferitele datări ale acestui doc., у. EDIŢII si Simanschi, Precizări, 
p. 70. 


EDIȚII: Bogdan, Doc. Brașov, р. 19—20 (text slav si trad., cu data de an: 1435 — 1447); 
Nicolacscu, Doc. slav.-rom., р. 91—92 (text slav și trad., cu data de an: 1435-1443); Tocilescu, 
534 doc., p. 488 (text slav și trad., fără dată de an); Costăchescu, Doc., II, р. 694—695 (text 
slav şi trad., cu data de an: circa 1435). 


123 1434 (6942). 


.. Un uric ... de la Stefan voievod, din let 6942 (14345 ... cari sate 
sint scrisă anumi în uric, sat pi Cobile, la Movile!, parte lui Costin, si, 
piste Prut, Paremnicovul? și dvoriste lui Rosomacin?. 


Arh. St. Iași, XL/22. Ment. într-o hotártre domnească din 1729 (7238) septembrie 12. 
Aceeași ment, într-un perilipsis de documente ale satului Păulești, pe Prut, ў. Fălciu, 
numit ulterior Lunca Banului, din 1809 decembrie, ibidem, CDLVIII/74 (orig.) şi XXIV/34 
(copie), si într-o cartc de judecată a divanului, cu aceeași dată, ibidem, CDLXII/36 (orig.) si 
XXXVIII/57 (copie). Două ment., într-o carte dc judecată din 1810 februarie 12, unde uricul 
este adus pentru locul Ciortova, peste Prut, ţinutul Fălciu, ibidem, XXIX/19 я XXXVII/2. 


EDIŢII: Ghibănescu, Surete, XVIII, p. 151 (rez. din 1729, din Ms. surete, XVIII, р. 520); 
Costăchescu, Doc., І, р. 399 (rez., după Ghibănescu, Ms. Surele); DIR, А, I, p. 107 (гег., 
după Costăchescu). 


1 În toate doc. din secolele următoare: Movilă. 
2 Probabil, lectură greșită, pentru „Derenice“. 
3 „a lui Rosomac“. 


124 1434 (6942) ianuarie 29, Suceava. 


1 АҚнуа(өустію в(о)жіею, мы, Стефань воевода, господаръ Земан Mon- 
давскон. Чинымъ знаменнто, HC сЕмъ Анстомъ нашнмъ, кто на нъ оузрнтъ 
АН его фуслъшятъ чтичн, WE Ter, Нстннны слуга H Болрннъ нашъ Ебрны, панъ 
Блажь, с ужнлъ с(ка)топочнкшому W(T&)uv нашему правою н ЕЪрною саужБою, 
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а д(ь)нес(ь) служит(ъ) намъ правою и ЕКрною служкою. Тжмъ, мы, EHA КЕШЕ 
Его правую и ЕБрную службу до нас(ъ), жаловалн есллъ его WCOBHOI нашею м(н)- 
л(о)стїю и дали ECMb EMV, оү нашен Земай, села на Краснон, на HMA: Фошічри, 
где ЕСТ(Ъ) Негрило, и, пониже, под(ъ) АКсомъ, ГДЕ ест(ъ) Павелъ Влъгарнн(ъ), 
и седици Шырлекоко и ГДЕ ЕСТ(Ъ) Мик(ъ) Руптура. Тое Bhce, ему, ОУРНКЪ, съ Bh- 
скм(ъ) докодомъ, и враттамъ его, пану Аомонкуш8 столнику и Їйкок8, и at- 
темъ НХ(Ъ), H оунучатомъ HECK и праоунучатомъ WEI н нрашгратемъ 
иХ(ъ) н R'RCEMV роду ну(ь), непорушено HHKOAHXE, на BEKNI. 

Я (отарҡ TEM(h) селомъ, по старому (отару, куда мжикали из Ека. 

Я на To ест(ъ) кҰра нашего г(оспод)ства, выше писаннаго Стефана коғкоды, 
н в ра вомръ наших(ъ): Е Бра пана Миуанла н дЕтен его, Ера пана Bahun и A'ETEH 
Его, ЕКра пана Купчича дворника и ATEN его, ЕКра пана Журжа Фратовского 
и ARTE Ero, Ебра пана Връсти н A'kTEH его, кҰра пана Дана н Akte его, ВКра 
пана Исата и ДЕтен его, Еўра пана Негрнаа н дЕтен его, Е Бра нана OYHKAATH H 
АКтен его, ЕКра пана Петра Худича и дКтен его, Kkpa пана Банчула, веера пана 
Avan, Ера пана ДАнрчи вистіарннка, E'kpa пана saga чашника н кКра късКү(ъ) 
SOAP нашну(ъ), и великъ (h), н малых СЪ). 

Я по нашем «живот КБ, кто БУДЕТ господаръ нашен Земан, иди “т(ь) 
АКтен наших(ъ) нан WT(R) нашего ПАЕМЕНЕ H<AH кого Богъ НЗБЕрЕТЪ господаре>!- 
мъ быти, тотъ што БЫ HE порушна(Ъ) нашего данта, дан што Бы оутвкръ< ди а(ъ) 
«и оукрЕпилъ, зануже AdAH ЕСМЫ ему»? за его правую и ЕКрую <служБу >. 

Я на Болшее ПОТЕРЪЖДЕНТЕ тому B'h<CEMV ВЫШЕ ПИСАННОЛАУ >, БЕЛ Кали ЕСМЫ 
сабе Б нашему кКрному, НКгоекн логодету, писатн и привКсити насшу NEWA > тъ 
К СЕМИ Ансту нашему. 

Oy Соч(а)вК, к(ъ) AET(0) х5цмк ген(аріа) КО. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă și boier al nostru credincios, 
pan Blaj, a slujit sfintráposatului părintelui nostru cu dreaptă 51 credincioasă 
slujbă, iar astăzi ne slujeşte nouă cu dreaptă și credincioasă slujbă. De 
aceea, noi, vázind dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit 
cu deosebita noastră milă și i-am dat, în tara noastră, satele pe Crasna, 
anume: Roşiori, unde este Negrilă, și, mai jos, sub pădure, unde este Pavel 
Bulgarul, și seliştea lui Mirlec și unde este Mic Ruptura. Toate acestea să-i 
fie lui uric, cu tot venitul, şi fraţilor lui, рап Domoncus stolnic si Iacob, și 
copiilor lor, și nepoților lor, si stránepotilor lor, si гӛзігіперо ог lor și în- 
tregului lor neam, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestor sate să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac. 


Iar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, si credința boierilor noștri: credinţa panului Mihail si a copiilor 
lui, credinţa panului Vilcea și a copiilor lui, credinţa panului Слірсісі vor- 
nic si a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu de la Frätäuti si a copiilor 
lui, credința panului Cirstea si a copiilor lui, credința panului Dan па 
copiilor lui, credinţa panului Isaia și a copiilor lui, credinţa panului Negrilă 
şi a copiilor lui, credinţa panului Uncleat și a copiilor lui, credința panului 
Petru Hudici și a copiilor lui, credinţa panului Banciul, credința panului 
Duma, credința panului Mircea vistier, credința panului Albu ceasnic și 
credinţa tuturor boierilor noștri, și mari, şi mici. 


Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau (pe cine îl va alege Dumnezeu)! să fie 
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domn, acela să nu clintească dania noastră, ci să о întărească (și să о îm- 
terni ă tru cá i-am dat»? pentru d ta si credinci lui (slujbă 
paternicească, pentru cá i-am dat}? pentru dreapta si credincioasa lui (slujbă. 
Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor (mai sus-scrise»?, am po- 
runcit slugii noastre credincioase, Neagoe logofăt, să scrie şi să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 
La Suceava, în anul 6942 (1434) ianuarie 29. 


Arh. St. Bucureşti, Peceti, nr. 119. Orig., perg. (27,5 х 33,5 ст), rupt Іа o fndoiturà, 
pecete atirnată, stricată. 

O foto., la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/124. Două copii, 
de І. Bogdan, una după orig., la Bibl. Acad., ms. пг. 5 232, f. 38—39, si alta, după o trad. 
din 1728 martie 5, ibidein, f. 40. 


EDIŢII: Costăchescu, Doc., I, p. 174—175 (text slav si trad.) ; D.I. R., A., I, p. 107—108 
(trad.). 


1 Rupt. 
? Rupt și şters. 
3 Sters. 


195 1434 (6942) ianuarie 29, (Suceava). 


6942 (1434) ghenari 29. 

Ispisoc de la domnul Stefan voievod, cu tálmácire lui, intáritori slugii 
sali Gruban pe satile lingă Birlad: Șuşneștii, undi ești Stefan, si Tămașul 
si, pe din sus, Cäräpciunestii, si, ре Cracovát, (lipsă)! з ізба lui Mihai 
Bárbosul. 


Arh. St. 1а51, Anaforale, nr. 31, f. 108 г. Rezumat din 1840 iunie 28. 
EDIŢII: Costăchescu, Doc., I, p. 379 (rez.) ; D.I. R., А, I, p. 108 (гег., după Costăchescu). 


1 Meutiunea traducătorului. 


126 1434 (6942) februarie 10, Suceava. 


Von Gottes Gnaden, wir, Stefan Woewoda, Hospodar des moldauischen 
Landes, thun kund mit diesem Briefe allen, die in solchen sehen oder ihn 
lesen hóren, wienach dieser unser wahrhafte Diener Grosá uns treu gedient 
hat. Da wir nun seinen treuen Dienst gegen uns gesehen, so haben wir ihn 
mit unserer besonderen Gnade begnádiget und ihm in unserem Lande ein 
Dorf namens Klickoiuzi gegeben, damit es eine Handveste sei mit allen Ein- 
künften, ihm, seinen Kindern, seinem Bruder Michail und ihren Kindern, 
ihren Enkeln, ihren Urenkeln, ihren Ururenkeln und ihrem ganzen Geschlechte 
(rodu)! unverbrüchlich für immer, in Ewigkeit. 

Und der Hotar dieses Dorfes soll der nach dem alten Hotar sein. 


Und hiefür ist die Beglaubigung unserer Herrschaft des obgeschrie- 
benen Stefan Woewoden und die Begl(aubigung) unserer Bojaren: 4<1е; B<egl- 
aubigung) dies": H<er)r(n) Wlăca und seiner Kinder, die» B<eglaubigung} 
des? H4er»r(n» Kupcié, Hofrichters, u(nd) seiner: Kinder), d(ie> B<eglau- 
bigung) des» H(er»r(n» Shursh des Fratowers u(nd) ө<еіпег) Kinder, ате» 
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BCeglaubigung) d(es» H<er)r(n) Krăsti u(nd) з«ешег» Kinder», d(ie> В<е- 
glaubigung) d<es) H(er»r(n» Пап u(nd) з«ешег» K(inder), d(ie» B<eglau- 
bigung) d(es> Нсегу(пу Jsaia u(nd) seiner: K<inder), d(ie» B<eglaubi- 
gung» d(es) Hcer)r(n) Unkljat und) seiner Kinder», d(ie» B<eglaubi- 
gung» d(es» H(er»r(n? Peter Chudié u(nd) seiner: Kinder}, де» В<е- 
glaubigung? d(es» H(er»r(n» Curba u(nd) seiner": Kinder); déien B(eglau- 
bigung) д<ев» H<er)r(n) Bancul, d(ie» B<eglaubigung»> d(es» H<eryr(n> 
Duma, d(ie» B(eglaubigung? d<es> Hcer)r(n) Miréa, Schassmeisters, 4<1еу 
B<egalaubigung» dies": H<er)r(n) Bogdan, Truchsessen, d(ie» B<eglaubi- 
gung» d(es» H(er»r(n? Alb, Mundschánks, und die Beglaub(igung) all 
unserer Bojaren der grossen und der kleinen. 

Und nach unserem Leben, wer Hospodar unseres Landes sein wird ent- 
weder von unseren Kindern oder unserem Geschlechte, oder wen immer 
Gott auserwählen wird, Hospodar zu sein unseres moldauischen Landes, der 
soll demselben doch unsere Schenkung nicht umstossen, sondern dieselbe 
bestărken und bekräftigen, denn wir haben es ihm für seinen redlichen und 
getreuen Dienst zu uns gegeben. 

Und zu mehrerer Bekrăftigung all des obgeschriebenen haben wir un- 
serem getreuen? Diener Négoe, Kanzler, befohlen zu schreiben und unser 
Siegel Beizuhüngen diesem unsern Briefe. 

Zu Soéaw, im J<ahre» 6942 (1434) Horn(ung) 10. 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Tárii Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte, tuturor celor care о vor vedea sau o vor 
auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Groza, ne-a slujit 
cu credinţă. De aceea, noi, văzind credincioasa lui slujbă către noi, l-am 
miluit cu deosebita noastră milă gi i-am dat lui, in фага noastră, un sat, 
anume Clicicäiuti, să-i fie lui uric, cu tot venitul, lui, copiilor lui, fratelui 
său, Mihail, si copiilor lor, nepoților lor, stränepotilor lor, şi rästränepotilor 
lor $i întregului neam al lor, nestricat niciodată, în veci. 

lar hotarul acestui sat să fie după vechiul hotar. 

lar la aceasta este credința domniei mele, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, şi credinţa boierilor noștri: credinţa panului Vilcea și a copiilor 
lui, credinţa panului Cupcici vornic şi a copiilor lui, credința panului Giur- 
giu de ła Frätäuti si a copiilor lui, credința panului Cristea si a copiilor lui, 
credința panului Dan și a copiilor lui, credinţa panului Isaia şi a copiilor lui, 
credința panului Uncliat si a copiilor lui, credința panului Petru Hudici 
şi a copiilor lui, credinţa panului Ciurbă şi a copiilor lui, credinţa panului 
Banciul, credinţa panului Duma, credința panului Mircea vistiernic, credința 
panului Bogdan stolnic, credința panului Albu ceasnic și credinţa tuturor 
boierilor noștri, mari $1 mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din neamul nostru sau pe cine Dumnezeu îl va alege să fiedomn 
al ţării noastre, Moldova, acela să nu strice dania noastră ci să o întărească 
şi зао imputerniceascá pentru cá i-am dat pentru dreapta şi credincioasa 
lui slujbă. 

Таг spre mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Neagoe logofăt, să scrie şi să lege pecetea noas- 
tră la această carte a noastră. 

La Suceava, în anul 6942 (1434) februarie 10. 


După Wickenhauser, Woronetz und Putna, р. 149. Trad. după orig., perg., pecete attr- 
natá; actul se afla in 1886 la M-rea Putna. 
О trad. rom., de І. Bogdan, după Wickenhauser, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 232, f. 41. 
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ALTE EDIŢII: Mázáreanu, Catastih Рипа, р. 194 (rez.); Costăchescu, Doc., І, p. 380— 
381 (trad. rom., după Wickenhauser); DIR, А, І, р. 108—109 (trad., după Costăchescu). 


1 Așa în textul editat de Wickenhauser. 
2 De la „der grossen und der kleinen" pînă la „getreuen“ intregit, potrivit indicatiei 


lui Wickenhauser, după documentul din 1433 (6941) noiembrie 9 (v. în acest voluni дос. 
nr. 119). 


127 (1484—1435; 1444—1447) martie 5, Suceava. 


T Стефанъ воевода, Б(о)жею л(н)л(о)стїю г(о)сп(о)д(а)ръ Земан Moa- 
давскон. Пншем(ъ) късБмъ Боаромъ, н дкорннком(ъ), н шолтузом% н пръга- 
ремъ, H жүдей, н ватаманомъ H E'RCEMV. ПОСПОДСТВУ: BAPE кто нмает'ь Должннка 
Фу БрашокЕ, шо Бы нн ЕДННЪ Залогъ нЕ ОУЗАЛЪ на Торгокчаны WT(R) Брашока, 
разд Бі KOAH ПОЗНАЕТ скоғго ДАЪЖНИКА АНЦЕМЪ, тогдн надетъ заплатнтн тот(ь) 
нстнннын должннк(ъ). Я кто своего должника анцем(ъ) <позналъ >, а оусхочет (T) 
права жадатн W ском долгу, шо Бы пошол(ъ) до Брашова, та шо Бы оучнннан 
нмъ право радци Брашоестін на его должника. Я врашовКномъ кто БУДЕТ(Ъ) 
шо оузадъ БЕЗЪ НХ(Ъ) права, шож(е) нз давна нмаютъ у земан Г(оспод)стка 
Мн, Шо бъсте наь Ефротнан RACE До HHTH, шо БЫ HE ПНШАН БФАШЕ жаловатн. 

Я кто не воудеТ(Ъ) посдушенъ нашему повел Бнтю и запису, тот(ъ) нмаєтъ 
EDITH под (Ъъ) EEAHKOH Казни “г(оспед)ства MH. 

Пнс(а) оу Couagt, мар(та) Е. 


«Ре verso): Litera sonans ut quilibet Moldauiensis habens debitores 
in medio Barcensium sua debita extorqueat coram judicibus Barcensium, de 
quibus sibi plena justicia imperaretur, nam debitores bonis, de quibus satis- 
faciant, omnibus careant. 


T Stefan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn al Ţării Moldovei. 
Scriem tuturor boierilor, și vornicilor, $i. soltuzilor бі pirgarilor, зі juzilor, 
şi vătămanilor si la tot poporul: oricine are datornic la Brașov să 
nu ia nici un zălog de la tirgovetii din Brașov, afară numai de cind 
va cunoaște ре datornicul sáu de față, atunci să aibă a plăti acel adevărat 
datornic. Таг cine (a recunoscut? ре datornicul său de faţă și voiește să i se 
facă dreptate pentru datoria lui, să meargă la Brașov ca să-i facă acolo drep- 
tate dregătorii brașoveni împotriva datornicului său. Таг cine va lua ceva bra- 
sovenilor fără dreptul lor, pe care din vechime îl au în tara domniei mele, să 
le întoarcă totul pînă Іа un fir de aţă, pentru са să nu vină spre a se jelui mai 
mult. 

Таг cine nu va fi ascultător poruncii și scrisorii noastre, acela să fie sub 
marea pedeapsă a domniei mele. 

Scris la Suceava, martie 5. 


«Ре verso»: Scrisoare ce spune că oricare dintre moldoveni аге dator- 
nici în orașul Brașovului să-și scoată datoriile sale în faţa juzilor Brașovului 
de la care să-și ceară deplină dreptate, ca să se ia datornicilor toate bunurile 
cu care să plătească. 


Arh. St. Braşov, Fond Primăria Braşov, Colecţia Stenner, 1432. Orig., hirtie (10 х 
22,5 cm), pecete mică aplicată, cu legenda: ў Печать Стефана воеводы. 

O foto., la Bibl. Acad., Fotografii, XIX/6. Alte foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xe- 
nopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/221, a — d. 
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Datat în cele două domnii ale lui Stefan voievod, după intitulatie şi după locul де emi- 
tere. Anul 1443 a fost exclus, deoarece Іа 6 martie domnul se afla Ја Neamţ (v. doc. nr. 225). 
Pentru diferitele datări ale acestui дос., у. EDIŢII şi Șimanschi, Precizări, р. 70. 


EDIŢII: Bogdan, Doc. Braşov, р. 18—19 (text slav si trad., cu data de ап: 1435—1447); 
Nicolaescu, Doc. slav.-rom., р. 94—95 (text slav $1 trad., cu data de an: cca 1443—1447); Тос!- 
lescu, 534 doc., р. 487 —488 (text slav si trad., fără dată de ап); Costăchescu, Doc., II, р. 692— 
693 (text slav și trad., cu data de an: cca 1435). 


1 În loc de paset. 
2 Omis. 


128 1434 (6942) aprilie 24, Suceava. 


ў АҚнул(әустію к(о)жіно, мы, Стефанъ воевода, господаръ Земан Mon- 
давскон. Чнннмъ Знаменнто, HEMA лнстомъ нашнмъ, ЕСЕМЪ Кто на нъ оуЗзритъ 
HAH EFO УСЛЫШИТ чтоучн, OE ТОТЪ нстннны попъ нашъ, Юга, слвжнлъ прЕЖДЕ 
с(ЕА)топочнешему w(Th)uv нашему правою н В®рною слижвою, н д(ь)нес(ъ) 
служнтъ намъ право н кЕрно. ТЕмъ, мы, EHA КЕШН его правою н ЕЪрною служ- 
кою до нас(ъ), Жаловалн ECAM его мсовною нашею м(н)л(о)стїю н noTEEDAHAH 
ECMH ЕМУ правов Крное ЕГО ВЫНСАУЖЕНТЕ H AAAH ECMH ЕМУ, ФУ НАШЕН SEMAH, села на 
HMA: Бучоум нн, ГДЕ МУ Е домъ, н, на ТутовК, ДЕЕ села, ГДЕ ЕСТ(Ъ) МнклА 
wT(*) Bayuv н где єст(ъ) Балань мт(ъ) Стрымка, н едно МЕ сто мт(ъ) пустинн, 
на Baum, ниже гревлы Балнцовы, н, на Подравж, селнше СОцелово. Тов Есе Шо БЫ 
ЕМУ фурнкъ, съ всЕмъ доходом, н ДЕТЕЛУА его, н оуничатомъ его, н праоун- 
учатомъ ЕГО, н прашуратеомъ ЕГО н ВСЕМУ роду его, НЕПОРУШЕНО ННКОЛНЖЕ, на 
ЕЕкн. 

Я хотаръ тЕмъ седомъ, съ ECEMH старымн хотарн, коўды нз Ека WKH- 
валн. Я Хотаръ селншн H поўстннн, колко възмогутъ WOKHEATH два села досьггът. 

Я на то ест(ъ) кЕра нашего г(оспод)ства, ЕЫШЕ пнсаннаго Стефана воеводы, 
н в Бра вомръ наших(ъ): вКра пана Бълчн н ArkTEH его, ЕКра пана Кръстн н AETEH 
Его, Ера пана Коупчича дворннка, в®ра пана Дана н ATEN его, Ekpa пана Исаіл 
Н ДАТЕН его, Ера пана Оүнклітн н дЕтен его, ЕКра пана Негрнла н ДЕТЕН его, 
Ekpa пана Петра Хоуднча н дЕтен его, BEpa пана Стана Брълнча н дЕтен его, 
ера пана Мнрча енстіарннка, в бра пана Банчула н Брата его, пана Шефула, Е Ера 
пана Дазора н брата его, пана Станчула, ВКра пана Думы Чръного, EEnA пана 
Богдана столннка, ера пана faga чашннка, Ера пана Діеннша спътар® н B'Epa 
ксЖұ(ҡ) вомръ нашну(ь) молдавскых(ъ), н велнкъ (h), н малых(ъ). 

Я по нашем" XHEOTE, кто БУДЕТ(Ъ) Господ APR нашен SEMAH, мт(ъ) дЕтен 
нашну(ъ) нан мт(ъ) врат? нашну(ь) нан кого Б(ог)ъ нЗверетъ Бытн, тот(ъ) 
што Бы НМЪ НЕ поришнлъ нашего дааніа, AAH што Бы оутвердна(ъ) н су крЕпнлъ 
ЗАНУЖЕ AAAH ЕСМН ЕМУ За его правоую н За ЕБрную ЕГО СЛУЖБУ. 

Я на ЕФАШЕЕ ПОТЕЕРЖДЕНІЕ ТОМУ ВСЕМУ ВЫШЕ ПНСДНОМУ, ВЕЛЖАН ECMH СЛУЗЕ 
нашему Ебрному, пану Н\гоевн логодету, пнсатн н прнкЕснтн нашу печатъ к 
CEMV AHCTV НАШЕМУ. 

Пнс(а) Оанча, oy Соч(а)вК, в(ъ) л%т(о) xSuME апрна(14) KA. 

(Pe partea îndoită a pergamentului, însemnare contemporană): Поп(ъ) 
Юга. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cá acest adevărat popă al nostru, Iuga, а slujit mai 
înainte sfinträposatului părintelui nostru eu dreaptă si credincioasă slujbă, si 
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astăzi ne slujește nouă drept şi credincios. De aceea, noi, vázind dreapta şi 
credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă $1 i-am 
întărit dreptcredincioasa lui vislujenie și i-am dat, în fara noastră, satele 
anume: Buciumeni, unde îi este casa, și, pe Tutova, două sate, unde este Miclea 
din Bahnă $1 unde este Balan din Strimba, şi un loc din pustie, ре Başeu, mai 
jos de iazul Іш Balitá, si, ре Podraga, selistea lui Oțel. Toate acestea să le fie 
lor uric, cu tot venitul, si copiilor lui, si перо ог lui, şi stränepotilor lui, si 
rästränepotilor lui si întregului lui neam, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestor sate să fie cu toate hotarele vechi, pe unde au folosit 
din veac. Таг hotarul selistii şi al pustiei să Пе cit vor putea să folosească două 
sate îndestul. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, şi credinţa boierilor noștri: credinţa panului Vilcea și a copiilor lui, 
credința panului Cristea si a copiilor lui, credinţa panului Cupcici vornic, cre- 
dinta panului Dan si a copiilor lui, credința panului Isaia $i a copiilor lui, 
credința panului Uncleat $1 a copiilor lui, credinţa panului Negrilă și a copiilor 
lui, credința panului Petru Hudici şi a copiilor lui, credința panului Stan Bir- 
lici şi a copiilor lui, credința panului Mircea vistier, credinţa panului Banciul 
şi a fratelui său, pan Steful, credinţa panului Lazor și a fratelui sáu, pan Stan- 
ciul, credinţa panului Duma Negru, credinţa panului Bogdan stolnic, credința 
panului Albu ceașnic, credinţa panului Dienis spätar si credinţa tuturor boie- 
rilor noştri moldoveni, зі mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din fraţii noștri sau pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе, acela să nu le 
clintească dania noastră, ci să o întărească şi să o împuternicească pentru că 
i-am dat pentru dreapta $1 pentru credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, pan Neagoe logofăt, să scrie şi să айгпе pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

А scris Oancea, la Suceava, în anul 6942 (1434) aprilie 24. 


«Ре partea îndoită a pergamentnlui, іп:етпаге contemporană): 
Popa Iuga. 


Archiwum Glowne Akt Dawnych — Varşovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
Когоппе Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 321. 

. Orig., perg. (37,5 x 35 cm), pecete atirnată, partial deteriorată, cu legenda: ў «Пача» ь 
lw Стефана коевидъ господаръ Земли Молда<вскон> 4*4. 

Trei foto., la Bibl. Acad., Fotografii, X/9, XXIII/32 şi XLVIII/44, Я o copie, de I. Bog- 
dan, ibidem, ms. nr. 5 232, f. 51—52. Altă foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii 
Polonia, 1/18. O foto., puţin lizibilă, după foto. dela Bibl. Acad., la Inst. de ist. Я arh. „А. D. 
Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, II/125. 


Această pecete, prima dintre cele provenind de la documentele interne ale domniei lui 
Stefan voievod din anii 1433—1435, reprezintă amprenta celui dintii tipar sigilar folosit in сап- 
celaria noului domn. Elementele sale distinctive, avindu-se în vedere întreaga serie a imprimărilor 
existente, sînt următoarele: diametru = 7,7 cm, cap de bour cu botul rotunjit, coarnele arcuite 
înăuntru (aproape îmbinate) şi steaua (cu cinci colţuri) între ele, soarele (rozetă cu cinci petale 
în jurul unei mici calote) şi luna (crai nou) de o parte şi de alta a capului, într-un scut triun- 
ghiular cu marginile laterale arcuite, înconjurat de șase lobi (cel inferior fiind uşor asimetric 
fatä de virful scutului) cu cruciulite la capete şi de tot atitea cimpuri umplute cu mici penta- 
goane, iar în jurul emblemei, între două cercuri simple, legenda menţionată. 


EDIȚII: DIR, А, І, p. 463 (facs.); Каіцёпіаскі, Doc. Hurmuzaki, 1, 2, р. 852—853 
(text slav si trad. lat.); Ghibánescu, Uricariul, XVIII, р. 4—7 (text slav, după foto., şi trad.); 
Costăchescu, Doc., І, р. 382—384 (text slav si trad.); D.I. R. А, I, р. 109—110 (trad.). 


1 o, făcut peste є. 
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129 1434 (6942) aprilie 24, Suceava. 


ў АҚнуа(оустію в(о)жию, мъ, Стефанъ воєвода, господаръ Земан Moa- 
Давскон. Знаємо чнннмъ, нс CEA анстомь нашнм(ъ), ФусБмъ кто на н(ъ) 0Y3- 
рнт(ҡ) нан его оуслъшнтъ чтвчн, оже ТОТ (Ъ) нстнннын MOAEBHHKR нашъ, поп(ъ) 
Юга савжна(ъ) прЕждЕ с(ЕА)топочнвшомоу \(ть)цоу нашем8 право н E'kpuo, 
A д(в)нес(ъ) сл вжит(ъ) намъ право н ЕКрно. ТЪм(ъ), мъ, ЕндЕвшн ғг(о) 
правоую н ЕБрноую саўжвоўю до нас(ъ), жаловалн ECMH его н осоБною нашаю 
м(н)а(о)сттю н потверднан ECMH EMOY, $ нашен земан, оү Шолдаескон, дааніа 
нашего w(Th)uk, села на umk: Боучюм ни, где ЕСТ(ъ) домъ его, а дроу- 
TOE поннже тог(о), Антеци, где EcT(R) (Mukoyaa SAE, трғтов на Шнлоүз®, 
Чорсьчецін, UETREPTOE повышЕ БоучюмЕнн, на нм Радешанн, н, на вЕРХ(Ъ) Aw- 
Bank, Мънзаци, н, на оустн Стоуденца, Trape, WEE частн жўдечіе, н Стрналв E 
с верха до 8стіа, шо мочі нмет(ъ) соб мсаднтн, н, на ТоутовБ, Дълешн н Хъл- 
мъжеци, н, на БЕРХ(Ъ) СтражннцЕ, где ест(ь) ж де Мнуаю. Тое er шо БЫ 
EMOY, WT(R) нас(ъ), оурнк(ъ), съ въсбмь AOXOAOM A, EMOY, н ДЕТЕМ ЕГО, H 
оуноучатолъ его, н прЕФуноучатомъ его, н прБцюўрБ TOM ЕГО н БЪсЕЛОУ родоў 
его нан БАНЖНЕМОУ, непорўшене HHKOAHKE, на ЕК. 

Я (отарҡ TEME селам'ь, по SCHMH свонмн старнмн (отарн, KOVAA на BEKA 
W?KHEdAH. 

Я на то ест(ъ) ЕКра г(оспод)ства MH, Е'мше пнсаннаго Стефана? воєвод, 
н Е ра вомръ нашну(ь): вра пана Бъмчин AETEH его, вра пана Кр(ъ)стнн Akten 
Его, Ekpa пана ЕЗпчнча дкорннка, R'kpa пана Дана н дЕтен его, ЕКра пана Heata 
н AETEH его, ЕБра пана ОункаКтн н АБтен его, Е Бра пана Негрнла н ДЕ тен ЕГО, 
Ekpa пана Петра XSaHua н д'Етен его, Ekpa пана Стана Брълнча н ДЕТЕН ЕГО, 
ЕКра пана Мнрчн енстнарннка, кра пана Банчюла н врата его, пана Шефваа, Е Кра 
пана Йазора н врата tro, пана Станчюла, Е Ера пана Д%лғы Чорного, Ера пана 
Богдана столника, Е Бра пана faga чашннка, Ера пана Атеннша cnaTapk н Ера 
въсЪх(ъ) колрҡ нашну(ь) молдавскых(ъ), н кғанкық(ҡ), н малых(ъ). 

Я no нашем жнвотК, кто Боўдет(ь) господаръ нашен арман, WT(R) AETEH 
нашнұ(ҡ) нан wT(&) кратін нашну(ь) нан wT(') нашег(о) племене, Б8Д(н) кто, 
кого Б(ог)ъ нЗверетъ Бытн, тоть що Бы ЕДОУ HE пороушнаъ нашего дана, AAH 
Шо Бы нмъ оутверднлъ н оукрЪЕпнлъ Зан ж(Е) есмн AAAH EMS За его правеую 
н ЕКрноую саўжБоў. 

Я на Болшее ПОТВЕРЖДЕНТЕ томоў E'hcEMS ВЫШЕ писанно MS, БЕЛКАН ECMH 
CAOYSR нашем& вфрном8, НЪгоевн логодетоў, пнсатн н прие Кснтн Hall печат(ъ) 
к(ъ) семоў анстоү нашемоү. 

Пнс(а) Гедаун(ъ) дїлк(ъ), оу Gou(a)&&, E(B) wkr(o) хсвцалк апрна(Та) КА. 


Т Din mila Іш Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, că acest adevărat rugător al nostru, popa Гава, 
a slujit mai înainte sfintrăposatului părintelui nostru drept şi credincios, iar 
astăzi ne slujește nouă drept și credincios. De aceea, noi, văzind dreapta și 
credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am 
întărit, în ţara noastră, în Moldova, dania părintelui nostru, satele anume: 
Buciumeni, unde este casa lui, iar altul mai jos de acesta, Mitești, unde este 
jude Micula. al treilea pe Simuz, Ciorsácesti, al patrulea mai sus de Buciumeni, 
anume Radesani, si, la obirşia Liubanei, Minzati, si, la gura Studenetului, 
Temesesti, amindouă părţile de judecie, 51 Strimba, de la obirgie pină la gură, 
cit va putea să-și întemeieze, si, pe Tutova, Lälesti și Hälmägesti, şi, la obirgia 
Strajnicului, unde este jude Mihaiu. Toate acestea să-i fie, de la noi, uric, cu 
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tot venitul, lui, și copiilor lui, şi nepoților lui, si stränepotilor lui, si rástrá- 
nepoților lui și întregului său neam cel mai apropiat, neclintit niciodată, în 
"reci. 

Tar hotarul acestor sate să fie cu toate hotarele lor vechi, pe unde au 
folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei mele, а mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, si credinţa boierilor noștri: credința panului Vilcea şi a copiilor lui, 
credinţa panului Cristea și a copiilor lui, credinţa panului Cupcici vornic, сге- 
dinfa panului Dan și a copiilor lui, credința panului Isaia si a copiilor lui, 
credinţa panului Uncleat şi a copiilor lui, credința panului Negrilă şi a copiilor 
lui, credinţa panului Petru Hudici si a copiilor lui, credința panului Stan Birlici 
şi a copiilor lui, credinţa panului Mircea vistier, credinţa panului Banciul și a 
fratelui sáu, pan Steful, credința panului Lazor și a fratelui sáu, pan Stanciul, 
credința panului Duma Negru, credința panului Bogdan stolnic, credinţa 
panului Albu ceașnic, credinţa panului Dienig spátar și credinţa tuturor boie- 
rilor nostri moldoveni, şi mari, gi mici. 

Iar dupá viata noastrá, cine va fi domn al tárii noastre, din copiii nostri 
sau din fratii nogtri sau din neamul nostru, oricine, pe cine il va alege Dum- 
nezeu să Пе, acela să nu-i clinteascá dania noastră, сі să le-o întărească 51 să 
le-o imputerniceascá pentru cá i-am dat pentru dreapta si credincioasa lui 
slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Neagoe logofăt, să scrie si să айгпе pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


A scris Ghedeon diac, la Suceava, în anul 6942 (1634) aprilie 24. 


Archiwum Głowne Akt Dawnych — Varşovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5322. Orig., perg. (23 x 38,5 cm), pecete atirnată, 
deteriorată, cu legenda: «ў Печаль іш» Стефана коскудъ господаръ Beian ЙЛолДавскон 4*4. 


Trei foto., la Bibl. Acad., Fotografii, X/10, X XIII/31 si XLVIII/37, sio copie, de I. Bog- 
dan, ibidem, ms. nr. 5 232, f. 53—54. Altă foto., la Arh. St. București, Colecția Fotocopii Polonia, 
1/19. O foto., după foto. de la Bibl. Acad., la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, 
Fotografii, II/126. 


EDIȚII: Уляницкій, Матеріалы, p. 42 (text slav prescurtat); Kałužniacki, Doc. Нигти- 
zaki, I, 2, p. 853—855 (text slav și trad. lat.); Ghibănescu, Uricariul, XVIII, p. 8—12 (text 
slav, după foto., 51 trad.); Costăchescu, Doc., I, p. 386—388 (text slav 51 trad.); D.I.R., А, I, 
p. 110—111 (trad.). 


Le, adăugat deasupra rindului. 
2 În tăietura pentru şnur. 


130 1434 (6942) mai 25, Iaşi. 


Т.А (н)л(о)стїю в(о)жіею, мы, Стефанъ коғкода, господаръ Земан Aloa- 
дакскон. Чннна(ь) знаменнто, нслмъ анстом(ь) нашна(ъ), ERCAMR кто на 
нъ оүзрнт(ъ) нан его $слышит(ъ) чтвчн, WKE тот(ъ) нетнннын попъ Имжнлъ даан 
ECMH EMS EAHS Поўстыню, на Кърангътврн, где ECT( a) кырннца канзһ Балоснна, 
черес(һ) Днвъ, шо вы фучннет(ъ) co&k монастнръ. Тое ue Бы EMV на Екы, Ta- 
кожден с(ы)н8 его, Ж8ржевн, н AETEM(m) его н къеммЪ родом(ъ) его, на Ek, 
НЕДЕНЖЕННо. И под(ъ) оурнкъ цю выхом(ъ) тот(ъ) монастнр(ъ) не AAAH нном8 
ннкомоу, на ЕКЫ. 
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Я на то ест(ъ) вКра г(оспод)ства мн н ЕЕра въсЕХъ Бомръ молдавскых(ъ), 
велнкъ (h) н малых(ъ). 
Inca Коста, оү Шскомъ Търг 8, в(ъ) AET(0) xSLME ман КЕ. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cá i-am dat acestui adevărat popă Ioil o pustie, la Cirli- 
gătură, unde este fintina de lingă Balosin, peste Diba, să-și facă mănăstire. 
Aceasta să-i fie lui în veci, de asemenea și fiului său, Giurgiu, și copiilor lui 
si întregului său neam în veci nemișcat. Si sub uric să nu dăm această mánás- 
tire altuia nimănui, în veci. 

Iar la aceasta este credinţa domniei mele și credinţa tuturor boierilor 
moldoveni, mari și mici. 

A scris Costea, în Tirgul Iașilor, la anul 6942 (1434) mai 25. 


Arh. St. Bucureşti, Peceti, nr. 120. Orig., perg. (17,5 x 17 cm), peccte mică attrnatä, 
cu legenda: <Печ>ать Стефана вовод<ы>. Си о trad., din 1796 iulie 12, de Andrei Tälmaci 
căpitan. 

О foto. la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Тая, Fotografii, 11/127. O copie, 
de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5232, î. 55. 


EDIŢII: Costăchescu, Doc., І, р. 391 (text slav si tradi: DIR, А, I, р. 111 (trad.). 


131 1434 (6942) iunie 26, Suceava. 


ў й\(н)д(о)стїю к(о)жіню, мы, Стефанъ коғкода, господаръ Земан Aoa- 
давскон. Чиннмъ знаменито, нс сЕмъ AHCTOMBR  нашнмъ, кто на нъ оүзрнтҡ 
нан его Услышнт'к чтучн, OWE пронзкойн г(оспод)стео мн доврымъ нашим OY MHC= 
ломъ н оучиннумо За наше Здравте н За д(у)ш?е с(ка)топочнешіну(а) POAHTEAR 
нашну(ь) н даан если Монастнрю мт(ъ) ПолКни три чедАА(Ъ) цнганскы, на HMA : 
Славъ ХръловКнъ, н Косте, Чръннславовъ зать, н ЙінкоүлнцЕ, да БУДУТЪ 
тому прЕд(ъ) реч(Е)ннеми монастирю непорушенн, съ ЕсЕМмА ДоХходомъ, на 
E'kkH. 

Я на то ест(ъ) вра r(ocnoA)cTEA мн н в Бра воаръ r(ocnoA)cTEA MH ЕСЕХ(Ъ) 
н велнкь (Ъ), н малых(ъ). 

Писадъ Оанча граматнит(ъ), оу СочакЪ, в(ъ) лЕт(о) xSLME юніа, къ KS. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care o vor vedea sau o vor 
auzi citindu-se, că a voit domnia mea cu cugetul nostru bun și am făcut pentru 
sănătatea noastră și pentru sufletul sfintráposatilor noștri părinţi şi am dat 
Mănăstirii din Poiană trei sălaşe de ţigani, anume: Slav Hirlovean, și Coste, 
ginerele lui Cernislav, și Miculitea, să fie acestei mănăstiri mai înainte zise 
neclintit, cu tot venitul, іп veci. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele si credinţa tuturor boierilor 
domniei mele, şi mari, și mici. 

A scris Oancea gramatic, la Suceava, în anul 6942 (1434) iunie, în 26. 


Arh. St. București, Peceti, nr. 121. Orig., perg. (21 х 14,5 cm), pecete mică attrnatä, 
cu legenda: Икчать Сл ефа>на вояоАы. Cu о trad., din 1796 iunie 29, de Andrei Tălmaciu 
căpitan. 

Două foto., la Bibl. Acad., XXIII/33 si LXXVIII/7, şi o copie, de I. Bogdan, ibidem, 
ms. пг. 5 232, f. 56. O foto., la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/128. 
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EDIŢII: J. Bogdan, Album, nr. 27 (facs.); DIR. A, І, р. 464 (facs.); D. P. Bogdan, 
Diplomalica, р. 220, fig. 57 (facs.); Costăchescu, Doc., I, p. 392—393 (text slav si trad.); 
D.I.R., А, I, p. 111—112 (trad.). 


1 Gregit, pentru граматнкъ. 


132 1434 (6942) iulie 12, Dorohoi. 


ў А(и)а(д)сттю в(о)жіню, мы, Стефанъ воевода, господаръ Земан Moa- 
давскои. Чнниягь знаменнто, нс CEMA анстомъ нашнмъ, кто на нъ оүзрнтъ 
нан его Ўслышнт'ь чтучн, OE пронзколн г(оспод)стко мн доврымъ монмъ оүмнс- 
ломъ H даан ECMH MOHACTHPR ит(ъ) Моддавицн ABE че Кдн цнегэанскын, на 
nma Коман(ъ) н < Караманъ. Тое шо вы тому прЕд(ъ) реченному монастнрю 
фурнкъ, съ оусБмъ доходомъ, н с даню н съ ECEMA . 


И нн Ann, ит(ъ) нашну(ь) радца прнмЕса къ TEM выше пнсаннъмъ 
цнганодуь да НЕ НМАЕТЪ, такожде н къ АЖТЕМЪ HX(B) н KR БЪСЕМУ ПАЕМЕНЮ 
нх(һ), шо из тЕХ(ъ) ДЕЕ кыше реч(Е)нных(ъ) че Кде((ъ) кындет(ҡ). 

Я на то ест(ҡ) вЪра нашего r(ocnoA)cTEA, выше пнсаннаго Стефана коғкод(ы), 
н вра ЕФаръ нашну(ъ). 

Я на колшїн крЕпостъ тому ВЫШЕ пнсанному, BEAEAH ECAH CAVSE НАШЕМУ, 
Оанчевн граматнку, nucc»lacT»lu н нашу печатъ прнЕКснтн. 


Oy Дорогунн, в(ъ) а%т(о) xSUME юл(1а) КТ. 


Т Din mila Іш Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care 0 vor vedea sau 0 vor 
auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu cugetul meu bun și am dat mănă- 
stirii de la Moldoviţa două sálage de ţigani, anume Coman și (Caraman. 
Aceasta să-i fie acestei mănăstiri mai înainte zise uric, cu tot venitul, 51 cu darea 
şi cu tot. 


Și nici unul dintre dregătorii noștri să nu aibă a se amesteca la acești 
țigani mai sus-scriși, de asemenea și la copiii lor si la întreg neamul lor, care va 
ieși din aceste două sălașe mai sus scrise. 


Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, si credința boierilor nostri. 
Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 


slugii noastre, Oancea gramatic, să scrie și să atirne pecetea noastră. 
La Dorohoi, în anul 6942 (1434) iulie 12. 


Bibl. de Stat a U.R.S.S. „У. I. Lenin", Secţia manuscrise, colecţia Markevici-Lukaşevici, 
fond 159, nr. 5. Orig., perg., (24,5 х 16,5 ст), pecete mică attrnatá, cu legenda: T Печать Стефана 
вомоды. Си o foto., ibidem, пг. 780/5. О foto. la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, 
Fotografii, 111/205, si un clișeu, la Arh. St. București, Colecţia Microfilme U.R.S.S., rola 
61, cadrul 714. О copie, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 232, І. 57. 


EDIŢII: Уляницкій, Матеріалы, p. 42 (text slav prescurtat); Яцимирскій, Грамоты 
молдав., p., 294 (text slav); Costăchescu, Doc., I, p. 393—394 (text slav, după foto., şi trad.) ; 
D.I.R., А, І, p. 112 (trad., după foto.). 


1 Rupt. 
2 Rupt (patru litere); întregirea lui М. Costăchescu; la I. Bogdan: <«Казаъманъ 
({Cadzaÿman), iar la Яцимирскій greșit față de mărimea rupturii: <Ко>манъ ((Co»man). 
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133 1434 (6942) octombrie 8, Suceava. 


ў М(н)(о)сттю в(о)жіею, мы, Стефанъ коғкода, господарь Земан Moa- 
AdBCKOH. Чнинмъ знаменнто, нс CEMA AHCTOMM нашнмъ, кто на нъ оүзрнт” нан 
ЕГО услъшнтъ чтучн, OWE тотъ HCTHHHNH слуга нашъ, панъ Кръста Һорнунтан, 
саужнаҡ прежде с(ЕА)топочнЕшеМу W(Th)uv нашему право н E'kpHo, н д(к)нес(ъ) 
служнтъ надуъ пракон кЕрно. Тъм(ъ), мы, ЕНД БЕШЕ его правою н ЕБрною саужБою 
AS нас(ъ), жалокдан Есмы Его шсоБнею нашаю м(н)л(о)стїю н даан ECAM EMV, 
Фу НАШЕН ЗЕМАН, ЕДНО CEAO, WTHHHă его, где ECT(R) Роман®са, между Бакалунмн. 
Tot што БЫ ЕМУ оүрнкъ, съ къскмъ доходомъ, Ему, H ДЕТЕЙ ЕГО, ноуноучатомъ 
«tro, H Празуноуча тому его, н праци’рмтомуъ его Н ЕСЕМУ роду его, непорушено 
HHKOAHXE, на E'kKH, 

Я Хотаръ тому сель, съ ECEAMH CROHMH старымн (отарн, куды нз REKA WKH- 
валн. 

Я на то ест(ъ) кра нашего г(оспод)ства, выше пнсаннаго Стефана коғкоды, 
н ЕКра Боаръ нашнх(ъ): Kkpd пана Бъачн н A'&TEH его, B'kpa пана Кръсте н дЕтен 
єго, ККра пана Купчнча дворннка, ЕЕра пана Исата н ABTH его, Е Бра пана Дана 
н AETH его, Е Бра пана ЙЇнрчн, ЕКра пана Петра Худнча, кКра пана Негрнла, вра 
пана Стана Брълнча, вра пана ОункаКта н дЕтен его, вра пана Думы Чръного, 
Е Кра пана Банчула н Брата его, пана Шефула, в®ра пана Богдана столннка, кра 
пана ABA чашннка н ЕКра ЕСЕХ(ъ) водръ нашну(ь) молдакскыү(ҡ), н кғанкық(ҡ), 
н малых(ъ). 

Я по наше ъ жнЕст' E, кто БУДЕТ" Господаръ нашен SEMAH, WT(R) A KTEH 
нашнх(ъ) нан мт(һ) Братін нашнх(ъ) нан кого Б(ог)ъ НЗБЕРЕТЪ Бытн, тотъ Шо 
Бы HMM HE порушна”ь нашего даніа, AAH шо EN нмъ оутвръднлъ H укрЕпнлъ 34- 
НИЖЕ Дайн ECAH ЕМУ За ЕГО правую н За ЕЕрную ЕГО СЛУЖБУ. 

Я на БОЛШЕЕ УТЕРЪЖДЕНТЕ тому ВСЕМУ КЫШЕ ПНСАННОМУ, БЕЛ Едн ЕСМН саў б 
нашему ЕКрному, пану НКговн логодету, пнсатн н прие Кснтн нашу печатъ K 
CEMV AHCTV НАШЕМУ. 

Oa«uu»?a граматнк(ъ) nuc(a), У Соч(дкЖ, E(k) лКт(о) хзцмк wk(ToBpia) H. 


«Ре verso, însemnări din sec. al XVIII-lea): Uric pe Romänesti, pre 
Bahlui. Uric de Romäniasa, pe Bahlui, ot Cirligătură. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care o vor vedea sau 0 vor 
auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, pan Cristea Vornuntai, 
a slujit mai înainte sfinträposatului părintelui nostru drept și credincios, 
şi astăzi ne slujește nouă drept și credincios. De aceea, noi, văzind dreapta și 
credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am 
dat, în ţara noastră, un sat, ocina lui, unde este Romaneasa, între Bahluiuri. 
Aceasta să-i fie uric, cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și перо ог «Імі, și)! 
stränepotilor lui, si гӛзігіпероф ог lui și întregului lui neam, neclintit nici- 
odată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat să fie cu toate hotarele lui vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Stefan 
voievod, și credinţa boierilor noștri: credința panului Vilcea și a copiilor lui, 
credința panului Cristea și a copiilor lui, credința panului Cupcici vornic, 
credinţa panului Isaia și a copiilor lui, credința panului Dan și a copiilor lui, 
credinţa panului Mircea, credinţa panului Petru Hudici, credinţa panului 
Negrilă, credința panului Stan Birlici, credinţa panului Uncleat și a copiilor 
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lui, credinţa panului Duma Negru, credința panului Banciul și a fratelui său, 
pan Steful, credinţa panului Bogdan stolnic, credinţa panului Albu ceasnic 
şi credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, şi mari, şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri 
sau din fratii noștri sau ре cine va alege Dumnezeu să Пе, acela să nu le clin- 
tească dania noastră, ci să le-o întărească și să le-o împuternicească pentru că 
i-am dat pentru dreapta și pentru credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, pan Neagoe logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

Oa<nceY?a gramatic a scris, la Suceava, în anul 6942 (1434) octombrie 8. 


Arh. St. Bucureşti, Ресей, пг. 122. Orig., perg. (33,5 х 27 cm), pecete atirnată, stricată. 

Două foto., Іа Arh. St. Iași, DCCXVII/42, si MXXXVIII/27 а si b, si trei, putin lizibile, 
la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/130 si 11/222 а si b. O copie, de 
І. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 232, f. 61—62. 


EDITII: Ghibánescu, Surete, XIII, p. 1—2 (trad. din 1803 iulie 25, de Pavel Debrici 
polcovnic, fără sfat si cu data socotită în stilul de 1 septembrie; această traducere se afla în 
posesia lui Iorgu Ciolan din c. Românești, jud. Iași); Costăchescu, Doc., I, р. 395—396 (text 
slav si trad.); D.I.R., A, І, p. 112—113 (trad.). 


1 Rupt si sters. 
? Táiat pentru legarea snurului de la pecete. 


134 1434 (6942) octombrie 8, Suceava. 


+ Мн)а(о)сттю в(о)жіню, мы, Стефанъ воевода, господарь Beatan Moa- 
Дакскон. Чнинмь SHAMEHHTO, не CHAR Анстомъ нашнмъ, кто оузрнть на нь нан 
ЕГО оұслышнтъ чтоучн, OE тоты нстиннін Жоўржь н Имнъ далн ECAH «нм >1ъ 
<EAHO седо >1, на верҳъ Capark, гдЕ ест(ь) жоудЕ Фътъ н Илік, да боудетъ 
HAV ЖОУДЕЧТА оурнкъ H пуд(ъ) оурнкъ да cA HE даст(ъ) HHKOMOY. И ннъ coy- 
ДЕЦЛ да HE наают'ь, развК да дръжАтъ WT(h) нашего двора ут(ъ) Aca. Ta- 
KOXAE, Ad БОУДЕТЪ H ДЕТЕМЪ НХЪ, н Браттамъ Hh, н оуноучатомъ нуь, н пра- 
ЗноучАтомъ HE н ЕЪСЕМОУ PWAOY Hh, на кЕкы H нЕПОрЗШЕНО. 

Я хотаръ да м8 БФуДЕТЪ по старом8 XOTAPS. 

Я «на»! то ест(ъ) Eck»!p«a»! г(оспод)стка MH н Е Бра Болрһ нашего r(ocnoA)- 
стка, н БЕЛНКЪК(Ъ), н мМалых(ъ). 

Пнс(а) ДончК граматнкъ, оү СочавК, E(k) AET(0) xSUME wk(ToEpia) Ñ. 


T Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care o vor vedea sau 0 vor 
auzi citindu-se, că acestor adevăraţi Giurgiu și Ion (le»!-am dat (un sat)! 
la obirșia Saratei, unde este jude Fătu și Ше, să le fie lor judecia uric, si sub 
uric să nu se dea nimănui. Si alt judecător să nu aibă, ci să țină numai de curtea 
noastră din lași. De asemenea, să fie si copiilor lor, si fraţilor lor, și nepoților 
lor, și stränepotilor lor și întregului lor neam, în veci și neclintit. 

Iar hotarul să-i fie după hotarul vechi. 

Iar (la)! aceasta este credința domniei mele și credinţa boierilor dom- 
niei noastre, şi mari, și mici. 

A scris Doncea gramatic, la Suceava, în anul 6942 (1434) octombrie 8. 


Biblioteca Ştiinţifică Centrală — Kiev, Secţia manuscrise, Fond V, nr. 3593. Orig., 
perg. (23 х 21,5 cm), rupt parţial la îndoituri, pecete atirnată, pierdută (actul provine din 
fostul fond de doc. al Muzeului arheologic din Odesa). 
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Două copii, де І. Bogdan, după „Записки“, (у. EDIŢII), la Bibl. Асай., ms. nr. 5232, 
f. 59-60. О foto, la Bibl. Acad., Fotografii, XXXV/3. Alte foto., după foto. de la Bibl. 
Acad., Іа Arh. St. Iaşi, MXXXVIII/28, şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Foto- 
grafii, II/223 si III/197 a şi b. 


EDIŢII: ,Записки”, II, p. 562 (text slav); Hájdeu, Arch. ist., I, 1, р. 81 Grad, după 
Записки”, cu data socotită în stilul de 1 septembrie); I. Bogdan, Cnejii rom., p. 31 (text 
slav prescurtat, după „Записки“, si trad.); Rosetti, Ратіпіші, р. 147 (text slav prescurtat si 
trad., dupá I. Bogdan); Iorga, Anciens doc., II, p. 377 (text slav, dupá „Записки“, 51 trad. franc., 
cu data socotită în stilul de 1 septembrie); Costăchescu, Doc., I, p. 398 (text slav $1 trad.); 
D.I.R., А, 1, p. 113—114 (trad.). 


! Rupt. 


135 1435 (0943) <ianuarie 1— iulie). 


Un uric vechiu, pe Putureni, ot Stefan)! vodă, de 1<еау 6943 (1435), 
cu pecete de cear(&)!. 


După Iorga, Sf. si doc., VI, p. 151. Ment. într-un perilipsis din 1714 martie 1, cu doc. 
imosiilor lui Miron logofăt. 


Datat din perioada anului 1435 cind Stefan а fost domn. Pentru aceeași datare, ca şi 
pentru cronologia domniilor din anul 1435, v. şi Simanschi, Precizări, р. 64—65. 


ALTE EDIŢII: Costăchescu, Doc.,I, p. 410—411 (rez., după Iorga, cu data: 1435 înainte 
de octombrie 8); DIR. А, І, р. 118 (rez., după Costăchescu, cu aceeași dată). 


1 Întregit de N. Iorga. 


136 1435 (6943) ianuarie 3. 


ў А(н)ао)сттю к(о)жіню, мъ, Стефанъ <коғкода, господаръ Земан (Moa- 
дакскон. Чиннмъ знаменнто, не снмъ > лнстомъ нашнмъ, ЕСЕМ «кто на Hh 
фузрнтъ нан его оуслъшнтъ чтоучн, WKE TOTII нетн ннън са ги нашн, Maky 
< Него н Распопъ бЭпрншь»?, «слўжнан намъ правою н в Брною»! слвжвою. Tt- 
мъ, мы, EHA CREUIH нъ правою н ЕЕрною саўжБою До насһ, жаловайн ЕСМН My 
ососною A нашею л(н)л(о)стїю н пот «Ер'ьднан ECMH нМһ».,................... 
<H даан ECMH HMB, оу нашен Зем ан «Молдаескон»!, <половнна села C8yo A oA >? 
Sx SR PER eee 1 вншн<да часть? WT(h)..eeesececssusveesvecesessest 
«шо Бы нм” оурнкъ, съ въсЕЛЪ ДОХодомъ, нмъ, н дДЕтЕМЪ НХЪ, H оуноуча- 
тома HE, н прафуноучатомъ Hh н ЕЪСЕМ8 род8 HY'h, кто CA наБерет'ь нан- 
БАНЖНТН, непорвшено HHKOAHXKE, на E'EKhi»?, 

КИ cu o 

«Я на то есть Ебра нашего господства, кыше пнсаннаго Стефана воеводы, 
н вра вогаръ нашнхъ: Ера пана»? Бълчн н дЕтен «его», g&kpa пана Кръс<тн 
н ДКтен его, ЕКра пана КЗпчнча, ЕКра пана Исаїл н дКтен его, E'kpa»? пана Дана 
H ДЪТЕН его, ЕБра пана.............................................. 
<ЕКра пана Петра Х8днча дкорннк>?а н ДЖТЕН его, в®ра пана ОункаКта н «детен 
его, E'kga пана А8мы Чръного н A'&TEH ЕГОЭ2,............................. 
Е ..l, Бра пана Негрнла, евра пана input вн<стмрннка, Ера 
пана Богдана столннка>2, <к%ра пана Банч›18ла н врата его, пана Ше%8ла, кра 
ARAS e E е еа 1, «кКра пана Занчюла nocTea- 
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ника, E'kpa n»?aua daga чашннка, ЕКра пана Баны Оуракае.................... 1 
«н ЕБр а ЕСЕХ(ъ) Боаръ нашнх(ъ) молдавскых(ъ), н Еванкыў(ь), н ма<амуһ. 

Я no нашем XHEOTE, кто ESAE»! T's господаръ нашен Земан Шолдакскон, 
ут(ъ) детен «нашну'ь нан WT нашето ПЛЕМЕНЕ, БУД(Н) кто, Кого В(ог)ъ на- 
BEPETh БЫТН, <тотъ Шо БЫ HAV НЕ порвшндъ на шего даанта, AAH шо Бы нмъ 
футвръднлъ «н оукрБпнлъ зан8ЖЕ Далн ECMH н мъ За нх(ъ) правую н за к'Ернүю 
HX(&) сл 8жв8. 

Я на БОДШЕЕ ОУТЕР<ЪЖДЕНТЕ тому E'BCEMV ВЫШЕ Пнсаному, БЕЛКАН ECMH 
сл85 > нашему Ебрному, пану НКгон «aoroOETV, пнсатн н прие Бснтн нашу nE- 
чатъ К сему AH»lcTV НАШЕМУ. 

Оан<ча пнса>1 .................................................. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan (voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această)! carte a noastră, tuturor (celor care о 
vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că aceste)! adevărate slugi ale noastre, 
(Micu Neagoe si Ráspop Opris)?, (ne-au slujit cu dreaptă si credincioasă) 1 
slujbă. De aceea, noi, văzind (dreapta și credincioasa lor slujbă către noi, 
i-am miluit cu deosebita)! noastră milă si le-am întărit ............ 1 (şi le-am 
dat, in»! tara (noastră, Moldova)!, (jumătate din satul Suhodol)2 
(partea) de sus de la ...! «са să le fie lor uric, cu tot venitul, lor, si copiilor 
lor, și nepoților lor, si stránepotilor lor si la tot neamul lor, cine se va alege 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în vecii vecilor»?. 

«Tar обат а. аа cea AN аа аа аа 1, 

(lar la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, și credința boierilor noștri: credinţa panuluiy? Vilcea si a copiilor 
«міў, credinţa panului Cris(tea și a copiilor lui, credința panului Сорсісі, 
credința panului Isaia şi a copiilor lui, credinţa panului Dan și a copiilor 
lui, credinţa panului ...! (credinţa panului Petru Hudici уогпт)?с si a copiilor 
lui, credita panului Uncleat şi <a copiilor lui, credința panului Duma Negru 
si a copiilor lui»? ...!, credinţa panului Negrilă, credinţa panului Mircea 
vi<stier, credinţa panului Bogdan stolnic), (credinţa panului Banci)lul 
şi a fratelui sáu, pan Steful, credinţa panului...!, (credinţa panului Zanciul 
postelnic, credinţa)? panului Albu ceasnic, credinţa panului Oană Ureacle 
..1 (şi)! credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari, si mici. 


Clar după viaţa noastră, cine)! va fi domn ţării noastre, Moldova, din 
copiii (noștri sau din)! neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu 
să fie, (acela să nu le clintească)! dania noastră, ci să le-o întărească (și 
să le-o imputerniceascá pentru că)! le-(am dat)! pentru dreapta și pentru 
credincioasa lor slujbă. 


Таг pentru mai mare întărire (a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii»! noastre credincioase, pan Neagoe (logofăt, să scrie si să atirne pecetea 
noastră la această)! carte a noastră. 

Oan(cea а seris! .............. EE ЛОС 1, 


Bibl. Acad., MDXXXV/5. Orig., perg. (19,5 x 24 ст), rupt si şters, 4/9 lipsă, pecete 
atirnată, pierdută. 

O trad., din 1751 septembrie 18, de preotul Vasilie Neculcescul din Ungureni, cu data 
1435 (6943) ianuarie 3, ibidem, LX/1, şi o copie după această trad., de І. Bogdan, ibidem, ms. 
nr. 5 232, f. 63—64; un fragment de copie, după trad. din 1751, cuprinzind а doua jumătate а 
textului, ibidem, CDXLIII/69. 


Identificarea doc. orig., conservat partial, cu trad. din 1751, s-a făcut pe baza elementelor 


sale de datare (Neagoe logofăt şi Oancea gramatic), care-l plasează în prima domnie a lui Ștefan 
voievod, a numelui primului beneficiar, a asemănărilor izbitoare dintre sfatul domnesc al trad. 
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și cel care se mai poate descifra іп orig., precum şi a indicatiilor sugestive privind starea de соп- 
scrvare а doc. încă din sec. al XVIII-lea (v. Costăchescu, Doc., І, p. 401--402). 


EDIŢII: Codrescu, Uricariul, X, р. 226—227 (trad. din 1751); Costăchescu, op. cit., 
р. 40 (aceeași trad.); D.I.R., А, I, p. 114 (trad., după Costăchescu). 


1 Rupt. 

2 Rupt; întregit după trad. din 1751. 

3 Şters. 

4 Rupt; întregit după sfatul lui Ștefan voievod din această vreme. 


137 1435 (6943) martie 30, Suceava. 


ў М(н)а(о)сттю во)жию, мы, Стефанъ воєвода, господаръ Beman Moa- 
давскон. Чнннмъ Знаменнто, нс скмъ анстомъ нашналһ, ЕСЕМЪ кто на нъ оүз- 
ўнт'ь нан его усдъшнтъ чтучи, еже ТОТЪ НСТНННЪН слуга наш, Йнкъ ВоннКгокъ, 
служнаъ намъ право н Е Брно. ТЕмъ, мы, ЕНД БЕШЕ ЕГО правою н ККрною служБою 
до нас(ъ), жалокдан ECMH его WCOBHOI нашею м(нул(о)стію н AAAH ЕСМН ЕМУ, оү 
нашен 3EMAH, на Тамаш к, ARE се К, на HMA: ГДЕ Быль (Murs н Cuna; другое 
CEAO, на Дувровицн, ГДЕ Быль Радулъ н бЭрыш'ь, н половнна врода шо на Ge- 
PETH, съ пъшкомъ У его Хотаръ WT(h) его cTopowk. Тое ECE Шо БЫ ЕМУ оүрнкъ, 
съ ксКмъ доходомъ, ЕМУ, и ДЕТЕМЪ ЕГО, н БратТамъ его, н оунучатомъ ЕГО, 
н праоунучатомъ его, Н працмратемъ ЕГО Н ЕСЕМУ роду его, НЕПФРУШЕНФ ННКФАНЖЕ, НА 
EEKH. 

Я Хотаръ тЕмъ селамъ съ ECEMH старымн (отарн, куда нз EEKA уужнкалн. 

Я на то ест(ь) кҰра нашего г(фспод)стка, выше пнсаннаго Стефана BOE- 
BOAH, н ЕКра вокръ нашну(ь): ЕКра пана БлһчЕн AETEH его, E'kpa пана Ерһст% 
н дЕтен его, Ера пана Дана н дЕтен его, кра пана Купчнча, кКра пана lcaia 
н дЕтен его, ЕКра пана Худнча дкорннка н дКтен его, Ера пана ОункаКта 
н дЕтен его, ЕЕра пана МнрчЕ, Ера пана Негрнла, ЕКра пана КостК Драгошеенча, 
Е бра пана Стана Брълнча, кра пана Дума Чръного, ЕКра пана Банчула н врата 
его, пана Шеф8ла, вра пана Богдана столннка, ЕКра пана flaka чашннка, кра 
пана Діеннша спътарл, кКра пана ЗанчЕ постваннка, Ekpa пана hawk Оурмкле н 
кра кСЕХ(ъ) вомръ нашнх(ъ) молдакскых (h), н вЕАНКЫХ (h), H малы). 

Й по нашем" ЖНЕОТЕК, кто БУДЕТ ГОСПОДАРЪ нашен Землн Шолдакскон, 
ут(ъ) AËTEH нашнұ(ҡ) нан wT(*) Братін нашну(ь) нан мт(ъ) нашего ПЛЕМЕНЕ, 
EvA(H) кто, кого Б(ог)ъ нЗБЕРЕТЪ БЪТН, ТОТ ШО БЫ НАЪ HE ПОУШНЛЪ НАШЕГО 
даанта, дан що Бы нмъ оутвръднаъ н оукрЕпнлъ ЗАНИЖЕ ДАЛН ECMH ЕМУ ЗА ЕГО 
правоую н 34 ЕЪрною его служБу. 

d ua колшін крКпостъ тому ECEMV ЕЫШЕ ПНСАННОЛАУ, КЕЛКАН ЕСМН НАШЕМУ 
Е Крному пану, НКгон логодету, пнсатн н прнкКснтн нашу <печатъ > К сему AHCTY 
НАШЕМУ. 

..1 граматнкъ nuca, оү Соч(а)кК, к(ъ) л%т(о) х5цімг март(а) A. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care о vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Mic al lui 
Voineag, ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, vázind dreapta și 
credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă gi i-am 
dat, în ţara noastră, pe Tamaș, două sate, anume: unde a fost Mic și Sina; 
alt sat, la Dumbrăviţa, unde a fost Radul și Огіҙ, 51 jumătate din vadul care 
este pe Siret, cu piuă în hotarul de pe partea lui. Toate acestea să-i fie uric, 
cu tot venitul, lui, si copiilor lui, și fraților lui, şi nepoților lui, si stränepotilor 
lui, $i rästränepotilor lui şi întregului sáu neam, neclintit niciodată, în veci. 
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Таг hotarul acestor sate să Пе cu toate hotarele vechi, pe unde au folosit; 
din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Stefan 
voievod, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Vilcea și a copiilor lui, 
credinţa panului Cristea și a copiilor lui, credinţa panului Dan $i a copiilor 
lui, credinţa panului Cupcici, credinţa panului Isaia și a copiilor lui, credinţa 
panului Hudici vornic şi a copiilor lui, credința panului Uncleat si a copiilor 
lui, credinţa panului Mircea, credinţa panului Negrilă, credinţa panului Costea 
al lui Dragoș, credinţa panului Stan Birlici, credința panului Duma Negru, 
credinţa panului Banciul si a fratelui sáu, pan Steful, credința panului Bogdan 
stolnic, credinţa panului Albu ceașnic, credinţa panului Dienis spătar, credinţa 
panului Zancea postelnic, credinţa panului Oană Ureacle 51 credinţa tuturor 
boierilor noștri moldoveni, și mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copii noștri sau din fraţii noştri sau din neamul nostru, oricine, pe cine Dum- 
nezeu va alege să fie, acela să nu clintească dania noastră, ci să le-o întărească 
şi să le-o împuternicească pentru că i-am dat pentru dreapta şi pentru credin- 
cioasa lui slujbă. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Neagoe logofăt, să scrie si să atirne (pecetea 
noastră)! la această carte a noastră. 

...1 gramatic a scris, la Suceava, în anul 6943 (1435) martie 30. 


După Bogaci, Un doc. inedit, р. 1504. Facs. dupä orig., perg. 

Text slav şi trad. edit., ibidem, p. 1503—1505. O foto se păstrează în Arh. Acad. de 
Ştiinţe a R.S.S. Moldovenești, fond 18, op. 39, dos. 1. Altă foto., după Bogaci, la Inst. de 
ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ —Iasi, Fotografii, 11/224. 


ALTE EDIȚII: Молдавия, І, р. 2—4 (text slav, după foto., si trad.). 


1 [izibil în facsimil. 


138 1435 (6943) aprilie 4, Suceava. 


і ШМ(нуа(о)стью Б(о)жіею, мъ, Стефанъ коғкода, господаръ Земан Mon- 
давскон. Чиннмь Знаменитое, с сымы AHCTOM(R) нашнмь, кто на нь оўзрнт(ь) нан 
Ero оуслышит(ь) чтучн, еже тот(ь) нстннын Бында н с(ы)ноке его, Maat н Оанча, 
саужнан намь право н E'bguo. TEME, мы, EHA'EEUH НХЬ правов Брнуию слижБву 
до нас(һ), жаловалы ғсмы ну(ь) ос<ов>?ною м(н)а(о)стью н AAAH ғсмы HAM, оү 
нашен ЗЕМАН, на Драгошево Поле, ЕДНО СЕЛО н ЕДНА CEAH< ШЕ, A>! CEAO на HMA ГДЕ 
ECT(R) домь их(ь) н pang Драгоевн. Тое седнци, БанчБ н ДЕТЕМЪ ЕГО ЦУПРОЧЕ, 
<a село», нмъ равно. Тое ECE што Бы нмь ОУрнк(ь), съ ECkMh доходомь, н ДЕТЕМЬ 
HX(h), н оўнуатомь нець, н праоү>нучатомль ну(ь), н прашуратомь ндь н нан- 
БАНЖНЕМУ ПЛЕМЕНЮ НУ(Ь), нЕПОРУШЕНО <HHKOAHXKE, на Е'Бкы»!. 

Я (отарһ да нмь EVAET(h) uy(b) сели «н свл 2нци по старому (отару, куда 
OXHEAAH «H3 в'Бка»!. 

Я на то ест(ь) вра г(оспод)стка нашего, выше пнсанн<аг>о Стефана Bot- 
воды, н Е Бра Болр'ь нашихь: ЕЪрх<а пана В лъч н дЪтен его, Е'Бра пана Кръст 
н АБтен Ero, Ера пана Дана н Akte его, к' Бра «пан а Исаа н ДЕтен его, кЪра 
пана Еупчнча, Бра пана Худнча дворннка, ЕБра пана И хе грнла, ЕБра пана Бан- 
чула н Брата Его, пана Шефула, кКра пана ЙЇнрч®, кнагиннна врата, в Бра пана 
Думы Чръного, BEpa пана КостК Драгошеенча, кЪра пана Дъмъкуша столннка, 
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к Бра пана Оунклаты, вра пана Стан<а>! Брълнча, кра пана Б<ог дана столннка, 
Е Бра пана ЙЯлвула чашника, ЕКра пана Атеннша спатара, вКра пана ЗанчЕ nocTta- 
ннка, Е Бра пана Romană, н Баны OYpAKAE, ДЕорнн<ч>1єлома, н ЕБра кҡсЕуь БФАРЪ 
нашну(ь) длолдавс<ки> х(ь), кғанкық(һ) н малых (i). 

d по нашемь ЖНЕОТК, кто БУДЕТ(Ь) Господаръ Земан нашен, «нан ить > 
A'ETEH нашну(ь) нан WT(h) Братін нашнх(ь) «nau»? мт(ь) нашего ПЛЕМЕНЕ нан БУ< AH 
кто, кого Богь из »2Берет(ь), тот(ь) што вы нмъ не поришна(Ь), дан Шо Бы HAM 
фукрБпна(ь) н Футвръдна(ь) «ако ЕБрнымь слугамь»! заноўжь даємь За правую 
служе<оу >1. 

Й на БОЛШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕНЬЕ ТОМУ ЕЪ<СЕМУ>З ВЫШЕ Пнсанноіму, ВЕЛ КАН ЕСМЫ 
«нашему»? кЕрному пану, НЪгоевн догодету, пнсатн н npHE'kcHTH нашу печат(ь) к 
сему «AH»leTV нашему. 

Oy СочакЖ, nuca ГЕД(Е)\унь, в(ь) л%т(о) хбщамг ап(рната) À, п(о)нед (Banka), 
S нед (Бан) пост(а). 


«Ре verso, însemnare din secolul al XVII-lea): Uric ot Ştefan vodă, la 
Cindesti, pe Dragova, la Bacău. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor саге o vor vedea sau o 
vor auzi citindu-se, că acest adevărat Cindea și fiii lui, Malea și Oancea, 
ne-au slujit drept si credincios. De aceea, noi, văzind slujba lor dreptcre- 
dincioasă către noi, i-am miluit cu deosebita noastră milă și le-am dat, în 
fara noastră, іп Cimpul lui Dragoş, un sat și o seli(ste, iar?! satul anume 
unde este casa lor și selistea lui Drăgoi. Această seligte să fie deosebit lui 
Oancea şi copiilor lui, (iar satul? să le fie lor deopotrivă. 

Toate acestea să le fie lor uric, cu tot venitul, și copiilor lor, și nepo- 
{Шог lor, (şi)! stránepotilor lor, si rástránepotilor lor si neamului lor се! 
mai apropiat, neclintit (niciodată, în veci)!. 

Iar hotarul satului lor şi al seliştei să le fie după hotarul vechi, pe 
unde au folosit (din veac). 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Stefan 
voievod, şi credinţa boierilor noștri: credinţa (panului Vilcea şi a copiilor 
lui, credinţa panului Cristea 51 a copiilor lui, credinţa panului Dan și a со- 
piilor lui, credinţa (pan)lului Isaia și a copiilor lui, credinţa panului Cup- 
cici, credința panului Hudici vornic, credinţa panului N(e»?grilá, credinţa 
panului Banciul şi a fratelui sáu, рап Steful, credința panului Mircea, fra- 
tele cneaghinei, credinţa panului Duma Negru, credinţa panului Costea al 
lui Dragoş, credinţa panului Dămăcuș stolnic, credinţa panului Uncleat, 
credinţa panului Stan Birlici, credința panului В<ор)!дап stolnic, credinţa 
panului Albul ceașnic, credinţa panului Dieniș spătar, credinţa panului Zan- 
cea postelnic, credinţa panului Coman па lui Oană Ureacle, vornicei, 51 
credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, (sau din)! 
copiii noștri sau din fraţii noștri (sau)? din neamul nostru sau ori(cine, 
pe сте)? il va alege (Dumnezeu)?, acela să nu le clintească aceasta, ci 
să le-o întărească și să le-o împuternicească (ca unor slugi credincioase)! 
pentru că dăm pentru slujbă dreaptă. 

Таг spre mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului (nostru)? pan, Neagoe logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Ghedeon, la Suceava, în anul 6943 (1435) aprilie 4, luni, а 6-а 
săptămînă a postului. 
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Bibl. Acad., MCDXXIV/21. Orig., perg. (37,5 х 29 cm), pecete atirnată, pierdută. 

Trei foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, II 225 a, b sic. O 
trad., din sec. al XVIII-lea, de Pavál cämäras si Cerchez diac, la Arh. St. București, A.N., 
MMCDX/1. 


EDIŢII: D. Р. Bogdan, Două acte, (Гас5. іп afara textului), şi p. 84 — 85 (text slav și 
trad.); D.1.R., A, I, р. 116 (trad. din sec. а! XVIII-lea). 


1 Sters. 
2 Rupt şi şters. 
3 Omis. 


139 1485 (6943) aprilie 14, Suceava. 


Y (н)л(о)стїю к(о)жіню, мы, Стефанъ воевода, господаръ Земан Aloa- 
давскон. Чнннауъ знаменито, ис CEA анстомъ нашнмъ, EKCEMA кто на нъ оүз- 
рнтҡ нан его исдъшнтъ чтоучн, OXE ТОТ нетнннын слуга н BOAPHHB нашъ Е'Ёр- 
нъ, панъ Шетръ Хиднчъ дворникъ, слижнаъ прежде с(ЕБ)топочнешему w(Tk)uv 
нашему Правою н ЕКрною слижвою, н А(ь)нес(Ъ) служнтъ намъ право н к Брно. 
TEMA, мы, EHA'EEUIH его правою н ЕЕрною служБвою до нас(ъ), Жаловаан ECMH его 
шсовною нашею м(н)а(о)стію н AAAH ECMH EMV, ду нашен SEMAH, села на HMA : Мънд- 
рннъ дкоръ, на Серетн, н съ CEOHMH прнкуткамн, н едно MECTO ит(ъ) пистнин 
на Боннавці, Банзъ Оанчнна мнста, н Едни паснки на верхъ бдгрннчн, где єст(ъ) 
Ялейа Рышковнчъ, н едно селище на АунлкокК, на HMA Думнранн, на Кнпрнна 
паснка H OY ДЕтелева паснка ДЕК MEcTE wT('&) пустннн, н ABE че КАН циганскын, 
на HMA Мнкула н сь CEOH< MH сы>іномъ н съ RCRMH CROHMH че Бдлн. Tor ЕСЕ 
шо Бы EMV оурнкК, съ ЕСЕМЪ доходомъ, EMV, н ДЕТЕМЪ ЕГО, н оуничатомъ 
его, н праоуничатомъ его, н прашуратойл его H ЕСА нанванжнъмъ Брат їамъ 
ЕГО, непоришено HHKOAH, на ЕК <кь>?. 


Я (отарһ Мындрнну седи н erann, съ ECEMH CEOHMH старымн Хотарллн, 
куды нз REKA \жавалн. Я Хотаръ пустннКаъ, колко възмугутъ WKHEATH Трн 
села досътъ. і 


Я на то ест(ъ) Е Бра нашего г(оспод)ства, выше пнсаннаго Стефана коғкоды, 
и Е Бра нашну(ь) Боль: в Бра пана Bahut н дЕтен его, ЕКра пана Кръстн н дЕтен 
Его, Е бра пана Дана н д'Етен его, ЕКра пана Исаіа н A'&TEH его, ЕЕра пана Оўнка та 
и A'kTEH его, Е Бра пана Стана Брълнча, кКра пана input енстіарннка, Е' Бра пана 
Негрнла, кра пана Чурвъ, в Бра пана Дамакуша столннка, Евра пана Кост® Aparo- 
шевнча, Е Бра пана Думы Чръного, ЕБра пана Банчула, н Брата его, пана Шефуда, 
Bpa пана Богдана столннка, кКра пана Ялва чашннка, Е' Бра пана Журжа Піатра, 
E'kpa пана À їєннша спьтара, в Бра пана hawk Оўракае, вра пана Banu постелннка, 
Е Бра пана Станчула комнса н к%ра ЕСКХЪ колрҡ нашнх(ъ) молдакскық(ҡһ), н 
REAHKBIY(B), и малық(ҡһ). 

d no нашемъ CKHEOT'E, кто Будет'ь Господаръ нашен Земан Аолдавскон, 
мт(һ) дКтен нашнх(ъ) нан wT(&) вратїн нашнх(ъ) нан wT('&) нашего паемене, EVA (н) 
кто, кого Б(ог)ъ наБерет'ь BAITH, тотъ што Бы НМ? HE поришнлъ нашего даанта, 
AAH што Бы нмъ оуткръднлъ H оукрБпнлъ Заниже дали ЕСМН ЕМУ За его Правую 
H ЕБрНУЮ ЕГО СЛУЖБИ. 


Я на BOAUIEE оутвръж< ДЕНТЕ T»lowv ВСЕМУ ВЫШЕ пнсанному, EEAKAH ЕСМИ 


Нашему ЕКрнему пани, Hkron логодету, nHcATH н NPHEKCHTH нашу печатъ К сему 
АНСТУ НАШЕМУ. 


Оанча граматнкъ пнса, оү СочавК, E(k) а Ет(о) хзцмг ап(рнаіа) ДТ. 
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{ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau о vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă și boier al nostru 
credincios, pan Petru Hudici vornic, a slujit mai înainte sfintrăposatului tatălui 
nostru cu dreaptă și credincioasă slujbă, și astăzi ne slujeşte nouă drept şi 
credincios. De aceea, noi, văzind dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, 
l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am dat, în ţara noastră, satele 
anume: curtea lui Mindrea, pe Siret, şi cu pricuturile sale, și un loc din pus- 
tie la Voinäuti, lingă locul lui Oancea, si o prisacá, la obirșia Ogrincei, unde 
este Alexa Rișcov, ві o seligte pe Milcov, anume Lumireni, două locuri din 
pustie, la prisaca lui Chiprian si Іа prisaca lui Detelea, și două sălașe de ti- 
gani, anume Micula a cu copiii săi şi cu toate sălașele sale. Toate acestea 
să-i fie uric, cu tot venitul, lui, si copiilor lui, și nepoților lui, si stránepotilor 
lui, si rästränepotilor lui și tuturor fraţilor lui cei mai apropiaţi, neclintit 
niciodată, în veci. 

Таг hotarul satului lui Mindrea si al seligtii să Пе cu toate hotarele 
lor vechi, pe unde au folosit din veac. Таг hotarul pustiilor să Пе cît vor 
putea să foloseascá trei sate îndestul. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului Ştefan 
voiveod, si credința boierilor noștri: credința panului Vilcea şi a copiilor lui, 
credința panului Cristea și a copiilor lui, credinţa panului Dan $1 a copiilor 
lui, credința panului Isaia și a copiilor lui, credința panului Uncleat și a 
copiilor lui, credința panului Stan Birlici, credința panului Mircea vistier, 
credința panului Negrilă, credinţa panului Ciurbă, credința panului Dama- 
cuș stolnic, credința panului Costea al lui Dragoș, credința panului Duma 
Negru, credința panului Banciul si a fratelui sáu, рап Steful, credinţa pa- 
nului Bogdan stolnic, credinţa panului Albu ceasnic, credinţa panului Giurgiu 
Piatră, credința panului Dienis spătar, credința panului Oană Ureacle, 
credința panului Zancea postelnic, credința panului Stanciul comis și cre- 
dinta tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari, $i mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn a țării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din fraţii noștri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va 
alege Dumnezeu să fie, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o 
întărească și să le-o împuternicească pentru că i-am dat pentru dreapta și 
credincioasa lui slujbă. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Neagoe logofăt, să scrie și să айгпе pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

Oancea gramatic a scris, la Suceava, în anul 6943 (1435) aprilie 14. 


Arh. St. Iași, CCCXL/83. Orig., perg. (32 x 38,5 cm), pecete attrnatä, cu legenda: 
Печаль іш Стефана вояшАл господ<аръ Земан ЙЛолДавскон, fe, 

О foto., ibidem, МХХХУ111/29. Alte foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — 
Iași, Fotografii, 11/226 si 111/137. O trad., din 1799 noiembrie 5, la Arh. St. Bucureşti, A. N., 
XXXVIII/1. 


EDITII: Ghibünescu, Surete, XIX, p. 51—53 (text slav 51 trad.); Costáchescu, Doc. 
I, p. 402—404 (text slav, dupá o copie a lui Ghibánescu, si trad.); D.I.R., A, I, p. 116-117 
(trad.). 


1 Rupt si sters. 
3 Omis. 
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140 1435 (6943) mai 12, Suceava. 


+ М(и)а(о)сттю к(о)жіню, мы, Стефнъ воевода, господарь Земан Мол- 
давскон. Далн есмн Икашковн Подовнту село его, на < Крълн гът8рЕ, где єст(ъ) 
ДОМА ЕГО; TOE што БЫ ЕМОУ ФУРНК, съ ЕЪСЕМЪ ДоХодомъ, н подъ оур къ HH- 
<ком8 Ad CA нЕ AdcT k> HHKOAH, на ЕЕкн; такожде, н ДЕТЕМЪ ЕГО, Н оуничатомъ 
Его, н правоунучатомъ его, н прашёрлтомъ его н ECEMV роду ЕГО, HEDOfVUIEHO 
ННКФАНЖЕ, на KKH. 

Я Хетаръ тому селу, по старому Keren, KRAN из ВЕКА W2KHEAAH. 

Я на то ест(ъ) Е Ера г(оспод)ства мн н ЕЕра воАръ г(осподуства мн єсЕҳ(ъ), 
н вЕАНКЫХ (h), н малых(ъ). 

Оанча граматнкъ nuca, өү СочакЖ, к(ъ) лЕт(о) xSUMF man ЕТ. 


+ Ош mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Am dat lui Ivasco Podobitu satul lui, la <Cirli»'gäturä, unde este casa lui; 
aceasta să-i Пе lui uric, cu tot venitul, si sub uric (să nu se dea»? nimănui 
niciodată, în veci; de asemenea, si copiilor lui și nepoților lui, și stränepoti- 
lor lui, şi rästränepotilor lui, si întregului lui neam, neclintit niciodată, in 
veci. 


lar hotarul acestui sat să îie după hotarul vechi, pe unde a folosit 
din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei mele și credinţa tuturor boierilor 
domniei mele, si mari, şi mici. 
Oancea gramatic a scris, la Suceava, în anul 6943 (1435) mai 12. 


Arh. St. Bucureşti, Peceti, nr. 124. Orig., perg. (15 x 16 cm), pecete mică atirnată, cu 
legenda: Печать С «фана воеводм. Cu două foto. si о trad., din 1805 aprilie 27, de Pavel 
polcovnic. 


O copie, din 1818, după trad. din 1805, cu data de an greșită: 6953 (1445), ibidem, ms. 
nr. 522 (Cond. Mitropoliei Moldovei), f. 201. Două foto. la Arh. St. Iaşi, DCCXVII/43 Я 
MXXXVIII/30, si o copie, din 1818, de Teodor Gașparovici diac, după trad. din 1805, cu data 
de an greșită: 6953 (14455, ibidem, CCCXXXIX/1 (Cond. Mitropoliei Moldovei), р. 425. 
Altă foto., la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/131. Două copii, 
de I. Bogdan, una dupá orig., la Bibl. Acad., ms. nr. 5 232, f. 65, si alta, dupá copia din 1818 
dc la Arh. St. Bucuresti, ibidem, ms. nr. 5 232, f. 66. 


EDIŢII: Ghibánescu, Surele, XXII, р. 92—93 (copia din 1818 după trad. de la Arh. 
St. Iaşi); Costăchescu, Doc., I, p. 409—410 (text slav Я trad.); D.I.R., А, I, p. 117—118 
(trad.). 


1 Sters. 
2 Rupt si șters. 


141 1435 (6943) (mai) 26, Gura Baseului. 


+ Стефанъ воевода, к(о)жіню м(н)л(о)стію, господаръ Земан Молдакскон. 
Пишемъ сждцемъ мт(ҡһ) Бакокк н WT(R) Тотруша: жалують намъ Брашек- 
A'EHE аже по ТНХ(Ъ) сторонъ много ншкоды чннатъ людемъ HX(h) н Торговцғаль 
нх(ҡһ) н Завакм. Протожъ, CMOTPHTE наши листы шо ECMH нмъ AdAH, та по<то>1- 
мужъ нм” да ЕСТ(ъ), d HE лншанте HACK КрнЕДЫ вытн нн И Т(Ъ) кого, Шо БЫ намъ 
БОЛШЕ НЕ жаловалн, зануже мы Знаюмъ КАША голова, 4 БЫ намъ покон БЫЛЪ. 


Пнс(а) на Оустте Башіа, в(ъ) л%т(о) xsumr, м(Жем)ца «aaia»?, RS. 
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T Ștefan voievod, din mila lui Dumnezeu, domn а! Țării Moldovei. 
Scriem judecătorilor de la Bacău și de la Totruș: ni se jeluiesc brașovenii 
că prin acele părţi li se fac multe pagube și piedici oamenilor lor și tirgo- 
vetilor lor. Pentru aceasta, cercetaţi cărțile noastre, pe care le-am dat lor, 
са 54 le fie după acestea, si nu lăsaţi să li se facă strimbätäti de către 
nimeni, ca ei să nu ni se jeluiască mai mult, pentru că noi ştim capetele 
voastre, ca să avem noi pace. 

S-a scris la Gura Baseului, în anul 6943 (1435), luna (mai), 26. 


Arh. St. Braşov, Fond Primăria Braşov, Colecţia Stenner, 1/433. Orig., hirtie (12,8 x 
22,5 cm), pecete mică aplicată, cu legenda: T Печать Стефана воеводы. 

O foto., la Bibl. Acad., Fotografii, XIX/2. Altă foto., la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xe- 
nopol“ — Iași, Fotografii, 11/227. 


Datat după doc. emis de către Stefan voievod în favoarea brașovenilor, tot la Gura 
Baseului, la 26 mai 1435 (v. Costăchescu, Doc., II, р. 676—677). 


EDIŢII: D. Р. Bogdan, Diplomalica, р. 171 (facs.); І. Bogdan, Doc. Brașov, р. 13-14 
(text slav 51 trad.); Nicolaescu, Doc. slav.-rom., р. 89 (text slav 51 trad., cu data de lună: 
martie); Tocilescu, 534 doc., p. 486 (text slav şi trad.); Costăchescu, Doc., II, p. 677—678 
(text slav si trad.). 


1 Omis. 
2 V. datarea. 


142 1435 (6943) octombrie 8. 


Suret di pe un uric sirbescu di la Ппаз voievoda, di(n)! let 6943 
(1435) octomvrie 8. 

Facim înştiinţare pentru adivărate slugile noastre și credincioşi boiarii 
domnii mele, Шеҙ Liciul [vel] postelnic și frate-său Simion, carile slujind 
mai nainte răposatului părintelui domnii mele, cu dreptate și credincioasă 
slujbă ci-au făcut, care slujesc astăzi și noi cu dreptate și credincioasă slujbă. 
Văzind domnie me a lor dreaptă și credincioasă slujbă, osăbit de altă milă 
a noastră, li-am dăruit, întru al nostru pămînt al Moldovici)i, ocină de 
moșie Ivancicáufii si Vancenestii; aceste li-am dăruit, pentru dreaptă şi cre- 
dincioasă slujbă ci-au făcut, [cu] uric[e], cu tot venitul să le fie lor în veci 
de veci, copiilor lor, nepoţi(lor)! și stränepotilor, care să vor trage din 
niamul lor, ci să va alegi mai aproapi. 

Таг hotariul acestor moșii, Ivancicáutii și Vanceneștii, să fie după cum 
au ţinut părinţii de demult. 

Pentru aceia, credința domnii mele ș-a preiubit fiiul domnii mele, Ro- 
man, $1 credinţa dumisale Jurje Fratovschi?, și credința dumisale Velce 
[vel] 10201843, și credinţa dumisale Danu, si credința dumisale Stefan* Ju- 
máta(te»! si frate-său, Mindre, și credința dumisale Lazăr şi frate-säu, 
Stanciul [vel] vistier, şi credința dumisale Dima? Limbădulce, si credința 
dumisale frate-sáu Mirce, și credinţa dumisale Cozma Sandrovici, si credința 
dumisale Veltăutu“ și frate-său, Dumitrașcu Coșulă Stetcicu?, și credința 
dumisale Băloș paharnic, și credința dumisale Berendei stolnic, $i credința 
dumisale Mites?, şi Cirste Ciornohuz?, sa dumisale Iancu!?, și credința 
dumisale Voicul! spátar, și credința dumisale Stanciul [vel] comis 51 сге- 
dinţa tuturor boierilor noştri, mari si mici. 

lar după a noastră viiatá, cine va fi domn țării aceștie să nu strice 
a noastră danie, ci mai virtos să o întăriască cu dănii. lar cine s-ar ispiti a o 
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strica danie, să Пе neertat de Domnul Dumnezeu, зі de preacurata а lui 
maică, si de toti sfinţii si să fiie asemine ludii şi procletitului Arie gi să Пе 
parte lor cu jidovii, care au strigat asupra domnului Hristosă, sîngele lor 
asupra lor şi asupra fiilor lor. 

Таг pentru mai mare credinţa si intáritura, am poroncit cinstitului și 
credinciosului boieriului nostru, dumisale Dinișul [vel] logofăt, și a noastră 
ресей cătră acist adivărat uric să o legi spinzuratá. 


Si acestu uric s-au tălmăcit de mine, Ivloghie dascal, la let 7271 (1763) 
iuni 3, di la Școala gospod din Eși. 


Bibl. Acad., XIV/73. Copie după trad. 
O copie, de І. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 232, f. 82—83. 


EDIȚII: Costăchescu, Doc., I, p. 416—417 (trad.); О.Г.В., A, I, p. 118—119 (trad., după 
Costáchescu). 


1 Onis. 

з de la Frätänti. 

3 Gresit, pentru „vornic“. 

4 În loc de „Ştetul“. 

5 п loc de „Оита“. 

8 Greşit, pentru , Vitolt". 

7 Traducătorul a încurcat ordinea boierilor din sfat, deoarece Cosulá nu e fratele lui Vi- 
tolt, ci al lui Stetcu; „Dumitraşcu“ reprezintă probabil numele deformat al boierului Firău. 

8 Greşit, pentru: „Misea“. 

9 În loc de ,Ciornogo" (Negru). 

10 Gresit, pentru ,Iacus". 

11 Greşit, pentru „Vlaşin“. 


143 1435 (6943) octombrie 18, Hotin. 


+ М(н)а(о)стн<ю>! Б(о)жію, мы, Ната коғкода?, господаръ Земан Молдав- 
скон. Знаємо чнннмьЗ нс с®мь AHCTOM'h нашнмь, оуссЕмъ кто на нь оүзрнть 
нан его оұсаышнты чточн, еже тоть нстнннын слуга нашь КБрнън н Богарннь, пань 
Стань Бавнчъ, слоұжнль прЕжде с(ЕА)топочнЕшоду роднтедю нашемоў пра- 
кою н кЕрною саоүжБою, 4 д(ь)нес(ь) служнтъ намь правою н Ебрною слоужБок. 
Тымже, мы, ЕНД ЕКЕШН его пракою н ЕЪрною слоужБвоу до нас(ъ), жалокали ECMH 
его цусовною нашею м(н)а(о)стію н дадан ECMH EMOV, оү нашен Земан, оү Молдав- 
скон, села на наук: Совранғцһ, оу Ц'ёцнньскон державн, н Баскокцін, Мншнно 
скло, аже МАншК загуБнль свое HMEHIE оу ХНТАБНньствн, н Боўдннцн Мнуанаа 
Кошчтевнча, аже H WHh загуБнль оу KHTARHRCTEH. То EcMH ддан НАШЕМУ CAVS'E 
За его ККрною слоужву, емоў урнкь, съ късКлъ AOXOAOME, HENOPVUIEHO ННКОЛН, 
на в Бкы ЕЖЧНЫХ, такожде н Братіамь ЕГО, ПРЕЖДЕ, н ДТЕМЬ ЕГО, H Оұнучатомь 
го, н прБоўнучатом'ь его, н прецюур®том(ь) его н БъсЕМОУ ПЛЕМЕНЮ ЕГО, на 
ЕКкъ. | 

Я Хотаръ TEMA сғламһ въсКмь, съ въсЕмн старымн (отарн, WT(h) къ- 
сккъ сторон(ъ), коуда нз вБк«а» ЕЖЧНОГО \УЖНЕААН. 


Я на то ест(ь) е Бра выше пнсаннаго г(оспод)ства мн, Ната воеводы, н B'Epă 
Е'ьЗаюБаеннаго с(ы)на г(оспод)ства мн, Романа, вра пана Журъжа Фратовского 
н AETH его, Ера пана Влъчн дворннка, е Бра пана Шефулан Брата его, пана Мъндрн, 
вра пана Шефула, е Ера пана Дана н AETH его, ЕБра пана (Much, вра пана Форока, 
pă пана Дазора н врата его, пана Станчуда, Е Ера пана Внтолта, Е%ра пана Коза\н 
Шандровнча, в ра пана киша, &&pa пана БернндКа столннка, вра пана Avan, 
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Ера пана Бълоша чашннка, вКра пана Станчула комнса н ера кЪСЪХЬ Бомръ 
нашнх(ъ), н велнкъ((Ъ), н малых(ъ). 

Я no нашем жнвотК, кого Б(ог)ъ нЗверет(ь) вытн Господаръ нашен 3EMAH, 
шо Бы наь НЕ порушна(ь), AAH що Бы HM(h) оүтеръдна(ъ) н оукрЕпнлъ. Я кто 
Бы TOE Хотнль порушнтн, тот(ь) Да ест(ь) прокаБть мт(һ) Б(ог)а, n wr() пр К)- 
ч(н)ст Кн єго м(а)т(брен WT(B) въскхъ с(вм)тых(ъ) н Aa ест(ь) подовень Иоуд Е 
н проклКтому рїн н да ест(ь) анабема, амннъ. 

Я на БоЛШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕНТЕ тому БЪСЕМУ ВЫШЕ Пнсанномү, КЕДКАН ЕСЛАН 
нашему КЕрному cAVSE, пану Днннсу, npHE'ECcHTH нашоў печать к CEMOY АНСТУ 
НАШЕМУ. 

Пнса ШМкушь пнсарь, оү Хотннн, в(ъ) AET(0) х5цімг wy(ro&pia) ні. 


ў Din mila lui Dumnezeu, поі, Ше voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă 
și boier, pan Stan Babici, a slujit mai înainte sfintrăposatului părintelui nos- 
tru cu dreaptă şi credincioasă slujbă, iar astăzi ne slujește nouă cu dreaptă 
şi credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzind dreapta 51 credincioasa lui slujbă 
către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat, în ţara noastră, 
în Moldova, satele anume: Sobraneti, în ţinutul Тейпеі, si Vascăuţii, satul 
Іш Misea, pentru cá Міѕеа a pierdut averea sa іп hiclenie, și Budintii lui 
Mihail al lui Coscä, deoarece el La pierdut în hiclenie. Aceasta am dat slugii 
noastre pentru dreapta lui slujbá, uric lui, cu tot venitul, neclintit nicio- 
dată, în vecii vecilor, de asemenea și fraţilor lui, mai întîi, ы copiilor lui, şi 
nepoților lui, si stränepotilor lui, şi rästränepotilor lui si la tot neamul lui, 
în veci. 

lar hotarul tuturor acestor sate să fie cu toate horarele vechi, din 
toate părţile, pe unde au folosit din veacul veacului. 

Таг la aceasta este credința domniei mele mai sus-scrise, Ше voievod, 
şi credinţa iubitului fiu au domniei mele, Roman, credinţa panului Giurgiu 
de la Frátáuti şi a copiilor lui, credinţa panului Vilcea vornic, credinţa 
panului Steful $1 a fratelui sáu, рап Mindrea, credinţa panului Steful, cre- 
dinta panului Dan și a copiilor lui, credinţa panului Misea, credinţa panului 
Forou, credinţa panului Lazor și a fratelui său, pan Stanciul, credinţa pa- 
Vitolt, credința panului Cozma al lui Șandru, credinţa panului lacus, сге- 
dina panului Berindei stolnic, credința panului Duma, credința panului 
Băloș ceașnic, credinţa panului Stanciul comis $i credinţa tuturor boierilor 
noștri, și mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
în tara noastră, să nu le clintească aceasta, сі să le-o întărească și să le-o 
împuternicească. Iar cine ar voi să clintească aceasta, acela să fie blestemat 
de Dumnezeu, și de preacurata lui maică si de toti sfinţii și să fie asemenea 
lui Iuda și blestematului Arie si să fie anatema, amin. 

lar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am po- 
runcit slugii noastre credincioase, pan Dinis, să atirne pecetea noastră la 
această carte a noastră. 


A scris lacuș pisar, la Hotin, în anul 6943 (1435) octombrie 18. 


Archiwum Glowne АК Dawnych — Varșovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 338. Orig., perg. (32x 26,5 cm), pecete atirnatá, deterio- 
rată, prezentind amprenta unui nou sigiliu domnesc, cu emblema identică, celei de pe primul 
tipar sigilar folosit în cancelaria lui Шаў voievod (у. doc. nr. 117), dar cu legenda: ў Печать 
Тшань Hala <e>ouwat господар в Земан ЙЛолдавскона fa. 
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Trei foto., la Bibl. Acad., Fotografii, Х/14, XXIII/38, și XLVIII 36, si o copie, де 
Г. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 232, f. 84—85. Altă foto., Іа Arh. St. Bucureşti, Colecţia Foto- 
copii Polonia, 1/35. O foto., după foto. de la Bibl. Acad., la Inst. de ist. si arh., „А. D. Хепо- 
pol“ — Iaşi, Fotografii, 11/132. 


EDIŢII: D.I.R., А, І, р. 465 (facs.); Уляницкій, Материалы, р. 47—48 (text slav, cu 
greșeli); Каіцёпіаскі, Doc. Hurmuzaki, І, 2, p. 859—861 (text slav și trad. lat.); Codrescu, Uri- 
cariul, XI, p. 44—46 (trad., după Уляницкій); Costăchescu, Doc., I, р. 420--422 (text slav şi 
trad.); D.I.R., A, I, p. 119—120 (trad.). 


1 Omis. 
? Ultima literá, а, corectatá din Ж. 
S u, deseori, asemănător cu a. 


144 1435 (6943) noiembrie 25, Suceava. 


ў М(и)а(о)сттю в(о)жіню, мы, Maia воевода, господаръ Земан Шолдак- 
скон. Знаємо чнннмъ, ис CEMA AHCTOM(B) нашим(ъ), сЕ мъ кто на нъ изритъ 
нан его услъшнт(ъ) чтучи, же тотъ HCTHHBIH слуга HAW, noms Murs, слижнаъ 
прежде с(в^)топочившом8 родителю нашем8, а Д(ь)нес(Ъ) слвжитъ намъ правою 
н ЕБрною сл8жкою. TEMA, мы, EHA КЕШЕ ЕГО правою и ЕБрною cAS:KEO«IO до HACK, 
Ж >ЇАЛОЕААН ECMH ЕГО НАШЕФЕЮ WcoEHoIo»! м(н)л(о)стїю н дали ECMH <EAW, оү на>!- 
шен Земли Молдавскон, два СЕЛА: ГДЕ ЕСТ(Ъ) EMV Домъ, на Macaon РеБрачи, 
Н пон»иже, ГДЕ ж<үде Стомнъ и ЖоуржЕ БандарК, >30 к 8пилъ ........ 4 
34 ....l uy(*), оузБлъ за тот(ь) ...... ? «Тое Ser да БОУДЕТЪ EMS? 
Зрикъ, съ ЗсЕлъ доскодомъ», EMS, и ДЕТЕМЪ ЕГО, н крат«н>замт его, и $н8ча- 
том(ъ) его, прЕ<оуноучатолуъ >! его, н прЕш8рЕтом(ъ) Его «н БЪСЕМ И роду 
Его, на ЕКкн ЕК<чнъм. 

Я»! Хотаръ тым(ъ) двом(ъ) CEAOMB, no старым(ъ) котар8, квда нз BEKA 
ВЕЧНОГО WXHEAAH. 

Я на то ест(ҡ) ЕКра выше писаннаго г(оспод)ства ми, Илін коғкоды, H ЕЕра 
възлюБлеНннаго с(ы)на г(оспод)ства AH, Рамана, вера колртһ наши<хъ>“: вера 
пана Журжа Фратовского н A'kTiH его, вера пана Блъчи дворника, вера пана Дана 
н дЕте его, вера пана МнкЕты n AETin его, Bepa пана Шеф ла Ж8мотатева н 
Брата его, Йъндри, Бера пана Дазора н Брата его, пана Станчула, вера пана Думы 
ДнаБадулчева н Брата его, пана Мнрчн, вера пана Козмы Шандровича, вера пана 
Бнтолта, вера пана Фъръва, Etpa пана Бълоша чашника, вера пана Берннд KA стол- 
ника, вера пана Кошїлова н пана Стецка, вера пана Кр(ъ)стн Чорного, вера пана 
Шкуша, вера пана (Much, вера пана Блашина спътарК, вера пана С танчула коланса 
и вера Есбуь БоАръ наших(ъ), н велнкых(ъ), н малых(ъ). 

Я кого «ин» зверетъ Б(ог)ъ, no нашнмъ животе, Господаръмъ БЫТЫ нашен 
«Велан»”? Молдакскон, мт(ъ) вратїн нашнхъ HAT мт(ъ) дӛтін наших нан «види 
кто мтъ»2 нашего ПЛЕМЕНЕ [нашего], тотъ «Цо Бы»! EMS HE порбшна”ь НАШЕГО 
Ааанта, ган Бы нмъ потверднлъ н ЗкрЕпилъ Зан же ECMH AAAH EAS За ЕГО правою 
H ЕБрнаю сл ЖЕЎ. 

Я на Бу«ашуэЗю крЕпостъ тому ВСЕМУ ВЫШЕ ПИСАННОМУ, БЕЛ КАН ECMH HALUEMS 
cASSH, нашем 8 в Брнолу8 пан8, Дінис8 логофе<т8 >5, пїсатн н прие сити нашю печатъ 
К СЕМУ AHCTS НАШЕМУ. 

Пис(а) Banya дтакъ, 8 Gouagt, K(k) АБТ(о) xSuar ноеврте RE. 
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t Din mila lui Dumnezeu, поі, Ше voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care 0 vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, popa Micu, 
a slujit mai înainte sfintráposatului părintelui nostru, iar acum пе slujește 
nouă cu dreaptă și credincioasă slujbă. De aceea, noi văzind dreapta şi 
credincioasa lui slujbă (către noi", l-am miluit cu (deosebita)! noastră 
milă si «1Уаш dat (in)! tara noastră, Moldova, două sate: unde este casa 
lui, pe (Rebricea)2 Mică (şi)? mai jos, unde este jude Stoian și Giurgiu 
Blidaru, pe care le-a cumpărat ... ® pentru ... 1 lor, luat pentru acesta — 
(Toate acestea să-i Не lui)? uric, cu tot venitul, lui, si copiilor lui, și fraţilor 
lui, și nepoților lui, stränepotilor lui, și rästränepotilor lui (și)! întregului 
neam, în vecii vecilor. 

(lar?! hotarul acestor două sate să fie după hotarul vechi, ре unde 
au folosit din veacul veacului. 


lar la aceasta este credința domniei mele mai sus-scrise, Ilie voievod, 
și credinţa iubitului fiu al domniei mele, Roman, credinţa boierilor noștri: 
credinţa panului Giurgiu de la Frätäuti si a copiilor lui, credința panului 
Vilcea vornic, credința panului Dan şi a copiilor lui, credința panului Un- 
cheat зі a copiilor lui, credința panului Șteful al lui Jumătate бі a fratelui 
său, Mindrea, credinţa panului Lazor $i а fratelui său, pan Stanciul, credinţa 
panului Duma al lui Limbădulce si a fratelui său, pan Mircea, credinţa pa- 
nului Cozma al lui Șandru, credinţa panului Vitolt, credința panului Firáu, 
credința panului Bálog ceașnic, credința panului Berindei stolnic, credinţa 
panului Cosilä si a panului Stetco, credinţa panului Cristea Negru, credința 
panului lacus, credința panului Misea, credinţa panului Vlașin spătar, cre- 
dinta panului Stanciul comis și credința tuturor boierilor noștri, şi mari, 81 
тісі. 

lar pe cine îl уа alege Dumnezeu, după viața noastră, să Не domn 
al (ţării? noastre, Moldova, din frații nostri sau din copiii noștri sau (oricine 
din): neamul nostru [nostru], acela (să)! nu-i clinteascá dania noastră, 
ci să le-o întărească și să le-o împuternicească pentru că i-am dat pentru 
dreapta și credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare tărie a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre, credinciosului nostru pan, Dinis logofá(t»5, să scrie şi să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

А scris Zancea diac, la Suceava, în anul 6943 (1435) noiem- 
brie 25. 


Arh. St. Bucureşti, Peceti, nr. 123. Orig., perg. (32 x 39 cm), rupt Ja indoituri, pecete 
atirnată, stricată. 

O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/133. O copie, de 
1. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 232, 1. 86—88. 


EDIŢII: Costăchescu, Doc., 1, р. 424—426 (text slav şi trad.); D.I.R., A, I, р. 120—121 
(trad.). 


1 Rupt. 

? Rupt si sters. 

3 Sters Я rupt; întregit după doc. din 1443 august 24 (v. doc. nr. 240), In care sint men- 
tionate cele două sate ale lui popa Micu. 

4 Șters. 

5 Omis. 
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145 (1436) februarie 17, Suceava. 


Suret scos moldovenéste de pre un ispisoc sirbáscu de la Пейав voie- 
voda, din let 6943! (1435) fevruarie 17. 


Cu mila lui Dumnezău, noi, Пеіаз voievoda, domnu pămîntului Mol- 
dovii. Facemu ştire, cu această carte а noastră, tuturor cine pre dinsa să va 
ui[u]ta sau cetindu-sá o va auzi, adică acest adévärat boerul nostru, dum- 
nealui Mihailá Bárbosul, slujit-au mai nainte párintelui nostru, lui Alexandru 
voievodu, cu dreptate si cu credinţă, si acmu slujeşte noi cu dreptate și cu 
credință. Pentru aceia, si noi, väzindu a lui driaptá[te] slujbă, l-am miluit 
pre dinsul cu deosábiti a noastră milă și i-am dat şi i-am intárit lui pre a lui 
ocini зі uric, de la părinteli nostru, anume satile Drágoestii, pre Cracáu, ce 
sint in gura Almașului, si Virtopul, са să-i fiie dumnealui lui Mihailá Băr- 
bosul de la noi uric, și fiilor lui, nepotilor si stränepotilor, prestränepotilor 
lui și a tot niamul lui [și totu niamul lui], neclátit nici odánáoará, in veci. 

Iar hotarul satelor acestora sá fiie cu toate hotarále celi vechi, pre 
undé au imblat de veciu. 


Si la aceasti este credință a domnii noastre, ce scrie mai sus, noi, 
Ilias voievodu, și credința a preaiubitului meu fiiu și credință boierilor 
noștri: Prujei? Frătovschi? și a fiilor lui, credință dumnealui (Vilcea vornic 
si a fiilor lui)“, credință dumnealui Dan, credință dumnealui Mihail Popsul, 
credință dumnealui Steful si a fratelui dumnealui, Mindrul, si credință 
dumnealui Lazor si a fratelui său, a dumnealui Stanciul, credință dumnealui 
Cozma, si credință dumnealui Duca бі fratelui lui, a dumnealui Mirce, si 
credință dumnealui Forov, бі credinţă a dumnealui Cosilá și а fratelui lui, 
a dumnealui Stecoc?, зі credință dumnealui Lurbäf, şi credință dumnealui 
Moisi?, şi credință (dumnealui)! Cirste Ciotog!, şi credință dumnealui 
Beculi?, şi credință dumnealui Vonile Hacevici®, $i credinţă dumnealui 
Мази Mogosocul:4, și credință dumnealui Bälos paharnic, credință dumnea- 
lui Berandiii!? stolnic și credință dumnealui Rumar! comes și credință а 
tuturor alor nostri moldovinești boieri, а mari şi a mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domnu din fii noștri sau din frații 
noştri sau din niamul nostru, sau iarăși fie pre сіпе Dumnezeu va alege să 
fiie domnu pămintului nostru Moldovii, acela să nu strice lui a noastră da- 
niie si [şi] întăritură, ce са să întăriască. 

lar spre mai тагё tărie și întăritură tuturoru celor се scria mai Sus, 
am poroncitu credinciosului nostru boieriunu, Denescul logofăt, să scrie si 
pecetea noastră să o spinzure de acest adevărat scrisoare noastră. 


Au scris Dadgoș!”, în Suceavă. 


Acest ispisoc sîrbăscu s-au tălmăcit de mine, рге limbă moldoviniască, 
la cursul anilor de la Hristos 1781 іші 24, ieromonah Pavoiu!* Bulgariul. 


Bibl. Acad., LII/77. Copie după trad. 
O copie, de І. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 234, 1. 26—27. 


Datat după emitent, membrii sfatului domnesc si logofăt. Concordanta dintre cele trei 
elemente, prezente în acest act, nu a existat decit în perioada celei de a doua domnii a lui 
Ша: august 1435— martie 1436. Pentru datare, v. Я Sacerdoteanu, Sfatul, p. 64, unde se 


propune data: 1435 (octombrie) 17, si Simanschi, Precizári, p. 63-64, unde se discutá si 
succesiunea domniilor din anii 1435 — 1436. 
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EDIŢII: Costăchescu, Doc., І, р. 412—413 (trad., cu data 1435 (7) februarie 17); DIR. 
А, І, р. 115 (trad., după Costăchescu, cu aceeași dată). 


1 Şters și scris în continuare: 7033 (1525). În ambele cazuri, veleatul este greşit; v. da- 
tarea. 
Greșit, pentru „Giurgiu“. 
de la Frátáuti. 
Necitit de traducător. 
Pentru „Popșa“. 
Greşit, pentru „Duma“. 
Greşit, pentru „Steţco“. 
Gresit, pentru „Ciurbă“. 
Greşit, pentru „Misea“. 
10 Omis în trad. 
11 Greșit, pentru ,Ciornogo" (Negru). 
13 Gregit, pentru ,Banciul". 
13 Sict 
14 Greşit, pentru ,Mogosescul". 
15 Pentru ,Berendei". 
16 Lectură greșită; în această domnie a lui Iliaș, comis а fost Stanciul (v. cele două doc. 
anterioare). 
Y Greşit, pentru „Тасиу“. 
18 Pentru „Pamvo“. 


مھ د ج ي ت له ټ 


146 (1436 după martie 8—1441 decembrie 81; (694 ...). 


Un terfelog fără) cear(á»!, pre Căiniceni şi pre Pleşãni, ot Піеў 
((ș)1]i Stefan vodă, eat 69402 (1432). 


După Iorga, St. si дос., VI, р. 151. Ment. într-un perilipsis, din 1714 martie 1, cu doc. 
moșiilor lui Miron logofăt. 


Datat după începutul domniei asociate a lui Iliaș si Stefan si după cifra zecilor, 40, din 
veleatul rez. (v. şi Simanschi, Precizări, p. 65). 


ALTE EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 86—87 (ment., după Iorga, cu data: circa 1436 — 
1441); D.I.R., A, I, p. 121 (ment., dupá Costáchescu, cu data: 1436 — 1442). 


1 Întregit de N. Iorga. 
3 Cifra unităţilor a fost omisă; у. datarea. 


147 1436 (6944) aprilie 12. 


Ispisoc де la domnul Ше voievod si de la al măriei sale frate, Ste- 
fan voievod, fii domnului Alexandru voievod, din anii 6944 (1636) april 12... 
în care scrie că ре o adevărată slugă, anume Baico, pentru ale sale drepte 
şi cu credință slujbe ce-au slujit atit părintelui măriilor sale, cum și însuși 
măriilor sale, s-au milostivit și din osebită milă domnească i-au dat și i-au 
întărit lui, întru acest pămînt al Moldovei, pre а lui drepte ocini, sate anume: 
Dolheştii, unde era casa lui, și Negreștii, зі Almășelul, si Horáe(te»!stii, 
şi Roșcanii, si, pe Almași, din gios de Dolhesti, Dobrenii; aceste toate, ca 
să-i fie lui uric, cu tot venitul, lui si feciorilor lui, ўі din пеат... *. 


Arh. St. Iaşi, CDVIII/43, f. 2 v. Rez. într-o anafora din 1782 mai 16. 
Alt rez., într-o mărturie hotarnicá din 1756 mai 13, ibidem, CDVIII/30. 
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EDIŢII: Ghibănescu, Surele, XVIII, р. 151—152 (rez. din 1782, completat cu un rez. 
dintr-o anafora din 1776 martie 2); Costăchescu, Doc., 1, р. 427 (rez. din 1782, după Ghibă- 
nescu); D.I.R., А, I, p. 122—123 (acelaşi rez., după Costăchescu). 


1 Omis. 
2 După cum se menţionează în rez. din 1776 (v. EDIŢII), el avea 51 hotarnicá: „... hotarul 
pe din sus de helesteu, stejar si alte semne“. 


148 1436 (6944) aprilie 21, Vaslui. 


Cu mila lui Dumnezeu, noi Ilie voevod, și fratele domniei noastre, 
Stefan voevod, domn«i» Țării Moldaviei. Înştiinţare facem, prin această a 
noastră carte, tuturor cui vor vedea-o sau cetindu-se o vor auzi, pentru ade- 
vărata sluga noastră, Stanciul Hotnog parcalabul de Hotin, carele slujind 
noao cu dreptate şi credincioasă slujbă, Ciar noi, văzind a lui direaptă și 
credincioasă slujbă)!, miluitu-l-am pre el cu osebitá milă și încă i-am dat în 
pámintul nostru satul de la Crasna, unde îi sunt $1 casele, ca să-i Пе uric, 
cu tot venitul, lui, si fiilor lui, ві nepoților lui, бі stränepotilor lui, 9% 
rästränepotilor lui si la tot neamul lui, neclintit nici odánáoará, în veci. 

Лаг hotarul celui? sat să Пе după bitrinele hotare, pe unde din veci 
au apucat. 

бі spre aceasta este credința domniilor noastre mai sus-zise, Ше voevod 
si Stefan voevod, si credinţa boerilor noștri: credinţa dumisale Jurj Fratov- 
schi? gi a fiilor lui, credința dumisale Cristea dvornic și a fiilor lui, credinţa 
dumisale Vilcea și a fiilor lui, credinţa dumisale Isaia și a fiilor lui, credinţa 
dumisale Hudici dvornic şi a fiilor lui, credinţa dumisale Jurj Piatră şi a 
fiilor lui, credinţa dumisale Steful si a frätini-säu, Mándru, credința dumi- 
sale Negrilă și a fiilor lui, credința dumisale Lazor зі a frätini-säu, Stan- 
ciul, credinţa dumisale Coste Dragoș, credința dumisale Simion Turcul, 
credinţa dumisale Dumici, credinţa dumisale Danciult si a frátini-sáu, Ste- 
ful, credinţa dumisale Bogdan stolnic, credința dumisale Albul ceasnic si 
credinţa tuturor boerilor noștri ai Moldovei, a mari şi a mici. 

lar după a noastră viaţă, cine va fi domn pămîntului nostru al Mol- 
dovei, sau din fii noștri sau din fraţii noștri sau din neamul nostru, pre cine 
Dumnezeu îl va alege să fie domn, să nu strice а noastră danie, ci mai 
virtos să i-o întărească și să i-o statornicească, căci că i-am dat-o pentru a sa 
direaptă зі credincioasă slujbă. 

lar spre mai mare tărie a tuturor celor de mai sus-scrise, poruncit-am 
slugei noastre, credinciosului Oancea logofăt, să scrie și să să lege a noastră 
pecete cătră această a noastră carte. 

A scris Oțel, în Vaslui, la anul 6944 (1436), luna april, în 21. 


De pe sărbie pre limba moldovenească am tălmăcit la anul 1816 iulie 
22, clucer Pavăl Debrici. 


După Ghibănescu, „T. Codrescu“, 1, p. 88--89. Trad. într-o condică de doc. ce se afla 
în păstrarea lui Emil Miclescu din Bucureşti. 


ALTE EDIŢII: Ghibănescu, Surete, XVIII, р. 32—33 (trad.); Costăchescu, Doc., 1, 
р. 429—430 (trad., după Ghibánescu) ; D.I.R., A, I, p. 123 (trad., dupá Costáchescu). 


1 Întregit după Gh. Ghibănescu, Surele, XVIII, p. 32 (v. EDIŢII). 
2 La Ghibănescu, Surele, XVIII, p. 32: „acelui“. 

3 de la Frátáuti. 

4 La Ghibänescu, Surele, XVIII, р. 33, corect: „Вапсіш". 
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149 1436 (6944) mai 4, Vaslui. 


Божтею мнлостїю, мы, LATA Коекода, н Брат господарства" нашего, Стефанъ 
коғкода, господарн Земан Молдакскон. Чиннм знаменнто, CHM AHCTOM нашим, 
ЕсЕм кто на ны оүзрнт нан его оуслышнт чтвчн, оуже? тот нетнинын CASTA н БОЛА- 
PHH наш В Крнън, пан À Sma Оүранїн, са8жна ПРЕЖДЕ ПФЧНСШЕМ8З OTUS нашем8 пра- 
кою н ЕКрною сл8жкою, н днес сл$жнт нам право н E'kpuo. И TEM, мы, внд БЕШН 
Его прак8ю н BEHSE его cASXXES, noMHAOEAAH ЕСМЫ ЕГО OCOKAHKOI нашіею MHAOC- 
тїю н далы ғсмы EMS, оү нашен ЗЕМАН, места от пёстынн, н EPATS его, пан$ Петр, 
[на] по Tîn стороны Иткнла, на HMA Ковылка, от к%рха до Serie, н Безннока, 
от верха до оустть, н Саволна, н 'Телешека, от верха до оуст!е, н Пресечена, oT 
верха до OVCTIE, колко села Mou HABT СОКЕ ocaAHTH, да осадат. TOE Есе что БЫ 
HA оүрнк, со кскм доходом, нм, равно A'KTEA HX, оун8чатам, н пракнвчатам, н 
прасчўратаме н KEME? род8 ну, непорўшено ннколнже, на E'EKH, 

fl (отар да нм ESAET Кака села Б8Д8Т на там мЪста что БЫ МОГАН ОЖНЕНТН 
AOCHT. 

Я на то ест Ера нашего господарстка!, выше пнсаннаго lain коғкоды, Н 
Стефана коғкоды н вра нашну Болгар: EEpa пана Былча н ArkTay? его, Е Бра пана 
Ж8ржа Фратокскаго н дК тен его, ЕКра пана Крнстта дкорннка н дЕтен его, ККра 
пана Оўсснл? н дЕтен его, <k'kpa>l0 пана Х8днча дкорннка н детен его, Ek 
пана Оўнканпа!? н детен его, B'Epa пана Herphaa н AkTeH его, кКра пана Косте 
Драгошевнча, E'kpa пана Цефвла н врата его, пана Мындра, к%ра пана Д8шы!З 
Лимвадвачека н EpaT[H] его, пана (Мнрчн, вКра пана MSpiena!4 Піатра, Ера пана 
Далара! н Брата его, пана Станч8ла, кКра пана Козмы Шадрокнча, кКра пана 
СемТона Т8рквла, кЕра пана Банч8ла н Брата его, пана ЩефЗла, &&pa пана Богдана 
стодннка, Е Бра пана Ялқы чашннка, кКра пана Петра спатара, кКра пана Дьганнша, 
ЕКра пана Икана Банчана!? н &&pa кс'Еү Богар нашну, н кеанкну, н малых. 

Я no нашем ЖНЕОТК, кто ESAET господарь нашен Земан Молдаескон, от 
AETEH наших нан от Братін наших нан от нашего NAEMEHH, Ббдь КТО, кого Бог на- 
БЕрЕТ, то что Бы нм непорўшна нашего дагані, дан что Бы нм ОУТКЕРДНА H 
оўкрбпна занеже данні” єсмы HM за праввю н Ебрнўю са 8жЕ8. 

Я на БОЛШЕЕ оў ТЕЕРЖД EH TE RCEMS Къйше пнеднном8, ККЛКлн ЕСМЫ САЗГ НАШЕМ 
кЕрном8, Оанче [Era] логофет8, пнсатн н прнкКентн наш8 печать К се анстб 
нашем. 


Васл8ах, в AETO x<S> UMA маі A. 
X 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, 51 fratele domniei noastre, 
Stefan voievod, domni ai Tárii Moldovei. Facem cunoscut, cu aceastá carte 
а noastrá, tuturor celor care o vor vedea sau 0 vor auzi citindu-se, cá 
aceastá adeváratá slugá si boier al nostru credincios, pan Duma Огаше, 
a slujit inainte ráposatului tatálui nostru cu dreaptá gi credincioasá slujbá 
și astăzi ne slujeşte nouă drept si credincios. De aceea, noi, vázind dreapta 
si credincioasa lui slujbă, l-am miluit cu deosebita noastră milă si i-am dat, 
in tara noastră, lui şi fratelui sáu, pan Petru, un loc din pustie de cealaltă 
parte a Itchilului, anume Cobilca, de la obirsie pină la gură, și Bezinul, de la 
obirsie pină la gură, si Sabolna, și Teleșeul, de la obirsie pină la gură, si 
Peresecina, de la obirsie pînă la gură, cîte sate vor putea să-și așeze, să 
aşeze. Toate acestea să le fie lor uric, cu tot venitul, lor, la fel și copiilor 


204 www.dacoromanica.ro 


lor, nepoților, зі stränepotilor, şi rästränepotilor si la tot neamul lor, neclin- 
tit niciodată, în veci. 

lar hotarul să le fie atit cit satele ce vor fi acel loc să poată folosi 
îndestul. 

lar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ше voie- 
vod, şi a lui Stefan voievod şi credinţa boierilor nostri: credinţa panului Vilcea 
și a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu de la Frátáuti și a copiilor lui, cre- 
dina panului Cristea vornic şi a copiilor lui, credința panului Isaia și a copiilor 
lui, credinţa)! panului Hudici vornic și a copiilor lui, credința panului Un- 
cleat зі a copiilor lui, credinţa panului Negrilă si a copiilor lui, credinţa panului 
Coste al lui Dragoş, credinţa panului Șteful și а fratelui sáu, pan Mindrea, 
credinta een Duma al lui Limbádulce gi a fratelui său, pan Mircea, credinţa 
panului Giurgiu Piatră, credinţa panului Lazăr si a fratelui sáu, pan Stanciul, 
credinţa panului Cozma al lui Șandru, credinţa panului Semion Turcul, cre- 
dinta panului Banciul si a fratelui său, pan Steful, credinţa panului Bogdan 
stolnic, credinţa panului Albu ceașnic, credinţa panului Petru spătar, credinţa 
panului Dienis, credinţa panului Ion Balcean gi credinţa tuturor boierilor noştri, 
şi mari, şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va D domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din ітайі noştri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va 
alege Dumnezeu, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească 
зі să le-o împuternicească pentru că le-am dat pentru dreapta și credincioasa 
lor slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Oancea [mare] logofăt, să scrie și să абігпе pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


La Vaslui, în anul (691944 (17'436 mai 4. 


După Gane, Act de danie, р. 105—106. Text slav după o copie veche. Cu trad. edit., 
ibidem, p. 106—107. 

O copie, din sec. al XIX-lea, după o trad., în Arh. Centrală de Stat а В. S. S. Moldo- 
venesti, fond 220, si o trad. rus., după aceeași trad. rom., ibidem, fond 39, dos. 1 360, p. 41. 

Un rez., în Arh. Centrală de Stat a Actelor Vechi, Moscova, fond 1 299, op. 1, 4о5. 3 575, 
1. 817--818. 


ALTE EDIȚII: Записки, 1, р. 243--244 (trad. гот. veche și trad. rus., fără sfat şi cu 
data de an greşită: 6904 (1396); Codrescu, Uricariul, ПІ, p. 114—115 (trad., după Записки); 
Iorga, St. şi doc., XVI, р. 400 (rez., într-o hotarnică din 1764 septembrie 1); Boga, Doc. basara- 
benc, IV, р. 6-7 (rez., fără indicatia provenienţei) ; Costăchescu, Doc., 1, р. 439--440 (ітай., 
după Записки completată cu rez. după Boga şi cu anul restabilit: 6944 (1436)); DIR, А, І, 
p. 153 (trad., după Costăchescu). 


1 Greșit, pentru господства. 
Їп loc de wwe. 
Їп loc де почнишем8. 
Gresit, pentru осовною. 
Sau: на то Ін. 
Іп loc de пращ8р том. 
Greşit, pentru късем8. 
Gresit, pentru Aire. 
Gresit, pentru Hcana. 
Omis. 

În loc de вра. 

Greșit, pentru ОұнклЁта, 
Gresit, pentru ASmu. 
14 Gresit, pentru Пюрую. 
15 Gresit, pentru Лазара. 
18 Gresit, pentru Балчана. 
17 Gregit, pentru Аалн. 
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150 1436 (6944) mai 5, Vaslui. 


ў А(н)а(о)сттю в(о)жінюо, мы Haïa коғкода, н Брать го(спо)дстка MH, 
"Стефанъ коғкода, господарн Земан Шолдакскон. Чнннмъ Знаменнто, нс сЕмъ 
анстомъ нашнмъ, вСЕмъ кто на нъ оузрнтъ нан его услъшнть чтичн, OXE ТОТЪ 
HCTHHHBIH слуга н колрннъ нашъ Е Крнън, панъ Дума Чрънн, слижнлъ прЕжДе 
с(ка)топочнвшому мт(ь)цу нашему пракою н вКрною слижБвою, н д(ь)нес(Ъ) 
служнтъ намъ правою н кЕрною служвою. TEMA, мы, EHA/KEHIH ЕГО пракою H 
ВКрною служБою до нас(ъ), жалокалн ECMH ЕГО осовною нашею м(н)л(о)стїю н 
ПОТКЕРДНАН ECMH ЕМУ WTHHHV его н пракокрное ЕГО ВЪНСЛУЖЕНТЕ Н ДАЛН ECMH ЕМУ, 
OY нашен Земан, села, на РеврнчЕ, на HMA: где Былҡ Вана Сннескулъ, н ГДЕ БЪЛЪ 
Борнсъ н где Быль Мындра. Тое Есе Шо Бы ЕМУ ФУРНКЪъ, съ вСБЛЪ ДОХОДОМЪ, 
«му, H ДЪТЕМЪ ЕГО, н оуничатомъ его, н сестрамь его, н прафуничатомъ ЕГО, 
H працмратеомъ его н ВЪСЕМУ роду ЕГО, НЕПОРУШЕНО HHKOAHXKE, НА ККкн. 

d Хотарҡ TEMA селамъ съ ЕсЕмн старымн Хотармн, куды нз KEKA WOKH- 
адан. 

Й на то ест(ь) Ekpa нашего г(оспо)дстка, выше пнсанного Иліа коғкоды, 
и Стефана коғкоды н B'Epă колрҡ наших(ъ): ЕКра пана БмачЕ н A'RTEH его, Е Кра 
пана Журжа Фратовского н дКтен его, вЕра пана KRp'acT'k дкорннка н A'KTEH. его, 
«Бра пана Исаіа н AkTEH его, ЕКра пана Худнча дворннка н дЕтен его, кКра пана 
ОүнклЕта н дЕтен его, Ера пана Козма Шандроєнча, кКра пана Журжа Птатра, 
кра пана Стана Брълнча, кКра пана Йазора н Брата его, пана Станчула, кЪра пана 
Шефула Жумататекнча н врата его, пана МъндрЕ, ЕКра пана Ghmewna Туркула, 
Etpa пана Бнтолта, Е Бра пана Банчула н Брата его, пана Шефула, кБра пана Ror- 
Дана столннка, Е Кра пана Ялва чашннка, кКра пана Петра спътарл, вра пана Икана 
Банчанан Е Бра всЕх(ъ) колрҡ нашнх(ъ) молдакскых(ъ), H вЕАНКЫХ н малых(ъ). 

Я по нашем” ЖнЕФТК, кто БУДЕТЪ ГОСПОДАРЪ Фу <нашен> Земан «Мол»?- 
„дакскон, мт(ъ) AETEH нашну(ь) нан WT(R) вратін нашну(ь) нан мт(ъ) нашего 
ПЛЕМЕНЕ, БУА(Ь) кто, кого Bier нзберетъ Бытн, тотъ що БЫ HMT HE поришнлъ 
нашего даанта, дан што вы нм оүтеръднлъ н оукрЕпнлъ Заниже AdAH ECAH ЕМУ 
за его «пэ?равую н вЪрнуию службу. 

Я на БоЛШЕЕ оутвръжден Е тому Е'ьсему ВЫШЕ пнсанному, BEAEAH ECMH 
сл85Е нашему вКрному, Оанчевн ЛОГОӨЕТУ, пнсатн н прнЕбснтн нашу печатъ к 
CEMV АНСТУ НАШЕМУ. 

Оу Bacavia, E(k) AET(0) xSUMA ман E. 


«Ре verso, însemnare din sec. XVII): ў Пан(ъ) Доўма Чорног(о) 
«si alta, din sec. XVIII»: Răbrici de daru. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, și fratele domniei mele, 
Stefan voievod, domni ai Țării Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte 
a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că 
această adevărată slugă și boier al nostru credincios, pan Duma Negru, 
a slujit mai înainte sfintráposatului nostru părinte cu dreaptă și credincioasă 
slujbă, ві acum ne slujeşte nouă cu dreaptă și credincioasă slujbă. De aceea, 
noi, văzind dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deose- 
bita noastră milă și i-am întărit ocina lui și dreptcredincioasa lui vislujenie 
și i-am dat, în фага noastră, satele, ре Rebricea, anume: unde a fost Oană 
Sinescul, si unde а fost Boris si unde a fost Mindrea. Toate acestea să-i 
fie uric, cu tot venitul, lui, si copiilor lui, si nepoților lui, зі surorilor lui, $i 
stránepofilor lui, și rástránepofilor lui gi întregului lui neam, neclintit nicio- 
dată, în veci. 
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Таг hotarul acestor sate să Пе cu toate hotarele vechi, pe unde au 
folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Ше 
voievod, şi a lui Stefan voievod și credinţa boierilor noștri: credința panului 
Vilcea si a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu de la Frätäuti și a copiilor 
lui, credința panului Cristea vornic ві a copiilor lui, credința panului Isaia 
și a copiilor lui, credinţa panului Hudici vornic și a copiilor lui, credinţa 
panului Uncleat şi a copiilor lui, credința panului Cozma al lui Șandru, 
credinţa panului Giurgiu Piatră, credința panului Stan Birlici, credința pa- 
nului Lazor зі a fratelui său, pan Stanciul, credința panului Steful al lui 
Jumătate si a fratelui sáu, рап Mindrea, credința panului Simeon Turcul, 
credinţa panului Vitolt, credința panului Banciul și a fratelui sáu, pan Ste- 
ful, credinţa panului Bogdan stolnic, credința panului Albu ceașnic, credinţa 
panului Petru spătar, credința panului Ivan Baicean și credinţa tuturor 
boierilor noștri moldoveni, și mari, $1 mici. 

Таг după viața noastră, cine va fi domn al ţării (поазіге)!, (Mol»?dova, 
din copiii noștri sau din fratii noștri sau din neamul nostru, oricine, pe cine 
îl va alege Dumnezeu să Пе, acela să nu le clintească dania noastră, ci să 
le-o întărească și să le-o imputerniceascá pentru cá i-am dat pentru dreapta 
și credincioasa lui slujbă. 


Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am ро- 
runcit slugii noastre credincioase, Oancea logofăt, să scrie și să atirne pece- 
tea noastră la această carte a noastră. 


La Vaslui, în anul 6944 (1436) mai 5. 


Biblioteca Științifică Centrală — Kiev, Secţia manuscrise, Fond V, nr. 3594. Orig., perg. 
(34,5 x 46,5 cm), pecete attrnatá, pierdutá (actul provine din fostul fond de doc. al Muzeului 
arheologic din Odesa). 

О foto., la Bibl. Acad., Fotografii, XXXV/5; alte foto., după foto de la Bibl. Acad., 
la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII/31, sila Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — lași, fotografii, 
11/228 a—e. 


EDITII: D. P. Bogdan, Acle 1426— 1502, p. 28—31 (text slav si trad.); D.I.R., A, 1, 
p. 124—125 (trad.). 


1 Sters gi rupt. 
% Rupt. 


151 1436 (6944) mai 10. 


Suret d(e»! la lliiag vodă ві de la Stefan vodă, frați, care au domnit 
inpreuná Tara Moldovii, la leat 79442 (1436) maiu 10. 


Facem ştire, cu această carte a noastră, tuturor care ar vede-o sau ar 
ceti-o sau ar auzi-o, pentru această adevărată slugă a noastră, Ivan Саџќів, 
carele slujagte пой cu dreaptă și credincioasă slujbă. Pentru aceia, gi noi, 
văzind a lui dreaptă gi credincioasă slujbă cătră noi, l-am miluit pre dinsuł 
cu osăbită milă a noastră și i-am dat lui în pămîntul nostru satul Швавъп, la. 
Cobile, unde iaste casa lui, și cu un loc în pustie unde iaste moara lui, ca 
să-şi facă osăbit sat. Pentru aceia, i s-au făcut? lui uric, cu tot venitul, 
lui, şi feciorilor lui, şi fetilor lui, şi nepoților lui, și stránepotilor lui și a tot. 
neamul lor, neclătit nici odinioară, în veci. 
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Таг hotarăle acelui sat din pustie sint după hotarăle cele bátrine, pe 
unde vor trăit în veci. 

Şi acestea s-au făcut în credinţa domniei noastre, precum ne-am scris 
mai sus, noi, Шіаҙ voievod si Stefan voievod, si în credinţa boerilor noştrii 
[credinţa boierilor noştrii]: credința boerului Jurja Rastovicis si a feciorilor lui, 
credinţa boerului Vlá[m]cea si feciorilor lui, Cirstea vornicul și feciorii lui, 
credinţa boeriului Isaiia si feciorilor lui, credinta boeriului Hudici vornic 
şi feciorilor lui, credinţa boeriului Jurja Petrea$ și în credinţa tuturor boe- 
rilor noștrii a Moldovii, a mari și a mici. 

Таг după a noastră viiatá, cine va fi domn pămîntului nostru Moldovii, 
din feciorii noștrii sau din neamul nostru sau pe cine va alege Dumnezeu 
să Пе domn, tot să n-aibá a strica daniia noaitrá, сі să aibă a tinea gi a 
întări pentru că i-am dat lui pentr-a lui dreaptă $1 credincioasă slujbă. Таг 
cei mai înainte toţi să aibă a întări daniia slugii noastre. 


бі am poruncit credincios boeriului nostru, logofătului [celui mare), 
carte să-i scrie și pecetea noastră să lege la carte. 


Ieromonah Varlam Nácescul, ot satul Luncani, pisa? la leat 7263 (1755) 
iunie 17. 


Bibl. Acad., CCCXLI/1. Copie, din 1824, după trad. 
Un rez., după о trad., de Evloghie dascăl, într-un perilipsis cu doc. răzeșilor din Cáuti- 
şeni, din 1824 decembrie 6, fără dată de zi, ibidem, CCCXLVI/269. 


Data de zi a doc. nu este sigură. În două rez. (v. EDIȚII), făcute după orig. însoţit 
de trad. cunoscutului Gheorghe Evloghie dascăl, apare data de zi: 3. Confuzia între cele două 
cifre, 10 si 3, se poate face, dealtfel, cu ușurință în scrierea slavă. 


EDIŢII: Ghibănescu, Surele, V, p. 181, și XVIII, р. 153 (rez., într-o carte de judecată 
ат 1801—1802, cu data де 21: 3); Costăchescu, Doc., 1, р. 438 (гег., într-o carte de judecată 
din 1826 martie 20, cu data de zi: 3); D.I. R., A, I, р. 125--126 (trad.). 


1 Omis. 

2 Gregit, pentru „6944“. 

3 Gresit, pentru „să-i fie“. 

4 Folosirea viitorului, în locul trecutului, greșită. 
5 Greșit, pentru „Fratovschi“ (de la Frátáuti). 
6 În loc de „Piatră“. 
7а scris. 


152 1436 (6944) mai 23, Suceava. 


Von Gottes Gnaden, wir, Eliă Woewoda, Hospodar des moldauischen 
Landes und der Bruder unserer Herrschaft, Stefan woewoda thun kund mit 
diesem unseren Brief allen, die in solchen sehen oder ihn lesen hóren, wienach 
dieser wahrhafte Bojarin unser getreue Н<егуг Stan Babić und sein Bruder 
Н<егуг Jakim und seine übrigen Brüder, Andriasch, Semeon und Jori uns mit 
aufrichtigem und getreuem Dienste gedient haben. Da wir nun ihren aufrich- 
tigen und getreuen Dienst zu gesehen, haben wir ihn und seine Brüder mit 
unserer besonderen Gnade begnadiget und ihnen in unserem moldauischen 
Lande ein Dorf namens Ober-Shikowa gegeben damit es eine Handveste sei 
mit allen Einkünften unverbrüchlich für immer, in Ewigkeit, ewiglich 
ihnen, ihren Kindern, ihren Enkeln, ihren Urenkeln, ihren Ururenkeln und 
ihrem ganzen Geschlechte, der ihnen der náchste sein wird. 
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Und der Hotar dieses Dorfes soll ihnen nach dem alten hotar sein, 
wo er seit jeher bestanden hat. 

. Und Шейх ist die Beglaubigung des obgeschriebenen ипз<егег» Н<егг)- 
ѕер<аѓу Eliä des Woewoden und die Begl(aubigung) des vielgeliebten Bru- 
ders unserer? H<err>sch<afÿt Stefan des Woewoden und die Begl(aubigung) 
des vielgeliebtesten Sohnes unserer": H(err»sch(af»?t Roman, (und die Be- 
glaubigung unserer Bojaren)!: де» B<eglaubigung> d(es) H<er>rén} Shursh 
des Fratowers und seiner Kinder, d(ie» B<eglaubigung> d<es> H(erb»r(n» 
Wiléa, 4 е» B<eglaubigung> d<es> H(er»r(n) Jsaia u(nd) s(einer? Kinder, 
dien B(eglaubigung» d<es> H(er»r(n) Stan Brälié, d<ie» B(eglaubigung» 
Я<ев» H<erdr(n) Unklet u<nd» s<einer» Kinder), сіе) Bé(eglaubigung» 
des: H(er»r(n) Stan Posadnik, d(ie» B<eglaubigung»> d<es> H<er>r<n} 
Shursh Straowié, d<ie> B<eglaubigung»> d<es> Н<егучп) Steful Shumeta- 
tewié u(nd» seiner": Bruders H<er)r(n) Minder, (еу B<eglaubigung} 
déen" Н<егуг(п) Lasor u(nd) seiner" Bruders Stancul, Kümmerers, d«ie» 
B(eglaubigung» d<es> H<er>rén) Duma Limbädulcewié u(nd) s<einer} 
Bruders Миса, де» B<eglaubigung> 4(ев) H<er)r(n) Kosma Schendri- 
schorowié, d<ie> B<eglaubigung> dies": H<er)r(n) Manuil, д е» B<eglau- 
bigung» d(es» H<er>rén»> Witolt, де» B<eglaubigung» d<es» H<er)r(n) 
Forow, d<ie> B<eglaubigung} d<es> H<er>rçn> Bälosch, Mundschenks, die} 
B<eglau bigung» d<es> H<er>rén) Berendja, Truchsessen, die» B<eglau- 
bigung» d<es> Н<егуг(пу Nemirka, (іе) B<eglaubigung» 4(ез) H<er)r(n) 
Jakusch, 4 е» B<eglaubigung» d<es> H(er»r(n» Chodek des Mamuriners 
u(nd) s<einer> Bruders H<erÿrén) Lewa u(nd) ihrer Kinder, (іе) B<eglau- 
bigung» d<es> H<erÿrén> Bogusch Nestjakowié а(п4) seiner: Bruders H<err 
Paschko, d<ie> B<eglaubigung> d<es> H<er>rén) Stezko, де» B<eglaubi- 
gung» d<es) H<er>rén> Misa, де» B<eglaubigung» (ез) H<er)r(n) Krästi 
des schwarzen, Я е» (Beglaubigung» dies" H<err<n Alexander, Schwer- 
tträgers, де» BCeglaubigung) d(es» H<er>rn> Stanéul, Marstallers und die 
Beglaubigung» all unserer Bojaren der grossen und der kleinen. 

Und nach unserem Leben, wen Gott auserwâhlen wird Hospodar zu sein 
unseres moldauischen Landes, entweder von unseren Brüdern oder unsern 
Kindern, der soll ihnen doch unsere Schenkung und Bekräftigung nicht 
umstossen, sondern sie ihnen bestárken und bekráftigen, da wir sie ihnen für 
ihren aufrichtigen und getreuen Dienst gegeben haben. Wer ihnen aber unsere 
Schenkung und Bekräftigung verstóren sollte, ein solcher soll verflucht sein 
von Gott dem Herrn, seiner reinsten Mutter und von allen Heiligen. 

Und zu mehrerer Bekrăftigung all des obgeschriebenen, haben wir 
unserem getreuen Н<егуг Dienisi, dem Kanzler, befohlen zu schreiben und 
unser Siegel beizuhüngen diesem unsern Briefe. 

Zu Socaw, geschrieben hats Peter Brälié, im Jahre 6944 (1436) Маі 23. 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, domn al Tárii Moldovei, 81 
fratele domniei mele, Stefan voievod. Facem cunoscut, cu aceastá carte a 
noastrá, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, cá acest 
adevărat boier al nostru credincios, pan Stan Babici, si fratele sáu, pan Ia- 
chim, ві alti frati ai lui, Andriag, Semeon si Iurie, ne-au slujit nouă cu dreaptă 
și credincioasă slujbă. De aceea, noi, vázind a lor dreaptă gi credincioasă 
slujbă către noi, l-am miluit pe el şi pe fraţii săi cu deosebita noastră milă 
şi le-am dat lor, în ţara noastră, Moldova, un sat, anume Jicovul de Sus, 
să le fie lor uric, cu tot venitul, nestricat niciodată, în vecii vecilor, lor, și 
copiilor lor, şi nepoților lor, si stränepotilor lor, si rästränepotilor lor și la 
iot neamul lor, care va fi mai apropiat. 
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Таг hotarul acestui sat să Пе după vechiul hotar, pe unde din veac 
a existat. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, a mai sus-scrisului Ше voie- 
vod, si credinţa preaiubitului frate al domniei mele, Stefan voievod, $i cre- 
dina preaiubitului fiu al domniei mele, Roman, «$i credinţa tuturor boierilor 
noștri): credința panului Giurgiu de la Frătăuţi şi a copiilor lui, credința 
panului Vilcea, credința panului Isaia și a copiilor lui, credinţa panului 
Stan Birlici, credinţa panului Uncleat si a copiilor lui, credința panului 
Stan posadnic, credinţa panului Giurgiu Straovici, credința panului Steful 
al lui Jumetate şi a fratelui său, pan Mindrea, credinţa panului Lazor și a 
fratelui său, Stanciul postelnic, credinţa panului Duma al lui Limbădulce 
și a fratelui său, Mircea, credinţa panului Cozma al lui Sendrigor, credinţa 
panului Manuil, credința panului Vitolt, credința panului Forou, credinţa 
panului Bálog ceașnic, credința panului Berendei stolnic, credinţa panului 
Nemirea, credinţa panului Тасиз, credinţa panului Hodco de la Mamurinţi 
şi a fratelui său, pan Leu, și a copiilor lor, credinţa panului Boguș al lui 
Nesteac şi a fratelui său, pan Pașco, credința panului Stetco, credinţa panu- 
lui Misa, credinţa panului Cristea Negrul, credinţa panului Alexandru spătar, 
credința panului Stanciul comis şi credinţa tuturor bierilor noștri, şi mari 
şi тісі. 

lar după viaţa noastră, pe cine Dumnezeu П va alege să fie domn 
al ţării noastre, Moldova, sau din frații noştri sau din copiii noștri, acela să 
nu strice dania și întărirea noastră, ci să o întărească şi să o imputerniceascá 
pentru că noi le-am dat pentru dreapta şi credincioasa lor slujbă. 

Таг cine ar voi să strice dania și întărirea noastră acela să fie blestemat 
de Domnul Dumnezeu gi de preacurata lui maică si de toți sfinţii. 

lar spre mai mare întărire a tuturor celor de mai sus-scrise, am po- 
runcit credinciosului nostru boier, Dienis logofăt, să scrie și pecetea noastră 
să o lege la această carte a noastră. 

A scris, la Suceava, Petru Вис, în anul 6944 (1436) mai 23. 


După Wickenhauser, Woronetz und Putna, р. 150—151. Trad. după orig., perg., pecete 
atirnată ; actul se afla în 1886 la М-геа Putna. 
O trad. rom., de 1. Bogdan, după Wickenhauser, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 232, 1. 91-92. 


ALTE EDIŢII: Măzăreanu, Catastih Putna, р. 168 (rez., cu data de lună: martie); 
Costăchescu, Doc., I, р. 441—442 (trad. rom., după Wickenhauser); D.I.R., А, I, p. 126—127 
(trad., dupá Costáchescu). 


1 Loc gol în textul editat de Wickenhauser. 


153 1436 (6944) iunie 6. 


Un uric sirbásc de la măriia sa Шеҙ vodă și de la fratili mării sali, 
Ştefan vodă, pe 2 sálisti: Porosiacica і Вегега!. 
La let 6944 (1436), 6 iunie. 


Bibl. Acad., MDCLXX/42 (nr. 2). Ment. într-un izvod din 1778 ianuarie 5, cu doc. 
mogiilor din tinutul Orhei ale Sandei, fiica lui Ene Drághinici hatman. 
Altă ment., într-un izvod din 1790 august 17, ibidem, MDCLXX/41 (nr. 2). 


1 fn rez. din 1790: ,Beriazca". 
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154 1436 (6944) iunie 13, Vaslui. 


т М(н)л(о)сттю в(о)жінюо, мы, Haia воевода, н EpaT(*) г(оспод)ства мн, 
Стефанъ воевода, господарн Земан Молдакскон. Чнннмъ 3HAMEHHTO, нс ск 
анстомъ нашнмъ, всКмъ кто на нъ узрнт'ь HAH его услышит чтвчн, еже тот(ъ) 
нетнннын слуга нашъ, панъ Мнуанле Стънгачъ, служнлъ прЕжде с(кА)топочнЕ- 
шом8 м(ть)цоу нашему, н д(ь)нес(Ъ) намъ служнт'ь правою н ЕКрною служБою. 
TEM, мы, внд БЕШЕ его правою н ЕЪрною служвою до нас(ъ), жаловалн ECMH 
его мсовною м(н)л(о)стїю нашею н AAAH ECMH ЕМУ, OY нашен SEMAH, села на HMA: 
на Богдан, где ЕСТ(Ъ) Баланъ н сынъ Дражановъ, н, на Gant, селнше Рошчнно 
Н келік ЙД анасїєєн, н, на IOsant, Суслнн, н, на Кеглчъ, на Поток(ъ) Кръннцамъ, 
где Быль бдана Йлвулъ, н, повыше, Манеци, н, на Кенглча, мЕста мт(һ) пустннн 
поннже Пруна, у Кръннца Педучелулоун, н, поннже, Кръннца Белнкал, н, на Ke- 
равца, сғанше Фундешом(ъ), МЕЖДУ попом(ъ) Йнрчомъ н Длъгъмъ Шетромъ, 
н, на БръладБ, Едно мЕсто между Деирннцемъ н Бъксънещшъ, н, повыше, Kobba, 
ГДЕ CA сннмаютъ трн долнны, место WT пустннн. Тое ECE Шо БЫ ЕМУ ОУРНКЪ, съ 
всБмъ доходом(ъ), EMV н ДЕтЕМЪ ЕГО. Я ur ECCMH Aaa! Брату его, Журжу 
Knyt, село его «и >2т(ъ) СанаЖ, <гд>?Е есть ...... 1, wnpou(m) Стънгачила, 
а Бы EMV оурнк(ъ), съ ЕЫШЕ ПНСА<НОМЪ >" правомъ, ЕМУ, н ДЕТЕМЪ ЕГО, н унича- 
TOM <«нхъ, H п раунучатомъ нх(ъ), н прашурмтомъ H(t) н EcEMV руду HX(B), 
НЕПОДУШЕНО НИКФАНЖЕ, на E'EKH. 

Я Хотаръ тЕмъ селам'ь, съ ксЕмн сконмн старымн хотармн, куды нз 
кКка м”жнкалн. Я (отарһ пустнн® колко къзмогут(ъ) уужнватн чотъре села 
досыт(ҡ). 

Я на то ест(ь) B'Epa нашего r(ocnoA)cTEA, выше пнсанного Haïa воєвод, н 
Стефана воеводы н Е%ра нашнұ(ҡ) вогаръ: к®ра пана БълчЕ н AETEH его, ЕКра 
пана Журжа Фратовского н ДЕтен его, ЕБра «пазна Кръстн дкорннка н ДЕТЕН 
его, Ekpa пана Исаіа н ДЕтен его, ЕКра пана Худнча дворннка н ДЖТЕН ЕГО, Ера 
пана Негрнла, кБра пана Косте Драгошевнча, Ера пана УнклЕта, кБра пана Дазора 
н Брата его, пана С-танчула, кКра пана Журжа Шатра, кБра пана Думы Чръному, 
в Бра пана Gumewna Туркула, вра пана Богдана столннка, кБра пана Банчула н 
Брата его, пана Шефуда, Е Бра пана daca чашннка, кБра пана Петра спътарл, н 
ра пана Станчула комнса н вра Ecky(*) Eorapm нашнұ(ҡ) молдавскых(ъ), н 
велнкь((ъ), н малых(ъ). 

Я по нашем ЖнЕОТЪ, кто БУДЕТ(Ъ) господаръ нашен Землн Молдакскон, 
WT AETEH наших(ъ) нан ит(ъ) кратін нашну(ъ) нан мт(ъ) нашег(о) племене, БУД(Н) 
кто, ког(о) Б(ог)ъ нЗверет(ъ) вытн, тот(һ) шо Бы нм(ъ) нЕ nopvuma() нашег(о) 
даанта, дан шо въ нм(һ) VTEPRAHAR н УкрЕПНАЪ ЗАНУЖЕ далн ECMH HM за ну(ь) 
правую н ЕБрнуию СЛУЖБУ. 

Я на Болшее OY TEQ'ROKAEHTE ТОМУ ECEMV КЫШЕ NHCAHHOMV, EEA'EAH ЕСМН СЛУЗК 
нашему врному, пану СЭанчекн AOTOBETV, прнкКентн нашу печат('ь) к сему AHCTV 
НАШЕМУ. 

Оцель пнс(а),у Васлун, E(k) лЕт(о) xSUMA юн(їа) гі. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, şi fratele domniei mele, 
Stefan voievod, domnii Țării Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte а 
noastră, tuturor celor саге о vor vedea sau 0 vor auzi citindu-se, că această 
adevărată slugă a noastră, pan Mihail Stingaciu, a slujit mai înainte sfintrá- 
posatului părintelui nostru, бі astăzi ne slujește nouă cu dreaptă зі credin- 
cioasă slujbă. De aceea, noi, vázind dreapta și credincioasa lui slujbă către 
noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă gi i-am dat, în fara noastră, sa- 
tele anume: pe Bogdana, unde este Balan зі fiul lui Drajan, și, ре Smila, 
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seligtea lui Roşca și chilia lui Manasie, și, ре Гафапа, Suseni, și, la Che- 
gheci, pe Piriul Fintinilor unde a fost Oană Albul, si, mai sus, Mănești, și, 
la Chegheci, locurile din pustie mai jos de Prun, la Fintina Peducelului, 
si, mai jos, Fintina Mare, și, pe Jeravát, selistea Fundestilor, între popa Mircea 
și Petru Lungul, și, pe Birlad, un loc, între Leurint si Bicsänesti, зі, mai sus, 
Тара, unde se unesc trei văi, un loc din pustie. Toate acestea să-i fie uric, cu 
tot venitul, lui şi copiilor lui. Şi încă am dat fratelui său, Giurgiu Bica, 
satul lui de la Smila, unde este ...!, deosebit de Stingaciul, ca să-i fie lui uric, 
cu dreptul scris mai sus, lui, și copiilor lui, și nepoților (lor, şi)! strănepo- 
tilor lor, si rästränepotilor lor şi întregului lor neam, neclintit niciodată, 
în veci. 

Таг hotarul acestor sate să fie cu toate hotarele lor vechi, pe unde 
au folosit din veac. Таг hotarul pustiei să Пе cit vor putea să folosească 
destul patru sate. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Ше 
voievod, și a lui Ştefan voievod și credința boierilor noștri: credința panului 
Vilcea si a copiilor lui, credința panului Giurgiu de la Frátáuti si a copiilor 
lui, credința <paYnului Cristea vornic și a copiilor lui, credința panului 
Isaia gi a copiilor lui, credința panului Hudici vornic si a copiilor lui, сге- 
dinta panului Negrilă, credinţa panului Costea al lui Dragoș, credința panului 
Uncleat, credinţa panului Lazor si a fratelui sáu, Stanciul, credinţa panului 
Giurgiu Piatră, credinţa panului Duma Negru, credința panului Simeon 
Turcul, credința panului Bogdan stolnic, credinţa panului Banciul și а fra- 
telui său, pan Steful, credința panului Albu ceagnic, credința panului Petru 
spătar, şi credinţa panului Stanciul comis și credinţa tuturor boierilor noș- 
tri moldoveni, зі mari, și mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, 
din copiii noştri sau din fraţii noștri sau din neamul nostru, oricine, pe 
cine îl va alege Dumnezeu să Пе, acela să nu le clintească dania noastră, 
ci să le-o întărească зі să le-o împuternicească pentru că le-am dat pentru 
dreapta și credincioasa lor slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am porun- 
cit slugii noastre credincioase, pan Oancea logofăt, să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Oțel, la Vaslui, în anul 6944 (1436) iunie 13. 


ВЫ. Acad., XL/2. Orig., perg. (39,5 х 33 cm), pecete atirnată, pierdută. 
O copie, de І. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 232, f. 94—95. O foto., la Inst. de ist. şi arh. 
„A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/229. 


EDIŢII: D.I.R., А, I, р. 466 (facs. greu lizibil) ; Costăchescu, Doc., 1, р. 444— 446 (text 
slav si trad.); D.I.R., A, I, р. 127—128 (trad.). 


1 Sters şi rupt. 
3 Sters. 
3 Omis. 


155 14346» (694445) Ciunie — iulie) 15, Vaslui. 


+ M(u)a(o)erie в(о)жівю, мы, Илї<а g»lotkoAd, н Братъ г(оспод)ства MH, 
Стефань Еоєкода, господарн Земан Молдакскон. Чнннм'ь знаменнто, нс CEA 
ансст омъ нашнмъ, ЕСЕМ кто на нъ оуЗрнтъ нан его Услышнт'ь чтоучн, ФЖЕ 
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тоты нетнины слугн наши, пан Мон ка дворннкъ глотнын н Братъ его, панъ 
Тадоръ спътаръ, слижнан намъ право н ЕЕрно. Тъмъ, мы, вн<дЕкшн нХ(Ъ) 
правою н ВКрною слижвою до нас(ъ), жалокдлн ECMH ну(ь) мсовною нашею м(н)- 
A(o)eTilo н даан есмн нмъ, оу нашен <ЗЕ>Иман, села на HMA: Браднчецін, на Крас- 
нон, ГДЕ Быль Ялвъ н Браднчъ, н, на Ковыл'®, где Накаш(ь), н, на Бръладж, 
где Ест(ъ) Чнрцъ Косте, н тұн MECTE WT(R) пустнннн?, едно на Краснон, покыше 
Никорешн, другое на Aev<punu JE, выше ПТатрнна мКста, а третіе, на Быки, оү 
Бншнін Avra. И tut Есмн HMB ДААН ДЕК мЕсто................ 3. «Toc 
Есе»? шо Бы нмъ <оурн къ, съ оүсімі доходомъ, наь н дЕтеЛЪ НХ(Ъ). йлн 
TOE fe Танное село, Браднчецін, тое, Тадору wngocun»l, н ДЕТЕМЪ Тадорокомъ, 
н оуничатомъ HX(R), н праоунучатомъ ну(ь), н прашмратомъ Hy(*) н EcEMV 
роду Hy(*), НЕПОРУШЕНО HHKOAHXKE, на E'kKH. 

Я (отарһ тЕмъ селомь, съ Есбмн <CEXLOHMH старымн XOTAPMH, куды 
нз Ека мужнкалн. Я (отарһ тЕмъ поўстннамь, колко EBIMOTVTR чжнватн 
пат(ъ) селъ досытъ. 

Й на то ест(ъ) к%ра нашего r(ocnoA)cTE4, выше пнсаннаго Hain коғкод% 
н Стефана воеводы н Е Бра нашнұ(ҡ) комръ: кра пана БылчЕ н ДЖТЕН ЕГО, Ера, 
пана Журжа Фратокского н дЕтен его, Ебра пана Негрнла н A'kTEH его, Е Бра пана 
Кръст дкорннка н дЕтен его, Ера пана Исаіл н A'kTEH Ero, E'kpa пана Xoy Anua 
дворника н A'kTEH его, кКра пана Кост% Драгошевнча, кБра пана ОунклКта н дЕтен 
его, ЕКра пана Шефула н Брата его, пана МъндрК, Бра пана Лазора н Брата его, 
пана Станчула, кЪра пана Думы Чръного, бра пана Думы Исаєска, Бра пана 
Богдана столннка, кра пана Банчула н врата, єго, пана Шефула, к%ра пана Петра 
спътарм, кера пана Йлвула чашннка, Ера пана Д іеннша сп'ьтарл н кра всъх(ъ) 
Боаръ наших(ъ), н келнкьу(ъ), н малых(ъ). 

Я no нашемъ ЖНЕОТК, кто БОУДЕТЪ Господаръ нашен Земан Молдакскон, 
ит(ъ) дЕтен «нашэ!ну(ь) нан wT(*) врат тн нашну(ъ), нан WT нашего ПАЕЛЕНЕ, 
куд(и) кто, кого Б(ог)ъ нЗзверет(ъ) вътн, тот(ъ) Ш<о Бы нАъ НЕ поришнлъ Hd- 
шего ддаанта, дан «цю»! Бы нм оутвръднлъ н оукрБп<нлъ >! Зануже AdAH ECAMH 
наь за нх(ъ) правую н КЪрхную CAVXEV. 

Я на вол > шев ОУТЕРЪЖДЕНТЕ тому ЕСЕМУ ВЫШЕ ПНФСАННОМУ, BEAEAH ECMH 
слу Ко <нашем Зу кКрному, «бданчеен длогофе ту, пнсатн н прникКснтн нашу 
печать к CE<MV>Î AHCTOV НАШЕМУ. 


Оу Басаун, E(k) ^&T(o) хзцм‹д>8....... а оао 6 et. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi Ше vd'oievod, și fratele domniei 
mele, Stefan voievod, domnii Ţării Moldovei. Facem cunoscut, cu această 
carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 0 vor auzi citindu-se, 
că aceste adevărate slugi ale noastre, pan MCoi)ica vornic де gloată si pe 
fratele sáu, рап Tador spătar, ne-au slujit drept și credincios. De aceea, 
noi, văzind dreapta și credincioasa lor slujbă către noi, i-am miluit cu deo- 
sebita noastră milă și le-am dat, în фага noastră, satele anume: Bradicesti, 
pe Crasna, unde a fost Albu si Bradici, si, ре Тара, unde а fost Псаҙ, si, 
pe Birlad, unde este Cirtä Coste, și trei locuri din pustie?, unul pe Crasna, 
mai sus de Nicorești, altul Іа Leu<rinţi)!, mai sus де locul lui Piatră, și 
al treilea, pe Bic, la Lunca de Sus. Si încă le-am dat două locuri ... 3. (Toate 
acestea să le fie (uri»'e, cu tot venitul, lor și copiilor lor. Însă acest 
scris sat, Bradicești, acesta să fie lui Tador deosebit, și copiilor lui Tador, 
şi nepoților lor, si stränepotilor lor, si rästränepotilor lor si întregului lor 
neam, neclintit niciodată, în veci. 
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Таг hotarul acestor sate să Пе cu toate hotarele lor vechi, ре unde ап 
folosit din veac. Таг hotarul acestor pustii să fie cit vor putea să folosească 
destul cinci sate. 

lar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului Ше 
voievod, şi a lui Ştefan voievod și credința boierilor noștri: credința panu- 
lui Vilcea зі a copiilor lui, credința panului Giurgiu de la Frätäuti și a co- 
piilor lui, credința panului Negrilă și a copiilor lui, credința panului Cristea 
vornic a și copiilor lui, credința panului Isaia și a copiilor lui, credința pa- 
nului Hudici vornic şi a copiilor lui, credința panului Costea al lui Dragoș, 
credinţa panului Uncleat зі a copiilor lui, credința panului Steful și a fra- 
telui sáu, рап Mindrea, credința panului Lazor și a fratelui sáu, pan Stan- 
ciul, credinţa panului Duma Negru, credinţa panului Duma Isaescu, credința 
panului Bogdan stolnic, credința panului Banciul și а fratelui său, pan Ste- 
ful, credința panului Petru spătar, credința panului Albu ceașnic, credința 
panului Dienig spătar și credința tuturor boierilor noștri, si mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din fraţii noștri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va 
alege Dumnezeu să Пе, acela (să nu le clintească)4 dania (noastră), ci să 
le(-0»! întărească şi să le-o)! împuternicească pentru că le-am dat pentru 
dreapta și credincioasa lor (slujbă. 

lar pentru) mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, (am 
poruncit)4 slugii noastre credincioase, (Oancea logofă)st, să scrie scrie $i să 
atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

La Vaslui, în anul 694(&5»* (143465 ...9 15. 


Arh. St. Bucureşti, Episcopia Huşi, ХХУ/1. Orig., perg. (34,5 х 28 cm), rupt 51 șters, 
pecete atirnată, pierdută. Cu o foto. 

O copie, cu trad., de la sftrsitul sec. аі XVIII-lea sau inceputul sec. al XIX-lea, cu data: 
6940 (1432) și numele satelor citite greșit, ibidem, ms. nr. 546 (Cond. Episcopiei Huși), p. 132 
v. — 133. O foto., Іа Arh. St. Iași, MXXXVIII/32, si alta la Inst. de ist. și arh. „А. D. Хепо- 
pol" — Тая, Fotografii, 11/34. Trei copii, de I. Bogdan, două după orig., la Bibl. Acad., ms. nr. 
5 231, f. 291—292, si ms. nr. 5 232, f. 69 я 72—73, si una dupá trad. din Cond. Episcopici 
Huşi, ibidem, ms. nr. 5 231, f. 293—294. 


Datat după boierii Uncleat, Cristea vornic si Albul ceașnic şi după similitudinile generale 
ale sfatului cu cel din documentele lunilor iunie şi iulie ale anului 1436. Pentru aceeași datare, 
v. şi Simanschi, Precizări, р. 66.; Sacerdoteanu, Sfatul, р. 63, propune însă data, inacceptabilă: 
(1435 iunie — august) 15, cînd între cei doi domni, Ilias Я Stefan, ar fi fost, de asemenea, o 
»Impácare". 


EDIŢII: Melchisedek, Chronica Hușilor, p. 149—150 (trad., după orig., cu greșeli 51 data 
de ап: 6940 (14325); Costăchescu, Doc., I, р. 449—451 (text slav si trad., cu data: 1436 iunie 
15, dar cu observaţia că luna poate fi si ,iulie"); 0.1.К., A, I, p. 121—122 (trad., cu data: 
143(6) (694<4)) ... 15). 


1 Şters. 

3 De la н на КоБыл („şi la Cobtle“) pină aici, tăiat ulterior cu cerneală de aceeași 
culoare. 

3 De la Apăroe („altul“) ptná aici, tăiat ulterior cu cerneală de aceeași culoare. 

4 Sters și rupt. 

5 Rupt. 

6 Rupt; v. datarea. 


156 1436 (6944) iulie 1, Suceava. 


+ А\(н)л(о)стню в(о)жью, мы, Haïa воевода, господаръ Земан Молдавскон 
н Брат(ь) г(оспод)ства мн, Стефанъ коғкода. Чиннм(ъ) Знаменнто снм(ъ), 
въсБм(ъ) кто на нь Зарит(ъ) нан его оусамшнт(ъ) чтоучн, аже тот(ъ) нетнкън 
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сл га н Бол Кринъ нашь Ебрнын, на HAWk nauha Йледанд<р>19 спатарь, прншол('ь) 
пркдъ г(оспод)стко мн н прЕд(ъ) наш вомры н тЪЕ<галъ са съ пан>?омъ Мын- 
APEK За свою WTUHHOY н довылъ на <п>Заноу Мындрн свою WTUHHOY, на HMk «Tao- 
Анін, на Краснои, н›& Блогарм. TEMA, мы, ЕНДНЕШН правду н слижвоу Ебрноўю 
нашего слоүгн, пана Я<ледандра спатар>?н, кратнан ECMH ег(о) WTUHHOY, тых(ъ) 
AEE cean выше пис(а)ных(ъ), н такожде село Моунчел(ъ). Тое оүсе п<нсаннов 
села? мъ да EVA(H)5 емоў оурнкъ, съ въсЕмъ доҳодом(ъ), emoy, н АКтеМ(Ъ) 
его, н кничатом(ъ) Ero, н правноучатом(ъ) <Е>Зго, н прашюрБтом(Ъ) его н ЕЪСЕ- 
MOV родоү ег(о), кто Боўд(н)5 нан Банжнін WT ег(о) ПЛЕМЕНЕ, НЕПОРФУШЕНО, на 
вЪки. 

Я Xo<Ta> pk тым(ъ) въсем(ъ) селом, съ коүсемн сконмн старымн XOT< d- 
ръмн»?, коуда нз BEKA оужнкалн. 

Я на то ест(ъ) Е Бра выше писанаго г(оспод)стка мн, Иліа коғкоды, H Брата 
г(оспод)стка мн, Стефана коғкоды, н Ера коүзлюкленого мн с(ы)на, Рома<на, 
u»? в Бра пана Жюржа Фратокского н д%тнн его, н Ера пана Внлчн, н к%ра пана 
Петра Гуднча дкорннка Сочакского, н кра пана Исанм н AETH его, н кер пана 
ОункКтъ н AETH его, н вера пана МАнханла Попшн, «н к>Зера пана Стана Быранча, 
н вера пана Штефула Жюмоутатевнча, н Ера пана Мындрн, н кғ<ра пана азар 
Аворннковнча н Брата его, пана Станчюла постелннка, н Вера пана Доумы Д<нмБвъ- 
доулч>?евича н Брата ег(о), пана Мнрчн, н вера пана Козмы Шандроєнча, н Etpa 
пана Внт<олта, н Кера па>?на Манонла, н вера пана Фърова, н вера пана Бълоша 
чашннка, н вера пана Беренди столник >24, н вера пана Шкоуша, н вера пана СТЕ<ц >Зка 
AEopuHKd, н кера пана Енрст б Чорног(о), н Bepa пана Muck, н кера пана Ходка 
Мамоурнньского н вера пана Девы н ATH нуць, н Bepa пана Богуша Несткокнча 
н Брата єг(о), пана Пашка, н Bepa пана Станчюла комнса н вера сусёх(ь) вомръ 
наших(ъ), кєлнкнү(ъ) н малыўь. 

d no нашем(ъ) жнкот%, кого В(ог)ъ нЗБЕРЕТЪ господарем'ь оү наше» H 
Земан Бытн, нан WT(R) EpaTHH нашну(ь) нан ит(ъ) д®тнн нашну(ъ), тот(ъ) Бы 
НМЪ HE порушна(ъ) н«аше»Зго данна, AAH вы нмъ OYTEEPAHA(R) н коукрепнлъ 34- 
ноўже даан ECMH нм(ъ) за нх(ъ) керноўю сли<жво Зу. 

d на ЕФАШЕЕ пОТБЕРЖДЕННЕ томоў ЕЪСЕЛОУ ЕЫШЕ пнеаномоў, КЕЛНАН ЕСМН 
слоўзе <нашЕ>Змоу керномоү, паноў Д'ённсоў логофетоў, пнсатн н прнефентн печать 
«нашь к семо у нашемоў AHCTOY. 


Я metal оу СочакЖ, в(ъ) AET(0) хзцмд юл(14) <a >®. 


+ Din mila lui Dumnezeu, поі, Ше voievod, domn al Tárii Moldovei, 
și fratele domniei mele, Ștefan voievod. Facem cunoscut cu aceasta, tuturor 
celor care o vor vedea sau о vor auzi citindu-se, că această adevărată 
slugă şi boier al nostru credincios, anume рап Alexand(r)!u spătar, a venit 
înaintea domniei mele şi înaintea boierilor noștri şi (s-a pirit (cu pan)? 
Mindrea pentru ocina sa și a dobindit de la «рап Mindrea ocina sa, anume 
(Glodenii, pe Crasna, si» Bulgarii. De aceea, noi, văzînd dreptatea și slujba 
credincioasă а credincioasei noastre slugi, рап AClexandru spătar)?, i-am 
înapoiat ocina sa, acele două sate mai sus-scrise, şi de asemenea satul Mun- 
cel. Toate aceste scrise sate să-i fie lui uric, cu tot venitul, lui, şi copiilor lui, 
бі nepoților lui, si stránepotilor lui, si rástránepotilor lui și întregului lui 
neam, cine va fi mai apropiat din neamul lui, neclintit, in veci. 

Таг ho<taY?rul tuturor acestor sate să fie cu toate hotarele)? lor 
vechi, pe unde au folosit din veac. 


; 215 
www.dacoromanica.ro 


Таг la acesta este credința domniei mele mai sus-scrise, Ше voievod, 
si a fratelui domniei mele, Stefan voievod, și credinţa iubitului meu fiu, 
Roma<n, si» credința panului Giurgiu de la Frätäuti și a copiilor lui; și 
credința panului Vilcea, și credința panului Petru Hudici vornic de Suceava, 
şi credința panului Isaia și a copiilor lui, și credința panului Uncheat şi а 
copiilor lui, și credința panului Mihail Popşa, (şi credinţa panului Stan 
Birlici, si credinţa panului Steful al lui Jiumutate, și credinţa panului Min- 
drea, si credinţa (pY?anului Lazăr al vornicului si a fratelui sáu, pan Stan- 
сти] postelnic, si credința panului Duma al lui L(imbădulc)?e și a fratelui 
său, pan Mircea, și credinţa panului Cozma al lui Șandru, si credința panului 
Vit(olt si credinţa pa»?nului Manoil, si credinţa panului Firäu, și credința 
panului Bälos ceasnic, și credința panului Bere(ndei stolnic)?, si credința 
panului lacus, și credinţa panului Ste(ţYco vornic, și credința panului 
Chirstea Negru, зі credința panului Мізеа, şi credința panului Hodco 
de la Mamurinti, şi credinţa panului Leu și a copiilor lor, şi credința 
panului Bogug al lui Nesteac și a fratelui său, pan Paşcu, și credința panului 
Stanciul comis și credința tuturor boierilor noștri, mari $i mici. | 

Таг după viaţa noastră, ре cine îl va alege Dumnezeu să Пе domn іп 
ага noastră, sau din frații noștri sau din copiii noștri, acela să nu le clin- 
tească dania noastră, ci să le întărească și să le împuternicească pentru că 
le-am dat pentru dreapta lor slu(jbYă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, pan Denis logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
(noastră la»? această carte a noastră. 

Si a scris la Suceava, іп anul 6944 (1436) iulie (159. 


Bibl. Асай., IX/76. Orig., perg. (39 х33 cm), rupt la o îndoitură, pecete atirnată, pier- 
dută. 

O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. пг. 5 232, f. 101—102. О foto., la Inst. de ist. si 
arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/35. Un rez., cu data: 6944 (1436) iulie 1, la 
Arh. St. Iași, Tr. 1 765, op. 2 014, dos. 23, 1. 682 г. 


EDIŢII: Costăchescu, Doc., I, p. 454—456 (text slav si trad.); DIR, А, I, p. 128— 
129 (trad.). 


1 Omis. 

2 Rupt. 

3 Şters. 

4 Rupt; completat după rez. de la Arh. St. Iaşi. 

5 În loc de вудетъ. 

6 Rupt; data de zi, completată după rez. de la Arh. St. Iaşi. 


157 1436 (6944) iulie 17, Vaslui. 


+ M(u)a(o)erim в(о)жию, мы, Ната воғкода, н крат(ҡ) г(оспод)стка MH, 
Стефанҡ Еоғкода, господарн Земан Шолдавскон. Чнннм'ь знаменнто, HC скмъ 
анстомъ н(а)шнмъ, Есім(ҡ) кто на нъ оузрнт(ъ) нан его 8слышнт(ъ) чт$чн, 
OWE тоты нстнннын са га нашъ, Ходко Крецовнч8 сл 8жнлъ! нам(ъ) правою 
н ЕЕрною са8жкою. ТЕ мъ мы, ВНД БЕШЕ его правою н Е Крною слўжБою ДО нас(ъ), 
жаловдан ECMH его WCORHO нашею лм(н)л(о)стїю н AdAH ECMH его? оү нашен ЗЕМАН 
ДЕК AkcTk WT(R) nScTHHH на К8л%, MEKAS Боршчаремъ H MEKAS Д'Етелева, 
$ ннжнен Й8жкы, оу Ден Кръннцн. Тое Есе што Бы Ем<$>4 оурнкъ, съ ВъсКмъ 
доходомъ, EMS, H АКтем(ъ)<е>бго, Н оун8 чатом(ъ) его, н праоун чатом (ъ,) tro, 
н працюурмтомЪ его н BCEMS poAS ЕГО, НЕПОр8ШЕНО ННКОЛНЖЕ, НА B KKH. 
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Я (отарҡ TEMA пюустннн, Колко къзмложет(ъ) мжнватн ABE ТЕҲЪ cenk 
досыт(ъ). 

Я на то ест(ь) вЪра нашего г(оспод)стка, выше пнсанного Иліа коғкоды, 
н Стефанъ коғкоды н Ера нашну(ъ) Болрҡ: Е Бра пана БылчЕ н AETEH ЕГО, ЕБра 
пана Ж8ржа Фратовского н A'kTEH его, ЕЕра пана Кръстн дворника н AETEH его, 
Е Кра пана Теата н АКтен его, кКра пана XSaAnua дворника н дЪтен его, к%ра пана 
Негрнла н AETEH его, Ekpa пана Косте Драгошекнча, в Бра пана ЖЗржа Патра, 
к%ра пана Шеф ла Жумътатевнча, B'Epa пана Д8мы Чорного, Ера пана Cnmewna 
Т8рк ла, E'kga пана Дазора н Брата его, пана Станч$ла, E'kpa пана Банчвла н Брата 
его, ШефЗла, ера пана Богдана столннка, ЕКра пана Ялва чашннка, в®ра пана 
Петра спътарл н въсЕХъ Болрһ нашну(ь) молдакскъхъ, н EEAHKNIX (h), н малых(ъ). 

Я no нашемъ жикот®, кто БЗДЕТ(Ъ) господаръ нашен ағман, \Т(Ъ) АКТЕН 
наших(ъ) нан wT(*) Братін нашну(ь) нан WT(R) нашего паемене, БЗА(н) KTO 
кого Б(ог)ъ нзверет(ъ) Бытн, тот(ъ) што Бы HM™h HE порвшнлъ нашего даанта, 
AAH шо вы нмъ оутвръднлъ H оукр<Ъпнлъ Занвже д>4алн ECMH HMT за HX(R) npa- 
кӛю Н ЕКрн<8ю >»? са жЕ 8. 

Я на БолшЕЕ Ўтвр'ьжденіе TOMS ВЪСЕ< ARD ВЫШЕ ПнсанноМ8, БЕЛ< БАН ECAH 
наъбшем8 Е'Ерном паноў Сбанчев<н лъбогобет 8 прнЕ'Ёснтн HAWS печать <K села >68 
AHCTOY нашем. 

[Mask пис(а), оу БаслЗи, в(ъ) АЕт(о) хацмд юл(14) 81. 


(Jos, în colțul din dreapta, însemnare de la inceputul sec. al XIX-lea): 
Pre Vasili ot Căcărăzeni. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ilie voievod, și fratele domniei mele 
Stefan voievod, domni ai Țării Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte 
a noastră, tuturor celor careo vor vedea sau о vor auzi citindu-se, că această 
adevărată slugă a noastră, Hodco al lui Creţu, ne-a slujit cu dreaptă și cre- 
dincioasă slujbă. De aceea, noi, văzînd dreapta și credincioasa lui slujbă 
către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat in {ага noastră 
două locuri din pustie pe Сша, între Borșciari si între Deteleu, la Luncu- 
воага de Jos, la Două Fintini. Toate acestea să-i fie uric, cu tot venitul, 
lui. si copiilor lui, și nepoților lui, si stránepotilor lui, și rästränepotilor lui 
si intregului lui neam, neclintit niciodatá, in veci. 

Таг hotarul acelor pustii să fie cit vor putea folosi acele două sate 
îndestul. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului Ше 
voievod, și a lui Ștefan voievod și credința boierilor noştri: credința panului 
Vilcea si a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu de la Frátáuti și a copiilor 
lui, credința panului Cristea vornic și a copiilor lui, credința panului Isaia 
și a copiilor lui, credința panului Hudici vornic și a copiilor lui, credinţa 
panului Negrilă si a copiilor lui, credința panului Costea al lui Dragoș, cre- 
dinta panului Giurgiu Piatră, credința panului Steful al lui Jumătate, credința 
panului Duma Negru, credința panului Simeon Turcul, credinţa panului 
Lazor şi a fratelui său, pan Stanciul, credinţa panului Banciul si a fratelui 
său, Steful, credinţa panului Bogdan stolnic, credinţa panului Albu ceașnic, 
credința panului Petru spătar și a tuturor boierilor noștri moldoveni, și 
mari, și mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii 
noștri sau din fraţii noștri sau din neamul nostru, pe oricine îl va alege 
Dumnezeu să fie, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească 
si să le-o împuternicească (pentru căM le-am dat pentru dreapta și credin- 
cioasa lor slujbă. 
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Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului (nostruY* pan Oancea (l»9ogofát să atirne pecetea noastră 
<la) această carte a noastră. 

A scris Lazea, la Vaslui, în anul 6944 (1436) iulie 17. 


Biblioteca Ştiinţifică Centrală — Kiev, Secţia manuscrise, Fond V, nr. 3 595. Orig., 
perg. (30,5 x 22,5 cm), rupt la îndoitura de jos, pecete atirnată, pierdută (actul provine din 
fostul fond de doc. al Muzeului arheologic din Odesa). О foto., la Bibl. Acad., Fotografii, 
ХХХУ/4; altă foto., după foto. de la Bibl. Acad., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII/33. 


EDIȚII: D. P. Bogdan, Acte 1426-1502, р. 33—35 (text slav si trad.); DIR. А, І, 
p. 129—130 (trad.). 


1 ъ corectat din н. 

з бісі 

З н final corectat din ы. 
4 Sters. 

5 Rupt Я şters. 

в Rupt. 


158 1436 (6944) iulie 17, Vaslui, 


т А(на(о)сттю к(о)жіно, мы, Haia воевода, н EpaT(&) г(оспод)ства мн, 
Стефань коғкода, господарн Землн Молдакскон. Чинимь знаменнто, не Eat 
лнстомъ нашнмь, ЕсКмь кто на нь оүзрит(ь) нан его оуслышит(ь) чтВчн, WWE 
тоть нетнннын слуга н Болрннь нашь ЕБрнын, панъ Банча логодеть, слижнлъ 
прежде с(кА)топочнкшому wir Mur нашему Правою н кЕрною служБою, а д(ь)- 
нес(ь) служить нам(ъ) правою н е Брною служБою. ТЕМА, мы, ЕНДЪЕШН ЕГО npa- 
E816 н ЕКрн вю служб до нас(ъ), Жалокалн ғсмы его шмсокною нашею М(н)а(9)стъю 
Н AdAH ЕСМЫ ЕМУ Н потьЕрьднан ЕМСЛИЖЕНКЕ ЕГО, села на PERTE, на HMA: Проко- 
пннцн, где выл(ъ) Прокоп(ъ) н Басна(е) ватамань, н съ манномь, н Йачкоєцни, 
н съ пасЕкою н Козаровцн, н БЕлам Кръннца н, на оуст?е Болчинца, ГДЕ CA CHE- 
мают(ь) съ КотовцЕм(ъ), н на ИткнлК, между Кротолчн, поннже где Камень 
стонть, Покыше бЭцелоко м%сто, н Блнзь Бъки, по тон сторон, на доднн8 што 
падаЕТ(ь) протне(ь) Яквашева Кешенека, оү Кръннцн, где ест(ь) Татарскал Ge- 
анша, протне(ь) A'kcka. Тоғ Есе Шо БЫ EMS оурнк(Ъ), съ ECEM доходомь, н ДЕТЕМЪ 
его, н Брат амь его, н сестрнчнчем(ь) его, н Братаннчемъ его, H оун8чатомь его, 
н праоуничатомъ его, н Праширмтомь его н нан БАНЖНЕМ8 роду ЕГО, НЕПОРУШЕНО 
ннколнже, на BEKNI. 

Я Хотаръ TEMA седомъ да БЗДЕТ(Ь) по старому (отару, куда шмжнкають 
нз Ека. Я пустмнАмъ (отарҡ, колко оузмог тъ ужнватн тал села, Цю Wea- 
Ант(ь), досыт(ь). 

Я на то ест(ь) вра r(ocnoA)cTEA нашего, выше пнсанна<го >" Haia коғкоды, 
н Стефана воеводы н Ера Богр'ь нашну(ь): вКра пана Вылч н дЪтен его, кБра 
пана Журжа Фратокского н A'kTEH его, B'kpa пана КръстЬ дворннка н дЕтен его, 
к'®ра пана Исаіа н дЕтЕен его, ра пана Худнча дкорннка, E'kpa пана НКгом aoro- 
erra, Etpa пана Негрнла, в®ра пана Gumewha TSpkvaa, кКра пана Журжа ПТлтра, 
Ера пана Дазара н Брата его, пана Станчвла постелннка, E'kpa пана Богдана стол- 
ника, Е Бра пана Думы Чорного, ЕБра пана Банчула н Брата его, пана ЦІефула 
поствлннка, Е Бра пана Шеф ла Жумътатнча н врата его, пана ШындрЖ, ера 
пана Стана Брълнча, кКра пана Оүнкллты, Ekpa пана Бълоша чашннка, R'kpa 
пана Йлвула чашннка н Е Бра EckYb Болр(ь) нашну(ь) молдакскық(һ), велн<кых(ь) >? 
H maniy (a). 
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Й no нашем(ь) жнкот%, кто к8дет(һ) г(о)с(по)д(а)ръ 3EMAH нашен, wT() 
AE<Ti>lH нашнх(ь) нан мт(һ) врат н нашну(ь) нан мт(ъ) нашего племене, БУД(Н) 
кто, кого Б(ог)ъ нЗверет(ь), тот(ь) што Бы нмъ HE порушна(ъ) нашего далніа, 
AAH що EN нмъ оүкрЕпнл(ъ) н оутвръднаъ Зануже далн есмы ЕМУ За правую 
H За ВЪрн вю ЕГО СЛУЖБУ. 

Й на БФАШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕНЬЕ ТОМУ БЪСЕМУ ВЫШЕ MHCAHHOMV, КЕЛБАН ЕСМЫ 
нашу печат(ь) прнкЕснтн к сему АНСТУ НАШЕМУ. 

Оу Б<сл8н, к(ъ) л%т(о) „Suma іЗа(іа) 27. 

Гедаон(һ) пнс(а). 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, și îratele domniei mele, 
Ștefan voievod, domnii Țării Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte а 
noastră, tuturor celor саге o vor vedea sau о vor auzi citindu-se, că această 
adevărată slugă și boier al nostru credincios, pan Oancea logofăt, a slujit 
mai înainte sfintráposatului părintelui nostru cu dreaptă şi credincioasă slujbă, 
iar astăzi ne slujeşte nouă cu dreaptă зі credincioasă slujbă. De aceea, noi, 
văzind dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă si i-am dat şi i-am întărit vislujenia lui, satele pe Răut, anume: 
Procopinti, unde au fost Procop si Vasile vátámani, și cu moara, si Macicäuti, 
si cu prisaca, și Cozarăuţi, și Fintina Albă, și, la gura Volcinetului, unde se 
unește cu Cotovtea, si, la Itchil, între Crotolci, mai jos de unde stă Piatră, 
mai sus de locul lui Otel, şi lîngă Bic, де cealaltă parte, pe valea ce cade in 
dreptul Chesenäului lui Acbas, la Fintiná, unde este Selistea Tătărească, іп 
dreptul păduricii. Toate acestea să-i fie uric, cu tot venitul, şi copiilor lui, 
si fraților lui, si перо ог lui de soră, si nepoților lui de frate, si перо ог 
lui de fiu, și stránepotilor lui, și rástránepotilor lui și celui mai apropiat 
neam al lui, neclintit niciodatá, in veci. 

Iar hotarul acestor sate sá fie dupá hotarul vechi, pe unde folosesc 
din veac. lar hotarul pustiilor sá fie cit vor putea sá foloseascá indestul 
aceste sate, ре care le întemeiază. 

lar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ше 
voievod, și a lui Ştefan voievod și credinţa boierilor noștri: credinţa panului 
Vilcea şi a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu de la Frätäuti și a copiilor 
lui, credinţa panului Cristea vornic și a copiilor lui, credinţa panului Isaia 
și a copiilor lui, credinţa panului Hudici vornic, credința panului Neagoe 
logofăt, credinţa panului Negrilă, credinţa panului Simeon Turcul, credinţa 
panului Giurgiu Pieatră, credinţa panului Lazăr 81 a fratelui său, pan Stan- 
ciul postelnic, credinţa panului Bogdan stolnic, credinţa panului Duma Ne- 
gru, credinţa panului Banciul зі a fratelui său, рап Steful postelnic, credinţa 
panului Steful al lui Jumătate зі a fratelui sáu, рап Mindrea, credinţa panului 
Stan Birlici, credinţa panului Uncleat, credinţa panului Băloș ceașnic, cre- 
dinta panului Albul ceașnic și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va îi domn al ţării noastre, din copiii noş- 
tri sau din frații noștri sau din neamul nostru, oricine, pe стей va alege Dum- 
nezeu, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească și să le-o 
imputerniceascá pentru cá i-am dat pentru dreapta și pentru credincioasa lui 
slujbă. 
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Таг pentru mai mare întărire а tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
să se аМгпе pecetea noastră la această carte a noastră. 

La Vaslui, în anul 6944 (1436) iulie 17. 

Ghedeon a scris. 


Archiwum Głowne Akt Dawnych — Varşovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 337. Orig., perg. (38,3 x 29,5 cm), pecete atirnată, 
deteriorată, cu legenda: T Печать [шань Haci»a sottwA'& господарЕ Beman AMoaAaucKon 4*4. 

Trei foto., la Bibl. Acad., Fotografii, X/15, X XIII/39 şi XLVIII/45, şi o copie, de I. Bog- 
dan, ibidem, ms. nr. 5232, f. 98—100. Altă foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecția Fotocopii 
Polonia, 1/34. O foto., după foto. de la Bibl. Acad., la Inst. de ist. 51 arh. „A. D. Xenopol“ — 
Iaşi, Fotografii, II/136. 


EDIȚII: Уляницкін, Материали, p. 48—49 (text slav, cu greşeli $i cu data de zi: 7); 
Katuzniacki, Doc., Hurmuzaki, I, 2, p. 869—871 (text slav şi trad. lat.); Costăchescu, Doc., I, 
p. 459—461 (text slav şi trad.); D.I.R., A, I, p. 130—131 (trad.). 


1 Omis. 
2 Sters. 


159 1436 (6944) iulie 24, Suceava. 


T А(н)а(о)сттю в(о)жіею, мы, Мата коғкода, господаръ Земан Аолдав- 
скон, н Братъ r«ocnoAcTolE«a Aul, Стефанъ коғкода. Чнннмъ SHAMEHHTO, с 
Chat, нашнмъ анстомъ, кто на нъ оўзрнт'ь нан ег<о оу Мсаминтъ чтоучн, OXE 
тот(ъ) нетнннын сдоуга н вогарннъ нашъ к%рнын, Петру ОунгоурЕнннъ, мт(ъ) 
Драг<ош> ва ПолК, слоужнаъ прЕЖДЕ c(EA)TonouHEUIEMOY роднтедю нашемоў 
правою н кЕрною саўжБою, A Д(һ)нес(һ) <са оужнтъ намъ правою н Еърною саоүж- 
кою. Т%мыь, мы, EHA БЕШЕ пра[пра]воўю н кЕрноүю его слоужвоу до н<асъ, ж>14- 
докдан ЕСМЫ его WCOEHOIO нашею м(н)л(о)стїю н AAAH ғсалы EMOY, оү нашен Земан 
Молдавскен, че<т>інрн села, на нмв, на ДрагошевК Полн: где БМАЪ НЕ тедоуловъ 
дворъ, н Парчнно село н ВАЪЖЕШИ, ГДЕ .................................. 
пренеса 2, н под ёна где ну(ь) сБно н Болъчецін, waa жоудечн. Тоғ єсмы 
AdAH EMOV оурнкъ, съ късБмъ докодомъ, <ЕМ >18, н <A ETTEMA ЕГО, н «оў >Зноу- 
чатомъ его, н праоуноучато<мъ>1 его, н працюурКтомъ его н R'RCEMOY POAOY 
Ero, «кто СА EMOY НЗБЕРЕТЪ>? нан Банжнін \Т(Ъ) его MAEMEHE, непороўшеноже 
HHKOAH, на BEKNI. 

Я хотаръ TEMA селомъ, съ въСЕМ<н скон>імн старылн Хотаран. 

Й на «To»? ест(ъ) кра выше пнсаннаго г(оспо)д(ст)ка MH, Hain воеводы, 
Н Е Кра Е'ьзаюваеннаго < мн врата, Стефана коғкода, н Е Бра с(ы)на г(оспо)д (ст)ва 
мн, Романа, н ЕЕра пана Жоуржа Фратовскаго н ДЕтен его, н ЕЕ<ра па на Былчн, 
Ekpa пана Петра Хоуднча дворннка н дЕтен Ero, Ekpa пана Исаіа н дКтен его, 
н вКра пана <«Оун каКтъ н дЕтен его, ЕБра пана Мнханаа Попшн, н BEpa пана 
Стана Быранча, ЕЕра пана Шефоула Жоу< ме? татекнча н Брата его, пана Minin- 
ApH, н E'kpa пана Йазора н Брата его, пана Станчюла постелн<нк >14, Бра пана Доў мы 
Анмвъдоулчевнча н Брата его, пана ДАнрчн, н ЕКра пана Бълоша чашннка, вра 
па<на Бер енд ka стоаннка, Бра пана Козмы Шандровнча, Е Бра пана Фыр'ьва, 
Е Бра пана М анонаа Гръчнн<а, е Бра»! пана Внтолта, в Бра пана Стецка дкорннка, 
е бра пана Богоуша НестЕковнча н врата его, па<на Паш>ка, Бра пана Ходка 
Мамоурннскаго н Брата его, пана Девы, н дЕтен ну(ь), е Бра пана ІИкоүша Чере- 
<ка>1того, кра пана Кр(ъ)стн Чорного, &&pa пана Йїнрчн, е Бра пана С тана комнса, 
Ekpa пана «Стана»? Бавнча, ЕКра въсккъ Боаръ нашну(ь), веанкну(ь) «н ма>1- 


лы (ъ). 


220 ; 
www.dacoromanica.ro 


Я такожъ, кто вы по<ч>4а‹лъ>4, «назі н Цннъ<коула H<AH сын>®ъ Цнн- 
KOVAA нан ит(ъ) нх(ъ) паемене, на Петра нан на его ARTH, За таа села, оуБТнсткОМЪ 
нан н пак воуд(н) <к>1оторою лнхотою, а нъ нам(ъ) заплатнтъ Зак ска À роуван 
антого серевра. 


Я по нашем жне<отв>1, кого Б(ог)ъ нзБерет'ь Господаремъ БЫТН OY нашен 
Земан Молдакскон, нан ит(ъ) нашну(ь) EpaTiH нан «wT'& ДЕК» тен нашну(ъ) 
нан ит (ъ) нашего NAEMEHE, тот(ъ) да вы нмъ Футверднлъ н оукрБпнаъ заноўже 
AAAH ЕСМЫ <EMOY > За ЕГО правою н к®рною cAS*KES. 

fl на Болшее ПОТЕЕрЖЕНЇЕ томоў ЕЪСЕМОү ЕЫШЕ Пнсаномоү, КЕЛБАН ЕСМЫ 
caoy S'k нашемоў кЕрномоү, Днннсоў логодетоу, пнсатн н прнЕбснтн печатъ нашю 
к CECMOY A»lucToy нашемоў. 

Пне(а) Пашко граматнкъ, oy СочавК, в(ъ) лЕт(о) х5цмдв, «л(К)с(А)ца 
юлна?, КА А(ь)нъ. 


Din mila lui Dumnezeu, поі, Ше voievod, domn al Ţării Moldovei, si 
fratele domniei (mele), Ștefan voievod. Facem cunoscut, cu această carte a 
noastră, celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevă- 
rată slugă și boier al nostru credincios, Petru Ungureanu, din Cîmpul lui 
Drag(oș)!, a slujit mai înainte sfîntrăposatului părintelui nostru cu dreaptă 
бі credincioasă slujbă, iar astăzi ne (slujește nouă cu dreaptă și credincioasă 
slujbă. De aceea, noi, văzînd dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, 
l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat, în (ага noastră, Moldova, 
patru sate, anume, іп Cîmpul lui Dragoş: unde а fost curtea lui Netedul, si 
satul lui Parcea, si Blăgeşti, unde ..2, și poiana unde este fînul lor si Bolă- 
cești, amîndouă judeciile. Acestea le-am dat lui uric, cu tot venitul, lui si 
copiilor lui, si nepoților lui, si stránepotilor lui, si rástránepofilor lui, și între- 
gului lui neam, (cine se va alege)? cel mai apropiat din neamul lui, neclintit 
niciodatá, іп veci. 

Iar hotarul acestor sate sá fie cu toate hotarele lor vechi. 


Таг la (aceasta)? este credința domniei mele mai sus-scrise, Ше voievod, 
бі credinţa iubitului meu frate, Ștefan voievod, și credința fiului domniei 
mele, Roman, si credința panului Giurgiu de la Frátáufi și a copiilor lui, si 
credinţa (pa)inului Vilcea, credinţa panului Petru Hudici vornic Я a copi- 
ilor lui, credința panului Isaia si a copiilor lui, și credința panului (Unÿcleat 
бі a copiilor lui, credinţa panului Mihail Popșa, Я credința panului Stan Віг- 
Ісі, credinţa panului Steful al lui Ju(mebtate si a fratelui sáu, pan Mindrea, 
si credinţa panului Lazor si a fratelui sáu, pan Stanciul postelncic)!, credința 
panului Duma al lui Limbădulce și a fratelui său, pan Mircea, și credința 
panului Bälos ceasnic, credința pa(nului Ber)endei stolnic, credința panului 
Cozma al lui Șandru, credința panului Fîrău, credința panului Manoil Grecu, 
(credința)! panului Vitolt, credința panului Stefco vornic, credința panului 
Bogus al lui Nesteac si a fratelui sáu, рап Paș)icu, credința panului Hodco 
de la Mamurinti sia fratelui său, pan Leu, si a copiilor lor, credinţa panului 
Тасиз Pîntecosul, credința panului Cristea Negru, credința panului Mircea, 
credința panului Stan comis, credința panului (Stan)? Babici, credinţa tutu- 
ror boierilor noștri, mari si)! mici. 

Si de asemenea, cine va începe, Не Tin<chul, fie fiul lui Tincul, fie din 
neamul lor, împotriva lui Petru sau împotriva copiilor lui, pentru aceste sate, 
cu omor sau iarăși cu orice înșelăciunes, acela să ne plătească zavească 60 de 
ruble de argint topit. 
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Таг după viața noastră, pe cine Й va alege Dumnezeu să Не domn іп 
fara noastră, Moldova, sau din fraţii nostri sau (din)! copiii noștri sau din 
neamul nostru, acela să le întărească si să le imputerniceascá pentru cá «1)1-апа 
dat pentru dreapta si credincioasa lui slujbá. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Dinis logofát, sá scrie si sá аНгпе pecetea noastrá 
la aceastá carte a noastrá. 

А scris Pasco gramatic, la Suceava, în anul 69449 (1436), luna іце”, 
24 zile. 


Inst. de ist. Я arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fond Spiridonie, 1/83. Orig., perg. (36,5 x 
30,5 cm), rupt la o tndoiturá, pecete atirnată, pierdută. 

О foto., ibidem, Fotografii, 11/230, si alta la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII/34. О copie, 
de Г. Bogdan, cu data de lună: iunie, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 232, 1. 96—97. 


EDIŢII: D.I.R., А, I, р. 467 (facs.); Codrescu, Uricariul, XIV, р. 59—60 (Grad, de 
N. Beldiceanu, cu greșeli si cu data de lună: iunie); Xenopol, Documente, УП, p. 501 —503 (text 
slav ai trad., cu data de lună: iunie); Ghibănescu, Ispisoace, I, 1, р. 9—13 (text si slav trad., 
cu data de lună: iunie); Costăchescu, Doc., I, р. 467—469 (text slav si trad.); D.I.R., A, І, 
p. 131—132 (trad.). 

1 Rupt. 

3 Sters şi rupt. 

3 Omis. 

4 Sters. 

5 n, nesigur; s-ar putea citi şi ннак, textul slav traducindu-se, în acest caz: sau Пе 
cu orice altă înșelăciune. 

6 A (4) corectat din г (3), de aceeași mină gi cu aceeași cerneală. 

7 a (1), corectat din н (n), de aceeași mină şi cu aceeași cerneală. 


160 1436 (6944) august 11, Vaslui. 


ў (н)л(о)стїю к(о)жіню, мы, Илїа коғкода, н Брать г(оспод)стка мн, 
Стефань коғкода, господарн Землн Молдавскон. Чнннмъ Знаменнто, не Ckak 
анстомъ нашнмъ, ЕСЕМ кто на нъ оузрнтъ нан его усдъшнтъ чтучн, OKE ТОТ 
нетнннын слуга Hah, (Ska WT(R) Сн(ле, служитъ намъ Е%рно. ТЕ мъ, мы, 
ЕНД БЕШЕ ЕГО ЕБрною служБою до нас(ъ), жаловадн ECAMH его WCOEHOIO нашею M(H)- 
л(о)стїю н далн есмн ему, оү нашен Земан, ДЕК CEA, EAHO на ТереБнох(ь), на 
HMA Біаднч(Сь), другое на оүстїє СаратК, где вылъ Мнханлъ. Тое ЕЪСЕ ШО БЫ 
ЕМУ оурнкъ, съ ECEMA докодомъ, ЕМУ, н Братїамъ его, Manaty н Строн, н 
дЕтемъ WEIS, н оунучатомъ Hy(&), н праоунучатомъ ну(ь), н прашмратомъ 
H(A) н ECEMV роду HY(B), пепоруишено ннколнже, на E'kKH. 

d Хотаръ TEMA селомъ, съ ECEMH свонмн старымн (отармн, коўды нз 
Е Кка мужнкалн. 

Я на то ест(ъ) в ра нашего г(оспод)стка, выше [nuwe] пнсанных(ъ) Haia 
коғқоды н Стефана воеводы, н Ера наших (ъ) вомръ: Ekpa пана БлъчЕ н дЕТЕН 
єго, Ера пана Журжа Фратокского н A'kTEH его, Ера пана КръстЪ н A'kTEH его, 
Ekpa пана Hcaia н A'kTEH его, кБра пана Худнча дворннка н дЕтен ЕГО, Ера пана 
H'krora логоӨєта н ДЕ тен его, ЕҰра пана OyukakTa н дЕтен его, ЕБра пана Думы 
Акорника, E'kpa пана Журжа Патра, в Бра пана Шефула Жумътатев<а>1, R'kpa 
пана Снмвуна Туркула, вра пана Богдана столннка, ЕЪра пана daca чашннка н 
вКра кСЕХ(Ъ) комръ нашнх(ъ) молдавскых(ъ), н велнкь (h), н малых(ъ). 

Я по нашемъ ЖнЕОТК, кто БУДЕТЪ Г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан, ит(ъ) 
АКтен <на>ших(ъ) нан wT('&) Братін нашну(ь) нан мт(ъ) нашего <NAEMEHE нан 
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БУ>2д(н) «кого Богъ нзБерет'ь»? Бытн, тот(ь) Шо Бы HA не порушнАЪ нашего 
Даднта, дан що Бы EMOY оуткръднлъ н оукрЕпнлъ зануже далн ЕСМН HM ЗА его 
правую н ЕКрноую слижви. 

Я на Болшее сутвръжден е [Тому ВЪСЕМУ ВЫШЕ ПНСАННОЛА<У >3, BEARAH ECMH 


слуз К нашему ЕЪрному, Оанчекн AOroBET<V>5, писатн н npHE'kcHTH нашу печатъ 
К CEMV АНСТУ НАШЕМУ. 


Оу Басауа, в(ъ) a&T(o) xSLMA аугустъ aî. 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, Я fratele domniei mele, 
Ștefan voievod, domnii Ţării Moldovei. Facem cunoscut, cu această cartea 
noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că această 
adevărată slugă a noastră, Luca de la Sihle, ne slujește nouă credincios. De 
aceea, noi, văzînd credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă și i-am dat, în (ага noastră, două sate, unul la Terebne, anume 
Viadici, celălalt la gura Săratei, unde a fost Mihail. Toate acestea să-i fie uric, 
cu tot venitul, lui, si fraţilor lui, Malea și Stroe, și copiilor lor, și nepoților 
lor, şi stränepotilor lor, și rästränepotilor lor și întregului lor neam, neclintit 
niciodată, în veci. 


Таг hotarul acestor sate să Пе cu toate hotarele lor vechi, pe unde au 
folosit din veac. 


lar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrigilor Ше 
voievod si Ştefan voievod, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Vilcea 
şi a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu de la Frätäuti si a copiilor lui, сге- 
дица panului Cristea și a copiilor lui, credinţa panului Isaia si a copiilor lui, 
credința panului Hudici vornic şi a copiilor lui, credinţa panului Neagoe logofăt 
şi a copiilor lui, credinţa panului Uncleat şi a copiilor lui, credinţa panului 
Duma vornic, credinţa panului Giurgiu Piatră, credința panului Steful al lui 
Jumătate, credinţa panului Simeon Turcul, credinţa panului Bogdan stolnic, 
credința panului Albu ceașnic şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, 
şi mari, şi mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domnal ţării noastre, din copiii noștri 
sau din fraţii noștri sau din (neamul)? nostru (sau)? pe ori(cine îl va alege 
Dumnezeu»? să fie, acela să nu-i clintească dania noastră, сі să i-o întărească 


şi să i-o împuternicească pentrucă i-am dat pentru dreapta și credincioasa lui 
slujbă. 


Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Oancea logofăt, să scrie şi să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


La Vaslui, în anul 6944 (1436) august 11. 


Bibl. Acad., XXXIV/1. Orig., perg. (29 x 15 cm), pecete atirnată, pierdută. Cu o trad., 
din 1807 martie 17, de Pavel Debrici polcovnic. 


O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 232, f. 103—104. О foto., la Inst. de ist. si 
arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/137. 


EDIŢII: Costăchescu, Doc., I, р. 473—474 (text slav si trad.); DIR, А, І, р. 133 
(trad.). 


1 Sters. 
2 Rupt şi şters. 
3 Omis. 
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161 1436 (6944) august 27, Suceava. 


+ М(н)а(о)стТю к(о)жію, мы, Иліа коғкод4, господаръ Земан Шолдакскон, н 
Брат(ъ) г(оспод)ства мн, Стефанъ коғкода. Чннна(ь) знаємо снм(ъ) нашнм(ъ) 
лнетом(ъ), въсСБмъ кто на нь Узрнть нан Его ислъшит(ь) чтичн, аже тотъ HCTHH- 
ын, на HMA панһ Икашко Баласнновнчн, н съ сконмн Браттамн: н съ МАнкомъ H 
съ Баадею!, саўжнан преж«дэ?е с(вм)топочнешему PWA(H)TEAR нашему Npa- 
кою «н»? кЕрною служкою, а деньс(ь) служатъ намъ правою «н»? кКрною слувою. 
TEM, мы, вндевшн HECK) правую «н»? кЪрную служБоў до нас(ъ), жалокдан 
ECMH нХ(Ъ) шмсовною нашею м(н)л(о)стью, далн ECMH нм(ъ), оу нашен Земан, оү 
Молдакскон, еднно село, на HMA Круганкъ, под(ъ) ХотЕнемъ. Тое далн ЕСЛАН 
нашнм(ъ) е'Ерным(ь) слугамъ оурнкъ, съ ЕЪСЕМЪ доходомъ, нм(Ъ), н ДЕТЕМЪ 
нх(ъ), н <ноучатомъ нх(ъ), н праєноучатом(ъ) нх(ъ) н ERCEMOY роду «H('h»4, 
кто БУД<ЕТЪ >? нан БАнжнін WT(B) HX(B) ПЛЕМЕНЕ, тым(ъ) Е'ьсЁм(ь), непорушено, 
на кЖкн. 

Я (отар(һ) томеу седи, съ късБ мн сконмн старымн XOTAPMH. 

Я на то, кера кыше пнсаннаго г(оспод)ства мн, Ната коғкоды, н ера коүз- 
лювлена<го мун Брата, Стефана коғкоды, H Кера с(ы)на г(оспод)стка мн, Ри/мана, 
нкера пана Жюржа старосты н детін его, н вера пана Бнлчн, н кра пана Петра Гу anua 
дворника Сочакског(о), н вера пана Исана н детін его, н кєра пана Үнкл®ты н детін 
Его, н вера пана Стана Быранча н детін его, н вера пана Анханла Попшн, н Etpa 
пана Шефула Жюмутатекнча н его Брата, пана Мындрн, н вєра пана Йазара дкор- 
ннкокнча н Брата его, пана Станчюла Постғаннка, н Еера пана Доўмы Днллвадоул- 
чевнча н его Брата, пана Мнрчн, н Bepa пана Козмы Шандровнча, н кєра пана Aoma- 
куша столннка, н вера пана Форова, н вера пана Болоша чашннка, н кера пана Беренд' EA 
столннка, н вера пана Muck, н кера пана Манонла, н вера пана Ентолта, н вера пана 
Шквша Черекатого, н Bepa пана БЕлаєн, н Bepa пана Енрстн Чорного, н вера пана 
Ходка Мамурнньского н его Брата, пана Декъ, н AETH HY", н вера пана Богуша 
н Брата его, пана Пашка, н вера пана Станчюла комнса н вера късБхъ Болрҡ 
«нашнэЗу(ь), «ЕванэЗкну(ь) н малых). 

Я по нашем HROTE, «кого Богъ на»ЗБерет(ь) г«оспода»Зрем'ь оў нашен 
ЗЕМАН EBITH, нан ют(ъ) дЕтнн нашнх(ь) нан WT(B) EpaTiH насшнуь, тотъ 453 EH 
HM HE порўшна”ь нашего даніа, дан Бы нмъ оўтЕердна(ь) н укрЕпнлъ заноўже 
«е CMH даан нм(ъ) за ну(ь) RER служу. 

Я на Болшее поткерженіе томоў Е'ьсемоў ВЫШЕ ПНСАНОМУ, ЕЕАНА 65 ЕСМН 
нашемоў ЕБрному cAS8S'E, пан 8 Д'енісу логодет8, пнсатн н NPHERCHTH печать нашю 
къ семоу нашемоў AHCTV. 

Oy Goyat, E(k) лЕт(о) хЅцмд аугист(а) КЗ. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Піе voievod, domn al Țării Moldovei, 
şi fratele domniei mele, Ştefan voievod. Facem cunoscut, cu această carte a 
noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că acest ade- 
vărat, anume рап Іуазсо al lui Balasin, si cu fraţii săi: şi cu Micul зі cu Badea!, 
au slujit mai înainte sfintrăposatului părintelui nostru cu dreaptă (şi)? cre- 
dincioasă slujbă, iar astăzi ne slujesc nouă cu dreaptă (şi)? credincioasă slujbă. 
De aceea, noi, văzînd dreapta (517? credincioasa lor slujbă către noi, i-am miluit 
cu deosebita noastră milă, le-am dat în ţara noastră, în Moldova, un sat, anume 
Cruglic, sub Hotin. Aceasta le-am dat credincioaselor noastre slugi uric, cu 
tot venitul, lor, şi copiilor lor, si nepoților lor, si stränepotilor lor зі întregului 
Clor) neam, cine va fi mai apropiat din neamul lor, tuturor acestora, neclintit, 
în veci. 

Iar hotarul acestui sat să fie cu toate hotarele sale vechi. 
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Таг la aceasta este credinţa domniei mele mai sus-scrise, Ше voievod, şi 
credinţa iubitului meu frate, Ștefan voievod, și credinţa fiului domniei 
mele, Roman, 31 credinţa panului Giurgiu staroste şi a copiilor lui, și credinţa 
panului Vilcea, și credinţa panului Petru Hudici vornic de Suceava, și credința 
panului Isaia și a copiilor lui, și credinţa panului Uncleat зі a copiilor lui, şi 
credinţa panului Stan Birlici și a copiilor lui, si credinţa panului Mihail Popsa, 
şi credinţa panului Steful al lui Jiumutate și a fratelui său, pan Mindrea, și 
credinţa panului Lazăr al vornicului și a fratelui său, pan Stanciul postelnic, 
şi credinţa panului Duma al lui Limbădulce şi a fratelui său, pan Mircea, și 
credința panului Cozma al lui Șandru, și credinţa panului Domacus stolnic, 
$i credinţa panului Forou, și credinţa panului Boloș ceagnic, gi credinţa panului 
Berendei stolnic, si credinţa panului Мізеа, și credința panului Manoil, și 
credința panului Vitolt, și credinţa panului Іаси$ Pintecosul, și credinţa да 
nului Веди“, și credința panului Cristea Negru, și credința panului Hodco de la 
Mamurinti și a fratelui sáu, pan Leu, și a copiilor lor, $i credința panului 
Boguș şi a fratelui său, pan "Paşcu, рі credinţa panului Stanciul comis Şi cre- 
dinta tuturor boierilor noştri, mari $i mici. 

Таг după viața noastră, (pe сте) îl va alege (Dumnezeu)3 să fie domn 
al ţării noastre, sau din copiii noștri sau din fraţii nostri, (acela să)? nu le 
clintească dania noastră, сі să le întărească 51 să le imputerniceascá pentru cá 
le-am dat pentru credincioasa lor slujbă. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, pan Denis logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

La Suceava, în anul 6944 (1436) august 27. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 442. Orig., perg. (38x32 cm), pecete atirnată, stricată. 
Două copii, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 232, f. 105—107 si 108—109. О copie, ат 
1800 decembrie 9, încredinţată de Pavel Debrici clucer, după o trad. din 1773 ianuarie 14, 
ibidem, CCLXV/1. О trad., incompletă, din 1811 octombrie 9, la Arh. St. București, A.N., 
MMDCXXXII/1. О foto. la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — laşi, Fotografii, 
11/137 bis. 


EDIŢII: Iorga, Sf. şi doc., XIX, p. 11 (trad. prescurtată, după orig., cu data de zi: 
17); Costăchescu, Doc., I, p. 481—483 (text slav, după I. Bogdan, şi trad.); DIR. A, I, р. 135 
(trad., dupá I. Bogdan). 


1 Sau Балл (Balea): cf. şi copia a doua a lui I. Bogdan. 
3 Omis 

3 Sters $i rupt. 

4 Sters. 

5 Greşit, pentru setan. 

в Adică: „Albul“. 


162 1436 (6944) septembrie 8, Suceava. 


ў M(h)a(o)erir Б(о)жіею, мы, Haïa воевода, господаръ Земан Шол давкскон, 
н Брат'ь r(ocno)AcTE(4) мн, Стефанъ коғкода. Знаємо чнннмъ нс сЕмъ анстомъ 
нашнмъ, Bckak кто на нъ оузрнтъ нан Еги? Вслъшнтъ чтвчн, ИЖЕ ТОТЪ НСТННЪН 
caSra нашъ, панъ Rank Шлопесквль, саўжна”ь nphKAE с(ка)топочнкшғалу pwA(H)- 
тваю, нашемоў правою н КЪрною слижвою, а д(һ)нес(ъ) сл в жнтъ намъ пракою 
н керною слоүжкою. ТЕмъ, мы, ЕНД КЕШТ его правою н ЕБрною слўж«Бою до насъ, 
жа>’ловалаТ ECMH EFW осокною нашею M(H)a(o)cTIIo н далі ECMH ЕМУ, оү нашен 
Земан Молдавскон, четырн села: на ТазловК, Топанешецін, н на Тот<р ша», .. .1 н, 
н БратТтешн н Дохтана. Тое да ест(ь) EMS оурнкъ, съ ЗсБмъ доходомъ, EMS, 
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н ДЕТТЕСМЪ Er»lo, н Браттамъ ЕГО, н оунвчатомъ его, н праоун чате<мъ "Te, 
н працюурд >1томъ его н ECEMV племені ЕГО, кто EMS БАНЖНЕ, НЕПОРЗШЕНФ HHKOAH; 
на ЕБКЫ EEUHNA. 

Я Хотаръ тммъ селомъ ЗсЕмъ, съ SCEMH с<кондн старымн Хотармн, 
коуда>3 нз BEKA уужнвалн. 


Я на To ест(ъ) Ekpa выше пнсаного r(ocno)AcTE(4) мн, Hain коғкоды, в 
в Бра врата r(ocno)AcTE(4) мн, Стефана коғкоды, н ВЕРА ВЪЗЛ<ЮБЛЕНАГО MH сына, 
Романа, н Ekpa»! nana Ж8ржа Фратовского н A'kTIH его, н ЕБра пана Бначн, н вера 
п<ана ISA >1нча дворннка н ДЕТІ его, вера пана Оункта, «н Е Бра пана Исаїа н AETH 
го, н Ekpa»! пана Стана Брълнча н <AkTÎ его, н ЕКра пана ААнхана а Попше, 
н Е Кра пана Ile: 8 ла Ж8мотатғва н Брата его, па<на (Мы>бндрн, «н Ера пана 
Банч8ла н Брата его, пана Ше Зла, н Е Ера пана АЗмы < Днллв Зад ачека н Брата 
tro, пана ПАнрчн, н вра пана < Козмы Шандро>4внча, н Et«pa пана Домонк&ша 
столннка, н ВЕ pa пана Кръстн Чорн<ого>4, н BEpa пана Бълоша чашннка, н кєра 
пана Берннд Ба столннка, н Е Кра пана Стецк<а дкорннка, н вра пана Тома кнст>ін- 
ерніка, н E'kpa пана «Мне, н Bepa пана Ман нла, н Е Бра пана Ходка АЯ ала рннского 
н пана Девы н д%ті нх(Ъ), н «Ебра пана .............. , н Б Бра пана Бнлавм, 
н вера пана Станч ла комнса, н Е Бра пана БлъхТна н Е Бра въсЕхъ Болрҡ нашнх(ъ), 
вел къ (Ъ) н малых(ъ). 

Я «кого Богъ нЗверетъ no»! нашемъ XHEOTE господаремъ ENTH Фу нашен 
Земан Шолдакскон, наї ут(ъ) Браті нашнуь HAT мт(ъ) AETH нашну'ь «HAT WTA 
ПЛЕМЕНЕ Hä го, тотъ EN Н/М HE порвшнлъ нашего даніа, алі EN нмъ оүкрК- 
пнлъ н потвръднлъ. 


Я на БФАШЕ ПОТВрЪЖЕНТЕ <TOMS ECEMS Ен ше NHCAHOMV, Ева БАТ Есмн ca8 sE 
нашем ЕЕрному н логовету, пану AH<Hicoÿ>4, пнсатн н пр? кКснтн нашу печатъ 
К CEMV AHCTV нашему. 


IInc(a) Banua діак(ь), оу СочакК, к(ъ) л Ет(о) xSUMA сеп(тееріа) Я. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, domn al Ţării Moldovei, 
şi fratele domniei mele, Ștefan voievod. Facem cunoscut, cu această carte a 
noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că această 
adevărată slugă a noastră, pan Balea Plopescul, a slujit mai înainte sfintrăpo- 
satului părintelui nostru cu dreaptă si credincioasă slujbă, iar astăzi ne slujeşte 
nouă cu dreaptă și credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzind dreapta și cre- 
dincioasa lui sluj(bă către notz), l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am 
dat, în ţara noastră, Moldova, patru sate: pe Tazlău, Topaneșești, şi 
ре То гив)?,... li, si Bratiesti şi Dohtana. Aceasta să-i fie uric, cu tot venitul, 
lui, ві copiilor lui, și fraţilor lui, și nepoților lui, şi stränepotilor (lui, și)! răstră- 
nepoților lui şi întregului lui neam, cine іі va fi mai apropiat, neclintit niciodată, 
în vecii vecilor. 

Таг hotarul tuturor acestor sate, cu toate (hotarele»? lor (vechi, să fie 
pe unde)? au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele mai sus-scrise, Ше voievod, și 
credinţa fratelui domniei mele, Ștefan voievod, şi credinţa iubitului (meu 
fiu, Roman, și credinţa)! panului Giurgiu de la Frätäuti și a copiilor lui, si 
credinţa panului Vilcea, si credinţa p(anului Hud)lici vornic si a copiilor lui, 
credinţa panului Unchie, (şi credinţa panului Isaia și a copiilor lui, şi credinţa)! 
panului Stan Birlici și (а copiilor lui, 81 credinţa panului Mihail)! Рорве, și 
credinţa panului Ște(fu)!l al lui Jumotate si a fratelui său, pa(n Mi)indrea, 
(şi credinţa panului Banciul și a fratelui sáu, pan Ste)!ful, ві credinţa panului 
Duma al lui (Limbădulce si a fratelui său, pan Mircea, şi credinţa panului 
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(Cozma) al lui (ȘandruM, și credinţa (panului Domoncus stolnic, și)! 
credinţa panului Cristea Negru, și credinţa panului Băloș ceașnic, și credinţa 
panului Berindei stolnic, si credinţa panului Эіеўс(о vornic, si credinţa pa- 
nului Toma vist)lier, si credinţa panului Misea, și credinţa panului Manuil, 
si credinţa panului Hodco de Іа Mamurinti și a panului Leu și a copiilor lor, 
si (credinţa panului ..., бі credinţa p»!anului Ви, si credinţa panului Stan- 
сіш comis, si credinţa panului Vláhin si credinţa tuturor boierilor nostri, 
mari 81 mici. 

Таг (pe cine va alege Dumnezeu după)! viaţa noastră să fie domn іп 
tara noastră, Moldova, sau din fraţii noștri sau din copiii nostri (sau 
din neamul)! nostru, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le întărească 
și să le imputerniceascá. 

Таг pentru mai mare întărire (a tuturor celor)! mai sus-scrise, am 
poruncit slugii și logofătului nostru credincios, pan Di(nis), să scrie și să 
atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Zancea diac, la Suceava, în anul 6944 (1436) septembrie 8. 


Bibl. Acad., LXXIX/147. Orig., perg. (27,5 x 34 cm), rupt, pecete atirnată, pierdută. 
O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 232, f. 110—112. O foto., la Inst. de ist. ўі arh. 
„А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/138. 


EDITII: Costáchescu, Doc., I, p. 484—486 (text slav si trad.); D.I.R., A, I, p. 136 
(trad.). 


1 Rupt şi şters. 

3 Топанешецін н на Тот<рёша> (,Topanegegti și pe Tot(ruş)“), tăiat cu aceeaşi cerneală. 
3 Rupt. 

4 Sters. 

5 Adică: „Albul“. 


163 1436 (6944) septembrie 19, Suceava. 


+ А(н)а(дсттю в(о)жгею, мы, Hala коғкода, господаръ Beman Молдакскон, 
н вратъ г(оспо)д(ст)ка мн, Стефанъ коғкода. Знаємо чнннм(ъ), с CEA нашнм(ъ) 
лнстомъ, кто на нъ оузрнтъ нан его Фуслъшнтъ чт8чн, OXE тотъ НСТНННЪН сл га 
н Бомръ нашъ Е%рнын, панъ Данъ Й есеҳнъ, са8жнаһ прЕжде с(ЕА)топочнЕ- 
ШЕМ8 роднтедю нашем8 правою н ЕБрною слоужБвою, 4 Д(ъ)нес(Ъ) сл8жнтъ намъ 
правою н вЪрною саўжБою. ТК мъ, мы, ЕНДЪЕШЕ Праквю н Е Крноую его CABXKEOY 
до нас(ъ), жалока<ан есмы»! его wcoEHoio нашею м(н)л(о)стію н AdAHE смы EMS, 
оу нашен Земан Молдавскон, мсемъ сель, на HMA: Роўжа Петръ, на Ковыл®, 
н Guen, н Кытешін, н Енрншешін н Селевестр итн н, на ХЗвалнЕ, Сръвїн н Ш<ке>2- 
%нїн 3, н Йнєшн, на оустн Жнравца, н, на Хорннчн, Какадннеши н Бадъ?. Тое да 
БОУДЕТЪ EMS оурнкъ, съ късКлъ доходомъ, EMOV, н ARTEMA его, н оуноуча- 
TOMA его, н праоунвчатомъ его, н прац8рЕтол(ъ) его н ЕЪСЕМОү род ЕГО, KTO 
коудетъ нан Банжнін. 

Я (отарҡ TEMA селомъ (свлом(%У, съ въсБллн свонмн старымн (отары. 

Я на то ест(ь) к%ра выше пнсаннаго г(оспо)д(ст)ка мн, Hain коғкоды, H 
в Кра кҡзлювленнаго с(ы)на r(ocno)A(cT)Ea мн, Романа, н кКра пана Жоуржа Фра- 
товскаго н ДЪ тен его, н Е Бра пана Былчн, н ЕКра пана Хоуднча н АКтен Его, Ера 
пана ОункаКтъ н детен его, н Ера пана Мнуанла Monum, н к%ра пана Стана Бър- 
анча, ЕКра пана Шефоула Жоумътатекнча н Брата его, пана Мъндрн, ЕКра пана 
Исата, кКра пана А8мы Днмвъдоулчевнча н Брата его, пана МАнрчн, Ера пана 
Дазора н Брата tro, пана Станчюла постелннка, к%ра пана Козмы Шандровнча, 
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н кЕра пана Ентолта, ЕБра пана Бъло<ша чашн>нка, кЪра пана БерғндЕА стол- 
ннка, вБра пана Фыръка, ЕБра пана Шанонла Гръчнна, кКра пана < Яледандр>За 
спатарК, кЪра пана Богоуша н врата его, пана Пашка, в®ра пана Ходка Мамёрин- 
скаг<о н Брата»? его, пана Девы, н дБтен НХ(Ъ), ЕКра <пан>5а < Кръстбн 
< Чръного»8, вра пана Станчвла комнса, кЪ<ра пана»? Оне Карчнка, вра пана 
Романа н вра оусЕхъ Sola ka нашнхъ, вєлнкых(ъ) н малых(ъ). 

Я no нашемъ жн<котК, кого Богъ НЗБЕрЕТЪ господаремъ Бытн OY нашен 
Земан Шолдакскон, нан ит(ъ) вратін нашнх(ъ) нан wT(*) <AËTEH наъбшну(ъ) 
нан WT('&) нашего NAEMEHE, тот(ъ) да Бы нмъ оутверднаъ H оукрЕлнлъ наше ДАНТЕ 
заноүже < AAAH ЕСМ >ŠH За его кЕрнӛю н прак вю слоужвоу. 

Я на Болшее ПОТБЕРЖДЕНТЕ TOMS ВЪСЕМ8 ВЫШЕ NHCAHHO< MS, КЕЛК АН ECMH 
с486% нашем к%рнолА8, Днннскоу AOTOBETS, пнсатн н прнЕбснтн печатъ HAWS 
К <CEMS A»lucTS8 HAAS, 

И mea Пашко граматнкъ, оу СочакК, к(ъ) AET(0) xSUMA сеп(текрта) 617. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, domn al Ţării Moldovei, 
și fratele domniei mele, Ștefan voievod. Facem cunoscut, cu această carte 
a noastră, celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată 
slugă şi boier al nostru credincios, pan Dan Mesehná, a slujit mai înainte sfint- 
răposatului părintelui nostru cu dreaptă și credincioasă slujbă, iar astăzi ne 
slujește nouă cu dreaptă și credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzind dreapta 
şi credincioasa lui slujbă către noi, l-(am)! miluit cu deosebita noastră milă 
şi i-am dat, în ţara noastră, Moldova, opt sate, anume: Ruja Petru, la Cobilă, 
și Onești, si Citeștii, я Virișeștii я Selevestreanii şi, ре Hubalna, Sirbii si 
ȘCcheYianii?, si Liest, la gura Jeravätului, și, ре Horincea, Cavadinesti si 
Badea 4. Aceasta să-i fie lui uric, cu tot venitul, lui, și copiilor lui, şi nepoților 
lui, și stränepotilor lui, și rästränepotilor lui și întregului lui neam, cine va fi 
cel mai apropiat. 

Таг hotarul acestor sate [sate] să fie cu toate hotarele lor vechi. 

Таг la aceasta este credința domniei mele mai sus-scrise, Ше voievod, 
бі credinţa iubitului fiu al domniei mele, Roman, și credinţa panului Giurgiu de 
la Frátáuti si a copiilor lui, și credinţa panului Vilcea, $1 credinţa panului 
Hudici şi a copiilor lui, credinţa panului Uncleat și a copiilor lui, și credinţa 
panului Mihail Popsa, și credința panului Stan Birlici, şi credinţa panului 
Șteful al lui Jumătate şi a fratelui său, pan Mindrea, credința panului Isaia, 
credinţa panului Duma al lui Limbădulce şi a fratelui sáu, pan Mircea, credința 
panului Lazor si a fratelui său, pan Stanciul postelnic, credinţa panului Cozma 
al lui Șandru, și credinţa panului Vitolt, credinţa panului Bălo(ș сеаѕп) е, 
credința panului Berindei stolnic, credinţa panului Firău, credința panului 
Manoil Grecu, credinţa panului (Alexandru spătar, credința panului Bogus 
si a fratelui sáu, pan Равсо, credinţa panului Hodco de la Mamurinti (зі a 
fratelui)” său, pan Leu, și a copiilor lor, credința (pan)?ului (Cristea 
(Negru), credinţa panului Stanciul comis, credința (panului)5 One Carcică, 
credinţa panului Roman și credinţa tuturor boierilor noștri, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, (pe cine)’ îl va alege Dumnezeu să fie domn al 
ţării noastre, Moldova, sau din frații noştri sau din (copiii)? noștri sau din nea- 
mul nostru, acela să le întărească şi să le imputerniceascá dania noastră pentru 
că am (dat)? pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 
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Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Dinisco logofăt, să scrie şi să atirne pecetea noastră 
la (această)! carte a noastră. 

Și a scris Разсо gramatic, la Suceava, în anul 6944 (1436) septembrie 19 7. 


Arh. St. Bucureşti, Peceti, nr. 125. Orig., perg. (38 x 37,5 ст), rupt la o tndoiturá, pecete 
atirnată, ruptă în două, şi cu legenda deteriorată: «T»? Печать Iwann Hala воева/А Е господ<ар Земан 
М>Флдаск<он а“ „>8. 

О copie, de І. Bogdan, la Bibl. Асай., ms. nr. 5 232, 1. 119—121. О foto, la Inst. де ist. 
și arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/139. 


Data de zi a documentului este discutabilă, întrucit între 18 si 23 septembrie 1436, Iliaș, 
împreună cu majoritatea boierilor care îl sprijineau, s-a aflat la Lvov (v. Costăchescu, Doc., 
II, p. 697—708). Probabil că ea nu reprezintă însă momentul pronunțării hotărtrii domneşti, 
ci pe cel al redactării actului (v. Virtosu, Titulatura domnilor, р. 271, si Simanschi, Precizări, 
p. 71). 


EDIŢII: Hăjdeu, Arch. ist., 1, 1, p. 18—19 (text slav prescurtat şi trad., cu data soco- 
tită în stilul de 1 septembrie); Costăchescu, Doc., І, р. 487—489 (text slav şi trad.); DIR, 
А, І, р. 136 (trad.). 


1 Rupt şi şters. 

3 lizibil. 

3 De la n на Х$залн® („şi pe Hubalna“) pină aici, tăiat cu aceeaşi cerneală. 

: De la н на Хорннчн („şi pe Ногіпсеа“) pină aici, tăiat cu aceeaşi cerneală. 

Rupt. 

в Întregire nesigură; poate fi şi «Костэн <ЙнАронинковнча> („(Cost)ea Cal lui Апдгопис)“. 

? Pentru data de zi, v. comentariul. 

8 Întregit după textul celorlalte inscripţii ale pecetilor de la începutul domniei comune 
a lui Шаҙ şi Ştefan (v. doc. nr. 158 şi pecetea doc. extern cu aceeaşi dată, 1436 septembrie 
19, în lectura Іші І. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5219, Г. 318). 


164. 1436 (6944) noiembrie 30, Suceava. 


ў ШШ(нул(оустію в(о)жіею, мы, Ната Коекода, господарь Земан Дол давскон. 
Чиннмъ знаменнто, с сБ< мъ: нашнмъ лнстомъ, кто на нъ оўзрнт'ь «нан»! 
го оуслышит(ъ) чт8чн, аже шо KOAH с(ка)топочнкшін роднтелъ нашъ оў мысана(ь) 
сконмЪъ доврым(ъ) оумысломъ н даль, За свою д(8)ш$ н 34 наше здравте н 34 
нашнх(ъ) дЕтен Здравте, къ с(ЕА)тон цр(ъ)кСъ)вн, манастырю WT(R) Немца, 
ЕДНО CEAO на оүстн Немца татарско, на HMA Темншешн, d оу TOM(R) сен десАТЪ 
хъжъ Татарскых(ъ), на HMA: Маман съ сконмн AETMH, н Ялвашъ съ A'ETAM, 
н Фнанппъ съ AETAMH, н Сбданчеулъ съ AETMH, н Крълнгова жена съ с(ъ)номъ, 
н Щанъдрова чел КА (Ъ), н Стан(ъ) съ дБтмн, н Sopk съ анефен cRoHMH, н Чюрн- 
лова че Кд(ъ), н Шефанока чел Бд(ъ), н с(ы)нъ Стана, ннъ, Шетраш(ъ). TEM, 
мы, ЕНД КЕШЕ ДАНТЕ с(ЕА)топочнешего POAHTEAR НАШЕГО, ТАКЪЖЕ ДАЕМЪ H ПОТЕЕРЪ- 
жаемъ C(EA)TOH цр(ъ)кСъ)вн, манастырю WT(R) Немца, тое ЕЫШЕ ПНСАННОЕ село 
татарское, да воүдетъ нмъ оурнкъ, съ къскмъ доходим(ъ), непороушено HH- 
KOAHXE, на BEKNI. 

Я Хотаръ Томоү CEAOY, съ E'RCEMH сконмн старымн (отары, коўда нз BEKA 
OKHE4AH. 

Й на то ест(ъ) кКра кыше пнсаннаго r(ocno)A(cT)EA мн, Hain коғкоды, H 
EPA къзлювленнаго с(ы)на г(оспо)д(ст)ва мн, Романа, вра пана Ж8ржа Фра- 
токскаго н дКтен его, н &'kpa пана Былчн, н Kkpa пана Петра Хоуднча н ДЕ тен его, 
Ekpa пана Исаіа н ДЖТЕН его, н ЕКра na<Ha>l Herom, ЕКра пана Стана Выранча, 
н вКра пана Шеф ла Жоумътатнча н Брата его, пана Мындрн, н ВКра пана АЗмы 
ДАнмвъд8ачевнча н врата его, пана (Mupun, н ЕБра пана Лазара н Брата его, пана 
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Станч8ла постғаннка, н E'kpa пана Вълоша чашннка, н ВКра пана БерендКА стол- 
ннка, Е Бра пана Minkanaa Попшн н Е Бра късБхъ Бодръ нашну(ь), вЕАНКЫХ(Ъ). н 
малых Съ). 

Я по нашемъ oKuEoT E, кого Б(ог)ъ нЗверегъ господарем(ь) вытн оү нашен 
Земан Молдавскен, нан мт(ъ) АКтен нашну(ь) нан мт(ъ) Братін нашнх(ъ), тет(ъ) 
БЫ HE Пороүшнл(ъ) даніе с(вА)топочнвшего pOAHTEAE нашего н нашего дана, цю 
есмы прндалн къ C(EA)TOH цр(ъ)к(ъ)вн, манастырю ут(ъ) Немца, ган вы TOMS 
манастырю оуткерднан H оүкрЕпнин за<н8 > ЖЕ Далн роднтелн нашн За свою Д(8)ш8 
н За наше здраеіе н за здравіе A'kTEH нашну(ь). 

Я кто порЗшнт(ъ) наше Данте, таковын да Бждет'ь проклат'ь WT Г(оспод)а 
E(or)a. 

Я, токож(е), колан ck знанд т(ъ) мт(ъ) нашну(ь) татаръ, межн манас- 
тырскымн татары, шо ESAST(h) сЁ оумншалн, Фу CECH розланрнцн, A МЫ HMA4EM'R 
нұ(ҡ) оўзЕтн wnaT(*) назад(ъ). 

Й на БОЛШЕЕ ПОТБЕРЖЕНТЕ TOMS БЪСЕЛОУ выше ПНСАННОМОУ, BEABAH ЕСМЫ 
с485% нашемоў ЕКрном8, пан 8 Анннск8 логодетоў, пнсатн н прнЕКснтн печат(ъ) 
нашоў к семоў анстоў нашемоу. 

Пнс(а) оү Сочакж, к(ъ) 4ET(0) SUMA Hot(Epia) à. 


ў Din mila lui Dumnezeu, поі, Ше voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care o vor vedea (sau)! 
o vor auzi citindu-se, ceea ce sfintrăposatul nostru părinte a cugetat cu cuge- 
tul său bun па dat, pentru sufletul său și pentru sănătatea noastră şi pentru 
sănătatea copiilor noștri, sfintei biserici, mănăstirii de la Neamţ, un sat 
tătăresc la gura Neamţului, anume Temisesti, iar in acest sat zece bordeie de 
tătari, anume: Мата! cu copiii săi, зі Albaș cu copiii, și Filipp cu copiii, 51 
Oanciul cu copiii, зі femeia Імі Cirlig cu fiul, și sălașul lui Șandru, și Stan cu 
copiii, şi Zorea cu nepoţii săi, și sălașul lui Ciurilă, și sălașul lui Ştefan, și 
fiul lui Stan, altul, Petraş. De aceea, noi, vázind dania sfintráposatului nostru 
părinte, de asemenea dăm și întărim sfintei biserici, mănăstirii de la Neamţ, 
acest mai sus-scris sat tătăresc, să le fie lor uric, cu tot venitul, neclintit 
niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat să fie cu toate hotarele sale vechi, pe unde au folo- 
sit din veac. 

lar la aceasta este credința domniei mele mai sus-scrise, Ше voievod, 
şi credinţa iubitului fiu al domniei mele, Roman, credinţa panului Giurgiu de 
la Ега вий și a copiilor lui, si credinţa panului Vilcea, și credinţa panului Petru 
Hudici și a copiilor lui, credinţa panului Isaia și a copiilor lui, și credinţa 
pa<nului)! Neagoe, credinţa panului Stan Birlici, și credinţa panului Steful 
al lui Jumătate si a fratelui sáu, pan Mindrea, si credinţa panului Duma al lui 
Limbădulce și a fratelui său, pan Mircea, și credinţa panului Lazăr și a fratelui 
său, рап Stanciul postelnic, și credința panului Băloș сеазпіс, și credința 
panului Berendei stolnic, credinţa panului Mihail Popșa și credinţa tuturor 
boierilor noștri, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn іп 
fara noastră, Moldova, sau din copiii nostri sau din frații noștri, acela să nu 
clintească dania sfintráposatului părintelui nostru și dania noastră, ре care am 
adăugat-o sfintei biserici, mănăstirii de la Neamţ, ci să întărească acestei mănă- 
şi să împuternicească pentru că au dat părinţii noștri pentru sufletul lor și 
pentru sănătatea noastră si pentru sănătatea copiilor noștri. 

Таг cine va clinti dania noastră, acela să fie blestemat de Domnul Dum- 
nezeu. 
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Şi, de asemenea, cînd зе уа afla că dintre tătarii noștri se vor fi 
amestecat între tătarii mănăstirii, în aceste rázmerite, iar noi avem să-i 
luăm iarăși înapoi. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, pan Dinisco logofăt, să scrie şi să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

Scris la Suceava, în anul 6944 (1436) noiembrie 30. 


Arh. St. Bucureşti, M-rea Neamţ, XXI/2. Orig., perg. (35,5 x 33 cm), pecete atirnată, 
pierdută. 

Cu o copie modernă 51 alta, după o trad. veche, încredințată de Paisie arhimandrit 51 
staret al М-гіі Neamţ. О foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 
11/140. Două copii, de I. Bogdan, una după orig., la Bibl. Acad., ms. nr. 5 232, f. 122—124, 
şi alta după trad. veche, ibidem, 1. 125--127. 


EDIŢII: Costăchescu, Рос., I, р. 494—496 (text slav $1 trad.); D.LR., А, І, p. 138— 
139 (trad.). 


1 Omis. 


165 1436 (6944) decembrie 7, Vaslui. 


+ А(н)а(д)сттю в(о)жию, мы, Иліа коғкода, н врат(ъ) г(оспод)ства мн, 
Стефань коғкода, r(ocn(o)A(a)pie Земан (M(o)aa(a)Eckon. Чнинмь Зндлленнто, 
HC сЕмь нашнмь анстомь, ЕсЕмь KTO на нь оүзрнть HAT его Зслъшить UTSUH, OXE 
тот(ъ) нетнннын слуга н M(o)a(E)EHHK'R нашь, протопопъ Юга, слоужнль пр К)ЖДЕ 
с(ка)топочнкшому родітғаю нашему правою н ЕЪрною саужкою, H  A(k)HEc(k) 
намь служить право н ЕЪрно. ТЕЛА, мы, EHA'KEUIE ЕГО правою н ЕЖрною служкою 
до нас(ь) н мол(ь)вою, жалокалі ECMH его WCORHO нашею /м(н)а(о)стію, далнже 
Н NOTEEPAHAH ECMH Правов Ёрноє его КЫСЛУЖЕНТЕ, Фу нашен SEMAH, села: на ДюБанё, 
на HMA Манзацн, н, на оўстіе Студенцё, где вылн 'ТЕЛ\ЕШЕШН, МЕЕ част(н) 
куты, н, на ТутовЕ, где ест(ь) Мнкаа werte) Бахна, н, повыше, на үсті: Стръ MER, 
ГДЕ Ест(һ) Баланҡ н где ест(ь) Баркъ Стань н Станчюлъ, на кръх(ь) СтрьмкЕ, 
WEE жӛдечі, н Стръмва нс верха до Устіа, колко КЪЗМОЖЕТЬ COBE села н прн- 
куткы мусаднтн, н, на КонокнцЕҚ(һ), где ЕСТ(Ь) Мнуанае Колнчь. Тое Есе Шо БЫ 
ему оурнкъ, съ ЕсБмь доходомь, ему, н с(ы)ни его, МАнхулокн граматнку, н 
ннымь ЕсКмь ДЕтЕМЬ Его, н Братіамь его, H УНУЧАТОМЬ его, н праунучатомь 
ЕГО, н прашуратоль его н ЕСЕМУ роду его, НЕПОрИШЕННО HHKOAHXE, На Е'БКИ. 

Я Хотаръ TEMh ксЕмь КЫШЕ пнсаннымь селамь, съ BCEMH CROHMH старымн 
Хотармн, куды нз BEKA WKHE4<AH>!, 

Я на то ест(ь) кКра нашег(о) г(оспод)ства, выше пнсанных(ь) Hain коғкоды 
н Стефана воғкодЖ, н кЪра нашну(ь) воаръ: кКра пана Жоуржа Фратокского 
н AËTEH его, кЪра пана БлъчК, Ера пана КръстК н дЕтен его, ЕКра пана Исана 
н AËTEH его, КБра пана Ходнча дкорннка н ATEN его, Е Кра пана Негрнла дкорннка 
н A'kTEH его, кКра пана Журжа Птатра, к%ра пана Думы Чръного, ЕКра пана 
Думы Немецского н врата его, пана Мнрчъ, Ера пана Шефула ЖумътатБ н 
Брата его, пана МъндрК, Е Бра пана Йазора н врата его, пана С танчюла постғаннка, 
Ера пана Снмемна Туркула, кКра пана Богдана столннка, кЪра пана Костнча 
nocTEAHHKd, кра пана Томы Енст!арннка, ЕКра пана Банчюла н Брата его, пана 
ЩШефула, єЕра пана Икана Балчана чашннка н кКра ЕСЪХ(Ь) Болрь нашну(ь), 
велнкыХ(ь) н малых(ь). 

Й no нашимь ЖнЕОТК, кто вудеТ(ь) г(о)сп(о)д(о)ръ нашен земан, мт(ъ) 
AETEH нашнх(ь) нан мт(ъ) вратїн нашну(ь) нан WT(R) Haur«ro»! паемене, БУД(Н) 
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кто, кого Б(ог)ъ наБерет(ь) Бътн, тот(ъ) шо Бы имь нЕ Порушндь нашего даанта, 
дан Шо Бы HMR УТВЕРДНАЪ н уКрЕпидъ Заниже ДААН ECMH ЕМУ 34 ЕГО Правую H 
ЕКрную служвоу. 

Я на Болшее УТЕРЪЖДЕНТЕ тому ECEMV ВЫШЕ ПНСАННОМУ, Кел ЖАН ЕСМН СЛАЎ ЗЕ 
нашему Ее Брному, Анханлу Оцғау граматнку, пнсатн н прнкЖентн нашу печат(ь) 
К сему AHCTV нашему. 

Оу Баслин, к(ъ) лЕт(о) xSuMA дек(еЕріа) 3. 


«Ре verso, însemnare contemporană): Протопопъ Юга. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, si fratele domniei mele, 
Ștefan voievod, domnii Țării Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte 
a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că această 
adevărată slugă si rugător al nostru, Гара protopop, a slujit mai înainte sfint- 
răposatului părintelui nostru cu dreaptă și credincioasă slujbă, și astăzi ne 
slujește nouă drept si credincios. De aceea, noi, vázind dreapta și credincioasa 
lui slujbă către noi și rugăciunea lui, l-am miluit cu deosebita noastră milă, 
i-am dat și i-am întărit dreptcredincioasa lui vislujenie, in tara noastră, satele: 
pe Liubana, anume Mindzati, si, la gura Studenetului, unde au fost Temesestii, 
amindouá părţile, cuturi, si, pe Tutova, unde este Miclea de la Bahnă, și, mai 
sus, la gura Strimbei, unde este Balan și unde este Barbă Stan și Stanciul, 
la obirgia Strimbei, amindouá judeciile, și Strimba de la obirgie pină la gură, 
cît va putea să-și așeze sate și pricuturi, și, Іа Conovite, unde este Mihail Colici. 
Toate acestea să-i fie uric, cu tot venitul, lui, și fiului lui, Mihul gramatic, și 
tuturor celorlalţi copii ai lui, și fraţilor lui, și nepoților lui, si stränepotilor 
lui, și rástránepotilor lui şi întregului lui neam, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul tuturor acestor mai sus-scrise sate să Пе cu toate hotarele 
lor vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisilor Ше 
voievod și Ştefan voievod, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Giurgiu 
de la Frátáuti și a copiilor lui, credinţa panului Vilcea, credinţa panului Cristea 
şi a copiilor lui, credința panului Isaia și a copiilor lui, credinţa panului Hudici 
vornic şi a copiilor lui, credinţa panului Negrilă vornic și a copiilor lui, credința 
panului Giurgiu Piatră, credinţa panului Duma Negru, credința panului 
Duma de la Neamţ și a fratelui sáu, pan Mircea, credinţa panului Steful Jumă- 
tate si a fratelui sáu, pan Мтагеа, credinţa panului Lazor si a fratelui sáu, рап 
Stanciul postelnic, credinţa panului Simeon Turcul, credinţa panului Bogdan 
stolnic, credința panului Costici postelnic, credinţa panului Toma vistier, 
credinţa panului Banciul gi а fratelui sáu, рап Șteful, credinţa panului Ion 
Balcean ceașnic și credinţa tuturor boierilor noștri, mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noştri 
sau din fraţii noștri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu 
să fie, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească și să le-o 
împuternicească pentru că i-am dat pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Mihail Otel gramatic, să scrie зі să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

La Vaslui, în anul 6944 (1436) decembrie 7. 


«Ре verso, insemnare contemporană): Protopopul Iuga. 


Archiwum Glowne Akt Dawnych — Varșovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
Когоппе Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 335. Orig., perg. (29,5 x 43 cm), pecete atirnată, pierdută. 
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„Trei foto., la Bibl. Acad., Fotografii, X/18, XXIII/43 si XLVIII/40, Я o copie, de 
I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5232, f. 128— 130. O foto., la Arh. St. Bucuresti, Colectia Fotocopii 
Polonia, I/32. О foto., dupá foto. dela Bibl. Acad., la Inst. de ist. бі arh. ,А. D. Xenopol" — 
Iaşi, Fotografii, 11/141. 


EDIŢII: D.7.R., А, І, p. 469 (facs.); Уліницкій, Матеріалы, р. 53—54 (text slav); 
Katuzniacki, Doc. Нигтигакі, І, 2, p. 868—869 (text slav, cu lipsuri, si trad. lat.); Costăchescu, 
Doc., Бр. 497—500 (text slav si trad.); D.I.R., A, I, p. 139—140 (trad.). 


1 Omis. 


166 1437 (6945). 


Un uric vechi pre un sat pe Berheciu, la poiana lui Roman, dania lui 
Crăciun pircálabul, de la Шез vod(ă)! і Stefan)! vodă), cu pecete de 
ceară, pe Borodăceni, din Keat 6945 (1437). 


După Iorga, St. si doc., VI, p. 151. Ment. într-un perilipsis, din 1714 martie 1, cu дос. 
moșiilor lui Miron logofăt. 


ALTE EDIŢII: Costăchescu, Doc., I, р. 57 (ment., după Iorga); D.I.R., А, І, р. 140 
(ment., după Costăchescu). 


1 Întregit de N. Iorga. 


167 1437 (6945) februarie 7, Vaslui. 


+ йї(н)л(о)стї® к(о)жіню, мы, ИлТа коғкода, н врат(ъ) г(оспод)ства мн, 
Стефань коғкода, господаріе Земан MoaaagckoH. Чнннмъ Знаменнто, не сЕмъ 
анстомь нашнмъ, късЕмъ кто на нъ оузрнт(ъ) нан его оүслышнтъ чтвчн, OXE 
тоты нетнннын слугн нашн, Драгомнръ н GHMIÎWHR, служнан намъ правою н EEp- 
ною служвою. ТЕмъ, мъ, EHA БЕШЕ НХ(Ъ) правою н КЪрною саужкою до нас(ъ), 
жаловалн Fran НХ(Ъ) WCORHOI нашею мнлостїю H далн ECMH нмъ, OV нашен ЗЕМАН, 
село нХ(ъ), штожъ ест(ь) нх(ъ) WTHHHA, где домъ Драгомнровъ, на Ковыллҳљ, 
на HMA  ÉaATAHELIH, н монастнръ съ кнноградомъ на оўстіе потока, $ томжде Xo- 
тару. Тоғ Есе що Бы нмъ оурнкъ, съ ЕсСЁмь Доходомъ, наь, н ARTEM НХСЪ), 
н оўнучатомь нх(ъ), н праоунучатомъ нуь, н прашурмтомъ ну(ь) н ЕЪСЕМУ 
нан БАНЖНЕМУ <NAEMEHH>L HECK), непору«шенне н>нкойнже, на EES. 

Я (отарҡ тому седм н монастнрю н кннограду, съ ECEMH CEOHMH старымн 
Хотармн, куды нз вка уужнкалн. 

Я на то «Есть»? к<'®р4 нашего господст ка, выше пнсанны Hala коғкоды 
н Стефана коғкоды, н Ера нашнҳъ Боаръ: кЕра пана БылчЕ н Akrm его, кра 
пана Журжа Фратокского н ДЕтен его, в Бра пана Кръст н дЕтен его, Ера пана 
Исаіа н дЕтен его, E'kpa пана Хоуднча дворника н A'kTEH его, Е бра пана НЪгога 
логобета н A'kTEH Его, кра пана Журжа Патра н AETEH его, кКра пана Думы 
дворннка, E'kpa пана Негрнла, Etpa пана Кост% Драгошевнча, кЪра пана Шефула 
Жумътатевнча н врата его, пана (ЛындрЕ, е Бра пана Думы Н'Бмецкого, Ебра 
пана Дазора н Брата его, пана Станчула, е Бра пана Петра спьтара, кКра пана 
Снаеюна Туркула, вра пана Богдана столннка, Е Бра пана Банчула н Брата его, 
пана Шефула, кЪра пана Йлвула, вКра пана Томы енст' Ёрннка, к Ёра пана Шандра 
Поркы столннка, вёра пана Кост® чашннка, кЪра пана Костнча п(о)стелннка, 
в'Ера пана Діеннша спьтара н Ебра ксЕхъ Богарь нашну(ь) молдакскых(ъ), H 
вғанкық(һ), н малых(ъ). 
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Й no нашемъ жикот®, кто БУДЕТЪ Господаръ нашен Земан ШМолдакскон, 
wT(*) дЕтен нашну(ь) нан WT(R) Братін нашну(ь) нан WT(R) нашего ПАЕМЕНЕ, 
£VA(H) кто, кого В(ог)ъ нзБерет(ь) Бытн, тот(ъ) шо вы нмъ HE порушна”ь нашего 
даднта, дан шо вы нм оутвръднлъ н сукрЕпнаъ зануже AAAH есми нмъ за ну(ь) 
правую и ЕЁрную CAVOKEV. 

Я на Болшее ОУТБрЪЖДЕНТЕ ТОМУ ВСЕМУ выше ПНСАННОМУ, Бей Бан ECMH слуз Е 
нашему, Оанчевн AoroOETV, пнсатн н прнкксн<тн н>?ашу печатъ К сему AHCTV 
нашему. 

Пнс(а) оу Bacavu, в(ъ) а%т(о) х5ціме фев(руарта) 3. 


Т Din mila lui Dumnezeu, поі, Ше voievod, si fratele domniei mele, 
Stefan voievod, domnii Таг! Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte а 
noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că aceste 
adevărate slugi ale noastre, Dragomir și Simion, ne-au slujit cu dreaptă зі 
credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzind dreapta și credincioasa lor slujbă 
către noi, i-am miluit cu deosebita noastră milă si le-am dat, în ţara noastră, 
satul lor, care este ocina lor, unde este casa lui Dragomir, la Cobile, anume Calia- 
пези, și mănăstirea cu via la gura piriului, în același hotar. Toate acestea 
să le fie lor uric, cu tot venitul, lor, si copiilor lor, și перо ог lor, şi stránepotilor 
lor, și rästränepotilor lor și întregului lor (neam)! cel mai apropiat, neclintit 
niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat si al mănăstirii și al viei să fie cu toate hotarele 
lor vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta (este»? credința domniei (noastre), а mai sus-scrigi- 
lor “Ше voievod si Stefan voievod, şi credinţa boierilor noștri: credinţa pa- 
nului Vilcea si a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu de la Frätäuti si а 
copiilor lui, credinţa panului Cristea și a copiilor lui, credința panului 
Isaia si a copiilor lui, credința panului Hudici vornic Я a copiilor lui, 
credinţa panului Neagoe logofăt și a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu 
Piatră я a copiilor lui, credința panului Duma vornic, credința panului 
Negrilă, credinţa panului Costea al lui Dragoș, credinţa panului Steful 
al lui Jumătate si a fratelui său, pan Mindrea, credința panului Duma 
de la Neamţ, credinţa panului Lazor și a fratelui sáu, рап Stanciul, cre- 
dinta panului Petru spătar, credinţa panului Simeon Turcul, credinţa panului 
Bogdan stolnic, credinţa panului Banciul si a fratelui său, рап Steful, credința 
panului Albul, credinţa panului Toma vistier, credinţa panului Șandru Porcu 
stolnic, credinţa panului Costea ceașnic, credinţa panului Costici postelnic, 
credinţa panului Dienis spătar si credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, 
si mari, зі mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, 
din copiii nostri sau din frații nostri sau din neamul nostru, oricine, pe cine 
îl va alege Dumnezeu să fie, acela să nu le clintească dania noastră, ci să 
le-o întărească ві să le-o împuternicească pentru că le-am dat pentru dreapta 
şi credincioasa lor slujbă. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am porun- 
cit slugii noastre credincioase, Oancea logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

Scris la Vaslui, în anul 6945 (1437) februarie 7. 


Bibl. Acad., Fotogratii, XXIX/4. Foto. după orig., perg. (20,5 x 40,5 cm), pecete attrnatá, 
deteriorată; din legendă se mai vede doar: ў Печ<ать ... господар Beman Йолдавскон (textul 
legendei, după Mihailovici, Opt doc., p. 205); actul se păstra Іп Arh. Metohului Sf. Mormint 
din Constantinopol. 


234 ; 
www.dacoromanica.ro 


Alte foto., una la Arh. St. București, Fotografii, IX/4, şi trei, după Mihailovici, Album, 
la Inst. de ist. Я arh. „A. D. Xenopol“ — Тая, Fotografii, 11/142, a si b, şi II/200. 


EDIȚII: Mihailovici, Album, pl. IV (facs.); DIR, A, I, р. 470 (facs.); Mihailovici, 
Opt doc., р. 202—205 (text slav şi trad.); DIR, A, I, р. 140—141 (trad.). 


1 Rupt. 
2 Omis. 
3 Sters în fotografie. 


168 1437 (6945) februarie 24, Suceava. 


Von Gottes Gnaden, wir EIS Woewoda und der Bruder unserer Herrschaft 
Stefan Woewoda, Hospodare des moldauischen Landes, tun kund durch diesen 
Brief allen, die in solchen sehen oder ihn lesen hóren, wienach dieser unser 
warhafter Diener und getreuer Bojarin, namens Н<егуг Steful Shumetatewié, 
vordem unserem seligruhenden Vater mit aufrichtigem und getreuem Dienst 
gedienet hat und heut zu Tag auch uns mit aufrichtigem und getreuem 
Dienste dienet. Da wir nun seinen aufrichtigen und getreuen Dienst zu uns 
gesehen, haben wir ihn mit unserer besonderen Gnade begnădiget und ihm 
in unserem Lande gegeben ein Dorf namens Waskouz am Seret, das Dorf 
Muschinez, und Dragoschani, und Batákouz, und das Dorf Lipowez unterhalb 
Waslui und Maneuz ап der Soéawa, dieses aber dem Н<егуг Steful und dem 
H<er)r Mindre je zur Hälfte. Dies haben wir unserem getreuen Bojarn gegeben 
eine Handveste mit allen Einkünften, ihm, seinen Kindern, seinen Brüdern, 
seinen Enkeln, seinen Urenkeln und seinem ganzen Geschlechte, der aus all 
ihrem Geschlechte, der náchste sein wird unverbrüchlich, in Ewigkeit, und 
Manewzi auf seine Lebensdauer zur На е und ihren Kindern, ihren Enkeln 
und ihren Urenkeln. 

Und der Hotar all dieser Dórfer mit ihren alten Hotarungen soll sein, 
wo solcher von jeher bestanden. 

Und hierauf ist die Begl(aubigung? unserer obgeschriebenen Herrschaft. 
Eliă des W(oe»w(oda) und die Begl(aubigung) des Bruders uns(eren) Н«еггу- 
sch(aDt, Stefan des W<oe>w<odaÿ und die Begl(aubigung) des vielgeliebten 
Sones unserer? H<errysch(aiîdt Roman, d(ie» B(eglaubigung? all unserer 
moldauischen Bojaren: d(ie» B(eglaubigung» 4<ев» H(eryr(n) Shursh des Fra- 
owers und seiner Kinder, d(ie» B(eglaubigung) d(es» H(er»r(n? Wiléa, d(ie» 
B«eglaubigung? d<es> H4eryr(n) Kristê,[d<ie> B(eglaubigung) dies" H<erdrén} 
Kristé], де» B<eglaubigung} d(es» Her»r(n) Hudié, Hofrichters, die» B(eg- 
laubigung? d<es> H<erdrén) Jsaia, d(ie» B(eglaubigung» d<es> H(eryr(n» Négoi, 
9 е» B(eglaubigung) dies": H<erÿrén} Stan Birlic, d<ie> B(eglaubigung) 4<ев» 
H<er)r(n) Michail Popscha, d(ie» B(eglaubigung» d(es» H<erdrén> Shorsh 
Piatra, d(ie» B<eglaubigung> 4<ев» H<er)r(n) Duma des schwarzen, Hofrich- 
tersbeim Bruder uns(erer? Héerr»sch(af»t, d(ie» B<eglaubigung» д<ев> 
H<erdrén) Peter, Schwerttrăgers, d(ie» B<eglaubigung> d<es> H<erdrén} 
Negrilasch, d(ie» B(eglaubigung» d<es> H<erdrén) Duma Limboduléewié und 
seines Bruders Мігёё, die» B<eglaubigung> d<es> Н<егуг(пу Lasär und 
seines Bruders H<erdrén) Stancul, Kämmerers, dien B<eglaubigung} 
d<es» Herr Kosma Schandrowié, d(ie» B(eglaubigung» d(es» H<erdrén} 
Firo, d<ie> B<eglaubigung> d<es> H<erdrén) Мапой, dien B<eglaubi- 
gung» d<es> H<erdrén» Witolt, d(ie» B<eglaubigung»> d<es> H<erdrén} 
Miso, d(ie» B<eglaubigung»> d<es> H<erdrén> Bolosch Mundschänks, 
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д ае» B(eglaubigung? d(es» H(er»r(n» Berendé, Truchsessen, d<ie> В<е- 
glaubigung) d<es) H<er>rn} Jakusch, d(ie» B(eglaubigung? d<es> H<erdrén} 
Jwanisch, Schwerttrăgers, d(ie» B(eglaubigung» d<es> H<erÿrén) Domakusch 
Truchsessen u<nd} seiner? Kinder), де» B(eglaubigung? dies": H(er»r(n? 
Jwaschko Unkâti€, d(ie» B(eglaubigung» dies" H<erdrén> Kristi des 
schwarzen, d(ie) B<eglaubigung) d(es» Н<егуг(п» Stezko Koschilu, де» 
Bceglaubigung> des) Н‹&егугп) Jliasch, Schwertträgers, d(ie) B«eglau- 
bigung» d<es> HKerdrén) Stan Babić, d(ie» Beglaubigung des 
H<er)r(n) Bêla, d(ie» B<eglaubigung> d<es> H<erdrén> Roman Hudié's, 
Bruder, d(ie» B<eglaubigung» dies" Her>rén> Chodák des Mamuriners 
und seines Bruders Héerdr Lewa und ihrer Kinder, d(ie» B<eglau- 
bigung» d<es> H<er)r(n) Bogusch Nestjakowié und seines Bruders Н<егуг 
Paschko, d(ie» B<eglaubigung» d<es> Н<егу<пу Stancul, Marstallers, 
und die Begl(aubigung) all' unserer Bojaren, der grossen und der kleinen. 

Und nach unserem Leben, wen Gott auserwälen wird, Hospodar zu 
sein unseres moldauischen Landes, entweder von unseren Brüdern, unseren 
Kindern, oder unserem Geschlechte, der soll ihnen doch unsere Schenknis 
nicht umstossen, sondern sie ihnen bestürken und bekrüftigen, denn wir 
haben sie ihnen für ihren getreuen Dienst gegeben. 

Und das obgeschriebene Dorf Wascouz das wir dem H<ery Steful 
gegeben haben, hat der Maruscha, der Schwester unserer Ehefraun gehórt, die 
daselbe durch Verrăterei an uns, als sie nach Russien enflohen, verloren 
hat. Wir aber haben es dem H(eryr Steful verkauft. 

Und zu mehrerer Bestărkung all des obgeschriebenen haben wir un- 
serem getreuen Diener Herr Dénisi Kanzler befohlen zu schreiben und 
unser Siegel beizuhängen diesem unsern Briefe. 

Geschr(iebt? zu Socawa, im Ј<аһгеу 6945 (1437) Hornung 24. 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, 51 fratele domniei mele, 
Stefan voievod, domnii Tárii Moldovei. Facem cunoscut, cu aceastá carte, 
tuturor celor careo vor vedea sau o vor auzi citindu-se, cá aceastá adevá- 
rată slugă a noastră și credincios boier, anume pan Steful al lui Jumătate, а 
slujit mai înainte sfintráposatului nostru părinte cu dreaptă şi credincioasă 
slujbă, ві astăzi ne slujește nouă cu dreaptă și credincioasă slujbă. De aceea, 
noi, văzînd dreapta si credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu деове- 
bita noastră milă şi i-am dat lui, în tara noastră, un sat, anume Vascäuti, 
pe Siret, satul Musinet, si Dragoșani, si Batäcäuti, și satul Lipoveţ, din 
jos de Vaslui, ві Maneuti, pe Suceava, acesta însă lui pan Steful și lui pan 
Mindrea cite o jumătate. Acestea le-am dat credinciosului nostru boier uric, 
cu tot venitul, lui, copiilor lui, fraţilor lui, nepoților lui, вігіперо ог lui si 
întregului său neam, care va fi cel mai apropiat, nestricat niciodată, іп veci, iar 
Мапецііі, cit va fi 'el în viață, pe jumătate, și copiilor lui, nepoților lui şi 
stränepotilor lui. 

Таг hotarul tuturor acestor sate să fie cu toate hotarele lor, pe unde 
din veac au existat. 

Таг la acesta este credinţa domniei mele, а mai sus-scrisului Ше voievod, 
şi credinţa fratelui domniei mele, Ștefan voievod, și credinţa preaiubitului 
fiu al domniei mele, Roman, credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni: 
credinţa panului Giurgiu de la Frätäuti si a copiilor lui, credinţa panului 
Vilcea, credinţa panului Criste, (credinţa panului Criste], credinţa panului 
Hudici vornic, credința panului Isaia, credinţa panului Neagoe, credinţa pa- 
nului Stan Birlici, credința panului Mihail Рорҙа, credința panului Giurgiu 
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Piatră, credința panului Duma Negru, vornicul fratelui domniei mele, credința 
panului Petru spătar, credința panului Negrilas, credinţa panului Duma al Jui 
Limbădulce şi a fratelui său, Mircea, credința panului Lazăr si a fratelui 
său, Stanciul postelnic, credinţa panului Cozma al lui Şandru, credinţa panu- 
lui Firáu, credința panului Manoil, credinţa panului Vitolt, credinţa panului 
Misea, credința panului Bälos ceașnic, credinţa panului Berendei stolnic, 
credinţa panului Iacus, credinţa panului Ioanig spătar, credința panului Do- 
таси stolnic și a copiilor săi, credinţa panului Гуазсо al lui Uncheat, cre- 
dinta panului Cristea Negru, credinţa panului Stetco Coșilă, credinţa panu- 
lui Iliaș spătar, credinţa panului Stan Babici, credinţa panului Biláu!, cre- 
dinta panului Roman, fratele lui Hudici, credinţa panului Hodco de la 
Mamurinti $1 a fratelui sáu, pan Leu, si a copiilor lor, credinţa panului 
Boguș al lui Nesteac și a fratelui său, pan Pașcu, credinţa panului Stanciul 
comis și credinţa tuturor boierilor noștri, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, pe cine Dumnezeu va alege să Пе domn al 
țării noastre, Moldova, sau din fraţii noștri sau din copiii noștri sau din nea- 
mul nostru, acela să nu strice dania noastră, ci mai virtos să o întărească, 
pentru că i-am dat pentru credincioasa lui slujbă. 

lar satul mai sus-scris, Vascäuti, pe care l-am dat panului Steful, а 
fost al Maruscäi, sora soţiei noastre, și l-a pierdut în viclenie cînd а fugit 
la ruși; noi însă l-am vîndut panului Steful. 

Și spre mai mare întărire a tuturor celor de mai sus-scrise, am porun- 
cit credincioasei noastre slugi, pan Denisi logofăt, să scrie şi să lege pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

Scris la Suceava, іп anul 6945 (1437) februarie 24. 


După Wickenhauser, Нотог, p. 173--175. Trad. după orig., perg., pecete atirnată; actul 
se afla în 1886 la M-rea Putna. 


O trad. rom., de I. Bogdan, după Wickenhauser, Homor, la Bibl. Acad., ms. 
nr. 5 232, 1. 131--133. 


ALTE EDIŢII: Măzăreanu, Catastih Putna, р. 171 (rez.); Wickenhauser, Woronetz und 
Рипа, р. 151 (rez. germ.); Costăchescu, Doc., І, р. 507—508 (trad. rom., după Wickenhauser, 
Homor); DIR. А, І, p. 141—142 (trad., după Costăchescu). 


1 Adică: „Albu“. 


169 1437 (6945) martie 12, Suceava. 


T Ш(нуа(дустію в(о)жіею, мы, Ната воєвода, господаръ Земан MoaAagckon. 
Чнннмъ знаменнто, c(h) Eat нашнмь анстомь, кто на нъ оузрнть нан его оусды- 
шнть чтоучн, OXE тоть нстнннын сл га н Боарннъ нашъ в%рнын, панъ Иванъ 
Цолнчь, са8жнаь намъ правою н в%рною слоужБвою. Т%м(ь), мы, EHA'kEUE npa- 
BOY н ЕКрноую его слоужБвоу до нас(ъ), Жалокалн Есмы его особною нашею 
м(н)л(о)стїю н даан есмы, оў нашен Земан Молдавскон, EMS, АЕтовншщше Жоуржево, 
ГДЕ Быль внноград(н) саскын, да осаднтъ соБ% CEAO; н <A >14 БОҮДЕТҺ EMS Ж8ДЕЧНА 
оурнкъ, н дЕтемь его, н Братоў его, Шандроу, <H>! оуноучатомъ его, H праоу- 
ноучатомъ его н праціўрЕтомь «его»? н в'ьсемоў родоу его, кто Боўдет('ь) нан 
Банжнін. 

Я хотаръ томоу AvkcToy, до хатарК 3 Равчннова н до Бълошека (отарЖ, на 
HkmunH®, н до Шанғка (отары татарского н до XoTapa Оганнднна. Тое Beet 
Хотаръ томоў CEAOY. 

И нного соуд(ь)цоу да не нмаетъ HHKOAH ннкого, на ЕЕкъ, разв да слоуха- 
ET къ нашемоу град8, къ Н%мц8. 
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Я на то ест(ъ) ЕКра выше писаннаго г(оспо)д(ст)ва мн, Hain коғкоды, н 
ра с(ы)на г(оспо)д(ст)ва мн, Романа [на], н &kpa пана Жоуржа старосты н Ark TEH 
его, н Ера пана Петра Хоуднча, вра пана Шғфоүла Жоумътатнча н Брата его, 
пана Йындун, н в Бра пана Доўмы Днамвъдоулчевнча н Брата его, пана ДІнрчн, н 
кра пана Дазора н Брата его, пана Станчоула постғаннка, н Е Бра па<на>2 ШМинуанда 
Honum н к%ра Eck, <Богарь > наших(ь), вЕЛНКЫХ(Ь) н мадых(ь). 

Й на Болшее потверженіе, ВЕЛ КАН ЕСМН Ae SE нашемоў ЕЕрномоў, паноў 
„Аиннсоу логодет8, пнсатн н прнвфентн нашоў печать к семоў анстоу HALIEMS. 

Пнса Пашко граматнк(ъ), oy СочавК, в(ъ) wkT(o) xSLME март(а) КТ. 


«Ре verso, două însemnări din sec. al XVI-lea şi, respectiv, al 
XVII-lea, cu același conţinut): Стънъ, где WEUH жнв т(ъ). 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, celor care o vor vedea sau o vor auzi 
citindu-se, că această adevărată slugă și boier al nostru credincios, pan Ion Tolici, 
ne-a slujit cu dreaptă și credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzind dreapta 
şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă 
și i-am dat, în ţara noastră, Moldova, Văratecul lui Giurgiu, unde au fost 
viile saşilor, ca să-și întemeieze sat; зі să-i Пе judecia uric, și copiilor lui, şi 
fratelui său, Şandru, (și)! nepoților lui, зі stränepotilor lui, зі rästränepotilor 
lui)? si întregului său neam, cine va fi cel mai apropiat. 

lar hotarul acestui loc să fie pînă la hotarul lui Ravici și pînă 
la hotarul lui Bälos, pe Neamţ, și pină la hotarul tátáresc al lui Manea si 
pînă la hotarul lui Oglindă. Acesta este tot hotarul acestui sat. 

Si alt judecător să nu aibă pe nimeni niciodată, în veci, numai să as- 
culte de cetatea noastră, de Neamţ. 


lar la aceasta este credința domniei mele mai sus-scrise, Ilie voievod, 
şi credinţa fiului domniei mele, Roman, şi credința panului Giurgiu sta- 
roste, si a copiilor lui, si credinţa panului Pentru Hudici, credința panului 
Steful al lui Jumătate și a fratelui sáu, рап Mindrea, şi credința panului 
Duma al lui Limbădulce și a fratelui său, pan Mircea, și credința panului 
Lazor si a fratelui sáu, pan Stanciul postelnic, şi credința pa(nuluiY? Mihail 
Popşea si credința tuturor (boierilor)? noştri, mari și mici. 

Таг pentru mai mare întărire, am poruncit slugii noastre credincioase, 
pan Dinis logofăt, să scrie зі să айгпе pecetea noastră la această carte a noastră, 

A scris Pasco gramatic, la Suceava, іп anul 6945 (1437) martie 12. 


«Ре verso, două însemnări din sec. al XVI-lea, și, respectiv, al XVII- 
lea, cu acelaşi continut:> Stină, unde stau oile. 

(Alte două însemnări, din sec. al XVIII-lea): Acest ispisoc iaste 
tălmăcit şi suretul lui să se caute în scrisorile Brătuleștilor, însă nu s-au scris 
la condicá; (şi): Ispisoc pe o bucată de loc undi au fost viile săsești, сі să 
hotáragte уси Oglinzii, сі au dat Ше v(oie»vod unui boiar ca să-și facă sat. 


ЗЫ. Acad., MCLI/1. Orig., perg. (37x25 cm), pecete mică atirnată, pierdută. 
O trad. din 1803 martie 30, de Dosithei Calmuschii, la Arh. St. București, M-rea Văratec, 
XVI/2. O foto, la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/142 bis. 


EDIŢII: Catalog, 1, р. 24, nr. 54 (rez., după trad.). 


1 Rupt. 

2 Omis. 

3 Așa în orig. 

4 & corectat din 4. 
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170 1437 (6945) mai 15, Vaslui. 


+ М(н)а(о)сттю к(о)жіғю, мы, Илта коекод(а), н врат(һ) г(оспо)д(ст)ка MH, 
Стефан(а) воевода, г(о) сп(о)д(а)рїє Земан Молдакскон. Знаменнто <чнинмъ >1, не 
скм(ъ) нашнм(ъ) анстом(ъ), всБМ(ъ) кто на н(ъ) оузрнт(ъ) нан его оуслышит(ъ) 
чтвчн, еже тот(ъ) нстнннын слоүга нашъ, панъ Тофанъ, слоужнтъ нам(ъ) npa- 
кою н ЕКрною слоўжБою. TEMA, мы, ЕНДЕЕШЕ ЕГО правою н ЕБрною слоужвою 
до нас(ъ), жалокдан Есмы его WCOBHO нашею м(н)л(о)стїю н потеръдн<ан>т 
ЕСМЫ EMS правов Брное его выслуженіе, пат(ь) сель на Раков, на nmt: Поун- 
ЖЕШЪ, ГДЕ ECT(R) дом(ъ) его, Ар8гов село покыш(е), Гръчннецгъ, TPETIE СЕЛО 
АЗшчешъ, ЧЕТЕрЪТО<Е>І село, где ЕСТ(Ъ) Коуръсекъ, ПАТОЕ СЕЛО, ГДЕ БЫЛО АБТО- 
ЕНШЕ нХ(ъ) старое, ит(ъ) BEKA. Тое ECE Шо БЫ ему оурнк(ъ), съ ЕСЕМЪ дохо- 
дом(ъ), EMV, н ДЕТЕМ(Ъ) Ero, н оунвчатомъ его, н праоуноучатом(ъ) его, н Npa- 
шуратом(ъ) его н ЕсЕМоү родоу Его, НЕПОДУШЕНО HHKOAHXE, НА ЕЪКЫ. 

Я (отарһ TEMA патым(ҡ) сғлом(һ), съ кс Клан нх(ъ) старымн Хотармн, 
коуды мт(ъ) BEKA оу<жнвалн, A> Eb! поченше WT(B) ЧЕТНрЕ ДЗБЫ, та простн «на 
Ра>2ковь дКлъ, та, AEAOM(h), Ao Ст<еланнковъ >5........... 2 д'Бль, та до Йнпокон 
дКа(ъ), д®лол\(ъ), прост(н) на прБд(ъ) реченныҳ(ъ) четнрег(ь) д8воХ(ъ), 
на Раков. То нм<ъ вес(һ)>»2 (отарҡ. 

Яна то ест(ъ) вра г(оспо)< дэ (ст) ва нашего, выше пнсанныҳ(ъ) HATA коғкодь 
н Стефана воеводы, н ЕКра нашну(ь) колръ: Ekpa пана Бначнн A'ETEH ЕГО, E'kpa 
пана Ж8ржа Фратовского н ДЕТЕН Его, ЕБра пана Кръстнн AÈTEH его, Ekpa пана 
Исаіа н дКтен его, вЕра пана Гоуднча дворннка н дЕтен его, ЕБра пана Htroia 
лог(о)Өєтан AETH его, Ера пана Herphaa н дтн его, В ра пана Жоуржа Шатрж, 
в Бра пана Доўмы дворннка, Ера пана Снмешна Тоурквла н дЕтен его, Ера пана 
Петра спътарм, кКра пана Костн Драгошева, ЕКра пана Шефоула Жумататнча 
н Брата его, пана МындрЕ, кКра пана Лазара н пана Станчюла постелника, Ера 
пана Думы Анллвадвлчека, ЕКра пана Богдана столннка, в Ера пана Белоша чашника, 
&tpa пана Думы Исаіева, кКра пана Костнча постелннка, вра пана Ко<стн u»?a- 
шннка, E'kpa пана Ўлка, ЕКра пана Станчюла комнса, кКра пана Атеннша спътарЬ 
н Ера Ecky(*) нашну(ь) вомръ ол<дакскнхъ, кЕЛН>2кых(ъ) н малых(ъ). 

Я по нашем (ъ) жнеот, кто БФУДЕТ(Ъ) г (9) сп(о)д (а)ръ нашен Beman ДА ол Aag- 
скот, мт(ъ) дКтен нан мт(ъ) вратТн <нашихъ нан WT нашего род>28, коүд(н) 
кто, кого Б(ог)ъ наБерет(ь) вытн, тот(ъ) шо EN HACK не порўшна(ь) нашего даанта, 
AAH Шо Бы оутвръднслъ зануже далн ECMH нмъз? за к%рноую HX(R) слоүжкоү. 

Я на БоЛ<ШЕ>2Е ПОТЕРЬЖДЕНІЕ ЕСЕМ8 <TOMS ВЫШЕ ПН>2саННомМ8, BEAEAn 
ECMO са<0ү5% нашЕМ8, KkpHOMS п>?ан8 Оанчеен й49Г9ӨЕТ8, noHE'kcHTH печат(ъ) 
HAS к cE<MS>L АНСТ8 нашем. 


Cuma пнс(а), оү Баслоунскомь тръгоу, «въ A&To»? xSUME, M(k)c(a)ua 


^ 


МАН ЕТ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, поі, Ше voievod, și fratele domniei mele, 
Stefan voievod, domnii Țării Moldovei. (Facem) ! cunoscut, cu această carte 
a noastră, tuturor celor careo vor vedea sau о vor auzicitindu-se cá acestă 
adevărată slugă a noastră, pan Tofan, ne-a slujit cu dreaptă 51 credincioasă 
slujbă. De aceea, noi, văzind dreapta зі credincioasa lui slujbă către noi, 
lam тїшї cu deosebita noastră milă și i-am întărit dreptcredincioasa lur 
vislujenie, cinci sate pe Racova, anume: Pungesti, unde este casa lui, alt 
sat mai sus, Gircinesti, al treilea sat Lușcești, al patrulea sat, unde este 
Cursec, al cincilea sat, unde a fost văratecul lor vechi, din veac. Toate 
acestea să-i fie lui uric, cu tot venitul, lui, și copiilor lui, şi nepotilor lui, 
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бі stränepotilor lui, și rästränepotilor lui si întregului lui neam, neclintit nicio- 
dată, în veci. 

Таг hotarul acestor cinci sate să fie cu toate hotarele lor vechi, ре 
unde au folosit din veac, însă începînd de la cei patru stejari, apoi drept 
(a)? dealul (RaYcovei, apoi, pe deal, piná la dealul St(emnicului)?....?, 
apoi pină la dealul Lipovei, la deal, drept la cei patru stejari numiţi mai 
înainte, la Racova. Acesta le este (tot)? hotarul. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisilor Ше 
voievod si Ștefan voievod, $1 credința boierilor noștri: credinţa panului 
Vilcea și a copiilor lui, credința panului Giurgiu de la Frätäuti si a copiilor 
lui, credinţa panului Cristea $1 a copiilor lui, credinţa panului Isaia și a 
copiilor lui, credinţa panului Hudici vornic зі a copiilor lui, credința panu- 
lui Neagoe logofăt și a copiilor lui, credinţa panului Negrilă și a copiilor 
lui, credința panului Giurgiu Piatră, credinţa panului Duma vornic, credinţa 
panului Simeon Turcul şi a copiilor lui, credinţa panului Petru spătar, cre- 
дица panului Costea al lui Dragoș, credinţa рапшш Steful al lui Jumătate 
бі a fratelui său, рап Mindrea, credința panului Lazăr și a panului Stanciul 
postelnic, credinţa panului Duma al lui Limbădulce, credința panului Bogdan 
stolnic, credinţa panului Beloș ceașnic, credința panului Duma al lui Isaia 
credința panului Costici postelnic, credinţa panului Co(stea ceY?așnic, cre- 
dinta panului Albu, credinţa panului Stanciul comis, credinţa panului Die- 
піў spátar şi credința tuturor boierilor noștri mol<doveni}?, mari зі mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, Moldova, din 
copiii sau din fraţii (noștri sau din»? neamul (nostru, oricine, pe cine il va 
alege Dumnezeu să fie, acela să nu le clintească dania noastră, ci să o 
întărească (pentru că le-am да)? pentru credincioasa lor slujbă. 


Таг pentru mai mare întărire a tuturor (celor mai sus)?-scrise, am po- 
runcit slugii (noastre credincioase), pan Oancea logofăt, să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Sima, în tirgul Vasluiului, (în anul? 6945 (1437), luna mai 15. 


Bibl. Acad., MCLV/1. Orig., perg. (30х35 cm), pecete atirnată, pierdută 

O trad. din 1784 mai 10, de Gheorghe Evloghie, ibidem, DCCXXXIV/6, și o copie 
după orig., de І. Bogdan, ibidem. ms. nr. 5 232, 1. 140--142. 

O foto, la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xenopol“, — Тая, Fotografii, П/143. 

Mai multe rez.: două din 1823 noiembrie 24, la Arh. St. Iași, XXIX/34, f. 6, si Cond. К, 
nr. 380, f. 78, unul din 1844 mai 6, ibidem, Anaforale, nr. 63, f. 197 r., si altul, din 1847 
septembrie 2, ibidem, Anaforale, nr. 94, f. 12 v. 


EDITII: Ghibánescu, Surete, XVIII, p. 33—34 (rez.); Iorga, St. si doc., XXI, p. 481— 
482 (trad., din 1784 mai 10, de Evloghie dascál) ; Costáchescu, Doc., I, p. 515—517 (text slav, dupá 
I. Bogdan, cu trad. si rez. din 1847) ; D I R., A, I, p. 142—143 (trad., dupá I. Bogdan). 


1 Omis. 
з Вир. 
3 Rupt; întregit după M. Costăchescu, după rez. din 1847. 


171 1437 (6945) iunie 30, Suceava. 


+ M(ua(o)erim Б(о)жіею, мы, Haïa воевода, господарь Земан Шолдакскон. 
Чнннм'ь Знаменнто, с chat нашнмъ анстомъ, въсБлмъ кто на нъ оузрнтъ нан 
его оусльшнтъ чтв чн, OKE тот(ъ) нетнннън са га н Богрнн(ь) нашъ Е'Ернын, 
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панљ Тодеръ ПоврътКнваъ, слвжилъ намъ право н ЕКрно. ТҰм(%), мы, ЕНД БЕШЕ 
«его»! npa«E8»lio н ЕКрн вю са8жЕ8 до нас(ҡһ), жолокадн ECMH EMS цу совною нашею M(H)- 
л(о)стїю н далн есмн EMOY, оү нашен Земан Молдакскон, Едно село, на нм К ЖЗае- 
шін, ннже Хрълока. Tor да соудЕТ(Ъ) EMOY чъстъ оурнкъ, съ въсЕмлъ ДоХодомъ, 
EMOV, н ДБТЕМЪ его, н Братіғм его, н оунучатом(ъ) его, н праоуноучатом(ъ) 
его, н прац рЕтомъ «Ero»! н в'ьсемоў род его, кто Б8ДЕТЪ нан EAHXKHTH, HENO- 
роўшено ннкодн, на Екы. И под(ъ) оурнкъ да его не дамн ннкомоу, HHKOAH; нного 
CSA (ъ)ца да не нмаетъ, разе г(оспо)дстко мн, н «да дрьжат'ь»! къ нашемоу 
град8, къ Сочакж. 

Я (отарһ TOMS CEAS, съ E'hcEMH сконмн старнмн (отары, кіда нз BEKA 
ожнвадн. 

Я на то ест(ъ) Е Бра г(оспо)дства <мн>!, Каїн воеводы, н Бра с(ъфна r(oc- 
по)детка MH, Романа, н Ера въсъх(ъ) дЕтен нашнх(ъ) н кра въсБхъ вомръ 
нашнх(ь), велнкъ (h) н малых(ъ). 

И вел Кан есмн нашем8 сл85% ЕЪрном8, Діеннсоў, пнсатн н печать поста- 
EHTH К CEMS анст8. 


Пнс(а) Пашко, оү Сочак®, к(ъ) л'Ет(о) xSUME юніа À. 


' + Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă şi boier al nostru 
credincios, pan Toder Pobrăteanul, ne-a slujit drept și credincios. De aceea, 
noi, vázind dreapta зі credincioasa (lui)! slujbă către noi, l-am miluit cu deo- 
sebita noastră milă gi i-am dat, în фага noastră, Moldova, un sat, anume Giu- 
leşti, mai jos de Hirlău. Aceasta să-i fie în cinste, uric, cu tot venitul, lui, 
$i copiilor lui, si fraţilor lui, și nepoților lui, зі stränepotilor lui, şi rástráne- 
potilor (lui?! şi întregului său neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit 
niciodată, în veci. Şi sub uric să nu-l dăm nimănui, niciodată; alt judecător 
să nu aibă, afară de domnia mea, şi (să ţină)! de cetatea noastră, de 
Suceava. 

Таг hotarul acestui sat să Пе cu toate vechile sale hotare, pe unde au 
folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei (mele)!, Ше voievod, și credinţa 
fiului domniei mele, Roman, si credinţa tuturor copiilor noștri şi credinţa 
tuturor boierilor noștri, mari și mici. 

Și am poruncit slugii noastre credincioase, Dienis, să scrie şi să pună 
pecetea la această carte. 

A scris Pagco, la Suceava, în anul 6945 (1437) iunie 30. 


ВЫ. Acad., Ресеўі, nr. 533. Orig., perg. (24 х 16 cm), pecete mică atirnată, cu legenda: 
Пемтъ Ïw Имн воеводы. 

О copie, де I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 232, f. 143—144. О foto., la Inst. de ist. şi arh. 
„А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/231. 


EDIŢII: Iorga, Sintilie, р. 412—413 (copie din 1787 februarie 27, de Andrei Dagchevici, 
care se păstra la familia Arapu din Botoşani); Ghibánescu, Surete, V, p. 113—114 (text slav 
$1 trad.); Costáchescu, Doc., I, p. 520—521 (text slav $1 trad.); D.I.R., A, I, p. 144 (trad., 
dupá Gostáchescu). 


! Omis. 
3 Sau: „uric cinstit (drept)". 
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172 1437 (6945) iulie 20, Vaslui. 


Suret de ре ispisoc vechiu pe sărbie, de la Шеҙ si Ștefan vodă, scris in 
Vaslui, din leat 6945 (1437) iulie 20. 


Cu mila lui Dumnezeu, noi, Iliaș vodă, și fratele domniei mele, Stefan 
vodă, domnii Țării Moldovei. Înştiinţare facem, prin această carte a noastră, 
tuturor cui vor căuta asupra ei sau o vor auzi cetindu-să, pentru acesta 
adevărat slugă și credincios boerul nostru, dumnealui Cristea Negrul, că mai 
înainte au slujit cu driaptă si credincioasă slujbă întru sfint odihnitului pă- 
rintelui nostru, iar acum ne slujește поао cu dreptate si cu credinţă. A că- 
гша văzind 81 noi cea cu dreptate și cu credinţă cătră noi slujbă, l-am miluit 
cu deosebită a noastră milă și i-am datu-i în ţara noastră un iazăr pe Prut, 
anume lazărul Cerlenul 1, pentru са să-i fie uric cu tot venitul, lui şi fiilor lui, 
şi frátini-sáu Giurgii si fiilor lui, nepoților, stränepotilor lor şi preastránepo- 
filor lor şi la tot neamul lor, nestrámutat nici odiniară, în veci. 

бі spre aceasta este credinţa a mai sus-numitilor domniei noastre, 
Шеҙ voevod si Stefan voevod, si credinţa a tuturor boerilor noștri ai Mol- 
dovei, a mari și a mici. 

Și spre mai mare tărie tuturor acestor de mai sus-scrise, am poroncit 
credincioasei slugii noastre, Oancii logofătului, să scrie și cătră adevărata 
cartea noatră această pecete să lege. 


De ре sirbie pe limba moldovinească am tălmăcit eu, la anul 1807 
april 26, polcovnicul Pavăl Debrici ot Mitropolie. | 


După Ghibănescu, Surete, IX, р. 1-2. Trad. ce se afla în păstrarea Olgăi Catargiu din 
Chişinău. 
Un rez. într-un perilipsis din 1804, la Arh. St. Iaşi, CCLIX/3, 1. 3 v. 


ALTE EDIŢII: Măzăreanu, Catastik Рита, р. 205 (гег.); Wickenhauser, Woronetz und 
Putna, р. 57 (ment.) ; Costăchescu, Doc., I, p. 525 (trad., după Ghibănescu); Р.І. Е., А, I, p. 144— 
145 (trad., după Costăchescu). 


1 „Код!“ (netradus în suret). 


173 1437 (6945) august 19, Suceava. 


ү АҚнул(о)стію в(о)жіею, мы, Haïa воевода, господаръ Земан Молдакскон, 
н врать г(оспо)д(ст)ва мн, Стефанъ коғкода, господаръ Земан Шолдакскон. 
Чиннмь знаменито, с сЕмь нашимь AHCTWM(h), въсБмь кто на Hh оүзрнть нан 
Его оуслышить UTSUH, OXE тоть нстннын слоуга н Богарнн(ь) нашь ВКрнъм, пань 
Немнрка Чорторынскын, сл8жнль W(TR)US нашемоў правою H Ефрною слоүжкою, 
а А(ъ)нес(ь) сл8жить намь правою н Е%рною саўжБою. T'kw(h), МЫ, ЕНДЖЕШЕ 
прав8ю н ВБрноую его слоүжБ8 до нас(ь), жалокдан есмы его WeOBHO нашею AM(H)- 
а(о)стію, даемъ H потвержаемъ EMOY Шо ест(ь) его WuHHa оү нашен Земан Mon- 
давскон, Едно село на Шр в та, Немнрчанн. Тое да Боўдеть EMS Spuk, съ въсЕмъ 
доходом(ъ), EMS, н дЕтем(ъ) го, н Братоў его, Икашковн, н оуноучатом(ъ) 
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его, н праоуноучатим(ъ) его, н праш рКтълм(ъ) его Н БъсЕЛА8 род8 его, кто Боў- 
дет(ъ) нан Банжнін, непороушено ннколнже, на Е'ЁКЫ. 

Я Хотаръ томоу сЕдоу, съ E'&CEMH сконмн старымн (отары, KOVAA нз BEKA 
ФЖНЕДАН. 

Й на то ест(ь) Ебра выше пнсаннаго г(оспо)д (ст)ва мн, Илін коғкоды, H 
Е Бра кһалювлғннаго Брата г(оспо)д(ст)ва мн, Стефана воеводы, н EEpa с(ы)на 
г(оспо)д(ст)ва мн, Романа, н ера в'ьсбх(ь) AETEH нашну(ь) н вКра Боаръ 
нашнх(ъ): &kpa пана Жоуржа Фратокскаго, н ДЖТЕН его, Бра па‹на> Бъмчн, 
Е Бра пана Исаін, вра пана Петра Хоуднча дкорннка, Kkpa пана Кр(ъ)стн, вра 
пана Herom логобета, в®ра пана Стана Быранча, ВЕра пана [Анханла Monum, 
БЕ Бра пана Шеф ла Жоумътатекнча н Брата его, пана Мындрн, pa пана 
Аоумы ДнаБ'ьдЗачевнча н Брата его, пана ЙЙнрчн, Ера пана Дазора н врата 
его, пана Станч8ла постғаннка, ЕБра пана Шатры, &kpa пана Доўмы дкорннка, 
Е ра пана Негрнлаша, Е бра пана Петра спатарК, кБра пана Козмъ Шандровнча, 
Е Бра пана Внтолта, к%ра пана Фыръка, Ебра пана нен, ЕКра пана Бълоша 
чашннка, Е Бра пана Дамакоўша столннка, ЕЕра пана Беренд га, к®ра пана Костн 
Яндроннковнча, ЕКра пана Блашнна, кКра пана Станчоўла комнса, Евра пана 
Корчнка бЭннкы н Е Бра късЕХЪ Боаръ нашну(ь) молдакскых(ъ), Белнкъ (Ъ) H 
малыў(ь). 

Я по нашемъ жнкотЕ, кого Б(ог)ъ нЗверетъ господаремъ Бытн оў Нашен 
Земан, нан мт(ъ) Братін нашну(ь) нан WT(B) дЕтен нашнх(ь) нан? Боўдь кто 
wT(*) нашего рода, тот(ъ) Бы нм'ь не пороўшна(ь) нашего даніа, AAH вы нм(ъ) 
оүткердна(һ) н оукрЕпнлъ заноўже AAAH ECMH ЕМОУ за его КБрноую н правоую 
саоў жоў. 

Й на Болшее ПОТБЕРЖЕНТЕ TOMS Е'ьсемоў выше пнсанномоў, БЕЛБАН ECMH 
caoy SE нашемоў вКрномоу, паноў Д îwHHcoy логодетоў, пнс(а)тн н печат'ь прнкЕ- 
CHTH к семоў анстоү нашемоў. 

И mea Пашко діакь, оу Gouagt, к(ъ) AET(0) х5цме акгүст(4) 01. 


ў Din mila Іш Dumnezeu, поі, Ше voievod, domn al Țării Moldovei, si 
fratele domniei mele, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. Facem cunos- 
cut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor 
auzi citindu-se, că această adevărată slugă si boier al nostru credincios, pan 
Мепигса Ciortorischi, а slujit părintelui nostru cu dreaptă și credincioasă 
slujbă, iar astăzi ne slujeşte nouă cu dreaptă 51 credincioasă slujbă. De aceea, 
поі, văzind dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă, îi dăm și îi întărim ceea ce este ocina lui în ţara noastră, 
Moldova, un sat pe Prut, Nemirceani. Aceasta să-i fie uric, cu tot venitul, 
lui, şi copiilor lui, si fratelui sáu, Ivașco, şi nepoților lui, si stränepotilor 
lui, şi rästränepotilor lui şi întregului lui neam, cine va fi cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat să fie cu toate hotarele sale vechi, pe unde au 
folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei mele mai sus-scrise, Ше voievod, 
бі credinţa iubitului frate al domniei mele, Ștefan voievod, şi credinţa fiu- 
Іші domniei mele, Roman, şi credinţa tuturor copiilor noștri și credinţa boie- 
rilor noştri: credinţa panului Giurgiu de Іа Frätäuti si a copiilor lui, cre- 
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dinta panului Vilcea, credinţa panului Isaia, credinţa panului Petru Hudici 
vornic, credinţa panului Cristea, credinţa panului Neagoe logofát, credința 
panului Stan Birlici, credinţa panului Mihail Popșa, credinţa panului Steful 
al lui Jumătate si а fratelui sáu, pan Mindrea, credința panului Duma al lui 
Limbădulce si а fratelui sáu, pan Mircea, credinţa panului Lazor si а frate- 
lui său, pan Stanciul postelnic, credinţa panului Piatră, credinţa panului 
Duma vornic, credinţa panului Negrilas, credinţa panului Petru spătar, cre- 
dinfa panului Cozma al lui Şandru, credinţa panului Vitolt, credința panului 
Firău, credinţa panului Misea, credinţa panului Bälos ceasnic, credința panu- 
lui Damacuș stolnic, credinţa panului Berendei, credinţa panului Coste al lui 
Andronic, credința panului Vlasin, credința panului Stanciu comis, credința 
panului Corcică Onică si credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 
бі mici. 

Таг după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе domn în 
fara noastră, sau din fratii noștri sau din copiii noștri sau oricine din neamul 
nostru, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le întărească și să le 
împuternicească, pentru că i-am dat pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 


Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, pan Dionis logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
la această carte a noastră. 


Si a scris Разсо diac, la Suceava, în anul 6945 (1437) august 19. 


Archiwum Glowne Akt Dawnych — Varşovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 359. Orig., perg. (39,5 x 26,5 cm), pecete atirnatá, 
deteriorată, cu legenda: T <Печатъ Ywa»un Мата конд rocnoAapk Земан ДЛолдаєскон «#4. 

О Toto, la Bibl Acad., Fotografii, XXIII/A4, şi o copie, de I. Bogdan, 
ibidem, ms. nr. 5 232, f. 146—148. АНА foto. la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii 
Polonia, 1/56, si alta dupá foto. de la Bibl: Acad., la Inst. de ist. Я arh. „А. D. 
Xenopol" — Iagi, Fotografii, II/143 bis. 


EDIȚII: D.I.R., A, I, p. 471 (facs.); Уляницкій, Матеріалы, р. 54—55 (text slav); 
Codrescu, Uricariul, XI, p. 4-6 şi 46—48 (Grad, de М. Beldiceanu, după Уляницкіи); 
Costăchescu, Doc., І, p. 529—531 (text slav si trad.); DIR, A, I, p. 145—146 (trad.). 


1 Оп. 
3 Ultimul н, făcut peste ю. 


174 1437 (6945) octombrie 5, Vaslui. 


Suret de pe uric vechiu pe ѕігріе de la Iiia și Stefan v(oie»vod, domn 
Țării Moldovii, scris în Vaslui, de Oancea l(o»g(o»f(&)t, din leat 6945 (1437; 
oct(om»vr(ie) 5. 


«Си mila lui Dumnezáu, noi, lliia voievoda, binicredinciosul domnu 
şi stäpinului nostru Isus Hristos, si cu fratele domnii meli, Stefan voievod, 
domnul Țării Moldoviiai)!. Precum am binevoit cu a noastră bunăvoință 
şi cu toată bunavoia noastră ві cu agiutoriul de la Dumnezău, ca să innoim 
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şi -să întărim Mănăstirea de la Poiană a Sfintului Necolae și am adaos la 
dinsa dintr-a noastră avere încît să se poată hrăni acei се să vor afla 
într-insa, sate anume: unde au fost? Mihăilă Roşca, si Rápcintii?, şi Rădăuţi, 
şi unde este Bălan, și unde este Dragotă, si unde este Șandru, si unde este 
Petre Bumbotă și un loc de pustiu din gios de Bumbotă, într-o vale. 

Таг hotarul acestor sate să începe de la Muntele cel Înalt, ce-i din 
gios de drumul Gotäutilor, саге drum iasă din pădure, si de la muntele 
acesta apucă curmezis peste vale la cinci movile, (iar?! де acole, tot curme- 
215, la movila cea mică, ce-i din gios de drum, (iar?! de acole, tot curmezis, 
la movila cea mare, іп спори, iar de la acea movilă apucă dealul, la alte 
doao movile, iar de acole, în curmeziş, la movila cea mare, ce-i în marginea 
cea din sus a hotarului, iar de acole, tot în curmezis, la un teiu ce stă 
înpreună cu o răchită, iar de acole tot curmeziș merge pin din gios de pri- 
saca lui Isidor". 

Acesta le este tot hotarul tuturor satelor acestora, care toaté aceste 
să fie mai sus-numitei mănăstiri uric, cu tot venitul, nestrámutat niciodinioará, 
în veci, pentru sănătatea noastră si pentru pomenirea întru sfinţi odihnitilor 
părinţilor noștri. 

Di spre aceasta este credința а domnii noastre, а mai sus-numitilor 
Ппа v<oie)vod şi Ștefan v(oie»vod, și credinţa a tuturor boierilor nostri а 
Moldovei, a mari și а micis. 

Și spre mai mare tăria și întăritură tuturor acestor de mai sus-scrisă, 
am poroncit credinciosului slugii noastre, lui Oancea log<o)f<äÿt, să scrie si 
către adivărată cartea noastră această pecetea noastră? să lege. 


De ре sirbie pe limba moldoviniască am tălmăcit, la anul 1804 oct- 
(отуу("еу 9, pole(o»v(ni»e Pavel Debr(it? ot Мигор<оПе?. 


Departamentul Pricinilor Stráine: copiile acestora s-a cercetat in depar- 
tament și, fiind intocma cu tálmácire or(i»ghinalului, s-au încredinţat. Ee, 
15 iunii 1817. 


Ioan Neculce postelnic. Iordache cämin<ar). S-au posleduit: Каси 
mede<lnice)ri. 


Arh. Centralä de Stat a R. S. S. Moldovenesti, fond 220, op. 7, doc. nr. 2. Copie. 

O trad. rus., din aceeași dată, ibidem. О trad., din 1767 iunie 7, de Procopie dascăl si 
uricar, la Arh. St. București, M-rea Pobrata, X/2. O copie, de І. Bogdan, după trad. din 
1767, la Bibl. Acad., ms. nr. 5232, 1. 149—150. 


EDIŢII: Costăchescu, Doc., I, р. 533—534 (trad. din 1767); D.I.R., A, I, р. 146—147 
(aceeași trad.); Молдавия, 1, р. 8—9 (copia din 1817, cu trad. rus.). 


Completat după trad. lui Procopie dascăl (v. descrierea arheograficä). 

În aceeași trad.: unde este. 

În aceeași trad.: Ripicenii. 

În aceeaşi trad.: Dialul cel Mari. 

În aceeaşi trad.: іп sus, vale(a). 

În aceeași trad.: un plop. 

În aceeași trad.: Sădor. 

În aceeași trad., urmează: „după cum anumi îi arată în hrisovul sIrbásc". 
Adăugat deasupra cu altă cerneală. 


e ® d с op 016 


175 1437 (6945) decembrie 20, Suceava. 


T ШМ(нул(о)стію к(о)жТею, мы, Hala воевода, господаръ Земан Молдакскон, 
и врат(ҡ) г(оспод)ства мн, Стефана воєвода. Чнннмъ знаменнто, не сЕмъ HAHM 
анстомъ, OC EMA кто на нъ оузрнтъ нан его оусдьинтъ чт8чн, ожЕ ТОТЪ НСТНН- 
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нын волБрннъ нашь кЕрнін, пан(һ) Инханло Дорог нскъ, сл8жна(һ) с(кА)топо- 
UHBLIOMS м(ть)цоу нашемоу правою н ЕЪрною слоүжкою, а A(S)HEC(R) сл8житт 
намъ правою н ЕЪрною сл8жкою. TEMA, мы, Енд БЕШН Его правою н ЕЪрнею сл8ж- 
кою до нас(ъ), жалокалн ECMH его осовною нашею M(H)A(O)cTTIO н далн EcMH EMOY 
Н ПОНОЕНАН ECMH н ПОТЕЕРДНАН села ЕГО н ПОНЕНАТЕ ЕЖЕ MOV ЕСТ(ъ) даль c(EA)TO- 
почившаго роднтел(ь) наш(ъ), на нм: село Ённдннцн, н село Гърц в, на Прота, 
oy Печалока, село Печаловци, н село Оугрнновцн, н село oy Став(ъ), н село на Рокнтна, 
ЕШЕ село ГДЕ БНА(Ъ) Драгомнръ Мъндричинъ, EWE село Котелека н село Мнлім- 
HOBUH, ЕШЕ седо ГДЕ Шизко внл(Ъ), ЕШЕ село SHHOBUH, EIIE село ГДЕ БНА(Ъ) Малнч(ъ), 
оу Жвржнкн, еше село оу Снака, EIJE село Gaanuee, ЕШЕ село Кръстници, ELIE село 
где Петрншоръ сндна(ь), оу конщъ Должк8, ELE село, под(ъ) Йъжком(ъ), 
ГДЕ Драгомнръ снднт(ь), еше село, долн на Пр тн, Итокоғвцн, а село Радовци, 
а село Вншннеци, н село, над(ъ) Нистрн, Анпннк(ъ), еце село где КоусБръ кнл(ҡ), 
ЕШЕ село ГДЕ Караг ничеке, ЕШЕ село на Наслакчноу манна, epe село ПакоүстннЖ, 
ЕШЕ село оу Макена, ЕШЕ село Мнрншчева, ЕШЕ село Где Ног нкон, н село ГДЕ БНА(Ъ) 
Клцннъ, ELE село Терешевцн, ЕШЕ село где Роспоп(ъ), долн oy Бннева, н село 
Коухаревци, а дроүгов села Коуннчее, под(ъ) Бннева, н село где Цренч(ъ), EWE 
село, поўд(ь) Каражнномъ, где Сна Бмн(ъ) кнЪз(ъ), оу REpX'h Доврвшн, ЕЕ 
село, под(һ) Каражнномъ, ДоБроуша, н село, под(һ) Каражнномъ, Морденна, 
ЕШЕ CEAO, поннже Морденна, под(ъ) Каражнномъ, на ДоБроушн, где сўт(ь) Кръ- 
HHUH, еше село бдлешковн, под(ъ) Каражнномъ, ELE село, на Берхъ Daun, ГДЕ 
Цнганъ снднт(ъ), EWE село, на Ректн, где ест(ь) Каменн Броўд(ь), н повкше 
Каменаго BpoAS, на Ректнж(е), оу конщъ Стенки, ELE села, на Ректн, где МАНН(Ъ), 
ЕШЕ село, оу Ннжнін Йогатинн, где Ннкнта, н село ГДЕ Гравовцн сндмт(ъ), oy 
кншнін конғць КЗансева, где Радоул(ъ) сндна(ь), ЕШЕ снАНШЕ ГДЕ стае(ь), по 
Багокым(ь) Ригом(ъ), где сн< дн ан [Бнан] Коскоєн с(ы)нове, ELE снаншЕ noy a(t) 
Шгыатннамн, где Роужич(ъ) снднт(ъ), ноу Вншнін Могатнн(ъ), села шо кн Егннина 
Была, н оү Гракокн, село Где Стан(ъ) снднт(ъ), н, Фу вншнін конщъ Граков(ъ), 
на Baum, где Мавен снднтъ, н, под (n) Внсокою Докрокою, где Анкловшъ снднт(ъ). 
Тын кҡен выше пнсаных(ъ) што Бы EMS оурнк(ъ), съ въсЕлъ доходомъ, EMS, 
н ДЕТЕМЪ его, н оунзчатом(ъ) его, н прЕоунвчатом(ъ) его, н прЕ и рЕтом(ъ) 
ЕГО н нан Банжнемоў ПЛЕМЕНЮ ЕГО, кто БФУДЕТ(Ъ), НЕПор ШЕНО, наь, HHKOAICKE, 
на ЕБкъ Е'Ёчный. 

Я Хотаръ тъ м(ъ) селамъ ЕъсБмлъ выше писаных (h) да EO ASTE съ кҡсЕмн 
старымн CEOHAMH (отармн, к8да нз кЪка мжнвалн. 

Я на то єст(ъ) вра выше писаннаго г(оспод)стка мн, Hain коғкоды, н Е Бра 
Брата г(оспод)стка мн, Стефана воеводы, н Ера с(ы)на г(оспод)стка MH, Pomana, 
н вра къс®үъ дЪтен наших(ъ), Ekpa пана Ж8ржа Фратокска н A'kTEH его, Ера 
пана Вылчн, вЪра пана Исатн, вра пана Петра Г днча дкорннка, е Бра пана Стана 
Быранча, в ра пана ААнханла Попшн н дЕтен его, &&pa пана Шефоула Жоумътатнча 
н врата его, пана Мындрн, Etpa пана Доўмы Анмвъдолчевнча н врата его, пана 
Mnpun, вра пана Дазора н Брата его, пана Станчоула постелннка, вБра пана ПТатры 
н дЕтен его, ЕКра пана Доўмы дворннка н дЕтен его, к Бра пана Бнтолта н A'RTEH 
єго, Ера пана Фыр'ьва н A'kTEH его, е бра пана Бълоша чашннка, ВКра пана Берен- 
Abia столннка, E'kpa пана Жанонла Гръчнна, кЪра пана Наташа спатарК, кра пана 
Станч8ла комнса н ЕБра въсбхъ Боаръ нашнуь молдавскых(ъ), кеЛНКЪХ(Ъ) н 
малых (ъ). 

Я no нашемъ жнеот'Е, кого В(ог)ъ нзБерет(ь) господаремъ вБытн оў нашен 
Земан Молдакскен, нан мт(ъ) вратїн «нашнэ?у(ь) «нан»? WT(B) дЕтен нашну(ъ) 
нан ESA(H) кто wT('&) нашего Племене, тотъ Бы ЕМОУ HE пороўшнаь нашего AddHid, 
дан 4 Бы EMOY оүткердна(һ) н оукрКпнлъ заноўже AAAH ECAH EMS За его ЕБрноўю 
н правоую сл8жБоү. 
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Я не BOAUIEE потвЕРЖЕНТЕ TOMOY ЕЪСЕМ8 ЕЫШЕ пнсанномоу, КЕЛБАН ECMH 
с485% нашем8 в БЕрномЗ, паноў A TWHHCOY AOTOBETOY, писатн н печат('ь) нашъ прн- 
E'kcHTH к семоў анстоу нашемоү. 


Пне(а) Пашко, or Gou(a)&&, в(ъ) абт(о) xSUME дек(евота) К А(ь)нъ. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, domn al Țării Moldovei, 
şi fratele domniei mele, Ștefan voievod. Facem cunoscut, cu această carte 
a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 0 vor auzi citindu-se, că 
acest adevărat boier al nostru credincios, pan Mihail de la Dorohoi, a slujit 
sfintrăposatului tatălui nostru cu dreaptă și credincioasă slujbă, iar astăzi 
ne slujeşte nouă cu dreaptă şi credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzind 
dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
milă și i-am dat și i-am înnoit şi i-am întărit satele lui şi privilegiul pe care 
i l-a dat sfintráposatul părintele nostru, anume: satul Chindinti, si satul lui 
Hertea, ре Prut, satul Pecialáuti, la Pecialova, si satul Ugrinäuti, și satul la Iaz, 
şi satul pe Rochitna, încă satul unde a fost Dragomir al lui Mindrea, încă 
satul Coteleu și satul Milianáuti, încă satul unde a fost Șizco, încă satul 
Dzináuti, încă satul unde а fost Malici, lingă Giurgică, încă satul de lingă 
Simca, încă satul Salicee, încă satul Cristinti, încă satul unde a șezut Ре- 
trigor, la capătul Doljocului, și încă satul, sub Luncușoară, unde şade Drago- 
mir, 81 încă satul, în jos де Prut, Itovoeuti, și satul Rădăuţi, și satul Viș- 
пеши, si satul Парис, la Nistru, încă satul unde a fost Cuseară, si încă satul 
unde sînt Caragunicii, încă satul la moara Naslavcei, încă satul lui Pavust, 
încă satul de lingă Macsim, încă satul lui Mirigce, încă satul unde este No- 
guicoi, și satul unde а fost Cletiná, și satul Tereseuti, încă satul unde este 
Боврор, în jos la Bineva, şi satul Cuhareuti și alt sat, Cunicea, sub Bineva, 
şi satul unde este Тігуісі, încă satul, sub Caragine, unde este Simeon cneaz, 
la obirşia Dobruşei, încă satul, sub Caragine, Dobruşa, și satul, sub Cara- 
gine, Mordvina, încă satul, mai jos de Mordovina, sub Caragine, pe Dobruşa, 
unde sint Fintinile, încă satul lui Oleșco, sub Caragine, încă satul, la obirgia 
Rezinei, unde şade Tigan, încă satul, pe Răut, unde este Vadul Piterei, si, 
mai sus de Vadul Pietrei, tot pe Răut, la capătul Stincii, încă satele, pe 
Răut, unde este moara, încă satul, la Moiatinul de Jos, unde este Nichita, 
si satul unde sed Grabäutii, la capătul de sus al Culigáului, unde a șezut 
Radul, si încă selistea unde este iazul, la Cornul Bagului, unde au şezut 
fiii lui Cosco, însă seligtea de sub Măiatini, unde ваде Rujici, și, la Moiati- 
nul de Sus, satele се au fost ale cneaghinei, si, la Carpeni?, satul unde sade 
Stan, si, la capătul de sus al Carpenilor?, la Вазеш, unde şade Matei, si, 
sub Dumbrava Înaltă, unde șade Miclouș. Toate acestea mai sus-scrise să-i 
Пе uric, cu tot venitul, lui, si copiilor lui, si перо юг lui, și stránepotilor lui, 
și rástránepotilor lui și neamului lui cel mai apropiat, cine va fi, neclintit, 
lor, niciodată, în vecii vecilor. 

Таг hotarul tuturor acestor sate mai sus-scrise să Пе cu toate hotarele 
lor vechi, pe unde au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credinţa domniei mele mai sus-scrise, Ше voievod, 
şi credinţa fratelui domniei mele, Ștefan voievod, și credinţa fiului domniei 
mele, Roman, și credinţa tuturor copiilor noștri, credința panului Giurgiu 
de Іа Frátáuti și a copiilor lui, credinţa panului Vilcea, credinţa panului Isaia, 
credinţa panului Petru Hudici vornic, credinţa panului Stan Birlici, credinţa 
panului Mihail Рорва şi a copiilor lui, credinţa panului Șteful al lui Jumă- 
tate si a fratelui său, pan Mindrea, credinţa panului Duma al lui Limbădulce 
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şi а fratelui sáu, pan Mircea, credința panului Lazor ві a fratelui sáu, pan 
Stanciul postelnic, credința panului Piatră рі a copiilor lui,-eredinţa panului 
Duma vornic și a copiilor lui, credinţa panului. Vitolt зі a copiilor lui, cre- 
dinta panului Firău я a copiilor lui, credinţa panului Bälos ceașnic, credinţa 
panului Berendei stolnic, credinţa panului Manoil Grecu, credinţa panului 
Шаз spătar, credința panului Stanciul comis si credinţa tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari şi mici. 

lar după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn în 
tara noastră, Moldova, sau din fraţii nostri «ваш»? din copiii noştri sau ori- 
cine din neamul nostru, acela să nu-i clintească dania noastră, ci să-i tritá- 
rească 51 să-i împuternicească pentru că i-am dat pentru dreapta 81 credin- 
cioasa lui slujbă. 

lar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am porun- 
cit slugii noastre credincioase, pan Dionis logofăt, să scrie și să абігпе pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Разсо, la Suceava, în anul 6945 (1437) decembrie 20 zile. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 4. Orig., perg. (43,5 x33 cm), pecete attrnatä, ștearsă și deterio- 
rată, cu legenda: + Печаль Awam, Hala воевод, «господар» Земан <ЙЛолдавскон A * Ant, 


О foto, ibidem, Fotografii, LX XVIII/4, și două copii, de I. Bogdan, ibidem, ms. пг. 
5 232, f. 153—155 Я 157—160. Altă foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Foto- 
gratii, II/144. 


EDIŢII: J. Bogdan, Album, nr. 33 (facs.); Costăchescu, Mihail de la Dorohoi, p. 347 — 
349, si Doc., I, p. 540—544 (text slav și trad.); DIR. A, I, p. 147—148 (trad.). 


! Omis. 

3 Sters. 

3 În documentele ulterioare: Cărpeniș. 

4 Întregit după textul celorlalte inscripţii ale ресе ог lui Iliaș voievod din această 


domnie (у. doc. nr. 158, 163, 192). 


176 1437 (6945) decembrie 20, Suceava. 


+ M(n)a(o)eriro к(о)жіню, мы, НаТа воєвода, господаръ Земан Долдакскон, 
н вратъ г(оспод)ства мн, Стефанъ воєвода. Чиннмъ знаменнто, с CEM нашнмъ 
анстомъ, въсКмъ кто на нъ оузрнтъ нан его оуслышнтЪ чтоучн, OKE TOT'h 
нстнннын са га нашъ, панъ Ічн'ь Оурекле пъуърннчед(ъ), слвжнаъ намъ правою 
н ЕКрною саўжБою. ТЕмъ, мы, ЕНДЕШЕ правою н Ебрнёю его саўжБоў до нас(ъ), 
жаловалн ECMH его осовною нашею м(н)л(о)стїю н Дадн ECMH EMS, оү нашен Земан, 
оү Молдавскон, села Бръгълнн, «на (Moaaagk»!, сн СтъннуКнн»? н Сръви, на 
Теквч(ъ). Toe оусе да «е Зст(ъ) <Е>3м8 WT нас(ъ) оурнкъ, съ късБмъ доходомъ, 
EMOV, н ДЕТЕМЪ его, н оунвчатомъ его, н праоуноучатомъ его, н пращи ртом 
ЕГО Н ЕЪСЕМ8 QWAS ЕГО, кто БЗДЕТЪ нан Банжнін, непорўшенно HHKOAHXE, на BEKU. 

Я Хотаръ тЕмъ седамъ да ест(ь) по старом8 yoTap8, к8да нз BEKA ожи- 
EAAH. 

Я на то ест(ъ) вра выше пнсаннаго г(оспо)дства мн, Hain воеводы, н Ера 
врата г(оспод)ства мн, Стефана коғкоды, н ЕКра с(ы)на г(оспод)ства ми, Ролана, 
н ЕКра въсБхъ детен нашну(ь), Ekpa пана ЖЗржа Фратовска<го>3 н AETH его, 
ера пана Бълчн, BEpa пана Исаїн, вБра пана Петра Хоуднча дворннка, вра пана 
Стана Брълнча, вК7ра пана Мнханаа Monum, вра пана Шефоула Ж8мататевича 
н Брата его, пана Мындрн, ЕБра пана Доўмы Анмвъд8ачевнча н Брата его, ПАНА 
Анрчн, в Ера пана Дазора н врата его, пана Станчюла постеаннка, ЕКра пана Шатры, 
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ЕКра пана Доўмы дкорннка, в Бра пана Бнтолта, ЕКра пана Фъръка, ера пана 
Бълоша чашинка, вра пана Берннд Ка столннка, кра пана Манонла Гръчнна, кЕра 
пана Haiaua спатарК, вБ7ра пана Станчюла комнса «нэ? вКра БъсЕХъ БоЛБръ 
нашну(ь) молдакскых(ъ), H кклнкыў(ъ), н Ma<AbIX RS. . 

d no нашем iKHEOTk, кого Б(ог)ъ нЗБЕРЕТЪ господарғть БЫТН Фу нашен 
«Земан»?, өү Молдавскон, нан ит(ъ) Братін нашну(ъ) [нан мт(ъ) вратїн нашнх(ъ)] 
нан мт(һ) дЕтен нашну(ь) нан ESA(H) кто мт(ъ) нашего NAEMEHE, тот(ъ) шо 
<вы>3 не пор8шна(һ) нашего даанта, дан шо Бы нмъ оу<твръднлъ >F н оукрЕпнлъ 
Зан же ECMH ДААН EMS За его правою н к< ри ю CASKES >3. 

Я на БОЛШЕЕ ПОТЕЕРЖЕНІЕ, ЕеЛ Кан ECMH HalIEMŠ BEpHOMS пан, À THHHCOY Awro- 
GETS, пнсатн н печатъ нашъ при Кснтн к CEMS нашем AHCTS. 

Inca Пашко, oy Соч(а)вК, в(ъ) аКт(о) хЭцмЕ дек(еврта) К. 


«Ре verso, însemnare din sec. al XVIII-lea): Uricul Birgăești, де ре 
Moldova. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ilie voievod, domn al Țării Moldovei, 
și fratele domniei mele, Ștefan voievod. Facem cunoscut, cu această carte 
a noastră, tuturor celor care о vor vedea sau 0 vor auzi citindu-se, că 
această adevărată slugă a noastră, pan Ion Urecle páhárnicel, ne-a slujit cu 
dreaptă și credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzind dreapta și credincioasa 
lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat, în 
{ага noastră, în Moldova, satele Birgăiani, (ре Moldova)!, (şi Stănigeni)? 
și Sirbii, la Tecuci. Toate acestea să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, lui, 
si copiilor lui, si nepoților lui, si stränepotilor lui, si rästränepotilor lui si 
intregului lui neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit niciodatá, in veci. 

Таг hotarul acestor sate să Пе după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei mele mai sus-scrise, Ше voievod, 
şi credinţa fratelui domniei mele, Ștefan voievod, și credinţa fiului domniei 
mele, Roman, și credinţa tuturor copiilor noștri, credinţa panului Giurgiu 
de la Frütáuti și a copiilor lui, credința panului Vilcea, credinţa panului 
Isaia, credinţa panului Petru Hudici vornic, credinţa panului Stan Birlici, 
credinţa panului Mihail Popsa, credinţa panului Șteful al lui Jumătate si a 
fratelui său, pan Mindrea, credinţa panului Duma al lui Limbădulce și a fra- 
telui său, pan Mircea, credinţa panului Lazor și a fratelui său, pan Stanciul 
postelnic, credinţa panului Piatră, credinţa panului Duma vornic, credința 
panului Vitolt, credinţa panului Firău, credinţa panului Băloș ceașnic, cre- 
dinta panului Berindei stolnic, credinţa panului Manoil Grecu, credinţa pa- 
nului Паз spătar, credinţa panului Stanciul comis (și)? credinţa tuturor 
boierilor noștri moldoveni, $1 mari, $1 mici. 

lar după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
în (tara)? noastră, in Moldova, sau din fraţii noștri [sau din fraţii noştri] 
sau din copiii noștri sau oricine din neamul nostru, acela <54)* nu clinteascá 
dania noastră, ci să le-o întărească gi să le-o imputerniceascá pentru cá i-am 
dat pentru dreapta si credincioasa lui (slujbă). 

lar pentru mai mare întărire, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Dienis logofăt, să scrie $i să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Pagco, la Suceava, în anul 6945 (1437) decembrie 20. 


Bibl. Acad., LXIV/2. Orig., perg. (30,5 x 38,5 cm), pecete atirnată, pierdută. 

O copie, de І. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 232, 1. 151—152. O foto., Іа Arh. St. Iași, 
MXXXVIII/35 a, şi alta la Inst. de ist. şi arh. „А. О. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/145. 
20 — Documente — с. 1232 949 
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EDIŢII: Costăchescu, Doc., I, p. 536—537 (text slav şi tradi: DIR, A, I, р. 148—149 
(trad.). 


1 Rupt; întregit după însemnarea de pe verso. 

з Rupt şi șters; întregit după doc. din 1598 aprilie 10 (v. Ghibănescu, Surele, ХХ, p. 74- 
77, orig. slav; v. şi Arh. St. Iaşi, CCCL/99, copie slavă), tn care se menţionează privilegiul 
lui Ureche páhárnicel de Іа Ше și Stefan voievozi pentru satul Stánigeni. 

3 Sters. 

4 Rupt și şters. 


177 1438 (6946) ianuarie 17, Suceava. 


+ ШМ(нул(о)стіне Б(о)жтею, мы, Ната воевода, н Брат(ъ) г(оспод)стка MH, 
Стефан(ъ) воевода, г(о)сп(о)д(а)рте Земан (M(o)aAagckon!. Зналленнто чнннаь, 
нсъ снмъ лнетомъ нашнмъ, оусЕмъ кто на немъ оүзрнты нан его чтоуч(н) оүслы- 
шнты, WKE тот(ъ) нстннны нашъ в%рнын Бол Брннь, пань Доума Ннллецскън, слоу- 
жиль намъ право н кЕрно. ТЕМЖЕ, мы, EHA ЕЕШН его [ero] пракою н ЕБрною слоуж- 
Бою до нас(ъ), Жалокалн ECMH его мссовною нашею А(н)а(о)сттю н AAAH ECMH 
EMOY ЕДНО CEAO, oy нашен земан, оү М(о)адавскон, на МолдавК, на нм 
Рошнорн, шо Бъ EMOY Бһло WT(R) нас(ъ) оурнкь н съ оусклъ доходомъ, EMOY, 
н ДЕТЕМЪ ЕГО, н Братіамь его, н оуноучатомъ его, н прБоуноучатомъ ЕГО, H 
прЕЦЮурКтомъ его н EcEMOY родоу его, кто KOAH ЕМОү нан БАНЖННН воудет(ъ), 
непороушено, нім", HHKOAH, на Е®КН КЕЧНОГО. 

Я (отарҡ томоў село да ест(ъ) мт(ъ) оуснх(ъ) сторонъ по старомоу yo- 
тароу, коўдь нз BEKA WOKHEAAH. 

Я на то ест(ъ) е Ера наша г(оспод)ства, Haid Коекода, н ЕЁра Брата нашего, 
Стефана коғкодь, н ЕБра ПрЕКЪЗЛЮБЛЕННАГО с(ы)на г(оспод)ства мн, Романа, 
н к%ра колрһ нашнұ(һ): в ра пан(а) Жоўржа Фратокского, е Бра пана Блъча, Ера 
пана Исана, к%ра пана Петра Гоуднча дворннка, ЕКра пана Стана Брълнча, к%ра 
пана Мнуанла Попшн, в®ра пана Дазора н Брата его, пана Станчоула постедннка, 
кра пана Пнатра, вра пана Доўма Чорного дкорннка, ЕКра пана Петра спетар®, 
ЕКра пана Внтолта, в%ра пана Фъръка, ЕКра |ЕБра) пана Козмн Шандровнч(а), 
кра пана Шанонла, ЕКра пана Бълоша чашинка, Ера пана Берннд КА столинка, 
Ера пана Кр(ъ)стн Чорньн, ЕКра пана Косте бндронннкокнч(а), вра пана Яле- 
Зандра спътарЕ, вра пана Станчеула комнса н Бра кс'Ес(ъ) Боль нашнх(ъ) 
м(о)адакскъ((ъ)?, н велнкну(ъ), н малых(ъ). 

Й no нашнмъ жнкот%, кто Боудетъ Г(о)сп(ода)ръ нашен Beman Молдае- 
сконі, Hai мт(һ) д'етен нашнх(ъ) нан мт(ъ) EpacTE»?i нашнх(ъ), наї мт(ъ) наш<его 
ПАЕДАЕНЕ нан Боўдн кто, когэЗо Б(ог)ь нЗверет(ъ) веытэ н, тот(ъ) Шо Бъ HM™ HE 
п< о>Зроушна(ъ) нашего даанТм, але Шо EN нмъ оүкрЕпни(ъ) н оуткръднлъ 34- 
ноўже ECMH далн «HW»? за ну(ь) провою“ н ЕКриою слоўжоў. 

Я на Боўлшен крЕпостъ Есе ВЫШЕ пнсаномоў, кел бан ЕСЛАН нашемоў Е Ерномеу 
паноў, Діннсоү дог‹о>З0Етоу, пнсатн н прнеБснтн нашю печать к CEMOY AHCTOY 
нашемоў. 

Пнс(а) Кр(ъ)стафоръ граматнк(ъ), оу Соучавк, е(ь) ^&T(o) xSUMS, а(%)- 
с(љ)ца генарЕ 81. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, și fratele domniei mele, 
Ștefan voievod, domni ai Țării Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a 
noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se că acest 
adevărat boier al nostru credincios, pan Duma de la Neamţ, ne-a slujit nouă 
drept și credincios. De aceea, noi, văzind dreapta și credincioasa lui [lui] 
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slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat un sat, 
în ţara noastră, în Moldova, pe Moldova, anume Roșiori, ca să-i fie și de la 
noi uric și cu tot venitul, lui, și copiilor lui, si fraţilor lui, și nepoților lui, 
și stränepotilor lui, si rästränepotilor lui și întregului sáu neam, care іі va fi 
cel mai apropiat, neclintit, lui, niciodatá, in vecii vecilor. 

Iar hotarul acestui sat sá fie din toate pártile dupá vechiul hotar, pe 
unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, Ше voievod, și credinţa 
fratelui nostru, Ștefan voievod, și credinţa preaiubitului fiu al domniei mele, 
Roman, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Giurgiu de la Frätäuti, 
credința panului Vilcea, credinţa panului Isaia, credinţa panului Petru Hu- 
dici vornic, credința panului Stan Birlici, credința panului Mihail Popșa, 
credința panului Lazor si a fratelui sáu, рап Stanciul postelnic, credinţa 
panului Piiatră, credința panului Duma Negru vornic, credința panului Petru 
spătar, credinţa panului Vitolt, credinţa panului Fărău, credinţa [credința] 
panului Cozma al lui Șandru, credinţa panului Manoil, credinţa panului Bälos 
ceașnic, credința panului Berindei stolnic, credința panului Cristea Negru, 
credința panului Coste al lui Androinic, credința panului Alexandru spătar, 
credința panului Stanciul comis și credinţa tuturor boierilor noștri moldo- 
veni, și mari, și mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, sau 
din copiii noștri sau din fraţii noștri sau din (neamul) nostru (sau oricine), 
pe cine va alege Dumnezeu să Пе, acela să nu le clintească dania noastră, 
ci să le-o întărească și să le-o imputerniceascá pentrucă <le)$-am dat pentru 
dreapta și credincioasa lor slujbă. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Dinis logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Cristafor gramatic, la Suceava, în anul 6946 (1438), luna ia- 
nuarie 17. 


Bibl. Acad., MDLXXV]/21. Orig., perg. (28,5 x 47 cm), pecete atirnată, pierdută. 

O copie, din sec. al XIX-lea, de Theodor Gasparovici diac, într-o cond. cu doc. moşiei 
Roșiori, după o trad. din 1781 martie 25, de Gheorghie Evloghie dascăl, ibidem, ms. nr. 234, 
f. 10. Două foto., una Іа Arh. St, Iași, MXXXVIII/36, și alta la Inst. de ist. și arh. „А. D. 
Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/232. Altă copie, din 1818, tot de Theodor Gașparovici diac, 
într-o cond. asemănătoare, după aceeași trad., la Arh. St. Bacău, Condica Rosiorilor, nr. 1 

EDIŢII: D. Р. Bogdan, Două acte, pl. în afara textului, Ghibănescu, Două surete, р. 311, 
si Surele, XVIII, р. 38—39 (trad. din 1781); Iorga, Sí. şi doc., VI, р. 125 (trad. prescurtată, 
după orig.); Costăchescu, Doc., II, р. 1-2 (trad., după Iorga, și trad. din 1781); DIR. А, 
1, p. 149—150 (trad. lui Тогда, după Costăchescu); D. P. Bogdan, ор. cil., р. 86-87 (text 
slav si trad.). 


1 Pisarul а scris prescurtat: ДАлдласкон, dar fără titlă. 
2 Pisarul a scris prescurtat: ЙА лдавскыХ(ъ), dar fără titlă. 
3 Rupt. 

4 În loc de: правою. 


178 1438 (6946) februarie 7, Suceava. 


Suret de pe ispisoc vechiu ре sirbie de la Ппаз și frati-său, Stefan, voie- 
vozi, domni Таги Moldovii, scris în Suceava, din leat 6946 (1438) fevruarie 7. 
Înştiinţare facem, prin această cartea noastră, tuturor cui vor căuta 
asupra ei sau 0 vor auzi citindu-se, pentru acest adevărat sluga și boiariul 
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nostru, pan Тота Băcescul, precum slujind el mai înnainte vreme cu dreptate 
şi cu credinţă părinţilor noștri, și acum şi поаоа, cu driaptă și cu credinţă 
slujbă. A căruia văzind și noi cea cu dreptate și cu credinţă cătră noi slujbă, 
l-am miluitu-l cu osăbită a noastră milă, de i-am datu-i $1 i-am întărit ocina 
a unui nepot a femeii sale, а lui Toader, un sat, in tara noastră, a Moldovei, 
ре Ри] Negru, cari si l-au fost asäzat din pustiiu, anume Negoestii, pe 
Piriul Negru. Acesta să-i fie lui de la noi uric, cu tot venitul, şi fiilor lui, fraţilor, 
nepoților, stránepotilor préstränepotilor şi la tot neamul lui, cine i să va alege 
mai de aproape, nestrámutat nici odinioară, în veci. 

Таг hotarul acestui sat să Пе după vechiul hotar, pînă unde s-au apucat 
din veac. 

бі spre aceasta este credinţa а mai sus-numitei domniei mele, Ппа voie- 
vod, şi credinţa a fratelui domnii méle, Ștefan voievod, și credinţa а preaiu- 
bitului fiiu a domnii mele, Roman, ві credinţa a fiilor nostri, şi credința a 
tuturor boerilor noștri, a mari şi mici. 

Și spre mai mare întăritură tuturor acestor de mai sus-scrise, am po- 
runcit credincios boeriului nostru, Dienis logofăt, să scrie si cătră adevărată 
cartea noastră această pecete a noastră să lege. 


De pe sirbie pe limba moldoviniască am tălmăcit, la anul 1805 decem- 
brie 15, polcovnic Pavel Debrici ot Mitropolie. 


Bibl. Acad., CCXVII/24. Traducere. 


EDIŢII: D. P. Bogdan, Acte mold., р. 25-26 (trad.); D.I.R., А, I, р. 150 (trad., 
dupá D. P. Bogdan). 


179 1438 (6946) februarie 17, Suceava. 


+ М(н)а(о)стТтю к(о)жіню, мы, Hata коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан М(о)а- 
дакскон, н врат(ъ) г(оспод)стка мн, Стефан(ъ) коғкода. Знаменнто чнннм(ъ), 
не сКм(ъ) анстом(ъ) нашнм(ъ), всБм(ъ) кто на нъ оўзрнт(ь) нан его чтучн 
оуслышит(ъ), OKE тотъ нстнннын нашъ KkpHbI слоуга н Болрнн(ь), пан(ъ) Koma- 
ричъ, служна(ъ) нам(ъ) правою н ЕБрною служБою. TEM, лы, ЕНДЕШЕ ЕГО ПравовЕ- 
рною его служву до нас(ъ), жаловадн ECMH его осовною HALE MHAOCTIIO н AAAH 
ECMH ЕМУ ДЕА села, оү нашею земаю, оү Моадакском(ь), подан мокна(ъ) Юкаш(ъ), 
на HAVE. Жндецие н ИкерЕЦИЕ, шо БЫ EMOY Быан оурнк(ъ) н съ o ck S доходом(ъ), 
н дЕтем(ъ), его, н Братїамъ его, н оуноучатом(ъ) его, н прКоуноучатом(ъ) 
Ero, н прЕцюўрЕтом(ь) его н RCEMOY TIAEMEHH ЕГО, нан БАНЖННМ(Ъ), непороўшенно, 
нм (ъ), HHKOAH, на вЕки Е'Ечного, н съ BCEMH сконмн старнмн хотарн, куда нз BEKA 
WKHEAAH. 

Я на то ест(ҡ) Etpa наша r(ocnoA)cTEA, ЕНШЕ пнсанным(ъ) Нана коғкод(ы), 
н Брата нашего, Стефана коғкод(ы), н ЕКра прккталювағинаго с(ы)на г(оспод)стка 
мн, Романа, н кКра ксКХ(ъ) дЕтен наших(ъ) н е Бра БоАръ нашн<ҳъ >": к%ра пана 
Ж8ржа Фратокскаго н ATH его, E'kpa пана Baun н ATH его, ЕКра пана Исаію 
н ABTI его, Etpa пана Петра Гуднча дкорннка н ABTH его, Е Ера пана Кр( ъ)стн 
н AETH Ero, Е Кра пана Бранча, вра пана Анханла Попшн н AETH нх(ъ), E'kpa пана 
ЩШефваа Жумататевнч(а) н врата его, пана Мъндрн, н ATH ну(ь), Kkpa пана 
Авмъ Дуаческуда н врата его, пана Мнрчн, н AETH нх(ъ), ЕКра пана Йазоран Брата 
Ero, пана Станчуда постеаннка, н AETH ну (Съ), Е'Ера пана Пнлтрж, кКра пана AM 
Чорного дкорннка н детн ну(ь), кра пана Петра спътарК, кБра пана Форока, 
Ekpa пана Kosan Шандровнча, в Бра пана Манонла Гръчнна, &&pa пана [Ера пана] 
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Бълоша чашннка, вра пана Берннд ka столннка, ЕЕра пана Йлейандра спьтарж, 
вра пана Станчоүла комнса, вра вомръ нашну(ъ) молдакскых(ъ), н келнких(ъ), 
н MdAHY(»). 

Я no нашнм(ъ) жнкотК, кого <Bor k> нЗБереть вътн Г(о)сп(о)д(а)урһ, 
ут(ъ) дЕтен нашн нан мт(һ) «Братін»? нашн нан ют(ъ) нашего ПАЕМЕНЕ НАН КОГО 
В(ог)ъ нз«Берет'ь вътн»?, тот(ъ) шо вы нм(ъ) не порушнлъ нашего даанїа н 
ПОТЕРЪЖДЕНТА, AAE Шо Бы нм(ъ) потвръдна(ъ) н оукрЕпнлъ заноуж(Е) далн 
ECMH нм(ъ) За нх(ъ) право» кЕрною служу. 

Я на Бүлшего крЕпостъ Есесмоў»! выше пнсанномоү, EEAEAH ECMH cASSE 
нашему B'EpHOMOV, Деннсү логодету, пнсатн н прнкЖснтн нашу печать к сему 
ансту НАШЕМУ. 

Оу СүчакЖ, в(ъ) лЕт(о) хзцмз Ффевр(8арїа) 31. 


ў Din mila lui Dumnezeu, поі, Ше voievod, domn al Țării Moldovei, 
Я fratele domniei mele, Ștefan voievod. Facem cunoscut, cu această carte a 
noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că această 
adevărată a noastră credincioasă slugă si boier, рап Comarici, ne-a slujit 
nouă cu dreaptă și credincioasă slujbă. De aceea, noi, vázind dreptcredincioasa 
lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am dat două 
sate, în tara noastră, in Moldova, lingă movila lui Гасаз, anume Jideștii 
si Averestii, ca să-i fie uric și cu tot venitul, și copiilor lui, si fratilor lui, 
si nepoților lui, și stränepotilor lui, si rástránepotilor lui și întregului lui 
neam, celui mai apropiat, neclintit, lor, niciodatá, in vecii vecilor, $1 cu toate 
hotarele lor vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului Ше 
voievod, si а fratelui nostru, Stefan voievod, și credinţa preaiubitului fiu 
al domniei mele, Roman, si credinţa tuturor copiilor noştri si credinţa boie- 
rilor noștri: credinţa panului Giurgiu de la Frátáuti şi a copiilor lui, credinţa 
panului Vilcea si a copiilor lui, credința panului Isaia și a copiilor lui, cre- 
dinta panului Isaia si a copiilor lui, credinţa panului Petru Hudici vornic şi a 
copiilor lui, credinţa panului Cristea și a copiilor lui, credința panului Bir- 
lici, credinţa panului Mihail Рорза și a copiilor lui, credinţa panului Steful 
al lui Jumatate și a fratelui sáu, pan Mindrea, și a copiilor lor, credinţa pa- 
nului Duma Dulcescul și a fratelui sáu, pan Mircea, și a copiilor lor, credinţa 
panului Lazor si a fratelui sáu, pan Stanciul postelnic, și a copiilor lor, cre- 
dinta panului Piiatră, credința panului Duma Negru vornic și a copiilor lor, 
credinţa panului Petru spătar, credința panului Forou, credinţa panului 
Cozma al lui Șandru, credinţa panului Manoil Grecu, credinţa panului |сге- 
dinta panului] Bälos ceașnic, credința panului Berindei stolnic, credința pa- 
nului Alexandru spătar, credința panului Stanciul comis, credinţa boierilor 
noștri moldoveni, și mari, și mici. 

Iar după viaţa noastră, pe cine îl va alege (Dumnezeu)? să fie domn, 
din copiii noștri sau din <fratii»? noștri sau din neamul nostru sau pe cine îl 
va alege Dumnezeu (să Пе)?, acela să nu le clintească dania зі întărirea 
noastră, ci să le-o întărească și să le-o împuternicească pentru că le-am dat 
pentru dreptcredincioasa lor slujbă. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Denis logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

La Suceava, іп anul 6946 (1438) februarie 17. 


Arh. St. București, Ресей, пг. 126. Orig., (22х29 cm), pecete atîrnată, stricată; din 
legendă se mai vede doar: «ў Поча<ть... Мол»дав«скон». 
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Cu o trad., din 1778 iunie 21, de Paisie stareț al М-гіі Secul și de Ghenadie Cucoranul 
ieromonah. O foto. la Inst. de ist. şi arh. „А.О. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/146. О 
copie, de І. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 232, f. 162-163. 


EDIȚII: Hăjdeu, Arch. ist., I, 1, р. 4-5 (text slav si trad.); Costăchescu, Doc., II, 
р. 7-9 (text slav şi trad.); DIR, A, I, р. 150-151 (trad.). 


1 Omis. 
2 Şters зі rupt. 


180 1438 (6946) februarie 23, Suceava. 


ў Ш(н)а(о)стію в(о)жїғю, мы, Иаіа воевода, господаръ Земан Молдакскон. 
Чнннмъ знаменнто, c kat нашнмъ анстом(ъ), късЕл\ъ кто на нъ оузрнтъ 
НАН его оуслъшнтъ чтжшн, аже оўмысанан ECMH влагъмъ нашнмъ оумъсломъ 
H даан ECMH нашемоу монастнрю, с(вм)томоу Бъзнес(ғ)нїю wT(R) Немца, Едно 
село на оүстн Кракова, на HMA Секковци 1, где ест(Ъ) Самонлъ ватаманъ, H EAHS 
пасек8 на оустн Татаркы н маннъ на оустн Жежін. Тое Еҡсе Ad БЖДЕТЪ ТОЛО 
ВЫШЕ пнсанномоў нашемоў манастырю оурнкъ, съ ECEMA доходомъ, За нашнұ(ҡ) 
с(кА)топочнешнх(ъ) роднтелен д(8)шж н За д(8)шж с(вм)топочикшаго роднтел' Б 
нашего, ЕЖЕ по С(км)том8 A(S)y8, Iwcuda мнтрополнта, н за наше здраеіе н за 
BAPARÏE нашен кнагннн, Марены, н За Здравте ЕЪЗАЮБЛЕННЫХ (h) АКтен нашнх(ъ). 
Тое ЕЪСЕ НЕПОРФУШЕНО c(RA)TOMS Бъзнес(Е)н?ю, ннколн, на к%кы ЕЁЧНЫА. 

Я (отарҡ томоў селоү, съ E'hCEMH сконмн старымн (отары, к8да нз REKA 
ожнвалн. 

Я на то ест(ь) ЕКра кыше пнсаннаго г(осподуства мн, Илїн воеводы, H 
Ера възаювленнаго с(ы)на г(оспод)стка мн, Романа, н ера ЕъсЕХ(ъ) AETEH 
нашнх(ъ), Е Кра Bompa нашну(ь): кБра пана Ж8ржа Фратокскаго н дтен его, 
ера пана Былчн, Kkpa пана Исаїл, Kkpa пана Петра Хоуднча дкорннка, Е'Бра пана 
Н гоп логоӨғта, ЕКра пана Стана Быранча, кБра пана Анханла Honum, Kkpa пана 
Шеф аа ЖЗмътатевнча н врата его, пана Мындрн, ра пана Д8мы Анмвъдоул- 
чевнча н Брата его, пана Мнрчн, е Бра пана Дазора н Брата его, пана Станчюла noc- 
тедннка, ЕБра пана Бнтолта, Ekpa пана Фыръка, Ekpa пана Козмы Шандровнча, 
Ekpa пана Бълоша чашннка, вЪра пана Беренд' ба столннка, Е Бра пана ЙЛанонла 
протопокнча, кКра пана Кр(ъ)стн Чорного, Kkpa пана Костн Яндроннковнча, Ера 
пана Шкоуша Череватого, в Бра пана Стецка Кошнловнча, E'kpa пана Влашина 
Поннча, к%ра пана Яледандра спатара, к%ра пана Станч8ла комнса н ЕЪра Eke kX hk 
комръ нашну(ь) молдавскых(ъ), вЕлнкых(ъ) н малых(ъ). 

Я no нашемъ жнкотК, кого Б(ог)ъ нЗзверетъ господарем(ъ) вытн оү нашен 
Земан Молдакскон, нан WT(R) кратін нашнх(ъ) нан мт(ъ) AETEH нашнх(ъ), тотъ 
БЫ НЕ пороушнлъ нашего даніа, шо ECMH AdAH нашемоу манастырю, с(кА)томоу 
Бъзнес(е)нїю, дан що кы оўтЕерднаь н оукрЕпнлъ. 

Й кто порвшнтъ сіе даніе наше, тот(ъ) да Бждеть NPOKAATR WT(B) Г(ос- 
под)а Б(ог)а, н мт(ҡ) пр(®)чнетыл его м(а)т(е)ре, н мт('ь) четырн ву(ан) г(Е)анстъ, 
н мт(ъ) тнт селтыў(ь) Б(о)гоносныҳ(ъ) wr(b)us, нже къ Ннкен, н мт(ҡ) кі 
с(ка)тых(ҡ) кръхокныхъ ап(о)ст(о)лъ, да ест(ъ) подовенъ ÎNAE н прокалтомв 
Ярію н да нматъ част(ь) съ WHEMH нже къзъпнша на ва(а)д(ы)кж Х(рн)ста 
H кръвъ его на ннх(ъ) н на чад%ұ(һ) нх(ъ) ест(ъ) н БЖДЕТЪ ЕЪ БЕЗКОНЕЧНЫМ 
ЕКкъм, амін. 
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Я на BOAUIEE ПОТЕРҺЖДЕНІЕ TOMS Е'ьсемоў ВЫШЕ пнсанномоў, BEAKAH ECMH 
саба нашемоу в Крном8, паноў Д <Теннс>20ү логоветоў, пнсатн н печатъ прне'Е- 
CHTH к CEMOY нашемоў AHCTOV. 


И mea Пашко граматнкъ, оу СочавК, E(k) лът(о), х5ц045 фев(рваріа) КГ. 


«Ре verso, însemnare contemporană): Секковцн н паснка, на Ўстін 
Жежінз, 


Т Din mila Іш Dumnezeu, noi, Ше voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau о vor auzi citindu-se, că am cugetat cu gindul nostru bun și am dat mă- 
năstirii noastre, sfinta Ináltare de la Neamţ, un sat la gura Cracăului, anume 
Seucáufi!, unde este Зато! vătăman, ai o prisacă la gura Tatarcăi și moara 
de la gura Jejiei. Toate acestea să fie acestei mai sus-scrise mănăstiri a 
noastre uric, cu tot venitul, pentru sufletul sfintráposatilor noștri părinţi si 
pentru sufletul sfintráposatului nostru părinte, cel după Sfîntul Duh, Iosif 
mitropolit, si pentru sănătatea noastră și pentru sănătatea cneaghinei noastre, 
Marena, și pentru sănătatea iubitilor noștri copii. Toate acestea să fie sfintei 
Înălţari neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Таг hotarul acestui sat să fie cu toate hotarele sale vechi, pe unde 
au folosit din veac. 

Iar la aceasta este credința domniei mele mai sus-scrise, Ilie voievod, 
бі credinţa iubitului fiu al domniei mele, Roman, $1 credinţa tuturor copiilor 
nostri, credința boierilor noștri: credința panului Giurgiu de la Frátáufi 
și a copiilor lui, credința panului Vilcea, credința panului Isaia, credinţa 
panului Petru Hudici vornic, credința panului Neagoe logofăt, cre- 
dinta panului Stan Birlici, credința panului Mihail Popsa, credinţa 
panului Steful а] lui Jumătate și a fratelui sáu, рап Mindrea, credința 
panului Duma al lui Limbădulce și а fratelui sáu, рап Mircea, 
credința panului Lazor si a fratelui său, рап Stanciul postelnic, credința 
panului Vitolt, credinţa panului Firău, credinţa panului Cozma al lui Șandru, 
credinţa panului Bälos ceașnic, credința panului Berendei stolnic, credința 
panului Manoil al protopopului, credinţa panului Cristea Negru, credința 
paului Costea al lui Andronic, credința panului Тасиҙ Pintecosul, credința 
panului Stetco al lui Coșilă, credința panului Vlasin Ponici, credinţa panului 
Alexandru spătar, credinţa panului Stanciul comis ві credinţa tuturor boie- 
rilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viața noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn а! 
țării noastre, Moldova, sau din fraţii nostri sau din copiii noștri, acela să nu le 
clintească dania noastră, pe care am dat-o mănăstirii noastre, Sfinta Înältare, 
ci să o întărească și să o împuternicească. Таг cine уа clinti această danie а 
noastră, acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu, si de preacurata lui 
maică, şi de cei patru evangheliști, și de cei 318 sfinţi părinţi purtători de 
Dumnezeu care au fost Іа Nicheia, si de cei 12 sfinți apostoli de frunte, să 
fie asemenea lui Гада și blestematului Arie şi să aibă parte cu aceia саге 
au strigat împotriva stápinului Hristos si sîngele lui asupra lor și asupra 
copiilor lor este și va fi în veacurile cele fără sfirsit, amin. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am porun- 
cit slugii noastre credincioase, pan DKienis)? logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea la această carte a noastră. 
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Și а scris Pagco gramatic, la Suceava, іп anul 6946 (1438) fe- 
bruarie 23. 


(Pe verso, însemnare contemporană): Seucäuti și prisaca la gura 
Jejiei?. 


Arh. St. Bucureşti, M-rea Neamţ, XXX/1. Orig., perg. (44 x 32 cm), pecete atirnată, 
pierdută. 

Cu o copie modernă și trei trad.: una din 1835 decembrie 21, de Hrisantie ieromonah 
de la M-rea Golia, alta din prima jumătate a sec. al XIX-lea, fără autor, și ultima de 
St. Nicolaescu. O foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/147. О 
copie, de І. Bogdan, Іа Bibl. Acad., ms. nr. 5 232,1. 165—167, şi două copii din sec. al XIX-lea, 
după o trad. veche, ibidem, CLXXV/6 a si b. Altă copie la Bibl. де Stat a U.R.S.S., „У. I. 
Lenin", Secția manuscrise, ms. пг. 1 733, f. nenumerotată. 


EDITII: D.I.R., A, I, p. 472 (facs); Cretulescu, Doc. Меат} (b), p. 335—336 (trad. 
veche); Ghibánescu, Surete, X VIII, р. 34—35 (trad. din 1835); Costăchescu, Doc., II, р. 10—12 
(text slav şi trad.); D.I.R., А, I, p. 151—152 (trad.). 


1 În alte acte: „Săuceşti“; (v. doc. nr. 271). 
3 Sters. 
* La gura Jijiei se afla moara (v., mai sus, textul doc. orig.). 


181 1438 (6946) martie 5, Vaslui. 


ў М(н)4(о)сттю в(о)жию, мы, Haia коғкода, н Брат'ь г(оспо)детва мн, 
Стефанъ коғкода, r(o)en(o)A(a)pie Земан (Шолдакскон. Чиним(ъ) знаменнто, 
не снм(ъ) AHCTOM(B) нашнм(ъ), ксЕм(ъ) кто на н(ъ) оузрнт(ъ) нан его Фуслишнтъ 
чтучн, OXE тоста нстннаа панїн пана ЖЗржа Піатрннон, НКга, жалокдан есін 
EH OY COEHOIO нашею мнлостїю H даан ECMH HH, оү нашен Земан, села «H»la Снтнон, 
на HMA Апакулоко село, повыше Стром, н сЕАНШЕ цю оў томжде (отару естъ, 
н едно мЕсто WT пустннн, на БЪЩК, ................ Зн, на оустн Дненчн, 
да мсаднтъ CORE село, н на Краснон, на HMA СлъЕЕЦІН. 

И такожъ, прінде прЕд(ь) намн н прЕд(ъ) нашнмн вомрЕ Гроза<къ >, 
с(ы)нъ Могошелокъ wr(&) БнннЕ, no скоғю доврою колю, н продалъ ском ЧАСТ(Ћ), 
половинна села OY ......14..... .....1 Morowa мт(ҡ) Еннн%3, За ...... 1 нуъ 
панін Н'Егн пана Шіатрінон. 

TEME, мы, по его ДоБрою Еолею н по проданію, даем'ь н далн ECMH панін 
Hiryu «пана Шатрннон село назі HMA прЕд(ъ) реченным половнна села М огошека 
мт(ъ) БнннК, част(ъ) <ск>юғю, <ш>5о кы юн? Spuk, съ късСКЛЪ доходомъ H 
АЖТЕМЪ «юн, н Братїамъ 4, н оунучАтомъ, н прЕоўнучатомь H<X a>", н прЕ- 
«ШУуратоМм'ь»! нхъ н въсему роду нх(ъ), НЕПОРИШЕНО HHKOAHXKE, на в'Ексы»!, 

Я Кот<аръ» тЕМъ седамъ, сь кскмн ну(ь) старымн (отары, куды H3 
E'kka \живалн. d Хотаръ тон пустннн, колко къзмогутъ ожикатн досыт(ъ). 

Я на To ест(ъ) Е Бра нашего г(оспод)стка, кыше пнсаннну('ь) Hain коғкод(ы) 
н Стефана коғкоды, н вра воаръ нашего г(оспод)стка: ера пана Былчнн <A B> TEH 
Его, ККра пана ЖЗржа Фратокского н ДКтен Ero, ККра пана Ер'ьст' Б н дКтен ЕГО, 
кКра пана Худнча дворника н дЕтен его, ЕБра пана Негрнаа, вКра пана Avan Yop- 
ног(о) дкорннка, в Ера пана Снмемна Туркула, Ера пана Думы Дулческулан <6p>laTa 
его, пана МирчК, к'Ера пана Богдана, е Бра пана hawk ОүрЕклЕ, вра пана Дазора 
н Брата его, пана Станчуда постелннка, кКра пана Костнча, кКра пана Икана Ban- 
чана чашника, кКра пана Ер(ъ)сЕ Чорног(о), кҰра пана Бозмы Шандрокнча, 
кра пана Банчула н Брата его, пана Шефула, Kkpa пана Шефула н врата его, пана 
МындрЕ Жумжтатнчн, в Бра пана Ванн пуртара, кКра пана С-танчула Поннча, 
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кКра пана Тадора єнстїарннка, «Ұра пана Шаловъ Komana, вра па(на АТЕ>Аннша 
спьтара, Ебра пана Радула Инскъ столннка, ЕКра пана Бад, в Кра пана Станчуда 
комнса, ВЕ<ра пана Тадо ра Къмнла, кЪра пана Данчула столннка кнЕ<гн >1- 
HHHH н Ера Sckr Боаръ насшнуь молдакскъкъ, EEAHKBIY"h н малмхъ. 

Я по нашемъ жнко>ФТЖ, кто Будеть «господаръ оў нашен ЗЕМАН, нан>4 
мт(ъ) дКтен нашнх(ъ) нан мт(ъ) вратін нашнх(ъ) нан нашего ПАЕМЕНЕ нан BOY A(H) 
кто, кого Б(ог)ъ нзке(рғтһ кытн>4, тот(ъ) шо Бы налһ HE Поришнлъ нашего дааніа, 
AAH що Бы нем'ь оутверднлъ нэ? OYKPANHAR зануже Далн есмн нмъ За HX(B) 
ЕЪрною СЛУЖБУ. 


Й на BOAUIEE ПОТЕРЪЖДЕНТЕ тому ЕСЕМУ ВЫ<ШЕ nHcaH»luoMv, БЕЛ КАН ЕСМН 
НАШЕМУ вЪрномуи пану, СнмК лого<дЕ ти, прнЕБснтн нашу ПЕЧАТЬ К сему лн<ств 
5 
На >>ШЕЛ8. 


МАнхуа(ъ) metal, оу Васавн, (ù) akT(o) xsuas м(а)рт(а) Е. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, și fratele domnii mele, 
Stefan voievod, domnii Țării Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte а 
noastră, tuturor celor care о vor vedea sau 0 vor auzi citindu-se, că pe 
această adevărată panie a panului Giurgiu Piatră, Neaga, am miluit-o cu 
deosebita noastră milă și i-am dat ei, în ţara noastră, un sat pe Sitna, anume 
satul lui Diiacul, mai sus de Stroe, şi seliștea care este în același hotar, 
şi un loc din pustie, pe Bic, ...1 la gura Divicei, să-și întemeieze sat, si pe Cras- 
na, anume Slăvești. 

Si, de asemenea, a venit înaintea noastră și înaintea boierilor noştri 
Grozav, fiul lui Mogosel de la Vinnea, de bunăvoia sa, зі a vindut partea 
sa, jumătate de sat Іа ...1 Мороз de la Vinea?, pentru ..! paniei Neaga 
a panului Piatră. 

De aceea, noi, după bunăvoia lui şi după vinzare, dăm și am dat 
paniei Neaga (a panului Piatră satul) anume acea mai sus-scrisă jumătate 
de sat a lui Mogoș de la Vinnea, partea sa, ca să-i fie ei uric, cu tot venitul, 
si copiilor (ei, si fraţilor)i, și nepoților, si stránepotilor lor, si rástránepo- 
tilor lor și întregului lor neam, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate să fie cu toate hotarele lor vechi, pe unde 
au folosit din veac. Таг hotarul acestei pustii să fie cît vor putea folosi 
îndestul. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisilor Ше 
voievod şi Stefan voievod, și credinţa boierilor domniei noastre: credința 
panului Vilcea și a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu de la Frätäuti si 
бі a copiilor lui, credinţa panului Cristea și a copiilor lui, credința panului 
Hudici vornic și a copiilor lui, credința panului Negrilă, credinţa panului 
Duma Negru vornic, credinţa panului Simeon Turcul, credinţa panului Duma 
Dulcescul și a fratelui sáu, pan Mircea, credinţa panului Bogdan, credința 
panului Oană Ureacle, credința panului Lazor și a fratelui său, pan Stanciul 
postelnic, credinţa panului Costici, credința panului Топ Balcean ceașnic, 
credinţa panului Cristea Negru, credința panului Cozma al lui Șandru, 
credinţa panului Banciul și а fratelui sáu, pan Șteful, credinţa panului Ste- 
ful si a fratelui sáu, pan Mindrea al lui Jumătate, credinţa panului Oană 
portar, credinţa panului Stanciul Ponici, credinţa panului Тадог vistier, 
credința panului Salou Comari, credinţa pa(nului Пер в spătar, credinţa 
panului Radul Pisc stolnic, credinţa panului Badea, credinţa panului Stanciul 
comis, credinţa (panului Tado)ir Cămilă, credinţa panului Danciul stolnicul 
doamnei și credinţa tuturor boierilor noștri (moldoveni, mari și mici. 
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Таг după)! viaţa (noastră), cine va fi (domn în tara noastră, sau)! 
din copiii noştri sau din fraţii noştri sau din neamul nostru, sau oricine, pe 
cine îl va alege Dumnezeu (să fie), acela să nu le clintească dania noastră, 
ci să le-o (intäreascä ei și să le-o imputerniceascá pentru că le-am dat 
pentru dreapta lor slujbă. 

lar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Sima logofăt, să atirne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

A scris Mihul, la Vaslui, în anul 6946 (1438) martie 5. 


Bibl. Acad., CCIX/1. Orig., perg. (32 х 24 cm), pecete atirnată, pierdută. 


O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 232, f. 169—171. O foto., la Inst. de ist. și arh. 
„А. D. Xenopol“ — Iași, Fotogratii, 11/148. 


EDIŢII: Ghibănescu, Surete, XVIII, p. 36 — 38 (text slav, cu greșeli, și trad.) ; Costăchescu, 
Doc., II, р. 14—17 (text slav si trad.); DIR. A, І, p. 153—154 (trad.). 


1 Sters. 

2 Aşa în orig. 

3 De la половнна („jumătate“) piná aici, tăiat cu altă cerneală. 
4 Rupt și şters. 

5 Rupt. 


182 1438 (6946) mai 17. 


6945 (1438) «таш 17»1. 

Ispisocul domnului Шез voievod? (și al fratelui său, Ștefan voievod)!, 
întăritori lui Mihlia? Tava și fiiului sáu, Stan aprodul, că i-au miluit domnie 
sa și le-au dat lor pe satul undi iasti casa lor, pe Crasna, pe din sus de Do- 
desti î, і un loc din pustietäti 5, ca să le fii lor uric, cu tot vinitul. 

Și hotarul satului să fii pe undi au stăpinit din vechiu, iar hotarul pus- 
tietätii acei să fii pe cit va pute apuca să stăpiniască din distul pentru 
un sat. 


Arh. St. Iaşi, Anaforale, пг. 17, f. 148 г. Rez. într-un doc. din 1837 noiembrie 18. 

Alt rez., într-un perilipsis din 1822 decembrie 7, mai puţin dezvoltat, dar cu data de 
lună și zi: таш 17, Іа Arh. St. Buc., Episc. Huşi, XX/41 (пг. 4). O ment, avind data de lună 
бі zi: таш 17, într-un doc. din anul 1837 pentru satele Tátáráni, Deleni, Ghereni, si MÁfágani, 
Та Arh. St. Iași, DCCLXXIII/4; în fondul de doc. al acelorași arh., distrus în timpul celui 
de-al doilea război mondial, se mai afla un rez. mai puţin dezvoltat sub cotele: Tr. 410, op. 446, 
dos. 82, f. 2, 27 г. şi 42. 


EDIŢII: Rosetti, Pămintul, p. 100 (rez. pierdut de la Arh. St. Iaşi); Costăchescu, Пос., 
II, р. 20 (rez. din 1838 noiembrie 18); DIR, А, I, p. 154 (rez., după Costăchescu). 


1 Completat după rez. de la Arh. St. București și ment de la Arh. St. Iași. 
2 În rez. de la Arh. St. Bucureşti urmează: cu tălmăcire lui. 

3 În același rez.: Micle. 

4 În acelaşi гег.: Dádesti. 

5 În același rez.: pe ptrtu .... 
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183 14348» (694465) «mai 18), Suceava. 


T Ш.(нул(оустію Б(о)жіею, мы, Haïa воевода, господаръ Землн Шолдак- 
скон. Чнннмъ знаменіто, с сЕмъ нашнм(ъ) AHCTOM(R), оусЕмъ кто на нъ оүз- 
рнт(ъ) нан его оуслышит(ъ) чтоучн, аже прінде прЕд(ъ) г(оспод)стко мн Жоуржъ 
ОунгоурКноулъ H дал(ъ), по скоғн до«Брон»! BOAH, WT(h) своего выслоүженій, 
CHOEMOY cec TpHuHuEC EH, OY Зан н Братоў его, ЮзК, ДЕК ceat на Тоурлоун, на нме 
Прочешін н Ж Егншецін; а по его съмр(ъ)тн, где ест(ь) его дом(ъ), на НевнрЕ, 
половина Того села, OYAH с<а>1мом8. Н мн, EHA'kEUIE НХ(Ъ) колю, такоже нм(ъ) 
Даем(ъ) WT(R) нас(ъ) оурнк(ъ), н дътем(ъ) нх(ъ) н въселюу родоў ну(ь), на 
BEKU. 

Я прн том(ъ) Быль ЖЗржъ староста, н панъ Фьръоу, н Петръ Братескоүл(ҡ), 
н Вана Бнришъ, н Станч8л(ъ) A(a)&(u)A(o)ES, н Богдан(ъ) діак(ь), н бЭне н 
Фнлип(ъ). 

Я такожъ, кто мт(ъ) ннх(ъ) не нметъ сноў лагодоу WT (a) них(ъ) дръжатн 
н Б8дет(ҡ) оусполаннатн, тот(ъ) «ни амъ заплатнт(н) шесть AECÈTR роуван. 

И вел Кан есмн cIlaur»lkoy ATAKS пнсатн н печатъ К семоў нашемоў AHCTOV 
«ngH&'EcHTH >. 

Пнс(а) оу Gou(a)&t, на Петров(ъ) д(ь)нъ, в(ъ) AET(0) xSUM<S>®. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, că a venit înaintea domniei mele Giurgiu Ungu- 
reanul și a dat, de bunávoia lui, din vislujenia sa, nepotului său de soră, 
CU)ilea, și fratelui său, Iuga, două sate ре Turlui, anume Porcestii si Nea- 
ghisesti, iar după moartea lui, unde este casa lui, pe Nevira, jumătatea 
acelui sat, lui Ulea singur. Таг noi, văzind voia lor, de asemenea, le dăm de 
la noi uric, și copiilor lor şi întregului lor neam, în veci. 

Таг la aceasta a fost Giurgiu staroste, si рап Firău si Petru Bratescul, 
şi Oană Viriş, ві Stanciul al lui David, şi Bogdan diac, şi One şi Filip. 

Și, de asemenea, cine dintre ei nu va ţine această învoială dintre ei 
şi va ridica piră, acela să ne plătească șaizeci de ruble. 

Si am poruncit lui (Paș)ico diac să scrie și (să atirneY? pecetea la 
această carte a noastră. 

Scris la Suceava, în ziua Sfintului Petru, în anul 694(6):(143<8)). 


ВЫ. Acad., Ресей, nr. 5. Orig., perg. (16,5 x 15,5 cm), pecete mică atirnată, stricată. 
О copie, de Г. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 232, !. 178. O foto., la Inst. de ist. şi arh. 
"А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/122. 


După membrii sfatului si după scriitorul actului, ca şi după baza orizontală a cifrei unită- 
tilor care se mai vede în orig., veleatul initial а fost, cu siguranţă, 694(6) (143(8)). În acest 
caz însă, ziua Sf. Petru menţionată în dată, nu mai poate fi asimilată sărbătorii sfinţilor аро5- 
toli Petru și Pavel, 29 iunie (у. EDIŢII), intrucit Giurgiu Ungureanu murise înainte de 20 iunie 
1438 (v. doc. următor). Dintre celelalte date calendaristice cind se sărbătorește acelaşi sfint s-a 
reţinut 18 mai, deoarece la 17 ianuarie se pare că domnul avea în jurul său tot sfatul (v. doc. 
nr. 177), iar 12 iunie este prea apropiată de moartea donatorului. Pentru aceeaşi datare, v. si 
Simanschi, Precizări, р. 62—63. 


EDIŢII: Р.І. R., А, I, p. 462 (facs.); Costăchescu, Doc., І, p. 342—343 (text slav si trad. 
за data: 1432 iunie 29); D.I.R., А, I, p. 104 (trad., cu data: 143(3) iunie 29). 


1 Sters. 
1 Omis. 
3 Sters; v. datarea. 
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184 1438 (6946) iunie 20, Suceava. 


Von Gottes Gnaden, wir, Elià Woewoda, Hospodar des moldauischen 
Landes und der Bruder meiner Herrschaft, Stefan Woewoda, thun kund 
durch diesen Brief allen, die solchen sehen, oder lesen hóren wienach vor 
unsere Herrschaft gekommen Н<егуг Stroe aus seinem guten Willen und 
hat die Hälfte des Dorfes, wo der Ungar Georg war, mit H<erÿr Chudit dem 
Hofrichter vertauscht, und H4er»r Chudi€ hat dem Н<егуг Stroe Rochtinez 
gegeben mit allen Wiesen. Da wir nun ihre gütliche uebereinkunft gesehen, 
so geben auch wir (solches)? dem Н<егуг Chudië, dem Hofrichter, damit es 
ihm auch von uns eine Handveste sei mit allen Einkünften. 

Auch geben wir ihm noch eine Oede auf der schwarzen Chalm namens 
Hluboka und ein Dorf am Wege an der Mündung des Baches Borodak, wo 
der Kónigsrichter (knjas) Michael gewesen, damit ihm all’ dieses von uns 
eine Handveste sei mit allen Einkünften, ihm, seinen Kindern, Enkeln, 
Urenkeln, Ururenkeln und seinem gazen Geschlechte, der năchste sein wird, 
unverbrüchlich für immer, ewliglich. 

Und der Chotar dieser Dorfshälfte von dem einen und anderm Anteile 
soll sein, wo er von jeher bestanden. Der Chotar aber von dieser Oede soviel, 
als ein Dorf bestehen mag, und der Chotar des Dorfes, so am Wege, mit all’ 
seinem alten Chotar bis wohin er von jeher bestanden. 

Und hierauf ist die Gewár unserer obgenannten Herrschaft wir Eliă 
Woewoda, die Gewár des Bruders unserer Herrschaft, Stefan des Woewoden, 
dien G(ewăr) des vielgeliebten Sohnes unserer Herrschaft, Roman's, d(ie» 
G<ewär all’ unserer Kindern und die Gewär unserer Bojaren: die) G(ewár» 
d<es> H4er»r(n) Georg, des Fratauzers und seiner Kinder, d<ie) G<ewär> d(es) 
H4er»r(n» Wilča, dien G(ewür» d<es> Н<егучп) Jsaiă, d<ie» G<ewär> d<es} 
H<erdrén} Kr'stea, d<ie> G<ewär> 4<еву H<erÿrén» Négoe, Kanzlers, d(ie» 
G<ewär» d<es> H4er»r(n? Michael Popscha, d(ie» G<ewär> des? H<er)r(n) 
Steful Shumetatewit und seines Bruders, H(er»r Mindru, d(ie» G<ewär) 
d<es> Н<егу«пу Duma von Nemz und seines Bruders, Н<егуг Mirča, 
d(ie» G<ewär> d<es> Н<егугбпу Lasor und seines Bruders, Н<егуг Stanéul, 
Kămmerers, dien G<ewär> d<es> H<erdrén) Georg Piatra, dien G<ewär} 
d<es> Н<егугбһ) Duma, Hofrichters, d<ie> G<ewär> d(es» H<erdrén} Negri- 
lasch, d(ie» Gewär> d<es> Н<егуг«пу Witolt, d(ie» G<ewär> d(es» Н<егуг«п» 
Füräw, dien G<ewär> d<es> H<erdrén Peter, Schwertträgers, d<ie> G(ewâr) 
des" H<erÿrén Duma Jsaiew, d(ie» Gcewăr) deen Н<егучһу Bälosch, 
Mundschenks, d(ie» G<ewär} d<es) H«er»r(n) Berendei, Truchsessen, die) 
G<ewär} d(es) H<erÿrén} Kosma Schandrowit, d(ie> G(ewüry d4es» Herrn» 
Manuel von Chotin, d(ie» G(ewár) des) H«eryrény Kr'stea dies": schwarzen, 
déie> G<ewär> d<es> H<erdrén» Misa, d<ie> G<ewär» des» H<erdrén} 
Kosta Andronikowié, dien G(ewár) d<es> H<er>rén> Wlaschin Ponié, д< е» 
G<ewär> d(es) H«eryrén) Nemirka, (іе) G<ewär> d<es> H(er»r(n» Hodco? 
d(es» Mamuriner's, déien G<ewär> 4(ев) H(er»r(n) Stezko Koschiewië, d<ieð 
G<ewär> 4<ев) Н<егугпу Alexander, Schwertträgers, d<ie} G(ewür) а<еѕу 
H4er»r(n) Stancul, Marstallers, und die Gewär all'unserer moldauischen 
grossen und kleinen Bojaren. 

Und nach unserem Leben, wen immer Gott auserwahlen wird, Hospodar 
zu sein unseres moldauischen Landes entweder von unseren Brüdern oder unse- 
ren Kindern, oder wen immer von (Gott auserwáhlen wird, der soll demselben 
doch unsere Schenkung, nicht umstossen sondern dieselbe bestärken und 
bekráftigen, denn wir haben es ihm für seinen redlichen und getreuen Dienst 
zu uns gegeben)?. 


260 я 
www.dacoromanica.ro 


Und zu mehrerer Bekrăftigung (all des obgeschriebenen haben wir 
unserem»? getreuen Н<егж Donisi, dem Kanzler, (befohlenY? zu schreiben 
«und unser Siegel beizuhängen diesem unseren Вгіеѓеу2. 


Geschrieben hat's Paschko, der Schreiber, zu босауға, im J(ahre» 6946 
(4438) Juni 20. 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Ilie voievod, domn al Tárii Moldovei, si 
fratele domniei mele, Stefan voievod. Facem cunoscut, cu această carte, 
tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, cá a venit 
înaintea domniei noastre pan Stroe, de a lui bunăvoie, si а schimbat jumătate 
de sat, unde a fost Giurgiu Ungureanul, cu pan Hudici vornic. Și pan Hudici 
a dat panului Stroe, Rohtinetii, cu toate poienile. De aceea, noi, vázind în- 
telegerea lor de bunăvoie, am dat si de la noi panului Hudici vornic ca să-i 
fie şi de la noi uric, cu tot venitul. 


De asemenea, îi mai dăm o pustie la Holmul Negru, anume Hluboca, 
бі un sat la drum, la gura piriului Borodac, unde a fost cneaz Mihail, ca 
să-i fie toate acestea de la noi uric, cu tot venitul, lui, copiilor, lui, 
nepoților lui, stránepotilor lui, rästränepotilor lui, și întregului neam, care 
va fi mai aproape, nestricat niciodată, în veci. 

lar hotarul acestei jumătăţi de sat să fie dinspre toate părțile pe 
unde din veac a existat. Таг hotarul acestei pustii să fie cit îi va fi îndeajuns 
pentru un sat. Таг hotarul satului de la drum, cu toate hotarele sale vechi, pe 
unde din veac a existat. 


Таг la aceasta este credinţa domniei mele, а mai sus-scrisului Ше voie- 
vod, și credinţa fratelui domniei mele, Ștefan voievod, și credinţa preaiubi- 
tului fiu al domniei mele, Roman, și credinţa tuturor copiilor noștri şi cre- 
dinta boierilor nostri: credința panului Giurgiu de la Frátáuti şi a copiilor 
lui, credinţa panului Vilcea, credinţa panului Isaia, credința panului Cristea, 
credinţa panului Neagoe logofăt, credinţa panului Mihail Popsa, credința 
panului Stan Birlici, credința panului Steful al lui Jumătate și a fratelui 
său, pan Mindru, credinţa panului Duma de la Neamţ și a fratelui său, pan 
Mircea, credinţa panului Lazor și a fratelui său, Stanciul postelnic, credinţa 
panului Giurgiu Piatră, credinţa panului Duma vornic, credinţa panului 
Negrilas, credinţa panului Vitolt, credinţa panului Firău, credința panului 
Petru spătar, credința panului Duma al lui Isaia, credința panului Belos ceas- 
піс, credința panului Berendei stolnic, credința panului Cozma al lui Șandru, 
credința panului Manuel de la Hotin, credința panului Cristea Negru, cre- 
dinta panului Misa, credinţa panului Coste al lui Andronic, credința panului 
Vlaşin Ponici, credinţa panului Nemirca, credința panului <«Нодсоф? de la 
Mamurinţi, credința panului Stetco al lui Coșilă, credinţa panului Alexan- 
dru spátar, credinţa panului Stanciul comis și credinţa tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici. 


lar după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
al ţării noastre, Moldova, sau din fraţii noștri sau din copiii noștri sau pe 
oricine (il va alege Dumnezeu să fie, acela să nu strice dania noastră, сі să о 
întărească și să o împuternicească pentru că i-am dat pentru dreapta și cre- 
dincioasa lui slujbă) 

Таг spre mai mare întărire <a tuturor celor de mai sus-scrise)2, am 
poruncit credinciosului nostru boier, Donisi logofăt, să scrie (și să atirne 
pecetea noastră la această carte а noasträ)?. 


A scris Разсо gramatic, la Suceava, în anul 6946 (1438) iunie 20. 
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După Wickenhauser, Bocholin, р. 65—66. Trad. după orig., perg., pecete аНгпа! 4. 

O trad. rom., де I. Bogdan, după Wickenhauser, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 232, f. 75 — 76. 
О ment. вгес., la Arh. St. Bucureşti, М-геа Birnova, 11/22 (nr. 19). 

ALTE EDIŢII: Ghibănescu, Surele, XXII, p. 92 (rez., după trad. lui I. Bogdan); Costă- 
chescu, Doc., II, р. 23—24 (trad. rom., după Wickenhauser); DIR, А, І, p. 154—155 (trad., 
după Costăchescu). 


1 Așa în textul editat. 
2 Loc gol în textul editat. 


185 1438 (6946) iulie 6, Vaslui. 


Suret de pe uric vechiu sirbăscu de Іа Ше voevod $i Ștefan voevod din 
let 6946 (1438) iulii 6. 


Cu mila lui Dumnezău, noi, Ше voevod și (fratile domnii noastre)! 
Ștefan voevod, domnii Ţării Moldovii. Facem știre, prin această carte а 
noastră, tuturor cui vor căuta spre dinsa sau o vor auzi citindu-să, precum 
această adivărată sluga noastră, pan Mihail Otäl, pisariul nostru, ne-au slu- 
jit noui cu driaptá si (cu)? credinţă slujbă. Drept aceia, văzînd noi а lui 
slujbá cátrá noi ce cu dreptate si cu credintá slujbá, l-am miluit pre el cu 
osábitá a noastră milă și i-am dat lui, in pámintul nostru, sate, ре Berheciu, 
undi este Loluş? si, mai din gios, undi esti Stan giudile, pe de amindoui 
părţile, si la gura Dunavätului, [și] Dobrana“, undi este Zlátariul, şi, mai din 
sus, undi este Coste călugărul. Asámine si la Prut, mai din gios de gura 
(piriului»! Oancii, undi este Stanislav Ravasá, si sáligte ce vechi, Sto(e»?ne- 
ştii, (gi»!, Каў? Corod, undi au fost Dragosäf, (şi pe din gios, säliste lui 
Stan SirbulyY, я la Movila Corodului, Săliște Sirbilor, si de la Movila се 
Mare pînă la gura Corozáului, pe de amindoui părţile, încît ar pute să-ș 
ag(e»?ze sate cu cotunurile lor și să aibă si finate. Pe aceste toate să-i 
fii de la noi uric, cu tot (ve) *nitul, lui și fiilor lui, fraților lui, перо ог, 
stránepotilor, prestránepotilor săi şi la tot шати] lui, nestrámutat пісі 
odinioará, in veci. 

lar hotarul acestor sate, cu toate hotarăle sal(e»?, pe unde s-au hrá- 
nit din vac, cum și hotarul pustietátilor acelora să Пе încît să vor pute 
hrăni din distul. 

Si spre aciasta este credinţa а însuş domnii noastre de mai sus-scrisá, 
Ше voevod зі Stefan voevod, și credinţa a tuturor boerilor noștri а Moldovii, 
a marii şi micii. 

lar după уща noastră, cine va D domnu pămîntului nostru acestue, 
a Moldovii, din fii noștri sau din fraţii noștri sau cineva din niamul nostru 
sau pre cine si ar alege Domnăzău а fi domnu pămîntului acestue, acela să nu 
aibă a strica această danie «аў? noastră, ci mai vîrtos să-i întăriască pentru 
că noi i-am dat pentru a lui driaptă şi cu credinţă slujbă. 

бі spre mai mare întărire acestor de mai sus-scrisă, am poroncit 
credincioasái slugii noastre, pan Sima? logofăt, са să lege pecete la aciastä 
carte «аў? noastră. 

Au scris Donciu, in Vasluiu?. 


De pe sirbii pe limba moldoviniască s-au tălmăcit, la 1795 mart 9, 
de polcovnicul Gavril! Dobriţi!! ot Mitropolii. 


Arh. St. Iaşi, CCXLVI/1. Copie după trad. 
О foto., după această copie, ibidem, DCCVI/11. 
O trad., din 1825 martie 6, de Ioan Stamati pitar, se află în posesia lui D. P. Bogdan. 
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Acest doc. a fost confundat în ediţiile anterioare cu un altul, acordat de Iliaș și Stefan 
voievozi tot lui Mihail Otel, dar pentru un număr mai mare de stáptniri (v. comentariul de Іа 
doc. următor). 


EDIȚII: Băleanu, Doc. şi reg. (b), p. 257—258 (copie după trad.); D. P. Bogdan, Acts 
1426-1502, р. 37—39 (trad. din 1825); D.I.R., A, I, р. 155—156 (aceeași trad., însă cu indi- 
catia depozitului greşită). 


1 Întregit după trad. din 1825 (v. EDIŢII). 

3 Omis. 

3 În trad. din 1825: Lolos. 

4 În aceeaşi trad.: „și, ре Dunavät, în gura văi...“; greșit, însă, „Dobrabii“, pentru 
„Dobranii“. 

5 Rupt. 

в În copie urmează menţiunea traducătorului: „lipsă, că nu să cunoaște“. 

? Întregit după doc. nr. 187. 

8 În trad. din 1825, corect: „Sima“. 

9 În aceeași trad.: ,ttrgul Vasluiului“. 

+ V Greşit, pentru „Pavel“. 
11 Pentru „Debriţ“. 


186 (1438, după iulie 6—1442 august, după 1>. 


Suret di pi un ispisocu sirbăscu de la Шев şi Ștefan voievozi din let 
1 


Facem înștiinţare, cu această carte a noastră, tuturor cine pe dinsa уа 
căuta sau cetindu va auzi, pentru adivărată slugă și credincios boeriul nos- 
tru, diacul Mihail 0481, carile au slujit noui cu dreptate si cu credinţă. Pentru 
cari, văzînd noi a lui driaptă $1 credincioasă slujbă cătră noi, l-am miluit 
pre dinsul cu osăbită milă a noastră si i-am dat lui, întru a nostru pämintu, 
satul, la gura? Berheciului, undi este casa lui, (apoi, tot pe Berheci), 
undi au fost Lolug giudile, si, din gios, la Petris, undi au fost Stan giudile, 
ре di amindout părţile Berheciului, si fintina lui Berbetä4, şi ріпа la Poetile* 
(S159, pi din sus, tij pe Berheci, satul anumi Slipotenii, undi au fost giude 
Slipotá, si, la gura Dunavátului, Dobrana, undi au fost Zlátar, si fintina 
lui Selevestru, pe di amindoui părţile, pînă la ...!, și, iar pe Dunavátu, pe 
din sus de Rogoazá, poiana unde au fost Coste (călugărulY”, și páriul Dobrá- 
nii, pe di amindout părţile, pînă la gura ...! si, pe Tutova, satul anumi Sobro- 
nenii, undi au fost Radul, si Fintina lui Drăgan, si, la Cobili, Draganicestii, 
бі să-și facă luis mori la amîndoui malurile Siretului, si, in gura Tobolitii 
Vechii, Otálestii, unde au fost casa lui, și cu moară in Topolitá, si săliște 
Comareva, si, la Corod, Gazágii, dinpreuná cu Giudetii& si, pe din gios, 
sălește lui Stan Sirbul, și, la Corod, Movila Siligtii Sirbilor?, şi de la Movila 
Mare, pi di amindoui pártile Corodului, párá in gura Corodului, cit va fi de 
agiunsu unui sat, și să-și facă toate celi trebuitoare și finat citu-i va fi de 
trebuintá ...19 

Jar hotarul acelor sati, din gura Corodului pînă la Movila Sirbilor!! 


12 


Arh. St. Iași, CCXL/1. Copie după trad., incompletă. 

Două rez., cu datele greşite: 1437 (6945) iulie 6 și 1438 (6946) iunie 6, ibidem, Тг. 1 765, 
ор. 2 014, dos. 40, f. 35 r., si, respectiv, Anaforale, пг. 25, f. 133 v. Alt rez., tot cu data gre- 
sitä: 1438 (6946) iunie 6, se afla în fondul de doc. al acelorași arh., distrus în timpul celui de-al 
doilea război mondial, sub cota: Тг. 67, ор. 75, dos. 1, 1. 49 г. 
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Acest doc., cunoscut iniţial numai prin intermediul celor tre! rez., a fost considerat identic 
cu cel obţinut tn 1438 iulie 6 (v. doc. anterior), tot de către Mihail Oțel, de la Шаз şi Stefan 
voievozi, datorită asemănărilor de dată şi conținut. Copia inedită de la Arh. St. Iași dovedeşte 
însă corectitudinea lecturilor vechilor rezumatori ai acestui act, prin care se adăugau stăpini- 
rilor lui Mihail Ofel si altele, necunoscute prin doc. din 1438 iulie 6. În plus, existența a două 
acte diferite este confirmată de faptul că același diac a transcris atit trad. cu data 1438 iulie 6, 
cit si pe cea neterminată, care, nu este exclus să fi fost făcută tot de către Pavel Debrici. 

Datele transmise de rez. actului în discuţie: 1437 iulie 6 şi 1438 iunie 6, nu pot fi însă 
acceptate, deoarece este evident că diecii din prima jumătate a sec. al XIX-lea au făcut gre- 
şeala de a considera identice cele două copii, atribuindu-le aceeaşi dată. Lecturile eronate ale 
veleatului: 1437 (6945) în loc de 1438 (6946) sau ale lunii: iunie în loc de iulie, sint expli- 
cabile. 

Avind în vedere numărul mai mare de sate menţionate în copia traducerii incomplete, 
aceasta poate fi socotită posterioară actului din 1438 iulie 6. ` 


EDIŢII: Costăchescu, Doc., I, р. 523 (rez. din Tr. 1765, cu aceeași dată) şi II, p. 21 
(rez. din Tr. 67, cu aceeaşi dată). 


1 Loc gol tn copie. 
2 Greşit; în rez. din Tr. 67 (v. descrierea arheografică) satul „undi esti casa lui“ Mihail 


Oțel este identificat cu Otelestii de la obirsia Berheciului. 

3 Completat după același rez. 

4 În rez. din Tr. 67 și Anaforale, nr. 25: „Bărbinţă“. 

5 біс! 

6 Omis în copie. 

7 Loc gol în copie; completat după rez. din Тг. 67 și Anaforale nr. 25 (у. şi doc. anterior). 

8 „Gazășii“ reprezintă, probabil, o lectură eronată a numelui satului indicat în doc. 

anterior (nr. 185) sub forma: „unde а fost Dragoș“ (гае вмлъ Драгошь), iar „dinpreună cu 
Giudefii", o interpretare greșită a expresiei slave: wet ж8дєчїє (ambele judecii). 

9 În doc. anterior (nr. 185), pasajul corespunzător este redat astfel: „și la Movila Coro- 
dului, Săliște Sirbilor“. 

10 Loc gol în copie (două rinduri şi jumătate). 

11 Mai sus: „Movila Silistii Strbilor". 

12 Continuarea lipseşte în copie. 


187 1438 (6946) august 18, Suceava 


ў ШШоинди(оустію Б(о)жіно, мы, Haia воєвода, господаръ Beman Шолдак- 
скон, н Братъ господства мн, Стефанъ воевода. Чнннмъ Знаменнто, с сСЕМЪ 
нашнмъ анстомъ, оүсЕмъ кто на нъ оузрнтъ нан его оүслышнтъ чтвчн, АЖЕ 
OY MBICAHAH ECMH нашнм(ъ) доврымъ оумысломъ, за нашну(ь) POAHTEAH д(8)ш% 
Н 34 наше ЗДраЕНЕ н 34 Здравне ЕЪЗЛЮБЛЕННЬК(Ъ) ДЕтен нашну(ъ) н за вЪЗАЮБАЕН- 
наго с(ы)на г(оспод)ства MH, Романа коғкоды, дало Ест (ъ 1 г(фспод)стко мн ЕДНОУ 
поүстыню Шанастырю мт(ъ) Пол%ны, где ест(ь) егоўмень Досоден, подан при- 
коутъковъ ХръловскыХ(ъ), да сн осаднтъ село. Тое томоу манастырю, HENO- 
роүшено ннколн, на E'KKH, оүрнк(һ) н съ късЕлъ доходомъ. 

Я Хотаръ тон поустънн поченше WT(R) Белнкон Долнны, простн черес(ь) 
поле, на тр'ь[тр'ь]ніе, на срЕдн?н стлъпъ, а WT(h) Tonk простн черес(ь) вахюу, 
таже простн черес(ь) полғна Кръстъ Каменскн, а ют(ъ) Tock на дЕлъ поперекъ 
Пискана cranna. Тое еес(ь) ҳотаръ мт(ъ) Ракыша. Я WT(R) Tonk Xopk дЪломъ, 
wi mer" .. 2 ‹д>оуБровы, на конец A'EAd н на конец 
Доүвровы, на стлъпъ, а WT(R) TOATE, черес(ь), долннеу, простн по Е'МШЕ К ...... 
<та>?же, Черес(ь) поле Простн на кран трънїл нз выше, на ста(ъ)пъ, MEH MO- 
гыламн, а ют(ъ) тел, поперекъ ЧЕ<рЕСЬ>? ...................... 2 a черес(в) 
a на д'®лъ, на слънъ, а мт(ъ) тел, простн черес(һ) поле, Фу “Еванкоую Долнноү. 

Н оү Tow же Хотар<Е да оучннит Én, СЕБЕ MAHHR, где ФУЗМОГВТЪ. То ест(ъ) 
кес(Һ) (отарҡ тон поустынн, к8да панъ Кр(ъ)стК Чорнын Хотарна(ҡ) «c стар>?ымн 
М8ЖАН н съ околнымн МЕЖТашн. 
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Я на то ест(ь) ЕКра выше пнсаннаго г(оспод)стка лан, Илін воеводы, <H 
в Ера Брат >2а г(оспод)стка мн, Стефана коғкоды, н ЕЪра възлюБленнаго с(ы)на 
г(оспод)ства мн, Романа Еоєкоды, н Ekpd въсЪХ(ъ) ART<EH нашнҳъ >® н кКра 
водръ наших(ъ): кера пана Жоуржа Фратокскаго н Akt его, E'kpa пана Былчн, 
кра пана Исаїн н дЕтен его, Ера пана Петра Хоуднча дкорннка н дЕтен его, Е Кра 
пана Вр(ъ)стнн дЕтен его, Е Бра пана НКгога догобета, Бра пана Стана Бърлнча, 
Ера пана Мнуанла Попши, Kkpa пана Шеф ла ЖЗВмътатевнча н Брата его, пана 
Мындрн, н A'kTEH нХ(ъ), Ekpa пана Д8мы Немецскаго н Брата его, пана Дїнрчн, н 
АКтен н((һ), кра пана Дазора н Брата его, пана С-танч8ла постелннка, н Ark TEH 
их(ъ), Etpa пана Ж8ржа Піатры, вра пана А8мы дкорннка н дЕтен ЕГО, Е Бра 
пана Негрнлаша н дЕтен его, кра пана Петра спатарК, бра пана Доўмы Исатева, 
вКра пана Внтолта, Kkpa пана Фыръка, Kkpa пана Козмы Шандровнча н дКтен 
Ero, кра пана Бълоша чашннка, Е Бра пана Беренд Ка столннка, E'kpa пана А анонла 
Хотнискаго н A'kTEH его, Ұра пана Кр(ъ)стн Чорного, Kkpa пана Much, Е Кра пана 
Костн Йндроннковнча, Е Кра пана Стецка Кошнловнча, Е Бра пана Йлейандра спатарж, 
в Бра пана Станчоула комнса н к%ра късЕХ(ъ) Боадръ нашну('ь), кеднкых(ъ) и 
малыу(ҡ). 

Я no нашем(ъ) жнкот Ж, кого Богъ нЗБеретъ господарем(ъ) БЫТН оү нашен 
SEMAH, нан WT(R) EpaTiH наших(ъ) нан wT(*) AETEH нашну(ь) нан ESA(H) кто 
wT(*) нашего nAEMEHE, тот(ъ) Бы томоу монастырю не порвшна(ъ) нашего данта, 
дан шо вы оутверднлъ н оукрЕпилъ. 

Й такоже, WT(h) того села да HE A4ASTR намъ нн сторожи н нн AECETHHS 
WT ПЧЕЛЫ, H ГАОБННЦИ н припашаре <шо Бы HE сл Бан Бантовайн нў»? н поткод8 WT 
EHHA ДА HE EOS'ET'A HHKOAH, на Е®кы. И панове WT Хрълова а БЫ НИКАКОЕ дКло НЕ 
НМАТЪ с ТОЕ СЕЛО. 

Й на БоЛШЕЕ ПОТКЕРЖЕНІЕ TOMOY ЕЪСЕМВ ЕЫШЕ NHCAHHOMS, EEA'EAH ЕСЛАН слоў SE 
нашелоү кКрномоу, паноў Д,Тиннс8 логодетоў, пнсатн н печатъ TIDHEECHTH к CEMOY 
нашемоў AHCTOY. 

Inca Пашко дїакъ, оу Сочакж, E(k) AET(0) х5ц/45 акг8ст(а) Hj. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, domn al Ţării Moldovei, si 
fratele domniei mele, Ștefan voievod. Facem cunoscut, cu această carte a 
noastră, tuturor celor care о vor vedea sau o vor auzi citindu-se, cá am cuge- 
tat cu cugetul nostru bun, pentru sufletul părinţilor noștri și pentru sănătatea 
noastră $1 pentru sănătatea iubitilor noştri copii si a iubitului fiu al domniei 
mele, Roman voievod, a dat domnia mea o pustie Mănăstirii din Poiană, 
unde este egumen Dosoftei, lingă pricuturile de la Hirlău ca să-și întemeieze 
sat. Aceasta să fie acestei mănăstiri uric зі cu tot venitul, neclintit nicio- 
dată, în veci. 


Таг hotarul acestei pustii să fie începînd de la Valea Mare, drept peste 
cimp, la spini, la stilpul din mijloc, iar de acolo drept peste bahnă, apoi 
drept peste poiana Crucea de Piatră, iar de acolo la deal, de-a curmezișul 
stilpului lui Piscan. Acesta este tot hotarul dinspre Касйз. lar de acolo în 
sus pe deal, apoi ... 2 dumbrăvii, la capătul dealului și la capătul dumbrăvii, 
la stilp, iar de acolo, peste vale, drept mai sus ...2 apoi, peste cimp, drept 
la marginea spinilor din sus, la stilp, între movile, iar de acolo, de-a curme- 
zigul peste ... 2 peste vie, la deal, la sărătură, iar de acolo, drept peste cimp, 
în Valea Mare. Si în același hotar <(să)2-și facă moară unde vor putea. 
Acesta este tot hotarul acestei pustii, pe unde a hotărnicit pan Cristea 
Negru (cu)? oameni bătrini si cu megiesi dimprejur. 

lar la aceasta este credinţa domniei mele mai sus-scrise, Ше voievod, 
(şi credința)? fratelui domniei mele, Ştefan voievod, şi credinţa iubitului 
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fiu al domniei mele, Roman voievod зі credinţa tuturor copiilor (noștri)? 
şi credinţa boierilor noştri: credința panului Giurgiu de la Frátáuti si a 
copiilor lui, credinţa panului Vilcea, credinţa panului Isaia şi a copiilor lui, 
credința panului Petre Hudici vornic şi a copiilor lor, credinţa panului Cristea 
şi a copiilor lui, credinţa panului Neagoe logofăt, credinţa panului Stan 
Birlici, credinţa panului Mihail Рорҙа, credinţa panului Steful al lui Jumă- 
tate şi a fratelui său, pan Mindrea, și a copiilor lor, credinţa panului Duma 
de la Neamţ și a fratelui sáu, pan Mircea, și a copiilor lor, credinţa panului 
Lazor зі a fratelui sáu, рап Stanciul postelnic, și a copiilor lor, credința 
panului Giurgiu Piatră, credinţa panului Duma vornic și a copiilor lui, cre- 
dinta panului Negrilas si a copiilor lui, credinţa panului Petru spătar, cre- 
dinfa panului Duma al lui Isaia, credința panului Vitolt, credința panului 
Firău, credința panului Cozma al lui Șandru si a copiilor lui, credinţa panu- 
lui Băloș ceașnic, credinţa panului Berendei stolnic, credinţa panului Manoil 
de la Hotin si a copiilor lui, credinţa panului Cristea Negru, credința panu- 
lui Misea, credinţa panului Costea al lui Andronic, credința panului Stetco 
al lui Cosilä, credinţa panului Alexandru spătar, credinţa panului Stanciul 
comis şi credinţa tuturor boierilor noștri, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
în (ага noastră, sau din fraţii noștri sau din copiii noștri sau oricine din nea- 
mul nostru, acela să nu clintească acestei mănăstiri dania noastră, ci să o 
întărească și să o împuternicească. 


Și, de asemenea, de la acest sat să nu ne dea nouă nici străjeri şi nici 
desetina din albine, si globnicii și pripășarii (să nu îndrăznească să-i tulbure)? 
şi să nu care podvoadá de vin niciodată, în veci. бі panii de la Hirláu să 
nu aibă nici o treabă cu acest sat. 


Таг pentru mai mare întărire a tuturor acestor mai sus-scrise, am ро- 
runcit slugii noastre credincioase, pan Dionis logofăt, să scrie şi să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Разсо diac, la Suceava, în anul 6946 (1438) august 18. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 301. Orig., perg. (37,5 x 36 cm), rupt Іа o îndoitură, pecete atir- 
nată, stricată. 

О toto., ibidem, Fotografii, XXXIII/8; alte foto., Іа Arh. St. Iaşi, CCCXXXVIJ/2, si 
MXXXVIII/37, şi la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/149. 


EDIŢII: D.I.R., A, I, р. 473 (facs.); D. P. Bogdan, Acte mold., р. 27—30 (text slav si 
trad.); DER, A, I, р. 156—157 (trad.); Negrescu, Limba slavă, р. 254—256 (text slav, după 
Bogdan). 


1 Gresit, în loc de «мн. 
3 Rupt. 
3 Omis. 


188 1438 (6946) august 21, Vaslui. 


+ Ш(нуа(оустію к(о)жіню, мы, Haia воевода н Брат(ь) господства MH, 
Стефанһ коғкода, г(о)сп(о)д(а)ріе Земан Шиғадавкскон. Чнннм'ь Знаменнто, нс 
сКмъ анстомь нашнмь, въе®мь кто на нь оузрнть нан его SCABILIHTR ЧТ8ЧН, OWE 
тот(һ) нетнины са 8га нашь, Тнкадаръ, сл вжнак нам(ь) правою н ББрною са 8ж- 
кою. ТЕмъ, мы, ЕНД'БЕШЕ ЕГО Правою н ЕБрною саўжБою AO нас(ь), жаловаан 
ЕСМН его WCOEHOIO НАШЕЮ мндостію Н ДААН ЕСМН EMS, Фу нашен ЗЕМАН, ABE СЕЛ, 
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на Беру лчЕ, на HMA: где домь его, ДрЎгое на Мелешков потокъ, ГДЕ ЕСТ(Ь) 
Тадоръ Мелешка. Тое шо вы EMS фурнкъ, съ EckMB доход(о)мь, EMS, н ДЕТЕМЬ 
Ero, н $н8чатомь его, н праўнўчатомь его, н праш$рмтомь Его Н ЕсЕЛІ8 род8 ЕГО, 
НЕПФРВШЕННФ ННКФАНЖЕ, на R'EKH. 

Я Хотаръ тЕмъ седамъ, по старом8 котар8, к да нз кЕка уужнЕалн. 

Я на «то есть»! R'hpa наше г(ос)п(о)дстка, выше пнсанныҳ(ъ) HATH Еоекодн 
н Стефана коғкодн, н Е Кра нашнх(ъ) вомръ: Ера пана Блъча н дЕтен его, Ера 
пана Ж8ржа Фратокского н дЕтен его, Ера пана КръстК н AETEH его, ЕКра пана 
Исата н дЕтен его, E'kpa пана Х8дича дкорннка н дЕтен его, кКра пана Ж8ржа 
Піатра, Kkpa пана Д8мы Чръного, Ебра пана Козм% Шандрокнча, вБра пана He- 
грнад, E'kpa пана Вана Spakak дкорннка, ККра пана Д мъ Анмвад8лча н рата 
его, пана Mupuk, кЕра пана Gumewna ТЗрк ла, в Бра пана Сімона логоөғта, кєра 
пана Шеф ла Ж8матат% н Брата его, пана АмндрЕ, кра пана Богдана столннка, 
Е Бра пана Йазора н Брата его, пана Станчюда, ЕЪра пана Костнча постелннка, в Кра 
пана Фомы внстнарника, R'kpa пана Банчюла н Брата его, па<на>? Шефвала, кБра 
пана Ивана Балчана чашннка, ЕЪра пана Ялк8ла, E'kga пана Діеннша спътарл n 
Е Бра кСЕХ(ъ) Богаръ нашнх(ъ), келнкък(ъ) н малых(ъ). 

Я no нашнмъ жнкотК, кто БЗдеЕТ(ъ) г(о)с(по)д(а)ръ нашен Земан, wT() 
AETEH нашнх(ъ) «нан»? мт(һ) вратен нашну(ь) нан WT(R) нашего nAEMEHE, BOY A (и) 
кто, кого В(ог)ъ нЗБЕРЕТЪ Бытн, тотһ Шо EN «науь НЕ NOPSLLH> AR нашего 
даанта, дан шо вы нмъ 8<тЕр>Зъд <н>Здъ н ЗкрЕпнАлъ занўже дадан ECMH Fake 24 
E»?ro правою н ЕЕрн вю са жк 8. 

Я ua БФАШЕЕ «потЕр'ьжэЗденіе TOMS ЕЪСЕМ$ КЫШЕ NHCAHHOMS, ЕЕА БАН ЕСМН 
ca$s'k нашем8, Мнхана8 Оцға8 граматнк8, пнсатн н npuE'kcHTH наш8 печат(ъ) 
К CEMS анст8 нашемв8. 

Oy Васавн, к(ъ) л Ет(о) х5цм5 ауг(8)ст(а) ка. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, și fratele domniei mele, 
Stefan voievod, domnii Таги Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte а 
noastră, tuturor celor care o vor vedea sauo vor auzicitindu-se,că această 
adevărată slugă a noastră, Tivadar, ne-a slujit cu dreaptă și credincioasă 
slujbă. De aceea, noi, văzind dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, 
l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am dat, în ţara noastră, două sate, 
pe Berheci, anume: unde este casa lui, altul pe рігіш lui Ме!евсо, unde este 
Tador Meleșco. Aceasta să-i fie uric, cu tot venitul, lui, și copiilor lui, si 
nepoților lui, si stränepotilor lui și întregului lui neam, neclintit niciodată, 
în veci. 

Таг hotarul acestor sate să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Таг la (aceasta este)! credința domniei noastre, a mai sus-scrigilor 
Ше voievod зі Ștefan voievod, зі credinţa boierilor noștri: credinţa panului 
Vilcea și a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu de la Frátáuti si a copiilor 
lui, credința panului Cristea si a copiilor lui, credința panului Isaia și a 
copiilor lui, credinţa panului Hudici vornic si a copiilor lui, credința panului 
Giurgiu Piatră, credinţa panului Duma Negru, credinţa panului Cozma al 
lui Şandru, credinţa panului Negrilă, credinţa panului Oană Ureacle vornic, 
credința panului Duma al lui Limbădulce şi a fratelui său, pan Mircea, cre- 
dinta panului Simeon Turcul, credinţa panului Simon logofăt, credinţa pa- 
nului Steful Jumătate și a fratelui său, рап Mindrea, credința panului Bogdan 
stolnic, credința panului Lazor și a fratelui său, pan Stanciul, credinţa pa- 
nului Costici postelnic, credinţa panului Toma vistier, credinţa panului Ban- 
си] și a fratelui sáu, pan) 2 Steful, credința panului Ion Balcean ceagnie, 
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credinţa panului Albul, credinţa panului Dieniş spătar şi credinţa tuturor 
boierilor noștri, mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii 
noștri (зац)? din гай! noştri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va 
alege Dumnezeu să fie, acela să nu (le) clintească dania noastră, сі să 
le-o întărească зі să le-o imputerniceascá pentru cá i-am dat <pentru}$ 
dreapta și credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre, Mihail Otel gramatic, să scrie și să atirne pecetea noastră la 
această carte a noastră. . 

La Vaslui, în anul 6246 (1638) august 21. 


Arh. St. Iași, CCXL/3. Orig., perg. (37 x 26 cm), pecete attrnatá, pierdută. 

Două foto., ibidem, DCCVI/12 ai MXXXVIII/38, si о trad., din 1806 aprilie 7, de Pavel 
Debrici, ibidem, X XX/1. Altă foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotogratii, 
111/160. 


EDIŢII: Ghibănescu, Ispisoace, У, 1, р. 64—65 (trad.), „Т. Codrescu“, II, р. 1—3, si 
Surele, XVIII, р. 39—41 (text slav şi trad.); Costăchescu, Doc., II, р. 26—28 (text slav şi 
trad.); D.I.R., A, I, р. 157—158 (trad.). 


1 Sters. 
3 Omis. 
3 Rupt si sters. 


189 1438 (6(946)) august 24, Vaslui. 


ў М(н)л(о)сттю к(о)жіню, мы, Haia коғкода, н врат(һ) г(оспод)стеа мн, 
Стефань воєвода, г(о)сп(о)д(а)рік Beman Шолдакскон. Чнннмь Знаменнте, нс 
сКал(ь) AHCTOM(R) нашнмь, ксЕмь кто на нь оузрнть нан его услъшнть YTVYH, 
OXE TOT(h) нстннны слуга н вомрннъ нашъ, пань бЭана портарюль, служнль пр(Б)- 
ЖДЕ с(ЕА)топочнешему м(ть)ц8 нашему правою н к®рною служвою, н A(b)HEC(k) 
намь служнт(ь) право н в Брно. Tim, мы, EHA БЕШЕ ЕГО правою н Ебрною служ- 
Бою до нас(ь), жаловалн ECMH его мсовною нашею Мм(н)л(о)стію, далнже н потвръ- 
АНАН ЕСМН ЕМУ Пракок Крное его кыслуженіе, Фу нашен Земан, села, на Васлум, на 
HMA: Брудурешн, где домь Его, H CEAHIE Фундеву, н, под(ь) Длъгы PaA(k), 
Кытешн, где Ест(һ) nes, н Илїашь, WEK жудечіе, н PETESEUH, н, на връх(ь) 
Брълазела, Бозіане, н, на Шут“, Иковешн н Е'ьрБошін, н Цолғка селнше н съ 
W3EPOMh и внноград(ь) его, на връх(ь) Доврославешнмъ потоку. Tor Есе шо 
Бы EMV Фурнкъ, съ ECEMB Доходомь, ЕМУ, н ДЕТЕМЬ его, н Браттамь ЕГО, н 
оүнучатойль ЕГО, н праунучатомь его, н прашурлтомь его н Ксему роду его, HE- 
пФрушенне HHKOAHXE, на E'EKH. 


Я Хотарь тбмь селамъ H сеаншамь, съ BCEMH сконмн старымн (отармн, 
куды H3 BEKA ижнкалн. 


Й на то EcT(h) ЕЕра нашего г(оспод)стка, кышЕ пнсанных(ь) HATH коғкодн 
и Стефана коғкод<н>1, н кБра нашнх(ь) вомрь: Бра пана ВлъчБ н AETEH его, 
Bpa пана Журжа Фратакского н A'kTEH его, Бра пана < КръстЪ> 1 н дЕтен его, 
кКра пана Исаїа н A'&TEH его, ЕЕра пана Худнча дкорннка н A/KTEH его, кра пана 
<Ж8>ржа Шатра, кЪра пана Думы Чръного, Ера пана Ко<змы>1 Шандровнча, 
кра пана Негрнла, кКра пана < Бана ОурЕ >2кл Е дкорннка, кБра пана Шефула Жумъ- 
TATE н врата его, пана МъндрК, бра пана Снмона логобета, КЕ7ра пана Богдана 
столннка, вра пана Дазора н врата его, пана С танчюла, Е Бра пана Снм Бена <Tvp- 
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Kvaa»l, н <B'bpa пана КостнчЕ постваннка, ЕЪра пана Tomt внст < Тарнн > ка 
кра пана Банчула н врата ЕГО, пана < Шефула»?, ЕКра пана Ивана Балчана чаш- 
ника, Ера пана АТен<нш>За «спатарБ н кра БЪСЪХь кол®ръ нашндь, кЕАНКЫХЬ 
н мадыхь. 

Я по нашемъ>? жнкот%, кто БУДЕТ(ь) Г(о)сподарь нашен «Земан Молдав- 
скон, WT(k) дБт нн на<шнуь нан WTh врат ?н нашнуь на >2н Буд(н) кто, кого Б(ог)ъ 
наверет(ь) Бытн, тот(ь) цю Бы наь не порушнаь «нашего»! дааніа, <aAH що Бы 
наь оутверд »нлъ н VKpENHAR Заниже даан ECMH ЕМУ За его правую н КЪрную 
СЛУЖБИ. 


Я на Бо<АШЕЕ ОУТЕРЪЖДЕНИ тому E>RCEMV выше пнсанному, БЕДКАН ECMH 
cavS'k нашему кЪрному, Анханау бЭцеду граматнку, «пнсатн н Прнк%>?снтн нашу 
печат(ь) к сему анст8 нашему. 


Оу Басаую, к(ъ) 1Бт(о) х5<ц/м5>4 аўгуста КА. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod şi fratele domniei mele 
Stefan voievod, domnii Tárii Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte а 
noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că această 
adevărată slugă 51 boier al nostru, pan Oană portariul, a slujit mai inainte 
sfinträposatului părintelui nostru cu dreaptă si credincioasă slujbă, și astăzi 
ne slujește nouă drept зі credincios. 


De aceea, noi, văzînd dreapta si credincioasa lui slujbă către noi, l-am 
miluit cu deosebita noastră milă gi i-am dat și i-am întărit dreptcredincioasa 
lui vislujenie, în ţara noastră, satele, pe Vaslui, anume: Brudurești, unde este 
casa lui, și selistea lui Fundea, si, sub Rediul Lung, Citeşti, unde este Міс 
si Iliaș, amindouá judeciile, ві Retedzesti, si, la obirșia Birlădzelului, Boziani, 
si, ре Prut, Iacobești si Bárbosii, si selistea lui Tolea si cu iezerul gi via lui, 
la obirsia piriului Dobroslăveştilor. Toate acestea să-i fie uric, cu tot venitul, 
lui, şi copiilor lui, și fraților lui, ві nepoților lui, si stränepotilor lui, și răstră- 
nepoților lui si întregului lui neam, neclintit niciodată, în veci. 

lar hotarul acestor sate și selişti să fie cu toate hotarele lor vechi, 
pe unde au folosit din veac. 

lar la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisilor Ше 
voievod şi Stefan voievod, și credinţa boierilor noștri: credința panului 
Vilcea зі a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu de la Frátáuti și a copiilor 
lui, credința panului (Cristea)! si a copiilor lui, credința panului Isaia și a 
copiilor lui, credinţa panului Hudici vornic $1 a copiilor lui, credința panului 
<Сішутріш Piatră, credinţa panului Duma Negru, credința panului Cozma)! 
al lui Șandru, credinţa panului Negrilă, credința panului (Oană Urea»*?cle 
vornic, credinţa panului Steful Jumătate și а fratelui sáu, рап Mindrea, 
credinţa panului Simon logofăt, credința panului Bogdan stolnic, credința 
panului Lazor și a fratelui său, pan Stanciul, credinţa panului Simeon 
<Turcul)!, si (credinţa)? panului Costici postelnic, credinţa panului Toma 
vistCier)!, credinţa panului Banciul si a fratelui său, pan (Șteful) 7, credinţa 
panului Ion Balcean ceașnic, credința panului Dien(is spătar și credința 
tuturor boierilor noștri, mari și mici. 

Таг după)? viaţa (noastră)?, cine va fi domn (al ţării)! noastre, 
«Moldova, din)! copiii noștri (sau din frații noștri)? sau oricine, pe cine, 
îl va alege Dumnezeu să Пе, acela să nu le clintească dania noastră)”, 
(ci să le-o)? întărească gi să le-o imputerniceascá pentru că i-am dat pentru 
dreapta și credincioasa lui slujbă. 
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Таг pentru mai mare (întărire a)? tuturor (celor)? mai sus-scrise, am 
poruncit slugii noastre credincioase, Mihail Oțel gramatic, (să scrie şi)? 
ва atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 


La Vaslui, în anul 6<946)4 (1(436)4) august 24 zile. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 3. Orig., perg. (42 x 29,5 ст), rupt la o tndoiturá, pecete attr- 
mată, deteriorată, cu legenda: <ТПичоать І» ЯледанАръ вовшда н <г>оспод<ар>ъ Земан ЙАолАаксконь 


O copie, де І. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 232, 1. 70—71. Trei foto, Іа Inst. де ist. și arh. 
„А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/233 а, b $1 с. 


Datat după Simon (Sima), care devine logotăt al cancelariei lui Ștefan voievod după 
1437 iulie 20, cind în această dregătorie mai este atestat Oancea (у. doc. nr. 172), precum şi 
după componenţa sfatului domnesc, aproape identică cu cea a doc. din 1438 august 21 (v. doc. 
-anterior). Pentru aceeași datare, v. şi Simanschi, Precizări, р. 66—67. 


După textul legendei, ca și după similitudinile emblemei, pecetea provine de la un act 
mis din cancelaria lui Alexándrel voievod, fiul lui Iliaș (v. pecetea actului din 1453 ianuarie 
26, la Arh. Bucureşti, Ресей, nr. 134). 


EDIŢII: Ghibănescu, Surele, XVIII, p. 49 (extras slav 51 trad., cu data: către 1440); 
Costăchescu, Doc., I, р. 475 — 477 (text slav şi trad., cu data: (1436) august 20); D.I.R., 
А, 1, p. 133—134 (trad., cu data: (1436) august 24). 


1 Sters. 

3 Rupt şi şters. 

3 Rupt. 

4 Rupt; v. datarea. 


190 1438 (6946) octombrie 10. 


6946 (1438) octombrie 10. 

Suret де ре ispisocul domnului Шез, întăritori lui Triful cu fraţii lui! 
pre un sat, anumi Polăeştii, ci esti întri Tazlăul Sărat зі intri Tăitură, са să 
li fii lor ocină și mosäe stápínitoari în veci. 


Arh. St. Iași, Anaforale, nr. 14, 1. 190 у. Bez ат 1837 martie 12. 


EDIŢII: Iorga, St. şi doc., VII, p. 302—303 (rez. în doc. din 1759 mai 29); Costăchescu, 
Doc., П, р. 29 (rez. din 1837); DER, А, I, р. 158 (rez., după Costăchescu). 


1 În rez. publicat de Iorga, „ТгИШ“ este supranumit „Sagne“. Este, desigur, o greşeală de 
interpretare a textului slav: съ «го вратъ. 


191 1438 (6946) noiembrie 9. 


6946 (1438) noiemvrie 9. 

De la fraţii domni Шез si Ștefan voievozi, ispisoc intáritoriu Tatului 
Herlic şi nepoților săi de soră, Danciul Paidos ! si Марш Roșca, trei sate 
pe Bistretá, anumi Moinestii, unde au fost casa lui Herlic și undi au fost 
Negusor, în gura Orbicului, si Bodestii, din gios, şi Mogosästii, din sus. 


Arh. St. Тая, Cond. К, nr. 346, p. 86. Rez. tntr-un doc. din 1828 martie 17. 
Același rez., ibidem, XXVIII/31 şi CXLIV/57. 
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EDIȚII: Codrescu, Uricariul, VI, р. 236 (ment, după doc. ат 1828); Costăchescu, 
Doc., П, р. 30 (rez. din același doc.); D.1.R., А, І, р. 159 (rez., după Costăchescu). 


1 Greşit, pentru „Pardos“ (у. D.7.R., А, ХУІ, II, р. 172, nr. 173). 


192 1439 (6947) martie 12, Suceava, 


+ йї(н)д(о)стїю Б(о)жіею, мы, Ната коғкод(а), господарһ Beman Шолдав- 
скон, н Брат('ь) г(оспод)ства мн, Стефанъ воғвод(а). Чнннмъ знаменнто, с C'EM'R 
нашнм(ъ) лнстомъ, ФусЕлъ кто на нъ оүзрнтъ нан его оусдъшнтъ чтоучн АЖЕ 
пронаколнло ест('ь) г(оспод)ство мн Ба(а)гым'ь свонмъ пронЗзколен ТЕМЪ н Даль 
ECMH монастырю нашемеу що ECT(R) на Молдавнци, ЕЖЕ ест('ь) Храмъ с(вА)т(а)го- 
Бал(а)гов Кцин а, да дакағлн, на каждын год(ъ), По десБтъ Бочокъ Енна н, ЕШЕ 
к TOMS, ECMH придалн къ монастырю посадоу шо ест(Ъ) на МолдакК, съ късБллъ. 
приходом шо прнходнтъ с тон посады. Я тое AAAH ECMH нмъ н нашемоу манас- 
тырю за HY(R) село, Шо есмн оузКлн, Тодерешн. То, HE пороүшено, храмоу с(кА)- 
т(а)го Ба(а)гоккшеніа наше <даънте, HHKOAH, на Е®КЫ Е Кчнън. 

Я на то ест(ҡһ) ЕБра кыше пнсаннаго r(ocnoA)cTEa мн, Hain коғкод(ы), № 
Ера Брата г(оспод)ства мн, Стефана коғкоды, н к%ра с(ы)на г(оспод)стка мн, 
Романа коғкод(ы), н ЕКра кЪСЕХ(Ъ) ARTEH нашну(ь) н кра Бомръ нашну('ь): 
Е Бра пана Жоуржа Фратокскаго н дЕтен его, Е Ера пана Былчн, Е Бра пана Иса 
н ATEN его, ЕЕра пана Петра Хоуднча дкорннка н д'Етен его, ЕКра пана Кр(ъ)сти 
н АКтен его, кКра пана НКгога логоөғта, кКра пана Стана Быранча, Е Бра пана Min- 
Ханла Monum, кКра пана Шеф ла ÆSMRTATERHUA н Брата его, пана Мындун, Eka 
пана АЗмы Недлецскаго н Брата его, пана Мнрчн, ЕКра пана Дазора н Брата его, 
пана Станч8ла постедннка, Е Бра пана ЖЗржа ПТатры, Ekpa пана ДЗ мы Чорно<го >, 
Ера пана Негрнаа дкорннка, кКра пана Петра спатарК, кКра пана Д8лы Исаіева, 
Bpa пана Козмы Шандровнча, Е Бра пана Бнатолта, кКра пана Manonaa Хотнн- 
ского, Е Бра пана Вълоша чашннка, Е Бра пана Верн A Bia столннка, Е Бра пана Кр(ъ)стн, 
Чорного, Ekpa пана Костн Йндроннковнча, Е Кра пана Немнркы, E'Epa пана Наташа 
Негрнна, Е Бра пана Йле$андра спатарК, в Ера пана Станчоүла комнса н Е Бра късЕХ(Ъ) 
Бомръ нашну)ь) молдакскых(ъ), кғанкыу(ҡ) н малых(ъ). 

Й по нашем'ь жнеот' E, кого Bier нЗБеретъ ГосподарЕм(ъ) Бытн ФУ нашен 
ЗЕМАН, нан мт(ъ) Братін нашну(ь) нан WT(R) д'ётен нашну(ь) нан ESA(H) кто. 
wT(*) нашего племене, тот(ъ) не порвшна(ъ) сего нашего даніа, дан шо Бы оутвер- 
дна(ъ) н оукръпна(ъ). 

Я кто вы ck Хотна(ҡ) поквентн н порўшнтн сіе наше данте, тот(ъ) да БАДЕТЪ 
прока Бт(ь) wT(*) Г(оспод)а В(ог)а, н мт(ъ) пр(Б)ч(н)стмж его м(а)т(Ерь, n 
wT(*) Еі с(ва)тық(ҡ) връховных(ъ) ап(о)ст(о)лъ, н мт(ъ) четырн «е» S(an)r(t)- 
л(н)стн, н тнт с(вм)тых(ъ) wT(B)u* HKE къ Ннкен, н да ЕЖДЕТ(Ъ) подовен(ҡ) 
ТЮАК н прокаЕтолл8 Ярію н KOREA его на нну(ъ) да ест(ь) н на чед'Ех(Сь) нх(ъ) 
H Eh БЕЗКОНЕЧНЫМ EE, амннъ. 

Я на BOALUEE ПОТБЕРЖЕНТЕ TOMS БЪСЕМОФУ выше пнсанномоў, BEAEAH ЕСЛАН 
CASSE нашем вКрномоу, пан  Дненнс8 логоде<т8>?, пнс<атн>! н печатъ прнкЕснти 
к семоў нашемоу анст(оұ). 

Пнс(а) Пашко граматнк(ъ), оү СочавК, Е(ъ) а%т(о) хэцмз м(а)р(та) Ет. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, domn al Țării Moldovei, 
şi fratele domniei mele, Ștefan voievod. Facem cunoscut, cu această carte a 
noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 0 vor auzi citindu-se, că a voit 
domnia mea cu bunăvoința sa și am dat mănăstirii noastre care este ре Mol- 
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dovita, care este hramul sfinta Bunavestire, să dám, în fiecare an, cite zece 
Бой de vin ві, pe lingă aceasta, am mai dat mănăstirii posada care este ре 
Moldova, cu tot venitul care vine de la această posadă. Și aceasta le-am 
dat lor și mănăstirii noastre pentru satul lor, Toderesti, pe care l-am luat. 
Aceasta să fie dania noastră hramului sfinta Bunavestire, neclintit nicio- 
dată, în vecii vecilor. 

lar la aceasta este credința domniei noastre mai sus-scrise, Ше voie- 
vod, şi credința fratelui domniei mele, Stefan voievod, şi credinţa fiului 
domniei mele, Roman voievod, și credinţa tuturor copiilor noștri şi credinţa 
boierilor noștri: credința panului Giurgiu de la Frätäuti și a copiilor lui, 
credința panului Vilcea, credinţa panului Isaia şi a copiilor lui, credința 
panului Petru Hudici vornic și a copiilor lui, credința panului Cristea şi a 
copiilor lui, credinţa panului Neagoe logofăt, credința panului Stan Birlici, 
credința panului Mihail Рорҙа, credința panului Steful al lui Jumătate și a 
fratelui său, рап Mindrea, credința panului Duma si a fratelui sáu, рап 
Mircea, credința panului Lazor și a fratelui sáu, pan Stanciul postelnic, 
credința panului Giurgiu Piatră, credința panului Duma Negru, credința 
panului Negrilă vornic, credința panului Petru spătar, credinţa panului 
Duma al lui Isaiia, credința panului Cozma al lui Șandru, credința panului 
Vitolt, credința panului Manoil de la Hotin, credința panului Bálog ceașnic, 
credința panului Berendei stolnic, credința panului Cristea Negru, credința 
panului Costea al lui Andronic, credința panului Nemirca, credința panului 
Шаҙ al lui Negru, credința panului Alexandru spătar, credința panului Stan- 
ciul comis şi credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

lar după viața noastră, pe cine va alege Dumnezeu să Пе domn іп 
fara noastră, sau din fraţii noştri sau din copiii noștri sau oricine din neamul 
nostru, acela să nu le clintească această daniea noastră, ci să le-o întărească 
şi să le-o împuternicească. 

lar cine se va încumeta să clintească această danie a noastră, acela 
să fie blestemat de Domnul Dumnezeu, si de precurata lui maică, si de се! 
12 sfinți apostoli de frunte, si de cei patru evangheliști, și de cei 318 sfinți pă- 
rinti care au fost la Nicheia, și să fie asemenea lui Iuda și blestematului 
Arie și singele lui să fie asupra lor și asupra copiilor lor și în veacurile 
fără de sfirgit, amin. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, рап Dienis logofá(t?!, să scrie și să atirne pe- 
cetea la această carte a noastră. 

A scris Paşco gramatic, la Suceava, іп anul 6947 (1439) martie 12. 


Arh. St. Iași, CCCXL/4. Orig., perg. (29 х 37 cm), pecete atirnată, cu legenda: | Печать 
Twana Има gorwA господарЕ Земан АДолданскон à * в. 

О foto., ibidem, MXXXVIII/39, si alta, la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, 
Fotografii, 111/152. O copie, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 232, f. 179—181, o trad., 
din 1804 ianuarie 3, de Н. Hoffmanda, ibidem, XIX/27, şi o copie, de І. Bogdan, după acea- 
stă trad., ibidem, ms. nr. 5 232, f. 182—184. 


EDITII: Codrescu, Uricariul, X, p. 124—126 (trad. de М. Beldiceanu, cu data de ап: 
6946 (14385) ; Ghibánescu, Uricariul, XVIII, р. 13—16 (text slav şi trad.) ; Costăchescu, Doc., 
II, p. 31— 33 (text slav si trad.); D.I.R., A, I, p. 159—160 (trad.). 


! Omis. 
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193 1439 (6947) martie 20. 


Suret de pe un ispisoc din 6947 (1439) martie 20, de Іа Ше voievod 
<51) fratele lui, Ștefan voievod, tălmăcit de un ierei Gavriil si neadeverit 
de nime, cu cuprindere că au miluit pe Aliuş şi i-au dat a domnii sale loc 
de Іа gura Nirnovei, anumi unde iesti casa lui, iar hotarul acelui loc după 
cel bátrin hotar, cari au umblat din veci. 


Arh. St. Iaşi, DLX/5, f. 5 v. Rez, într-o carte de judecată a divanului, din 1805 iulie 25. 


194 1439 (6947) aprilie 3, Suceava. 


+ а(нуа(оўстію в(о)жию, мы, Haia «воевода, господаръ Земан Mon- 
Давскон, н Братъ r(ocno)AcTEA мн, Стефанъ воєвода. Чнннмъ знаменнто, с сБмъ 
н<ашн мъ лнетомъ, ФусБмъ кто на нъ оүзрнтт нан его оуслышнтЪ чтоүчн, 
WKE тот(ъ) нстнннын Ивашко, с(ы)нъ «Го ранцевъ, прінде прБд(ь) r(ocno)A- 
стка MH H продалъ по скоен доБрон BOAH половнна скоего села Шаншннецъ «наш > EMOY 
вогарнноу, паноў Станч$ловн постваннкоў за девБносто златых(ъ). И MH, EHA БЕШЕ 
ДоБроє HECK) «npon»!agoAEHTE н оўеднаніе, н мн даем WT нас(ъ) слоу нашемоу, 
паноў С-танчоуловн постваннкоў, да в >Здетъ EMOY оүрнкъ. 

Я мн, EHAK<EUIH> ЕКрноую н правоую его слоужвеу, н МН ECMH AdAH EMOY 
два седншн на Энжн, на HME Бърсом+не н Aer мнржнн, поннже Бръсом нн, да 
Боўдеть ЕМОУ оурнкъ, съ късКмь доходомь, ЕМОУ, н ДЖТЕМЬ ЕГО, н Браттамъ 
его, н <оунвчато мъ его, н праоунеучатомъ его, н працёрћтомъ его Н E'hCEMOY 
родоү его, кто БОУДЕТЪ на<н Банжэнін, «HE» пор шено HHKOAH, на ЕКЫ. 

Я Хотаръ тЕмъ сғламт ест'ь KOVAA [н] нз BEKA ужнкалн. 


«d на то есть Е'Бра» выше пнсаннаго г(оспод)стка мн (Г(осподустка мн], 
HA în коғкоды, н ра Брата г(о)сподстка мн, «Стефана коғкоды, н Е'Ера ЕЪЗАЮБАЕ- 
ннаго сына господства> мн, Романа коғқоды, н Ебра A'ETEH нашну(ь) н B'kpa 
воаръ нашнх(ъ): вра пана Ж8<ржа Фратокского > н дКтен его, вра пана Быачн, 
&kpa пана Исаїн н дКтен Его, Бра пана Петра Хоуднча ABOPHHKd н ДЖТЕН Его, Ера 
пана Кр(ъ)стн н дКтен его, кра пана Hirom логоӨғта, Ера пана «С“та»іна Быр- 
анча, Е Бра пана ЙАнханла Попшн, кБра пана Шеф ла ЖЗмътатевнча н Брата его, 
пана «ОЙындрн>4, вКра пана Доўмы Немецскаго н врата его, пана МАнрчн, ККра 
пана Жоуржа Піатры, к%ра «пана ÀA > oymi Чорного кКра пана Негрнла дкорннка 
кра пана Петра спатарК, кБра пана Доўмы «Heait»*ga, кера пана Бнтолта, кКра 
пан(а) Козмы Шандроєнча, к%ра пана Бълоша чашннка, вра пана Бе<рнн>4д Ка 
столннка, E'kga пана анонла Хотннскаго, Bpa пана Кр(ъ)стн Чорного, Bpa 
пана нен, «в» Бра пана Костн Яндроннковнча, вКра пана Немнркы, к®ра пана 
Haiaua Негрнна, вКра п<ана Йл>ғдандра спатарК, вКра пана Станчоула комнса 
и ЕБра въсЕХ(ъ) вомръ нашну(ь) молдакскых(ъ), Еванкыў(ь) н малых(ъ). 

d no нашем ЖНЕОТБ, кого Б(ог)ъ нзБерет'ь ГОСПОДАрЕМЪ БЪТН ФУ НАШЕН 
Земан, нан мт(ъ) вратін нашну(ь) нан WT(R) дКтен нашну(ь) нан Боўд(н) кто 
\т(ъ) нашего nAEMEHE, тот(ь) EN ЕМОУ HE ПОРФУШНЛЪ нашего даніа, AAH Шо EMOY 
Футвердна(ъ) н оукрКпна(ъ) Заноуже AAAH ECMH E< MOY 3424 его правоую н ЕБрноую 
слоў ж. 

Я також(е), Ивашко, с(ы)нъ Горанцекъ, н его Браста»” ........ <H>? 
AET<H нъ H DAEMEHE Hh да» HE нмают(ъ) SCNOMHHATH за тоўю половнна села 
HHKOAH, на ЕКЫ. 
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Й на Болшее ПОТЕРЪЖДЕНТЕ томоў БЪСЕМОУ ВЫШЕ ПНСАННОМОУ, ВЕЛБАН ECMH 
слоү5% нашемоу КЕрномоү, паноў АТЕннсо\ логодетоў, пнсатн н печат'ь прнв сити 
К семоў нашемоў AHCTOY. 

Inca Пашко граматнк(ъ), оу СочакЖ, E(k) л%т(о) х5цма апрнліа T. 


«Ре verso, însemnare din sec. al XVII-lea): Надъ полокнна село Mac- 
шеноуцін н BSpcSmenn н Д8лнтрЕнін. 


ў Din mila lui Dumnezeu, поі, Ше (voievod)!, domn al Țării Moldovei, 
бі fratele domniei mele, Ştefan voievod. Facem cunoscut, cu această carte 
a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că acest 
adevărat Ivașco, fiul lui (Ho)iraiţă, a venit înaintea domniei mele și a vindut 
de bunăvoia sa jumătate din satul sáu Pligineti boierului nostru, pan Stanciul 
postelnic, pentru nouăzeci de zloți. Si, noi, văzînd bunăvoia și înţelegerea 
lor, și noi dăm de la noi slugii noastre, pan Stanciul postelnic, să-i fie lui 
uric. 

Таг voi, văzind credincioasa și dreapta lui slujbă, şi noi i-am dat două 
selisti pe Dzijia, anume Birsomeni ei Dumitreni, mai jos de Birsomeni, să-i 
fie uric, cu tot venitul, lui, şi copiilor lui, şi fraţilor lui, şi nepoților lui, si 
stränepotilor lui și rástránepotilor lui și întregului lui neam, cine va fi cel 
mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate este pe unde [și] au folosit din veac. 

(Iar la aceasta este credinţa) domniei mele [domniei mele] mai sus- 
scrise, Ше voievod, și credinţa fratelui domniei mele, (Ştefan voievod, și 
credinţa iubitului fiu al domniei) mele, Roman voievod, și credința copiilor 
noștri și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Giu(rgiu de la Frátáuti»* 
бі a copiilor lui, credinţa panului Vilcea, credinţa panului Isaia și a copiilor 
lui, credinţa panului Petru Hudici vornic și a copiilor lui, credinţa panului 
Cristea зі a copiilor lui, credința panului Neagoe logofăt, credinţa panului 
(Stan Birlici, credinţa panului Mihail Popsa, credinţa panului Steful al 
lui Jumătate si a fratelui sáu, pan (Mindrea)4, credința panlui Duma де la 
Neamţ și a fratelui sáu, pan Mircea, credința panului Giurgiu Piatră, 
credinţa (panului DX uma Negru, credinţa panului Negrilă vornic, credința 
panului Petru spătar, credinţa panului Duma al lui (IsaiaM, credința pa- 
nului Vitolt, credinţa panului Cozma al lui Şandru, credinţa panului Bälos 
ceașnic, credinţa panului Be(rinMdei stolnic, credinţa panului Manoil de la 
Hotin, credinţa panului Cristea Negru, credința panului Misea, credinţa 
panului Costea al lui Andronic, credinţa panului Nemirca, credinţa panu- 
lui Iliaș al lui Negru, credinţa p(anului Alexandru spătar, credința panu- 
lui Stanciul comis şi credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе domn іп 
fara noastră, sau din frații noștri sau din copiii noștri sau oricine din nea- 
mul nostru, acela să nu-i clintească dania noastră, ci să-i întărească și să-i 
împuternicească pentru că i-am dat (pentruM dreapta și credincioasa lui 
slujbă. 

Si, de asemenea, Ivaşco, fiul lui Horaitá, şi fraţii lui ...2 (віў? copiii 
Clor 51 neamul lor să)! пи pomenească de această jumătate de sat nicio- 
dată, în veci. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, pan Dienis logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
Та această carte a noastră. 
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А scris Раҙсо gramatic, la Suceava, în anul 6947 (1439) aprilie 3. 


«Ре verso, însemnare din sec. al XVII-lea): Pe jumătate din satul 
Plegenáutii, şi Bursumeni și Dumitrenii. 


Bibl. Acad., XLVII/227. Orig., perg. (37,5 х 29,5 cm), pecete atirnată, pierdută. 
О copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 232, f. 186—187. O foto., la Inst. de ist. 51 
arh. „А. D. Xenopol“ — Тая, Fotografii, 11/150. 


EDITII: Costáchescu, Doc., II, p. 35 —37 (text slav 51 trad.); D.I.R., A, I, p. 160—161 
(trad.). 


1 Rupt. 
2 Sters si rupt. 
3 Omis. 
4 Sters. 


195 1439 (6947) mai 10, Vaslui. 


ў M(ua(o)erit в(о)жию, мы, Стефанъ коғкода н г(оспо)д(н)нъ Moa- 
доваауінскон Земан. Бал(а)гопронзколн г(о)с(под)стко мн вл(д)гымъ нашнмъ пронз- 
коленТемъ, н Добрым оүмнсломъ н чыстымъ сръд(ь)цемъ н оўчнннан есмо 
въ 34 ASIE с(кА)топочнкшну(ъ) роднтедъ r(o)c(noA)cTEA мн н За Здорокте наше 
н Дайн ECMH монастнрю WT(R) Полмнн, ЕЖЕ ест(ь) Храмъ С(ЕА)того Ннколы, 
едну паснку на Ботнеў(ь), наенемъ паснка WT(R) Внсокою, ако да поставКтъ 
скону(ъ) пчолы оў тою паснцн н люді мт(ъ) нұ(ҡ) селъ, H WT(R) THX(R) да кһа- 
AT WHH COBE «Atc»! THHV оу тою монастнрн. 

Я нашн AECATHHUH да CA не смБютъ оумЕБшатн оў TOMA, нн нны, ннкто, 
ннколн, прн мргію г(о)с(под)стка мн, зануже даем'ь H потверждаюмъ оў тон 
MOHACTHPH, EXE ЕСТ(ъ) Храмъ C(Ra)T(o)ro Ннколы, акоже далн н нашн c(EA)- 
топочнЕшін POA ÎTEAE. 

fl на то ест(ҡ) &kpa нашего г(о)с(под)стка, кыше пнсаннаго Стефана коғкоды, 
и Ера нашну(ь) вомръ: Ekpa пана Кръст, кра пана Журжа Шатра, &&pa пана 
Думы Чорног(о), Kkpa пана Негрнла дкорннка, Kkpa пана Gnmewna ТӘркула, кра 
пана Богдана, кра пана Вана ОурКкаК, в Бра пана Костнча постелннка, Ера пана 
Town енстіарннка, Е Бра пана Ивана Балчана чашннка, ЕКра пана Шеф ла стол- 
ннка, Ера пана Mona дворннка, Kkpa пана БадК ключннка, Е Кра пана ШЗрн<ча»!, 
кра пана Станчула «постваннэ?ка, Е Кра пана Манонаа Шервнча, Ера пана Стан- 
чула комнса <H>? Bpa ЕСЕХ(ъ) Sepp, нашну(ь), н Еелнкъ((ъ), н малък (a). 

Я кто сіе НАШЕ дааніе н повеланіе разорнтъ нан прБстжпнт(ь), тот(ь) 
таковы да БЖДЕТЪ проклбть WT(B) Г(оспод)а нашего Ї(с8с)ү Х(рнет)а н ут(ъ) 
ЕСБХ(ь) с(Ем)тнх(ъ). 

Й на Болшее потвержденте, ПЕЧАТЪ нашу вел Кан ECMH К СЕМУ НАШЕМУ AHCTV 
прнкЕснтн. 

Михулъ граматнк(ъ) пнс(а), оү Баслун, Е(ъ) л Ет(а) xSUM3 ман T. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod зі domn al Țării Mol- 
dovlahiei. A binevoit domnia mea cu bună voia noastră, şi cu gind bun 
$i cu inimă curată зі am făcut pentru pomenirea sfinträposatilor părinţi 
ai domniei mele şi pentru sănătatea noastră și am dat mănăstirii din Poiană, 
unde este hramul Sfintul Nicolaie, o prisacă la Botne, anume prisaca de la 
Visoca, ca să-şi așeze albinele la această prisacă 81 oameni din satele lor 
si de la aceștia să-și іа ei (dese)ltina la acea mănăstire. 
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Таг desetnicii noștri să nu îndrăznească să se amestece întru aceasta, nici 
altcineva, nimeni, niciodată, sub urgia domniei mele, pentru că dăm și întă- 
rim acestei mănăstiri, care este hramul Sfintul Nicolaie, precum i-au dat și 
sfintráposatii noștri părinţi. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Cristea, credința pa- 
nului Giurgiu Piatră, credinţa panului Duma Negru, credința panului Negrilá 
vornic, credința panului Simeon Turcul, credinţa panului Bogdan, cre- 
dinta panului Oană Ureacle, credinţa panului Costici postelnic, credinţa 
panului Toma vistier, credinţa panului Ion Balcean ceașnic, credinţa panului 
Steful stolnic, credinţa panului Moica vornic, credinţa panului Badea cliuci- 
піс, credinţa panului Puri(ce)!, credinţa panului Stanciul, (postelni»?c, cre- 
dinta panului Manoil Serbici, credinţa panului Stanciul comis (si)? credinţa 
tuturor boierilor noștri, si mari și mici. 

lar cine va strica această danie sau va încălca această poruncă a 
noastră, unul ca acela să fie blestemat de Domnul nostru Isus Hristos şi de 
toţi sfinţii. 

Таг pentru mai mare întărire, am poruncit să se atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Mihul gramatic, la Vaslui, în anul 6947 (16395 mai 10. 


Arh. St. Iaşi, Fond Bibl. Centr. Univ. „М. Eminescu“ — Iași, Documente, nr. 1. Orig., 
perg. (29 x 17 cm), pecete mică atirnată, cu legenda: Т Печа<ть бл фана воводы. Două foto., 
la Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — lași, Fotografii, 11/256 я 111/198. О copie, de 
1. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5232, 1. 188--189. 


=— 


EDIŢII: Ghibănescu, Uricariul, XVIII, р. 17—20 (text slav şi trad.); Costăchescu, 
Doc., 11, р. 39—40 (text slav și trad.); DIR, А, I, p. 161—162 (trad.). 


1 Sters. 
2 Rupt. 


196 1439 (6947) iulie 2, Suceava. 


+ M(h)a(o)erir в(о)жіню, мы, Haïa воевода, господаръ Земан Молдакскон, 
н братъ г(оспод)ство мн, Стефанъ EOEBOA(4). Чнннмъ знаменнто, с сБМЪ анс- 
том(ъ) нашнм(ъ), оүс'Ел\ъ кто на нъ оўзрнть нан его дуслъшнтъ чтоўчн, OXE 
тотъ нстиннын протопопъ Юга н с(ы)нъ его, Анханлъ, слоужнан намъ правою 
н ЕБрною са 8 жвоЮ. Т%м(һ), мъ, ЕНД КЕШЕ правоую н ЕКрноую HECK) слоужвоу 
до нас(ъ), жаловдан ECMH НХ(Ъ) осовною нашею м(н)а(о)сттю н даан ECMH наь), 
oy нашен Земан Молдавскон, села на нм: БоучвмКн?тн, на Шоум<оу>13%, где 
ест(һ) дом(ъ) нұ(ҡ), н, Ha PERTH, Козареєцн, н, поннже, на оустн бЭурннчн, н съ 
паснкамн н сЕдннкомъ на Аннстрн, шо KOAH к тЕмъ седомъ прнсдоухаютъ, н 
за Пр 8том(ъ), протнвъ Подол Ён, OBE коуты, н, под(ъ) воуковнною, Жнг'ьр'ёнін, 
oE'k ждечн, н где БЪ(Ъ) ДАнханло Колнчъ, н, на Стрым, где выд(ъ) Барвъ 
Стань, OEA частн, н, поннже, Едно м%сто, на HMA Стръмнноаса, н гдеєст(ъ) 
Баланъ, н нун? мт(ъ) БахнЪ, н на оустн Ст 8денца, Темешешн где ван, 
ова коуты; а Стана ПолЕноко прненаіе да не НЗЫСЧЕТ(Ъ) сіе прненаіе наше ннколи, 
на вКкъ; н где єст(ъ) Тодеръ, Мынзацн. Тое нл\(ъ) Есе И Т(Ъ) дурнкъ съ ЕъсБАлъ 
доходом(ъ), HMB, дЕтЕмМЪ НХ(Ъ), н БратТамъ нх(ъ), H оуноучатом(ъ) нх(ъ), 
н праоун8чатом(ъ) HECK, н праш8рЕтом(ъ) HX(B) н въсемоу родоу ну(ь), кто 
Боўдет'ь нан Банжнін, нЕпорфушено HHKOAH, на ЕКЫ. : 
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Й (отарһ тЕмъ CEAOMR оусЕмъ, съ ЕЪСЕМН CEOHMH старымн (отары, 
коуда из BEKA ожнвалн. 

Й на то ест(ъ) E'kpa кыш пнсаннаго г(оспод)ства мн, Hain воеводы, н ЕКра 
Брата г(оспод)ства мн, Стефана коғкод(ы), н вра с(ы)на г(оспод)ства мн, Романа 
воеводы, н ЕКра д'Етен нашну(ъ) н Е Бра кол'®ръ нашнх(ъ): Ера пана Жоуржа 
Фратовскаго н A'kTEH его, ЕКра пана Былчн, ЕКра пана Исаін н A'kTEH его, Е ра 
пана Петра Хоуднча дворннка н AETEH его, Kkpa пана Кр(ъ)стн, кКра пана НКгом 
логобета, Ekpa пана Стана Бырлнча, в Бра пана Мнуанла Попшн, кКра пана Шеф Зла 
Жоумътатевнча н Брата его, пана Мындрн, вКра пана Доўмы Немецскаго н Брата 
его, пана МАнрчн, Ера пана Дазора н Брата его, пана Станчоула постелннка, Ера 
пана Жоуржа Шатрм, вКра пана Д8мы Чорного, Ера пана Негрнла дкорннка, 
&kpa пана Петра cnaTapk, кКра пана Доўмы Исатева, в Бра пана Бнтолта, Ера 
пана Козмы Шандровнча, Е Бра пана Бълоша чашннка, Е Бра пана Беренд Ка столннка, 
к%ра пана Манонла Хотннскаго, &kpa пана Кр(ъ)стн Чорного, ЕКра пана Костн 
Яндроннковнча, кра пана (нен, &kpa пана Ялейандра спатарЕ, &kpa пана Станчоула 
комнса н В Ера късЕХ(ъ) кол'®ръ нашну(ъ) молдавскых(ъ), Еғанкық(һ) н малых(ъ). 

Я по нашем(ъ) жнкотК, кого Б(ог)ъ нЗБЕрЕТЪ господарем'ь E'MTH Фу нашен 
ЗЕМАН, нан МТ(ъ) Братін нашну(ь) нан мт(ъ) дЕтен нашну(ь), тот(ъ) Бы нмъ 
НЕ пороүшна(һ) нашего данїа, AAH шо вы нм(ъ) оутвердна(ъ) н oykpk«nuan >3 
заноуже даан есмн нм(ъ) за ну(ь) правоую н ЕБрноую cAcoy жоў. 

Й на БОЛШЕЕ потверженіе TOMOY БЪСЕМОУ ВЫШЕ пнсанномоў, BEAKAH ЕСМН 
CAOVSE нашемоу R'ÉPHOMOY, паноў Деннсоу AOTOBETOY, пнсатн н печатъ NPHE Кснтн 
к cEMOY нашемоу AHCT(OY). 

Tinc(a) Пашко граматнк(ъ), оу Gouagt, в(ъ) аЕт(о) Sima юл(Та) Е. 


T Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, domn al Țării Moldovei, 
şi fratele domniei mele, Stefan voievod. Facem cunoscut, cu această carte 
a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că acest 
adevărat protopop Гара si fiul său, Mihail, ne-au slujit cu dreaptă si credin- 
cioasă slujbă. De aceea, noi, văzind dreapta зі credincioasa lor slujbă către 
noi, i-am miluit cu deosebita noastră milă și le-am dat, în ţara noastră, 
Moldova, satele anume: Buciumenii, pe Sum<u)!z, unde este casa lor, si, 
pe Răut, Cozareuti, si, mai jos, la gura Ohrincei, și cu prisäcile si cu grădina 
de la Nistru, oricite ascultă de aceste sate, și peste Prut, în dreptul Podole- 
nilor, amindouá cuturile, si, sub bucoviná, Jigărenii, amindouá judeciile, şi 
unde a fost Mihail Colici, și, pe Strimba, unde a fost Barbă Stan, amindouă 
părţile, şi mai jos, un loc, anume Străminoasa, şi unde este Balan. şi Mihnea? 
de la Bahnă, si la gura Studenetului, unde au fost Temeșeștii, amindouá 
cuturile; iar privilegiul lui Stan Poiană să nu aibă ciștig asupra acestui 
privilegiu al nostru niciodată, în veci; şi Minzatii, unde este Toder. Toate 
acestea să le fie de la noi uric, cu tot venitul, lor, copiilor lor, şi fraţilor lor, 
şi nepoților lor, si stránepotilor lor si rästränepotilor lor, зі întregului lor 
neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

lar hotarul tuturor acestor sate să fie cu toate hotarele lor vechi, 
pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele mai sus-scrise, Ше voievod, 
și credinţa fratelui domniei mele, Ștefan voievod, зі credinţa fiului domniei 
mele, Roman voievod, si credinţa copiilor noştri şi credinţa boierilor noştri: 
credinţa panului Giurgiu de la Frátáuti şi a copiilor lui, credinţa panului 
Vilcea, credinţa panului Isaia şi a copiilor lui, credinţa panului Petru Hudici 
vornic şi a copiilor lui, credinţa panului Cristea, credinţa panului Neagoe 
logofăt, credinţa panului Stan Birlici, credinţa panului Mihail Рорва, credinţa 
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panului Steful al lui Jumătate și a fratelui său, рап Mindrea, credinţa panulvi 
Duma de la Neamţ $i a fratelui său, pan Mircea, credinţa panului Lazor 
şi a fratelui său, pan Stanciul postelnic, credinţa panului Giurgiu Piatră, 
credinţa panului Duma Negru, credinţa panului Negrilă vornic, credinţa 
panului Petru spătar, credința panului Duma al lui Isaia, credinţa panului 
Vitolt, credinţa panului Cozma al lui Șandru, credinţa panului Bälos ceas- 
піс, credinţa panului Berendei stolnic, credinţa panului Мапо! de la Hotin, 
credinţa panului Cristea Negru, credinţa panului Costea al lui Andronic, 
credinţa panului Misea, credinţa panului Alexandru spătar, credința panu- 
lui Stanciul comis si credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari şi 
Mici. 

Таг după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе domn în 
{ага noastră, sau din frații noștri sau din copiii noștri, acela să nu le clin- 
tească dania noastră, ci să le-o întărească şi să le-o împuternicească pentru 
că le-am dat pentru dreapta și credincioasa lor slujbă. 


Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am porun- 
cit slugii noastre, credincioase, рап Dienis logofăt, să scrie și să абігпе ре- 
cetea la această carte a noastră. 


A scris Pagco gramatic, la Suceava, în anul 6947 (1439) iulie 2. 


Archiwum Glowne akt Dawnych — Varşovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 356. 

Orig., perg. (38 x 31,5 cm), pecete attrnatá, cu legenda: T чать Тоань Hala вови 
господарЕ Земан АЛолдавскона? е. 

Trei foto., la Bibl. Acad., Fotografii, Х/19, ХХ111/45 si XLVIII/42, şi o copie, de I. Bog- 
dan, ibidem, ms. nr. 5 232, f. 190—192. Altă foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii 
Polonia, 1/53. O foto., după 1010. de 1а Bibl. Асай., la Inst. де 151. şi arh. „А. D. Xenopol“ — 
Iaşi, Fotocopii, 11/151. 


EDIȚII: DER. A, I, p. 474 (facs.); Уляницкій, Матеріалы,р.57--58 (text slav); Katuz- 
niacki, Doc. Hurmuzaki, І, 2, р. 876—877 (text slav şi trad. lat.); Costăchescu, Doc., II, р. 41— 
43 (text slav gi trad.); D.I.R., A, I, р. 162—163 (trad.). 


1 Omis. 
2 În documentele anterioare (v. nr. 102, 128 şi 165): „Miclea“, 
3 Sters. 
197 1439 (6947) iulie 15, Suceava. 


Т Мнлосттю Божіею, мы, Иліа воєвода, господаръ Земан Молдавской, 
н Братъ господства мн, Стефан воєвода. Знаменнто чнннмь, «col сбмь нашна 
листом, оусЪмв кто на нъ оузунть нан его оуслълинть чтёчн, еже даль CEATO- 
почнЕш ын роднтель нашь прежде 34 доўшіе прЕжде СЕАТОПОЧНЕШНХЪ н 34 свою 
А<85ш8 монастнрю Склтомоу Въздвнженю ч<н>істннаго Ерсь ста, шо есть 
на Городннкъ, где ест Янтоннда старнца, EAHO село на СочакБ, на HMA Баласн- 
новци, н съ MAHHOMb. T'EMB, мъ, ЕНДЕШЕ, жаловалн ECMH НАШЕЮ WCWBHOR 
мнлостїю, H AAAH ECMH H оукрЪпнан есмн даніа свжтопочнкшаго нашего poAHTEAt, 
шо БЫ Быль Томоу CRATOMS монастнревн оурнкъ, съ късКмъ ASXOAOMR, HE- 
пороушене ннколнже, на ВЕ БКЫ Е%ЧНЫЛ. 


Я Хотарь TOMS селоү, съ кҡскмн [no] старымн Хотармн, коўда нз BEKA 
шжикалн. То ECMH Далн CBATOMS манастнревн выше пнсанном$. 

Й на то ест КБра господства мн, выше пнсаннаго Hain коғкоды, н ЕЕра Брата 
господства мн, Стефана воеводы, н вра ЕЪЗЛЮБАРННАГО сына господства MH 
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Фомана коғкоды, н ЕКра Bachy Gotaph нашн(: вКра пана? Ж8ржа Фратовскаго 
н A'kTEH его, Е Ера пана Бълчн, КЕра пана Петра Хоуднча н дЕтен его, E'kpa пана 
Кретн н дЪтен его, Е Кра пана H'&rora догобета н ARTE Ero, Е Бра пана Стана Быр- 
анча н A'kTEH его, ЕБра пана Мнуханла Попшн, Kkpa пана Шеф ла Жеместа>1тевнча 
н Брата его, пана Мындрн, н A'kTEH нұ, E'kpa пана Д8мы Немецкаго н Брата его, 
пана Мнрчн, н дЕтен HX, в'Ера пана Дазора н врата его, пана С-танч8л4 nocTEAHHKA, 
н ARTH Hy, Ера пана ЖЗржа Піатры, Е бра пана ДЗмы Чорного н A'ETEH его, 
Ера пана Негрнлаша корннка н дЕтен Ero, кера пана Петра спатарк н A'kTEH его, 
в Ера пана Д8мы Исаіева н A'kTEH его, е Бра пана Ентолта н AETEH его, Е Бра пана 
Козмы Шандровнча н ДЖТЕН его, Ера пана Бълоша чашннка н дЕтен его, к%ра 
пана БерендКа столннка н A'kTEH его, кКра пана Манонла Хотннскаго н дКтен 
его, Е Бра пана Кретн Чорного н дКтен его, R'kpa пана нен н д'Етен его, Бра пана 
Костн Яндроннковнча, ЕЕра пана Чемнркы н ATEN его, ВБра пана Стецка Кошн- 
довнча н A'kTEH Ero, Ера пана Шкоуша Череватаго в Бра пана Яледандра спатарБ 
н A'&TEH его, вБра пана Станчвла комнса н ArkTEH его н Е бра Backy Богарь наших 
молдавскық, БЕАНКЫХ н Алалы. 

Я no нашемь ЖНЕОТБ, кого ber НЗБЕрЕТЪ господарЕМЪ Бытн ФУ Нашен 
Земан Молдавскон, «нан, WT AETEH нашну нан WT Братін нашну нан ESA кто 
WT нашего ПЛЕМЕНЕ, TOT БЫ НЕ порўшна скатопочнешаге нашего роднтелБ данта 
н нашего данта, дан Шо Бы O TEP RAHAR H оүкр'Епндъ Заноуже мы ECMH оуткръднан 
н оўкрБпнан даніа склтопочнешаго роднтелЕ нашего. 

Я на Болше поткерженіе TOMS БЪСЕМОУ ЕЫШЕ пнсанномоў, БЕЛЖАН ECMH CAS3E 
нашемоу ЕБрномоу, паноў Дуеннсоу логоветоў, пнсатн н печатъ прне'Еснтн к семоў 
НАШЕМОУ анстоў. 

Hue Хрнстофорь граматнк, oy Gouca»!gt, есь»! Akte xSUM3, луБсеца юа(іа) 


= 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, domn al Țării Moldovei, 
$i fratele domniei mele, Ștefan voievod. Facem cunoscut, (cu) 1 această 
carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, 
că mai înainte sfintráposatul părintele nostru a dat pentru pomenirea celor 
de mai înainte sfintráposati și pentru sufletul său mănăstirii Sfinta Ináltare 
a cinstitei Cruci, care este la Horodnic, unde este stareță Antonida, un sat 
pe Suceava, anume Balasinäuti, și cu moara. De aceea, noi, vázind, am mi- 
luit cu deosebita noastră milă, și am dat și am întărit dania sfintrăposatului 
nostru părinte, să fie acestei sfinte mănăstiri uric cu tot venitul, neclintit 
niciodată, în vecii vecilor. 


Таг hotarul acestui sat să fie cu toate [după] hotarele vechi, ре 
unde au folosit din veac. Acestea am dat sfintei mănăstiri mai sus-scrise. 

Таг Іа acesta este credința domniei mele, а mai sus-scrisului Піе voievod, 
şi credinţa fratelui domniei mele. Ștefan voievod, şi credinţa iubitului fiu 
al domniei mele, Roman voievod, şi credința tuturor boierilor noștri: cre- 
dinfa panului Giurgiu de la Frätäuti si a copiilor lui, credința panului Vil- 
cea, credința panului Petru Hudici 81 a copiilor lui, credinţa panului Cristea 
şi a copiilor lui, credinţa panului Neagoe logofăt si a copiilor lui, credința 
panului Stan Birlici şi a copiilor lui, credinţa panului Mihail Popsa, credința 
panului Steful al lui Jumecta)ite si a fratelui sáu, pan Mindrea, și a copiilor 
lor, credinţa panului Duma de la Neamţ și a fratelui său, pan Mircea, și a 
copiilor lor, credinţa panului Lazor şi a fratelui său, pan Stanciul postelnic, 
si a copiilor lor, credința panului Giurgiu Piatră, credința panului Duma 
Negru și a copiilor lui, credinţa panului Negrilas vornic $i a copiilor lui, 
credința panului Petru spătar și a copiilor lui, credinţa panului Duma al 
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lui Isaia și a copiilor Іш, credinţa panului Vitolt și a copiilor lui, credință 
panului Cozma al lui Șandru și a copiilor lui, credința panului Băloș ceaș- 
nic și a copiilor lui, credinţa panului Berendei stolnic şi a copiilor lui, ere- 
dinta panului Manoil de la Hotin зі a copiilor lui, credinţa panului Cristea 
Negru зі a copiilor lui, credinţa panului Мізеа şi a copiilor lui, credința 
panului Costea al lui Andronic, credinţa panului Nemircă şi a copiilor lui, 
credinţa panului Stetco al lui Coșilă si a copiilor lui, credinţa panului Tacug 
Pitecosul, credinţa panului Alexandru spătar și a copiilor lui, credinţa pa- 
nului Stanciul comis și a copiilor lui și credinţa tuturor boierilor noștri mol- 
doveni, mari și mici. 

lar după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
în ţara noastră, Moldova, sau din copiii noștri sau din fraţii noștri sau oricine 
din neamul nostru, acela să nu clintească dania sfintrăposatului părintelui 
nostru $1 dania noastră, ci să o întărească și să o împuternicească pentru că 
am întărit și am împuternicit dania sfintráposatului părintelui nostru. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am рогип- 
cit slugii noastre credincioase, pan Dienis logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
la această carte a noastră. 

A scris Hristofor gramatic, la Suce<a)lva, în anul 6947 (14395, luna 
iulie 15. 


Bibl. Acad., ms. nr. 5 232, f. 193—195. Copie, de I. Bogdan, după o copie а lui Wicken- 
hauser care se păstrează în Arh. regională din Cernăuţi. 


O trad. germ., din 1782 ianuarie 28, de M. S. Lopeiski, cu data de zi: 18, la M-rea Putna, 
Documente, nr. 4. 


EDIŢII: Măzăreanu, Catastih Putna, p. 172 (гег.); Wickenhauser, Homor, p. 201—203 
(trad. germ.); Costăchescu, Doc., 11, р. 46—48 (text slav, după I. Bogdan, si trad.); D.I R., 
А, І, р. 164—165 (trad., după І. Bogdan). 


1 Întregirea lui 1. Bogdan. 
2 «Ұра пана transcris peste tot de I. Bogdan prescurtat: s. n.. 


198 1439 (6947) iulie 15. 


Uric de la 6947 (1439) iulie 15. 


Cu mila lui Dumnezeu, Io Шіав voevod și fratele domniei meale, Io 
Ștefan voevod, domn Țării Moldaviei. Facem știre, cu această carte a domnii 
meale, cine o va vedea și o va auzi cetindu-o, pentru adevărată slugă a 
noastră Ivan Stingaciul, că slujind noao cu dreaptă credință si vázindu-i 
noi slujba cea credincioasă cătră noi, cu osăbită milă l-am miluit, i-am dat 
şi i-am întăritu lui de la noi, aice, în pămîntul nostru al Moldaviei, pre un 
sat a lui, anume unde-i iaste casa lui, pre Racova, care singur el din pustiu 
si din pădure Sau făcut lui, si seliste pe de amindoao părţile hotarului și 
parte lui Lungociu, care iaste pe din gios de moșia lui şi iaste pre hotarul 
său, care iarăș el singur au muncit de au curátit din pădure зі au făcut 
säliste, adecă satul și cu morile ce sîntu acolo. Aceasta са să Пе lui moșie 
şi uric, cu tot venitul, lui și fiilor lui, nepoților şi stränepotilor lui, și a tot 
neamul lor, ce să va alege mai aproape, nereușit nici odánáoará, іп veari. 

Таг hotarul acestui sat îmblă după hotarăle ceale vechi, pe unde ап 
înblat din veaci. 
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Aceasta este credința domniei meale, pentru acesta де mai sus-numit 
sat, ce iaste pre Racova, şi credinţa fratelui domniei meale, dumnealui Stefan 
vodă, şi credința tuturor boiarilor domniei meale: dumnealui Vilceal, 
dumnealui Cristea, dumnealui Isaia cu fiii lui, dumnealui Hudici vornicul?, 
dumnealui Jurje Pietreanul, i Negrilá? dvornic, Dumitru(?) ptrcálab?, 
Simeon Turcul comis*, Bogdan stolnic, Balcean paharnicé și credința tuturor 
boiarilor nostri, а mari și mici. 

Таг după viiata noastră, pre cine va alege Dumnezău a fi domn 51 
stápinitor în pămîntul nostru, al Moldaviei, au din fii noștri au din neamul 
nostru au măcar dintr-alt neam, tot să miluiască зі să intáriascá slugii 
noastre care mai sus s-au numit, Ivan, după cum $1 domniia mea i-am dat 51 
iam întărit. 


S-au tălmăcit de mine, Procopie dascal ot Mitropolie, la leat 7271 
(1762) de(cembrie) 18. 


După Costăchescu, Doc., II, p. 49—50. Тгад., ce se afla în păstrarea familiei Marcopol 
din Pungesti, j. Vaslui. 


ALTE EDIȚII: Ghibánescu, Surete, XVIII, р. 48—49 (aceeași trad., cu lipsuri); DIR. 
А, І, p. 163—164 (trad., după Costăchescu). 


1 În suret: Grama vel (nota lui M. Costăchescu). 

2 Іп suret: Drăghici vornicul (nota lui М. Costăchescu). 

3 În suret: Gavril dvornic (nota lui M. Costăchescu). 

4 Probabil tot o lectură greșită a traducătorului, pentru Duma Dulcescul ptrcálab de 
Neamţ (v. doc. nr. 202). 

5 În sfatul lui Ștefan voievod din acest an apare în calitate de comis Stanciul, și nu 
Simion Turcul, dar întotdeauna pe ultimul loc; este posibil deci ca și de această dată traducă- 
torul să fi citit greşit numele unui boier (de exemplu: Costici) sau să fi încurcat ordinea ulti- 
milor membri ai sfatului, отіЏпа în același timp numele lui Stanciul. 

6 În suret: Balea paharnic (nota lui М. Costăchescu). 


199 1439 (6947) iulie 30, Vaslui. 


+ Д(н)л(о)стїю в(о)жіғю, мы, Haïa воевода, н Брат(ъ) г(оспод)стка AM, 
Стефань воевода, господар? Земан Йолдавскон. Чннн<мъ знамен>інто, нс 
снм(ъ) анстом(ъ) нашналһ, ксКмъ кто на нъ оузрнтъ нан его оуслншнт(ъ) чтичн, 
OKE тоты нстннны слугн нашн панъ, Oana Рошка граматнкъ н Братъ Ero, Кож% 
Пътри, служнан намъ право н ЕЪрно. И мы, ЕНД БЕШЕ НХ(Ъ) правою н кЕрною 
«саузіжвою до на c(h), жаловаан ECMH нх(ъ) оүсовною нашею лм(н)л(о)стїю н 
поткерднан ECMH нал прав Крною HECK) выслужвеніе, оу Нашен Земан, села на Ту тое, 
на HMA: Калнаданещн, ГДЕ ЕСТ(Ъ) Изнъ, повыше Далецін, н, поннже, KouM'RHEUH, 
где ENA(B) .................. 1 Коцманһ, «н>, поннже, Колешекъь, ГДЕ 
выл(ъ) Ходкон Мжчюкь, н сғанше Брът<ано 160, н где БЫЛ(Ъ) Братанокъ маннъ, 
да ставнтъ COBH манн(ъ), н Анкшннову паснку, на Сухен rare, Н, ПОННЖЕ, 
мЪсто да KOUVET'R сев снно, другое M<hkeTo>l ............ lpla ........ 1, 
покыше Дунганн, на HMA ФънтнрКле. Тов ЕСЕ шоқы HM >Гъ оурнк(ъ), съ ЕТІ 
доходомъ, н дЕтемъ ну(ь), н суночатомъ HX(B), н прфоунучатомъ нұ(ҡ), 
н прБшчурктомъ нх(ъ), H всему роду нх(ъ), непорушене ннкоднже, на Екы. 

Протоже, H<HKTO(?) мтъ нхъ> p<oAV>! ............ lo AHH ........ 
КИТТЕН ію да HE ДОБУДЕТЪ HHKOAH, на Е<Бкь 7 Е<Ъчнън, 3>2АНУЖЕ потопта- 
EM ксЕХЪ прьвыў(ь) прненліе с ka пренкнатемъ, зануже НХ(Ъ) стары 
приена ін шо HMAAH WT('&) нашего POATTEAA н мт(ъ) <самых господства наш HY 
н «3anoy ? >1же <ПОГНЕ аль н погорнаЪ. 
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Я хотаръ TEMA седамъ, «сь»  ксБ мн CROHMH старымн (отары, куды нз 
к®ка мжикдлн; а (от<арҡ>? пустннкма, Колко къзмогут(ъ) мжнкатн досыт(ъ). 

Я на то ест(ъ) кҰра нашего r(ocno)AcTEA, выше пнсанннхъ HA< în KoE >1Ko Ab 
н Стефана воеводы, н ЕКра нашнх(ъ) вомръ: Ера пана Вылчн, кЕра пана Журжа 
Фратокског(о) н дЕтен его, Е Бра пана Кр(ъ)стК н ATEN его, Е Бра пана Исата 
H A'ETEH его, КБра пана Худнча дкорннка н ArkTEH его, в Бра пана Журжа «Шіатра»!, 
кра пана Ба<на бүрЕк>іле дкорннка, Е Бра пана Думы Чор<ного, вра пана Дан 
Дулческа, Е Бра пана Снмнона Туркула, е Бра пана Богдана внвшаго <ст>Фолннка, 
Е' Бра пана Козма Шандровнча, кра пана ................ 3, Е Бра пана <Йа>1- 
3<0>3 0d н Брата его, пана <GT>lanu<vaa постелннка»!, в бра пана Костнча постел- 
ннка, Ера пана Икана Балчана чашннка, вКра пана Банчула н Брата его, пана Ile- 
фула столнн<ка»>3, пана Шеф/ла н врата его, пана Мындрн Жуметатнчн, Ера 
пана hawk портара, кКра пана Станчула Поннча, Е Бра пана Діғннша спҡтара, 
Е бра пана daga, к Бра пана Тадора Кълмнла, Ера пана Станчула комнса н к%ра 
ксКх(ъ) вомръ нашнх(ъ) молдакскых(ъ), н вєлнкых(ъ), н малнұ(ҡ). 

d по нашем(ъ) жнвотК, кто Будет'ь Господаръ SEMAH нашен, WT(R) Братін 
нашну('ь) нан ют(ъ) дЕтен нашнұ(ҡ) нан мт(ъ) нашего NAEMEHE EVA(H) кто «кого 
Богъ нзве>ретҡ Бытн, тот(ь) шо БЫ HMA не порушнлъ нашего дадн?<4>3, Aan 
шо Бы нмъ сутвердна(ь) н оукрЕпнлъ Заниже AdAH ECMH нем'ь»? за HE правою 
н ЕБрною служБою. 

Й на БФАШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕНТЕ ТОМУ ECEMV ЕНШЕ NHCAHHOMV, EEAEAH ECMH Hd- 
ШЕМУ ЕБрному пану, Снмону логофету, прнЕЕснтн нашу печатъ К сему нашему 
AHCTV. 

Мнуулъ граматнкъ пнса, оу Васлун, Е(ъ) л%т(о) xSUM3, юліа M k)c(a)ua 
A А(ь)нъ. 


1 Din mila lui Dumnezeu, по, Ше voievod, 51 fratele domniei mele, 
Stefan voievod, domni ai Tárii Moldovei. Facem cunoscut, cu aceastá carte 
a noastrá, tuturor celor care o vor vedea sau 0 vor auzi citindu-se, cá 
aceste adevărate slugi ale noastre, pan Oană Roșca gramatic şi fratele sáu, 
Cojea Pătru, ne-au slujit drept şi credincios. бі noi, văzind dreapta 51 сге- 
dincioasa lor (slu)ljbă către noi, i-am miluit cu deosebita noastră milă si 
le-am întărit dreptcredincioasa lor vislujenie, in tara noastră, satele pe 
Tutova, anume: Cálimánesti, unde este Ion, mai sus de Lalesti, si, mai jos, 
Cotmänesti, unde а fost ...! Cotman, (și), mai jos, Coleșăua, unde a fost 
Hodco si Máciucá, si selistea lui Brăt(an)!, si unde а fost moara lui Brá- 
tan să-și facă moară, si prisaca lui Micsin, pe Piriul Sec, şi, mai jos, un loc 
să-și adune fin, alt loc ...!, mai sus de Lungani, anume Fintirele. Toate 
acestea (să)! le fie uric, cu tot venitul, si copiilor lor, și nepoților lor, și 
stránepotilor lor, şi rástránepotilor lor şi întregului lor neam, neclintit nicio- 
dată, în veci. 

Pentru aceea, nimeni (din)! neamul (ui)! ...! nici ...1 lui să nu do- 
bindească, niciodată, іп vecii vecilor, pentru cá anulăm toate privilegiile 
dintii cu acest privilegiu, pentru că vechile lor privilegii pe care le-au avut 
de la părintele nostru si de la <insesi domniile)! noastre au pierit și au 
ars. 


Iar hotarul acestor sate să fie (cu)! toate hotarele lor vechi, pe unde 
au folosit din veac. lar hot(arul)? pustiilor să fie cit vor putea folosi 
îndestul. 

Таг la aceasta este credința domniilor noastre, а mai sus-scrișilor Ше 
voievod si Stefan voievod, şi credința boierilor nostri: credinţa panului 
Vilcea, credinţa panului Giurgiu de la Frátáuti я a copiilor lui, credința 
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panului Cristea și a copiilor lui, credinţa panului Isaia și a copiilor lui, 
credinţa panului Hudici vornic și a copiilor lui, credinţa panului Giurgiu 
(Piatră)!, credinţa panului Oa(ná Ureac)ile vornic, credinţa panului 
Duma Negru, (credinţa panului D5!uma Dulcescul, credinţa panului Simion 
Turcul, credinţa panului Bogdan fost <st)loinic, credinţa panului Cozma 
al lui Șandru, credinţa panului ... 3, credinţa panului «Па» <офг si a 
fratelui sáu, pan (St)lanciCul postelnic)!, credinţa panului Costici postelnic, 
credința panului Ion Balcean ceașnic, credinţa panului Banciul și а frate- 
lui sáu, pan Steful stolni(c?, credinţa panului Steful si a fratelui sáu, pan 
Mindrea al lui Jumetate, credinţa panului Oană portar, credinţa panului 
Stanciul Ponici, credinţa panului Dienis spátar, credinţa panului Albu, сге- 
dinta panului Tador Cámilá, credinţa panului Stanciul comis și credinţa 
tuturor boierilor nostri moldoveni, $1 mari, $1 mici. 


Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din fraţii 
noștri, sau din copiii noştri sau din neamul nostru, oricine, (pe cine)! îl va 
alege (Dumnezeu)! să fie, acela să nu le clintească dania noastră, ci să 
le-o întărească și să le-o împuternicească pentru că le-am dat pentru dreapta 
şi credincioasa lor slujbă. 


Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Simon logofăt, să atirne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 


А scris Mihul gramatic, la Vaslui, în anul 6047 (1439), luna iulie, 
30 zile. 


Вір. Acad., Ресей, nr. 268. Orig., perg. (27,5 x 43 cm), șters si rupt la îndoituri, pecete 
atirnată, pierdută. Cu o trad. modernă. O foto., ibidem, Fotografii, V/24. АПА foto., la Inst. 
de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotogratii, 11/234. О trad. din 1742 aprilie 8 si o copie, 
din prima jumătate a sec. al XIX-lea, după această trad., la Arh. St. București, Colecţia Ada- 
machi, 1/1. O copie, după o altă copie a unei trad., se afla în fondul de doc. al Arh. St. Iaşi, 
distrus în timpul celui de-al doilea război mondial, sub cota: Tr. 740, ор. 1 831, dos. 30, î. 9. 


EDIŢII: Ghibănescu, „Т. Codrescu“, І, p. 145—148, și Surele, XVIII, р. 43—45 (text 
slav si trad.); Costăchescu, Doc., II, р. 51—54 (text slav si trad.); DIR, A, I, p. 165—166 
(trad.). 


1 Sters. 
? Sters si rupt. 
3 Rupt. 


200 1439 (6947) septembrie 13, Gura Cracăului. 


ў АҚнуа(о)стню в(о)жию, мы, Haia воевода, господаръ Beman Молдае- 
скон. Чнннм(ъ) знаменнто, неь! сЕмъ AHCTOM(B) нашнм(ъ), оуснмъ кто на 
нъ оүзрнт(ъ) нан Ero оуслышит(ъ) чтоүчн, OKE ДаЕМЪ сес(ь) нашЪ анстъ H поткер- 
Жаемъ дааніа мт(ъ) нашего POAHTEAR (рамоү Оуспеніе с(кА)тБн Б(огороди)ци, 
wT(*) Быстрнин, За д(8)ша нашего роднтелЕ н За ЗдороЕіе наше н За здоров! 
A'ETEH нашихъ шо EH платнан каждын мыто ; н \рашане нан БФУД(Н) какын коупецъ 
BOY A(H), WT которыў(ь) сторонъ, воуд(н) какын торговлЪ <продаютъ оу на нашен 
ЗЕМАН>?, шо EH платнан Храмоу с(вм)тфн Б(огородн)ци, мт(ъ) Быстрнцн, шо 
ест(һ) oy Бакок%; а тарканъ никто шо EH не БЪЛЪ, AAH да платЕТЪ мито каждын. 

Я кто сн (отнаһ порўшнтн нашего даанїа н потверженіа, тот(ъ) да ECT(R) 
прокл'Ет(ь) мт(ъ) Х(рнет)а В(ог)а, н мт(ҡ) пр(Е)ч(нустыа его м(а)теръ, н мт(ъ) 
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четнрн ғкангғанстн, H WT(R) дванадесБт(ъ) кръхокных(ъ) ап(о)ст(о)лъ, н мт(ъ) 
трн ста н мусллннадесКт(ъ) с(вм)тых(ъ) W(TE)U Rk, нже въ Ннкен, н Aa коүд8т(ҡ) 
проклКтъ, кто сір наше даніе порвшнтъ, ИоудК н проклЕтом dote. 

Тое, HE пор$шено, HHKOAH, на ЕКЫ ЕЕЧНЫА. 

Я на то, Е Бра выше пнсанаго Hain когводК н кра кһалюкағнаго с(ыҘна 
г(оспод)ства мн, Романа коғкоді, н КБра оүснұ(ҡ) вомръ нашнх(ъ) молдакскых(ъ), 
EEAHKBI (h) н малых(ъ). 

И кғаЖан есмн cao Sk нашемоу ЕБрном8, Пашкоў пнсарю, пнсатн н печат(ъ) 
прнЕ'Бснтн к семоў нашемоу анстоү. 

Пнса на Оустн Краков, e(n) АБт(о) xSuM3 сеп(текрта) ГТ. 


«Ре verso, însemnare contemporană): Мыто Бакок(®). 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că dăm această carte a noastră și intárim dania 
de 1а părintele nostru hramului Adormirea Sfintei născătoare de Dumnezeu, 
de la Bistriţa, pentru sufletul părintelui nostru și pentru sănătatea noastră 
şi pentru sănătatea copiilor nostri, ca oricine să plătească vamă; și orășenii 
sau orice fel de negustori, din orice părţi, orice marfá (vor vinde în tara 
noastră)? să plătească hramului Sfinta născătoare de Dumnezeu, de la Bis- 
trita, ceea се este la Bacău, și nimeni să nu Пе scutit, ci fiecare să plătească 
vama. 

Таг cine ar vrea să clintească dania și întărirea noastră, acela să Пе 
blestemat de Hristos Dumnezeu, și de preacurata lui maică, și de cei patru 
evangheliști, si de cei doisprezece apostoli de frunte, si de cei trei sute si 
optsprezece sfinţi părinţi, care au fost la Nicheia, si cine va clinti această 
danie a noastră, să fie blestemat са Гада și ca blestematul Arie. 

Aceasta să Не neclintit, niciodată, în vecii vecilor. 

Таг la aceasta este credinţa mai sus-scriului Ше voievod și credinţa 
iubitului fiu al domniei mele, Roman voievod, și credinţa tuturor boierilor 
noştri moldoveni, mari și mici. 

Și am poruncit slugii noastre credincioase, Pașco pisar, să scrie și să 
atirne pecetea la această carte a noastră. 

Scris Ја Gura Cracăului, іп anul 6947 (14395 septembrie 13. 


(Pe verso, însemnare contemporanáy:Vama Bacăului. 


Arh. St. București, M-rea Bistriţa, 111/30. Orig., perg. (16 х 18 cm), rupt la о tndoiturá, 
pecete atirnată, pierdută. 

Trei foto., la Inst. de ist. și arh. „А. О. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/152 si 11/235 
a şi b. O copie, de І. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. пг. 5 232, f. 198—199. 


EDIȚII: D.I.R., A, I, p. 475 (facs. greu lizibil); Costăchescu, Doc., II, р. 59—60 (text 
slav si trad.); D.I.R., А, I, p. 166—167 (trad.). 


1 Gresit, pentru неъ. 
* Rupt. 


201 1439 (6947) octombrie 26, Suceava. 
т M(u)a(o)eriie Б(о)жіею, мы, Hair коғкода, господаръ Земан Молдакскен, 
н Брат'ь г(ос)п(о)дстка мн, Стефанъ коғкода. Чнннмъ Знаменнто, с сЕмъ AHC- 


том(ъ) нашем(ъ), oycEMh кто на нъ оузрнтъ нан его оусант(ъ) чтоучн, WKE 
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тот('ь) нстнннын саоўга н кол'Ерннъ нашъ вКрнън, пан(ъ) Иканъ Оускатоуа(ъ), 
саоүжнаһ надзь право н кнрно. И мн, ЕНД БЕШЕ правоую н ЕКрноую его слоужвоу 
до нас(ъ), Жаловалн есмн его м/совною HAE M(H)A(o)cTTio н AAAH ECMH ЕМОУ 
Н ПОТБЕРДНАН ЕГОЖЕ WUHHOY, село, на Бъломъ Потоцё, ГДЕ ЕСТ(Ъ) Его домъ. 
Tor emoy WT(R) нас(ъ) оурнкъ, съ въсЕмъ доходом, EMOV, н ДЕТЕМЪ ЕГО, 
н оуноучатомъ его, н прЕФуноучатомъ его, н працюурКтомъ н въсЕМОУ родоу 
его, кто БОУДЕТЪ нан Банжнін, непороўшенно HHKOAH, на Е'Екы в'ёчнін. 

Я (отарҡ TOTOY село, съ къс'®л\н сконмн (отары, KOVAA на BEKA мужнкаан. 

Й на то ест(ъ) ЕКра выше пнсаннаго г(оспо)дства MH, HATH коғкодн, н вЪра 
Брата г(оспо)дства мн, Стефана коғкодн, н E'kpa с(ы)на г(оспо)дства мн, Романа 
коғкод(ы), н Ера AETEH нашну('ь) н вра вол Кръ нашнх(ъ): вра пана Жоуржа 
Фратокскаго н AETEH его, E'kpa пана Вылчн, в®ра пана Исаін н A'kTEH его, к%ра 
пана Петра Хоуднча дворннка н дЕтен его, ЕБра пана Кръстн, E'kpa пана Стана 
Быранча, кКра пана (Muyanaa Попшн, &tpa пана Шефула Жоумътатевнча н врата 
его, пана Мындрн, вКра пана Д8ллы Немецскаго н Брата его, пана Мнрчн, gEpa 
пана ДаЗора н Брата его, пана С-танчоүла постваннка, E'kpa пана Жоуржа Шатры, 
вра пана Доўмы Чорного, вКра пана Негрнаа дкорннка, вБра пана Внтолта, кра 
пана Козмы Шандровнча, е Бра пана Бълоша чашннка, кКра пана Беренд kia стол- 
ннка, Е Ера пана М анонаа Хотннскаго, вра пана Петра спатарК, в'Ера пана Доү<мы» 
Исатева, вЪра пана Кр(ъ)стн Чорного, вЪра пана Костн Яндроннковнча, вра пана 
Ялейандра спатарж, в Ера пана С-танчоула комнса н Е Ера въсъх(ъ) Бол Бръ нашнх(ъ) 
мол дакскых(ъ), вЕАНКЫХ(Ъ) н малых(ъ). 

Я no нашем(ъ) жнкотЕ, кого Б(ог)ъ наБерет'ь господаремъ Бытн оү нашн 
BEMAH «H»lau \Т(Ъ) Братін нашнх(ъ) нан мт(ъ) дЕтін нашнх(ъ) нан воуд(н) кто 
WT(H) нашего ПЛЕМЕНЕ, тот'ь Бы EMOY HE пороўшна(ь) нашего данта, AAH що Бы 
EMOY оутвердна(ъ) н оукрЕпна(ъ) зан8ЖЕ даан ЕСМН ЕМОУ За его пракоую н ЕЪрнвю 
слоужвоу. 

Й на Болшее ПОТКЕРЖЕНІЕ томоў Е'ьсемоў ВЫШЕ пнсанномоү, BEAEAH ЕСМЫ 
ca$s'k нашемоу кЕрномоү, Дненнсоү логофетоу, пнсатн н печатть TIHEESATH к CEMOY 
анстоу нашемоў. 

Пнс(а) Пашко оу Сочак®, E(k) лЕт(о) х5цма мк(товріа) KS. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Піе voievod, domn al Țării Moldovei, 
şi fratele domniei mele, Ștefan voievod. Facem cunoscut, cu această carte 
a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 0 vor auzi citindu-se, că 
această adevărată slugă si boier al nostru credincios, рап Топ Uscatul, 
ne-a slujit drept $i credincios. Si noi, văzind dreapta și credincioasa lui slujbă 
către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat și i-am întărit 
ocina lui, satul, pe Piriul Alb, unde este casa lui. Aceasta să-i fie de la noi 
uric, cu tot venitul, lui, și copiilor lui, ві nepoților lui, si stränepotilor lui, 
si rästränepotilor și întregului lui neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit 
niciodată, în vecii vecilor. 

Iar hotarul acestui sat să fie cu toate hotarele sale, pe unde au folosit 
din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele mai sus-scrise, Ше voievod, 
şi credinţa fratelui domniei mele, Ștefan voievod, şi credinţa fiului domniei 
mele, Roman voievod, şi credinţa copiilor noștri și credinţa boierilor noștri: 
credinţa panului Giurgiu de la Frátáuti şi a copiilor lui, credinţa panului 
Vilcea, credinţa panului Isaia și a copiilor lui, credința panului Petru Hudici 
vornic și a copiilor lui, credinţa panului Cristea, credinţa panului Stan Birlici, 
credinţa panului Mihail Рорва, credinţa panului Steful al lui Jumătate și a 
fratelui său, pan Mindrea, credinţa panului Duma de la Neamţ și a fratelui 
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său, рап Mircea, credinţa panului Lazor şi а fratelui său, рап Stanciul роз- 
telnic, credinţa panului Giurgiu Piatră, credinţa panului Duma Negru, cre- 
dinta panului Negrilă vornic, credinţa panului Vitolt, credinţa panului Cozma 
al lui Şandru, credința panului Bälos ceașnic, credința panului Berendei stol- 
nic, credința panului Manoil de la Hotin, credinţa panului Petru spätar, 
credința panului Du(ma)! al lui Isaia, credința panului Cristea Negru, 
credința panului Costea al lui Andronic, credinţa panului Alexandru spătar, 
credinţa panului Stanciul comis $i credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn іп 
{ага noastră, sau din frații noștri sau din copiii noștri sau oricine din neamul 
nostru, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească şi să le-o 
împuternicească pentru că i-am dat pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Dienis logofăt, să scrie şi să айгпе pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


A scris Разсо, la Suceava, în anul 6947 (1439) octombrie 26. 


După Costăchescu, Doc., II, p. 61—62. Text slav după orig., perg. (27 х 32 cm), pecete 
atirnată, pierdută; actul se afla în păstrarea locuitorilor din Uscaţi, azi Rüzboienii de Jos, 
c. Războieni, j. Neamţ. 

Cu trad. edit., ibidem, p. 62—63. O trad., din 1768 ianuarie 21, de Evloghie dascăl, la 
Bibl. Centr: de Stat, Colecţia Documente, XVIII/1 a, şi o copie, după aceasta, la Bibl. 
Acad., DCCXXXIV/10. Un rez., din 1848 iunie 1, la Arh. St. Iaşi, Anaforale, nr. 96, f. 119 v. 


ALTE EDIŢII: Ghibánescu, Urice slavone, р. 178—180, și Surete, XVIII, р. 45—48 
(text slav, după orig., şi trad., cu data de an socotită în stilul de 1 septembrie); DIR, А, 
1, p. 167—168 (trad., după Costăchescu). 


1 Întregirea lui M. Costăchescu. 


202 7141 1439 (6947) octombrie 28, Suceava. 


+ А(н)а(о)сттю Б(о)жіею, мы, Haia Еоғкод(4), господаръ Земан ШМолдак- 
скон, н Ератъ г(оспод)ства MH, Стефан'ь воевода. Чнинм(ъ) Знаменнто, с CEM 
нашнм(ъ) анстомъ, оүсЕл\ъ кто на нъ оўзрнт'ь нан его оуслышит(ъ) чтоучн 
OKE тотъ HCTHHHMIH слоуга н кол®рннъ нашъ ЕБрнън, панъ Жоуржъ (Morus, 
служилъ намъ право н Enge, И мн, Енд КЕШЕ пракоүю н ЕКрноую его слоужевоу 
до нас(ь), жаловалн есмн его уусобною нашею м(н)л(о)стїю н даан ECMH EMOY, 
oy нашен Знман Молдакскон, A&& селБ, на HMA Моенецн н Тътецн, н пол Бноу 
БелегБтевоу. Тое emoy wr нас(ъ) оурнкъ, съ късЕлъ доходом(ъ), EMOY, н 
ДЕТЕМЪ Его, н Братіам'ь его, H оуноучатомъ его, н праоуноучатомъ его, н пра- 
цюурЕтомъ Ero н Е'ьсемоў роду его, кто Боўдеть нан Банжнін, непороўшено 
HHKOAH, на Е къп. 


Я (отарһ тБм(ъ) селом(ъ), сь E'&cEMH CEOHMH старымн (отары, коуда 
H3 REKA ожнеалн. 


Я на то естъ Е Кра выше писаннаго г(оспод)стка MH, Ил? <а вокода>1, н Е Бра 
Брата г(оспод)ства мн, Стефана коғкодн, н кЪра с(ы)на г(оспод)ства MH Романа 
коғкодн, н E'kpa A'kTEH наш«ну'ь»! н «Ера Бел брўь нашихъ: вКра пана Журжа 
Фратокскаго н ДЖТЕН Ero, в Бра пана Былчн, Kkpa пана < Hc»lain, в Бра пана Х8днча 
дворннка, Е Бра пана Кр(ъ)стн, ЕКра пана Hkrora aoroerra, Kkpa пана Стана Biip- 
анча, Е Бра пана Мнуанаа Попшн, &&pa пана Шефула Жоумътатека н врата iro, 
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пана Мындрн, Е Бра пана Доўмы Немецскаго н Брата его, пана upon, кра пана 
Дазора н врата его, пана Станчеула постваннка, E'kpa пана Жоуржа Пїатры, кКра 
пана А8мы Чорного, вра пана Негрнла дкорннка, в®ра пана Бнтолта, Ера пана 
Шанонла, Ekpa пана Бълоша чашника, ЕБра пана БерендКа столннка, кКра пана 
Кр(ъ)стн Чорного, ЕКра пана Костн Яндроннкокнча, Е Кра пана ЯЧледандра спатар'ё, 
E'kpa пана С танчоула комнса н ЕБра ЕЪСЕХ(ъ) OAK) нашнх(ъ) молдакскық(ҡ), 
вЕАНКЫХ (h) н малых(ъ). 

Я no нашем(ъ) жнкотК, кого Б(ог)в нзБерет'ь гос<подаремъ Бытн оү нашен 
Земан, нан WT врат »Чн нашну(ъ) «нан»! мтъ ДЕ<ТЕН нашнҳъ нан Боўдн кто ютъ 
НАШЕГО ПЛЕМЕНЕ, тот'ь БЫ EMOY НЕ пороушнаъ нашего AaHja»l, дан шо Бы <E> MOY 
<оут 2верднаъ н <оүкрЕпнлъ Зан же AAAH ECMH EMOY За его пракоүю н Е Брною 
слоуж 168. 

Й на БОЛШЕЕ ПОТКЕРЖЕНІЕ TOMS ЕЋ<СЕМ$ выше пнсанномоў, БЕЛ КАН ЕСМЫ 
ca8s'k нашемоу ЕЕрно моў, паноў Дненнсоу догодетоу, пнсатн н печаст'ь нашъ 
npHE'kcHTH к CEMOY AHcT»loy насшемоу >". 


Пнс(а) Пашко, oy Gouagt, в(ъ) лЕт(о) xSUM3 ук(товрта) кн. 


T Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, domn al Țării Moldovei, 
și fratele domniei mele, Stefan voievod. Facem cunoscut, cu această carte 
a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că această 
adevărată slugă și boier al nostru credincios, pan Giurgea Moian, ne-a slujit 
drept și credincios. Şi noi, văzind dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, 
l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat, în ţara noastră, Moldova, 
două sate, anume Moenesti si Tătești, şi poiana lui Belegheat. Aceasta să-i 
Пе de la noi uric, cu tot venitul, lui, și copiilor lui, si fraților lui, si nepoților 
lui, şi stränepotilor lui, și rästränepotilor lui si întregului lui neam, cine va fi 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate să Пе cu toate hotarele lor vechi, pe unde au folo- 
sit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele mai sus-scrise, Пе voievod)!, 
şi credinţa fratelui domniei mele, Ștefan voievod, si credinţa fiului domniei 
mele, Roman voievod, și credinţa tuturor copiilor noștri și (credinţa b)!oie- 
rilor noștri: credinţa panului Giurgiu de la Frátáuti și a copiilor lui, credința 
panului Vilcea, credinţa panului <Is)'aia, credinţa panului Hudici vornic, 
credinţa panului Cristea, credinţa panului Neagoe logofăt, credinţa panului 
Stan Birlici, credința panului Mihail Popșa, credinţa panului Steful al lui 
Jumătate si a fratelui său, pan Mindrea, credinţa panului Duma de la Neamţ 
și a fratelui sáu, pan Mircea, credinţa panului Lazor și a fratelui sáu, pan 
Stanciul postelnic, credinţa panului Giurgiu Piatră, credinţa panului Duma 
Negru, credința panului Negrilă vornic, credinţa panului Vitolt, credinţa 
panului Manoil, credinţa panului Bálog ceașnic, credința panului Berendei 
stolnic, credinţa panului Cristea Negru, credinţa panului Costea al lui Andronic, 
credința panului Alexandru spătar, credinţa panului Stanciul comis şi credinţa 
tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 81 mici. 

Таг după viaţa noastră, pe cine il va alege Dumnezeu (să fie?! domn 
(in tara noastră, sau din)! frații noştri (sau)! din copiii (noștri sau oricine 
din neamul nostru, acela să nu le clintească dania noastră), сі să i-o intá- 
rească зі să i-o (imputerniceascá pentru cá i-am dat pentru dreapta și credin- 
cioasa lui sluj»!bá. 
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Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor (mai sus-scrise, am porunoit 
slugii noastre)! credincioase, pan Dienis logofăt, să scrie și pecetea (noastră 
а-о atirne la această)! carte a noastră. 

A scris Разсо, la Suceava, în anul 6947 (1439) octombrie 28. 


Bibl. Acad., Fotografii, XXIX/5. Foto., după orig., perg. (23,5 х 29,5 cm), rupt la îndoi- 
turi, pecete айгпа 4, pierdută; actul se păstra în Arh. Metohului St. Mormint din Constanti- 
nopol. 

Alte foto., una Іа Arh. București, Fotografii, ГХ/5, și trei, după Mihailovici, Album (У. 
EDIŢII), la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, II/153 а, b si c. 


EDIŢII: Mihailovici, Album, pl. V (facs.), 51 Opt doc., p. 205—207 (text slav și trad.); 
DIR. А, І, p. 168—169 (trad.). 


1 Rupt. 
2 Şters. 


203 144(0»—144415 (694...) iulie 20, Suceava. 


ў М(н)а(о)сттю к(о)жіню, мы, Maia воєвода г(о)сп(о)д(а)ръ Земан Moa- 
Дакскон, н Брат('ь) г(о)сп(о)дстка мн, Стефана коғкодн. Знаменнто чнинмо, нс(ъ) 
chat) анстом(ъ) нашнм(ъ), късЕХ(ъ): кто на н(ъ) оузрнт(ъ) нан его чтвчн 
8слышнт(ъ), еже тот(ъ) нстнннін са га наш(ъ), H«nukoa»?pa шмт(ҡ) Тоузара, 
слвжна(ъ) нам(ъ) право н ЕКрно. TEM, мн, EHA KEUIH Ero пракою н кЕрною са жк 
до нас(ҡ), жалокдан ECMH его WCORHOI нашею м(н)л(о)сттю н далн н потверднан 
ECMH ЕМОУ, оў нашен земан, оү Молдакскон, Еднно MHCTO, на нм® Тоузара, оү 
поток(ъ) на Бъцн, пониже? WT(R) еднн(ъ) AOYE(R) н паснка оү том(ъ)же (отарю 
н Дроүгов MHCTO, ГДЕ ЕСТ(Ъ) Дереного Дна(ъ), оу кръннцн, н ставн, H манн(ъ) 
на Бъцн, н паснка оу том(ъ)же (отарн, H поннже того мнста, черезъ AHA(R) N ...* Bo- 
лоакъ, Фу кръннци, н, также, MHCTO W'T('&) села да мсаднт(ъ) совн < се>5ла н паснка 
Фу том(ъ)же (отарн, н, на Готокнцн, мисто WT(R) села понн<жъ?Е TonoaH, да 
осаднт(ъ) COBH село, н стакн, н манн(ъ) на ГотокцЕ «н пэбаснка оү том(ъ) же 
Хотарю. Tor ЕЪСЕ ЕНШЕ ПНСАННОЕ да ECT(R) са85% нашғал8, Нн«коа» ре ут(ъ) Toy- 
зара, мт(ъ) нас(ъ), 8рнк(ъ) н съ кҡсғал(һ) доходом(ъ), EMS, н ДЕтн<мъ> его, 
н 8н8чатом(ъ) его н прЕЗн чатом его, н працюурЕтом(ъ) его н ЕЪСЕМ8 род8 
Ero, Кто сЁ EMB нзБерет(ь) нан Банжнін, непороушено HHKOAHXKE, на Еки. 

Я (отар тЕм(ъ) късБм(ъ) мБстЕм(ь) н паснк<а>м(һ) «да» ест(ь) 
wT(*) оусну(ъ) сторон(ъ) код(ь)ко ck мог т(ъ) ожнкатн досн<тъ >® старнм(ъ) 
Хотаром(ъ). 

Я на то ест(ъ) вра нашег(о) г(о)сп(о)дстка, Haïa воевода, н к%ра Брата 
«rocnoAcT»*ga < мн, Стефана кокко дн, нк >? Бра «Бол' Eph н>баших (n) молда<кскихъ >Î : 
«в Ера»? пана Шетр<а Х8днча, к>5%<ра>5 пана А8м% Немецского н Брата его, па<на 
Инрча, BEpa> пана НЕго<а логоөғ>бта, вра пана ...................... 
<Bk>5pa <п>ба<н>ба «Дазора н вра>бта его, п<ана С танчва >a, Бра пана < Шеф Сту 
Жоүметатека н «Бэбрата его, пана Мындрн, кра пана Monum, к'®ра пана Гюуннша 
спа<тарЕ >, кЕра пана Бн<толт> а, ера пана Шанонла Хотннского, g'kpa пана 
Козин Шандроєнча, вКра пана БернндКА столннка, в Бра пана Романа Хоуднча, 
кра пана Балоша чашннка, вБра пана Кръстн Чорного, Kkpa пана Днннса логофета, 
в Ера пана бданн енст'Ер«ннка, вЕра пэбана Станч8ла комнса н E'kpa въсЕХ(Ъ) вол Кр 
нашну(ь) молдавских (a), REAHKHX(R) н малнх(ъ). 

Я no нашнм(ъ) жнкотн, кто Боудетъ г(о)сп(о)д(а)ръ на<шен> Земан Moa- 
Дакскон, мт(һ) дЕтен нашнх(ъ) нан WT(R) нашего род<8, н>бан пак(ъ) воуд(н) 
кого Б(ог)ъ нзБерет(ь) г(о)сп(о)д(а)рем(ъ) Бнтн нашен Земан Молдаескон, по 
нас(ъ), а тот(ъ) шо EH емоў не пороүшна(һ) нашего дааніе н ПОТ<КЕР>ЗЖДЕННЕ, 
AAH цю EH EMOY оутверднаъ н оукрЕпна(ъ) заноўже «Eco?MH моў даан н потвер- 
Анан за его правою н КЕрною cASKES цюже WH(R) нам(ъ) право н ЕЕрно послвжна(ъ). 
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Й на волшЕЕ крЕпостн н ПФТВЕРЖДЕНТЕ TOMS ЕЪСЕМЗ ЕНШЕ ПнсанномЗ, KEAEAH 
ECMH нашём8 в'Ерномі пан , Кости лог(о)Өғт$, писатн н наш8 печат (a) прнЕ Кентн 
къ CEMS Анст8 нашем. . 

Пнс(а) Konert, оу Соч(а)ЕЪ, к(ъ) a(&)ro хц ........ 6 ката X. 


T Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, domn al Tárii Moldovei, 
$i fratele domniei mele, Stefan voievod. Facem cunoscut, cu aceastá carte 
a noastrá, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, cá aceastá 
adevărată slugă а noastră, №ісоаугӣ? de la Tuzara, ne-a slujit drept și cre- 
dincios. De aceea, noi, văzînd dreapta și credinioasa lui slujbă către noi, l-am 
miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat si i-am întărit, în tara noastră, 
în Moldova, un loc, anume Tuzara, pe piriul Bic, mai jos de un stejar, și 
prisacă în același hotar, și alt loc, unde este Dealul Derenului, la fintină, 51 
iazuri $1 mori pe Bic şi prisacă іп același hotar, și, mai jos de acel loc, peste 
deal... voloacá, la fintină, si, de asemenea, loc de sat, să-și așeze sat și 
prisacă în acelaşi hotar, şi, pe Gotovtea, loc de sat mai jos de plopi, să-și aşeze 
sat, si iazuri, şi moară pe Gotovtea (si) prisacă în același hotar. Toate aces- 
tea mai sus-scrise să Не slugii noastre, Ni(coaY?ră de la Tuzara, de la noi, 
uric $i cu tot venitul, lui, si copiilor lui, și nepoților lui, şi вігіпероф ог lui, şi 
rástránepotilor lui şi întregului sáu neam, cine i se va alege cel mai apropiat, 
neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul tuturor acestor locuri şi prisăci «54» fie din toate părţile 
cit vor putea folosi îndestul pe vechile hotare. 

Iar la aceasta este credința domniei noastre, Ilie voievod, și credinţa 
fratelui domniei (mele, Stefan voievod, si) credinţa (boierilor?? noștri 
moldoveni: (credinta»* panului Petr(u Hudici)5, credinţa panului Duma de 
la Neamţ si a fratelui său, рап Mircea, credinţa) panului Neago<e logofăyst, 
credinţa panului ..5, credința (pyYa(n)5ului (Lazor $1)5 a fratelui sáu, рап 
StanciulY5, credinţa panului (Ștef)5ul Jumetate și a fratelui sáu, pan Mindrea, 
credinţa panului Popsa, credinţa panului Іопіз spăctar)5, credinţa panului 
Vi<tolt»5, credinţa panului Manoil de la Hotin, credinţa panului Cozma al 
lui Şandru, credinţa panului Berindei stolnic, credinţa panului Roman Нидісі, 
credința panului Balog ceașnic, credinţa panului Cristea Negru, credinţa 
panului Dinis logofăt, credinţa panului Oană vistier, (credinţa руѕапшоиі 
Stanciul comis şi credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din neamul nostru sau iarăși pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn al ţării noastre, Moldova, după noi, acela să nu-i clinteascá dania 
noastră și întărirea noastră, сі să i-o întărească si să i-o imputerniceascá 
pentru că i-am dat зі i-am întărit pentru dreapta și credincioasa lui slujbă ре 
care el ne-a slujit-o drept si credincios. : 

Таг pentru mai mare întărire și imputernicire a tuturor celor mai sus- 
Scrise, am poruncit credinciosului nostru pan, Costea logofát, sá scrie gi sá 
atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

А scris Cristea, la Suceava, în anul 694 ...6 iulie 20. 


Arh. Centrală de Stat a Actelor Vechi — Moscova, fond 1 299, op. 1, dos. 4 202, Г. 1. 
Orig., perg. (43 х 27 cm), rupt și șters, pecete atirnată, pierdută. 

Cu o trad. rom., din 1817 octombrie 4, de Gavril Cosavschii căpitan, biv tálmaci de divan, 
ibidem, 1. 2, şi o trad. rus. modernă, ibidem, 1. 3. 

О foto., Іа Bibl. Acad., Fotografii, XXVII, si alta la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xeno- 
pol" — Iaşi, Fotografii, 11/269. 


Datat după Costea logofăt, Ioanis spătar și Stanciul comis. Primii doi apar în această 
dregătorie începînd cu doc. din 1440 august 6 (v. nr. 205), iar ultimul încetează de а mai fi 
menţionat ca atare după 1441 septembrie 29, fiind înlocuit cu Burciul (v. doc. nr. 217 şi 
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218). D. Р. Bogdan, Două асіе, р. 76, nota 7, și Sacerdoteanu, Sfatul, р. 70, propun пита? 
anul 1441, dar, avind în vedere că din intervalul 1439 octombrie 28 — 1440 august 6 nu se 
cunosc alte doc. cu sfat, este posibil ca actul de faţă să dateze 51 din luna iulie a anului 1440. 


EDIŢII: Молдавия, 1, р. 5—7 (text slav Я trad., sub data: 1436 — 1441). 


Asa іп orig.; corectat: въсЪм(ъ) 
Sters; întregit după trad. din 1817. 
Scris intii de diac: поннце. 

Sters. 

Rupt. 

6 Sters; v. datarea. 

7 Sters; în trad. din 1817: „Pavoloca“. 


= & © دم‎ ы 


204 1440 (6948) august 3. 


6948 (1440) august 3. 
Uric de la domnul Ilies voievod, întăritori lui Mihul și Tatul cu un sat 
ре Cerna’, anumi Măzărăeștii, adică Măzănăeștii?. 


Arh. St. lași, Anaforale, nr. 18, f. 9 v. Rez. din 1838 martie 26. 
EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, р. 64 (rez.); Р.І.К., А, I, р. 169 (rez., după Costăchescu) 


1 Pentru „Cernu“. 
2 „adică Măzănăeştii“, explicaţia rezumatorului. 


205 1440 (6948) august 6, Suceava. 


$ АҚнуа(ддстію в(о)жіею, мы, Ната воєвода, г(о)с(по)д(а)ръ Beman A oa- 
Дакскон. Знаменнто чнинм(ъ), не CHAR нашнм(ъ) лнетомъ, въсБмъ кто на нъ 
оузрнтъ нан его 8слышнтъ чт8чн, OKE тот(ъ) нетнннын CASTA нашъ в%рнын, панъ 
DETE, саўжна(ь) намъ право н ЕКрно. ТЕмъ, мъ, EHA Ккше праввю н КЕрнӛю его 
САВЖБВ до нас(ъ), Жалокалн ECAH его WCOEHOIO. нашею мнлостію н AAAH ECAH моў 
8 нашен Земан, оү ПолдаксКон, еднно село Фу Юкаша, село на HMA ПАаржинБне. 
Tot да ест(ҡ) EMS оурнкъ, съ въсБмъ доходомъ, EMS, н ДЕТЕМЪ ЕГО н Брат їамъ 
Ero, н Зноучатомъ его, н правни чатом(ъ) его, н праціўратомь его H кЪС< ЕМ8>1 
род Ero, кто БВДЕТЪ нан БАНЖНЫН, HE Пор8шено, нм(ъ), ннколнже, на вЪкъ EÊ UHbIA. 

Я Хотаръ TOMS cEAS, съ въсЕмн сво<нмн>? старымн (отары, К да нз KEKA 
WKHEAAH. 

Я на то ест(ь) вра г(оспод)ства мн, выше пнсаннаго Илін коекодъ, н Ера 
с(ы)на г(оспод)ства мн вызлюкленнаго, Романа воеводы, н Ера късЪХ(ъ) комръ 
нашнуь: вра пана Петра Х8днча дкорннка, ЕКра пана Д8мы Немецкаго н Брата 
его, пана Аунрчн, вра пана Дазора н Брата его, пана Станч8ла постғаннка, ЕБра 
пана Шеф ла Цецюнского, в Бра пана К<оз>1лы Шандровнча, е бра пана Manoma 
Хотннского, к%ра пана Н%гом логоөғта, ера пана Мнуанла Попшн, ВЕ ра пана 
Бнтолта, Kpa пана Кр(ъ)стн Чорного, кКра пана Ж8ржа Берншчака н с(ы)на его, 
пана Tomb, кЕра nacua»? Д8мы Исатева, к Бра пана Белоша чашннка, ЕКра пана 
Берннд Ба столннка, кЕра пана Імныша спатарК, Ера пана Як ша Черекатого, 
Ера пана Îwna внстТарннка, кра пана Манонла Гръковвла, кра пана Much, Е Бра. 
пана бЭнн, кКра пана Станчвла комнса н Bipa въсЪх(ъ) кол Еръ нашну(Ъ) mos- 
давскых(ъ), н келнкъ (ъ), н малых(ъ). 

Я no нашем(ъ) жнкотБ, кого Б(ог)ъ нзБерет'ь господарем(ь) Бытн оү нашен 
земан, оү Молдакскон, «нан WT(h) дЪтен нашнх(ъ) нан мт(ъ) кратін нашнұ(һ) 
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нан ESA(H) кто мт(ъ) u«autro»? ПЛЕМЕНЕ, ТОТА «iio Бы» EMS НЕ n<op8>luma(r) 
нашего даніа, AAH шо EN EMS оутверднаъ н оукрЕпнлъ Зан ЖЕ ECMH наь AAAH 
за «tro»! прак8ю н ЕЪрнвю сл 8жк8. 

Й на БОЛШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕННЕ TOMS ЕЪ<СЕМ8 >" выше NHCAHHOMS, EEA Бан ECAMH 
нашем8 ЕБрномі пан , Костн логодет8, писатн н печат (ъ) HAWS привБснтн K сЕМ8 
AHcTS нашем. . 

Пнс(а) Хр(н)стофоръ граматнкъ, оў Сочавл, в(ъ) A&T(o) xsu wn, ал Есеца 
акг ст(а) S. 


T Din mila lui Dumnezeu, noi, Піе voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, 
pan Fete, ne-a slujit drept 81 credincios. De aceea, noi, văzind dreapta 51 
credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și 
i-am dat, în {ага noastră, în Moldova, un sat Іа Гасаз, satul anume Mărgi- 
neni. Aceasta să-i fie uric, cu tot venitul, lui, și copiilor lui, gi fraților lui, și 
nepoților lui, si stränepotilor lui, si rästränepotilor lui și întregului lor neam, 
cine va fi cel mai apropiat, neclintit, lor, niciodatá, in vecii vecilor. 

Iar hotarul acestui sat sá fie cu toate hotarele sale vechi, pe unde au folo- 
sit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ше voievod, 
şi credinţa iubitului fiu al domniei mele, Roman voievod, $1 credinţa tuturor 
boierilor noștri: credinţa panului Petru Hudici vornic, credinţa panului Duma 
de la Neamţ si a fratelui său, pan Mircea, credinţa panului Lazor si a fratelui 
său, pan Stanciul postelnic, credinţa panului Steful de la Tetina, credința 
panului С<огу па al lui Șandru, credinţa panului Manoil de la Hotin, cre- 
dinta panului Neagoe logofăt, credinţa panului Mihail Popșa, credinţa panului 
Vitolt, credinţa panului Cristea Negru, credința panului Giurgiu Verisceac 
$i a fiului sáu, pan Toma, credinţa pa<(nuluiY Duma al lui Isaia, credinţa 
panului Belos ceasnic, credinţa panului Berindei stolnic, credinţa panului 
Ionig spătar, credinţa panului Iacug Pintecosul, credinţa panului Ion vistier, 
credinţa panului Manoil Girbovul, credinţa panului Misea, credinţa panului 
One, credinţa panului Stanciul comis și credinţa tuturor boierilor noștri mol- 
doveni, зі mari, 81 mici. 

Таг după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе domn іп 
{ага noastră, in Moldova, sau din copiii noștri sau din frații noştri sau oricine 
din neamul nostru, acela (să)! nu-i clintească dania noastră, ci să i-o întă- 
rească și să i-o împuternicească pentru că le-am dat pentru dreapta 81 credin- 
cioasa (lui)! slujbă. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Costea logofăt, să scrie și să айгпе pecetea noastră 
la această carte a noastră. ' 

А scris Hristofor gramatic, la Suceava, іп anul 6948 (1440), 
luna august 6. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 6. Orig., perg. (36 x 26 cm), pecete attrnatä, stricată; din legendă 
se vede doar: ... <в>оввоДа ... «Молдазвскон. 

O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 232, f. 202—203. О foto., Іа Inst. де ist. 51 
arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, II/154. 

EDIȚII: Costăchescu, Doc., II, р. 65—67 (text slav si trad.); D.I.R., A, І, p. 169—170 
(trad.). 


1 Sters. 
3 Sters бі rupt. 
3 Omis. 
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206 1440 (6948) august 20. 


Cu mila lui Dumnezeu, noi, Ппав voievod, domnu Țării Moldovei, si 
fratile domniii mele, Ștefan voievod. Facem știre, cu această a noastră carte, 
tuturor cini va căuta spre dinsa sau cetindu-să va auzi, adecă acești adevăraţi 
slugile noastre, ficiorii! lui Tudco?, giupinul Steful3 si giupinul Isac, au slujit 
noi cu dreptate si cu credinţa. Si, vázind noi а lor dreptă slujbă cátrá noi, 
i-am miluit pre dingii cu osábitá a noastră milă și li-am dat și li-am întărit 
lor tij a lor ocină, satul anume Tutcanii, si, mai sus de Tutcani, una fintiná 
intr-acelas hotar, si Urzicele*, si în 1а25, și Bahna, (și în (BăhnYeana cită 
parte auf, si poiană din sus de Bahnă, si Săcătură, $i Poiana зі Runca Mare, 


Aceia le iaste de la noi uric, cu tot venitul, si fiilor lor, i nepoților, i 
stránepotilor, si strástránepotilor și la tot neamul lor, cini să va alegi mai de 
aproape, neclintit niciodată, în veci. 


Dar hotarul acelor sate să fie după hotarul vechiu, pe unde au umblat 
din veci. 


бі spre aceasta este credința domniii mele de sus-scris, noi, Пііаў voievod, 
şi fratile domniii mele, Stefan voievod, și credinţa tuturor boerilor noștri а 
Moldovii, mari 81 mici. 

Dar după viiata noastră, cine va fi domnu în pămintul nostru, а Mol- 
dovii, din fraţii noștri ori din fiii noștri sau ori pe cini va alegi Dumnezeu, 
acela să nu strice a noastră daniia, ci să le întărească fiindcă le-am dat pentru 
a lor dreaptă slujbă. 


бі spre mai mare tărie (a! acelor toate de sus-scrisá am poroncit cinstit 
si credincios boeriului nostru, giupinului Costii™ [vel] logofăt să scrie şi pecete 
noastră să spinzure la această adevărată a noastră carte. 

Au scris Разсо gramatic, în Suceavă, la anul 6948 (1440) avgust 20. 


Arh. St. Iaşi, CLXIV/3. Trad. din prima jumătate a sec. al XVIII-lea. 


O trad., în dublu exemplar, din 1805 martie 28, de Pavel Debrici polcovnic, la Bibl. 
Acad., VI/23 a şi LXXIII/2, o copie, încredințată la 1807 decembrie 9, după trad. din 1805, 
ibidem, VI/23 b, altă copie, din 1807 iunie 28, ibidem, CMXXIV/95 (Condica M-rii Runcu), si 
altă copie, din 1816, după copia din 1807, ibidem, LXIX/33; două trad. grec. din sec.al 
XIX-lea, ibidem, DLXX/1 я DCX/29; două copii, de I. Bogdan, una după trad. din 
1805, ibidem, ms. nr. 5 232, 1. 204—205, şi alta, după copia din 1816, ibidem, 1. 206—207. 

Mai multe rez., din sec.al XIX-lea, la Arh.St.Iagi, XX VIII/26 şi 31, f.1v., şi Bibl.Acad., VI/69, 
CCCXXVIII/72, Я Arh.St.Bucureşti, A.N., MMDCCCXXII/7 (nr.1) şi MMDCCCLXXVIII/46 
(nr. 1); alt rez. se afla în fondul de doc. al Arh. St. Iași, pierdut în timpul celui de al doilea 
război mondial, sub cota: Tr. 1 361, ор. 1 547, dos. 93, 1. 143 г. 


EDIŢII: Costăchescu, Рос., II, р. 68—69 (copia din 1816 şi rez. de la Arh. St. Iaşi, 
Тт. 1361); Р. 1. R., А, I, p. 170—171 (aceiaşi copie, însă cu indicatia depozitului greşită). 


1 În copia din 1807 iunie 8: ficiorul. 

2 În aceeaşi copie: Tudcu. 

3 În aceeaşi copie si în cea din 1816: Stefan (v. descrierea arheograficá). 
4 Іп copia din 1816: Urzácenii. 

5 În aceeaşi copie: Heleşteu. 

6 Întregit după copia din 1807 iunie 8. 

? Loc rupt; întregit după aceeași copie. 

8 În copia din 1816, această parte este redată astfel: „iar în Bahnă are şi Isac parte“. 
9 Іп aceeaşi copie: Runcul cel Mare. 

20 După aceeaşi copie. 

11 În aceeaşi copie: Costea. 
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207 14<4)0 (694458) <septembrie—octombrie> 8. 
Suret de la Ше vodá!, din let 6950 (1442)2 septembrie 8. 


Facem înştiinţare pentru sluga și boeriul nostru, domnealui Bode Hirje?, 
carele slujind mai înainte la răposatul părintele domniii méli, iară astăzi 
slujásti ві nouă. Pentru care, vázind noi a lui driaptá și credincioasă slujbă, 
miluitu-l-am pre dinsul osăbit de altă milă a noastră și i-am dat зі i-am întărit 
lui, într-al nostru pămînt al Moldavei, pre a lui driaptă ocină, satul anume 
Balomirestii, cu amíndoaá cuturile, la Muncel, între Siretiu şi între Moldova, 
Па ţinutul бесеуі). Pentru aceia ca să-i Пе lui de la noi uric si cu tot venitul, 
lui şi copiilor lui, nepoților рі stränepotilor şi а tot niamul сі să va alegi mai 
аргоарі, neruguit nici odinioară, în veci. 

Iar hotarul satului acelue, anumi Balomirestii, cu amíndoaá cuturile, la 
Muncel, între Siretiu şi între Moldova, să Пе dispre toati părțile după hotarul 
cel vechiu, pre undi au umblat din vechi. 

Pentru acee, credința domniei meli şi a fratelui domniei meli, Ştefan 
voievod, зі preaiubit fiiul domniei melt, Roman voievod, şi credinţa a tuturor 
boerilor noștri, mari și mici, si credința domniei mele Satre5 Hudiciu [vel] 
vornic, şi dumnelui Stanciul [vel] postelnic, şi dumnelui Ве]оз [vel] paharnic, 
şi dumnelui Ionaș [vel] spatar, și dumnelui Ioan [vel] vistirnic, şi dumnelui 
Sas? [vel] comis și credinţa tuturor boerilor noștri. 

Таг după a noastră viiatá şi domnie, cine va fi domnu ţării acestie să 
nu strice a noastră danie şi întăritură, ci mai virtos să de gi să intáriascá. 


Таг pentru mai mare credinţa şi întăritura, am poroncit cinstitului și 
credinciosului boeriului nostru, dumnelui (Costea) [vel] logofăt, să scrie si а 
noastră peceti cătră această adevărată carte a noastră să o legi. 


S-au tălmăcit de Evloghie dascal, let 1768 fevruarie 19. 


Posleduindu-să din cuvint în cuvint di pi cel adivarat suret di pe ispisoc 
şi gásindu-sá drept, s-au adiverit şi cu a noastre iscălituri, 1796 iunii 26, de 
Dimitrii Sturza spatar, Тапс! Miclescul paharnic. 


Arh. St. Iaşi, CDXIX/2. Copie după trad. 
Un rez., într-o carte de judecată din 1835, cu data: 6958 (14505 octombrie 8, ibidem, 
CDXXIX/181, Я altul într-un perilirsis din 1787 iulie 28, la Bibl. Acad., CXXXII/100. 


Datat după Stanciul comis şi după Ion vistier, ае ай numai în actele anilor 1440 —1441, 
51 după data transmisă de rez. din 1835, pe baza căreia se poate totuși presupune că 
veleatul doc. orig. a fost alcătuit din patru cifre. Pentru aceeași datare, v. si Simanschi, 
Precizări, p. 68. 


EDIȚII: Ghibănescu, Surele, XVIII, p. 51 (copie); Costăchescu, Doc., II, р. 105 (copie, 
după Ghibănescu); D.I.R., А, І, р. 184 (copie, după Costăchescu, dar cu indicaţia depozitului 
în care se păstrează copia editată în acest volum). 


1 Mai jos este menţionat și Ştefan voievod. 

2 Veleatul greşit; v. datarea. 

3 În rez. din 1835 (v. descrierea arheograficá): Bode Horge. 
4 Gresit, pentru „dumisale“. 

5 Greșit, pentru „Petre“. 

6 Greșit, pentru „Stanciul“. 

? Loc gol în copie. 
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208 1440 (6948) septembrie 29. 


... Cartea lui Ше și Stefan voevozi dată pentru satul НгЦсоуа sau Cer- 
lina Marei. 


După Boga, Doc. basarabene, IV, p. 7. Ment. intr-o hotarnicá din 1677 octombrie 20 а 
satului Cerlena Mare. 


ALTE EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 72 (ment., după Вова); DIR, А, I, р. 171 
(тепі., după Costăchescu). 


1 Identificarea satului Hritcova cu Cerlina Mare aparţine hotarnicii din 1677 octombrie 20. 


209 1440 (6948) octombrie 4, Suceava. 


ў (н)л(о)стїю к(о)жіню, мы, Haia воевода, H Брат(ь) господства мн, 
Стефан(ь) коғкода, господар Beman (Шолдакскон. Знаємо чнннал(һ), снм(ъ) 
нашнм(ъ) лнстомъ, късКмь кто на нь оузрнт(ъ) HAT его Зслъшнт(ъ) чтоүчн, 
OWE тот(ъ) нстнннын кол'Ернн(ъ), пан(һ) Вана Порка, оучннна(ъ) сконм(ъ) Ao- 
Бръм (ъ) оумыслом(ъ), на CEOE съмр(Ъ)тн, За ском д(8)шљ, останна(ҡһ) саль 
съ свонм(Ъ) Азъкомъ ЕДНО село, на HMA Й8качешін, на Саъным(ъ) ТазлокЕ, 
правже Пъкврж, монастнрю Оүспенію пр К)ч(н)сттж Б(огородн)цж, што ест(Ъ) 
на Быстрнун, шо Бы EMS оурнк(ъ). Я мы, такожде, по его данію, AAA ECMH TOE 
EMILE ПНСАННФЕ село монастнр8 Оўспенію пр(К)ч(н)стмж Б(огородн)цж, оүрик(ъ), 
съ въсКмлъ доходом(ъ), на Екы ЕЕЧНЫА. 

И, такожде, Дайн ECMH ЕДНОУ поустыню, на СЗшнцж, на Справинж кръннцж. 
да осадЕТЪ село <мон>астнр8 въ пнсанномоү, да ECT(B) оүрнк(һ), съ EBCAMR 
Аоходом(ъ), НЕПОРВшЕННО HHKOAHXE, на BEKNI. 

Й Хотарь TOMS выше ПНСАННОМ8 <CEAOMB н поўстыню да Б8ДЕТЪ »? пе ста- 
рым(ъ) хоторол\(ъ), коўда нз кКка ожнвалн. 

fl Ha то ест(ҡ) Ера нашеғ(о) г(оспед)стка, HA în коғкоды, н Брата г(оспод)стка 
мн, Стефана коғкоды, н BEpa къзлюБленнаго с(ы)на г(оспод)ства мн, Романа 
коғкоды, н ЕКра кЪъСЕХЪ БолБръ нашнх(ъ) молдавскыхь, веЛНКЪХ(Ъ) H малық(һ). 

Я по нашемь KHEOTE, кто БоудЕТЪ господарь SEMAH нашен, WT(h) A'kTEH 
наших (ъ) нат wT('*) Братін нашну('ь) HAT ко<го>1 Б(ог)ъ нзБерет'ь БЫТН, TOTS 
шо вы не порўшнац('ь) нашег(о) даніа, AAH шо EH оутвръ<дн дъ H ЗкрЕпнлъ. Я кто 
EH YOTAAR порўшнтн сіе наше ДАНТЕ н ПОТЕРЪЖДЕНТЕ, <То>інан да ЕСТ(Ъ) NPOKAATB 
wT(*) ЕЪСЕ дръжитела Б(ог)а, и мт(һ) пр(Ъ)ч(н)сттж его м(а)т(Е)рЕ, н мт(һ) 
въсехъ с(ка)тыуһн WT(B) T H нї с(вм)тыхъ и (ть)ць HE въ Ннкен, н да ест('ь) 
подовень Июд® nphA<4ADÎTEAR н БЕЗБОЖНОМ8 Ярін. 

Я на Болше ПОТЕРЪЖДЕНТЕ CEMS ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ ПНСАННОМВ, БЕЛАН ECMH HAWE- 
M<oy >3 кКрном8 Костн логобетоу пнсатн н печат<ъ»3 наш прнЕбснтн к CECMS 
АНСТ >28 нашем. 

Oy С8чавК, R(n) wkT(o) Suma M(k)c(A)ua wk(ToRpia) À. 


+ Din mila lui Dumnezeu, поі, Ше voievod, şi fratele domniei mele, 
Stefan voievod, domni ai Țării Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte 
a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, cá acest 
adevărat boier, pan Oană Porcu, a făcut cu cugetul sáu bun, la moartea sa, 
pentru sufletul sáu, a lăsat singur cu limba sa un sat, anume Lucácestii, 
pe Tazlăul Sărat, în dreptul Păcurii, mănăstirii Adormirea preacuratei Născă- 
toare de Dumnezeu, care este pe Bistriţa, să-i fie uric. 
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Таг noi, de asemenea, după dania lui, am dat acest sat mai sus-scris, 
mănăstirii Adormirea preacuratei Născătoare de Dumnezeu, uric, cu tot 
venitul, în vecii vecilor. 

сі, de asemenea, am dat o pustie, pe Susifa, la Ни па lui Spravin, са să 
se intemeieze un sat mănăstirii mai sus-scrise, să-i fie uric, cu tot venitul, 
neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui mai sus-scris (sat si al pustiei să Пе»? după hotarele 
vechi, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, Ше voievod, și a fratelui 
domniei mele, Ștefan voievod, și credinţa preaiubitului fiu al domniei mele, 
Roman voievod, și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 


Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din fraţii noștri sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acela să nu clin- 
tească dania noastră, сі să o întărească și să o împuternicească. Iar cine ar voi 
să clintească această danie si întărire a noastră, acela să fie blestemat de Dum- 
nezeu atotfiitorul, și de preacurata lui maică, si de toţi sfinţii, si de cei 300 
si 18 sfinţi care au fost la Nicheia, și să fie asemenea lui Iuda vinzätorul și 
lui Arie cel fără Dumnezeu. 


Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru Costea logofăt să scrie 51 să atirne pecetea noastră la 
această carte a noastră. 


La Suceava, în anul 6948 (1440), luna octombrief. 


Bibl. Acad., Fotografii, XXIX/6. Foto. după orig., perg. (31,5 х 31,5 cm), pecete atir- 
пад, pierdută; actul se păstra în Arh. Metohului Sf. Mormint, din Constantinopol. 

Alte foto.: una la Arh. St. Bucureşti, Fotografii, IX/6, şi trei, după Mihailovici, Album 
(v. EDIȚII), la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/155, si II/197 a si b. 


EDIŢII: Mihailovici, Album, pl. VI (facs), si Opt doc., p. 208—209 (text slav si trad.); 
DIR. A, І, р. 171—172 (trad.). 


1 Şters în fotografie. 
3 Rupt. 

3 O literă ilizibilä. 

4 Sters. 


210 1440 (6948) octombrie 22, 


T (н)л(о)стїю в(о)жию, мы, Стефанъ воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Фолдавскон. Чнннм(ъ) знаменнто, нс сКлъ анстом(ь) нашнм(ъ), всБлъ кто 
на немъ 83рнт(ъ) нан его Всдъшнт(ъ) чточн, оже тоты нстннны са8гы нашн, Ивул(ъ), 
&paT(*) пан(ъ) Данчвла столннков(а) н съ непотомъ его, съ Herpa, прїндоше 
прКА(ъ) намн н прЕд(ъ) нашнан Болре по ну(ь) доврон BOAH н ддан нашем8 E'Ep- 
ном пану Игнату села столннкока Данчюлока на Сн< мна >1н, на HMA Добромнрешн 
н Балосннецн. И прненаіе шо нмад(ъ) Данчюа(ь) на тых(ъ) села, ЕШЕ далн EMY 
прКд(ъ) намн. T'EMXE, н мы, по ну(ь) доБрон BOAH, ЕШ<Е ЖЕ AAAH EC>LMH н NOTBEP- 
жаан нашему Б'Ерному пану Игнату TE<Xh>! выше NHCACHHRIX h>! села, да ЕСТ(ъ) 
ему оурнк(ъ), съ вскмъ AotwAielak, ЕМУ, н ДЕТЕМЪ Его н ECEMS роду его, 
НЕПФРУШЕНФ HHKOAHXKE, Hd ЕЪКЫ. 


Я, такожъ, ECMH поставнан н ЗакКску H руБан «ан» того сревра, аже шо 


KOAH тыл выше пнсаны ИкЗа(ъ) н Herpa нан Б8 ДТ кто ут(ъ) нХ(Ъ) ПЛЕМЕНЕ нмут(ь) 
почннатн, на пана Игната нан Б8д(н) «кого»? мт(ъ) наследнцн его, TAKE нан 
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cEAA«0»lio нан ESA(H) UHMB, «оў которы) днохъ, тотъ>? да Заплатнт(ъ) выше 
пнсан<на з Так Кска н р8<Бан среБра». 5 
Я «прн томъ Былн: панъ» Крьст% дворннк(ъ), пан(ъ) Икан(ъ) Балчан(ъ) 
чашннк(ъ), пан(ъ) Бад, пан(ъ) Рад$л(ъ) Пнск(ъ), «панъ>1 Поннч, пан(ъ) Икашко 
Дацковнч, пан(ъ) Жёрежъ 3 .... .......................... T 3 
Е(ъ) лЕт(о) xsuan M(k)c(A)ua му(товрта) КЕ“. 


T Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Tárii Moldovei. 
Facem cunoscut, cu aceastá carte a noastrá, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cá aceste adevárate slugi ale noastre, Ivul, fratele 
panului Danciul stolnic, 51 cu nepotul sáu, cu Negrea, au venit inaintea noastrá 
бі inaintea boierilor nostri de bunávoia lor $1 au dat credinciosului nostru pan 
Ignat satele lui Danciul stolnic de ре Si(mil)la, anume Dobromirești si 
Balosinești. бі privilegiul pe care l-a avut Danciul pe aceste sate, ei încă i 
l-au dat înaintea noastră. De aceea, si noi, după bunávoia lor, încă am (dat)? 
şi am întărit credinciosului nostru pan Ignat aceste mai sus-scrise sate, să-i 
fie uric, cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și întregului lui neam, neclintit nicio- 
dată, în veci. 

Și, de asemenea, am pus şi zavescă cincizeci de ruble de argint topit, 
că dacă acești mai sus-scrigi Ivul și Negrea sau oricine din neamul lor vor 
începe, împotriva panului Ignat sau а oricáruia din urmașii săi, cu pirä sau cu 
gilceavá sau cu orice, (în orice zile, acela? va plăti mai sus-scrisa (z)lavescá, 
50 de ruble de argint). 

Таг (la aceasta au fost: pan)! Cristea vornic, pan Ion Balcean ceasnic, 
pan Badea, рап Radu Pisc, (pan)! Ропісі, pan Гуазсо al lui Laţco, pan 
Giurégiu»$ .................................. ——É ose 

În anul 6948 (1440), luna octombrie 22 4. 


Bibl. Acad., CVIII/29. Orig., perg. (22,5 x 15 ст), rupt іп partea де jos, pecete atirnată, 
pierdută. 

О foto., ibidem, Fotografii, ХХХ І11/6, şi o trad., din 1787 aprilie 19, de ieromonah Panivo 
Bulgariul, ibidem, CXXXIII/81. Altă foto., la Arh. St. Iaşi, МХХХУ111/40. 


EDIŢII: Costăchescu, Doc., I, р. 411 (rez., după Creşterea colec[iunilor, 1910, p. 263, 
cu data: circa 1435 octombrie, înainte де 8); D. P. Bogdan, Acte mold., р. 31—33 (text slav cu 
trad. şi trad. din 1787); D.I.R., A, І, p. 172 (trad.). 


1 Sters. 

2 Sters și rupt. 

3 Rupt. 

4 Data de zi, nesigură. 


211 1440 (6948) noiembrie 12, Vaslui, 


Suret de pi ispisoc vechiu pe sirbii de la Ші voievod зі di la fratile mării 
sale, Ștefan voievod, domnii Țării Moldav[v]ei, scris de Hristodul, în Vasluiu, 
la let 6948 (1440) noemvrie 12. 


Instiintari facim, printr-această carte a noastră, tuturor cui vor căuta 
pre dinsa ori cetindu-să o vor auzi-o, că iată aciastă adivărată fimei Ciumuleasa 
din Cobile au vinit înainte domniilor noa<stre)! și înainte boerilor noștri, de 
a ei bunávoe, (şi a)! vindut ocina sa, din uricul său, un sat pe Cobile, (а21- 
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numi Ciritieanii?, заре! noastre, lui Dragomir, drept 35 zloți. Noi, văzînd 
a lor bunăvoință, <asijdereaÿ! îi dám lui, după vinzarea ei, 51 încă îi mai întă- 
rim slugei noastre, lui Dragomir, satul lui, «ре Cobile»1, anumi Calienestei, 
undi esti c(asa lui$!. Toate)" aceli să fie lui uric, cu tot v(eniyitul, lui, 
$i feciorilor lui, și fraţilor lui, nepoților, stränepotilor, prestränepotilor 81 la 
tot niamul lui, cini fi va fi mai aproape, nestrămutat niciodinioară, în veci. 

Iar hotarul Călieneștilor să fie cu toate hotarăle lui сей vechi, pe undi 
din veci s-au apucat. Iar hotarul Ceritienilor, сі și l-au cumpărat de Іа Ciumu- 
lasă, incepind din capul iazului helesteului*, peste cimpu, la stilpu, iar de la 
stilpu, peste cimpu, la stejarul cel mari, iar de la stejar, dialul prin dumbravá, 
la codru, iar de la codru la virvul hlabnicului, apoi iarági dialul pir la același 
heleșteu. Acista esti tot hotarul acelui sat ci și l-au cumpărat de la Ciumulasă. 

Drept aceia, nimine să nu aibă a-l ceri pe acel sat de la Dragomir, nici- 
odinioară, fiindcă el și l-au cumpărat pe banii lui. 

Și pre aceasta esti credința domniilor noastre mai sus-numite, Пі voie- 
vod şi Stefan voievod, (și credinţa tuturor boerilor noştri ai Moldaveii, 
(a mari»! și a mici. 

Şi spre mai mari tărie si in(tárit)!ura tuturor acelor de mai sus-scrisă, 
am poruncit cr)lediciosului nostru, dumnialui Simion logofăt, să scrie (şi)! 
pecete noastră să o lege cătră această carte a noastră. 


Din limba sirbascá s-au tălmăcit pe limba moldoveniască de iscálitul 
Constandin pitar, în Еп, 1810 iulie, în 10. 


Топ Talmaciu postelnic. 


Intocmai fiind cu tălmăcire acestui ispisoc din limba sirbască, supt iscá- 
litura numitului tălmăcitor, după rugăminte ci ni-au făcut dumnealui Gheor- 
ghei Duca, l-am adiverit cu a noastri iscălituri. 

1832 octomvrie 26. 

Iordachi Ciornei (?) ban. 

V. Brăescu ban. 

Costachi F. paharnic. 

Mihu satrar. 

D. Strat. 

Ilie Vucenic. 

Топ Lupaşcu paharnic. 

Ianache Misail. 

Ianachi Migoglu. 

De mine s-au scris această copie di (pe)! tälmäcire ispisocului. |. 

Costandinu ... 1. 


Arh. St. Iași, DCCC/1. Copie după trad. 
Două rez., ibidem, ОСССХХ 11/9, f. 20 v. şi Arh. St. Roman, Fond. Tribunal, пг. 1, 
pachet 1, f. 108 v. 


EDIŢII: Ghibánescu, Surete, XVIII, p. 41— 42 (copie); Costăchescu, Doc., П, p. 73 (copie, 
dupá Ghibánescu, Ms. Surete, XLII, p. 339 d.); D.I.R., A, I, p. 173 (copie, dupá Costáchescu). 


! Rupt. 

2 În rez. de la Arh. St. Roman: Certioanii. 
3 În acelaşi rez.: patruzăci zloți. 

4 Sic! 
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212 1440 (6948) noiembrie 25, Vaslui. 


+ A(u)a(o)erite к(о)жіею, се азъ, рав(ъ) ваад'ыкы моего l(c8c)8 Х(рист)а, 
Iwana Стефань коғкода н г(о)с(по)дннъ Жоадоваауінскон Земан. Ба(а)гопрона- 
волн Г(оспод)стко мн, вл(а)гымъ нашнмъ TIpoH3EOAEHTEM A, н ч(н)стъмъ н cEE- 
таммъ ср(ъ)д(ь)цЕмъ, н съ БЪСЕЖ НАШЕЖ EOAER н WT(R) R(or)a помошіж, ако 
Да оуткърднмъ н оүкрЕпнмъ монастнръ ит(ъ) Нъмца ако да ест(ъ) къ 34- 
АЗшТе с(кА)топочнешаго мн wT(b)u'& н За д(8)ш8 н За здоровїю r(ocnoA)cTEA MH. 
Сег(о) радї желанемъ къжделБхомъ н люкокіж Х(рн)ст(о)вож распданх cA 
н wEkilaEay CA TOMS прЕд(ҡ) реч(Енном8 монастнрю, ит(ъ) НЕ мца, ЕЖЕ ЕСТ(Ъ) 
Храмъ Бъзнес(е)нта Г(оспод)а Б(ог)а н сп(а)са нашего 1(свс)8 Х(рнст)а, ако да 
нмат(ъ) г(оспод)стко мн, на KAKAO ARTO, по E мажн рнва н по Е БЕрБЕННЦЕ нкра. 
Tor да ест(ь) нмъ къ оурнкъ, непорвшено HHKOAHXKE, на BEKNI. 

Й на то ест(ъ) вра кыше пнсаннаго мн Г(оспод)стка, Стефана Еоғкоды, 
ч «Ұра Sckr Бодръ нашнҳъ, БЕДНКЫХ ЖЕ H MdAbIX a. 

Я на волшїн крЕпостъ TOMS BECEMS ВЫШЕ NHCAHHOMS, EEA'KAH. ECMH НАШЕЛЗ 
&kPHOMS нханловн граматнк8 пнсатн н HAWS печатъ прнЕ Е нтн к CEMS нашем8 
AHCTS. 


Оу Еасаўн, в(ъ) ато xSUMH, м(К)с(А)ца нок(крїа) КЕ. 


«Ре verso, însemnare contemporană): За pign. 


ў Ош mila lui Dumnezeu, iată еп, robul stăpinului meu Isus Hristos, 
Ioan Stefan voievod și domn al Ţării Moldovlahiei. A binevoit domnia mea, 
cu bunăvoia noastră, si cu inimă curată și luminată, зі cu toată voia noastră 
şi cu ajutorul lui Dum nezeu, ca să întărim și să împuternicim Mănăstirea de 
la Neamţ ca să fie pentru pomenirea sfintrăposatului nostru părinte 81 pentru 
sufletul şi sănătatea domniei mele. Pentru aceasta mi-am arătat dorinţa si 
m-am aprins de iubirea de Hristos бі am făgăduit acestei mănăstiri mai înainte 
zise, de la Neamţ, care este hramul Înălţarea Domnului Dumnezeu $1 а mintui- 
torului nostru Isus Hristos, ca să aibă de la domnia mea, în fiecare an, cîte 
2 máji de peste și cîte 2 bárbinte de icre. Aceasta să le fie uric, neclintit nicio- 
dată, în veci. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele mai sus-scrise, Ştefan voievod, 
şi credinţa tuturor boierilor noștri, mari și mici. 

Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru Mihail gramatic să scrie бі să atirne pecetea noastră la 


această carte a noastră. 
La Vaslui, în anul 6948 (14405, luna noiembrie 25. 


(Pe verso, însemnare contemporană) :Pentru peşte. 


Arh. St. Bucureşti, D. S. Moldova, nr. 5. Orig., perg. (18 x 25 cm), pecete attrnatá, 
pierdutá. 

О foto., la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol" — Iași, Fotografii, II/157. O copie, de 
Г. Bogdan, la Bibl. Acad., ins. nr. 5 232, f. 208— 209. 


EDITII: Costáchescu, Doc., II, p. 76—77 (text slav 31 trad.); D.I.R., A, I, p. 173—174 
(trad.). 
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213 1441 (6949) aprilie 16, Birlad. 


Cu mila lui Dumnedzäu, noi, lliiag voevod, domnul Ţării Moldovei. 
Ştire facem, cu această carte a noastră, tuturor celora ce pre dínsa vor căuta 
sau citind pre dinsa vor asculta, adecă acel al nostru adevărată slugă, Cozma 
Pivniciariul, ne-au slujitii noao cu dreptate și cu credință. Pentru acéia, văd- 
zind noi a lui diriaptá si credincioasă slujbă cátrá noi, miluitu-l-am pre dinsul 
cu osebită a noastră milă, dat-am și ami întărit lui, în ţara noastră, în Moldova, 
satul pre Bogdana, anume ПіҢералі, unde au fostii socru-său, ПеЦерй, și 
poiana de la Hovráleata, unde au fost lui țarina și moara, adecă deasupra 
Smilei, din sus pre lingă pădure, și, pre Albiia, unde au fostii Niagșia, satul 
unchiului său, pre Valia Comisoae în gios, și Dárestii, pre Albiia. 

Acéstia sate toate de mai sus-scrise sá-i fie ocine si moşii cu uricü și 
întăritură, lui, si cuconilor lui, și fraților lui, si nepotilor lui, și stránepotilor 
lui $1 a toatá ruda lui, сте să va alége mai aproape lui, neclătite moşii in veci. 

Iară hotarul acestor sate să Не de toate părţile pre hotarul cel bătrină, 
pre unde au tinutü din veci. 

Cătră aceasta iaste credința domniei mele de mai sus-scris, noi, Iliiaș 
voevod, și credinţa fratelui domniei mele, Ştefan voevod, și credinţa a tuturor 
boiarilor noștri a Moldovei. 

Пнсал Мнхана бЭц'ьа ainka, оў Брълад, въ лето х5ц440 anpha 511. 


Arh, St. Iași, CDLVIII/1. Trad. din sec. al XVIII-lea. 
O foto., după această trad., ibidem, MXXXVIII/41. O copie, de I. Antonovici, după 
aceeași trad., ibidem, DCCCXVI/1. 


EDIŢII: Costăchescu, Doc., П, p. 591 (copie, de Ghibánescu, Ms. Surele, XLVI, f. 682— 
683, după aceeași trad.); D.I.R., А, І, р. 174 (trad., după Costăchescu). 


1 A scris Mihail Oțel diac, în Birlad, în anul 6949 (1441) aprilie 16. 


214 1441 (6949) aprilie 23, Suceava. 


+ М(н)а(о)стню в(о)жїєю, мы, Haïa коғкода, господаръ Земан Молдакскон. 
Чнннм(ъ) знаменнто, с сКлъ анстом(ь) нашнмъ, късБ мъ кто на нъ оузрнт(ъ) 
нан его оуслышнт(ъ) чтоучн, аже npoH3EoAHAO ест(ъ) r(ocnoA)cTEo мн доврнимъ 
сконмъ помъсломъ н оучнннані есан За Д(8)ша роднтеден нашнх(ъ), н За Здоровте 
нашен, н За ЗДдоровТе ДБтен нашнх(ъ), H Дадн ECMH н поткерднан ECMH ПрНЕНАТЕ МТ(Ъ) 
нашего pOAHTEAE нашемоу манастнрю, храмоу С(вА)томоу Ннколы ит(ъ) Пол ён, 
четнрн че БА(Ъ) цнганскын на HME: Славъ ХорлокБн(ъ) с че Едею, н Ннкола 
с че EAE, н Кълнман(ъ) с че Бдею н Вызыла с че Бдею. Тое шо EH Бнлъ нашемоў 
манастнрю, С(вА)томоу Ннколы, оурнк(ъ) съ въсКлъ доходом, непороушене 
HHKOAHKE, на ЕЪКЫ ЕЪЧНЫЛ. 

Я на то ест(ь) кра выше пнсанаго г(оспод)ство? мн, Илїн коғкоды, н Е Бра 
къздюБленаго с(ы)на г(оспод)ства мн, Романа коғкодЖ, н Е Бра късЪХ(Ъ) АКтен 
нашнх(ъ) н кКра вогаръ нашнх(ъ): Бра пана Х8днча дкорннка, E'kpa па<на>? А8мы 
Немецкого, Е Кра пана Ќазора, в Бра пана Станчвда постғаннка, кКра пана Белоша 
чашннка н в ра въсЪх(Ъ) вомръ нашнх(ъ) молдакскых(ъ), н EEAHKBIX", H малых). 

Я на БОЛШЕЕ ПОТЕЪРЖДЕНТЕ TOMS ЕЪСЕМОү ЕЫШЕ пнсанномоў, ЕКА КАН ЕСМН 
нашемоу Е Ерномоў Бол Брнноу, паноў Костн логодетоу, пнсатн H печат(ъ) нашъ 
npHE'kcHTH К CEMS AHCT8 нашем. 

Пнс(а) КръстК, оу СочакЖ, к(ъ) лът(о) xSLMO, м(Б)с(л)ца anpiaua кг. 
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f Din mila Іш Dumnezeu, поі, Ше voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu cugetul său bun și am făcut 
pentru sufletul părinţilor noştri, şi pentru sănătatea noastră, și pentru sáná- 
tatea copiilor noștri, $1 am dat și am întărit privilegiul de la părintele nostru 
mănăstirii noastre, hramului Sfintul Nicolaie din Poiană, patru sălașe de ţigani, 
anume: Slav Hirlăuanul cu sălașul, și Nicola cu sălașul, și Căliman cu sălaşul 
бі Bizilă cu sălaşul. Aceasta să Не mănăstirii noastre, Sfintul Nicolaie, uric, 
cu tot venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele mai sus-scrise, Ше voievod, 
бі credinţa iubitului fiu al domniei mele, Roman voievod, şi credinţa tuturor 
copiilor noștri 81 credinţa boierilor noștri: credinţa panului Hudici vornic, 
credinţa pa<(nului)3 Duma de la Neamţ, credinţa panului Lazor, credinţa pa- 
nului Sfanciul postelnic, credinţa panului Beloş ceagnic și credinţa tuturor 
boierilor noștri moldoveni, şi mari, şi mici. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Costea logofăt, să scrie și să абігпе pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Cristea, la Suceava, în anul 6949 (1441), luna aprilie 23. 


Arh. St. Bucureşti, Peceti, nr. 127. Orig., perg. (30,5 x 22 cm), pecete mică atir- 
natá, cu legenda: + Печать lw Илін воеводы. 

O trad., din 1796 iunie 24, de Andrei Tälmaci căpitan, ibidem, M-rea Sf. Sava — Iaşi, 
ХХХУ/1. O foto. la Bibl. Acad., Fotografii, LXXXVIII/1, si o copie, de I. Bogdan, ibidein, 
ins. nr. 5 233, f. 1-2. Altă foto., la Inst. де ist. si arh. „А.П.Хепоро!“ — Iaşi, Fotografii, 11/158. 


EDIŢII: J. Bogdan, Album, nr. 35 (facs.); DIR, А, I, p. 477 (facs.); Costăchescu, 
Doc., П, р. 80—81 (text slav şi trad); DIR, A, I, р. 174—175 (trad.). 


Ти peste a. 
з În loc de г(оспод)стаа. 
3 Omis. 


215 1441 (6949) iunie 25, Bulgari. 


t 1(н)л(о)стїю в(о)жію, мы, Haia воевода, н врат(ъ) г(оспод)ства мы, 
Стефанъ коғкода, н врат(ъ) г(оспод)ства мы, Стефанъ коғкода, r(o)en(o)A(a)pu 
Земан Молдаескон. Чнннмъ SHAMEHHTO, не CEA AHCTOMh нашнмъ, ЕСЕМ КТО 
на нъ оузрнт(ъ) нан его оусаншит(ъ) чтичн, OKE тот(ъ) нстннны слуга наш(ъ), 
панъ Блад(ъ) Жнков(ъ), слижнаъ намъ право н ВКрно. И мы, BHA KEUIH ЕГО Право- 
кЕрную cAVOKEV до на (h), жало<к>дан ECMH его оүсовною нашею MHAOCTĪ н 
даан ECMH ЕМУ, оу нашен 3EMAH, «у Молдавскъдон, села на HMA: Мнкушанн н, 
на Burau, оў Салчн, Мнрослъкешн н Къханн>2?Ещн, н ............ З OBA СЕАНЦЕ, 
н сванціе Гал<нно>! н Граднно сеанціе. Тое ECE Шо Бы <оүрнкъ, съ E'hCEM >3 до(о- 
дом(ъ), ЕМУ, н HENOTS его, «A»lparoum, н ДЖТЕМЪ его, н оуночатом(ъ) его, H 
<пра>щурмтом(ъ) его н сему роду его, непорушено HHKOAH, на ЕКЫ. 

Я Хотаръ седам(ъ) н селншам(ъ) по старом(у) (отар(у), Ko да нз &kka 
ужнеаан. 

fl на то ест(ъ) ЕКра нашего г(оспод)стка, выше пнсанинх(ъ) Hain Коғкоды 
н Стефана коғкоды, н EEpa нашнх(ъ) воаръ: в Кра пана Худ ча дкорннка н AETEH 
Его, ККра пана КръстК н дЕтен Ero, ККра пана НКгога логоӨєта, кра пана Негрнаа, 
кра пана Думн Чорного, ЕКра пана Думн Дулческа н Брата его, пана МнрчЕ, 
кра пана Петра дворннка, Е Бра пана Банн Oypakak, Е Бра пана Дазора н Брата его, 
пана Станчула постелинка, вКра пана Думы Браекнча, Kkpa пана Икана Балчана 
чашннка, E'kpa пана Банчула, Kkpa пана Шефула н Брата его, пана ШындрЖ, к%ра 
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пана Станчуда Поннча, кКра пана Ванн Жулнча, ВК <ра>2 пана А іеннша спътард, 
Е Кра пана Радула п<остған>?нка н Ера ксКХ(Ъ) вомр(ъ) <нашн>ұ(ҡ), велн<къ Зх(ъ) 
<H лалы >3Х(ъ). 

«Я по на шемъ жневот к, кто БУДЕТ” господаръ нашен Земан, мт(ъ) 
Братін нашнҳъ, нан мтъ ДЖ>Зтен нашну(ъ), «нан мтъз8 нашего NAEMEHE, БУДЇ 
кто, кого Б(ог)ъ <иЗверетъ, тотъ {io вы»! не порушна(һ) нашего дааніа, але що 
вы нм(һ) сутвръдна(ъ) н оукрБпна(ъ) Заниже AAAH ессмэін ЕМУ За его Правою 
H ЕЕрною СЛУЖБУ. 

d на колшін крапост(ъ), БЕЛКАН есмн нашему вЖр‹н>?ому пану, Сна Е 
логодети, Dog For нашу печат(ъ) к сему ансту нашему. 

Muyva(*) nca, oy Блъгареҳ(ъ), на сонму, в(ъ) АКт(о) хацмё юн(Та) КЕ. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, şi fratele domniei mele, Ste- 
fan voievod, domni ai Ţării Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte а 
noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 0 vor auzi citindu- -se, că această 
adevărată slugă a noastră, pan Vlad Jicov, ne-a slujit drept şi credincios. 
бі noi, văzind dreptcredincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă şi i-am dat, în фага noastră, (іп)? Moldova, satele anume: Micu- 
запі gi, la Chigheci, la Salcia, Miroslăveşti ві Cä<lin)?esti, şi seliştea lui... 3, 
şi seligtea lui Gal si seliştea lui Grad. Toate acestea să-i fie (uric, cu tot)’ 
venitul, lui, şi nepotului său, (Dragoș, şi copiilor lui, și nepoților lui, şi rástrá- 
nepoților lui бі întregului lui neam, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul satelor si al seliştilor за Пе după hotarul vechi, pe unde au 
folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrigilor Ше voie- 
vod şi Ștefan voievod, si credinţa boierilor noștri: credința panului Hudici 
vornic şi a copiilor lui, credinţa panului Cristea și a copiilor lui, credinţa pa- 
nului Neagoe logofăt, credinţa panului Negrilă, credinţa panului Duma Negru, 
credința panului Duma Dulcescu şi a fratelui său, pan Mircea, credinţa panului 
Petru vornic, credinţa panului Oană Ureacle, credinţa panului Lazor şi a 
fratelui sáu, pan Stanciul postelnic, credinţa panului Duma al lui Brae, cre- 
dinfa panului Ion Balcean ceașnic, credinţa panului Banciul, credinţa panului 
Steful si a fratelui sáu, рап Mindrea, credința panului Stanciul Ponici, cre- 
dinta panului Oană Julici, credinţa panului Dienis spătar, credința panului 
Radul p4osteln??ic, si credinfa tuturor boierilor noștri, mari și mici. 

Clar după viaţa noastră, (cine va fi domn al ţării noastre, din frații 
noștri, sau din)? copiii noștri (sau din? neamul nostru, oricine, pe cine <il 
va alege)! Dumnezeu, (acela să)! nu clinteascá dania noastră, сі să le-o 
întărească și să le-o împuternicească pentru că i-am dat pentru dreapta și 
credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru pan, 
Sima logofăt, să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. - 

A scris Mihul, la Bulgari, la seim, în anul 6949 (1441) iunie 25. 


Bibl. Acad., CCXVII/25. Orig., perg. (26,5 x 21,5 cm), pecete atirnată, pierdută. 
O foto., la Arh. St. laşi, MXXXVIII/42, şi altele, Ja Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xeno- 
pol" — тай, Fotografii, 11/236 а şi b, 11/257 Я 111/199 a şi b. 


EDIŢII: D. P. Bogdan, Acte mold., pl. 11 (facs. ilizibil), şi р. 34—36 (text slav Я trad.); 
D.I.R., A, І, p. 175—176 (trad.). 


1 Rupt. 
2 Sters. 
3 Sters şi rupt. 
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216 1441 (6949) iulie 7. 


ў Шінлостію вожіею, мы, Haid ВОЕВОДА, н врат(ъ) господства MH, Стефанъ 
воевода, господаріе Beman Молдаескон. Чнинм(ъ) знаменнто, с CEMA AHCTOM'R 
нашна(ъ), въскмлъ кто на нь оўзрнт'ь нан его оуслышит(ъ) чтвчн, OE тот(ъ) 
истнннын Ивул(ъ), врат(ъ) AanuSaa столннка, H непот(ъ) єго, Herpe, пріндоша 
прЕд(ъ) намн н прЕд(ъ) нашнмн вомры, по нхь Докрон волн, н дадош< A> ABE 
ceat, на HMA Довромнрец.н н Балосннеци, пану Игнату стол<ннк8. 

T EAVKE, H мы, по нкъ ДоБрон BOAH ЕШЕЖЕ Дайн»? ECMH «наш МУ в'Брнком > 
пану Игнату столннку ТЕХ(ъ) выше пнсанные СЕЛА шо вы EMS оурнк(ъ), съ въсБмъ 
доходомъ, н AETEM(h) его, н-вратпамъ его, H оунучатомъ ЕГО, н Df ktIV ATOMS 
ЕГО Н БЪСЕМИ роду ЕГО, НЕПОДУШЕННО ННКОЛНЖЕ, на EES. 

Я Хотаръ тнмъ седом(ъ) съ BERCEA старымн (отармн, куда нз вЪка WHH- 
BAH. 

Я на To Ест(ъ) BEpa нашего господства, выше пнсанныну”ь HATH кокко Е 
н Стефана воєвод, н кра нашнх(ъ) Боаръ: вКра пана Худнча дворника н АЖТЕН 
«го, ЕЪра пана КръстК н ATEN его, Kkpa пана Hirom логобета н ДКтен его, Е бра 
пана Дум Чорного, в®ра пана Негрнла, в®ра пана Дум Нейлецкого н Брата его, 
пана Input, в Бра пана Петра дкорннка, вКра пана hawk ОурКклК, кбра пана 
Дазора н Брата его, пана Странчула постғаннка, ЕКра пана Костн логодета, кКра 
«naua»? Дулун Браевнча, Ера пана Ивана Балчана чашника, Etpa пана ШЕфула 
н Брата его, пана Мындрн Жумътатнчн, в®ра пана Gana п<ортарК >, ЕКра пана 
Станчула Поннча, &&pa пана Тадора внстБрннка, Е Бра пана < Радоула пэзостваннка 
и EPA вЪъСЕХЪ Боаръ «Moa»? давскъну(ъ), н вЕАНКЫНХ(Ъ), н мхальнхъ. 

Я по на шеМъ ЖНЕОТК, кто БУДЕТЪ Господарһ BEMAH нашен, WT(B) Ar'kTEH 
чашнхъ нан мт(ъ) вр<атен>“ нашнұ(һ) нан мт(ъ) нашего ПЛЕМЕНЕ, БУДТ КТО, кого 
Богь нзБереть Бытн, тот(ъ) шо вы Hack HE ПОРУШНАЪ нашего дааніа, АЛЕ Шо Бы 
HM оутвръднлъ H оукрЕпнлъ ЗАНУЖЕ ECMH ДААН ЕМУ За его правов Брную СЛУЖБУ. 

Я на «волшев»? ПОТЕРЪЖДЕНТЕ ТОМИ ВЪСЕМУ ВЫШЕ ПНСАННОМУ, ВЕЛЖАН ECMH 
нашему <EKPHOMV Na >HI’ СнмК догобету прнеКснтн печат(ъ) к сему ансту НАШЕМУ. 

Ica eer ш бод .. 2, в(ъ) лБто xSUMS юліа 3. 


т Din mila lui Dumnezeu, поі, Ше voievod, $i fratele domniei mele, 
Stefan voievod, domni ai Țării Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte 
a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că acest 
adevărat Ivul, fratele lui Danciul stolnic, şi nepotul său, Negre, au venit înain- 
tea noastră gi înaintea boierilor noştri, de bunávoia lor, şi au dat două sate, 
anume Dobromirești si Balosinesti, panului Ignat stol(nic. 


De aceea, și noi, după bună voia lor, încă am dat)2 credinciosului nostru 
pan Ignat stolnic aceste mai sus-scrise sate, ca să-i fie uric, cu tot venitul, și 
copiilor lui, ві fraților lui si nepoților lui, si stränepotilor lui, și rästränepotilor 
lui și întregului său neam, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate să Не cu toate hotarele vechi, pe unde au folosit 
din veac. 


Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrișilor Ше voie- 
vod si Stefan voievod, si credinţa boierilor noştri: credința panului Hudici 
vornic $1 a copiilor lui, credința panului Cristea și a copiilor lui, credinţa ра- 
nului Neagoe logofăt si a copiilor lui, credinţa panului Duma Negru, credinţa 
panului Negrilă, credinţa panului Duma de la Neamţ si a fratelui său, pan 
Mircea, credinţa panului Petru vornic, credinţa panului Oană Ureacle, cre- 
dinfa panului Lazor si a'fratelui său, pan Stanciul postelnic, credinţa panului 
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Costea logofăt, credinta'(panuluij?? Duma al lui Brae, credinţa рапо Ion 
Balcean ceașnic, credinţa panului Steful și a fratelui său, рап Mindrea al lui 
Jumătate, credința panului Oană p<ortar)#, credinţa panului Stanciul Ponici, 
credinţa panului Tador vistier, credința panului (Radul postelnic și cre- 
dinfa tuturor boierilor noștri (mol)?doveni, și mari бі mici. 

Clar după)? viața noastră, cine va fi domn al ării noastre, din copiii 
noștri sau din fraţii noștri sau din neamul nostru, oricine, ре cine îl va alege 
Dumnezeu să Пе, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească 
şi să le-o imputernicească pentru cá i-am dat pentru dreptcredincioasa lui 
slujbá. 

Таг pentru (mai mare)? întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit (credinciosului)! nostru (pan Sima logofăt să atirne pecetea la 
această carte a noastră. 

A scris ... 2, în anul 6949 (1441) iulie 7. 


Bibl. Acad., CVIII 27. Orig., perg. (36,8 х 22,5/18,5 ст), rupt si şters, peccte atirnată, 
pierdută. 

О foto., ibidem, Fotografii, ХХХ111/9. Alte foto., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII/43, si 
la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/156. 


EDIŢII: Ghibáncscu, Surele, XVIII, p. 49—50 (trad. din 1787 aprilie 18, după transcric- 
rea din Ms. Surele, XLIV, p. 255); Costăchescu, Doc., II, p. 82—83 (acecași trad., însă cu 
indicatia depozitului greşită); D. P. Bogdan, Acte mold., p. 37—39 (text slav si trad.); DIR. 
А, I, p. 176—177 (trad.). 


1 Sters. 
? Rupt si şters. 
3 Omis. 
* Rupt. 


217 1441 (6949) septembrie 29, Suceava. 


T M(n)a(o)erir Б(о)жіею, мы, Мата коғкода, господаръ Земан Шолдакскон, 
н Брат(ь) г(оспод)ства мн, Стефанъ воевода. Знаменнто чиннмъ, нс CEM AHC- 
TOM нашнм(ъ), оусКмъ кто на нъ оузрнт(ъ) нан его Зслышит(ъ) чтоўчн, WKE 
тотъ нстннън са га н Бол Крннъ нашъ ЕБрнын, панъ Калоанъ, слвжнаъ намъ 
правою н ЕБрною сл жвою. ТЪм(ъ), мы, EHA КЕШН прав вю н кЕрною tro сл8жБ% 
до нас(ъ), жаловалн есмн его осовною нашею м(н)л(о)стїю н дали ECMH EMS, oy 
нашен Земан, оү Молдакскон, Едно село 8 держакБ Хотинском(ъ), на HMA Ржа- 
кен IH. Тое село да БВДЕТЪ EMS Фурнк(ъ), съ въсБмъ доходомъ, EMS, н АКтЕМЪ 
Ero, н «врат аз? Mh его, н Зноучатомть его, н прћоунёчатомљъ его, н праці8рлтомъ 
Ero H ЕЪСЕМ род8 rro, кто Б<8ДЕТЪ o! НАНБАНЖНЫН EMS. 


Я хотаръ TOMS седоу да BSAETR съ късКлмн CEOHMH старымн хотары, 
к да нз BEKA ожнкалн, непорвшено, Hank, ННКОЛНЖЕ, на Е'Бкы. 


Й на то ест(ъ) Ekpa нашего г(оспод)ства, выше писаннаго Илїн коғкоды, 
н Etpa Брата г(оспод)стка мн, Стефана воеводы, н ЕБра вЪЗЛЮБЛЕННАГО с(ы)на 
г(оспод)стка мн, Pwmana воеводы, н Bepa БоЛБръ нашну(ъ): Ера пана Петра 
Хоуднча дкорннка, Бра пана АЗмы Йнмпад8ачекнча? н Брата его, пана ПАнрчн, 
кра пана Йазора н Брата его, пана С танчвла постедннка, к Бра пана Кръстн Dean- 
кого, Ekpa пана А8мы Чорного, &tpa пана Gnmewna 'Г8ркоула, Е Бра пана Herpuaa, 
вКра пана Ивана Банкокнча, в Бра пана Шеф ла Ж8метатевича н Брата ЕГФ, пана 
Manap, Ekpa пана ManoHaa Хотнискаго, ЕКра пана Козмы Шандровнча, е бра 
пана Мнуанаа Попшн, вЪра пана НКгога логобета, вфра пана Бнтолта, ЕКра пана 
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Кръстн Чорного, Ера пана ЖЗржн Верншчака н с(ы)на его, пана Town, Kkpa 
пана Белоша чашннка, в ра пана Беринд Ка столннка, Ера «пана»! Г'уныша спатарК, 
Ера пана АЗмы Тсатека, кКра пана Діеннса, Е бра пана Туна Енст Парннка, Е бра 
пана Manonaa Гръвоввла, ККра пана бЭнн, кКра пана С танчвад комнса н Ера 
Ewcky(*) содКръ нашнх(ъ) молдакскых(ъ), H Ееанкыў(ь), н малых(ъ). 

d no нашемъ ЖНЕФТК, кого Б(ог)ъ нзБерет'ь господаремъ Бытн оү нашен 
земан, Фу Шолдакскон, нан WT(R) AETEH нашну(ь) нан ит(ъ) вратін нашнх(ъ) 
нан ESA(H) кто мт(ъ) нашего NAEMEHE, ТОТЪ Бы НЕ порвшнлъ нашего данта, 44H 
Шо БЫ EMS оутверднаъ H оукрБпнаъ ЗАНЎЖЕ ECMH AAAH EAS За его праввю н ЕБрноую 
с48ЖБ8. 

Я на БОЛШЕЕ ПОТЕРЬЖДЕНІЕ TOMS КЪСЕМ8 ҚЫШЕ NHCAHHOMS, ҚЕЛЖАН ECAMH 
нашем БКрном8 паноў, Костн логодет8, пнсатн н печатъ наш прие Кентн К CEMS 
нашем AHCTOY. 

Пнс(а) Хрнстофорҡ граматнк(ъ), оу Соч(а)е б, к(ъ) лБт(о) х5цмд, м(%)- 
с(љ)ца сеп(тевріа) КӨ. 


ў Din mila lui Dumnezeu, поі, Ше voievod, domn al Țării Moldovei, 
şi fratele domniei mele, Ştefan voievod. Facem cunoscut, cu această carte 
a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că această 
adevărată slugă și boier al nostru credincios, pan Caloian, ne-a slujit cu dreaptă 
si credincioasă slujbă. De aceea, noi, văzind dreapta și credincioasa lui slujbă 
către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat, în фага noastră, 
în Moldova, un sat, în ţinutul Hotin, anume Rjaventii. Acest sat să-i Пе uric, 
cu tot venitul, lui, si copiilor lui, зі fraţilor lui, și перо ог lui, si stränepotilor 
lui, şi rästränepotilor Іш şi întregului lui neam, cine îi va fi cel mai 
apropiat. 

Таг hotarul acestui sat să Пе cu toate hotarele lui vechi, pe unde au folo- 
sit din veac, neclintit, lor, niciodată, în veci. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Ше voie- 
vod, si credinţa fratelui domniei mele, Stefan voievod, si credinţa iubitului 
fiu al domniei mele, Roman voievod, și credinţa boierilor noștri: credința pa- 
nului Petru Hudici vornic, credinţa panului Duma al lui Limbădulce şi a fra- 
telui său, pan Mircea, credinţa panului Lazor ai a fratelui său, pan Stanciul 
postelnic, credința panului Cristea cel Mare, credința panului Duma Negru, 
credința panului Simeon Turcul, credinţa panului Negrilă, credința panului 
Ion al lui Baicu, credinţa panului Steful al lui Jumetate și a fratelui sáu, рап 
Mindrea, credinţa panului Manoil de la Hotin, credinţa panului Cozma al lui 
Șandru, credința panului Mihail Popsa, credința panului Neagoe logofăt, 
credința panului Vitolt, credința panului Cristea Negru, credința panului 
Giurgiu Verișceac, si a fiului sáu, pan Toma, credinţa panului Beloș сеаѕпіс, 
credința panului Berindei stolnic, credinţa (panului)! Ionig spătar, credinţa 
panului Duma al lui Isaia, credinţa panului Dienis, credința panului Ion 
vistier, credința panului Manoil Gírbovul, credința panului One, credinţa 
panului Stanciul comis si credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, $1 mari, 
și mici. 

Таг după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе domn în tara 
noastră, în Moldova, sau din copiii noștri sau din fraţii noștri sau pe oricine 
din neamul nostru, acela să nu clintească dania noastră, ci să i-o întărească 
și să i-o împuternicească pentru că i-am dat pentru dreapta și credincioasa 
lui slujbă. 
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Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Costea logofăt, să scrie 51 să atirne pecetea noastră 
Ja această carte a noastră. 


A scris Hristofor gramatic, la Suceava, în anul 6949 (1441), luna sep- 
tembrie 20. 


Bibl. Acad., CXXXIV/48. Orig., perg. (38 x 33 cm), pecete atirnată, pierdută. О foto., 
ibidem, Fotografii, ХХХ111/10. Alte foto., la Arh. St. Iași, MXXXVIII/44, si la Inst. de ist. 
şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/159. 


EDIȚII: Costăchescu, Пос., II, p. 85 (rez., după Creşterea colec[iunilor, 1910, р. 263, cu 
data де zi: 9); D. P. Bogdan, Acte mold., р. 39—42 (text slav si trad.); DIR, A., І, p. 177— 
178 (trad.). 


1 Rupt. 
з În loc де Анмвадвалчевнча. 


218 1442 (6950) februarie 24, Suceava 


ў М(н)а(о)сттю в()ж!ею, мы, Maia коғкод(4), господаръ Земан Молдае- 
скон, н Брат(ь) г(оспод)стка мн, Стефанъ коғкоды. Чнинмь знаменнто, с снмь 
нашнал(һ) анстомь, оўснмь кто на нъ оүзрнть нан его оуслышнть чтвчн, OXE TOTH 
истнннын с(ы)н(о)ке Станнжнны, Banya н Hat, прншан прЕд(ь) г(оспод)ство мн 
н по своен доБрон BOAH н промнннан ское село, ну(ь) очнноу, на HMA БЗчоумЕнн, 
съ нашна(ь) Бол'Ернномь, съ паномь Костею догобЕТомь. Й nana Косте догобет!(ь) 
даль Ванчи н Нан, за ну(ь) очнноу, половнна Гочлънецн, Шо БЫЛА частъ его, цю 
cE ДААН EMOY по CROEH ДоБрон BOAH Яндрнашъ н Toppa. 

И мн, Енд БЕШЕ доброе нх(ь) кронзколеніе, такожь AdEMh H WT(k) нас(ь) 
TOE СЕЛО выше Пнсаннов, на HMA Боуч8 мин, нашимь R'EPHRIMR Болёроль, паноў 
Яндроннкоў н с(ы)н8 его, паноў Костн договЕТОу, оүрнкъ, съ късЕль доходола(ь), 
н дЕтемь HX(h), н оуноучатом(ь) HX(b), н прасунёчатом(ь) нх(ь), н працюўр'Етому(ь) 
нх(ъ) н ЕЪСЕМОУ poAS ну(ь), кто ECT(R) нан Банжнін, непорўшено HHKOAH, на Е'БКЫ 
Е Ъчнън. 

Я Котаръ том8 слоу, WT(h) Фусну(ь) сторонъ по старомоу (отарю, коуда 
из BEKA oxHEAAH КЕчног(о). 

Й такожь, пань Косте догобетъ Далъ ское ПрнЕНАТЕ, шо БЫЛО на Touma- 
нешн, оу роукы с(ы)ннмь Станнжинымь, Ванчн н Han, а с(ъ)нове Станнжнны, За 
то HE ДААН CEOE ПрНЕНАТЕ ФУ роукоу пана Костекоу логодета, Шо напнсанн соуть 
Фу нем(ь) Боуч а нЕ, Заноуже нмают(ь) н ннад села оү том(ь) прненлїн. Ино За 
то HE нмают(ь) WNOMHHATH нн EAHH(h) на дроугого За TOTOY мнноу н HH дно прн- 
ЕНАТЕ на сего НАШЕГО ПОНЕНАТА НЕ МОЖЕТЪ ДОБЫТН HHKOAH н HH т'Егатн ck никто 
HE НААЕТЬ н нн нх(ь) дтн, H нн ну(ь) Брат Та н нн ну(ь) NAEMk н род(8), на к'Ёкы. 

Я на то ест(ь) Е Бра выше пнсаннаго г(оспод)стеа мн, Hain коғкоды, н Е Кра 
врата г(оспод)ства мн, Стефана коғкоды, н Ера вЪЗЛЮБЛЕННАГО с(ы)на г(оспод)стєа 
мн, Романа коғкод(а), н ЕКра AETEH наших(ь) оуснх(ь) н кра кол'®рь нашнх(ь): 
gpa пана Хоуднча дкорннка, кБра пана Кр(ъ)стн Белнкого, е Бра пана Н год 
логодета, к'Ера пана АМнханла Попшн, кКра пана Аоумы Немец'ьскаго н Брата его, 
лана МАнрчн, Бра пана Шефоула Жоумътатека н Брата его, пана Мъндрн, Ера 
пана Дазора н врата его, пана Станчоўла постелннка, Бра пана Доўмы Чорного, 
в Кра пана Негрнаа, Ера пана Доўмы Браекнча, кЕра пана Козмы Шандрова, 
вера пана Внтолта, кКра пана Жанонла Хотннскаго, е Бра пана Кр(ъ)стн Чорного, 
ekpa пана Бълоша чашннка, В Бра пана Беренд Ка столннка, в Кра пана А/Теннса aoro- 
Фета, Е Бра пана Манонла Гырвока, Е Ера пана Доүллы Исанека, Е Кра пана Туанныша 
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спатарЖ, &kpa «пана»! Иліаша cnaTap'k, &&pa пана Боурчвла комнса н вра вЪъСЪХ(Ь) 
БолБръ наших(ь) молдавскых(ь), вғанкых(һ) н малых(ь). 

Й по нашем(ь) жикот"Е, кого Б(ог)ъ наБереть ГОСПОДАРЕМЬ BAITH ФУ нашен 
BEMAH, «ни ан WT(h) Братін нашну(ь) нан \т(ь) A тен нашнх(ь) нан БФУД(Н) кто 
W'T(h) нашего паемене, тоть Бы HMh HE пороушиль нашего дааніа, дан Бы HMk 
оүткердна(һь) н оүкрЕпнль ПОНЕЖЕ AdAH ECMH наць) за ну(ь) крноую пракоүю 
сл8жкоү. 

Я на БОЛШЕЕ ПОТЕЕрЖЕНЇЕ TOMOY БЪСЕМОУ выше пнсанномоў, BEAEAH ЕСМН 
слоўз б нашемоў Пашкоў пнсатн н печать прнЕБснтн к семоу анстоү нашемоу. 

Пнс(а) оү СочакК, E(B) АБт(о) xSuH фек(рварта) кд. 


t Din mila lui Dumnezeu, поі, Ше voievod, domn al Ţării Moldovei, 
бі fratele domniei mele, Ștefan voievod. Facem cunoscut, cu această carte a 
noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că aceşti 
adevăraţi fii ai lui Stánigá, Oancea si Ilea, au venit înaintea domniei mele și 
de bunávoia lor și-au schimbat satul lor, ocina lor, anume Buciumeni, cu boie- 
rul nostru, cu pan Costea logofăt. lar pan Costea logofăt a dat lui Oancea 
și lui Ilea, pentru ocina lor, jumătate din Gocimánesti, care а fost partea lui, 
pe care i-au dat-o de bunávoia lor Andriiaș $i Ciorra. 

Și noi, văzind bunăvoia lor, de asemenea, dăm și de la noi acest sat mai 
sus-scris, anume Buciumeni, credincioșilor noștri boieri, pan Andronic si fiului 
sáu, pan Costea logofăt, uric, cu tot venitul, si copiilor lor, și перо ог lor, si 
stränepotilor lor, și rástránepotilor lor și întregului lor neam, cine este cel 
mai apropiat, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

Iar hotarul acestui sat să fie din toate părţile după hotarul vechi, pe unde 
au folosit din veacul veacului. 

Si, de asemenea, pan Coste logofăt а dat privilegiul sáu, care a fost pentru 
Gocimănești, în miinile fiilor lui Stănigă, Oancea și Ilea, iar fiii lui Stănigă, 
de aceea nu au dat privilegiul lor, în care sînt scriși Buciumenii, în mîna lui 
pan Costea logofăt, pentru că au și alte sate în acest privilegiu. Deci pentru 
aceasta să nu mai pomenească nici unul celuilalt de acest schimb și nici un 
privilegiu să nu poată dobindi peste acest privilegiu al nostru niciodată si să 
nu aibă a se рігі nimeni зі nici copiii lor, şi nici fraţii lor, şi nici rudenia și 
neamul lor, în veci. 

Таг la aceasta este credința domniei mele mai sus-scrise, Ше voievod, 
бі credința fratelui domniei mele, Ștefan voievod, şi credinţa iubitului fiu al 
domniei mele, Roman voievod, 61 credinţa tuturor copiilor noştri și credința 
boierilor noștri: credința panului Hudici vornic, credința panului Cristea cel 
Mare, credința panului Neagoe logofăt, credinţa panului Mihail Рорза, cre- 
діпўа panului Duma de la Neamţ și a fratelui sáu, pan Mircea, credinţa panului 
Șteful al lui Jumătate si a fratelui sáu, рап Mindrea, credința panului Lazor 
şi a fratelui său, pan Stanciul postelnic, credința panului Duma Negru, cre- 
dinfa panului Negrilă, credinţa panului Duma al lui Brae, credinţa panului 
Cozma al lui Șandru, credința panului Vitolt, credința panului Manoil de la 
Hotin, credinţa panului Cristea Negru, credinţa panului Băloș ceașnic, credința 
panului Berendei stolnic, credința panului Dienis logofăt, credința panului 
Мапо! Girbovu, credinţa panului Duma al lui Isaia, credința panului Ioanníg 
spătar, credința (panului)! Ilias spătar, credința panului Burciul comis și 
credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn іп 
tara noastră, sau din frații noștri sau din copiii noștri sau oricine din neamul 
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nostru, acela să nu le clintească dania noastră, сі să le întărească și să le impu- 

ternicească pentru că le-am dat pentru dreapta și credincioasa lor slujbă. 
Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 

slugii noastre Раҙсо să scrie și să atirne pecetea la această carte a noastră. 
Scris la Suceava, în anul 6950 (1442) februarie 24. 


Archiwum Głowne Akt Dawnych — Varşovia, Dokumenty pcrgaminowe (Archiwum 
koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5353. Orig., perg. (30,5 x 37 cm), pecete atirnată, 
deteriorată, cu legenda: T Печать Îwank И<л/>а в<ояшАЖ ro»cnoAapk Земан AMoaAagcKong Za. 

Trei foto., la Bibl. Acad., Fotografii, Х/21, XXIII/48 şi XLVIII/43, şi о copie, de 
І Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 233, f. 8-10. Altă foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii 
Polonia, 1/50. O foto., după foto. de la Bibl. Acad., la Iust. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol"— 
lagi, Fotografii, 11/160. 


EDIŢII: Уляницкій, Матеріалы, р. 58—59 (text slav); Katuzniacki, Doc. Hurmuzaki, 
І, 2, р. 878—879 (text slav, cu greşeli, şi trad. lat.); Codrescu, Uricariul, ХІ, р. 48—50 (trad., 
după Уляняцкій); У. Costăchescu, Ist. Folticeni, p. 337—338 (trad.); Costăchescu, Doc., II, 
р 87—90 (text slav si trad.); DIR. A, I, p. 178—179 (trad.). 


1 Omis. 


219 1442 (6950) martie 8, Suceava. 


ў 1(н)л(о)стїю к(о)жіню, мы, Haïa воекод(а), н врат(ъ) господства MH, 
Стефан(һ) воевода, господаріе Земан Молдаескон. Знаменнто чнннм(ъ), He 
сКм(ъ) нашнм(ъ) анстол(һ), късБм(ъ) кто на нъ оузрнт(ъ) нан Его 
оұслышнт(ъ) чтучн, OXE тот(ь) нстнннын са8га наш(һ) к®рнын, КръстЕ 
ЮкъшЁн8а(ъ), служна(ъ) нам(ъ) право н кЕрно. ТКм(ъ), Мы, ВНД КЕШЕ ЕГО 
правою н ЕКрною слижвою до нас(ъ), Жаловалн ECMH ЕГО  WCOEHOIO НАШЕЮ 
даилосттю Н далан ECMH ЕМУ оү нашен ЗЕМАН, оү Молдавскон, села, «на Юкашъ: 
ГДЕ Есть Его» дом(ъ), Ha HMA Вълънеци, н выше, на HMA Балосннецін?, н на полн, 
Ha HMA Шндотннешін, где мсаднаь Татул м(ъ)чнннкь, н, на Краков, где БЪА(Ъ) 
Сас(ъ) Дан(ъ) н Дан(ъ) ВъкълесьЗ, уБ Б жудечін. Тое выше пнсаннов да ест('ь) 
EMOY оурнк(ъ) н сь кҡсЕм(һ) доходом(ъ) н AËTEM(R) Ero, н Братіамь его, н 
хунучатом(ъ) его, н праоунучатом(ъ) его, н прашуратом(һ) ЕГО н ЕЪСЕМУ роду 
ЕГО, непоришено ннколнже, на E'EKH, 

Я хотарь т%м(ҡ) селом(ъ), съ късКмн сконмн старымн (отарлін, куда 
из BEKA OXHEAAH. 

Я на то ест(ъ) кЕ<ра> нашего г(оспо) детка, выше пнсаннаго Haia коғкод(4), 
и Стефана Боевод (а) н е Бра Богаръ нашнх(ь): Е Бра пана Петра Хоуднча дворннка 
и дЕтен его, В Кра пана Аммн Немецкого н Брата его, пана /Mupun, в Бра пана Манонл4 
Хотниского н AkTEH Его, кра пана Ж8ржа Шатра, Е Бра пана Негрнла, Е Кра пана 
Ивана Балчана чашннка, вКра пана Шефоүла н врата ему, пана Мындрн Жумъ- 
татнчн, кБра пана Козмы Шандроєнча, вра пана Дазора н Брата его, пана С тан- 
чуда постелннка, E'kpa пана Богдана столннка, в Бра пана Станчюла Поннча, Е Кра 
пана Пестра спа» гара, Ера пана бдань ОурБкан, вКра пана < Въ >влоша чашннка, 
в Кра пана Берннд ka столннка, E'kpa пана АМанонла Шервнча, вКра пана Шон<к>%ы 
н Брата его, Тадора, Etpa пана Боурчюла комнса, Ера пана Радула Пьска н в Кра 
&«cky(*) вомръ ‹н>Зашнх(ъ) молдавскых(ъ), н вЕАНКЫХ(ъ), н малых(ъ). 

Я no нашем(ъ) ЖнвотБ, кто Боудет(ъ) господаръ земан нашен Молдав- 
скон, WT(R) дКтен наших(ъ) нан WT(B) кратін нашнх(ъ) нан уут(ъ) нашего NAEMEHE, 
воуд(н) кто, кого Б(ог)ъ нзверетъ вы‹тн>3, тот(ъ) uio Бы наь НЕ поришна(ъ) 
нашего дааніа, але Шо вы нмь оутвръдна(ъ) н оукрКпна(ъ) заноўже ECMH AAAH 
EMY за ЕГО правов Брную cAVKEV. 
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Й на колшн крЕпост(ъ) тому ЕЪСЕМУ ЕСЕ ВЫШЕ Пнсанному, ЕЕЛКЛН Scan 
НАШЕМУ в'Ерному пану, Костн 4ашгодету, пнсатн н нашу ПЕЧАТ(Ъ) ПривЕснтн K cEMS 
AHCTV НАШЕМУ. 

Пнса Дука, оү СочакК, въ AkTo хоци мар(та) Ñ. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, și fratele domniei mele, 
Ștefan voievod, domni ai Țării Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte 
a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că această 
adevărată slugă a noastră credincioasă, Cristea Iucäseanul, ne-a slujit drept 
si credincios. De aceea, noi, vázind dreapta ві credincioasa lui slujbă către noi, 
l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat în ţara noastră, în Moldova, 
satele, (la Iucas: unde este)! casa (lui), anume Bălănești, si mai sus, anume 
Balosinesti?, si la спор, anume Milotinestii, unde а fost așezarea lui Tatul 
săbierul, si, pe Cracáu, unde a fost Sas Dan si Dan Vicălesi?, amindouá jude- 
еше. Acestea mai sus-scrise să-i fie uric, 51 cu tot venitul, $i copiilor lui, si 
fraților lui, şi nepoților lui, și stränepotilor lui, și rästränepotilor lui şi între- 
gului lui neam, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate să fie cu toate hotarele lor vechi, pe unde au 
folosit din veac. 

lar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Ше 
voievod, și a lui Ştefan voievod și credinţa boierilor noştri: credința panului 
Petru Hudici vornic şi a copiilor lui, credința panului Duma de la Neamţ si 
a fratelui său, pan Mircea, credinţa panului Мапой de la Hotin şi a copiilor 
lui, credinţa panului Giurgiu Piatră, credinţa panului Negrilă, credinţa panului 
Топ Balcean ceașnic, credinţa panului Steful și a fratelui sáu, рап Mindrea al 
lui Jumătate, credinţa panului Cozma al lui Şandru, credinţa panului Lazor şi 
a fratelui său, pan Stanciul postelnic, credinţa panului Bogdan stolnic, credinţa 
panului Stanciul Ponici, credinţa panului Ре ги spătar, credinţa panului 
Oană Ureacle, credinţa panului (BăYloș ceașnic, credința panului Berindei 
stolnic, credinţa panului Manoil Serbici, credinţa panului Moi<c}fa si а fra- 
telui său, Tador, credința panului Burciul comis, credința panului Radul 
Pisc și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari, ві mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, din 
copiii noștri sau din fraţii noştri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va 
alege Dumnezeu să fie, acela să nu clintească dania noastră, ci să le-o întărească 
şi să le-o imputerniceascä pentru cä i-am dat pentru dreptcredincioasa lui 
slujbă. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Costea logofăt, să scrie şi să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Luca, la Suceava, în anul 6950 (1662) martie 8. 


Arh. St. București, M-rea Neamţ, VII/1. Orig., perg. (31 X 35,5 cm), pecete attrnatä, 
pierdută. 

Cu o trad., din sec. al XVIII-lea, o copie, din sec. al XIX-lea, după această trad., și о 
trad. de St. Nicolaescu. Un rez., din sec. al XIX-lea, înscris greșit în opisul de doc. al moșiei 
Drăgăneşti (c. Brusturi — Drăgăneşti, j. Neamţ) sau Oslobeni (с. Bodești, j. Neamţ), pe Cracáu, 
t. Neamţ, Я cu data partial eronată: 6908 (1400) martie (corectat în „mai“) 8 (У., mai jos, 
comentariul), ibidem, ХХХУ1/47. nr. 1. Două foto, la Inst. de ist. $1 arh. „А. D. Xenopol“ — 
Тая, Fotografii, 11/161 şi 11/237. O copie, de I. Bogdan, la Bibl. Acad.. ms. nr. 5 233, t. 11—13. 


Asimilarea rezumatului din opisul moșiei Oşlobeni cu doc. din 6950 (1442) martie 8, 
emis tot în favoarea lui Cristea Iucäsanul, dar pentru alte stáptniri ale acestuia de pe Cracău, 
a fost determinată de mai multe observaţii. Astfel, veleatul doc. orig. regestat în opis раге să 
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fi tost mai curind 6950 (1442), Я пи 6920 41412) sau 6940 (1432), cuin s-a presupus (v. 
EDIŢII), deoarece confuzia dintre cifrele à (50) si #(8) este una din cele mai obişnuite şi, ca atare, 
mai frecvent oferite de materialul documentar medieval. Pe de altă parte, prezentarea ducu- 
mentelor moșiilor Drăgăneşti зі Oşlobeni, situate Іп zone geogratice diferite, în cadrul aceluiaşi 
opis nu putea avea altă justificare decit identitatea privilegiului pe care se bazau drepturile de 
stăpinire ale m-rii Neamţ asupra ambelor sate; şi, într-adevăr, actul din 1518 decembrie 26 
(v. Costăchescu, Doc. Slefánijd, р. 84—90), inscris al doilea în opis, se referă atit la m-rea Brus- 
turi, din cătunul cu același nume al satului Drăgănești (v. şi DIR, A, XVI, IV, р. 43 şi 60, 
şi XVII, III, p. 70), cit şi la un sat de pe Cracău, „unde а fost casa Oancái", probabil viitorul 
Oslobeni. Or, după cum rezultă din succesiunea drepturilor de proprietate asupra acestuia în 
sec. al XV-lea, înfățișată de actul din 1518, Cristea Iucáganul nu l-a stăpinit niciodată. S-ar 
putea presupune însă cá Oslobeni nu reprezintă denumirea mai nouă a satului indicat la 1518 
prin perifraza „unde а fost casa Oancăi“, сі a satului „unde а fost Sas Dan și Dan Vicălesi“, 
aflat tot pe Cracău $i stáptnit de Cristea Iucășanul la 1442, deoarece şi acesta а ajuns, іп cele 
din urmă, printre proprietăţile m-rii Neamţ. Totuşi, acceptind chiar şi o astfel de identificare, 
existenţa unui privilegiu anterior celui din 1442 pentru satul lui Cristea Iucáganul nu se justi- 
ficá, întrucit acesta nu-l aminteşte, iar confirmarea lui Ștefăniță voievod, din 26 decembrie 
1518 (v. Costăchescu, op. cil, р. 79—83), nu menţionează decit uricul de la Ilias si 
Stefan voievozi. 

În sfirşit, comparind cuprinsul opisului moşiei Oslobeni cu cel al pachetului de documente 
pe care-l reproduce (Arh. St. Bucureşti, M-rea Neamţ, VII/1—5), greşeala de lectură a datei 
din original este evidentă, după cum, exceptind confirmarea din 1518 pentru „satul unde a 
fost casa Oancăi“, intregul conţinut al opisului apare eronat, fiind imposibil ca toate documen- 
tele pe care le inserează să aibă aceleași date ca şi cele din pachetul menţionat, dar cuprinsul 
lor să fie altul. Probabil că autorul opisului, căutind între pachetele de documente ale mănă- 
stirii documentul din 1518, aflat la baza stăpinirii acesteia asupra satului Oșlobeni, l-a confundat 
cu Intárirea lui Ștefăniță voievod pentru satul „unde а fost Sas Dan“, de pe Cracău, emisă 
tot la 26 decembrie 1518, şi a transcris apoi fără discernămint regestele documentelor din 
pachet, pe care le-a considerat referitoare la aceeaşi moşie. 


EDIŢII: Hăjdeu. Arch. ist., 1, 1, р. 74--75 (text slav prescurtat şi trad.); Costăchescu. 
Doc., І, р. 340 (rez., cu veleatul reconstituit: 6940 (1432), şi cu data de lună şi zi: martie 6, 
dintr-un opis de doc. al M-rii Neamţ, f. 3, nr. 167, observindu-se totuși similitudinile cu doc, 
din 1442 martie 8) şi П, р. 92—94 (text slav si trad.); D.I.R., A, I, р. 99 (rez., după Costä- 
chescu), si p. 179—180 (trad.); Catalog, р. 14, nr. 15 (rez. din opisul moşiei Oşlobeni, cu data 
dc an refăcută defectuos: 14(12) (694205), si cu numele emitentului citit greșit: Alexandru). 


1 Ilizibil. 

3 De la na Юкашъ („а Тисаз“) ріпа aici, șters cu aceeaşi cerneală. 
3 Lectură nesigură. 

4 Omis. 

5 Rupt. 

6 Sters. 


220 1449 (6950) aprilie 5, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жіню, мы, Haia воевода, господаръ Земан Молдав- 
скон, н врат(ъ) г(оспод)ства мн, Стефан(ь) воевода. Чнинмъ знаменнто, HC 
CHAR нашнмъ Анстомъ, Фускмъ кто на нъ оузрнт(ъ) нан его оуслышнт(ъ) чт8чн, 
OKE тота нетнннын саўга нашъ, Анклъоушъ Распопъ, сл8жил(ъ), прежде, CERATO- 
ПОЧНЕШЕМОү роднт<едю нУашемоу, право H вКрно, а д(ь)нес(ь) сл5житъ намъ 
право н кКрно. TEM, мы, ЕНД BLUE ЕГО Правоўю н кКрн вю cASXEOY до нас(ъ), жало- 
EAAH ECMH его мсо<Б>ною нашею м(н)л(о)стїю н AAAH н NOTBEPAHAH ЕСМН EMS, оу» 
нашен земан, Фу Молдакскон, пракое его «wTu»luuoy н ЕНСАЗЖЕНТЕ, села на HAVE 
Девккешешн, à ... IOB .................. Rosie ..... 1 «Мназ'еціін, на 
Бавинн Потока, где ест(ь) <домъ его»! ..............1 «н» Хоржешін, где 
«ENA Хорга>1. T«or»! въхсе Е'ыше»! пнсанное да ЕСТ(Ъ) EMOY н wT(*) нас(ь) «сь 
къ семъ доходомъ, н ДЕТЕМ ЕГО, н Oy нвчатомъ его, н прЕдунвчатомъ EFO, 
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н прашоүрЕтол его H ЕЪСЕМ8 род8 его, кто сЕ emoy накерет(һ) нан Банжнін, 
непороүшено ннколнже, на BEKNI. 

Я Хотаръ тЕмъ седамъ н томеу паснк8 да ест(ь) no старомоу (отарю, 
мт(ъ) оүснү(ъ) сторон(ъ), коуда нз Е Кка уужнвалн. 

Я на то ест(ъ) кра нашего г(оспод)ства, выше писаннаго, мы, Нлїа коғкоды, 
н Е'Ера прквтьалювкленнаго Брата г(оспод)стка мн, Стефана коғкоды, Н Е Ера въСЪХ(Ъ) 
дКтен нашну(ь) н вЪра волКръ нашнх(ь): Ера пана Петра Хоуднча дкорннка, 
Е Кра пана Кр(ъ)стн Белнкаго, вЪ%ра пана НКгоа догофета, ЕЪра пана Шиуанда 
Попшн, &tpa пана Д8мы Немецьскаго н Брата его, пана «Мнрэічн, в Бра пана ЦІе- 
фоўла Жоўлубтатева н врата его, пана (nam, ВКра пана Дазора н <вра> та его 
пана Станчоула постғаннка, E'kpa пана Негрнла чашннка, Е Ера пана «Дамы» Rpa- 
ек<нча Аво>рннка, Е Бра пана Козмы Шандрова, E'kpa пана Бнтолта, ККра пана 
Шанонла Хотнн< скаго, Вр >a пана Вълоша чашннка, в Бра пана Бе<ренд Ба стедника, 
кра пана Кр(ъ)стн < Чо рхного, в> Ер<а пана (Mu»!y«anaa Пыхна>, кра «пана 
М анонаа Шервнча, Kk >1ра пана Боурчвла комнса н Ера <«въсъхъ Боаръ наш!уь 
молдавсъкъ >1, кЕАНКЫХ (h) H малық(ҡ). 

< по наше мъ жнкот>:Ж, «кого Bert НЗБЕрЕТЪ Госпо>1дарем(ъ) ENT ФУ 
нашен 3EMAH, оү (Von AaEcKoH, нан WT(R) вратен нашнх(ъ) нан WT (a) дЕтеи нашну(ъ) 
нан Боўд(н) кто мт(ъ) нашего NAEMEHE, тот(ь) EN EMOY не порвшна(ъ) насше> го 
даанта, AAH EN EMS оутвердна(ъ) н оукрБпна(ъ) зан8 ЖЕ «Aa»laH ECMH ЕМОУ за его 
правоую н кЕрхн оую са 8жБоу. 

Я на Болшее ПОТЕЕРЖДЕНТЕ TOMOY ВЪСЕМ8 ВЫШЕ NHCAHHOMS, EEAEAH ЕСМН 
CASSE нашем8 врномоу, пан8 Костн логодетоу, пнсатн H прне'Еснтн Hall печат(ъ) 
к CEMOY анстоү нашемоў. 


Пнс(а) Пашко, оу Couagt, Е(ъ) лЕт(о) х5цн ап(рнаіа) F. 


Т Din mila lui Dumnezeu, поі, Ше voievod, domn al Ţării Moldovei, 
și fratele domniei mele, Ştefan "voievod. Facem cunoscut, cu această carte 
a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 0 vor auzi citindu- -se, că această 
adevărată slugă a noastră, Miclăuș Răspop, a slujit, mai înainte, sfintrăposa- 
tului părintelui nostru, drept si credincios, iar astăzi ne slujește nouă drept si 
credincios. De aceea, noi, vázind dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, 
l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat și i-am întărit, (în)! tara 
noastră, în Moldova, dreapta lui ocină și vislujenie, satele anume: Leucusesti, 
.. 1 CMil?eştii, pe Pîrîul Babei, unde este (casa lui»! ... 1 (şi)! Horgestii, 
unde «а fost Horga)!. Toate acestea (mai sus)! scrise să-i fie lui și de la по! 
«сиу! tot venitul, si copiilor lui, și перо ог lui, și stränepotilor lui, si rástrá- 
nepoților lui şi întregului sáu neam, cine i se va alege cel mai apropiat, neclintit 
niciodată, іп veci. 

Iar hotarul acestor sate și al acestei prisăci să fie pe vechiul hotar dinspre 
toate părţile, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului, noi, 
Ilie voievod, și credinţa preaiubitului frate al domniei mele, Ştefan voievod, 
бі credinţa boierilor noștri: credinţa panului Petru Hudici vornic, credinţa 
panului Cristea cel Mare, credinţa panului Neagoe logofăt, credinţa panului 
Mihail Popşa, credinţa panului Duma de la Neamţ și а fratelui său, pan 
(Mircea, credinţa panului Steful al lui Jumătate Я a fratelui sáu, pan 
Mindrea, credinţa panului Lazor și a fratelui sáu, рап Stanciul postelnic, 
credința panului Negrilă ceaşnic, credința panului (Duma)? al lui Brae 
<voðłrnic, credința panului Cozma al lui Şandru, credința panului Vitolt, 
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credinţa panului Manoil de la Hotin, credinţa panului Băloș ceașnic, credinţa 
panului Be(rend)!ei stolnic, credinţa panului Cristea Negru, credinţa <pa- 
nului Мо «ай Pîhnă)i, credinţa (panului Manoil Serbici),! credința panului 
Burciul comis şi credinţa (tuturor boierilor noştri moldoveni)!, mari $i mici. 


«Таг după)! viaţa (noastră, pe cine il va alege Dumnezeu)! să fie domn 
în tara noastră, Moldova, sau din frații noștri sau din copiii noștri sau pe oricine 
din neamul nostru, acela să nu-i clintească dania noastră, ci să-i întărească 
şi să-i împuternicească pentru că i-am dat pentru dreapta бі credincioasa lui 
slujbă. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, pan Costea logofăt, să scrie 51 să айгпе pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

A scris Pașco, la Suceava, în anul 6950 (1442) aprilie 5. 


După Bogrea, Un doc. din 1442, p. 532—533. Facs. după orig., perg., şters şi rupt, pecete 
atirnată, cu legenda: T Печат Tata воевода н врата «го Стефана г(ос)п(ода)р Seman ЙЛолдавскои 
(textul tn lectura edit.); actul se afla în posesia lui V. Воргеа. 

Patru foto., după Bogrea, Іа Arh. St. Iaşi, MXXXVIII/45 a, şi la Inst. de ist. şi arh 
„А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/238 a, b şi c. 


EDIŢII: Ghibänescu, Surete, XVIII, p. 120—122 (text slav şi trad.); Costăchescu, Doc. 
Il, p. 96—98 (text slav și trad.) ; DIR. A, І, p. 180--181 (trad.). 


1 Ilizibil în facsimil. 
2 Întregit după M. Costăchescu (v. EDIȚII). 
3 Omis. 


221 1442 (6950) mai 26, Birlad. 


Rani, нжевь Христа Бога, Благов Крньг н Благочкстікы ............... ‚ ® 


atro господьства, шн Стефанъ воевода н господннъ Йолдовлаҳїнскон Земан. 
Благопронзводн господство мн, нашнмъ Благнмъ пронзволенТЕМЪ н чистнмъ H 
ПрЁсЕЪТЛЫМЪ сръдцемъ H WT ЕЪСЕА HAIER ДоБрож вола H WTh Бога помоцііа, 
да дастъ господство MH сіе пнсаніе A NOR RAEHTE нг8 МЕН 8 WT Зографъ н въсЕмъ 
HKE W Христ враттамъ, «нже жненунхъ >? въ wEHT Бан СЕАТАГО BEAHKO МУЧЕНИКА 
н повБдоносца Tewpria, въ СвКтон Горк. Того радн, .............. 2н Gra- 
тадго EEAHKO мученика н повЕдоносца Tewpria наше Зтвержденне н За на нашж 
ДУША. —————— ы А Eh СЕМЪ Н Eh БЖАЖЦЕМЪ BELE, Ad 
ткофить MHAOCTh ................. . 2 на ЕһсЕкж годннА дадоуҡ ...... 
HX AMASE н ПОЛАГАЕМ НИМЪ ............. аа 


Писа Тоадеръ граматикъ, Фу Бераад, gh AETS E МАСЩА Maia КЗ. 


ў Eu, celintru Hristos Dumnezeu binecredinciosul și binecinstitorul ... 2 
domniei mele, Топ Ştefan voievod $1 domn al Țării Moldovlahiei. А binevoit 
domnia mea, cu bunăvoia noastră și cu inimă curată și prealuminată și din toată 
bunăvoia noastră și cu ajutorul lui Dumnezeu, să dea domnia mea acest înscris 
şi poruncă egumenului de la Zograf 81 tuturor fraţilor celor întru Hristos, 
(care trăiesc) іп locagul Sfintului mare ишш 81 purtător де biruintá Gheor- 
ghe, de la Sfintul Munte. De aceea, ... 2 și Sfintului mare mucenic și purtător 
de biruintá Gheorghe întărirea noastră și pentru sufletul nostru ...? зі în acest 
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veac $i іп acel viitor, să facă milostenie ... 2 în fiecare an să dám ...? îi miluim 
și le dáruim lor ... 4. 


A scris Toader gramatic, la Birlad, în anul 6950 (1442), luna mai 26. 


După Качановскія, Неиздан. грамоты, VI, 1, р. 49. Text slav, după orig., perg. 
ALTE EDIŢII: 0.1.Е., A, I, p. 181—182 (trad., după Качановскій). 


1 Probabil pentru + gan. 

2 Asa іп textul editat. 

3 Întregirea noastră; în textul editat, puncte de suspensie. 

4 „Mai departe foarte greu de descifrat“ (nota lui Качановскіи). 
5 V. nota de la textul slav. 


222 1442 (6950) august 1, Vaslui. 


ў М(н)а(о)сттю Б(о)жівю, мы, Иаіа коғкода, н Брат(ъ) г(оспо)дстка мн, 
Стефанъ воєвода, господарін Земан Молдакскон. Чнннм(ъ) знаменнто, с kat) 
анстом(ъ) нашнмъ, въсЕмъ кто на нъ оузрит(ъ) нан его оуслышнт”ь чтвчн, OXE 
тот(ъ) нстнннын са га наш(ъ), Марко, с(ы)нъ Бонтнн(а), са 8жна(ъ) нам(ъ) 
правою Е Крно. И мы, выд БЕШЕ Его правою н ЕЪ<р ною сл 8жв 8 до нас(ъ), жалокадан 
ЕСМЫ ЕГО WCOEHOIO нашен мндостію н AAAH H потвръдн<ан»! ЕСМЫ ЕМУ, «оў HALLE >? 
ЗЕМАН, его прав<ою wo?THHH8, на HME Бонтешін, на С тевннк8, н APSTOE село, на 
Брълад, oy ДЕЕ Кръннцн, где свт(Ъъ) Ннжнін Бонтешн н wkcTo wT(&) маннк 
на Брълад(ъ), шо кыса8жна(ҡ) итщъ его, Илїлшъ Бонта, оў роднтелЕ нашего 
оу <Яй а к|Зандра воєвода. Tor да ест(ь) EMS ит(ъ) нас(ъ) оурик(ъ), съ въсКлъ 
ДОХОДОМ, EMS, н сестрн Ero, Станн, н сестрнчнч8 нх(ъ), Анк а(ъ), н A'ETEM'R 
нх(ъ), равно н юн вчатом(ъ) нх(ъ), н прамн чатом(ъ) HE, н працврЕтомъ нх(ъ), 
Н ЕЪСЕМУ род8 ну(ь), кто ck HAV нзБерет(ь) нан Банжнін, непорвшено, нмъ, на 
Екы. 


Я хотаръ тыл\ъ селамъ по старомн (отарн, к8да нз кЕка WKHEdAH. 


Я на то ест(ь) Ера нашего г(ос)п(о)дства, выше пнсанннх(ъ) Иаіа Еоғкоди 
н Брат(а) г(ос)п(о)дства мн, Стефана коғкодн, н вра Богаръ нашну(ъ): вра пана 
Хднча дворннка н дКтен его, кра пана Кръст н дКтен Ero, Евра пана НКгоа 
догофета н ДЖТЕН его, Бра пана Д8мн Чорного, gipa пана Негрнаа, Ера пана 
Asmu Немецкого н Брата его, пана Мнрчн, кКра пана Петра дворннка, Ера пана 
Сданк ОурКкав, е Бра пана Йазора н Брата его, пана CTanuSaa постваннка, кра 
пана бЭанча логоӨєта, вра пана Д8лн Браеенча, Е Кра пана Ивана Балчнна чашннка, 
pa пана ЩІЕф8ла н Брата его, пана Мъндри Ж8мотатғка, вКра пана СданЕ nop- 
Tapk, е Бра пана Станчваа Поннча, в%ра пана Тоадера нет Крннка, вра пана Радвла 
постғаннка н Ера въсБхъ Боаръ нашихъ молдавскых(ъ), н велнкых(ъ) н малых(ь). 

Я по наш<ем >2ъ жикотК, кто БЗДЕТЪ господар'ь нашен Земан, WT(R) дЕтен 
нашну нан WT(R) Братен наших нан мт(ъ) нашего род нан Боўд(н) кто, кого 
Б(ог)ъ нЗверет(ъ) BATH, тот'ь Шо Бы нАЪ HE порушна нашего даніа н потвръж- 
ДЕНЇЕ, дан щ<о Бы»? нм оутвръднаъ н оукрБпнлъ Зан же есмы нм даан 34 
нхСъ) правою са 8жБ8. 

Я нан Б8ашЕЕ крЕпОостъ н потерьждені«е» TOMS EACE ВЫШЕ пИСАННОЛВ, 
БЕЛ КАН ECMH HALUEMS ЕЪрном8 пан в, Сны AOTOBETS, пнсатн н прнЕ Кснтн HAWS 
печат (ъ) к CEMS AHCTS нашем. 


Пнс(а) оу Басл га, к(ъ) л(Б)уто х5цн, м(Ж) (ец 48г(8)ст(а) 4. 
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ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod, зі fratele domniei mele, 
Ștefan voievod, domnii Țării Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte а 
noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 0 vor auzi citindu-se, că această 
adevărată slugă a noastră, Marco, fiul lui Bonta, ne-a slujit drept și credincios. 
Şi noi, văzind dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deo- 
sebita noastră milă și i-am dat și i-am întărit, їп)? tara <noasträ)?, ocina 
lui dreaptă, anume Bontestii, pe Stebnic, si alt sat, pe Birlad, la Două Fintini, 
unde sint Bontestii de Jos, și loc de moară pe Birlad, pe care le-a dobindit cu 
slujba tatăl său, Ша; Bonta, de la părintele nostru <А)Че(с|халдги voievod. 
Aceasta să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, lui, și surorii sale, Stana, 81 перо- 
tului lor de soră, Micul, si copiilor lor, la fel рі пероф ог lor, бі stränepotilor 
lor, si rästränepotilor lor si întregului lor neam, cine Н se va alege cel mai 
apropiat, neclintit, lor, în veci. 

Таг hotarul acestor sate să fie după hotarele vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrigilor Ше 
voievod și fratele domniei mele, Ştefan voievod, și credinţa boierilor noștri: 
credința panului Hudici vornic şi a copiilor lui, credinţa panului Cristea şi a 
copiilor lui, credinţa panului Neagoe logofăt 51 a copiilor lui, credința panului 
Duma Negru, credinţa panului Negrilă, credinţa panului Duma de la Neamţ 
бі a fratelui său, pan Mircea, credinţa panului Petru vornic, credinţa panului 
Oană Ureacle, credinţa panului Lazor și a fratelui său, pan Stanciul postelnic, 
credința panului Oancea logofăt, credinţa panului Duma al lui Brae, credința 
panului Топ Balcean ceașnic, credinţa panului Șteful зі a fratelui său, pan Min- 
drea al lui Jumătate, credinţa panului Oană portar, credința panului Stanciul 
Ponici, credinţa panului Toader vistier, credinţa panului Radul postelnic şi 
credința tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din frații noștri sau din neamul nostru sau oricine, pe cine îl va alege 
Dumnezeu să fie, acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, ci să le-o 
întărească şi să le-o împuternicească pentru că le-am dat pentru dreapta lor 
slujbă. 

Iar pentru mai mare putere şi întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit credinciosului nostru pan, Sima logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

Scris la Vaslui, în anul 6950 (14425, luna august 1. 


Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fond Spiridonie, VI/72. Orig., perg. (26 x 
33 cm), pecete atirnată, pierdută. Cu o trad. din 1839 iulie 16, de Hrisantie ieromonah, cu data 
de zi: 10, în regest, şi 1, în text. 

О foto., ibidem, Fotografii, 111/139, şi alta la Arh. St. Iaşi, MNXXVIII/46. O copie, 
de І. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, І. 16—17. 


Pentru data de zi, citită în diferite feluri de către editorii mai vechi ai actului, v. şi 
Şimanschi, Precizări, p.68. 


EDIȚII: Ghibănescu, Ispisoace, I, 1, р. 13-16 (text slav si trad., cu data de zi: 10); 


Costăchescu, Doc., П, p. 100—102 (text slav 51 trad., cu data de zi: 30);D.I.R., A, I, p. 183- 
184 (trad., cu data де zi: 10, în regest, şi 30, т text). 


1 Omis. 
2 Rupt. 
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223 1442 (6950) septembrie 21. 


Stefan Woewoda begnädiget das heikigen» Kloster Moldowiza zum 
Lebensunterhalt der Văter, dass man ihnen am Tage der Kirchweihe Maria 
Verkündigung jährlich zwei Fuhren Fische gebe, und sie von diesen zwei 
Fuhren nirgends einen Zoll zu entrichten haben. 


Уот) J(ahre» 6950 (1442» Sept(ember) 21. 


Ştefan voievod dăruiește sfintei mănăstiri Moldoviţa, pentru hrana párin- 
Шог, cîte două care de pește, anual, în ziua hramului bisericii Bunavestirea 
Sfintei Maria; iar pentru aceste două care să nu plătească nicăieri vamă. 
În anul 6950 (1442) septembrie 21. 


După Wickenhauser, A/oldowiza, р. 61. Rezumat. 
O trad. rom., de I. Bogdan, după Wickenhauscr, la Bibl. Acad., ins. пг. 5 233, f. 18. 


ALTE EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, р. 118 (rez. rom., după Wickenhauser) ; DIR, 
А, I, p. 185 (rez., după Costăchescu). 


994 1443 (6951). 


Un uric vechi pre Merești, pe Somuz, dania lui Brat, de la Stefan vod(á)!, 
din Lea zit 6951 (14435, cu pecet<e>! de eeară. 


După Iorga, St. şi doc, VI, р, 151. Ment, într-un perilipsis din 1714 cu дос. mogiilor 
lui Miron logofăt. 


ALTE EDIŢII: Costächesen, Doc., II, р. 201 (rei 


1 Întregit de N. Iorga. 


225 1443 (6951) martie 6, Neamţ. 


+ D(n)a(o)erir к(о)жію, мы, Стефанъ коғкод(а), господаръ Земан Moan- 
давскен. Знаменнто чнинм(ъ), н +Емъ нашнм(ъ) анстом(ъ), кҡсЕм кто на 
н(ъ) оузрнт(ъ) HAT его оуслышнт(ъ) чтоучн, WKE тотъ нстнны вол Крнн(ъ) наш(ъ) 
вКрнъ, панъ Аихоул(ъ) пнсар(ъ), слоужна(ъ) намъ на оуснх(ъ) мнетну(ь) право 
н EkpHo. ТЕмъ, мы, ВНДАЕШЕ правоую н Е Крноую ін вКрноую| его слоүжкоү до 
нас(ъ), жаловадн ECMH єго шсоқною нашесю»! амн)а(о)сттю н даан ECMH EMOY, оү 
НАШЕН ЗЕМАН, ЕДНО село на Коповца, на HMA б-ксЕнн, где ЖнЕЕТ(Ъ) Йаоуръ, шо 
EMOV продалъ слоуга наш(ь), панъ Иван(ъ) Болдоръ, За плт(ъ) десктъ златых (ъ), 
прад(ь) намн н прад(ҡ) нашнан паны, на HMA прад(ъ) паном(ъ): Нагоемъ, 
н панҡ Петръ Хоуднч(ъ), н nana Дума Брағянч(һ) дворннк(ъ), н панъ Петръ 
спатаръ, н панъ Ивань Балчанъ чашннкъ, н панъ Снма дворннк(ъ) Петра ROERO- 
днн(ъ), н пан(ъ) Тадоръ чашннк(ь) Петра воекоднн(ь), nana БадЕ дворннк(ъ), 
пан(ъ) Мнуханаь Пъхно, панъ Косте ЕнстАрннк(ъ) н Брат(ь) его, панъ Петръ, 
н панъ Шендрнка граматнка, н пан(ъ) Петришоръ столннк(һ), н панъ Бана комоҙ- 
ннкСъ), н пан(ъ) dag спатаръ н панъ Чернат(ь) плоскаръ. 

Того радн, мы, ЕНД КЕШЕ НХ(Ъ) довроүю волю н лагодоу прад(ь) намни 
н пра AR) нашнмн паны, цю CA полагоднан, н мы AAAH ECMH нашелоу Е Крномоу 
паноў, (MuyoyAoEH пнсарю, тое ВЫШЕ пнсанное CEAO Да Боүдет(һ) ЕМОУ оурнк(ъ). 
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И, такожъ, далн ECMH EMOY н дроугое село под(ъ) Ботн мн, подан Влъкана, 
поннже Доуканн, на HMA где вЪА(Ъ) Чер[л\]нъы Юга. И, такожъ, дайн ECMH emoy 
WAHOY паснкоу, подан СъсЕнн, на HMA Борбвнева паснка. И, такожъ, Баре ГДЕ 
НМЕТ(ъ) MOUH поставнтн COBH AMAHHhI на Котовцл, инъ да поставнт(ъ) Ee A(H) 
колко. 

Того ради, да Боўдет(ь) TOE Есе выше NHCAHHOE паноў Анхоуловн оурнк(ъ) 
н съ квъсЕмъ доходом(ъ), моў, н ДЖТЕМ(Ъ) Ero, н вратнам(һ) его, н оуноу- 
чатом(ъ) его, н прасуноўчатом(ь) его н працюуратом(ъ) его, н кһселоү родоү 
ЕГО, НЕПОРФУШЕНО HHKOAHÆE, на Е'ЁКН. 

Я (отарн тым(ъ) седом(ъ) н паснцл сь въсБмн старымн (отармн, KOV Ad 
на BEKA уужнвалн. 

Я на то ест(ъ) Ера нашего г(оспо)дства, выше пнедннаго, Стефана кокк о A (bi), 
н ЕБра Е'ьЗаювленнаго Мн Брата, Петра коғкоды, н Е Бра водБръ нашнх(ъ): Е Бра 
пана Кръстн, E'kpa пана H'kroa логодета, Kkpa пана Петра Ходнча, е Бра пана 
Аоумы Праевнча дворника, ера пана Юргнча пръкалава Бнлогородского и зЕТта 
его, пана бЭанчн логовета, ЕКра пана Петра cnaTapk, к%ра пана Доүлы Днлвъ- 
доулчнча н Брата его, пана Alupun, кБра пана домы Берешчака, E&kpa пана Негрнла, 
Е Бра пана Станчуда постелннка, кКра пана Кръстн Чорного, ЕКра пана Ивана 
Балчана чашннка, Е Кра пана Ваны ОурКкле, Е Бра пана ЯаБа чашннка, Ера пана 
Богдана выєшаго столннка, Е Бра пана Баны Жоулнча, ЕКра пана Дненнша спатарж, 
ЕКра пана Станчоүла Поннча, кКра пана Костн Деречкна кнетЕрннка н Брата его, 
пана Петра, кКра пана Поркн енст'Ерннка кнЕгннина, Ekpa пана Тадора Васковнча, 
E'kpa пана Маноунла Грһвокола, вра пана Богоуша н Брата его, пана Пашка, Е Бра 
пана Фетн Чорного, ЕКра пана Шендрнкн граматнка, B'Epa пана Радоула столника, 
вра пана Боунгн колчнса, Е Бра пана Йлва спатар® н Ера в'ьсЕуь Бол Кръ нашнх(ъ) 
моддакских(ъ), н кғанкнх(һ), н малых(ъ). 

Я по нашемъ HHEOTÉ, кто Боўдет(ь) г(о)сп(о)д(а)ръ oy нашен Земан, мт(ъ) 
AETEH нашну(ъ) наї мт(ъ) Братен нашну(ь) HAT WT(R) нашего сьродсте(а) нат 
Боўд(н) кто, ко‹го>? Б(ог)ъ нЗверет(ъ) Бытн, тотъ шо Бы HMA HE пороушна(ъ) 
нашего даанна, але шо вы нмъ оутвердна(ъ) н оўкрепна(ь) н Запнсал(ъ) заноуж(Е) 
Дайн ECMH ЕМОУ за его правоую н За Е%рноую слоужБвоу. 

Я на BOAUIEE потв'ьрженне н Крепост(ъ) TOMOY ЕЪСЕМОү выше пнсанномоу, 
ЕВА КАН ECAH нашемоү E'ÉPHOMOY н почтеннолюў Бол Крнноу, паноў CHMA логодетоу 
пнсатн н пріЕбснтн нашоу печат(ъ) к семоў AHCTOY нашелоу. 


Пнс(а) Тадоръ граматнк(ъ), оў Henna, в(ъ) «kT(o) х5цна m(ap(Ta), 
д(һ)нь. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că acest adevărat boier al nostru credincios, pan 
Mihul pisar, ne-a slujit în toate locurile drept si credincios. De aceea, noi, 
văzind dreapta și credincioasa [și credincioasa] lui slujbă către noi, l-am miluit 
cu deosebita noastrá milá și i-am dat, in фага noastră, un sat pe Cotovtea, 
anume Săseni, unde trăiește Laur, pe care i l-a vindut sluga noastră, рап Іоп 
Boldor, pentru cinci zeci de zloți, înaintea noastră si înaintea boierilor noştri, 
anume înaintea panilor: Neagoe, si pan Petru Hudici, si рап Duma al lui 
Brae vornic, $i pan Petru spătar, si pan Ion Balcean ceagnic, și pan Sima 
vornicul lui Petru voievod, şi pan Tador ceașnicul lui Petru voievod, pan 
Badea vornic, pan Mihail Pihno, pan Coste vistier și fratele lui, pan Petru, 
si рап Sendricä gramatic, şi pan Petrişor stolnic, şi pan Oană comornic si 
pan Albul spătar și pan Cernat Ploscar. 
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De aceea, noi, văzînd bunăvoința și intelegerea lor înaintea noastră зі 
înaintea panilor noștri, precum s-au înţeles, am dat și noi credinciosului nostru 
pan, Mihul pisar, acest sat mai sus-scris să-i Пе lui uric. бі, de asemenea, i-am 
dat şi alt sat, sub Botne, lingă Vilcan, mai jos de Lucani, anume unde a fost 
Negru luga. Și, de asemenea, i-am dat o prisacă, lingă Săseni, anume prisaca 
lui Vrabie. Și, de asemenea, oriunde va putea să-și aşeze mori pe Cotovtea, 
el să-și așeze oricite. 

De accea, toate aceste mai sus-scrise să fie panului Mihul uric, cu tot veni- 
tul, lui, si copiilor lui, si fraţilor lui, şi nepoților lui, si stränepotilor lui, si 
rástránepotilor lui зі întregului lui neam, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarele acestor sate gi ale prisăcii să fie cu toate hotarele lor vechi, 
pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, a mai sus-scrisului Stefan 
voievod, și credinţa iubitului meu frate, Petru voievod, și credinţa boierilor 
noștri: credința panului Cristea, credinţa panului Neagoe logofăt, credinţa 
panului Petru Hudici, credinţa panului Duma al lui Brae vornic, credința 
panului lurghici pîrcălab de Cetatea Albă si a ginerelui său, pan Oancea logofăt, 
credinţa panului Petru spătar, credinţa panului Duma al lui Limbădulce şi a 
fratelui său, pan Mircea, credinţa panului Toma Vereşceac, credinţa panului 
Negrilă, credinţa panului Stanciul postelnic, credinţa panului Cristea Negru, 
credinţa panului Ion Balcean ceașnic, credinţa panului Oană Ureacle, credința 
panului Albu ceasnic, credinţa panului Bogdan fost stolnic, credinţa panului 
Oană Julici, credinţa panului Dienis spătar, credinţa panului Stanciul Ponici, 
credinţa panului Costea Perecichi vistier si a fratelui sáu, pan Petru, credința 
panului Porcu vistier al cneaghinei, credinţa panului Тадог al lui Vasco, 
credinţa panului Manuil Girbovul, credinţa panului Bogus $i a fratelui sáu, 
pan Pasco, credinţa panului Fetea Negru, credinţa panului Sendricá gramatic, 
credinţa panului Radul stolnic, credinţa panului Bunghe comis, credinţa pa- 
nului Albu spătar 31 credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari, şi mici. 

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, din copiii noştri 
sau din fraţii noștri sau din ruda noastră sau oricine, pe cine îl va alege Dum- 
nezeu să fie, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească 51 să 
le-o împuternicească și să le-o scrie pentru că i-am dat pentru dreapta și pentru 
credincioasa lui slujbă. 

Iar pentru mai mare întărire și putere a tuturor celor mai sus-scrise, am 
poruncit boierului nostru credincios și cinstit, pan Sima logofăt, să scrie și să 
atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Tador gramatic, la Neamţ, în anul 6951 (1443) martie, б zile. 


Archiwum Glowne Akt Dawnych — Varşovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 352. Orig., perg. (28,2 x 38,2 cm), pecete atirnată, 
prezentind amprenta unui nou tipar sigilar folosit în cancelaria lui Stefan voievod, cu emblema 
identică celui dintti (v. doc. nr. 128), dar cu legenda: T Печать Шшан(һ) Сі «фана веко лы господар «v» 
Земан бЛолд‹к:Кон. 

Trei foto, la Bibl. Acad., Fotografii, X/22, XXIII/49 я ХІМІП1/20. si о copie, de 
I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 233, f. 21—23. Altá foto., la Arh. St. Bucuresti, Colectia Fotocopii 
Polonia, 1/49. О foto., după foto. de la Bibl. Acad., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — 
Тая, Fotografii, II/163. 


EDIȚII: Уляницки. Материалы, р. 60—61 (text slav); Katuzniacki, Doc. Hurmuzaki, 
I, 2, p. 880—882 (text slav si trad. lat.); Codrescu, Uricariul, XI, p. 51—53 (trad., cu greseli, 
după Уляницкіи). Costăchescu, Doc., II, p. 119—122 (text slav si trad.); DIR, А, І, p. 
185 — 186 (trad.). 


! Omis. 
2 Sters. 
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226 1443 (6951) aprilie 16, Suceava. 


ў М(н)а(о)стню в(о)жіню, мы, Стефанъ воєвода, господаръ Земан Mon- 
дакскон. Чнннм(ъ) знаменнто, HC сКлъ нашим(ъ) анстомъ, късКлъ кто ні нъ 
оузрит(ъ) нан его оусавшнт(ъ) чтоучн, OKE тот(ъ) нстннын caoyra нашъ, пан(ъ) 
Тъмпа, н с(ъ)нове его, Анклъоушъ, н ЖЗржъ, н Анкоуд(ъ) н Йїнүъөү, CAV жнан 
намъ правою н ВКрною (саужнан намъ правою н Е Крною) слоужкою. ТЕмъ, мы, 
ЕНДЕЕШЕ НХЪ Правою н ЕЕрною служБою до нас(ъ), жалокдан Ec MH ну'ь мусовною 
нашею м(н)л(о)стню н даан ECMH нал, Фу нашен SEMAH, села, на на Е: Русецін, под(ъ) 
МЪломъ, н, на Серет, Сканпотецін. Тое ЕЪСЕ ue EH BHAO на\(ъ), равно н сестрЕ 
Hr, (Mapvunyk, оурнкъ, съ въсКлъ доходомъ, H АЖТЕМ(Ъ) нхъ, н Братіам'ь 
нхъ, H оуноучатом(ъ) нуь, н прфоуноучатомъ нхъ [н прћоуничатомъ нхъ|, н 
прЕцюурКтом(ъ) WER н въсему родоу нхъ, HENOPOYLUEHO HHKOAHXE, на ЕЪКЫ. 

Я Хотаръ TEM(h) ЕНШЕ пнсаннмъ селам(ъ), съ късКллн свон< мн >! старылан 
Хотары, коўда на BEKA уужнкалн. 

Я на то ест(ь) вКра нашего г(оспо)дстка, ЕНШЕ пнсанаго Стефана EOEEOA E, 
н Бра възаюваенаго мн Брата, Петра воеводы, н к%ра Богаръ нашну(ь): E'Epa 
пана КръстК, ЕБра пана НКгоа догодета, Е Бра пана Петра Худнча, Е Кра пана 
Петра спътарК, вКра пана Доумн Браевнча дворннка, E'kpa пана Юргнча Бғаого- 
родского н ЗатК Ero, пана Оанча логодета, E'kpa пана Avan Исанека, ЕКра пана 
Avan Доүлческула н Брата его, пана Ё <нрчн>2, Ера пана Oana ОурБкаК, вКра 
пана Ивана <Ба>?лчана чашннка, Е Кра пана Томн Верешчака, ЕКра пана Братула, 
E'kpa пана АТеннша спътарК, вБра пана Станчула Поннча, к'®ра пана Снан дворннка, 
Bpa пана бЭана Жоулнча, к'®ра пана Костн ЕнстБрннка, вера пана бЭана портарж, 
Е Ера пана ДАанонла Шервнча н врата его, пана Юра, &&pa пана Радоула столннка, 
Е Бра пана Manonaa Гървовоула, н вКра пана Кръстн Чорного, Ера пана Фетн, 
в ра пана Тодера Васковнча Бнешаго Енст Крннка, E'kpa пана Йлвула въкшаго чаш- 
ника, E'kpa пана Богдана, ЕБра пана Тадера КълнлК, ера пана (Muyanaa Пъуна 
дкорннка, Е Бра пана Воунгн комнса н Брата его, пана Îla3A спътар“, н Е бра въсЪХ(Ъ) 
Богар'ь нашнхъ молдаескыў'ь, КЕАНКИХЪ н малы). 

Я no нашемъ ЖНКОТК, кто Боўдет(ь) господаръ нашен Земан, нан WT('&) 
AETEH нашнхъ нан WT('&) EpaTiH нашнхъ нан WT(h) нашего NAEMEHE нан БОУД(Н) 
кто, кого Б(ог)ъ НЗЕЕрЕТЪ Бытн, ТОТЪ Шо EH НМЪ HE пороушна(ъ) нашего даанта, 
дан ЦТ] EH нмъ оутвръднаъ н оукрЕпнаъ за Hy" правою н кЕрною слоужкою. 

Я на BOAUIEE ПОТЕРЪЖДЕНТЕ томоў БЪСЕМОУ ЕЫШЕ пнсаномоў, EEAKAH ECAMH 
нашемоу в Крному Бол Крнноу, паноў Сна AoroOETA, пнсатн н печатъ нашъ прнЕЕ- 
CHTH К семоў НАШЕМФУ АНСТУ. 

Пнс(а) oy СочакЖ, E(k) лЕт(о) х5цна апрна(а) Si. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
0 vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, рап Timpa, și fiii 
săi, Miclăuș, si Giurgiu, şi Iancul si Miháu, ne-au slujit cu dreaptă si credin- 
cioasă [ne-au slujit cu dreaptă 81 credincioasă] slujbă. De aceea, noi, văzind 
dreapta şi credincioasa lor slujbă către noi, i-am miluit cu deosebita noastră 
milă și le-am dat, în ţara noastră, satele, anume: Rusesti, sub Cridă, și, pe 
Siret, Sclipotesti. Toate acestea să le fie lor, deopotrivă și surorii lor, Marusca, 
uric, cu tot venitul, si copiilor lor, şi fraţilor lor, si nepoților lor, si stränepotilor 
lor, [și stränepotilor lor], зі rástránepotilor lor $1 întregului lor neam, neclintit 
niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestor sate mai sus-scrise să fie cu toate hotarele lor vechi, 
pe unde au folosit din veac. 
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Таг Ja aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Stefan 
voievod, și credinţa iubitului meu frate, Petru voievod, si credința boierilor 
nostri: credința panului Cristea, credința panului Neagoe logofăt, credința 
panului Petru Hudici, credința panului Petru spătar, credința panului Duma 
al lui Brae vornic, credinţa panului Iurghici de la Cetatea Albă зі a ginerelui 
său, pan Oancea logofăt, credinţa panului Duma al lui Isaia, credința panului 
Duma Dulcescul și a fratelui sáu, рап MKircea}?, credința panului Oană Urea- 
cle, credinţa panului Іор < Вау21сеар ceașnic, credinţa panului Toma Veresceac, 
credința panului Bratul, credința panului Dienis spătar, credinţa panuluj 
Stanciul Ponici, credinţa panului Sima vornic, credinţa panului Oană Julici, 
credinţa panului Costea vistier, credinţa panului Oană portar, credinţa panului 
Manoil Serbici si a fratelui sáu, pan Iurie, credința panului Radul stolnic, 
credinţa panului Manoil Girbovul, $1 credinţa panului Cristea Negru, credința 
panului Fetea, credinţa panului Toder al lui Vasco fost vistier, credința panului 
Albul fost ceașnic, credinţa panului Bogdan, credinţa panului Tader Cámilá, 
credinţa panului Mihail Pihnă vornic, credința panului Bunghe comis $i a 
fratelui său, pan Lazea spătar, și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din fraţii noștri sau din neamul nostru sau oricine, pe cine îl va 
alege Dumnezeu să fie, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întă- 
rească și să le-o împuternicească pentru dreapta și credincioasa lor slujbă. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Sima logofăt, să scrie și să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

Scris la Suceava, în anul 6951 (1443) aprilie 16. 


Muzeul Militar Central — București, Documente, IX/101 (predat în custodia Muzeului 
de istorie al Republicii Socialiste România (Inv. 5719), prin procesul-verbal din 19 martie 1971). 
Orig., perg. (26,5 x 26,5 cm), pecete attrnatá, pierdută. 

О foto., la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol“ — Тая, Fotografii, 11/239. O trad, 
din 1760 septembrie 12, де Evloghie dascăl, la Bibl. Acad., CDXLV]/1. 


EDIŢII: Ligor, Documente, p. 256 (facs. ilizibil); D. P. Bogdan, Acte 1426 — 1502, p. 41— 
43 (text slav si trad.); DIR. А, I, p. 186—187 (trad., după D. P. Bogdan); Ligor, op. cit., 
p. 255 —258 (text slav 51 trad.). 


! Omis. 
? Rupt. 


227 1443 (6951) mai 1. 


Т М(н)а(о)сттю в(о)жію мы, Стефанъ коғкода, господаръ Земан Moa- 
AdECKOH. Чнннм(ъ) з<н>1аменнто, не CEM нашим AHCTOM S, въсъмъ кто на 
нъ оузрнтъ HAT его суслышнт(ь) чт8чн, WKE пронзколн r(ocno)AcTEO мн нашнмъ 
ва(а)гнм(Ъ) Пронзколеннемъ н чнстым(ъ) н свЕтанмъ срСъ)д(ь)це<мъ>2 н фучн- 
HHAH ECMH къ За Д(8)шіе с(кА)топочнвшаго роднтей Ж нашего, бледандра коекод<ъ>2, 
н за д(м)шж м(а)тЕрЕ нашел н за наше Здравне, н AdAH ECMH нашему монастнрю 
wT(h) Повраты, где єст(ъ) храм(ъ) С(ЕА)таго арунерарха н чюдоткорца Ннколы 
H ест(Ъ) нгимен(ъ) Доснтен, н далн ECMH тому выше пнсанному монастнрю четнри 
че EAH цнганъ, правы, на нм% Мнкула н съ оусею его че дню, н Кълнман(ъ) 
н съ оусею его че дню, н Бизнлъ н съ оусею его че Едню н Славъ н съ оусею 
Его че Бдню. Того радн, тоты четнри чел Едн да Боўдут'ь нашем монастнрю 
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сурик(ъ) н съ оуснмъ HE нм БннеМЪ H съ оуснмн нх(ъ) чел kA MH, на ЕБкн Е'ЕЧНЫА, 
HENO денжно, на ЕЪКН. 

Й на то ест(ъ) кКра г(оспо)дстка мн н ЕБра възлюБленнаго мн Брата, Петра 
коғкоды, н Е Бра БолЕръ нашнх(ъ): кЪра пана Кръстн, Kkpa пана Н%гол логобета, 
в Ера пана Петра Худнча, вра пана Думы Браевнча дкорннка, кКра пана Юргнча 
н зЕта его, пана Ganun, в®ра пана Негрнла, вБра пана Баны Оу Бкне, ВКра пана 
Ивана Балчана, кКра пана Фомы Верешчака, кКра пана Коста Енст Брннка н Е Кра 
въсЕхъ БолКръ нашну(ь) молдавских(ъ), н велнкнх(ъ), н мадых(ъ). 

Я no нашем(ъ) ЖНЕОТА, Кто Боўдет(ь) господаръ оу нашен BEMAH, H<AH>2 
мт(һ) дЕтен нашнх(ъ) на? wT(&) Браст >2ен нашнх(ъ) нат WT(B) нашего съродстеа, 
Боүд(н) кто, кого П(ог)ъ нзверет(ъ), тотъ шо Бы HE порушна(ъ) <на>1ше даанне 
н пнсанне Занужъ AAAH н оучнннан есмн За нашну(ь) предко<въ>2 A(v)urm н, «тнже, 
за наше Здравне. 

Я кто покбснт CA порушнтн наше даанне н пнсанне, д<а нат протнен >1нк(ъ) 
С(ва)тъ мтщъ Никола. 

Й на волшую крапостъ тому БЪСЕМУ выше п<нсанном8, REXIAEAH ECAH 
нашему вБрному пану, Мнханлу пнсарю, пнсатн н «наш печать п>фнкЖснтн K 
CEMV AHCTV НАШЕМУ. 

Пне(а) Тадоръ граматнк(ъ), в(ъ) лЕт(о) х5цна ман à. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o yor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu bunăvoia noastră și cu 
inimă curată si luminată şi am făcut pentru pomenirea sfinträposatului párin- 
telui nostru, Alexandru voievod, şi pentru sufletul mamei noastre și pentru 
sănătatea noastră, și am dat mănăstirii noastre de la Pobrata, unde este hramul 
Sfintului arhierarh si făcător de minuni Nicolae și unde este egumen Dositei, 
şi am dat acestei mănăstiri mai sus-scrise patru sálage de ţigani, întîi, anume 
Micula бі cu tot sălaşul său, și Căliman și cu tot sălașul său, și Bizilă și cu 
tot sălașul său şi Slav și cu tot sălașul său. De aceea, aceste patru sălașe să 
fie mănăstirii noastre uric $i cu toată averea lor gi cu toate sälasele lor, în vecii 
vecilor, neclintit, în veci. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele și credinţa iubitului meu îrate, 
Petru voievod, și credinţa boierilor noştri: credinţa panului Cristea, credința 
panului Neagoe logofăt, credinţa panului Petru Hudici, credinţa panului Duma 
al lui Brae vornic, credinţa panului Iurghici şi a ginerelui sáu, pan Oancea, 
credinţa panului Negrilă, credinţa panului Oană Ureachie, credinţa panului 
Ion Balcean, credinţa panului Toma Veresceac, credinţa panului Costea vistier 
şi credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, şi mari, 81 mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, sau din copiii noștri 
sau din fraţii noștri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dum- 
nezeu, acela să nu clintească dania și înscrisul nostru pentru cá am dat $1 am 
făcut pentru sufletele inaintagilor noștri si, (de asemenea, pentru)! sănătatea 
noastră. 

Таг cine ar încerca să clintească dania și înscrisul nostru, să (aibă)! 
piriş pe Sfintul părinte Nicolae. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Mihail pisar, să scrie şi să atirne (pecetea noastră)! 
la această carte a noastră. 

A scris Тадог gramatic, în anul 6951 (1443) mai 1. 


Arh. St. București, Peceti, nr. 128. Orig., perg. (29 х 21 cm), rupt 1а о îndoitură, pecete 
mică айтпай, cu legenda: ў Печать Стефана воноды. 
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О foto., la Inst. de ist Я arh. „А. О. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/164. О copie, 
de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5233, 1. 24-25. 


EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 126—127 (text slav si tradi: D.I.R., A, I, p. 187— 
188 (trad.). 


! Rupt. 
3 Omis. 


288 1443 (6951) mai 4, Suceava. 


Т М(н)а(о)сттю в(о)жію, мы, Стефанъ коғкод(4), господаръ Земан Moa- 
давскон. Знаменнто чнинм(ъ), не CEMA нашнм(ъ) анстом(ь), въсКлъ кто на 
нъ оузрнт(ъ) HAT его оуслышнт(ъ) чтичн, WKE прінде прад(ҡһ) намн н прад(ҡ) 
нашнмн Бел ры панъ Яндренко н Брат(ъ) его, Доука, по скоен ДФБрон волн н продадн 
нашему Бол Крнни, пану ДАнхоулокн пнсарю, половина WAHOTO села, шо ест(ъ) подат 
Тутовы, на HMA Бълънешн, ТОТУ часть шо ест(ь) ит(ъ) потока къ Титов 
H съ оусКадъ! домы шо сит(ъ) мт(ъ) тон стороны потока, н полокнна WT('&) оусего 
Хотарм шо пр слухаетъ къ Бълънецим(ъ), н стараа царнна н кес(һ) хотаръ шо 
ест(һ) Йнешемт, разк® нокаа царнна, шо Йнешне нмъ разомъ загороднан. И, 
такожъ, мы, BHA AELE! ну(ь) добрую Болю, на то н МЫ AdAH ECMH нашему E'EpHOMV 
вол Брнни, пану MHXVAoRH пнсарю, тоту половини Toro прЕдъ речен<ого>2 села 
н съ TEMA выше пнсанным(һ) хотарем(ъ) Ad Боўдет(ь) ему оүрнк(ъ), на к'®кн. 


И еце ECMH далн нашему EkpHoMv БоЛЕрнни, шпроче Toro шо кипна(ъ) оу 
Ил?ашевъ  (Ъ) сыновъ, половнна wT(*) Копосешн, на Шумуз%, да Боўдет(ь) 
пану Анхуловн на полы сь Й8кою шетрарем(ъ) н съ оуснм(ъ) прїіҳодом(ъ), шо 
ест(ҡ) до того села, Ad БФУДЕТ(Ъ) нмъ на полы. 

И еше ECMH далн нашему ЕЕрному пану, Дума апроду, Брату пана Анхула 
пнсара, Едно село на Cannon, шо БЫЛО Влад(ъ) Матусово. 

Тоғ оусЕ выше писанное да БФУДЕТ(Ъ) нмъ оурнк(ъ) н съ късБмъ до)9- 
дом(ъ), нм(ъ), н дЕтемъ HX (a), н Братнамъ нх(ъ), ноуничатомъ нх(ъ), н праоуну- 
чатом(ъ) нх(ъ), н прашуратом(һ) нх(ъ) H Късеми роду ну(ь), НЕПФРУШшЕНФ 
ннкоднже, на ЕА<КЬ»?. И да нЕ понмаютъ ннколн оуспомннатн Иліашевы сънове 
W тон половнне села, на HME Бълънешн, н W том(ъ) выше пнсанномъ хотари, 
половина шо къ ВълънЕшЕм(ъ) прнедушаетъ, H кес(ҡһ) хотаръ ДнешЕМ(Ћ), н ПОЛЕ 
дүсен стараа царнна разе тота новаа царнна, шо снм(ъ) разомт За горожена; тол Ad 
ест(ъ) Диешемъ. d Иліашевы смноке да ненмают(ъ) HHKOAH оў спомннатн, а нн род(ъ) 
нх(ъ), занижъ продаан по скоғн AOEQOH волн н ОУЗБАН За него скоут(ъ) À златых(ъ). 


И (отарҡ TEMA седомъ, съ кҡскмн старымн хотармн, куда нз вмк| Ка 
фужнкалнз. 

d на то ест(ъ) кҰра нашего r(ocno)AcTEA, кышЕ пнсаннаго Стефана коғкоды, 
н ЕБра ВЪЗЛЮБЛЕННАГО мн Брата, Петра коекод(м), н ЕКра БолБръ нашнхъ: Ера 
пана Кръстн, E'kpa пана Н%гол логобета, Ekpa пана Петра Худнча, кКра пана 
Негрнла, Е Бра пана Думы Браевнча дворннка, Е Бра пана Юргнча н зЕта его, пана 
бданчн логобета, Ekpa пана Баны ОурКкле, кҰра пана Ивана чашннка, E'kpa пана 
Братула, кЕра пана Станчула Поннча, Е Кра пана Өомы Берешчака, кра пана Костн 
EHCTAHHKd, к®р4 пана Дненнша спатарЬ, ЕКра пана Снмы дкорннка, кЪра пана 
Костнча постелннка, E'kpa пана Думы ДАимвъдулчнча н Брата его, пана Мнрчн, 
кра пана Тадора Баскокнча, к%ра пана Радула столннка, вра пана Тадора Къмнла, 
в Бра пана Боунгн комнса н ЕЕра късЕхъ БолКръ нашнх(ъ) молдакскну(ъ), н 
EEAHKHX('&), н малых(ъ). 
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Я по нашем жнкот%, кто Боўдет(ь) r(o)en(o)A(a)p' oy нашен Земан, мт(ъ) 
AETEH нашну(ъ) налї WT(B) вратен нашну(ъ) HAT мт(ъ) нашего племене, БФУД(н) 
кто, кого Б(ог)ъ изверет(ъ) Бытн, TOT шо БЫ HA, HE поришна(ъ) нашего даанна, 
4«AE»? цю БЫ нм оутвердна(ъ) н оукрепна(ъ) Занужъ AAAH ECMH HA За ну(ь) 
праку н ЕКрнию cAVOKEOY. 

Я на БОЛШЕЕ ПОТБЪРЖДЕННЕ ТОМУ БЪСЕЛУ ВЫШЕ TIHCAHHOMV, БеЛБАН ECMH 
нашему ЕБрному пану, СнмЕ логодету, пнсатн н пр?Кентн нашу печат (ъ) к сему 
АНСТУ НАШЕМУ. 


Пнс(а) Тадор(ъ), оу СочакЖ, в(ъ) A&T(o) х5цна ман ДЗ. 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea boierilor noștri 
рап Andreico și fratele sáu, Luca, de bunávoia lor gi au vindut boierului nostru, 
pan Mihul pisar, jumătate dintr-un sat care este lingă Tutova, anume Bălă- 
neștii, acea parte care este de la piriu piná la Tutova, si cu toate casele care sint 
de cealaltă parte a рігішіш, și jumătate din tot hotarul care ascultă la Bálá- 
nești, si țarina veche și tot hotarul care este al [лез ог, în afară de farina 
nouă, ре care Lieștii şi-au ingrádit-o aparte. Si, de asemenea, noi, văzînd 
bunävoia lor, de aceea am dat și noi credinciosului nostru boier, pan Mihul 
pisar, această jumătate din acest sat mai înainte zis şi cu acest hotar mai sus- 
scris să-i fie lui uric, în veci. 

Și încă am dat credinciosului nostru boier, în afară de ceea ce a cumpărat 
de la fiii lui Iliaș, jumătate din Coposești, pe Sumuz, să-i Пе panului Mihul 
pe jumătate cu Luca şetrarul și cu tot venitul, care este de la acest sat, să 
le fie lor pe jumătate. 

бі încă am dat credinciosului nostru pan, Duma aprod, fratele panului 
Mihul pisar, un sat pe Sana, care a fost al lui Vlad Matus. 

Toate acestea mai sus-scrise să le fie lor uric, și cu tot venitul, lor, și 
copiilor lor, si fraţilor lor, și nepoților lor, si stränepotilor lor, si rástránepotilor 
lor și întregului lor neam, neclintit niciodată, în veci. Şi să nu mai pomenească 
niciodată fiii lui Iliaș despre această jumătate de sat, anume Bălănești, și despre 
acest hotar mai sus-scris, jumătatea ce ascultă de Bălănești, și tot hotarul 
Lieştilor, si tot cimpul si țarina veche, în afară de țarina cea nouă, pe care și-au 
îngrădit-o aparte; aceea să fie а Liestilor. Iar fiii lui Шаз să nu aibă niciodată 
a pomeni, nici neamul lor, pentru cá au vindut de bunávoia lor si au luat pentru 
ele vite de 30 de zloți. . 

Si hotarul acelor sate sá fie cu toate hotarele vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Stefan 
voievod, si credinţa iubitului meu frate, Petru voievod, și credinţa boierilor 
noștri: credinţa panului Cristea, credința panului Neagoe logofăt, credinţa 
panului Petru Hudici, credinţa panului Negrilă, credinţa panului Duma al lui 
Brae, vornic, credinţa panului Iurghici si a ginerelui sáu, pan Oancea logofăt, 
credinţa panului Oană Ureacle, credinţa panului Ion ceașnic, credinţa panului 
Bratul, credinţa panului Stanciul Ponici, credinţa panului Toma Vereșceac, 
credinţa panului Costea vistier, credinţa panului Dieniș spătar, credinţa panului 
Sima vornic, credinţa panului Costici postelnic, credinţa panului Duma allui 
Limbădulce și a fratelui său, pan Mircea, credinţa panului Tador al lui Vasco, 
credinţa panului Radul stolnic, credinţa panului Tador Cămilă, credința 
panului Bunghe comis 51 credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari, 
51 шісі. 
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Таг după viaţa noastră, сте va fi domn іп фага noastră, din copiii noștri 
sau din fraţii noștri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu 
să fie, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o' intărească și să le-o 
împuternicească pentru că le-am dat pentru dreapta și credincioasa lor slujbă. 

Таг pentru mai mare intărire a tuturor celor mai sus scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Sima logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Tador, la Suceava, în anul 6951 (1443) mai 48. 


Archiwum Głowne Akt Dawnych — Varşovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
Когоппе Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 350. Orig., perg. (27 x 32,6 cni), pecete atirnată. picr- 
аца. Trei foto., la Bibl. Acad, Fotografii, X/23, ХХ111/50 Я ХІХ ІН 38, si o copie, de I. Bog- 
dan, ibidem, ms. nr. 5 233, f. 26—29. АПА foto., la Arh. St. Bucuresti, Colectia Fotocopii Polo- 
nia, I 47. О foto., după foto. de la Bibl. Acad., la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, 
Fotografii, 11/166. 


EDIŢII: D.I.R., A, I, р. 478 (facs.); Уляницкій, Матеріалы, р. 61—62 (text slav prc- 
scurtat); KatuZniacki, Doc. Hurmuzaki, І, 2, р. 882—884 (text slav si trad. lat., cu data de 
zi: 14); Codrescu, Uricariul, XI, р. 53—55 (trad. după Уляницюй) ; Costăchescu, Doc., IT, p. 1313- 
134 (text slav si trad., cu data de zi: 14); D.1.R., A, І, р. 189—190 (trad., cu aceeaşi dată 
de zi). 


1 ¢, făcut din н. 
2 Omis. 
3 ж, făcut peste з. 
4 Sters. 
$ Bara verticală care urmează după А пи face parte din dată, аза cum s-a citit uneori 
(v. EDIŢII), ci din semnul de sfirşit al textului. 
6 У. nota 5. 


009 1443 (6951) mai 7, Suceava. 


ў йї(н)д(о)стїю Б(о)жію, мы, Стефанъ коғкод(а), господаръ Земан Mon- 
давскон. Знаменнто чнинм(ъ), нскмъ нашнм(ъ) анстом(ъ), въсКлъ кто на 
нъ оүзрнт(ъ) HAT Ero оуслышнть чт8чн, WKE пронзколн г(оспо)дство мн нашим(ъ) 
ва(а)гналъ произволеннем(ъ) н чнстнм(ъ) н свЕтанм(ъ) со(ъ)д (к)цемъ н оучиннан 
ECMH къ 34 Д(У)шне с(ЕА)топочнвшаго POAHTEAE нашего н За наше Здравне н поткър- 
Анан ECMH н оукрепнан и т(ъ)щ а нашего даанне н AAAH есмн нашему монаст<н>1рю 
wT(*) Пол'ёны, где ест(ь) (рам(һ) СкАтого apyutpapya н ч8доткорца Ннколы, 
6 татар(ъ), на HMA: Иканч8к(ъ) н съ Братом(ъ) скональ н съ оуснмн че Едан 
Hy(*), н Иванка съ Братом(ь) н съ оуснмн челЕд мн ну(ь), Чочан съ Братом(ъ) 
н съ оусею че Кдню нх(ъ), н Хрнцъ съ UEAAAMH CEOHMH, Мунта съ чел Адмн 
сконмн, Панас(ъ) съ чед Кдалн скон[н]мн, Ч8нак съ YEA Бдмн сконмн, Шефънеа(ъ) 
съ че Кдалн CEOHMH н TSAA ватаман(ъ) н съ оуснмн че Едмн свонмн. Ты оуен 
КЫШЕ пнсанны TATAPORE да БФУДУТ(Ъ). нашем монастнрю оурнк(ъ) н съ въсБлль 
нх(һ) че дан H съ оусБмъ ну(ь) нмКинелъ н довнтком(ъ), на кЕки ЕЕЧНЫА, 
н AETH нұ(ҡһ), н оунвчата ну(ь), н праоун чата нх(ъ) н вес(ъ) род(ъ) нх(ъ). 

Я на то ест(ъ) кКра нашего r(ocno)AcTEA, выше пнсаннаго Стефана коғкоды, 
н Е Кра възлюБаеннаго MH Брата, Петра коғкод(ы), н Бра Бол Кръ нашнх(ъ): к%ра 
пана Кръстн, е Бра пана Н%гол логобета, ЕБра пана Петра Худнча, Е Бра пана 
Думы Бравкнча дворннка, ЕКра пана Юргнча н зЕта его, пана бданны логобета, 
вра пана Негрнаа, ВКра пана Баны ОурБкав, Ұра пана Брат8ла, в Бра пана Ивана 
Балчана, вКра пана Д8мы Анмвъд8ачнча н Брата его, пана Мнрчн, к%ра пана Өомы 
Берешчака, єЕра пана Снмы дворннка, вра пана Костнча постваннка, E'kpa пана 
Станч8 Поннча, вра пана Дненнша спатара, кКра пана Костн Енстлрннка, к%ра 
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пана Богуша н Брата его, пана Пашка Нест%ковнча, вара пана Ерыстн Чорного, 
&kpa пана Манунла Шервнча, вра пана Богдана, е Бра пана Радула столннка, к Бра 
пана Боунгн комнса н ЕКра късЕХъ БОЛКръ нашнх(ъ) молдакскну(ъ), н вєлнкну(ъ), 
н малъ( Съ). 

Я no нашемъ жнкот%, кто BOYAET(R) г(ос)п(о)д(а)ръ Фу нашен ЗЕМАН, 
мт(һ) дЪтен наших(ъ) наї мт(ъ) вратен нашнх(ъ) HAT мт(ъ) нашего ПЛЕЛЕНЕ, 
воуд(н) кто, кого Б(ог)ъ нзверет(ҡ) Бытн, тот(ъ) а Бы не порвшна(ъ) наше даанте 
н Запнс(ҡ), але да оутвърднт(ъ) н оукрЪлнт(ъ) понеже оучнинхмо къ За А(у)шЕ 
предковъ нашну(ь) н за наше здравне. 

fl на колшую крЕпостъ тому ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ ПНСАННОЛАУ, REARAH ЕСМН HátliEMV 
Е Крному пану, (Mur Sa: пнсарю, пнсатн H пріваснтн нашу печат (ъ,) К сему AHCTV нашему. 

Пнс(а) Тадоръ граматнк(ъ), oy Gouagt, в(ъ) л'Ет(о) х5цна ман з. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau 0 vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu bună- 
voia noastră și cu inimă curată și luminată și am făcut pentru pomenirea 
sfintrăposatului nostru părinte $1 pentru sănătatea noastră și am întărit și am 
împuternicit dania tatălui nostru $1 am dat mănăstirii noastre din Poiană, 
unde este hramul Sfintului arhierarh și făcător de minuni Nicolae, 9 tătari, 
anume: Ivanciuc și cu fratele său și cu toate sălașele lor, 51 Ivanca cu fratele 
si cu toate sălașele lor, Ciocian cu fratele si cu toate sälasele lor, si Hritä cu 
sälasele sale, Muntea cu sälasele sale, Panas cu sälasele sale, Ciunac cu sälasele 
sale, Stefänel cu sälasele sale si Tulea vätäman si cu toate sälasele sale. Той 
acești tătari mai sus-scriși să Пе mănăstirii noastre uric și cu toate sălașele lor 
şi cu toată averea ȘI cu vitele lor, în vecii vecilor, și copiii lor, şi nepoții lor, 
si stränepotii lor şi cu tot neamul lor. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, şi credinţa iubitului meu frate, Petru voievod, бі credința boierilor 
noștri: credința panului Cristea, credinţa panului Neagoe logofăt, credința 
panului Petru Hudici, credința panului Duma al lui Brae vornic, credinţa pa- 
nului Iurghici şi a ginerelui sáu, pan Oancea logofăt, credința panului Negrilă, 
credința panului Oană Ureacle, credinţa panului Bratul, credința panului Ion 
Balcean, credința panului Duma al lui Limbădulce si a fratelui sáu, pan Mircea, 
credinţa panului Toma Veresceac, credința panului Sima vornic, credinţa ра- 
nului Costici postelnic, credința panului Stanciul Ponici, credinţa panului 
Dieniș spătar, credința panului Costea vistier, credinţa panului Bogus si а 
fratelui său, pan Раҙсо al lui Nesteac, credinţa panului Cristea Negru, credința 
panului Manuil Serbici, credința panului Bogdan, credința panului Radul 
stolnic, credința panului Bunghe comis și credinţa tuturor boierilor noștri 
moldoveni, şi mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, din copiii noștri 
sau din fraţii noștri sau din neamul nostru, oricine pe cine îl va alege Dum- 
nezeu să fie, acela să nu clintească dania și înscrisul nostru, ci să întărească 
şi să împuternicească pentru cá am făcut pentru pomenirea înaintaşilor noștri 
și pentru sănătatea noastră. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Mihul pisar, să scrie și să айгпе pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Tador gramatic, la Suceava, în anul 6951 (1443) mai 7. 


Arh. St. Bucureşti, Peceti, nr. 129. Orig., perg. (22,5 x 31,5 cm), pecete atirnatá deterio- 
rată, cu legenda: T Печать Їча<н(ь) Стефъ ана gwtzocAu»! господарф+ Земан ДАолдавсконь "4 
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Trei foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/165 a, b şi c. 
O copie, de I. Bogdan, la Bibl. Асад., ms. nr. 5 233, t. 30—32. 


EDIŢII: Häjdeu, Arch. ist., I, 1, р. 123 (text slav prescurtat si trad., cu anul socotit 
în stilul de 1 septembrie); Costăchescu, Doc., II, р. 128—130 (text slav si trad.); D.I.R., 
А, Бр. 188—189 (trad.). 


1 Întregit după inscripţiile ресе ог similare ale lui Ștefan voievod din această domnie 
(v. doc. nr. 225, 230, 234). 


230 1443 (6951) mai 18, Suceava. 


T АҚЦнул(о)стію к(о)жіню, мы, Стефанъ воєвода, господаръ Beman Alon- 
Хакскон. Чнннм(һ) знаменнто, нс сБЛЪ днстомъ нашнмъ, къс®л\ъ кто на нъ 
оўзрнт'ь нан его услъшнт(ъ) чтичн, WKE тотъ нетннны слуга нашъ, Щефанъ 
Res, саужнаҡ намъ право н ЕКрно. И мы, вндБвшн его правов Брную служБу 
до нас(ҡ), Жалокалн есмн его оүсовною HAWE м(н)л(о)стїю н далн н потверднан 
ЕСМН EMV ЕГО WUHHV, село, на ШдрнчЕ, на нм где ЕСТ(ъ) aoma его. Tor шо Бы 
EMOY урнкъ, съ въсЕмъ доходомъ, ЕМУ, н ДЕТЕМЪ ЕГО, н Браттамъ ЕГО, Н оүно- 
чатолуь его, н прфоуночатом его, н прЕшчоўрБтомь ЕГО н КЪСЕМУ роду ЕГО, 
НЕПФРУШЕНФ HHKOAHXKE, на ЕБКЫ. 

Я (отарһ томоў сғау, по старомоү (отару, куда ест(ъ) нз BEKA мжнкалн. 

Я на то ест(ь) Kkpa г(оспод)стка MH, выше пнсаннаго [мн r(ocnoA)cTEA], 
Стефана коғкоды, н Е Бра въЗлюБлЕННАГО мн Брата, Петра коғкоды, н Ера наших (ъ) 
Bompa: Е Бра пана Кръст, е Бра пана Hrom логобета, кера пана [vanua н A'kTEH 
его, Е Бра пана Негрнла, ККра пана Думы Браекнча дкорннка н AETH его, Ера пана 
Юргнча н алта его, пана Оанчн логодета, е Бра пана Братоула, ера пана Бана 
ОүрЕклЕ, Ekpa пана Икана Банчана чашннка, EEpa пана Oana Жулнча, Е Бра пана 
Думы Дулчнча н врата его, пана Мнрчн, ЕКра пана Козмы Шандровнча, вКра 
пана КръстК Чорного, кКра пана Станчула Поннча, кКра пана Атеннша спатарЕ, 
Е Бра пана Толы Бересчака, Kkpa пана Костн Енст'Ерннка, ЕКра пана Тадора Bac- 
кокнча, кБра пана Костнча постелннка, Ekpa пана Снмы дворннка, Е Бра пана ЙлЕЗан- 
Ара Деенча, вара! пана Богуша н врата его, пана Пашка Нест'Е«кокэ?нча, Е Кра 


пана Манонла ГръвовК, кЕра пана .................... 3, в Бра пана Ад<нон Зла 
Шервн<ча»? &&«pa пана Рад >28ла столннка, Ekpa пана .................... з 
«Е Бэра «пана»? .................................... 3 кра пана Йі<н- 
Ханла П>?ыхнж, Ера пана............................ 3 «кра пана>?.... 
аня 3 «в Кра пана>? Йа<ан спат>?арЕ н Е Бра Богаръ нашну(ь), 


н кғанқық(һ), н малых(ъ). 

d no Наше<мъ жнкотК»?, кто Будет'ь Г(о)сп(о)д(а)ръ нашен земан, мт(ъ) 
AETEH нашиХ(ъ) нан мт(ҡ) врат ?н нашну(ь), нан WT(B) «на? шего ПАЕМЕНЕ, БУД(Н) 
кто, кого Б(ог)ъ нЗверетъ Бытн, тотъ що БЫ НМУ не nopvuma('&) нашего даанта, 
AAE шо БЫ наь ОУТБръднаъ H оукрБпнлъ За его правою н ЕБрною слу ЖЕУ. 

Я на БОЛШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕНТЕ ТОМУ ЕЪСЕМОү выше ПИСАННОМУ, БЕЛАН ECMH НАШЕМУ 
кКрнолмоу пану СнмЕ логобету пнсатн н прнеБснтн печатъ к сему АНСТУ нашему. 

Пнс(а) өү Соч(а)кК, E(B) аКт(о) xsuna ман ні. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
о vor auzi, citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Ștefan Brebu, 
ne-a slujit drept si credincios. Si noi, vázind dreptcredincioasa lui slujbă către 
noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am dat şi i-am întărit ocina lui, 
satul, pe Iadrici, anume unde este casa lui. Aceasta să-i fie uric, cu tot venitul, 
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lui, și copiilor lui, si fraţilor lui, și nepoților lui, și stränepotilor lui, şi rástrá- 
nepoților lui şi întregului lui neam, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat să Пе după hotarul vechi, ре unde au folosit din 
veac. 

Iar la aceasta este credința domniei mele, a mai sus-scrisului [a domniei 
mele] Ștefan voievod, şi credinţa iubitului meu frate, Petru voievod, și credinţa 
boierilor noștri: credinţa panului Cristea, credinţa panului Neagoe logofăt, 
credința panului Hudici şi a copiilor lui, credinţa panului Negrilă, credinţa 
panului Duma al lui Brae vornic зі a copiilor lui, credinţa panului Iurghici 
şi a ginerelui său, pan Oancea logofăt, credinţa panului Bratul, credinţa panului 
Oană Ureacle, credinţa panului Топ Baicean ceașnic, credința panului Oană 
Julici, credinţa panului Duma al lui Dulce şi a fratelui său, pan Mircea, cre- 
dinta panului Cozma al lui Șandru, credința panului Cristea Negru, credinţa 
panului Stanciul Ponici, credința panului Dienis spătar, credința panului 
Toma Veresceac, credinţa panului Costea vistier, credinţa panului Tador al 
lui Vasco, credinţa panului Costici postelnic, credinţa panului Sima vornic, 
credinţa panului Alexandru al lui Leu, credinţa panului Boguș şi a fratelui său, 
рап Разсо al lui Nestea<c}?, credinţa panului Manoil Girbovu, credinţa pa- 
nului ...3, credinţa panului Ma<noiMl, Șerbi(ci)2, credinţa (panului Rad}?ul 
stolnic, credinţa panului ... 3, credința (panului»* ...3, credinţa panului 
MGhail P»?ihná, credinţa panului ... 2, (credința panului)? ... 3, (credinţa 
panului»* La(zea spát)?ar şi credinţa boierilor noștri, şi mari, si mici. 

Таг după (viaţa)? noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii 
noștri sau din frații noştri sau din neamul nostru, oricine, pe cine Й va alege 
Dumnezeu să Не, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească 
și să le-o împuternicească pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Sima logofăt să scrie și să atirne pecetea la această 
carte a noastră. 

Scris la Suceava, în anul 6951 (1443) mai 18. 


Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Iaşi, Fond Spiridonie, XLII/216. Orig., perg. 
(31 « 24 cm), rupt si şters la o îndoitură, pecete atirnată, cu legenda: T Печать Тшан(һ) С фана 
винво<дЫ гос>%пддар® е <З>яман АЛолДавскона“ в - 

O foto., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII/45 b. O copie, де I. Bogdan, Іа Bibl. Acad., ms. nr. 
5 233, І. 33—34. 


EDIŢII: Ghibánescu, Ispisoace, І, 1, р. 17—20 (text slav si trad.); Costăchescu, Doc., 
П, p. 138—140 (text slav si trad.); D.I.R., А, I, p. 190—191 (trad.). 


1 Pentru spa. 

3 Rupt. 

3 Şters şi rupt un numc. 

4 Sters. 

5 Întregit după inscripţiile ресе ог similare ale lui Stefan voievod din această domnie 
(v. doc. nr. 225, 234 şi 250) 


231 1443 (6951) mai 22, Впееае!, 


т М (нда(о)стню Б(о)жіею, Haia воєвода, господаръ Beman Полдакскон. 
Знаємо чиннмъ нс CEMA AHCTOMR нашнмъ, въсБмъ кто на нъ Ззритъ! нан 
Его Зелышнт'ь чтвчи, АЖЕ тот'ь нстиннын ПримтЕЛЪ нашъ мнлын н квмъ, панъ 
Андрнхъ Бвчачъскън н /Азлокскын, староста Подолъ скын, SUHHHHAR намъ < Много 
A9Ef'h >? 8 нашын прнгодн, KOAH ECMH прншан к HEMS, До єго домъ, A тотъ нстнн- 
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нын реченнын панъ Андрнх(ъ) намъ скон домъ и Городы мтворнаъ, серебра ли 
золота, NHH'E3HH, KOHHH н ннъшнх(ъ) речннн, чого KOAH KHAO намъ потревнзно [8 нар 
$ наш8 прнг8д8?, того намъ HE Бороннлъ. 

Про то, мн, ЕНДНЕШН Его CASES н прназнһ до нас(ъ), жаловадн ЕСМН ЕГО 
WCOBHOIO нашею М(н)л(о)стню, даровалн ECMH его H AAAH нашъ дворъ Волхов 
н съ св8клъ? н съ манномъ, н Германъ довщъ, нё Сочекнцю, н съ SCHMH прнсюаки 
н доходы шо к TOMS двер Hch давна прнслвхаетъ, “кром БеднкоснацК, Kath 
и п<е?режъ его м(н)а(о)сть мт(ъ) нас(ъ) декръвжалъ ннчого COBH HE устава Кючи 
а HH вымнн®ючн, съ SCHMR правомо. . i 

Я на То есалн, NPHATEAR HALLEMS, пан8 Дндрн(8, Запнсайн патҡ с(о)тъ Золо- 
тых(ъ) татаръскых(ъ), а перъвнн wT('&) того нстнного реченного пана Днтрнуа 
дан Бо WT(R) єго AHTHH, того нашего двора, Һол(овцЕ, н npHcEAKB къ HE нааю? 
М810 WTHÈTH HHKOAH, AAH жн EAR, AAH Бо ЕГФ АНТЕМЪ положннъ H Вапдатнмъ 
тых(ъ) патъ сотъ Золотыҳ(ъ). Я Ao тол, по KŠAk нЕ ENIKSTHMR, $ тото HMHHHE 
HE Hava h сЕ ЗМ Кшатн а нн нашъ дЕФрннкь!! келнкът A ны? Малын, A нн Глокннкы, а нні? 
прнпашаръ, а HH на шаръ, а ны19 данннкъ, а ны!0 нны, н ннкоторын 8р®дннкъ HAW, 
толко самъ панъ Андрнх(ъ) нмаЕТЪ уужнватн H пожнкатн. Я такожъ, KOAH (ль 
<ERAEMk> заплатнан н тнх(ъ) петъ с(о)<т» въ золоты(ъ) татаръских(ъ) пан 
Андрнховн, а нашъ MHABIH прнателъ, панъ Днтрнх(ъ), нмаетъ намъ датн, $ 
нашн р къ, нашн запнсы. 

Я на то, Kkpa ЕНШЕ пнсаннаго г(оспод)стка мн, Hal коғкоды, н ЕБра Е'ьЗаю- 
Бленнаго мн с(ы)на г(оспод)стка мн, Романа коғкоды, н Kapa" na[u]«ua»?. ЦефЗла 
Жвлмътатевнча н врата єго, пана ЙЇн<н›®дрн, н ЕКра пана ЙазорЕ 'Т8ловъского 
н Брата єго, пана Станч8ла постедннка, н E'kpa пана М ан вила Хотннъского, н ЕК ра 
пана Аунсн дворника, н E'kpa пана Бнтолта, н Е Ера пана Бълоша чашннка, н Ера 
пана Икашка Жстеклого, н Ера пана Бана Анхача н Брата его, пана Ж8ржа комнса, 
н Bapa! пана Данка Ж8ржевнча, н Ера пана Ж8ржа Кавнча н кЪра въсЕх(ъ) 
наших (ъ) вомръ, н кеАНКЫХ(Ъ) н маану(ь). 

Я на ЕФАШЕЕ ПОТЕЕРЖД EHHE TOMË ЕЪСЕЛ8 ЕНШЕ NHCAHHOMS, БЕЛ БАН ЕСМАН НАШЕМ 
E'kpHoA S вол Брнн8, пан 8 Анниск8 AoroOETS, прненснтн нашю печатъ к CEMS нашем8 
AHc T8, 

Писалъ Тадоръ Anaka, 8 В8чачю н Е(ъ) л%т(о) х5цна ман(а) ЕК. 


ў Din mila Іш Dumnezeu, Піе voievod, dom al Таги Moldovei. Facem 
cunoscut cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau o vor 
auzi citindu-se, că acest adevărat prieten drag și cumătru al nostru, pan 
Didrih de la Buceaci și de la Iazlovet, staroste al Podoliei, ne-a făcut nouă 
«mult bine»? în nenorocirea noastră, cind am venit Іа el, în casa lui, iar acest 
adevárat zis pan, Didrih, ne-a deschis nouá casa 61 tirgurile sale, iar argintul, 
aurul, banii, caii și celelalte lucruri, ceea ce ne-a fost nouă de trebuinţă іп 
nenorocirea noastră, aceea nu ne-a fost oprit. 


Pentru aceea, noi, văzînd slujba si bunăvoința sa faţă de noi, l-am miluit 
cu deosebita noastră milă, i-am dăruit și i-am dat curtea noastră de la Vol- 
hovet, și cu piua! de sumani și cu moara, și Gherman vinătorul, $16 Soce- 
vita, si cu toate cătunele și veniturile care ascultă de acea curte din vechime, 
în afară de Satu Mare, cum a ţinut de la noi $1 mai înainte milostivirea за, 
cu tot dreptul, neoprind pentru noi nimic şi nici micsorind. 

Таг pentru aceasta i-am dat înscris prietenului nostru, pan Didrih, pentru 
cinci sute de zloți tătărești: însă, mai întîi, de la acest adevărat zis pan, Didrih, 
sau de la copiii lui, acea curte a noastră, Volhovet, și cătunele, să nu o luăm 
înapoi niciodată, și, iarăși, lui sau copiilor lui să le dăm și să le plătim acei 
cinci sute de zloți. Таг pînă atunci, cit timp nu 0 vom răscumpăra, în acea 
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avere să nu se amestece nici vornicul nostru cel mare și nici cel mic, și nici 
globnic, şi nici pripágar, зі nici iligar, şi nici cel ce stringe дагеа15, si nici 
altul, și nici unul din dregătorii noștri, ci numai pan Didrih să trăiască și să 
folosească. Si, de asemenea, cînd noi (vom fi»*plátit acei cinci sute de zloți 
tätäresti panului Didrih, scumpul nostru prieten, pan Didrih, ne va da іп 
mîinile noastre zapisele noastre. 

Iar la aceasta este credinţa domniei mele mai sus-scrise, Ilie voievod, 
si credinţa iubitului fiu al domniei mele, Roman voievod, si credinţa panului 
Steful al lui Jumătate și a fratelui său, pan Mi(n)*drea, si credinţa panului 
Lazor de la Tulova și a fratelui său, pan Stanciul postelnic, și credinţa panului 
Мапи! de la Hotin, si credinţa panului Misea vornic, si credinţa panului Vitolt, 
si credința panului Bälos ceașnic, și credinţa panului Іуаѕсо al lui Usteclă, 
si credinţa panului Oană Lihaci si a fratelui său, pan Giurgiu comis, și credinţa 
panului Danco al lui Giurgiu, și credința panului Giurgiu Cabici și credința 
tuturor boierilor noștri, și mari, și mici. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Dinisco logofăt, să atirne pecetea noastră la 
această carte a nostră. 


A scris Tador diac, la Buceaci și în anul 6951 (1443) mai 22. 


Archiwum Głowne Akt Dawnych — Varşovia, Dokumenty petgaminowe (Archiwum 
Radziwillow), nr. 7 312. Orig., perg. (32,5 x 22,8 cm), pecete atirnatá, prezentind amprenta 
unuj nou sigiliu domnesc, cu emblema identică celei де pe primele două tipare şigilare folosite 
în cancelaria lui Шаў voievod (v.doc. nr. 117 si 143), dar cu legenda: {+ Печать Îwana Нана кода, 
сосподарЕ Земан ДАолдавскон. 


EDIŢII: Simanschi — Ciocan, Acte slavone, p. 245—247 (text slav si trad.). 


! Între 8 sis, un р tăiat de diac cu aceeași cerneală. 

2 Omis; întregit în spiritul documentului din 1448 februarie 23 (у. doc. nr. 275), си саге 
se aseamănă. й 

3 Tăiat de diac cu aceeaşi cerneală. 

4 Mai sus: 8 нашын прнгоАн. 

58, scris deasupra rindului. 

8 Gratie nesigură іп orig.; se poate citi si к (dinspre). 

7 Sters. 

8 Omis. 

9 ю, neclar. 

10 Aşa în orig. 

11 кь, adăugat deasupra rindului. 

12 нн, adăugat deasupra rindului. 

13 в, îngroşat sau făcut peste un alt semn. 

14 „piua“, subinfeles în textul slav. 

15 Mai tirziu: ,birar“. 


232 1443 (6951) mai 27, Suceava. 


Cu mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievoda, domn Țării Moldovii. 
Facem știre, cu această a noastră carte, cine va vide sau citindu-să va 
auzi, precum acest adevărat sluga noastră si credincios boeriu, giupinul 
Ghereiu, au slujit noo cu dreptate și cu credinţă. Și, văzind noi slujba lui ce au 
arătat cătră noi cu dreptate şi cu credinţă, drept aceia l-am miluit cu osebită 
a noastră milă și i-am dat lui, în pámintul nostru, а Moldovii, за е anumi 
Nena, (pe)! Studinet, undi iaste casa lui, pe din sus de Mic Jăurescul, amindoo 
părţi, şi, pi din gios, unde au fost Colun, amîndoo părţi, si, deasupra, unde au 
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fost Clopot, si, ре gios di lazăru, Bălăceștii, și, pi din gios de Bálácestii, о 
fintinä, anume Prozioane, pe din sus de Ezáreanul, să-și așăză acolo sat, si, 
deasupra Cociubii, o fintină, să-și agázá iarăș sat, si, la Vatice, unde au fost 
Stefan Rástop?, (și)!, la Chengaci3, unde au fost Cergășă, si, pe Prut, unde 
au fost Badea Bratișanul, si loc de moară si siliste. 

Pe aceste toate să-i Пе lui uric cu tot venitul, lui, și fiilor lui, ві fraţilor 
lui, și перо ог, și stränepotilor si la tot neamul lui, cine să va alege mai de 
aproape, neclintit niciodinioară, în veci de veci. 

Таг hotarul tuturor acelor sate să Пе cu toate hotarăle lor cele vechi, 
pînă unde au apucat din veci. 

Şi spre aceasta este credința domnii mele, Ștefan voievod, și credinţa 
preiubitului frate al nostru, Petre voievod, și credinţa boerilor noștri: cre- 
dinfa giupinului Criste Bătrinul, i Negoaia logofăt, i Petre Hudis*, і Negrilá, 
і Duma Braevici vornic, i Bratul, i lurghici din Tarigrad?, i Oance, zet? lui, 1 
Ioan Ureche, i Duma din Neamţu, i Mirci, brat lui, i Ioan Julici, i Ivan Bal- 
cean «рафШагис, si Toma Vereşgac?, і Stanciul Ponici, і Dienici* spatar, 
i vistiernic (Costea), i Porcă paharnic, і Costici, i Bogdan stolnic, і Sima 
vornic, Toader Vascovici, i Radul stolnic, i Manoli Gribul!0, i Criste Ciornei!!, 
i Еей, i Bungă comis și credinţa tuturor boerilor nostri a Moldovii, mari si 
mici. 

Таг după viiata noastră, cine va fi domn în pămîntul nostru а Moldovii, 
din fiii noştri ori din fraţii noştri sau oricine va fi din neamul nostru, să nu 
strice a noastră danie, ci mai ales să-i întărească fiindcă noi i-am dat pentru 
a lui dreaptă și credincioasă slujbă. 

Pentru mai mare tărie a celor de sus-scrisă, am poruncit credinciosului 
boeriului nostru, giupinului Simii logofăt, să scrie şi să spinzure pecetea la 
această carte a domnii mele. 

Au scris Hristofor, în Suceava, let 6951 (1443) mai 27. 


Au tălmăcit Andrei Tălmaciu căpitan, (1)794 mart 28. 


Arh. St. Bucureşti, Ms. nr. 575 (Cond. М-гіі Răchitoasa), f. 84. Copie, din prima jumă- 
tate a sec. al XIX-lea, după trad. 


EDIŢII: DIR. A, I, р. 191—192 (copie). 


! Omis. 

2 Desigur, lectură greşită pentru „Кдзрор“. 
З Lectură greșită pentru Кенгачь (v. doc. nr. 154). 
4 În loc de „Hudici“. 

5 Gresit, pentru „Cetatea Albă“. 

Adică: ginerele. 

În loc де „Vereşceac“. 

În loc de „Dieniş“. 

Loc gol în copie. 

În loc de „Manoil Girbovul“. 

11 Negru. 


> 
е 


233 1443 (6951) mai 28, Suceava. 


+ М(н)а(д)сттю в(о)жіею, мы, Стефанъ коғкода господаръ, Земан Moa- 
давскон. Чиннмъ Знаменнто, не сЕмъ Анстом(ъ) нашим(ъ), въсБмъ кто на нъ 
сузрнтъ HAT его оуслышнт(ъ) чтучн, WKE тотъ нстнны слуга нашъ, Тадоръ 
Блъдескул(Ъ), служнаъ намъ право н кЪрно. ТЕмъ, мы, ЕНДЪЕШЕ ЕГО пракою 
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н ЕЕрною служвою до нас(ъ), жалокдан ECMH его мсовною нашею М(н)А(о)сттю 
н AAAH ЕСМН ЕМУ н ПОТЕ<рУъднан ЕГО WUHHV, село, на Серет, на HMA Блъдеши, 
подан Пурчелецін, да БФУДЕТ(Ъ) пану Тадору оурнк(ъ) н съ въсБмъ доҳодом(ъ), 
н AËTEM(R) tro, н сестра его, ДолК, н оунучатом(ъ) его, н праоунучатом(ъ) 
ЕГО н R'RCEMV роду ЕГО, НЕПФРУШЕНФ HHKOAHXE, на E'kKH. 

Я Котаръ тому cEAV, съ E'hckAMH старымн (отармн [хотармн], куда нз 
БАКА оужнвалн. 

Й на то ест(ъ) кКра нашего г(оспо)дстка, выше пнсаннаго Стефана коғкоды, 
н Ера БъЗЛЮБЛЕННАГО мн Брата Петра коғкоды, н кра БодБръ нашнх(ъ): в Бра 
пана Кръстн, Kkpa пана НКгол, ера пана Петра Худнча, кКра пана Думы Rpa- 
ғкнча дворннка, кКра пана Юргнча н зета его, пана Банчн логобета, E'kpa пана 
Негрнла, Bapa пана Ивана Балчана чашннка, кКра пана Думы Анмвъдвачнча н Брата 
его, пава (Mupun, вЪра пана Братула, в ра пана Снмы дворннка, вра пана Баны 
ОурБкав, вКра пана Фомы Берешчака, в Бра пана Станчула Поннча, Е Бра пана Дне- 
ннша спатара, Ера пана Костн внст< їл >2рннка, E'kpa пана Поркн чашннка, R'kpa 
пана Баны < Жоул>?ича, Ера пана Богуша н Брата его, пана Пашка Нест%кокнчн, 
Е Бра пана Костнча постелннка, EEOA пана Богдана столннка, Ера пана Тадора, 
Петра коғкоднна чашннка, н ера пана Шын58ла, ЕКра пана Тадора Васкоенча, 
Е Бра пана Радула Пнска столннка, в Бра пана Һад%, к%Ұра пана Боүнгн комнса н 
к®ра кһсЕүҡһ вол Кръ нашнх(ъ) молдавских (ъ), н келнкихъ, н малнх(ъ). 

Я по нашем жнкотЖ, кто Боўдет'ь r(oc)n(o)A(a)p' оу нашен Земан, WT(R) 
AETEH нашну(ь) наї wT(&) Братен наших(ъ) наї мт(ъ) нашего NAEMEHE, Боўд(н) 
кто, кого Б(ог)ъ нЗверет(ъ) вытн, тот(ъ) шо вы HM нЕ порушна(ъ) нашего даанна, 
але Шо БЫ нмъ оўтвердна(ь) н еукрепна(ь) Занужъ AJAH ECMH EMB За ЕГО правую 
H ЕЕрную cAVOKEOY. 

Я на БОЛШЕЕ поткържденне ТОЛУ БЪСЕМУ ВЫШЕ TIHCAHHOMV, БЕЛ КАН ECAH 
нашему ВЪрному пану GHMOHV логодету пнсатн н npiEAcHTH нашу печат(ъ) к 
СЕМУ АНСТУ НАШЕМУ. 

Йнс(а) Тадор(ъ) граматнк(ҡ), oy Сочакж, в(ъ) аКт(о) х5цна ман, Ки д(ь)нъ. 


ў Din mila Іш Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Tador Vlădescul, 
ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzind dreapta și credincioasa 
lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat și i-am 
întărit ocina Іші, satul, pe Siret, anume Vlădești, lingă Purcelesti, ca să-i fie 
panului Tador uric și cu tot venitul, și copiilor lui, 81 surorii lui, Lola, $1 перо- 
tilor lui, ai stránepotilor lui şi întregului sáu neam, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat să fie cu toate hotarele [hotarele] vechi, pe unde 
au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Stefan 
voievod, 81 credinţa iubitului meu frate, Petru voievod, şi credinţa boierilor 
noștri: credinţa panului Cristea, credința panului Neagoe, credința panului 
Petru Hudici, credința panului Duma al lui Brae vornic, credinţa panului 
Iurghici $i a ginerelui sáu, pan Oancea logofăt, credinţa panului Negrilă, cre- 
dinta panului Ion Balcean ceașnic, credinţa panului Duma al lui Limbádulce 
şi a fratelui sáu, pan Mircea, credinţa panului Bratul, credinţa panului Sima 
vornic, credinţa panului Oană Ureacle, credinţa panului Toma Vereșceac, 
credința panului Stanciul Ponici, credinţa panului Dienis spătar, credinţa 
panului Costea vist<ie)?r, credința panului Porcu ceașnic, credința panului 
Oană (Jul?ici, credinţa panului Bogus $i a fratelui sáu, pan Paşcu al lui 
Nesteac, credința panului Costici postelnic, credința panului Bogdan stolnic, 
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credinţa panului Tador ceagnicul lui Petru voievod, și credinţa panului Mind- 
zul, credinţa panului Tador al lui Vasco, credinţa panului Radul Pisc stolnic, 
credința panului Badea, credinţa panului Bunghe comis si credinţa tuturor 
boierilor noștri moldoveni, și mari, și miti. 

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn, în ţara noastră, din copiii noștri 
sau din fraţii noștri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumne- 
zeu să fie, acela să nu le clintească dania noastră, сі să le-o întărească $1 să le-o 
imputerniceascá pentru cá i-am dat pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Simon logofăt să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Tador gramatic, la Suceava, în anul 6951 (1443) mai, 28 zile. 


Arh. St. Iași, CCCXL/81. Orig., perg. (30 х 38 em), pecete atirnată, stricată. 
О foto., ibidem, MXXXVIII/19 b, si o trad. fără sfat, din 1723 decembrie 8, ibidem, 
CCXL/2. O copie, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, f. 35—37. 


EDIŢII: Ghibáneseu, Surele, V, p. 115—117 (text slav si trad.); Costáeheseu, Doc., II, 
р. 140—142 (text slav si trad.); D.I.R., A, I, р. 193 (trad.). 


! Omis. 
? Rupt. 


234 1443 (6951) mai 30, Suceava. 


+ АҚнул(оустію в(о)жию, мы, Стефанъ Коғкода, господаръ Земан Мой- 
дакскон. Чнннм(һ) знаменнто, с CEMA анстом(ъ) нашнм(ъ), късБм(ъ) кто 
на н(ъ) 8зрнтъ нан его 8$слышнт(ъ) чтвчн, OKE TOTII HCTHHNH са8гы H Богаре нашн 
кКрнън, панъ МАнухва(ъ) пнсаръ н пан(ъ) Тадоръ граматнкъ, cAS2KHAH нам? право 
Н кЕрно. Тъм(ъ), мы, EHA KELE прав вю н кЕрноүю HY(R) са8жЕ8 до нас(ъ), жалокалн 
ECMH нх(ъ) осовною нашею M(H)a(o)cTiio н AAAH ECMH нм(ъ) WBOMR посподно, 
$ нашен Земан, оу Молдакскон, на ДнаКтннЪ, сеанціе где выл(ъ) Бана Бєрк КЕЧЕ, 
H где ENA(R) Времен н маннъ на МнаБтннК, шо кылъ Шефана З8графа, н, поннже, 
где Был(ъ) БЕркишъ, н, поннже, где Был(һ) Ходор(ъ) БЗрч к(ъ), н съ кғанкым(ҡһ) 
ГАЕМ, шо ЕСТ(ъ) влиз(ъ) Ана Ктнна, н съ въсБмъ трънтем(Ъ), шо сўт(ь) Близко 
МнаКтнна, н на полн, ESA(H) где оү томъ (отарн, EE3AE. Tor ECE Ad ESAET'h НМЪ 
оүрнкъ равно съ късКмъ доходом(ъ), HW, H ДЖТЕМЪ НХ(Ъ), равно н вратТам(Ъ) 
нХ СЪ), н оуничатом(ъ) нх(ъ), н прЕ н чатом(ъ) нх(ъ), н прЕ 8 рЕтом(ъ) art) 
н ЕЪСЕМОү ПлЕМЕНЮ НХ(Ъ), Кто ESAET'h НМ нан валнжнын, равно Зснмъ, H HENOPS- 
шено, на('ь), HHKOAHXE, на ЕЪКЫ. 


Я (отарһ TEMA въсКлмъ сванцем(Ъ) да БЗДЕТЪ съ къс Клан сконми ста- 
рымн Хотары, к да нз BEKA ожнеалн. 

На то ест(ь) кера г(оспод)ства MH, выше пнсанаго Стефана коғкод(ы), 
н к%ра врата нашего, Петра коғкод(ы), к%ра БоЛКръ нашнх(ъ): B'Epa пана Кръстн 
Старого, кКра пана Н%гога логодета, ЕКра па<на>3 Петра ХЗднча, вКра пана 
ДЗмы Брасе кнча дкорннка, в Бра пана Негрнла, к%ра пана Вратоула, ККра 
пана Юргнча Б'Елоградского н зета его, пана Оанчн, к%ра пана Оанм Фр кан, 
Ера пана Ивана Баачана, е Бра пана ДЗмъ Анмвъд 8лчевнча н Брата его, пана А нрчн, 
в Бра пана Снмы дкорннка, ВКра пана Станчвла Поннча, ЕБра пана Толы Берешчака, 
кКра пана Діғннша спатара, вКра «nana»? Костн внстТарннка, кКра пана Икана 
Поркы чашннка, вра пана Костнча, кКра пана Band ЖЗанча, кБра пана Manoma 
Шервесквла н Брата его, пана Юрта, кКра пана Кр(ъ)стн Чорного, кКра пана Тодера 
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Басковнча, Bkpa пана Рад8ла столннка, E'kpa па<на Ma>Snonaa Гръвоввла, Е Бра 
пана eru Чорного, Ера пана Б8нгы комиса н Брата его, пана Дазн спатара, н 
кЕра въсЪх(ъ) БолКр(ъ) нашну(ь) молдакскыұ(ҡһ), н велнкых(ъ), н малыҳ(ъ). 

Я по нашемъ жнвот%, кого Б(ог)ъ нзБерет'ь г(о)с(по) д(а)рем(ъ) вытн 
нашен Земан Молдакскон, «нэЗан ут(ъ) дЕтін наших(ъ) нан ут(ъ) Брат ін нашнх(ъ) 
нан ESA(H) кто мт(ъ) нашего NAEMEHE, тот(ъ) вы HMA HE ПОрВшнлъ нашего данта, 
дан шо Бы нм(ъ) оутвръднлъ н оукрБпилъ заноуже далн есмн EMOY За его 
прав ю н КЪрн вю слоу KES. 

Я на БОЛШЕЕ ПОТЕРҺЖДЕНІЕ томоў БЪСЕМФУ выше пнсаномоў, вел бан ECMH 
нашемоў вБрномоу NaHS Снмъ логодетоў пнсатн н HAWS печатть прнЕбснтн K CEMOY 
AHCTS нашемоү. 

Пнс(а) Христофоръ, 8 CwuaKk, в(ъ) л%т(о) xsuHa, м(К)с(А)ца ман Я. 


T Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care 0 vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi și boieri ai noștri credincioși, 
pan Mihul pisar și pan Tador gramatic, ne-au slujit drept şi credincios. De 
aceea, noi, văzind dreapta și credincioasa lor slujbă către noi, i-am miluit cu 
deosebita noastră milă si le-am dat amindurora împreună, în ţara noastră, în 
Moldova, pe Miletin, seliștea unde a fost Oană Berbece, şi unde а fost Eremia, 
şi moara pe Miletin, care a fost a lui Stefan Zugraf, și, mai jos, unde a fost 
Berchiș, şi, mai jos, unde a fost Hodor Burciuc, şi cu pădurea cea mare, care 
este lingă Miletin, și cu tot märäcinisul, care este lingă Miletin, si la cimp, 
oriunde în acest hotar, pretutindeni. Toate acestea să le fie uric deopotrivă, 
cu tot venitul, lor, şi copiilor lor, deopotrivă si fraţilor lor, ві nepoților lor, 
şi stränepotilor lor, și rástránepotilor şi întregului lor neam, cine le va fi cel 
mai apropiat, deopotrivá tuturor, si neclintit, lor, niciodatá, in veci. 

Таг hotarul tuturor acestor selisti să fie cu toate hotarele lor vechi, pe 
unde au folosit din veac. 

La aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ștefan voievod, 
şi credinţa fratelui nostru, Petru voievod, credinţa boierilor noștri: credinţa 
panului Cristea cel Bátrin, credinţa panului Neagoe logofăt, credinţa 
pa(nului)? Petru Hudici, credinţa panului Duma al lu: Brae vornic, credinţa 
panului Negrilă, credinţa panului Bratul, credinţa panului Iurghici de la Ceta- 
tea Albă și a ginerelui său, pan Oancea, credinţa panului Oană Ureacle, cre- 
dinţa panului Ion Balcean, credinţa panului Duma al lui Limbádulce și a 
fratelui său, pan Mircea, credinţa panului Sima vornic, credinţa panului Stan- 
ciul Ponici, credinţa panului Toma Vereșciac, credinţa panului Dieniș spătar, 
credinţa (panului)3 Costea vistier, credinţa panului Топ Porcu ceagnic, cre- 
dinta panului Costici, credinţa panului Oană Julici, credinţa panului Manoil 
Serbescul și a fratelui său, pan Iurie, credinţa panului Cristea Negru, credinţa 
panului Toder al lui Vasco, credinţa panului Radul stolnic, credinţa pa<nului 
MaYnoil Gírbovul, credinţa panului Fete Negru, credinţa panului Bunghe 
comis şi a fratelui sáu, рап Lazea spătar, și credinţa tuturor boierilor noştri 
moldoveni, și mari, și mici. 

lar după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn al 
țării noastre, Moldova, sau din copiii noștri sau din fraţii noștri sau oricine din 
neamul nostru, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească şi să 
le-o împuternicească pentru că i-am dat pentru dreapta și credincioasa lui 
slujbă. 
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Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Sima logofăt să scrie si să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Hristofor, la Suceava, în anul 6951 (1443), luna mai 30. 


Archiwum Głowne Akt Dawnych — Varşovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5351. Orig., perg. (22,5 x 28,5 cm), pecete atirnată, 
deteriorată, cu legenda: T <Пъча: 5<ь Îwa(n)s Стъбщфана ewe<soani госпоДар> Е» Зе, an ЙЛолдавскон. 


Trei foto., la Bibl. Acad, Fotografii, X/24, XXIII/51 Я XLVIII/21, Яо copie, de I. Bog- 
dan, ibidem, ms. nr. 5 233, 1. 38--40. АНА foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii Polo- 
nia, 1/48, si alta după foto. de la Bibl. Acad., la Inst. de ist. și arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, 
Fotografii, 11/167. 


EDIŢII: Уляницкій, Матеріалы, р. 62 (text slav prescurtat); Katuzniacki, Doc. Нигти- 
zaki, I, 2, р. 884—886 (text slav si trad. lat.); Codrescu, Uricariul, XI, р. 55—56 (trad. după 
Уляницкій); Costăchescu, Doc., II, p. 144—146 (text slav si trad.); DIR, А, I, p. 191—195 
(trad.). 


Ти, fácut ca n. 

3 Ultimul е, făcut peste o. 

3 Omis. 

4 Sters. 

5 Întregit după inscripţiile celorlalte ресер ale lui Stefan voievod din această domnie 
(v. doc. nr. 225, 230, 250). 


235 1443 (6951) mai 31, Suceava. 


ў Ш(нуа(дустію в(о)жіею, мы, Стефанъ воевода, господаръ Земан Шол- 
давскон. Знаменнто чнннмъ, нс CEA AHCTOMR нашнм(ъ), късКмъ Кто на нъ 
оузрнтъ нан его оуслъшнт(ъ) чтучн, OXE тоты нстнннын слугы нашн, Журжъ 
Аръгукшанул(ъ) н вратъ его, блеӛ4а, служнан право н ЕЪрно. ТЕмъ, МЫ, Енд БЕШЕ 
НХь правою н ЕКрно<ю служэіБою до нас(ъ), жалокалн ECMH HECK WCOBHOI нашею 
м(н)а(о)сттю н AAAH ECMH нмъ оу нашен ЗЕМАН, ЕДНО село, на GTA4EHHLE, на HMA 
Драгушане, цюж(Е) ест(ь) ............ TEHO HIKE ECT(h) на старомъ (отарЕ 
нхъ, Hd HMA Кръннца, мт(ҡ) Холмъ, да мсадат(ҡ) совК село. Tor ВЫШЕ пнсанное? 
Шо БЫ EMV оурнкъ н съ въскмъ доходом(ъ). И AAAH EcMH нмъ едно М'бсто 
мт(ъ) пасъкъ WT(R) ГлодКне, на HMA где Быль Т ............ прати 1, 
Тое ЕъсЕ Шо Бы ЕМУ ©үрнкъ н ЕъСКмъ доўодомь, н ДЕТЕМЪ НХЪ, равно н оунича- 
том(ъ) ну(ь), равно н прБоўнучатомь HY", н працмратомъ Hh Н въсЕМИ род8 
HE, НЕПОрИШЕНО ННКОЛНЖЕ, на E'EKHI. 

Я Хотаръ TOMS CEAOV, по старому (отарю, куды нз Ека у/жавалн 3. 


Я на то ест(ъ) кКра нашего r(ocnoA)cTEA, выше пнсаннаго С ТЕфана коғкодн, 
н Bpa г(оспо) детка мн, Петра воеводн, н K kPa Боаръ нашнх(ъ): кра пана Кръстн, 
кра пана НКгоа лог(о)дета, в®ра пана Петра Хоуднча н ArkTEH его, ЕКра пана 
Думе Браекнча дворннка н A'kTEH его, КБра пана Братула (пана Avart Браевнча 
дЕорннка н дЕтен Ero], кКра пана Дум Немецкого, н кра пана ПАнрча, кКра пана 
бдан'е ОурКкан, Ебра пана Юргнча н злата его, пана бданчн лог(о)Өғта, в Кра пана 
Негрнла, в Бра пана Козмн Шандровн(Ен|ча, &&pa пана Тома внс<т%>рннка, вра 
пана Кост% енст'Ерннка, вКра пан(а) Ивана Балчана чашннка, BEpa пана Кръст 
Чорного, в Бра пана Тадора Баскоєнча, кКра пана «Ваду с>?толннка, вра пана 
Cuwk дворннка, Е ра пана Костнча постғаннка, к®ра пана Богоуша н брата его, 
«Пашко НесКковнча»!, в Бра пана Манонаа Шервнча, вёра пана Фетін Чорного, 
Ера пана Шонқы н Брата Ero, пана Тадора, кКра «пана Еўнгы комнса н> B'kpa 
въсКхъ вомръ нашнх(ъ) молдавскых(ъ), н кғанкық(һ), «н Малы>5х(ъ). 
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«Я no нашемъ жн>кот%, кто Боўдет(ь) Г(ос)п(о)д(а)ръ земан нашен, 
<утъ Братен нашнхъ > нан WT(h) нашего паемене, БФУД(Н) кто, кого Bier нзве- 
рет(ъ) вытн г(ос)п(о)д(а)ръ, шо кы нмъ не поришна(ъ) нашего дааніа, але шо 
вы нмъ оутвърдна(ъ) н оукрЕпна(ъ) зануж(Е) есмн AAAH нмъ за HECK правов Крною 
СЛУЖБИ. 

Я на BOAUIEE ПОТЕрЪЖДЕНЇЕ тому БЪСЕМУ ЕЫШЕ ПНСАННФМУ, БЕЛАН ECMH 
Нашему ЕЕрному пану Gume Aor(o)OrTVv прнкЕснтн нашу печат(ъ) к сему AHCTV 
НАШЕМУ. 

Inca Дука граматнк(ъ), Фу СочакЖ, въ лЕто xHALS ман 44. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, Giurgiu Drăgu- 
sanul si fratele sáu, Alexa, ne-au slujit drept și credincios. De aceea, поі, vázind 
dreapta si credincioasa lui (sluj?!bá către noi, i-am miluit cu deosebita noastră 
milă $1 le-am dat, în tara noastră, un sat, pe Stavnic, anume Drăgușani, care 
este ... 1 care este pe vechiul lor hotar, anume Fintina de la Holm, са să-și 
întemeieze sat. Acestea mai sus-scrise să-i fie uric și cu tot venitul. Şi le-am 
dat un loc de prisacá de la Glodeni, anume unde a fost Т... 1. Toate acestea să-i 
fie uric si cu tot venitul, si copiilor lor, de asemenea, şi nepoților lor, de ase- 
menea si stränepotilor lor și întregului lor neam, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat să fie după hotarul vechi, pe unde au folosit din 
veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, şi credinţa fratelui domniei mele, Petru voievod, şi credinţa boierilor 
noștri: credința panului Cristea, credinţa panului Neagoe logofăt, credinţa 
panului Petru Hudici și a copiilor lui, credinţa panului Duma al lui Brae vornic 
și a copiilor lui, credinţa panului Bratul, [a panului Duma al lui Brae vornic 
şi a copiilor lui], credinţa panului Duma de la Neamţ, şi credinţa panului 
Mircea, credinţa panului Oană Ureacle, credinţa panului lurghici și a ginerelui 
său, pan Oancea logofăt, credinţa panului Negrilă, credința panului Cozma 
al lui Șandru, credinţa panului Toma vis(tie»!r, credinţa panului Costea vistier, 
credința panului Гоп Balcean ceașnic, credinţa panului Cristea Negru, credinţa 
panului Tador al lui Vasco, credinţa panului (Radu sMtolnic, credinţa panului 
Sima vornic, credința panului Costici postelnic, credinţa panului Boguş зі a 
fratelui sáu, (Pașco al lui Nesteac}5, credinţa panului Manoil Șerbici, credinţa 
panului Fete Negru, credinţa panului Moica și a fratelui său, pan Tador, cre- 
dinfa (panului Bunghe comis 81)? credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, 
şi mari, (sit mici. 

Clar după)? viaţa (noastră), cine va fi domn al ţării noastre, (din 
fraţii пози)? sau din neamul nostru, oricine pe cine il va alege Dumnezeu 
să fie domn, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească și să 
16-0 împuternicească pentru că le-am dat pentru dreptcredincioasa lor slujbă. 

Jar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Sima logofăt să айгпе pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

A scris Luca gramatic, la Suceava, în anul 6951 (1443) mai 31. 


Arh. St. Iaşi, CCCXL/51. Orig., perg. (31 x 39 ст), rupt și șters la indoituri, pecete attr- 
nată, pierdută. р 

О foto., ibidem, MXXXVIII/47. О trad., ат 1806 ianuarie 11, de Miron diac, ibidem, 
CDXXIV/1. : 
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EDIŢII: DIR, А, I, p. 479 (facs.); Ghibănescu, Surele, X, р. 1—4 (text slav şi trad.); 
Costăchescu, Doc., П, p. 148—150 (text slav si trad.); DIR, А, 1, p. 195—196 (trad.). 


1 Sters. 

2 0 corectat din а. 
Gresit, pentru WIKHEAAH. 
* Rupt. 

Rupt si sters. 


236 41443» iunie, Suceava. 


Urec de la Stefan voevod, domn Țării Moldavii, din let 70981 «4590»: 
iuni, scris de Оаща, ín Suciava. 


Cu mila lui Dumnezău, noi, Stefan voevod, domnu Țării Moldavii. 
Facim ştiut, prin aciastá саги a noastre, tuturor cui vor căuta asupra ei sau 
о vor auzi cetindu-să, căci slugili noastri, Pătraş și Cozar, ot Belo Ozer ?, și 
Dumca, sin Pătraș, i lurii şi Mindre ni-au slujit not cu driaptă credinţă. Deci 
зі noi, văzind ace a lor driaptă slujbă și credință către noi, i-am miluit cu osă- 
bită milă noastră, dindu-le în pămintul nostru, a Moldavii, un sat, anumi 
Dumintii, undi esti casa lor, ca să li fii lor uric, cu tot venitul, şi fiilor lor, 
asăminea, fraţilor lor, şi nepoților, si strenepotilor, și ргевігелеро ог si la tot 
niamul lor, nestrămutat niciodineoare, în vecii vecilor. 


Şi iarăși facim știut că Cozar, de bunăvoia sa, pe partea sa au dat-o lui 
Costin 3, pe Solonet, ca să-și facă moară cu Dumca gi cu frații săi, Iurii şi 
Mindre. 


Таг hotarul acelui sat să fii după hotarul vechiu, mai gios de Belo Ozer?. 

Și spre aciasta esti credinţa domnii meli, noi, Ștefan voivod, și credința 
iubitului nostru frati, Petru voevod, si credinţa tuturor boerilor nostrii а Mol- 
davii, mari şi mici. 

Таг după viiata noastră, cini va fi domnu Țării Moldavii, din fii noştrii 
sau din fraţii noştrii sau din niamul nostru sau ori ре cini il va alegi Dumnezău, 
acela să nu strámute aciasta danii a noastră, се mai vîrtos să о întăriască, 
căci pentru driaptă slujba lor li-am dat lor aciastă miluire. 


Și spre întărire tuturor celor de mai sus-scrisă, am poruncit credincio- 
sului nostru [vel] logofăt, Sima, să scrii și pecetia noastră către aciastă carti 
a noastră să legi. 


Tălmăcită de pi sirbii. 


Bibl. Acad., L/155. Copie, din sec. al XIX-lea, după o trad. veche. Un rez., ат 1809, 
cu același veleat greșit : 7098 (1590), ibidem, ms. nr. 3 392, f. 80. 


Datat din perioada cînd în actele emise de cancelaria lui Ştefan voievod, în Suceava, 
este amintit ca asociat fratele domnului, Petru voievod, iar ca logofăt, Sima, adică: 1443 martie 
6 — august 25 (у. doc. nr. 225—230, 232—241). Pentru aceeaşi datare, у. 9 Şimanschi, 
Precizări, p. 67. 


EDIŢII: DIR, А, I, р. 182—183 (copie, cu data: (1442— 1443) iunie) şi sec. XVI, 
wol. ІП, p. 459, nr. 559 (rez. din 1809, cu data: 1590 (7098) iunie). 


1 Veleatul greșit; v. datarea. 
3 Тегег АШ. 
з În rez. din 1809 (у. descrierea arheograficä): „Coste“. 
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937 1443 (6951) iunie 8, Suceava. 


ү М(н)д(о)стїю к(о)жіню, мы, Стефансь к>іокод(а) н г(ос)п(о)д(а)рь 
Земан (MoaAaEckoH. Знаменнто чнннмъ, HC CEMA нашнмъ анстомъ, Ekckak, 
кто на н(ъ) оүзрнт(ъ) HAT его оусаншн<тъ > чтучн, WKE тот(ъ) нін|стнннын слуга 
нашъ КҰрнын, пан(ъ) Иаіашь Шанга, служна(ь) намъ право н кКрно. ТК мъ, 
мы, EHA БЕШЕ ЕГО право н ЕЕрРрною его слу ЖЕУ до нас(ъ), Жалокалн ECMH его WCOEHOIO 
нашаю м(н)а(9)сттю н далан ECMH ему, оу нашен Земан, оү (MoacAa»lEckon, села 
Ha HME: Въснешн, на Оурменнша, где ест(ь) дом(ъ) его, н, на Тазлок®, Босецін? 
н половнна Б'ьдецін?, н, на Тотруша, една пол ёна, на нм% Борнла. Тое Bhce ЕНШЕ 
пнсанноЕ шо Бы EMV оүрнк(һ) сма(ъ), съ въсЕмъ доходомъ, н ДЕТЕМ ЕГО, 
<H>! Братпамъ его, н мначатомъ? его, н прЕмнучатомь его, н прЕшорБтемъ. 
ЕГО Н ВЪСЕМУ роду ЕГО, НЕПОрУШЕНО HHKOAH, на ВЪКН. 

Я (отарһ TEMA <«сеамъ, по»5 старомъ (отару да ECT(R), куды нз EE 
WKHEAAH, 

Я на To ест(ҡ) Kkpa г(оспод)ства мн, «E»luur пнсаннаго Стефана BOEBOA (bI), 
н ЕКра Брата мн, Петра коғкода, н ЕКра Боаръ нашнх(ъ): к%ра пана Кр(ъ)сти 
Старого, ЕК<р а пана H'&roa, вера пана Петра Худнч(а), вра пана Думн Heweny- 
ского н Брата его, пана Мнрчн, кКра пана Думн дкорннка, кКра пана Негрнла, кКрд 
пана бЭанн ОурКкан, кра пана Кр(ъ)стн Чорного, &&pa пана Братула, Ера пана 
Юргнча н зЕтЪ его, пана бЭанчн, ЕКра пана Балчана, ера пана Козмн Шандро- 
енча, E'kpa пана Банчюл(а), вЪра пана Богдан(а) столннк(а), BEpa пана Банн Жулн- 
ча), Ұра пана [ера пана] Манонла Шервнч(а) н врата его, пана Юрта, Kkpa пана 
Сн‹ма>8 дворннк(а), &kpa пана Borvuica»! н Брата его, пана Пашка, кКра пана Koc- 
тнч(а) постғаннк(а), є®ра пана Станчюа(а) Поннч(а), &&pa пана Діеннша cnaTapt, 
<gkpa пана”? Шандра Левнч(а), Ekpa пана Томн Берешчака, е Бра пана Костн 
внет"Крннка, Е Кра пана Костн Яндроннк<овнча, кКра пана»! daga чашннк(а), вра 
пана Тадоръ Басковнч(а), к®ра пана Поркн чашннк(а), ЕКра пана Рад(у)ау столнн- 
к(а), вКра пана Оанн портарК, вКра «пана Монк >1ы н Брата єго, пана Тадоръ, кКра 
пана Маноснаа»? Гръвовъ, Бра пана Бадн дворннк(а), ЕКра пана DETH, кра пана 
Пых«на, вКра пана Том >14 кнст Крннка, ЕКра пана Икан(а), е Бра <пан>?а Журжъ 
Блїчнннц Е, кЪра пана В8нгн комнса н Брата его, па‹на>6 Йа<зн спатарм >, н кКра 
Боғарһ нашну(ь) молдаескну(ь), вЕ‹АНКЫХЪ >? н малых(ҡ). 

Я по нашемъ ЖНЕОТК, кто БУДЕТЪ Г(ос)п(о)д(а)ръ Земан нашен, устъ 
АКтен на шну(ъ), нан мт(ҡ) Братін нашну(ь) на! мт(ҡ) нашего MAEMEHE, HH? 
Будн кто, кого Б(ог)ъ нЗзверетъ BITH Г(о)сп(о)даремъ, тот(ъ) шо к<ы нат не>? 
порушна(ъ) нашего даанте, але шо Бы нмъ оуткръдна(ъ) н «оў »вкрЕпна(ъ) Заноуж(е) 
ECMH Ada EMV За ЕГО прако н ЕБрною с<лужБву >. 

Я на колшғю крЕпост(ъ) тому ЕЪсЕМУ ЕНШЕ пнсанному, EEA'EAH ECMH НАШЕМУ 
пану Снмону AOTOOETV пнсатн н печат(ъ) нашу прнЕКснтн К сему AHCTY нашему. 

Ganya пнс(а), oy Сочавк, в(ъ) лето xSünd, мебсаца» юн( а) Я д(ь)нъ. 


«Ре verso, însemnare din sec. al XVII lea): ў GT Стефана воевод, 
на село БъстецИн н Бъсецин. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, și domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, 
pan Iliaș Sanga, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzind dreapta și 
credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am 
dat, în ага noastră, în Moldova, satele anume: Vásiesti, pe Urmeniș, unde este 
casa lui, și, pe Tazlău, Bosesti? si jumătate din BádestP, si, pe Trotuș, o 
poiană, anume Borila. Toate acestea mai sus-scrise să-i fie uric, cu tot venitul, 
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şi copiilor lui, (și)! fraţilor lui, si перо ог lui si stränepotilor lui, $i rástrá- 
nepoților lui și întregului lui neam, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor (sate»? să Пе (după)* hotarul vechi, pe unde au 
folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, а mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, și credinţa fratelui meu, Petru voievod, și credinţa boierilor noștri: 
credința panului Cristea cel Bătrin, credința panului Neagoe, credinţa panului 
Petru Hudici, credinţa panului Duma de la Neamţ și a fratelui său, pan Mircea, 
credința panului Duma vornic, credința panului Negrilă, credința panului 
Oană Ureacle, credinţa panului Cristea Negru, credința panului Bratul, cre- 
dinta panului Iurghici si a ginerelui sáu, pan Oancea, credinţa panului Balcean, 
credința panului Cozma al lui Șandru, credinţa panului Banciul, credinţa 
panului Bogdan stolnic, credința panului Oană Julici, credinţa panului [cre- 
dinta panului] Manoil Serbici și a fratelui sáu, pan Iurie, credinţa panului 
Si(ma)* vornic, credinţa panului Bogus și a fratelui sáu, рап Разсо, credința 
panului Costici postelnic, credinţa panului Stanciul Ponici, credința panului 
Dienis spătar, (credinţa panului)! Șandru al lui Leu, credinţa panului Toma 
Vereșceac, credința panului Costea vistier, credința panului Costea (al lui)! 
Andronic, (credinţa panului)! Albu ceașnic, credința panului Tador al lui 
Vasco, credinţa panului Porcu ceașnic, credința panului Radul stolnic, credința 
panului Oană portar, credinţa (panului Мос а si a fratelui sáu, pan Тадог, 
credinţa panului Mano<il)* Girbovu, credinţa panului Badea vornic, credinţa 
panului Fete, credinţa panului Pih<nä, credința panului Tom)!a vistier, 
credința panului Ion, credinţa (panYului Giurgiu Vlisnitä, credinţa panului 
Bunghe comis si a fratelui sáu, pa(n)* La(zea spătar)!, si credinţa boierilor 
noștri moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din (copiii)! 
noștri sau din fraţii noștri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege 
Dumnezeu să fie domn, acela să (nu 1е»5 clintească dania noastră, сі să le-o 
întărească și să le-o împuternicească pentru că le-am dat pentru dreapta și 
credincioasa lui s(lujbá)!. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
panului nostru Simon logofăt să scrie și să айгпе pecetea noastră Іа această 
carte a noastră. 

А scris Оаща, la Suceava, în anul 6951 (1443), luna iunie, 8 zile. 


«Ре verso, incemnare din sec. al XVII-lea): ў De la Ştefan voievod 
pe satul Väsiesti și Băseștii. 

Bibl. Acad., CVIII/57. Orig., perg. (29,5 x 28 cm), rupt la o îndoitură, pecete atirnatá, 
pierdutá. O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 233, f. 41— 42, si o trad., din 1775 august 8, 
de Procopie Ardarievici uricar 51 dascăl, cu sfatul incomplet, ibidem, CLXX/1. О foto., la Inst. de 
ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/168. Două copii de I. Bărbulescu, una după 
orig. cu trad. $1 alta după trad. din 1775, 1а Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 1 252 (copii particulare), 
1. 9-10 şi 13-16. O copie după o trad. din 1810 mai 18, de Hrisante ieromonah, 1а Arh. St. 
Iași, Тг. 806, ор. 916, dos. 25, f. 22, si alta după trad. din 1775, ibidem, CCCXLVIII/1, р. 1 


EDIŢII: Ghibănescu, Surele, XVIII, р. 52—54 (text slav, după una din copiile lui 
І. Bărbulescu, si trad.); Costăchescu, Doc., II, p. 155—157 (text slav şi trad.); D.I.R., А, I, 
p. 196—197 (trad.). 


1 Rupt. 

2 În doc. ulterioare: Бъсеџн (Băsești). 

3 половнна Бъдеши („jumătate din Bădeşti“), şters cu cerneală. 
4 În loc de уунвчатомъ. 

5 Sters 51 rupt. 

6 Omis. 

? Sters. 

9 Greşit, pentru нан. 
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238 1443 (6951) iunie 20. 


ў Мин)а(о)сттю в(о)жію, мы, Стефан(ъ) коғкода н г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Ф олдавскон. Чнннм(ъ) знаменнто, нсБм(ъ) нашнм(ъ) анстом(ъ), късЕм(ъ) 
кто на н(ъ) оўзрнт(ь) нан его Фуслъшнт(ъ) чт8чн, WKE тот(ъ) нстнннтын савга 
нашь БЪрнъ, пан(ъ) Блашннһ Крецесквлъ, саўжна(ь) нам(ъ) прако н Eno. 
ТЕм(ъ), мъ, ЕНД КЕШЕ прав в Крнвю его cASXES до нас(ъ), жаловалн ECMH ЕГО 
мсокною нашею м(н)л(о)стїю н далан ECMH EMB, оў нашнн Земан, оў Йолдаєскон, 
Н ПОТЕРЪДНАН ЕСМН EMS WUHHS его, снанше, на Кашнн(ъ), на HMA ГДЕ EHA ДОМ(Ъ) 
wT(h)ua его, Стана! Крец8 ла, повыше Стана Кашнна, н четнрн пол Бнь оү ТОМЖЕ 
Хотарн, шо wcaAHA('&) мт(ъ)цъ его, да мсаднт(ъ) сов села, н, на Вранчн, снанціе 
A Канно Ялвтана на AHAS 2. Тое ЕСЕ Шо ғы EMS Фурнк(ъ) съ въсеМ(ъ) доходом(ъ), 
EMS, Н A'&TEM() Ero, н врат амъ его, н 8н8чатом(ъ) его, н прЕ 8 н чатом(ъ) Его, 
н прЕціўрЕтомц(ь) его н ЕЪСЕМ8 NAEMEHIO его, кто Б8ДЕТ(Ъ) нанБанжнғы, НЕПОр8- 
шено, на(ь), ннколнже, на Е'БКЫ. 


Й (отар(һ) тКм(ъ) вксЕм(ъ) да BSAET(R) съ късЕмн сконмн старъшмн 
Хотарн, к да нз BEKA мужнкалн. 

Я на то ест(ь) кБра r(ocno)AcTE(4) мн, выше пнсаннаго Стефана Еоғкодн, 
н Ekpa врата нашего, Петра коғкодғы, н ЕБра БолКр(ъ) нашнх(ъ)3. 


ЛКт(о) хѕцна юн(іа) K. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod şi domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, 
pan Vlasin Creţescul, ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzînd 
dreptcredincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă 
și i-am dat, în tara noastră, în Moldova, $i i-am întărit ocina lui, o seliste, 
pe Cașin, anume unde а fost casa tatălui sáu, Stan! Cretul, mai sus de Stan 
Cașin, și patru poieni în același hotar, pe care le-a întemeiat tatăl său, ca să-şi 
întemeieze sate, și, la Vrancea, selistea lui Delea Albul, pe ...2. Toate acestea 
să-i fie uric, cu tot venitul, lui, și copiilor lui, și fraţilor lui, și nepoților lui, şi 
stränepotilor lui, si rästränepotilor lui şi întregului lui neam, cine va fi cel 
mai apropiat, neclintit, lor, niciodată, în veci. 

Iar hotarul tuturor acestora să fie cu toate hotarele lor vechi, pe unde 
au folosit din veac. 


Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, și credinţa fratelui nostru, Petru voievod, și credinţa boierilor noștri <. 


Anul 6951 (1443) iunie 20. 


Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 628 (Cond. Asachi), f. 613. Copie. 

Două copii, de Г. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, Г. 43 şi 45, şi o trad. din 1732- 
1733 (7241), de Pavel gramatic, ibidem, CXXXVII/255. Altă trad. la Bibl. Centr. de Stat, 
Colecţia Documente, LXII/2. Un rez. într-o anafora din 1817 ianuarie, la Arh. St. lași, 
CDV/360. 


EDITII: Codrescu, Uricariul, IV, p. 338 (rez. Іп anaforaua din 1817); Sava, Doc. put- 
nene, 1, р. 1, 173 Я 174 (rez., într-o anafora din 1813 martie 1) şi р. 194 (rez., Іп anaforaua 
din 1817); Costăchescu, Doc., II, p. 160—161 (text slav, după cond. Asachi, și trad.); D.I.R., 
A, 1, p. 197 (trad.). 


1 În trad. din 1732--1733: Costin, iar în rez. din 1817: Constantin. 
2 Aua, probabil lectură greşită. 
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3 fn trad. din 1732-1733 urmează: „51 spre mai mare credinţa la toate cite mai sus s-au 
scris, am poruncit boiarinului nostru credincios Simon logofătul să scrie $1 pecetea noastră 
să legi la acestă adivărată a noastre carte“. 

4 У. nota 3. 


239 1443 (6951) august 3, Suceava. 


Von Gottes Gnaden, wir, Stefan Woiewoda, Hospodar des moldauischen 
Landes, thun kund durch diesen unseren Brief allen, die solchen sehen oder 
lesen hören, wienach dieser unser wahrhafte Diener, Stan von Schikowá 
und sein Sohn Drágusch uns redlich und getreu gedient haben. Da wir nun 
ihren redlichen und getreuen Dienst zu uns gesehen, haben wir sie mit unserer 
besonderen Gnade begnadiget und ihnen in unserem Lande gegeben ein Dorf, 
wo die Socawa aus den Almen hervorkommt, namens Ober-Shikowa, wo ihr 
Haus ist, damit es eine Handveste sei mit allen Einkünften ihnen, ihren Kin- 
dern, ihren Enkeln, Urenkeln, Ururenkeln und ihrem ganzen Geschlehte 
unverbrüchlich für immer, in Ewigkeit. 

Und der Hotar dieses Dorfes mit all den alten Hotarungen ist, wo sol- 
cher von jeher bestanden hat. 

Und hiefür ist die Beglaubigung uns<erer> H<er)r(schabt des obge- 
schriebenen Stefan Woewoden und die Begl(aubigung) des vielgeliebten Bru- 
ders ипз<егег» H<errsch<aft, Peters des Woewoden und die Begl(aubi- 
gung» unserer Bojaren: d(ie» B(eglaubigung? d(es» H(er»r(n» Négoe, Kanz- 
lers, d (ie? B(eglaubigung» d<es> H(eryr(n» Peter Hudié und seiner Kinder, d<ie} 
B<eglaubigung) 4<ев) H(er»r(n» Duma von Nemz und seines Bruders, Н<егуг- 
(n) Miréa, 41е) B(eglaubigung? d<es> H(er»r(n) Duma Braevié, Hofrichters, 
де» B(eglaubigung» d(es» H<erdrén) Négril, d(ie» B<eglaubigung> d<es} 
Нсегуг(п) Oan Urékl, d<ie> B<eglaubigung> d<es> H<er)r(n) Bratul, але» 
B<eglaubigung} dies": H(er»r(n) Jorgić und seines Eidams, H(er»r(n) Oance, 
Kanzlers, d(ie» B(eglaubigung? d<es) H<er>rén> Kosma Schandrowié, die? 
B<eglaubigung> d<es> H(er»r(n» Jwan Baléan, Mundschânks, (іе) B<egla- 
ubigung? d(es» H(eryr(n» Bogdan, Truchsessen, die" B<eglaubigung»> d(es) 
H(er»r(n) Oan Danéulowié, d(ie» B<eglaubigung» dies: H<er)r(n) Manoil 
Séherbié und seines Bruders, H<erdrén) Jori, d(ie» B(eglaubigung? d(es) 
H(er»r(n) Bogusch und seines Bruders, H(er»r(n) Paschko Nestjakowié, (те) 
B<eglaubigung» d<es> H(er»r(n) Stanéul Ропк, d(ie» Bceglaubigung) dies" 
H<er)r(n) Dienisch, Schwertträgers, d(ie» B(eglaubigung? d<es> H(er»r(n) 
Toma Wereschéak, d(ie» B<eglaubigung> d<es> H(er»r(n) Kostá, Schatzmeis- 
ters, d(ie» B<eglaubigung» 4(ев) H<er)r(n) Kostă Andronikowi€, d(ie) 
B<eglaubigung) 4(ев» H<er)r(n) Todor Wartowié!, д е» B<eglaubigung) 
d(es» HKerdrén> Jwan Porka, Mundschànks, d(ie» B(eglaubigung) d(es) 
H<er)r(n) Radul, Truchsessen іе» B(eglaubigung? 4(ев) H<er)r(n) Oan, 
Thorwardens, die" B(eglaubigung? d<es> H(er»r(n) Moika und seines Bruders 
H(eryr(n) Tador, де» B(eglaubigung? d<es> H<er)r(n) Alb, Mundschänks, 
де» B(eglaubigung» des? H<er)r(n) One, d(ie» B<eglaubigung» d<es} 
H<er)r(n) Manoli Hrábow, апе) B<eglaubigung> denn H<erdrén) Bodi, 
Hofrichters, d(ie» B<eglaubigung> d<es) H(er»r(n? Bunga, Marstallers und 
seines Bruders, H(er»r(n) Lasa, Schwerttrügers und die Begl(aubigung) all 
unserer moldauischen Bojaren der grossen und der kleinen. 

Und nach unserem Leben, wer Hospodar unseres Landes sein wird von 
unseren Kindern, unseren Brüdern, oder unserm Geschlechte, oder wen Gott 
es zu sein auserwählen wird, der soll ihnen doch unsere Schenkung nicht 
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umstossen, sondern sie ihnen bestărken und bekrăftigen, да wir sie ihnen fir 
ihren getreuen und redlichen Dienst gegeben haben. 
Und zu mehrerer Bekrăftigung haben wir unsern getreuen Shupan 
Simon, dem Kanzler, befohlen unser Siegel beizuhángen diesem unseren Briefe. 
Geschrieben hats Luka zu Soéaw, im J<ahre 6951 (1443) Augcust) 
den 3. Tag 


Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Tárii Moldovei. 
Facem cunoscut, cu aceastá carte a noastrá, tuturor celor care о vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cá aceastá adeváratá slugá a noastrá, Stan de la 
Jicov, ai fiul sáu, Drágus, ne-au slujit nouă drept și credincios. De aceea, 
поі, văzînd dreapta și credincioasa lor slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă şi i-am dat, în ţara noastră, un sat, unde iese Suceava din Poiană, 
anume Jicovul de Sus, unde este casa lor, ca să-i fie uric, cu tot venitul, lor, 
copiilor lor, nepoților lor, stránepotilor, rästränepotilor si intregului lor neam, 
nestricat niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat, cu toate vechile hotare, să fie pe unde din veac 
au existat. 

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ștefan voie- 
vod, și credinţa preaiubitului frate al domniei mele, Petru voievod, si credinţa 
boierilor noștri: credinţa panului Neagoe logofăt, credinţa panului Petru Hudici 
şi a copiilor săi, credinţa panului Duma de la Neamţ și a fratelui său, pan 
Mircea, credinţa panului Duma al lui Brae vornic, credința panului Negrilă, 
credinţa panului Bratul, credința panului Oană Ureacle, credinţa panului 
Пігеһісі зі a ginerelui său, pan Oancea logofăt, credinţa panului Cozma al 
lui Şandru, credinţa panului Ioan Balcean ceagnic, credinţa panului Bogdan 
stolnic, credinţa panului Oană al lui Danciul, credinţa panului Manoil Serbici 
si a fratelui său, pan Iurie, credința panului Bogus şi a fratelui sáu, Pasco al 
lui Nesteac, credinţa panului Stanciul Ponici, credinţa panului Dieniş spătar, 
credinţa panului Toma Veresceac, credinţa panului Costea vistiernic, credinţa 
panului Coste al lui Andronic, credinţa panului Todor al lui Vasco, credinţa 
panului Ioan Porcu сеаҙпіс, credinţa panului Radu stolnic, credinţa panului 
Oană portar, credinţa panului Moica şi a fratelui său, pan Tador, credința 
panului Albu ceașnic, credinţa panului Oană, credinţa panului Мапой Girbovu, 
credinţa panului Bodea vornic, credința panului Bunga comis și a fratelui 
său, рап Lazea spătar, si credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari si 
MICI. 

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri, 
din fraţii noștri sau din neamul nostru sau pe cine Dumnezeu îl va alege să fie, 
acela să nu-i strice dania noastră, ci să i-o întărească şi să i-o împuternicească 
pentru că i-am dat pentru credincioasa și dreapta lui slujbă. 

Таг spre mai mare întărire, am poruncit credinciosului nostru jupan, 
Simon logofăt, să atirne pecetea noastră Іа această scrisoare a noastră. 

A scris Luca, la Suceava, în anul 6951 (14435 august 3 zile. 


După Wickenhauser, Woronelz und Pulna, р. 151— 152. Trad. după orig., perg., pecete 
alirnatá; actul se afla în 1886 la M-rea Putna. 
O trad. rom, de І. Bogdan, după Wickenhauser, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, f. 46—47 


ALTE EDIȚII: Mäzäreanu, Catastih Putna, p. 168 (гег.); Costăchescu, Doc., II, р. 177— 
178 (trad. rom., dupá Wickenhauser); D.I.R., A, I, p. 198 (trad., dupá Costáchescu). 


1 Greşit, pentru , Waskowié". 
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240 1443 (6951) august 24, Suceava. 


ў АМн)а(о)сттю к(о)жію, мы, Стефанъ коғкод(а), господаръ Зкл\л<н Alon- 
AaE»lckoH. Чнннм(ъ) Знаменнто, Hckak нашнм(ъ) анстом(ъ), въсклъ кто на 
н(ъ) оузрнт(ъ) нан «его»? оуслышнт(ъ) чтучн, иже тот(ы) нетнннын наш(н) 
Е Ернън вол Кре, пан(ъ) Донка, н Fort) его, пан(ь) Тадор(ъ), саужнан нам(ъ) 
право н>! в Брно. TEMS, мы, EHA БЕШЕ HECK) правую н кЕрную саужкоү до нас(ъ), 
жалокалн ғсмы нх(ъ) осовною Hale лм(н)л(о)стню н AAAH н поткърднан ЕСМН 
HAV нх(ъ) села н пра<вов рн >оғ ВЪКЛУЖЕННЕ Шо нмаетъ WT(h) нас(ъ), села, на 
Реврнчн, на HMA Пожерецін н Петрнлецн, где єст(ъ) домъ Пналтровон, н, на Реври- 
чодрЕ, село попа Мнков'ё, н, поннже, где выл(ъ) Столн(ъ) н Жоўрже БандарЬз 
ЖУДЕВЕ Н, ПОННЖЕ, ГДЕ Был(һ) ..................4 н <ПОННЖЕ», ГДЕ PRAIA) 
Столн(ъ) Фол, н, поннже, Марково сванціе н Ннкороко селнци, н, на Васлум, .... 
2......... Т Дар .............. Î, н на TEKVUA, где Быа(ь) Йндрню вата- 


ЖАН(Ы) ОЛЛО О К К ГО О О К ҮЛ ГУ Л 
2.2....7...........Х4 H, на Ботнн, места WT(R) NVCTHHK, на оүстне ........ 4, 
на ТутмкЖ, ..............................4 HMEN ДА<ТН .......... 1 
YEAR AH цнгански, на HME: Косте «н съ cEoHMH че, Кдмн» ..........4 «н съ»? 
CROHMH челЕд мн. Тое <ЕъсЕ що БЫ»! нмъ оурнкъ н съ въсБмъ доходом(ъ), 
н дЕтем(ъ) нуь, н Братнамъ нуь, н оунучатом(ъ) нхъ, H праоуничатомъ нуь, 
н прЕШирЕтомъ HECK H ЕЪСЕМУ роду нХЪ, непорушено HHKOAHXKE, на RER, 

Я Хотар(ъ) тЕмъ късБмъ седом(ъ) н сғаншол(ҡ) да Боўдет(ь) нмъ 
no старнмн (отармн Г(отармн|, куда нз BEKA ужнвалн. «Я хотаръ >® поустннБмъ, 
колко оузмогут(ъ) оужнкатн села досыт(ъ). 

Я на то ест(ъ) Ера н(а)шего r(ocno)AcTEA выше пнсаннаго, Стефана коғкоды, 
н E'kpa ЕЪЗЛЮБЛЕННАГО мн Брата, Петра коғкоды, н ЕБра БоЛБръ нашну(ь): B'Epa 
пана Н%гол, Е Кра пана Петра Худнча, Ера пана Думы Браевнча дворннка, Е Ера 
пана Думы н Брата его, пана Мнрчн Анмвъдулчнчн, Е Бра пана Негрнла, кра пана 
баны Оүр®кл®, к'®ра пана Думы Исанека, ЕКра пана Братула, кБра пана Юргнча 
н зЕта его, пана Сданчн логоӨета, Ера пана Кръстн Чорного, Kkpa пана Козмы 
Шан дровнча, в Бра пана Ивана Балчана, вКра пана Богдана столннка, ККра пана 
Манунла Шервнча н врата его, пана Юрта, Kkpa пана <Снмн> дкорннка, Ера пана 
Богуша н Брата его, nana Паш<ко НестЪкъ?овнча, ЕЪра пана Костнча постеаннка, 
Е Кра пана Станчула Поннча, <вЕ ра пана Дненнша спатарБ, е Бра пана Өомы 
Һерешчака, Е Бра пана КостЪ внстнарннка, Е Ера пана Костн Йндроннкока, ера 
пана <Тадора Баскановнча, кКра пана Ивана Порка чашннка, Е Бра пана <Йлва>? 
чашннка, E'kga пана Й анунла ГрьБова, Е Кра пана Бодн <дкорннка, кКра пана 
Бунгн (комнса н врата его, пана aan cnaTapk, н кКра оүснҳъ кол'®ръ нашнхъ 
молдакскъкъ, кЕЛНКЫХЪ H малық >2. 

Й по нашемъ жнкот%, кто BOVAET(h) господаръ <ЗЕМАН нашен, тъ дЕтен 
нашнхъ нан мтъ Брат? н нашнхъ нан мтъ нашего племенн, БФУДН кто, кого Богъ 
НЗБЕрЕТТ >? господаремъ, Шо БЫ НМЪ HE поришнлъ нашего даанна, AAE шо БЫ HM'h 
футкръднлъ н оукрЕпнлъ Заноуже далн ECMH нмъ За нхъ правою н за ЕБрною 
слоужвоу. 

Й на БФАШЕЕ ПОТБЪРЖДЕННЕ ТОМУ ЕЪСЕМУ ВЫШЕ ПНСАННОМУ, БЕЛКАН ЕСАН 
нашему в Брному пану СнмЕ логовету BEAHKOMV пнсатн н прікКентн нашу печать 
К сему AHCTV НАШЕМУ. 

Пне(а) Тадор(ъ) граматнк(ъ), oy Сочак®, к(ъ) л%т(о) х5цна, ауг(уста) 
КА дьнъ. 
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+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau (0)2 vor auzi citindu-se, că aceşti adevăraţi boieri ai noștri credincioși, 
рап Moica și fratele sáu, pan Tador, ne-au slujit drept (și)! credincios. De 
aceea, noi, văzind dreapta și credincioasa lor slujbă către noi, i-am miluit 
cu deosebita noastră milă și le-am dat şi le-am întărit satele lor și vislujenia 
dreptcredincioasá pe саге o au de la noi, satele, ре Rebricea, anume Pojeresti 
și Petrileşti, unde este casa lui Piatră, ві, pe Rebricioara, satul popii Micu, și, 
mai jos, unde au fost juzi Stoian și Giurgiu ВПдаги?, si, mai jos, unde a fost 
...5, si, (mai jos)?, unde а fost Stoian Folea, si, mai jos, selistea lui Marco si 
seliștea lui Nicoară, si, pe Vaslui, ... 1, şi, la Tecuci, unde a fost Andrei vătă- 
тап... ®, și, pe Воўпа, locuri din pustie, la рига... 4, pe Tutova, ... 4 să-i dám 
... 2 sălașe de ţigani, anume: Coste (cu sălaşele sale“ ... 4 (și cu) sälasele 
sale. (Toate)! acestea (să), le «йе»! uric și cu tot venitul, și copiilor lor, si 
fraţilor lor, si nepoților lor, si stränepotilor lor, si rástránepotilor ior și între- 
gului lor neam, neclintit niciodatá, in veci. 

Iar hotarul tuturor acestor sate si selişti să Пе după hotarele [hotarele] 
vechi, pe unde au folosit din veac. (Iar hotarul) pustiilor să Пе cit vor putea 
să folosească satele îndestul. 


Таг la aceasta este credinţa domniei noastre mai sus-scrise, Stefan voievod, 
si credinţa iubitului meu frate, Petru voievod, зі credința boierilor nostri: 
credinţa panului Neagoe, credinţa panului Petru Hudici, credinţa panului 
Duma al lui Brae vornic, credinţa panului Duma si a fratelui sáu, pan Mircea 
al lui Limbădulce, credinţa panului Negrilă, credinţa panului Oană Ureacle, 
credinţa panului Duma al lui Isaia, credinţa panului Bratul, credinţa panului 
Iurghici şi a ginerelui său, pan Oancea logofăt, credinţa panului Cristea Negru, 
credinţa panului Cozma al lui Şandru, credinţa panului Ion Balcean, credința 
panului Bogdan stolnic, credinţa panului Мапи! Serbici si a fratelui sáu, pan 
Iurie, credinţa panului (Sima)! vornic, credinţa panului Bogus și a fratelui 
său, рап Paș(co)2 al lui «Мезбеас)”, credința panului Costici postelnic, cre- 
dinta panului Stanciul Ponici, credinţa panului Dieniş spătar, credinţa panului 
Тота Veresceac, credinţa panului Coste vistier, credinţa panului Coste al lui 
Andronic, credința panului (Tado)!r al Jui Vasco, credinţa panului Ion Porcu 
сеавпіс, credinţa panului (Albu)? ceagnic, credinţa panului Manuil Girbovu, 
credința panului Bodea (vornic, credinţa panului Bunghe comis și a fratelui 
său, pan Lazea spătar, și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, mari 
şi ісі)”. 

Таг după viaţa noastră, cine va П domn (al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din frații noștri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dum- 
nezeu»? domn, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească зі 
să le-o împuternicească pentru că le-am dat pentru dreapta și pentru credin- 
cioasa lor slujbă. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Sima mare logofăt să scrie şi să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


A scris Тадог gramatic, la Suceava, în anul 6951 (1443) august, 24 zile. 


Muzeul militar central — Bucureşti, Documente, X XXI/215 (predat Іп custodia Muzeului 
de istorie al Republicii Socialiste România (inv. 5718) prin procesul-verbal din 19 martie 1971). 
Orig., реге. (43 х 31 cm), rupt şi şters la îndoituri, pecete atirnată, pierdută. 

Mai multe foto. la Bibl. Acad., Fotografii, LXXV/38, Arh. St. Iaşi, DCCCLXXI/, şi 
Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/169 а şi b si 11/240. 
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EDIŢII: Ligor, Documente, р. 259 (facs. ilizibil); Ghibánescu, Surete, ХХ, р. 195 198 
(text slav, cu greșeli, 51 trad.); Costăchescu, Doc., II, р. 179—182 (text slav Я trad.); DIR, 
А, I, р. 199-200 (trad., după Costăchescu); Ligor, ор. cit., p. 258—261 (text slav şi trad.). 


1 Rupt. 

Sters. 

БлндарЪ, lectură nesigură ; н Жоўрж Б Блндарф жудее pare a fi șters cu altă cerneală. 
Rupt si șters. 

De la „juzi“ pină aici, pare a fi șters cu altă cerneală; „Blidaru“, lectură nesigură. 
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241 1443 (6951) august 25, Tîrgul de Jos. 


+ її(н)д(о)стїю в(о)жю, мы, Стефанъ коғкод(4), господаръ Земан Mon- 
дакскон. Знаменнто чнннмъ, нсКмъ нашнмъ лнстомъ, въсклъ кто на нъ оуЗрить 
нан его оуслдъшнт(ъ) чтучн, WKE тот(ъ) нетннны кдалугеръ н молевннк(ъ) нашъ, 
Gaga, купнл(ъ) внноград(ъ) оу Яндрнка WT(R) Немца, н ест(ъ) внноград(ъ) выше 
Немецкого города н ест(ь) МЪсто где єст(ъ) тЪскъ того кнноград(ъ). Н дали 
ECMH ЕМУ TOE MECTO да оучнннт(ъ) cost KEAHIO. И, також(е), далан єсмн EMV Maka- 
рневу КЕЛНЮ, цю ЕСТ(ъ) поннже Немецкого манастнрК, да вФудет(ъ) EMV н его 
граднною н съ въсБмъ нам Бстнемь. Тое оүсе выше ПНСАННОЕ: н внноград(ъ), 
н мЕсто ит(ъ) келін, н калугера Макарнева келна н съ вЪСБЛЪ  ПРНСЕЛЕННЕМЪ, 
да Боўдет(ь) нашему молеБннку калугеру GABE оурнк(ъ) н съ въсЕлъ доходом(ъ), 
до ЕГО жнеота, НЕПОДЕНЖНО HH OY ЧЕМЪ. И на скокн съмрътн, кому Сава wr(*) 
дастъ, TOMS да Боўдет(ь) неподенжно також(е), на Ek. 


И, також, HH шднн(һ) нгумен(ъ) HAT нны калугеръ да HE нмаєтъ нного 
прімес8 нн оу чем(ъ) къ нашему калугерў СаєЕ анн къ тому наместню. И, Ta- 
KOXAE, КЪ его ЕННОГрад8, HH WAHH нашн пръкалавн, d нн каючннцн нашн d нн AECE- 
THHUH да HE нмаютъ прна“Бсб вратн AECkTHHS WT (a) внна, ннколн, на Е Бкн, Занзжаъ 
даан ECMH ЕМУ За AŠUR с(кА)топочнешну(ъ) POAHTEAEH нашнх(ъ) н За наше Здракне. 


Я на то ест(ъ) к%ра г(оспо) дства мн н ера врата мн, Петра коғкоды, н 
фра Бол Кръ нашнх(ъ): ЕКра пана Нжгол, BEpa пана Худнча, E'kga пана Думы 
Аворннка, Ера пана Негрнла, Ера пана Костн кнетЪрннка н вра Eck БолБръ 
нашну(ь) молдакских(ъ), н Ееанкну(ь), H малық. 


Й на волшую крепост(ъ), ВЕЛКАН ECMH нашему ЕКрному EoA'kpHHV, пану 
Снм'Б логодету, пнсатн н печат(ъ) прнЕ'Еснтн нашу к се нашему AHCTV. 

Пнс(а) Тадор(ъ) граматнк(ь), оу Долнемъ Трьгу, E(B) л®т(о) к5цна 
аүг(8ста) КЕ. 


«Ре verso, însemnare contemporană): Бнноград(һ) Ннкандров(ъ). 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Таг! Moldovi. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că acest adevărat călugăr și rugător al nostru, Sava, a 
cumpărat o vie de la Andrica de la Neamţ, și via este mai sus de cetatea 
Neamţ și este locul unde este teascul acestei vii. Și i-am dat acest loc să-și facă 
chilie. Si, de asemenea, i-am dat chilia lui Macarie, care este mai Jos de mănăs- 
tirea Neamţ, să-i fie lui și cu grădina ei și cu acareturile. Toate aceste mai sus- 
scrise: şi via, și locul de chilie, și chilia călugărului Macarie și cu toate cele 
ce айтпа de ele, să fie ale rugátorului nostru călugăr Sava uric și cu tot venitul, 
cit va fi în viață, nemișcat întru nimic. Si la moartea sa, сш îi va da Sava, 
aceluia să-i fie, de asemenea nemișcat, în veci. 
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бі, de asemenea, nici un egumen sau alt călugăr să nu aibă alt amestec 
întru nimic cu călugărul nostru Sava şi nici cu aceste acareturi. 51, de asemenea, 
la via lui, nici unii din pircălabii noștri, și nici clucerii nostri, şi nici desetnicii 
să nu aibă amestec, să ia desetina din vin, niciodată, în veci, pentru că i-am 
dat pentru sufletul sfinträposatilor părinţilor noștri și pentru sănătatea noastră. 

Таг la aceasta este credința domniei mele si credinţa fratelui meu, Petru 
voievod, зі credinţa boierilor noştri: credința panului Neagoe, credința panului 
Hudici, credinţa panului Duma vornic, credinţa panului Negrilă, credinţa 
panului Costea vistier şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, şi mari, 
și mici. 

Таг pentru mai mare putere, am poruncit credinciosului nostru boier, рап 
Sima logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Tador gramatic, în Tirgul de Jos, în anul 6951 (1443) august 25. 


(Pe verso însemnare contemporană): Via lui Nicandru. 


Bibl. Acad., LI/1. Orig., perg. (35,5 х 18,5 cm), pecete atirnată, pierdută. 
O copie, de І. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 233, f. 48—49. 


EDIŢII: D.I.R., А, I, р. 480 (facs.); Costăchescu, Doc., II, р. 185—186 (text slav si 
trad.); DIR, А, І, p. 200 (1гад.). 


242 1443 (6951) noiembrie 29, Suceava. 


T @(н)л(о)стію к(о)жію, мы, Стефанъ коғкод(а), г(о)с(по)д(а)ръ Земан 
Молдаєскон. Знаменнто чннна(ь), нс сКлъ нашнм(ъ) анстом(ь) въефмъ кто 
на нъ оуЗрнт(ъ) HAT єго оүслышнт(ъ) чтучн, WKE пронзколн г(оспод)стко мн 
н(а)шнмъ вл(а)гнм(ъ) пронЗколеннемъ н чнстым(ъ) н CKETAHM сръд(к)цЕмъ 
н оучнннан ECMH къ За д(8)шїє с(ЕА)топочнешнм(ъ) POAHTEAEH нашнх(ъ) н За наше 
здракне н OV MBICAHXMO съ HAEA докрол колға нит(ъ) Б(ог)а помощна даоуткър- 
AHMO наш(ъ) MOHACTHPR, ЕЖЕ ECT(R) на олд авнцн, pama с(ЕА)таго Бл(а)гокЕ- 
цинна прЕс(кљ) тыл ка(а)д(н)чнца наша Б(огородн)ца н пртснодКвм — (M(Aa)pia. 
Н потвръждаемъ тому прЕд(ъ) реченному монастнрю, нс C'EAVS нашнмъ AHCTOM(R) 
ЕГО СЕЛА, Шо нмаетъ WT(R) роднтелен нашнх(ъ), такождере н манны, н мыто 
HMEHVEMO мыто ИТ(Ъ) Йолдаєнце н съ селомъ, н трн манны шо сит(ъ) оү Бан“, 
шо сут(ъ) нмъ на полы съ HEMEUKHMH калугерм, «H»! два манны шо сут(ъ) оу 
Бан, та ECT(R) нмъ на полы съ Банскнмн пръгарн, н ступа шо сукно \УПНХАЕТЪ, 
H WAHO CEAO н съ манном(ъ), нменемъ Cem, н, за Дуковнною, Вакулннци, 
подан Ёраннцн, н ceana Зрънока. Тое КЪСЕ КЫШЕ ПНСАННФЕ да БУДЕТ(Ъ) TOMY’ 
PAACR) PEUEHHOMV MOHACTHPR въ оурнк(ъ) н въ WARS, НЕПОДЕНЖНО ННКОАНЖЕ, 
на вЪкн, н съ къскКмЪъ доходомъ. 


Я Хотаръ т'ЕЛ\ъ выше пнсаннъмъ CEAOAVS Н сЕАНШЕМ (Ъ) да Ест(ҡ) съ Backa 
старымн (отарн, куда нз BEKA оужнеалн. 


Я на то ест(ъ) ЕЪра н(а)шего г(оспод)ства выше пнсаннаго, Стефана воеводы, 
н Е Кра дювнмаго мн Брата, Петра коғкоды, н Е Бра воЛБръ нашнх(ъ): Ekpa пана 
Нжгол, вКра пана Петра Худнча, вра пана Думы Браевнча дворннка, кКра пана 
Юргнча н зКта его, пана Ganya логобета, ЕКра пана Снмона логобета, в Бра пана 
Негрила, вра пана Бан ОурЕкле, вра пана Братула, вра пана Снмы дкорннка, 
&'kpa пана Ивана Балчана, Ера пана Өомы Верешчака, ЕКра пана Костнча постға- 
ннка, Е Кра пана Баны портарК, ЕКра пана Станчула Поннча, Ера пана Баны Жуанча, 
Е Кра пана Дненнша спатарК, е Бра пана Косте кнстнарннка н врата Ero, пана Петра 
чашника, B'Epa пана Икана Порковнча чашннка, Е Бра пана Богуша н врата его, пана 
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Пашка Нест'Ёкоенчн, В Кра пана ЙЙанунла Грһвова, ЕЪра пана Pern Чорного, кра 
пана Шанонла Шервнча, ЕКра пана Кръстн Чорного, кра пана Тадора Баскоєнча, 
Ера пана Радула Пнска столннка, ЕБра пана БЗнгн комнса н Ера въсЪХъ Болёрь 
наших (h) молдавских (ъ), н BEAHKHY(R), н малых(ъ). 

Й кто вудетъ г(о)с(по)д(аурҡ Фу нашен Земан, WT(R) дЪтен нашну(ь) 
на? мт(ъ) вратен нашну(ь) наї мт(ъ) нашего NAEMEHE, БУД(Н) кто, кого В(ог)ъ. 
НЗБЕрЕТ(Ъ) вътн, тот(ъ) цю вы нмъ HE порушнл(ъ) наше даанне н потвръжденне, 
але да нмъ оутвръднт(ъ) н оүкр®пнт(ъ). 

Я кто сЕ покуснтъ възЕтн HAT порушнтн нмъ EVA(H) шо WT(R) того кыше 
писаннаго, таковы да ест(ь) прокаКтъ мт(ъ) Г(оспод)а B(or)a къседръжнтелБ, 
сътворшаго HEBO н 8EM<AH>2, н прЪч(н)стна В(огородн)ца н ит(ъ) ві ап(о)ст(о)алһ 
н wT(*) А ғұ(ануг(Әан<с>?ть, н мт(ъ) T н ні Б(о)гоносныҳ(ъ) wTtu, chepa- 
puur сЕ на веЕЗБ(о)жнаго «рна, похулнкшаго на С(вА)таа Тронца н да ест(ь) поде- 
веЕН(Ъ) Искарнутскому Hey AE прЕдателю н да нмат(ъ) оучастне съ ТЕМЫ ЕЖЕ 
възъпнша на Х(рн)ста, Г(о)с(под)а нашего, н рекоша: KOBRA его на ннұ(һ) н на 
«aA Ey s нх(ъ). 

Я на БФАШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕННЕ тому БЪСЕМУ ВЫШЕ ПНСАННОМУ, БЕЛЪЛН ECMH 
нашему ВЪрному пану Йінханау логодету писатн н пр Кснтн нашу печат(ъ) к 
СЕМУ АНСТУ НАШЕМУ. 

Пнс(а) Тадоръ, оу СочавК, в(ъ) л%т(о) х5цна ноє(врїа) кб. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
о vor auzi citindu-se, cá a voit domnia mea cu bunávoia noastră si cu inima 
curată și luminată și am făcut pentru pomenirea sfinträposatilor părinţilor 
noștri și pentru sănătatea noastră si ne-am gîndit cu bunávoia noastră gi cu 
ajutorul lui Dumnezeu să întărim mănăstirea noastră, care este la Moldoviţa, 
hramul sfinta Bunavestire a preasfintei stápinei noastre născătoare де Dum- 
nezeu și pururea fecioară Maria. Și întărim acestei mai înainte zise mănăstiri, 
cu această carte a noastră, satele sale, pe care le are de la părinţii noștri, de 
asemenea și morile, și vama numită vama de la Moldoviţa și cu satul, зі trei 
mori саге sint la Baia, care le sint jumătate cu călugării de la Neamţ, (și)! 
două mori care sînt la Baia și le sînt jumătate cu ріграгіі de la Baia, si piua 
de bătut sumani, și un sat și cu moara, anume Sășciori, și, peste Bucovină, 
Vaculinti, lingă Brainti, și seliștea lui Zirnă. Toate acestea mai sus-scrise să Пе 
acelei mănăstiri mai înainte zise de uric și de ohabă, nemișcate niciodată, 
în veci, și cu tot venitul. 

Iar hotarul acestor mai sus-scrise sate și seliști să fie cu toate hotarele 
vechi, pe unde au folosit din veac. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre mai sus-scrise, Stefan voie- 
vod, și credinţa iubitului meu frate, Petru voievod, și credinţa boierilor noștri: 
credința panului Neagoe, credința panului Petru Hudici, credința panului 
Duma al lui Brae vornic, credința panului lurghici și a ginerelui său, pan 
Oancea logofăt, credința panului Simon logofăt, credința panului Negrilă, 
credinţa panului Oană Ureacle, credinţa panului Bratul, credinţa panului Sima 
vornic, credința panului lon Balcean, credința panului Toma Vereșceac, cre- 
dinta panului Costici postelnic, credinţa panului Oană portar, credinţa panului 
Stanciul Ponici, credinţa panului Oană Julici, credinţa panului Dienis spătar, 
credința panului Coste vistier și a fratelui său, pan Petru ceașnic, credinţa 
panului Топ al lui Porcu ceașnic, credinţa panului Boguș și a fratelui său, pan 
Pasco al lui Nesteac, credinţa panului Мапи! Girbovu, credința panului Fete 
Negru, credinţa panului Manoil Șerbici, credința panului Cristea Negru, cre- 
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dinta panului Tador al lui Vasco, credinţa panului Radul Pisc stolnic, credinţa 
panului Bunghe comis și credința tuturor boierilor noștri moldoveni, 51 mari, 
ŞI MICI. 

Таг cine va fi domn în ţara noastră, din copiii noștri sau din fraţii noștri 
sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să îie, acela să nu 
le clintească dania și întărirea noastră, ci să le-o întărească şi să le-o împuter- 
nicească. Iar cine ar încerca să le ia sau să clintească orice din aceste mai sus- 
scrise, acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu atottiitorul, făcătorul ce- 
rului și al pămîntului, și de preacurata născătoare de Dumnezeu, și de cei 12 
apostoli, și де cei 4 evangheliști, зі де cei 300 și 18 părinţi purtători de 
Dumnezeu, care s-au adunat împotriva lui Arie cel fără de Dumnezeu, hulitorul 
Sfintei Troiţe, si să fie asemenea lui Iuda Iscarioteanul vinzátorul şi să aibă 
parte cu cei care au strigat asupra lui Hristos, Domnul nostru, şi au spus: 
sîngele lui asupra lor și asupra copiilor lor. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Mihail logofăt să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Tador, la Suceava, іп anul 6951 (1443) noiembrie 29. 


Bibl. de Stat a U.R.S.S., „У. I. Lenin“, Secţia manuscrise, colecția Markevici — Luka- 
şevici, fond 159, nr. 6. Orig., perg., pecete atirnată, deteriorată; din legendă se vede doar: 
.. господар» Землн АЛолдавскон. 

Cu о foto., ibidem, nr. 780/6. Două foto., la Bibl. Acad., Fotografii, V/26 şi LXXXII/4, 
două copii, де I. Bogdan, una după orig., ibidem, ms. nr. 5 233, f. 50 — 53, şi alta după Уляницкій, 
(v. EDIȚII), ibidem, f. 54, о trad., din 1766 august 30, de Vartolomei Mázáreanu, ibidem, 
LXXXIV/116, si o copie, de I. Bogdan, după această trad., ibidem, ms. nr. 5 233. f. 55—57. 

Alte foto., după foto. de la Bibl. Acad., la Arh. St. lași, MXXXVIII/35 b, şi la Inst. de 
ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/171, si 11/264 a gi b. Un cligeu, la Arh. 
St. Bucuresti, Colectia Microfilme U.R.S.S., rola 61, cadru 713. 


EDIȚII: J. Bogdan, Album, nr. 36 (facs.); Уляницкій, Материалы, p. 60 (text slav pre- 
scurtat; Яцимирски, Грамоты молдав., p. 294—295 (text slav, cu greşeli, şi cu data socotită in 
stilul de 1 septembrie); Codrescu, Uricariul, XI, p. 51 (rez. dupá Уляницкій); Costáchescu, 
Doc., II, p. 187—189 (text slav, după foto., si trad.); DIR. A, I, p. 201—202 (trad., după 
foto.). 


! Omis. 
2 Sters. 


243 1443 (6951) noiembrie 29, Suceava. 


+ А(н)а(д)сттю к(о)жіню, мы, Стефан коғкод(4), г(о)с(по)д(а)ръ Beann 
Молдавскон. Чнннл\'ъ знаменнто, нс CEM(R) лнстомъ нашнм(ъ), късБмъ кто 
на нь OY3PHT'h нан его фуслъшнтъ чтучн, OXE NPOHBEOAH г(оспод)ство MH нашнм(ъ) 
вА(а)гым (h) пронзволентемъ н ч(н)стымъ н cEkTABIM(&) ср(ъ) д(ь)цЕл\ъ H оучнннан 
ECMH къ За д(8)шТЕ с(ЕА)топочншнх(ъ) POAHTEAEH нашну(ь) н За здравте г(оспо- 
д)ства MH съ ВЪСЕЖ НАШЕЖ ДОБрЖ волеж! н WT(R) Б(ог)а помощ ако да оутвръ- 
Анмъ H оукрЕпнм(ъ) л\онастнръ WT(R) Поврат, еже ЕСТ(ъ) Храм(ъ) с(вА)таго 
м(тъ)ца нашего н чюдотворца НнколЕ. Того радн, н r(ocnoA)cTEO мн ддаемъ н noT- 
БЕръждаемъ села тому прКА(Ъ) реч(Е)нном8 монастнрю, ЕЖЕ нмат(ъ) WT(R) родн- 
тға(һ) г(оспод)ства мн, нален лаа села на Поврат'Е, трн села, на uma H'kromnpetpn, н 
Юрчеци н Бодеци, н маннь, н, на Прот, на HMA Гравовци, н Чюленецін н Бересцн”, 
н, на БотнЪх(ъ), Рыпчннун н съ манном(ъ) на Teann, н Бнсока паснка, н Череў- 
кані?, н Радовци, н Баданъ н где ест('ь) Шандръ, н, на Бахлун, под(ъ) Xpoao- 
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EoM(*), где ест(ь) Анханао н съ манном(ъ). Тое Bach выше Пнсаннов да BOY- 
дет(ъ) тому пред(ь) реч(Енному монастнрю къ оурик(ъ) н къ мхавж, н HENO- 
рушено HHKOAH, на Е'БКЫ. 

Я (отарһ тым(ҡ) селом(ъ), съ Еҡсбмн старымн Хотармн, к дъ H3 Е'Бка 
цужнеаан. 

Я на то ест(ъ) к%ра нашего г(оспод)ства выше пнсаннаго, Стефана коғкод%, 
н вБра къзлюБденнаго мн Брата, Петра кокодК, н Ера Feat НАшнхъ: ЕКра пана 
Нъго<е»# лог(о)фета н ATEN его, Бра пана Петра Худнча н АЪтен его, В Бра 
пана Herphaa н д'Бтен его, к%ра пана Дум Браевнча дкоринка н A'kTEH ЕГО, ЕБра 
пана Снмона лог(о)Өєта, к'Бра пана Юргнча н aart его, пана бЭанчн лог(о)Өєта, 
Etpa пана Gant Оур'Бкан, в Бра пана Костнча постваннка, Е бра пана Икана Бал- 
чана, в'Бра пана GOant Данчуловнча, к'Бра пана GOant портарК к%ра пана Вратуда, 
Etpa Снмн дворннка, вра пана Тоған БКрешчака, E'kpa пана Костн нет Крннка, 
вКра пана Станчила Поннча, к%ра пана Діеннша спътарл, к%ра пана Ивана Порка 
чашннка, в Ера пана Тадора Васковнча, кБра пана Богуша н врата его, пана Пашка 
Нестаковнчн, ЕБра пана (Manouaa Гръвока, Bbpa пана Фетн Чорного, ера пана 
Manonaa Щервнча, к%ра пана Кр(ъ)стн Чорного, кБра пана Монкы н Брата «его »4, 
Тадора, к%ра пана Радула столннка, кКра пана Бад б дкорннка, КЪра пана Шнуанла 
Пътна, Бра пана Боунгы комнса н Брата его, пана Пазл спътарл, н ЕЪра късЪХЪ 
Бомръ нашнұ(ҡ) молдакскых(ъ), н келнкых(ъ), н малых(ъ). 

Я no нашем(ъ) жнвотК, кто воудет(ъ) r(o)c(no)A(4)pw нашен ЗЕМАН, мт(ъ) 
АБтен нашнх(ъ) нан мт(ъ) вратїн нашнх(ъ) нан мт(ъ) нашего NAEMEHE, Бу A(H) 
кто, «кого»? Б(ог)ъ нзверет(ъ) вътн, тот(ҡ) шо вы HM(h) НЕ порушна(ъ), але 
шо вы нмъ оутвръдна(ъ) H оукрБпна(ъ). 

Я кто вы поквсна(ъ) порвшнтн нан възАТН Боўд(н) мт(ъ) того выше пнсан- 
наго < монастно® ><, тот(ъ) да ест(ъ) проклатъ мт(ъ) Г(оспод)а В(ог)а н сп(а)са 
нашего l(evc)y Х(рнст)а н мт(һ) пр(Е)ч(нустыж кл(а)д(ы)ч(н)цљ Hama Biere: 
родн)цж н пр(н)снод (К)въ Марта, н мт(ъ) ЕТ ск(а)тыр(ҡ) кръховньк(ъ) ап(о)с- 
т(о)лъ, H мт(ъ) четырн іеу(ануг(е)ансть н мт(ҡ) THT wT(h)um, HKE въ Huken 
съвракш! НК (ъ) CA на везвожнаго flpia, н да ECT(R) съпрнчдстник(ъ) Hoyat npt- 
ААТЕЛЮ н подовенъ съ T'EAH HKE ЕЪЗЪПНША : КРЪБЪ ЕГО на ННХЪ «н на ЧАДАХЪ 
ну(ь). 

Я на БоЛШЕЕ ПОТЕрЪ ЖДЕНЇЕ тому ЕЪСЕМУ ВЫШЕ пнсанному, БЕЛАН ECMH 
нашему Е Крному пану Анханау лог(о)дету прие Кснтн нашу печат (ъ) к CEMS AHCTV 
НАШЕМУ. 

Пнса A8ka, оу Сочак, въ АБто х5цна ноєм(єрїа) ко. 


«Ре verso, însemnare contemporană»: ...... в Лўснастыр'ь Поврата. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că am voit domnia mea cu bunăvoia noastră și cu inimă 
curată si luminată și am făcut pentru pomenirea sfintráposatului părintelui 
nostru şi pentru sănătatea domniei mele și cu ajutorul lui Dumnezeu ca să 
imputernicim și să întărim mănăstirea de Іа Pobrata, unde este hramul Sfin- 
tului nostru părinte și făcător de minuni Nicolae. De aceea, şi domnia mea dăm 
şi întărim satele acestei mai sus-scrise mănăstiri, pe care le are de la părintele 
domniei mele, satele numite: pe Pobrata, trei sate, anume Neagomiresti, $i 
Iurcegti si Bodești, și moara, si, pe Prut, anume Grabáuti, si Ciulenesti și 
Beresti?, și, la Botne, Ripcinfi şi cu moară ре Teliţa, si ргізаса Visoca, și 
Cereucani 3, și Rădăuţi, si Balan зі unde este Șandru, și, pe Bahlui, sub Hirlău, 
unde este Mihailo şi cu moară. Toate aceste mai sus-scrise să fie acestei mai 
înainte zise mănăstiri uric, și ohabă 51 neclintit niciodată, în veci. 
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Iar hotarul acestor sate să Пе cu toate hotarele lor vechi, ре unde au folosit 
din veac. 

аг la aceasta este credinţa domniei noastre mai sus-scrise, Ștefan voie- 
vod, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Neago(e»* logofăt si a copiilor 
lui, credinţa panului Petru Hudici si a copiilor lui, credința panului Negrilă şi а 
copiilor lui, credinţa panului Duma al lui Brae vornic si a copiilor lui, credința 
panului Simon logofăt, credinţa panului lurghici și a ginerelui său, pan Oancea 
logofăt, credința panului Oană Ureacle, credința panului Costici postelnic, 
credinţa panului Ion Balcean, credinţa panului Oană al lui Danciul, credința 
panului Oană portar, credința panului Bratul, credinţa lui Sima vornic, сге- 
dinta panului Toma Veresceac, credinţa panului Costea vistier, e panului 
Stanciul Ponici, credinţa panului Dienis spătar, credinţa panului Jon Porcu 
ceagnic, credinţa panului Tador al lui Vasco, credinţa panului Boguș și a fratelui 
sáu, Pagco al Іш Nesteac, credinţa panului Manoil Girbovu, credinţa panului 
Fete Negru, credinţa panului Manoil Serbici, credinţa panului Cristea Negru, 
credinţa panului Moica şi a fratelui (său), Tador, credinţa panului Radul stol- 
nic, credinţa panului Badea vornic, credinţa panului Mihail Pihnă, credinţa 
panului Bunghe comis $i a fratelui sáu, pan Lazea spătar, si credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveni, și mari, și mici. 

Iar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din fraţii noştri sau din neamul nostru, oricine, (ре cine»? îl va alege 
Dumnezeu să fie, acela să nu le clintească, ci să le împuternicească și să le 
întărească. 

Таг cine va îndrăzni să clintească sau să ia de la această mai sus-scrisă 
(mănăstire), acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu $i mintuitorul 
nostru Isus Hristos, și de preacurata stápina noastră născătoare де Dum- 
nezeu 51 pururea fecioară Maria, și de cei 12 sfinţi apostoli de frunte 51 de cei 
patru evangheliști si de cei 318 părinţi care s-au adunat la Nicheia împotriva 
blestematului Arie, si să Пе părtaş cu Iuda vinzätorul şi asemenea cu aceia 
care au strigat: sîngele lui asupra lor (şi) asupra copiilor lor. 

Таг pentru mai mare intárire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Mihail logolăt să atirne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

A scris Luca, la Suceava, în anul 6951 (1443) noiembrie 29. 


«Ре verso, însemnare contemporană): ... 6 Mănăstirea Pobrata. 


Arh. Centrală de Stat a Actelor Vechi — Moscova, fond 1299, ор. 1, dos. 7226, І. 10. 
Orig., perg. (33 x 30 cm), pecete atirnată, pierdută, însoţit de o trad., din 1787 aprilie 3, де 
Hagi Gherasim Putneanul ieromonah, ibidem, f. 9 r.—v., şi o trad. rus. modernă, ibidem, 
1.8 г.-- v. 

О foto., după Молдавия (у. EDIȚII), la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, 
Fotografii, 11/241. O copie după un rez. incomplet, din 1741 martie 2, la Arh. St. Bucureşti, 
ms. nr. 628 (Cond. Asachi), f. 540 şi o copie după aceasta, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. 
nr. 5 233, 1. 58. Alt rez., la Arh. St. lași, Anatorale, nr. 65, f. 39 v. 


EDITII: Молдавия, I, Fotocopii, doc. nr. 5 (facs.); Costáchescu, Doc., II, p. 194—195 
(copia după rez. din 1741 si rez. de la Arh. St. Iași); DIR, A, I, р. 202 (copia după rez. 
din 1741); Молдавия, 1, р. 10—13 (text slav si trad.). 


1 Scris deasupra rindului. 

2 În doc. nr. 276: БеистЪнн (Bcresteni). 

З н Внсока паснка, н Чер Кан? („$1 prisaca Уіѕоса, şi Cereucani"), scris pe loc ras. 
4 Omis. 
5 
8 
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244 1444 (6952) aprilie 11, Suceava. 


Stephan, von Gottes Gnaden Beherscher der Moldau. Machen hindurch 
bekannt allen, die unser Schreiben hóren oder lesen werden, wie dass wir die 
Suczawaer heilige Mitropoli Kirche ad S<anc)t{um} Georgium, mit diesem 
Schyeiben zu dem Ende beschenken, damit das Dorf welches Averest heisset 
und der bennanten Kirche gehóret, niemanden etwas gebe, weder zehend, 
noch Notsfall 1 oder sonstige praetanda, noch solle bey unserem Schlosse etwas 
arbeiten, oder Weine zuführen, und unter keinem Namen etwas arbeiten, oder 
geben in alle Ewigkeit, nur allzeit dem jenigen, der bey S(anc)t Georg Egumen 
seien wird. 

Zu Suezawa, den 11 April 6952 oder 1444. 


Locus) scigilli). 


Stefan, din mila lui Dumnezeu, domn al Moldovei. Facem cunoscut, prin 
aceasta, tuturor celor care vor auzi sau vor citi aceastá carte a noastrá, cá 
dáruim, cu aceastá carte, pentru totdeauna, bisericii cu hramul Sfintul Gheor- 
ghe a sfintei noastre Mitropolii din Suceava satul numit Averesti, ca să aparțină 
bisericii şi nimănui să nu dea nimic, nici un fel de dare sau muncă sau obis- 
nuitele prestații, nici să nu muncească la cetatea noastră ceva sau să aducă 
vin și nimănui să nu lucreze sau să dea ceva, în vecii vecilor, ci întotdeauna, 
aceluia care va П egumen la Sfintul Gheorghe. 

La Suceava, 11 aprilie 6952 sau 1444. 


Arh. St. Bucureşti, Fond Consiliul aulic dc război, NVII/23 a (2). Trad. prescurtată, 
de Aaron, autentificatá la 26 iulie 1784 de Orlandini. 

Un rez. germ., cu data de an 6942 (1434), la Arh. St. Suceava, Documente, XIII/5 (copie, 
de la sfirşitul sec. al XVIII-lea sau începutul sec. al XIX-lca, după Inv. doc. Mitropolici, alcătuit 
în 1783 ianuarie 3, la Zolkiew, de Iohan Anastasius Manovarda), Privilcgii, nr. 40; ай rcz., cu 
aceeaşi dată de ап, într-un perilipsis cu doc. Mitropoliei de la sfirşitul sec. al XVIII-lca, la Bibl. 
Acad., MXCVII/129, şi o copie rom., de I. Bogdan, după Popovici (у. EDIŢII), ibidem, ms. nr. 
5 232, Г. 49. 


EDIŢII: Popovici, Index Zolkiewiensis, ПІ, р. 690 (rez. germ., în Inv. doc. Milropoliei, 
cu trad.); Erbiceanu, Ist. Mitropoliei, p. 20 (rez., în perilipsisul de la Bibl. Acad.) ; Costăchescu, 
Doc., I, р. 382 (rez., după Popovici); DIR. A, I, p. 109 (rez. rom., după Costăchescu). 


1 Lecturá nesigurá. 


245 1444 (6952) aprilie 18, Suceava. 


Stephan, Beherescher, machen mit unserem gegenwártigen Schreiben 
bekannt, allen dennjenigen welche es lesen oder hóren werden, dass wir aus 
Beispiel unserer Gothfürchtiger Vorelteres und Vorsteherer aus eigenen guten 
Willen dises Schreiben der heiligen Metropoli Kirchen zu Suceava ad 
S(anc»t(um) Georgium ausgefertiget haben, wegen ... 1 U Kamensko Mostu 
(bei der steineren Brücke) ...? und befreien dieses Dorf von allen Auflegen, 
von allen Frondiensten, von allen Richtung und Befreiungen der weltichen 
Beamten damit nur einzig und allein der Bischof oder dessen Protopop mit 
diesen Leuten, zu Schafen haben mógen. 


Zu Schuzawa, den 18t°n April}, 6952 oder 1444. 
Locus)? sigilli». 
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Ştefan, domn, facem cunoscut, cu această carte а noastră tuturor celor 
care o vor citi sau о vor auzi, cá noi, urmînd pilda temătorilor de Dumnezeu 
strămoși și înaintași ai nostri, de bunăvoia noastră, am dat această carte bise- 
гей Sfintul Gheorghe, a sfintei Mitropolii din Suceava, pentru satul de la 
Podul de Piatră ........ 2 și scutim acest sat de toate obligaţiile, de toate robo- 
tele, dinspre toate părţile și cu toate scutirile dinspre toţi dregătorii ca numai 
singur episcopul sau protopopul acestuia să aibă de a face cu acești oameni. 

La Suceava, 18 (aprilie% 6952 sau 1444. 


Arh. St. Bucureşti, Fond Consiliul aulic de război, XVII/23 г. (3). Trad. germ. lacunará. 

Un rez. germ., cu data de zi: 8, la Arh. St. Suceava, Documente, XIII/5 (copie, de la 
sfirşitul sec. al XVIIIJca sau începutul sec. al XIX-lea, după Inv. doc. Mitropolici, alcătuit în 
1783 ianuarie 3, la Zolkiew, dc Iohan Anastasius Manovarda), Privilcgii, nr. 28. O сорс, rom., 
de I. Bogdan, după Popovici (v. EDIȚII), la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, f. 60. 


EDIȚII: Popovici, Index Zolkiewiensis, ПІ, р. 687 (rez. germ., tn Inv. doc. Mitropoliei, 
şi trad.); Costăchescu, Doc., 11, р. 202 (rez. gcrm., după Popovici, si trad.); D.I.R., A, 1, 
p. 202 (rez., dupá Costáchescu). 


1 Loc gol in text. 

2 Loc gol în text; e vorba dc satul Mihäesti, pc Brădățel (v. I. Bogdan, Doc. Stefan, 
vol. I, p. 7, 83—85 si 347—350). 

3 Complctat după regest. 


946 1444 (6952) aprilie 26, Tîrgul de Jos. 


+ M(n)a(o)erir в(о)жню, мы, Шетръ коекмда, wT(h)unu Земан Мча- 
А(а)кскон. ЗнадуБннтъ” чнным(ъ), нс сЕм(ъ) нашым (h) ансти/м(ҡ), EcEM(2) KTW на 
нъ възрът (ъ) нан 8слншнт(ъ) Erw чт8чы, аже БА(а)гъ/пронЗзколнумл(ъ) нашым(ъ) 
ва(а)гылм(ъ) пронзколБньел(ъ) н ч(н)стнм(ъ) свЕтава(ъ) ср(ъ)д()цЕмЪ H 
оүчнннан Есмы въ за д(8)шъе с(ЕБ)туупочнкъшаг(о) рмднтғам н(а)шегу, 
Ялейандра көкемді, н За н(а)ше здравые н далн есмы нашем8 манастнрю WT(R) 
Повратъ, гд' есть Храм(ъ) C(EE)T(a)rw арумерва н чюдоткорца Ннколы, ндеже 
ест(ъ) Егӛ МЕН бұстатығ, H AAAH ЕСМЫ TOMS выше пнсанном8 манастнрю UETHPHI 
челады цнганъ: пръвъ, на HAVE Анк ла н съ его че Едъю всю, н Кълнманъ 
съ Есею Er(o) челадью, н Бнзнаъ съ Есею Его челадыю н Славъ съ Есею ЕГО YEAIA- 
дыю. Тот‹ы Nk >1д <реченн > ы четнръ челады Да BSAOYT(R) нашем8 манастнрю 
оұрыкъ н съ всым(ъ) нхь HM КнТем(ъ) н съ кснмы ну(ь) челадмы, на ЕКЫ E'EUHRIE, 
НЕПОДЕНЖНО HHKOAH?K(E). 

Й на то есть вфра г(оспод)ства MH, выше пнс(а)ннаго Петра коғамды, н 
ЕКра кол'®ръ н(а)шънх(ъ): Ekpa пана Брат8аа, ЕКра пана Снма дкорннка, ра 
пана Тодғра чашннка, к%ра пана Ивана ААннсюла, е Бра пана Ннкомана, вЪра пана 
Юрым Коупчнча, вБра пана Стецка, Ера пана Д(а)в(н)да столннка, вра пана 
Косты Хрншкана н Bpa ксЪХ(ъ) нашънхъ Боларһ, кеЛНКЪНХ(ъ) н малыну"ь. 

Й на поткръжденме TOMS BCEMS ВЫШЕ MHCaHHOMB, БЕЛ БАН ЕСАЛЫ нашем 
EkpuwaS пан в, Илын aorodykTS, пнсатн H npHE'kcHTH HAW ПЕЧАТЬ К CEMS НАШЕМ 
анст8. 

$ Долнем(ъ) Тръг8, в(ъ) «kT(o) xSUHE an(païa) RS. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, moștenitor al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că am binevoit cu bunăvoia noastră şi cu inimă 
curată și luminată şi am făcut pentru pomenirea sfinträposatului nostru pă- 
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rinte, Alexandru voievod, şi pentru sănătatea noastră și am dat mănăstirii 
noastre de la Pobrata, unde este hramul Sfintului arhiereu si făcător de minuni 
Nicolae, unde este egumen Eustatie, şi am dat acestei mai sus-scrise mănăstiri 
patru sălaşe de ţigani: întiiul, anume Micula si cu tot sălașul lui, și Căliman 
cu tot sălaşul lui, зі Bizilă cu tot sălașul lui зі Slav cu tot sălașul lui. Aceste 
mai înainte zise patru sălașe să fie mănăstirii noastre uric şi cu toată averea 
lor şi cu toate sălașele lor, în vecii vecilor, nemişcat niciodată. 


Таг la aceasta este credinţa domniei mele, а mai sus-scrisului Petru 
voievod, și credinţa boierilor noştri: credinţa panului Bratul, credinţa panului 
Sima vornic, credinţa panului Toder ceaşnic, credinţa panului Ion Mindziul, 
credința panului Nicoman, credința panului Iurie Cupcici, credinţa panului 
Stetco, credința panului David stolnic, credința panului Costea Hrigcan şi 
credinţa tuturor boierilor noştri, mari și mici. 

Таг pentru întărirea tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit credincio- 
sului nostru pan Ше logofăt să scrie și să atirne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 


La Tirgul de Jos, în anul 6952 (1444) aprilie 26. 


Arh. St. București, Peceti, nr. 130. Orig., perg. (22 x 30 cm), pecete mică atirnată, cu 
legenda: «T Meya ь Il<eTp>a воеводы. 


O trad., de Axinte uricariul, din 1718 (7226) august 8, la Bibl. Centr. de Stat, Colecţia 
Documente, XXVIII/1. 


O foto., la Inst. de ist. şi arh. „A. D. Xenopol“ — Тау, Fotografii, 11/172. O copie, de 
I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, 1. 61--62. 


EDIŢII: D.I.R., A, I, p. 481 (facs.); Hăjdeu, Arch. ist., I, 1, p. 123—124 (text slav рге- 
scurtat si trad.); „Miron Costin“, an I, nr. 2, doc. nr. 17 (trad. ат 1718 (7226) august 8); 
Costăchescu, Doc., II, р. 202—203 (text slav si trad.); DIR. А, I, р. 203 (trad.). 


1 Sters. 


247 1444 (6952) mai 4. 


Suret de la Stefan vodă şi de (la)! Alexandru vodá?, din velet 6952 
(1444) maiu 4, precum s-au milostivit de-au dat si au întărit popii Ioan сі-і 
pre а sa driaptă ocină și moșie, pre Crasnaleuca, pre п[пјиті Bogdănești, și 
altă sileste, undi au șăzut Gavril vătămanul, şi altă selisti pre piriul a Trii 
Stejări, la fintin&, unde au șăzut Stefan Foali, și altă sileşti, pre numi Serbá- 
negt), amindoi pärtäli, tot pe Crasnaleuca, precum au dat aceli părţi carili 
mai sus sint scrisă cu uric si cu tot venitul, lui, si ficiorilor lui, și nepoților lui 
şi stränepotilor, cine s-ar alegi mai aproapi din папи lui, neschimbat nici 
odineoară, în veci. 

Iar hotarul acelor sälisti, precum vor îi umblat din veci, precum vor fi 
umblat hotaru cel bátrin, şi avind și саги de întăritură di la niamul nostru, di 
la Alicsandru vodă, și mărturii vechi di la migieși cu zapisă де cumpărătură?. 


Si însuși domniia me сагі mai sus sînt scris, Stefan vodă, și fratile meu, 
Petru vodă, şi a noștri boeri moldovinești, mari și mici: dumnealui Hodici, 
şi dumnealui Negrilă, și dumnealui Negoie, şi dumnealui Urechi, și dumnealui 
Costi vistiernic, зі dumnealui Toader stolnic şi a toţi boeri mulţi cari nu i-am 
putut cunoaști fi(i»!nd slovili stersá cá au fost vechi. 
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Posleduindu-să din cuvint în cuvint şi aflindu-să întocma, s-au iscălit, 
Bod ... 4 ban. 


(12802 maiu 20. 


Bibl. Acad., CCLXXIII/6. Copie după trad. 
Un rez. după trad., într-un perilipsis cu doc. moşiei Crasnaleuca, din 1802 iulie 1, ibidem, 
CCLII1/20. 


1 Omis. 

2 şi de 1а) Alexandru vodă“, adăugat de traducător (v. mai jos). 
3 „şi mărturii... cumpărătură“, adăugat, desigur, de traducător. 
4 Indescifrabil. 


248 1444 (6952) iunie 18. 


Suret de pe ispisoc sirbesc de la Stefan voievod, din leat 6952 (1444) 
iunii 18. 

Facem știre tuturor cui să cade a şti pentru acest adevărat popa Toader 
din Birlad, carele slujind noao cu driaptate și cu credinţă cu și driaptă și 
curată rugă cătră Dumnezeu pentru noi. Pentru care, noi, văzind a lui driaptă 
și credincioasă slujbă cătră noi, l-am miluit pre el cu osăbită mila noastră gi 
і-ат dat si i-am intárit lui, intru al nostru pămînt, moara fratelui sáu, a popii 
lui Draghie, ce iaste pe Smila, unde au fost hálágteul bistricenilor, valea piná 
unde cade Smila în Birlad; si am poruncit lui са să-şi facă şi sat, iar altul 
nimene să n-a[a]ibá a să amesteca ре acel de mai sus zis рігіп, cît iaste lui mai 
sus-scris ; și, ре Lahova, unde au fost minästire a fratelui său, a popii lui Dra- 
ghie, încă am dat acelui de mai sus-zis, popa Toader din Birlad, ... 1. Deci toate 
acele de mai sus-scrisă să-i fie lui uric și cu tot venitul, lui, și feciorilor lui, 
бі fraţilor lui, si nepoților lui, si stränepotilor lui si а tot niamul lui, ce să va 
alege mai aproape, nerușuit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acei pustii să fie cît va fi de agiunsu unui sat. 


Spre aceasta iaste credinţa domniei mele de mai sus-scrise, Ştefan voie- 
vod, si credința fratelui domniei méle, Petru voievod, și credinţa tuturor boe- 
rilor noștri ai Moldaviei, а mari 51 mici. 

Таг după a noastră viiatá, cine va fi domnu ţării acestie, din fiii și папи! 
nostru sau pe cini Dumnezeu va al6ge, să nu strice a noastră danie și intáriturá, 
ci mai ales să de și să întăriască, de vreme ce și noi am dat și am întărit pentru 
a lui driaptă și credincioasă slujbă. 

Şi pentru mai mare tărie a celor de mai sus-scrise, am poroncit credincios 


boeriului nostru, dumnealui Mihaiu logofăt, să scrie și a noastră pecete cătră 
această adevărată carte a noastră să o lege. 


S-au tălmăcit de Gheorghie Evloghi dascal, leat 1780 martie 22. 


Bibl. Acad., CLVII/1. Traducere. 

Cu o copie încredinţată de divan în 1826 iulie 27. Altă copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. 
nr. 5233, f. 63—64, si un rez., într-un perilipsis din sec. al XIX-lea, ibidem, CCLXX/66, 
nr. 1. 


EDIŢII: Ghibănescu, Surete, II, p. 210—211 (trad. din 1780), si XVIII, p. 154 (rez. 
din 1843 iulie 15); Antonovici, Doc. bfrládene, IV, p. 2—3 (trad., dupá Ghibánescu); ,Miron 
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Costin“, І, 2, р. 19 (trad. ат 1749 august 8, de Axinte Uricariul, ce sc afla în colecţia Saint — 
Georges); Costăchescu, Doc., II, р. 204—205 (trad., după Ghibănescu); D.I.R., A, I, p. 203— 
204 (trad., după Costăchescu). 


1 Loc gol în trad.; pe marginea textului, menţiunea traducătorului: „Doao rinduri din 
ispisocul cel strbesc, fiind rasă cu cuțitul si şterse cu condeiul, n-am putut cunoaște nimică si 
pentru aceasta am lăsat loc“. 


249 1444 (6952) august 1, Suceava. 


Т Мнлостню вожїєю, мы, Стефанъ воевода, господар Землн Молдакскон. 
Знаменнто чнннмъ, HOME лнстомтһ нашнмъ, къскЕмъ кто на нъ S30HTR HAH 
его фусдъшнтъ Vrun, WE Пронзколн господстко мн нашнмъ Благнм'ь Пронз- 
КоЛЕНТЕМЪ н чистым н CEÉTARIMR сръдцелъ н съ кһсға нашаа AOBPOA [KoA] 
колға н WT Бога полоциа H далн ECMH СЕС AHCTh нашъ наше М8 монастнрю WT 
Хородннка на төЙм|же тое село шо Прнел хаетъ к TOMS монастнрю, на HME Bana- 
CHHORUH, да НЕ даст тое село HH Данн, ні нанша, нн NOABOAS, нн ДЕСЕТНИВ, нн WCASX, 
нн посад8, нн на МАНН да HE ров®тъ, HH на город, нн EHHO да HE ЕОЗЕТЪ, HH на 
конско [н] ніколн да HE кодКтъ, нн на жолд н ні HASO? ннкоторвю HAWS сл8жБ8 
н дааніе HE нмаютъ, HHKOAH, на E'kKH. Протож, нн единъ БОЛЪрннъ, нн дкорннкъ, 
HH мусл харь, HH жолд8нарь, HH господаннкъЗ, HH гловннкь, HH наншарь, d ні ннъ 
никто WT наших ЗрЕдннковъ да HE Тмаетъ HHNOCTATHI до того села. 

Пакн нает кто Бантокатн тыў людн нан ЗЗЕтн WT HHY ESA що, БЕЗ НХ EOAH, 
TOMS uiia платит. Я такожъ, цю BSAET приход, ESA какін, WT того села, d WHH 
HE Ҳан5 Бер т нс Toro MoHacTHpkl. Н також, тыў люден н HHKTO да НЕ сАБЕТЪ 
CSAHTH, HHKOAH, але да Hy с8дЕть SpkAHHKH WT того монастнрЕ, а нного с8ДЦ8 
Да не нмают'ь HHKOAH, на E'kKH. 

И також, сес AHIR? нашу да ест HMA HENOPBUIEH до ну жнкота. 

Я на то ест ККра господства Мн н ЕЪра късКхХъ БолЕрь нашну, н REAHKHY, 
н малых. 

Я кто вы KOTAAR сіе наше дааніе н запнс порвшнтн нан прЕстъпнтн н (от Ұл 
вы нұ Бантокатн ESA 8 ЧЕМЬ, Тот Ad ест проклет WT Господа Бога н wr прЕчнсттТа 
єго матерн н WT А ву(ан)уг(е)а(нст)ь н WT ЕТ апостоль Еръҳоєнн н WT Bacty 
сЕАТНХЪ. 

Я на колш8ю кр Бпост'ь, н ПЕЧАТЪ HAWS ECMH ПрНЕКснтн К CEMS АНСТ8 нашем. 

Пнс оу Соч«а ЕХ, E(k) л%то х5цнк м(Е)с(е)ца акг8ст(а) 2 д(ь)нъ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a voit domnia mea cu bunăvoia noastră și cu inimă 
curată 81 luminată și cu toată bunăvoia noastră și cu ajutorul lui Dumnezeu 
şi am dat această carte a noastră mănăstirii noastre de la Horodnic, pentru ca 
acest sat се ascultă de acea mănăstire, anume Balasinäuti, să nu dea асе] sat 
nici dare, nici 118, nici podvoadă, nici desetină, nici osluh, nici posadá nici la 
moară să nu lucreze, nici la cetate, nici vin să nu care, nici la oaste [și] nicio- 
dată să nu meargă, nici la jold și nici vreo altă slujbă și dare a noastră să nu 
aibă, niciodată, în veci. Pentru aceasta, nici un boier, nici vornic, nici osluhar, 
nici joldunar, nici posadnic, nici globnic, nici ilișar și nici altul nimeni din 
dregătorii noștri să nu aibă a intra în acest sat. 

Таг dacă cineva va tulbura pe acești oameni sau va lua de Іа dinsii orice, 
fără voia lor, acela va plăti cu gitul. Si, de asemenea, ce venit уа fi, de orice fel, 
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din acel sat, ei să nu-lia де la această mănăstire. 51 de asemenea, pe acei oameni 
nimeni să nu îndrăznească să-i judece, niciodată, ci să-i judece dregătorii din 
această mănăstire și alt judecător să nu aibă niciodată, în veci. 

Și, de asemenea, această carte a noastră să le fie neclintită cît vor trái ei. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele si credinţa tuturor boierilor 
noștri, 81 mari, 81 mici. 

Таг cine ar vrea să clintească această danie și înscris al nostru sau să le 
calce şi ar voi să-i tulbure întru ceva, acela să fie blestemat de Domnul Dum- 
nezeu, зі de preacurata lui maică, și de cei 4 evangheliști, și de cei 12 apostoli 
de frunte si de toți sfinţii. 

Таг pentru mai mare putere, am atirnat şi pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

Scris la Suceava, іп anul 6952 (14445, luna august, 1 zile. 


Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, Г. 65—66. Copie, де I. Bogdan, după o copie alui Wicken- 
hauser care se păstrează In Arh. regională din Cernăuţi, după orig., perg., pecete atirnată. 


EDIȚII: Măzăreanu, Catastih Putna, р. 172 (rez.); Wickenhauser, Homor, р. 203—204 
(trad. germ.); Costăchescu, Doc., П, p. 207—209 (copie slavă şi trad.); DIR, А, I, p. 204- 
205 (trad.). 


1 Aşa Іп copia lui І. Bogdan (cu adnotarea „51с“!). 

2 Gregit, pentru ннӛю. 

3 Gresit, pentru посадннкъ. 

4 Gregit, pentru напвс HTH. 

5 Lectură greşită: а wun не Хан, pentru самн мннХн Да... Sau Хан pentru нан. 
Greşit, pentru лнстъ. 

Întregit de І. Bogdan. 


з е 


250 1444 (6952) septembrie 1. 


{+ М(н)а(о)сттю в(о)жіею, мы, Стефанъ коғкода, господаръ Земан Mos- 
дакскъм. Знаменнто чнинмъ, HC CEMA нашнмъ анстомъ1, късКмъ кто на нъ 
оўзрнт'ь наан его фуслъшнтъ чтоучн, “же тотъ нстнннын слоуга н вол Крннъ 
нашъ вКрнною панъ Микъ Краль, служнаЪ намъ право н к%рно. TEMA, мы, 
ЕНД БЕШЕ Его Правою н ЕЪрнною слоужвою до нас(ъ), жалокадн ECMH его WCOEHONIO 
нашею м(н)а(о)стію н даан ECMH EMOY, Фу нашею землю, ФУ Молдаескун, н NOT- 
Берднан WTHHHa его прада, на HME: БЗдешн, на Чорномъ Потоцё, н, на мвръште 
Бнаомъ ПотоцЖ, Малешн н Глод нн, н Ераеціін, на Чорномъ ПотоцК. Я такожъ, 
ЕСМН даан EMOY ЕГО EBICAOY?KEHTE, LIO къслоужнлъ Фу нас(ъ) правою н к%рною слоүж- 
кою, на HME: СОБръшТА, на Бъломъ Потоц, н, на верх Чорного Потоц%, Бахна, 
н, на БЪломъ ПотоцК, половнна села ут(ъ) Хлъпецн, ч(м)стъ тъ Мълецгъ. 
Тое БЪСЕ ЕНШЕ ПНСАННОЕ Ad ЕСТ(Ъ) EMOY оурнкъ, съ въсЕлъ доходомъ, EMOY, 
н ДЕТЕМЋ ЕГО, н Брат ТАМЪъ его, н оунучатемъ его, н прЕфунфучатемъ ЕГО, Н npt- 
цюуратомъ ЕГО Н B'RCEMOY роду его, кто БОУДЕТЪ нан Банжнін, непороўшено HHKO- 
анж(Е), на Еки. 

Я Хотаръ там(ъ) селамъ да ест(ъ) по кҡксЕмн сконмн старымн (отармн, 
KOVAA нз BEKA уужнкалн. 


Й на то ест(ь) Kkpa г(оспод)стка MH, ЕНШЕ пнссаннаго Стефана воеводы, 
н ЕКра ЕъЗлювленнаго мн Брата, Петра Еоєкоды, н Е бра БолБръ нашнх(ъ): кра 
пана Hrom лог(о)Өєта, ера пана Петра Хоуднча, вра пана Негрила, кКра пана 
Ae ap Брағвнча дкорннка, Ера пана Юргнча н SATA его, пана бданча логобета, 
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ЕКра пана Снмона лог(о)Өєта, EkTa пана Сана ОурЕкан, Ekpa пана Братоүла, 
Ekpa пана Снмы дворннка, Е Бра пана Костнча, в Ера пана Доумъ Долческоула 
н Брата его, пана Мнрчн, кКра пана Дазир+ н врата его, пана С танчюла, кКра пана 
Gana Жоулнча, кра пана Станчюла Поннча, Ера пана Атеннша cnaTapk, вКра 
пана Кръстн Чорного, ЕЕра пана Богоўша н Брата его, пана Пашка НестКковнча, 
вра пана Костн внстТарннка, в Кра пана Порки чашннка, R'kpa пана Тадора Баскокнча 
столннка, вера пана Манонла Гръвова, вра пана Peru Чорного, е Бра пана Пнска 
Paaoyaa, Ekpa пана Манонла Шервнча, ЕКра пана Монкн н Брата его, пана Тадора, 
Е Бра пана Бадн дворннка, Ера Анханла ПъунК н вКра въсКхъ волБръ нашнх(ъ) 
молдавских (ъ), н BEAHKHY(B), H малнұ(ҡ). 

Я по «нашем >2ъ жнвотК, кто Боўдет'ь Г(о)с(по)д (а)ръ нашен ЗЕМАН, WT (a) 
AETEH нашнх(ъ) нан WT(R) Братін нашну(ь) нан wT('&) нашего NAEMEHE, БФУД(Н) 
кого Б(ог)ъ НЗБЕРЕТЪ Господа<рғмт EHTH, TOT uio»? БЫ EMOY НЕ ПОВшНЛЪ нашего 
Даанта, але «да Е>Змоу оутвръднлъ н оукрКпнлъ ПОНЕЖЕ ECMH AAAH EMOY 34 Его 
правою н ЕЪрнею cAVOKEV. 

Я на Болшен NOTBEPXAEHIE TOMOY БЪСЕМФУ ЕНШЕ ПНСАННОМФУ, ЕЕЛКАН есін 
нашемоү вКрахому паноў Мнханлоу логодетоу пнсатн н печатъ NPHB'ECHTH к CEMOY 
НАШЕМФУ AHCTOY. 

Пнс(а) Шандро граматнк(ъ), в(ъ) лЕто хбцнв, м(К)с(А)ца септеврта, A 
А(ь)нъ. 


t Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă și boier al nostru credincios, 
pan Mic Crai, ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, vázind dreapta și 
credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am 
dat, іп ţara noastră, în Moldova, și i-am întărit ocina lui dreaptă, anume: 
Budești, pe Piriul Negru, și, la obirșia Piriului Alb, Malesti si Glodeni, și Craeş- 
tii, pe Piriul Negru. Și, de asemenea, i-am dat vislujenia lui, pentru că ne-a 
slujit cu slujbă dreaptă și credincioasă, anume: Obirsia, ре Piriul Alb, si, la 
obirșia Piriului Negru, Bahna, si, ре Piriul Alb, jumătate de sat din Hlăpești, 
partea de la Mälesti. Toate acestea mai sus-scrise să-i Пе lui uric, cu tot venitul, 
lui, ві copiilor lui, si fraţilor lui, și nepoților lui, si stränepotilor lui, și rástrá- 
nepoților lui și întregului lui neam, cine уа fi cel mai apropiat, neclintit nicio- 
dată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate să fie după toate hotarele lor vechi, pe unde au 
folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, а mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, si credinţa iubitului meu frate, Petru voievod, și credinţa boierilor 
noștri: credința panului Neagoe logofăt, credința panului Petru Hudici, cre- 
dinta panului Negrilă, credința panului Duma al lui Brae vornic, credinţa 
panului lurghici și a ginerelui său, pan Oancea logofăt, credinţa panului 
Simon logofăt, credinţa panului Oană Ureacle, credinţa panului Bratul, cre- 
dinta panului Sima vornic, credinţa panului Costici, credința panului Duma 
Dolcescul si a fratelui său, pan Mircea, credința panului Lazor și a fratelui 
său, pan Stanciul, credința panului Oană Julici, credința panului Stanciul 
Ponici, credinţa panului Dienis spătar, credința panului Cristea Negru, credința 
panului Bogus și a fratelui sáu, рап Разсо al lui Nesteac, credința panului 
Costea vistier, credinţa panului Porcu ceașnic, credința panului Tador al lui 
Vasco stolnic, credinţa panului Manoil Girbovu, credința panului Fetea Negru, 
credinţa panului Pisc Radul, credinţa panului Manoil Serbici, credinţa panului 
Мота și a fratelui sáu, рап Tador, credința panului Badea vornic, credința 
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panului Mihail Pihnă și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari, 
і Mici. 
i Таг după viaţa noastră, cine va îi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din frații noștri sau din neamul nostru, sau pe oricine va alege Dumnezeu 
«зё fie, acela)? să nu-i clintească dania noastră, ci (să-i întărească şi să-i 
împuternicească pentru că i-am dat pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 
Jar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Mihail logofăt să scrie şi să atirne pecetea la această 
carte a noastră. 
A scris Șandru gramatic, în anul 6952 (14445, luna septembrie, 1 zile. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 387. Orig., perg. (30 x 34 cm), pecete atirnată, cu legenda: 
{Печать Їш<ан(ь) Стана кш<ноды>% госпо<дарЕ *3e> man ЙЛолданскон„*„. 
О foto., la Inst. de ist. si arh. „А. О. Xenopol“ — Тая, Fotografii, 11/173. 


EDIŢII: DIR, A, І, p. 205—206 (trad.). 


1 дистомъ, scris deasupra rindului. 

3 Stcrs. 

3 Вир şi şters. 

4 Întregit după inscripţiile ресе ог similare ale lui Stefan voievod din această domnie 
у. doc. nr. 230, 234, 254). 


251 1445 (6953) februarie 18. 


Urici scris pe sirbia de la Stefanü voievoda, în carele scrie că face știre 
tuturorü celor ce vor vedea sau cetindu-lü Па уога audzi precum au veniti 
înaintea mării sale adevărații și credincioşii boiari ai mării salé, boiariulü 
Lazorü si cu fratéle lui, Stanciulü, si de a lorü bunăvoie au datu mănăstirii 
mării salé, Homorului, Sfintei Adormiri, trei saté, un sat suptii Dumbrava 
cea Înaltă, anume Vornicenii, altii satü, Antileştii, al treilea sati, Pártestii, 
1 proci!. 


6953 (14455) fevruarie 182. 


Bibl. Acad., ms. nr. 111 (Condica М-гіі Homor), f. 42 г. Rez. de la sfirgitul sec 
al XVIII-lea. 

Alt rez., într-o hotarnică din 1805 august 8, după rez. de la sftrsitul sec. al XVIII-lea, 
la Arh. St. Iaşi, CXLIII/51. 


EDIȚII: Ghibănescu, Surete, XVIII, р. 54—55 (rez. de la sfirsitul sec. al XVIII-lea), 
$i XXIV, p. 162 (rez. dintr-o cond. de doc. din fosta colecţie de la Stinca-Roznovanu, j. Iaşi); 
Costăchescu, Doc., II, p. 215 (rez. de la sfirsitul sec. al XVIII-lea), DIR, А, І, р. 206 (асе- 
lași rez.). 


! şi celelalte. 

2 Urmează în paranteze: „Caută înapoi întru aceastaşi condicá, în scrisorile Pártestilorü, 
За list 36, la noembrie 6, acolo iasté scrisii tot uriculii acesta, fiindü tustrelé satelé scrise într-un 
uric“ (fila menţionată lipseşte din condică). 


252 1445 (6953) februarie 18, Suceava. 


Y А(н)л(о)сттю в(о)жію, мы Стефань коғкод(4), г(о)с(по)даръ Землн 
Ф олдакскон. Знаменнто чнннм(ъ), нс chan, нашнм(ъ) лнстом(ъ), късЕмъ Кто на 
«Сь) оузрнт(ъ) HAT его оуслышнт(ъ) чтучн, иже тот(ъ) нстнны н препочтены BOME- 
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рнн(ь) наш(ъ) в'Брны, пан(ъ) Мнхана(ь) логобет(ъ), слвжна(ъ) нам(ъ) право 
н ЕЪрно. ТЕмъ, мы, EHA БЕШЕ ЕГО правою н ЕЕрною служБою до нас(ъ), жалокалн 
ECMH Его WCOBHOIO нашею м(н)а(о)стТю н AAAH есмн ЕМУ, оү нашен Земан, Фу Мол- 
давскон, ЕДНО село, на СеретЕ, на HMA Чум'ьлецін, МБА куты, н съ MAHHOM(R), 
H съ перекозомъ н съ късБлмн свонмн старымн (отармн, да OYUHHHT(R) сова 
дворь oy том(ъ) селЕ н манны на Серет. И еше ЕСМН ЕМУ AAAH н ПОТЕЪРЖДАЕМЪ 
EMV села, на Ана КтннЕ, ниже WT(R) Шнпете, WT(R) тополн долу, ГДЕ БЫЛА села 
Ileana Зуграфа: где ест(ь) Ходор(ъ) Бурчик(ъ), н поннже Бурчнка, где выл(ъ) 
БКркиш(ъ), н, выше, протнв(ъ) MAHHOEH, где Был'ь Єремен, н где Был(һ) манн(ҡ) 
[млнн(ъ)] Шефана Зуграфа, да поставнт(ъ) cot манн(ъ), н сғанше Югн Пътур- 
HHK'kEa, н съ Стежерен, н став(ъ) на Сухон ЖежнмрБ, н каре колко оүзможетъ 
соББ wcaAHTH оу том(ъ) (отарн, ит(ъ) тополна дол8, а мн(һ) да мсаднт(ъ). 
Тое over выше пнсанноЕ да БУДЕТ(Ъ) Ему оурнк(ъ) н съ късБлъ доходом(ъ), 
ЕМУ, H A'&TEM(') Ero, н Братнам(ъ) его, н оунучатом(ъ) его, н праоунучатом(ъ) 
его, н праширБтом(ъ) его н Е'ьсему роду его, НЕПОРУШЕНО ННКОЛНЖЕ, на КЪКН. 

Я Хотар(ъ) тому выше пнсанному селу, Чумълешем(ъ), да ест(ь) съ 
въсКалн старымн Хотармн, куда нз BEKA мжнкалн н колко оузможетъ оужнватн 
досът(ъ) съ оуснмн свонмн прікутки. И тъмъ селом(ъ) мт(ҡ) МнаБтнна, 
також(е) да ест('ь) съ кҡсЕмн старымн Хотарн, wT('&) тополна долу, Каре колко 
оузмогут(ъ) оужнватн тота села Досыт(ҡ). 

Я на то ест(ъ) Е Кра нашего г(оспо)дстка, выше пнсаннаго Стефана коғкоды, 
н Е Бра въЗлюБленнаго мн Брата, Петра воеводы, н Ера БолБръ нашну(ь): Ела 
пана Н%гол логодета, к®ра пана Петра Худнча н дЕтен его, Е Ера пана Думы 
Ераеенча дкорннка н детен Ero, Е Бра пана Негрнла н дЕтен его, кра пана Юргнча, 
в ра пана Снмы логобета, Etpa пана бданчн логоӨєта, к®ра пана Станчуда Поннча 
н ATEN Ero, к%ра пана Братула, вКра пана Дненнша спабарЕ, Ера пана Думы 
Аулческула н Брата его, пана Мнрчн, н A'kTEH нх(ъ), Е Кра пана Guai Быешаго 
дкорннка, кКра пана Костн Енстнарннка, E'kga пана Тадора столннка, Е Кра пана 
Поркн чашннка н вра въсБхъ БолЕрҡ нашнх(ь) молдакских(ъ), н Белнких(ъ), 
н малых(ъ). 

Я по нашем(ъ) »xugoT'k, кто Будет(ь) г(о)с(по)дарҡ оү нашен земан, \"Т(Ъ) 
AETEH нашнх(ъ), наї мт(ъ) вратен нашнұ(ҡ), наї мт(ъ) нашего племене, EvA(H) 
кто, кого Б(ог)ъ нзБЕрЕТ(Ъ) Бытн, тот(ъ) Шо Бы HM% HE поришна(ъ) нашего даанна 
н заапнсу, але шо Бы нмъ ФутвърднАа(ъ) н оукрБпна(ъ) зануж(е) AAAH ЕСМН ЕМУ 
За его пракую н За ЕКрную СЛУЖБУ. 

Я на BOALIEE ПОТЕРҺЖДЕННЕ ТОМУ БЪСЕМУ ЕЫШЕ ПНСАННОМУ, BEAEAH ЕСМН 
cavSt нашему Тадору днаку пнсатн н прікЖснтн нашу печат(ъ) к сему нашему 
AHCTV. 


Пнс(а) оу Couag&t, в(ъ) л®т(о) х5цнг фекр(ЗарТа), ні А(ъ)нъ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau о vor auzi citindu-se, că acest adevărat și preacinstit boier al nostru сге- 
dincios, pan Mihail logofăt, ne-a slujit drept 51 credincios. De aceea, noi, văzind 
dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră 
milă si i-am dat, în tara noastră, în Moldova, un sat, pe Siret, anume Ciumá- 
legti, amindouă cuturile, și cu moara, si cu vama de trecere $i cu toate hotarele 
sale vechi, să-și facă curte în acest sat si mori pe Siret. Și încă i-am dat şi 
îi întărim satele, pe Miletin, mai jos de Sipote, de la plopi în jos, unde au fost 
satele lui Ștefan Zugraf: unde este Hodor Burcic, si, mai jos de Burcic, unde 
а fost Berchis, si, mai sus, în dreptul morii, unde а fost Eremia, și unde a fost 
moara [moara] lui Stefan Zugraf, să-și așeze moară, şi seliștea lui Iuga Pătur- 
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nicherul, şi cu Stejereii, şi iazul pe Jejioara Seacă și oricît va putea să-şi înte- 
meieze în acest hotar, de la plopi in jos, iar el să-şi întemeieze. Toate acestea 
mai sus-scrise să-i fie uric şi cu tot venitul, lui, şi copiilor lui, și fraţilor lui, 
şi nepoților lui, şi stränepotilor lui, și rástránepotilor lui și întregului lui neam, 
neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat mai sus-scrise, Ciumälesti, să fie cu toate hotarele 
vechi, pe unde au folosit din veac şi cît va putea să folosească îndestul cu toate 
pricuturile sale. 91 acele sate de la Miletin, de asemenea, să fie cu toate hotarele 
vechi, de la plopi în jos, oricît vor putea folosi aceste sate îndestul. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Stefan 
voievod, зі credinţa iubitului meu frate, Petru voievod, şi credinţa boierilor 
noștri: credinţa panului Neagoe logofăt, credința panului Petru Hudici și a 
copiilor săi, credinţa panului Duma al lui Brae, vornic, si a copiilor săi, credinţa 
panului Negrilă şi a copiilor săi, credinţa panului lurghici, credinţa panului 
Sima logofăt, credinţa panului Oancea logofăt, credința panului Stanciul 
Ponici şi a copiilor săi, credinţa panului Bratul, credinţa panului Dienis spátar, 
credinţa panului Duma Dulcescul și a fratelui său, pan Mircea, și a copiilor 
lor, credinţa panului Sima fost vornic, credinţa panului Costea vistier, credința 
panului Tador stolnic, credinţa panului Porcu ceașnic şi credința tuturor boie- 
rilor noștri moldoveni, $1 mari, 81 mici. 


Таг după viaţa noastră, cine va fi domn în tara noastră, din copiii noștri 
sau din fraţii noștri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dum- 
nezeu să fie, acela să nu le clintească dania gi inscrisul nostru, ci să le întărească 
şi să le imputerniceascá pentru cá i-am dat pentru dreapta și pentru credin- 
cioasa lui slujbă. 


lar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre Tador diac să scrie și să atirne pecetea noastră la această carte 
a noastră. 


Scris la Suceava, în anul 6953 (1445) februarie, 18 zile. 


Archiwum Głowne Akt Dawnych — Varşovia, Dokumenty pcrgaminowe (Archiwum 
koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 360. Orig., perg. (37 X 29 cm), pecete atirnată, stricată; 
din legendă se mai vede: T Печатсь»...«Мол»Ааескон. 


О foto. la Bibl. Acad., Fotografii, NXIII/52, Я o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. 
nr. 5 233, f. 69—71. Altă foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii Polonia, 1/57, şi alte 
foto., după foto. de la Bibl. Acad., la Inst. de ist. Я агі. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 
11/174 a si b. 


EDIȚII: Уляницкій, Матеріалы, p. 64 — 66 (text slav) ; Codrescu, Uricariul, XI, p. 57 —59 
(trad., си greșeli, după Уляницкій); Costăchescu, Doc., П, p. 211—214 (text slav şi trad.) ; D.I.R., 
A, I, p. 206 — 207 (trad.). 


253 1445 (6953) februarie 20. 


Stefan Woewoda beurkundet wienach er gegeben hat und abermals 
gibt dem Һей(ірепу Kloster Moldowiza die Hälfte des Sees von Kowur und 
die Hälfte jenes Sees bei Kowur, der in den Лр fällt, mit allen Einkünften 
und den Zoll von allen Seiten Kowur's. 


Wo immer man da Fische füngt, sollen die Kălugăr die Hälfte der Ein- 
künfte nehmen, und auch den Zoll auf dem Festlande. 


www.dacoromanica.ro 357 


Wer es aber wagen solle, von jenem Einkommen der Kälugär ohne 
ihren Willen auch nur einen Groschen zu nehmen, ein solcher soll verflucht sein, 
und wird auch von S<eineÿr Hoheit schwer bestraft werden. 

Уоту J<ahre> 6953 (1445), Hor(nung) 20. 


Stefan voievod face cunoscut cá а dat și dă sfintei mănăstiri Moldoviţa 
jumătatea iezerului de la Covur şi jumătatea acelui iezer de la Covur care dă 
în Пр, cu toate veniturile, și vama din toate părţile Covurului. 

De la cine va prinde pește acolo, călugării vor lua jumătate din venit 
зі din vama pe uscat. 

Cine însă аг cuteza să ia măcar un grog din acel venit al călugărilor, 
fără voia lor, acela să fie blestemat și va îi aspru pedepsit și de înălțimea sa. 

În anul 6953 (1445) februarie 20. 


După Wickenhauser, Moldowiza, р. 61. Trad. prescurtată după orig. sau după o copie 
slavă. 
O trad., de I. Bogdan, după Wickenhauser, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, І. 72. 


ALTE EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 217 (trad., după rez. іці Wickenhauser) ; D./.R., 
A, 1, p. 208 (rez., după Costăchescu). 


254 1445 (6953) aprilie 5, Suceava. 


T \(н)л(о)сттю в(о)жтю, мы, Стефан(ъ) кокко д (а), г(о)е(по)даръ Beman Mon- 
давскон. Знаменнто чнннм(ъ) HC самъ нашнм(ъ) анстом(ъ), въсБм(ъ) кто на н(ъ) 
оузрнт(ъ) HAT его оуслышнт(ъ) чтучн, WKE тот(ъ) нетнны пан(ъ) Косте Йндроннн- 
ковнч(ь) прінде пред(ъ) намн н пред(ъ) нашнмн Болры сЕФЕЮ доБрою колею H про- 
дал(ъ), нз своего правов Брного кысауженна, нашему ЕЕрнолау пану Мнуанау логодету 
ЕДНО сЕАНШЕ, на HME Стъннжешн, Банз Bank, где выл(ъ) Стъннга, шо его пан(ъ) 
[пан(ъ)] Косте выкупна(ь) ит(ъ) Стъннговыҳ(ъ) сынок(ъ), мт(ҡһ) бданчн и 
wT(*) Hau. Я wu(*) пак(ъ) его продавал(ъ) пану Ануанам логодети, за H Зла- 
тъ (ъ) н за WAHH(B) кон(ь), съ късБмн старымн KOTAPH шо к тому сели нз REKA 
прїслишало пр? СтъннзК. И gengt) прнкілін дал(ъ) Фу рукн пану ДАнханлу aoro- 
дету перед(ъ) намн, шо нмБа(ь) на TOE селнше. TEMS, мы, EHA BEWE НХ(Ъ) до- 
Брую волю на ТОН лагоду Шо МЕЖН сокою оучнннан ПЕРЕД(Ъ)) намн H перед(ъ) нашнмн 
воАры, н мы, по тому ж(Е), даемъ н ддан ECMH пану Анханлу логодету тое прад (ъ) 
PEUEHHOE седне Стъннгово, съ ЕъсЕмъ прїҳодом(ъ) Н старымн хотарн. 

И ешеғсмн ддан прЕд(ъ) реченному вол Брнну, пану Мнуханау логодету, н врати 
Его, пану Дем постедннки, села на БръзетЬ, на HM где ест(ь) Чунка Стан(ъ) 
н где въА(Ъ) Чунка Журжъ, н монастнр(ь) Чунка Станок(ъ) н EAHHO M'KCTO 
мт(һ) nvcTHHH ванзко граннцн АБдукон, на нм tant Гаврнлокцн, да мсаднт (ъ) 
cog село. 

И тое ger выше ПНСАННО да БУДЕТ(Ъ) нмъ оурнк(ъ) н съ късБА(ъ) доҳо- 
дом(ъ) н Брату нх(ъ), Тадору, н дЪтем(ъ) нұ(ҡ), н оунучатом(ъ) нх(ъ), н npa- 
сунучатом(ъ) нх(ъ), н прашмрБтом(ъ) ну(ь) н въсему роду нх(ъ), непорушено 
HHKOAHXE, на E'EKH. 

Я Хотаръ Гакрнловцем(ъ) да ест(ь) по оуснмъ старым(н) котареду(и), 
куда H3 в Ека оужнвкалн н колко оузмогут(ъ) оужнватн досыт(ъ). 

Я на то ест(ъ) Ера н(а)шего г(оспо)дстка, выше пнсаннаго Стефана BOE- 
коды, н В ра ЕЪЗАЮБАЕННАГО Брата г(оспо)дстка мн, Петра воеводы, н Ера KOA р 
нашнх(ъ): вКра пана Hiroa, вКра пана Петра Худнча, вБра пана Негрнла, к%ра 
пана Думы Браевнча дворннка, в®ра пана Юргича, ЕКра пана Снмона лого бета, 
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&kpa пана Братула, в ра пана Балчана чашннка старого, е Бра пана Снмы дкорннка, 
к%ра пана Станчула Поннча, Е Бра пана Дненнша спатарК, кКра пана Думы Дулчес- 
кула н Брату его, пана Мінрчн, Бра пана Костн Енстнарннка, E'kpa пана Тадора 
Баскокнча, Е Бра пана Порки чашннка н Bpa въсЪхъ KOA kh наших(ъ) MoAAAE- 
скну(ь), н Еванкну(ь), н малыҳ(ъ). 

Я no нашем(ъ) жикотК, кто Будет(ь) г(о)с(по) даръ Фу нашен Земан, мт(һ) 
AETEH нашну(ъ) HAT WT(R) вратен нашну(ь) HAT мт(ъ) нашего паемене, күд(н) 
кто, кого Б(ог)ъ НЗБЕрЕТ(Ъ) Бытн, тот(ъ) шо БЫ HACK HE пор/шна(%һ) нашего Ad- 
анна, AAE шо БЫ наь оуткърдна(Ъ) н оукрпна(ъ) зануж(е) даан Есмн нмъ За нх(ъ) 
правую н За ВЪрнию слижБи. 

Й на Болшее ПОТЕЪРЖДЕННЕ ТОМУ ЕЪСЕМУ ВЫШЕ ПНСАННОМУМ, БЕДБАН ECMH 
cavS'k нашему Тадору днаку пнсатн н прікКентн нашу печат(Ъ) к сему нашем 
AHCTV. 

Пнс(а) oy Couagt, E(B) л'Бт(о) х5цнг, м(Б)ус(а)дца апр(наіа) Е А(ъ)нъ. 


«Ре verso, însemnare contemporană): Догобет(ъ) Мнха(н)а(ъ). 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, că acest adevărat pan Coste al lui Androinic a venit 
înaintea noastră gi înaintea boierilor nostri de bunávoia sa $i a vindut, din 
dreptcredincioasa lui vislujenie, credinciosului nostru pan Mihail logofăt, o 
seliște, anume Stánigesti, aproape de Baia, unde a fost Stăniga, pe care а 
răscumpărat-o pan [pan] Coste de la fiii lui Stăniga, de la Oancea și de la Ilea. 
Si el iarăși а vindut-o panului Mihail logofăt, pentru 50 de zloți si un cal, cu 
toate hotarele vechi ce au ascultat din veac de acest sat pe timpul lui Stăniga. 
Si privilegiile sale pe care le-a avut pe această seliste le-a dat în miinile panului 
Mihail logofăt, înaintea noastră. De aceea, noi, vázind bunávoia lor pentru 
aceasta, si înţelegerea ce au făcut-o între dingii înaintea noastră si înaintea 
boierilor noștri, și noi, pentru aceasta, dăm și am dat panului Mihail logofăt 
această seliste mai înainte zisă, a Іш Stániga, cu tot venitul si cu hotarele 
vechi. 

бі încă am dat boierului mai înainte zis, pan Mihail logofăt, și fratelui 
său, pan Duma postelnic, satele pe Birzetea, anume unde este Ciunca Stan și 
unde a fost Ciunca Giurgiu, și mănăstirea lui Ciunca Stan și un loc din pustie 
aproape de graniţa leșească, anume selistea Gavriláuti, ca să-și întemeieze 
sat. 

Și toate acestea mai sus-scrise să le fie uric și cu tot venitul, și fratelui 
lor, Tador, şi copiilor lor, şi nepoților lor, si stränepotilor lor, si rästränepotilor 
lor si întregului lor neam, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul Gavriláutilor să fie după toate hotarele vechi, pe unde au 
folosit din veac și cît vor putea să folosească îndestul. 


Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, si credinţa iubitului frate al domniei mele, Petru voievod, şi credința 
boierilor noștri: credinţa panului Neagoe, credinţa panului Petru Hudici, 
credinţa panului Negrilă, credinţa panului Duma al lui Brae, vornic, credința 
panului lurghici, credința panului Simon logofăt, credinţa panului Bratul, 
credinţa panului Balcean cel bátrin ceasnic, credinţa panului Sima vornic, 
credinţa panului Stanciul Ponici, credinţa panului Dienis spătar, credinţa 
panului Duma Dulcescul și a fratelui său, pan Mircea, credinţa panului Costea 
vistier, credința panului Tador al lui Vasco, credința panului Porcu ceasnic si 
credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, și mari, $1 mici. 
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Таг după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, din copiii noștri 
sau din frații nostri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dum- 
nezeu să fie, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească 51 să 
le-o împuternicească, pentru că le-am dat pentru dreapta și pentru credin- 
cioasa lor slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit, 
slugii noastre Tador diac să scrie și să айгпе pecetea noastră la această carte 
a noastră. 

Scris la Suceava, în anul 6953 (1445), luna aprilie, 5 zile. 


«Ре verso, însemnare contemporană): Logofătul Mihail. 


Archiwum Głowne Akt Dawnych — Varşovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
koronne Krakovskie, Moldaviae), nr. 5 348. Orig., perg. (30 x 29,5 cm), pecete atirnată, dete- 
riorată, cu legenda: T <Печать>! Тран(ь) <Greb>lana uerge Au r»locnoAapk Braz um Mona >в кон. 

О foto., la Bibl. Acad., Fotografii, XNIII/53, şi o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 
5 233, f. 73—75. Altă foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii Polonia, 1/45, si alta după 
foto. de la Bibl. Acad., la Inst. de ist. Я arh. „А.О. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/175. 


EDIȚII: D.I.R., А, І, p. 482 (facs.); Уляницкій, Матеріалы, p. 66—67 (text slav): 
Codrescu, Uricariul, NI, p. 60—62 (trad., cu greşeli, după Уляницкій); Costăchescu, Doc.. II, 
p. 218—220 (text slav si trad.); DIR. А, І, p. 208—209 (trad.). 


1 Întregit după inscripţiile ресе ог similare ale lui Stefan voievod din această domnie 
(v. doc. nr. 234, 250, 255). 


255 1445 (6953) iulie 15, Suceava. 


ў АҚнуа(оустію к(о)жіню, мы, Стефанъ коғкод(а), г(о)сп(о)д(а)ръ Beman 
Шолдакскон. Чнннм(ъ) знаменнто, нсЕмъ лнстом(ъ) нашнмъ, късБмъ кто 
на нъ оузрнтъ нан его чтоучн оуслышнт(ъ), WKE тотъ нстнннын нашъ EK KPH BIH 
панъ бданча логобетъ служнлъ намъ право н кЕрно. Tw, мы, ЕНД БЕШЕ ЕГО 
правою н KkpHo cA&KES до нас(ъ), жаловалн ECMH Ero Ww«co»lgHoie нашею M(H)- 
л(о)стїю н даан ECMH EMB оү нашею Земан, оү Молдакскон, села на нм: Прокоп Ани, 
на PERTA, н, за Шутомъ, протнкһ ПодллнЕХ(ъ), где ест(ь) Калугернца н ГДЕ 
ест(һ) Банца, н, влнзъ Шумуза, Безуачн, н, на СочавК, Белнкоснацн, н трн че ҠАН 
цнганскын, на HMA: Косте съ чел АДЕЮ своєю, н ЙАнкула съ чел Адю своєю н Мн- 
Ханаъ съ чел Адю своею. Й ЕШЕ? ECMH AAAH EMOY, на БоннакК, полокина CEAW ГДЕ 
ест(ъ) Пашко катаманъ. Тое ЕЪСЕ ЕНШЕ ПНСАННОЕ да ЕСТ(Ъ) EMS WT(R) нас(ъ) 
оурнкъ съ къскмъ дохо<до мъ, EMOY, н ДКТЕМЪ его, н Браттамъ его, н оуноу- 
чатомъ его, н пркоуноучатому его, н прЕцюуратомъ его н E'hCEMOY родоў Его, 
кто Боўдет'ь нан БАНЖНТН, непороўшено HHKOAH, на E'EKHI. 


Я Хотаръ таль CEAWMR да ест('ь) по E'hcEAH CEOHMH старымн (отары, 
For AA нз BEKA WKHE4AH. 


Я на то ест(ь) Ekpa г(оспод)стка мн, Енше пнсаннаго Стефана коғкоды, 
н к%ра вомръ нашну(ъ): кКра пана Н%гол логодета, ЕКра пана Петра Ходича, 
Ekpa пана Негрнла, вра пана Думы Браевнча дворннка, е Бра пана бЭана Оўракан, 
Ekpa пана Юргнча, кКра пана Снмона логодета, Ekpa пана Икана Балчана, ЕКра 
пана Діеннша спатара, Ekpa пана Станчюла Поннча, BEpa пана Сана Жулнча, 
Ekpa пана Д8мы Доулческоула н врата его, пана Мнрчн, ЕКра пана (Manonaa Гръ- 
Бока, Bkpa пана Костн внстТа<р > ннка, Ера пана Костн Яндронннковъ, ЕКра пана 
Толдғра Васкокнча, ЕКра пана Поркы чашннка, в Бра пана Бадн дкорннка н Ера 
ERCÉÇR колръ нашнхъ молдавскых(ъ), велнкых(ъ) н малых(ъ). 
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Й по нашем жикота, кто БУДЕТЪ Г(о)сп(о)д(а)ръ нашен аған, WT(R) 
AETEH нашнх(ъ) нан мт(һ) вратін нашнх(ъ) нан мт(ҡһ) нашего NAEMEH<E >, Боўд(н) 
кого Б(ог)ъ нЗБЕЈЕТЪ Бытн, тотъ EN HMM HE пороушнлъ нашего дааніа, AAE що 
БЫ HAV оутвръднаъ H оукрЕпнлъ ПОНЕЖЕ ECMH ДААН Емоү За его правою н ЕЪрнеую 
служБоў. 

Я на Болшен Kp'knocTH тому R'RCEMV ЕНШЕ ПНСАННОМУ, Ева бан ECMH нашелоу“ 
ЕБрномоу паноў ААнханлоу AOTOBETOY писатн н нашюу печат'ь прн бснтн к семоў 
Анстоу НАШЕМУ. 

Inca Шандру граматнкъ, оу Gouagt, в(ъ) Ато х5цнг, M(k)c(A)ua юаіа Et. 


«Pe verso, însemnare contemporaná»: Ganya логобет(ъ). 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Таги Moldovei, 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că acest adevărat credincios al nostru, pan Oancea logofăt, 
ne-a slujit drept $i credincios. De aceea, noi, văzind dreapta și credincioasa lui 
slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat, în ţara 
noastră, în Moldova, satele anume: Procopeni, pe Răut, şi, peste Prut, în 
dreptul Podolenilor, unde este Cálugárita și unde este Оаща, și, lingă Sumuz, 
Bezhaci, și, pe Suceava, Satul Mare, și trei sălașe de ţigani, anume: Coste cu 
sălașul său, și Micula cu sălașul său și Mihail cu sălașul său. Și încă i-am dat, 
pe Voinova, jumătate din satul unde este Pașco vătăman. Toate acestea mai 
sus-scrise să-i Пе de la noi uric, cu tot venitul, lui, $i copiilor lui, și fraților lui, 
şi nepoților lui și stränepotilor lui, si rástránepotilor lui si întregului sáu 
neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestor sate să fie după toate hotarele lor vechi, pe unde au 
folosit din veac. 

Iar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Neagoe logofăt, credinţa 
panului Petru Hudici, credinţa panului Negrilă, credinţa panului Duma al lui 
Brae vornic, credinţa panului Oană Ureacle, credinţa panului lurghici, credinţa 
panului Simon logofăt, credinţa panului Топ Balcean, credinţa panului Dienig 
spătar, credinţa panului Stanciul Ponici, credinţa panului Oană Julici, credința 
panului Duma Dulcescul si a fratelui său, pan Mircea, credinţa panului Manoil 
Girbovu, credința panului Costea vistie(r)!, credinţa panului Coste al lui 
Androinic, credinţa panului Toader al lui Vasco, credința panului Porcu 
ceaşnic, credinţa panului Badea vornic și credinţa tuturor boierilor noștri mol- 
doveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va П domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din fraţii noștri sau din neamul nostru, pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească și să le-o 
împuternicească pentru că i-am dat pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 


Iar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Mihail logofăt să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Șandru gramatic, la Suceava, în anul 6953 (1445), luna iulie 15. 


«Ре verso, însemnare contemporană): Oancea logofătul. 


Archiwum Głowne Akt Dawnych — Varșovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5347. Orig., perg. (28,5 x 30,5 cm), pecete attrnată, 
deteriorată, cu legenda: + Пачать>3 Їшан(ь) Стефана <а>Зиляо<ды господар® Землн>8 ДАолдавскон. 
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О foto., la Bibl. Acad., Fotografii, X XIII/54, si o copie, de І. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 233, 
f. 82—83. Altă foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii Polonia, 1/44 şi alta, după foto. 
de la Bibl. Acad., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Тая, Fotografii, 11/176. 


EDIȚII: DIR, A, І, р. 483 (facs.); Уляницкій, Матеріалы, p. 67-68 (text slav); 
Codrescu, Uricariul, ХІ, p. 62—63 (trad., си greşeli, după Уляницкій); Costăchescu, Doc., II, 
р. 222—224 (text slav si trad.) ; DIR, A, I, p. 209—210 (trad.). 


! Omis. 

3 ,, adáugat deasupra lui ш. 

3 fntregit după inscripțiile celorlalte ресей ale lui Stefan voievod din această domnie 
(v. doc. nr. 234, 250, 254). 


256 1445 (6953) august 8, Suceava. 


+ M(h)a(o)erir Б(о)жію, мы, Стефань воевода, г(о)с(по)даръ «Земан» 
Молъдакскон. Чнинмъ Знаменнто, не сьм'ь? лнстомъ нашнмъ, късСБЛЪ кто 
на НЕМУ ОУЗрНТЪ нан его оуслышит чтёчн, OXE тотъ нстннын нашъ БЪрнън панъ 
Gaua ОурКкан саўжнаь прЕЖДЕ c(BA)TONOUHEUIEMOV роднтелю нашемоў право 
н E'kpHo, а днес(ь) слўжнт'ь нам право н ЕКрно. TEM, мы, EHA КЕШН его правою 
н вКрною слоужвоу до нас(ъ), жаловалн ECMH мусовною нашею м(н)л(о)стТю H 
ДАЛН ECMH EMOY WT(*) нашен 3EMAH, WT(R) Молдавскон, cEAH на Поүтнон, на 
HAVE: ГДЕ выл панъ Хъцъванъ?, где въаъ5 домъ Радоуловов, н Яндрташъ, 
повышн, н оү рад(һ) Яндріаш < К>?алнолана. Тое ЕНШЕ пнсанное да ECT(h) Emoy 
ът(ъ) Hach оурнк, съ въскмъ доходомъ, EMOY, H АЖТЕМ ЕГО, н БратТамъ ЕГО, H 
оуноучатомъ его н прЕоуноучатомъ н пц ратомъ его н E'RCEMOY POAS ЕГО, КТО 
ESAET нан БАНЖНТН, ннпороүшенно HHKOAH, на EE. 

Я (отарһ тъмъ седамъ да ECT по старомоу (отар8, коўда WT(B) BEKA 
WKHEAAH. 

d на To ест(ь) кра г(оспо)д(ст)ва MH, выше пнсаннаго Стефана EOEEOAM, 
н вКра Богар нашнх: вКра пана Н%гон логодета, ЕКра пана Петра Х$днча н AETEH 
его, ЕКра пана Негрнаа н дЕтен его, Ера пана À Smii дкорннка Браевнч н ДЕТЕН 
его, кКра пана Юргнча, кКра пана Снмона логодета, Ера пана бданчн логодета, 
ЕКра пана Ивана Балчана, кЕра пана Станчюла Поннча, кКра пана Діғннша спатарж, 
Ера пана ÀA Smii Д8лчнча н Брата его, пана Дакочю?, Kkpa пана Крстн, ЕКра пана 
Костн внетТарннка, B'Epa пана Порчн чашннка н Ера вЪСЕХЪ Богаръ нашнх, велнких (h) 
н малых(ъ). 

Я no нашемъ жнкот%, кто в дет г(оспо)д(а)ръ нашен Земан, нан WT(h) 
AETEH нашнх(ъ) нан WT(R) EpaTiH нашнх нан WT(B) нашего племенн, нан ESA(H) 
кого Б(ог)ъ нЗвернт(ъ) вытн г(оспо)д(а)рем нашен Земан, тон нмъ HE порвшна 
нашего дааніа, але шо Бы HMM Футвръднлъ н оукрЕпнлъ 34 его правою н ЕЕрною 
сА8ЖБ8. 

Я на БОЛШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕНТЕ TOMOY Е'ьсемоў ВЫШЕ ПНСАННоМ$, КЕЛКАН ECMH 
нашемоү EkpHowoy паноу ДАнханл8 логодетоу пнсатн н прнкЕснтн нашоў печатъ 
к CEMOY AHCTOV HAWEMOY. 


Пнс(а) Илташъ, Фу Cou(a)&&, въ AkTo х5цнг аегёст(а) À. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al (Țării) 1 Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că acest adevărat credincios al nostru pan 
Oană Ureacli a slujit mai înainte sfintrăposatului părintelui nostru drept şi 
credincios, iar astăzi ne slujeşte nouă drept зі credincios. De aceea, noi, văzind 
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dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră. 
milă și i-am dat, din fara noastră, din Moldova, satele, la Putna, anume: 
unde a fost Stan Hártágan*, unde a fost casa lui Radul, și Andrias, mai sus, 
si la rediul lui Andriaș (Căliman. Acestea mai sus-scrise, să-i Пе de la noi: 
uric, cu tot venitul, lui, si copiilor lui, și fraților lui, și nepoților lui, și strá- 
nepoților lui, si rástránepotilor lui şi întregului lui neam, cine va fi cel mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate să Пе după hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, а mai sus-scrisului Stefan voie- 
vod, și credinţa boierilor noștri: credința panului Neagoe logofăt, credinţa 
panului Petru Hudici și a copiilor lui, credinţa panului Negrilă și a copiilor lui, 
credința panului Duma al lui Brae vornic și a copiilor lui, credința panului 
Iurghici, credința panului Simon logofăt, credința panului Oancea logofăt, 
credința panului Топ Balcean, credința panului Stanciul Роге, credinţa pa- 
nului Dienis spătar, credința panului Duma Dulcici si a fratelui sáu, pan Га- 
сосі?, credința panului Cristea, credinţa panului Costea vistier, credința panului 
Porcu ceașnic si credința tuturor boierilor noștri, mari $1 mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noștri sau din fraţii noștri sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege 
Dumnezeu să fie domn al ţării noastre, acela să nu le clintească dania noastră, 
ci să le-o întărească gi să le-o împuternicească pentru dreapta și credincioasa 
lui slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Mihail logofăt să scrie şi să айгпе pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Ilias, la Suceava, іп anul 6953 (1445) august 8. 


După Melchisedec, Мое isl. si arh., p. 98—101. Text slav după orig., perg., pecete atir- 
пайд, pierdută. Cu trad. edit., ibidem. 


Două rez., din 1837, după o trad. mai veche, la Arh. St. Iași, Тг. 518, op. 562, dos. 24, 
1. 14 v., gi Anaforale, nr. 15, f. 406 v.; în fondul de doc. al acelorași arh., distrus în timpul 
celui de-al doilea rázboi mondial, se mai aflau douá rez., unul din 1835, dupá orig., si altul din 
1837, sub cotele: Tr. 196, ор. 219, dos. 29, f. 17 r., 51, respectiv, Tr. 410, ор. 446, dos. 16, 
f. 116 r. 


ALTE EDIȚII: Codrescu, Uricariul, IX, p. 137—138 (trad.); Canianu și Candrea, Піс). 
geogr. Ршпа, р. 11—12, si Marele Diet, Geogr., V, р. 141 (trad., după Melchisedec); Stefan Vodă 
şi Vräncenii (trad.) ; Sava, Doc. putnene, I, p. 1 (rez. din 1835) si p. 2 (trad. prescurtată, după 
Melchisedec); Costăchescu. Doc., 11, p. 226—228 (text slav cu trad. şi rez. de la Arh. St. Iaşi 
din Anaforale, Tr. 196 si Tr. 410); D.I.R., A, I, p. 210—211 (trad., dupá Costáchescu). 


! Omis fn textul editat. 

2 Gresit, pentru chan. 

3 Gresit, pentru села. 

4 Іп douá rezumate, din prima jumătate a sec. al XIX-lea, де la Arh. St. Iași: „unde 
este (undi esti) Stan Hártáganul", iar în altul: „unde este Stan Hátáganul" (v. descrierea arheo- 
graficá, iar pentru text, Costáchescu, Doc., II, p. 228—229). 

5 Greşit, pentru suat. 

в În rez. din 1835: „casa lui Milcov“, iar în cele din 1837: „satul Gololáu (Galulov)" 
(v. Costăchescu, loc. cil.). 

? Íntregirea lui Melchisedec. 

8 Gresit, pentru ДАнрчи (Mircea). 
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257 1445 (6953) august 11, Suceava. 


т Ш(аул(оустію (о) жїєю, мы, Стефанъ воєвода, r(o)!en(o)A(a)!p Земан 
Молдавскон. Чнннм SHAMEHHHTO, неБмъ нашнмь AHCTOM, <ЕЪСЕМЪЋ кто на НЕМ 
къзрит нан его оусаншнт»? чтучн, WKE тотъ нстннны сл га наш, пан Тоадеръ 
Гънесква, саўжна намъ право н Е Брно. Hu«o, мы, Енд БЕШН ЕГО пракоую н ЕБрнвю >? 
САЎЖБЎ AO нас, жаловаан ECMH его WCOBHOI HALE ланлостю H даан ECMH ЕЛОУ, ФУ 
Нашен Земан, оў МолдавстЕн, «на Іаана, Едно село, на HME ГДЕ БЫЛ ТЕСТА 
ero, nom Panz, НД .......................... з Тоутовн(?), где ест 
Блад, сынь бЭанн, н, на КЕрхъ Ілан ............ 3, где менлъ5 Томае, 
тестъ EMS. И <також(е)>?, <пріндо>ш% прЕд нами Стань посадннкъ съ сконлан 
АКтмн «н продал»? нашем8 пан , Тоддер 8 Гънеск®л8, ғдно село, на umi Гр8ма- 
BEH ......... —————— ÁQ 3 Ж алаты. 

Тамже, н мы далн «н поткръднан»в нашем8 пан8, Тоадерў Г'ьнескба8, 
Tot ПРЕД PEUEHHOE село, Гр8мазецшн, да «ест ЕГФ утннноу? н съ»? въсемоу до(одоү, 
емоў, н ДЕТЕМЪ его, н Братіамь его, н оуюучатомъ его, н прЕ ни чатомъ ЕГО, 
и npaui$paToA A н ЕъсЕМ$ родоў «tro кто»? Боўдет нан EAHXKHTH, HEnopSuiEHHO 
ННКФАНЖЕ, «на E'EKM. 

Я хо>?таръ TEMA седамъ Да ECT По КЕсом CEOHMH старнан хотарн, «коўда 
нз BEKA мжнвалн»г. 

Я на то ест вра r(o)'en(oAcT)'E(a)! мн, ЕНШЕ писаннаго, мы, Стефана коғкоды, 
«н Ера»? коарһ нашну'ь: Kkpa пана Haron догодета, к' Ера пана «Петра Х8дича 
н ДЕТтЕМЪР его, Ера пана Мегрнаа н A'&TEM A19 его, Е Бра пана Д8мы Браевнча 
дворника н ДЪЖТЕМЪ10 его» ЕЕра пана Юргнча, ера пана Guma логоеєта, 
ЕЪра «пана бЭанчн логобета»?, к®ра пана Икана Балчана, Ера пана Стан<чюла 
Поннча»?, кра пана Атеннша спатарК, Е Бра пана б ана ЖЗанча, Е Бра пана Доўма 
Доүлческ8ла н Брат его, пана (Мнрчн, Ekpa пана Йанонла Гръкова, В Ера 
пана Емстн енстіарннка, &kpa пана Костына ЧарнатаЙ, ЕКра пана 'Тоадера 
Басковнча, Е Бра пана Поркы чашннка, в Бра пана Тоадера!2 столннка н Е Бра въсСЕХЪ 
Болрь нашнХ молдавскых, кЕАНКЫХ н Many. 

Й по нашем'ь ЖНЕФТА, кто ESAET r(o)'en(o)'A(a)!pm нашен ЗЕМАН, WT АЖТЕ 
нашн( нан WT Братін нашну нан WT нашего паемень, BOYA кого Bier ix нзБЕрет 
г(оспода)1ръ Бытн, тотһ Бы нмъ HE поруишнаъ нашего AddHid, але Цю БЫ HMA 
Футвръднлъ н фукрЕпнлъ ПОНЕЖЕ ECMH ДААН EMS За ЕГО NPABS н ЕБрнвю са8ЖБЗ. 

Й на волшен крЕпость Тому B'RCEMV ЕНШЕ NHCAHHOMV, БЕЛЖАН ЕСМН НАШЕМУ 
Е'Ерному пану ДАнханлу логоӨету пнсатн н нашоў печатъ прнкЖентн к сему AHCTOY 
нашемоу. 

Писал. ........................ 13 граматнку, оу Goyat, в лакто 
xSünr ауг(8ста), ат А(һ)нь. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, (tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor 421)? citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, pan Toader 
Gănescul, ne-a slujit drept şi credincios. Deci, (noi, văzind dreapta ві credin- 
cioasa lui»? slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am 
dat, în tara noastră, in Moldova, «ре 1а1а)20, un sat, anume unde а fost socrul 
sáu, popa Oană, Іа... З Tutova(?)*, unde este Vlad, fiul lui Oană, si, la obîrsia 
Ialanului ... 3, unde a întemeiat Тота, socrul său. Si (de asemenea)”, au 
venit înaintea noastră Stan posadnic cu copiii săi (și a vindut)? panului 
nostru, Toader Gănescul, un sat, anume Grumăzești ... 3 60 de zloți. 


De aceea, si noi (amò! dat panului nostru, Toader Gănescul, acest sat 
mai înainte zis, Grumäzesti, ca sá-(i fie lui шик“, сиу? tot venitul, lui, si 
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copiilor lui, şi fraților lui, ві перо ог lui, și stränepotilor lui, si rästränepotilor 

зі întregului (lui)? neam, (cine)? уа fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

< Таг hoy?tarul acestor sate să fie după toate hotarele vechi, (pe unde au 
folosit din veac}?. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, Ștefan 
voievod, (si credinţa)? boierilor noștri: credinţa panului Neagoe logofăt, cre- 
dinta panului (Petru Hudici я a copiilor lui, credinţa panului Negrilă şi a 
copiilor lui, credinţa panului Duma al lui Brae vornic și a copiilor lui)?, 
credinţa panului lurghici, credinţa panului Sima logofăt, credinţa (panului 
Oancea logofăt)?, credinţa panului Ion Balcean, credinţa panului Stan<ciul 
Ponici»?, credinţa panului Dienig spătar, credinţa panului Oană Julici, cre- 
dinta panului Duma Dulcescul şi a fratelui sáu, рап Mircea, credinţa panului 
Manoil Girbovu, credinţa panului Costea vistier, credinţa panului Costea 
Cernat!!, credinţa panului Toader al lui Vasco, credinţa panului Porcu сеаҙпіс, 
credinţa panului Toader!? stolnic ві credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari 51 шісі. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din fraţii noștri sau din neamul nostru, pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn, acela să nu le clintească dania noastră, сі să le-o întărească sisá 
le-o împuternicească pentru că i-am dat pentru dreapta și credincioasa lui 
slujbă. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Mihail logofăt, să scrie şi să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris ... 12 gramatic, la Suceava, în anul 6953 (1445) august, 11 zile. 


După Ghibánescu, Surefe, I, р. 138—139. Text slav după orig., perg., pecete atirnată, 
pierdută; actul se afla în posesia lui Gh. Tutovan, din Grumezoaia, c. Hurdugi, ). Vaslui. Cu 
trad. edit., ibidem, р. 139—141. 

O copie, de І. Bogdan, după Ghibănescu, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, 1. 85--86. Un rez., 
din 1837 aprilie 2, la Arh. St. Iaşi, CDXIII/204, f. 2 т. 


ALTE EDIȚII: Costăchescu, Doc., II, p. 230—232 (text slav, după Ghibănescu, și trad.); 
D.I.R., A, I, p. 211—212 (trad., după copia lui I. Bogdan). 


1 Parantezele editorului. 
Íntregirea editorului. 
Loc gol în textul editat. 
„(2)“ aparţine editorului; In orig., a fost mai curind Прутовн (Prut). 
În loc de цусаднлъ. 
Greșit, pentru Gana („Oană“). 
Întregirea lui M. Costăchescu. 
întregit greşit de editor, pentru semn. 
Întregit greşit de editor, pentru «мё 8puK1. 
Întregit greşit de editor, pentru д+тен. 
11 Костъна Чарната, necunoscut în documentele din această perioadă; probabil lectură 
greșită a editorului pentru Кръсти Чорного (Cristea Negru). 
12 Lectură greșită, pentru РаА8ла (Radul). 
13 Loc gol în textul editat; în traducerea actului, Ghibănescu Intregeste „Şandru“. 
14 V. nota de la textul slav. 
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258 1445 (6953) septembrie 27, Tîrgul de Jos. 


+ А (н)а(о)сттю в(о)жігю, мы», «Стефань»? <BOEBOAG, господаръ Земан 
Молдавскон. Чнинм(ъ) знаменнто, не снм(ъ) анстом(ъ)»! «нашнмъ», <ЕЪС- 
Ха(ъ) кто на н(ъ) Ззрнт(ь) нан его Ўсаншнт(ь) чт8чн, WE ка(а)гопронзколи 
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"г(о)с(подс)тко мн сконм(ъ) влагым(%) н чнстнм(ъ) н свЕТАНМ(ъ) срСъ)д(ь)цЕМЪ 
Н даан ECMH сес анст(һ) монастнревн нашем8, где ест(ъ) храм(ъ) >" <ОуспенТю >? 
«прКс(ЕА)тЪн Б(огородн)цн, мт(ъ) Xwmopa, за на>іше Здракте н за дўсшіе с(ЕА)- 
топочнешнх (ъ) наших(ъ) PWAHTEA(R), на то каре KOAH нмет(ъ) послатн мдонастн ръ 
дка КОЗИ по <рнЕ8, наз! < ДВ наъЗ<въ нан на ЕЗЕра нан на БЛАТЕХ(Ъ) нан над(ъ) Buerg 
нан ESA(H) куда пошлют(ъ), 4 TOTIE Eo3H да HE нмают(ъ) датн мыта нигде оү 
нашен ЗЕМАН, на Бродох(Ъъ) н на n(E)p(E)RO30X (t); н где нмут(ъ) кластн рнв8 8 
тн Съ) возох(ъ), нан EVAVT(R) проданна мыта нан непродана, A MHTO Ad HE дадут(ъ) 
ннгде 8 нашен SEMAH, AAH да ндит(ъ) довроколна, БЕЗ(Ъ) късЕкон 34R4EH, н тамо 
HASuH H WNAT(h) 34 ct. 

Про>ітож(е), нн EAHHh MHTHHK('&) Hc наш<ен ЗЕМАН ДА CE HE СМЕТ (Ъ) покуснтн 
e»lysATH мыта Hc THIX(R) внше пнсанных(ъ) два BOSH; а кот<ори мнтннк(ъ) нан 
Зредннк(ь) H>LMET CA покуснтн оүзАтн Мыта н порвшнтн сіе наше ЕНШЕ ПНСАННОЕ, 
тот(ъ) оузрнт(ъ) BEAHKVIO казин н wpriio r(o)c(noAcT)RA MH. 

Я на то ест(ъ) г(о)с(подст)ва мн Ekpa, ЕНШЕ пнсаннаго Стефана коғкоды, 
н ЕКра кҡсау(һ) вомръ нашнх(ъ), ЕЕАНКЫХ(Ъ) «н малых (ъ) >. 

Пнса Шандро, оү Долнемъ Тръги, в(Ъ) Akte х5цнг, м (К)с(А)ца сеп(тевріа) 


— 


кз. 


ў Din mila (lui Dumnezeu, noi»!, (Ștefan)? (voievod, domn al Ţării 
Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte)! (a noastră)?, (tuturor celor 
care o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu a sa 
bună și curată și luminată inimă şi am dat această carte mănăstirii noastre, unde 
este hramul)! (Adormirea?? (preasfintei Născătoare de Dumnezeu, de la 
Homor, pentru)! sănătatea noastră și pentru sufletul (sfintrăposaţilor nostri 
părinţi, pentru ca oricind va trimite mänästi»lrea două care pentru (peste, 
la»! (Duná»Xre sau la iezere, sau la bălți, sau la Nistru, sau oriunde le va tri- 
mite, aceste care să nu dea vamă nicăieri іп ţara noastră, la vaduri зі la іге- 
ceri, 81 unde vor încărca peşte în aceste care, fie că vămile vor fi vindute sau 
nevindute, vamă să nu dea nicăieri în ţara noastră, ci să meargă de bunăvoie 
fără nici o zăbavă si la dus si la întors după aceasta. 

Pentru)! aceea, nici un vameș din (ţara)! noastră (să nu încerce a în- 
drăzni)! să ia vamă de la aceste mai sus-scrise două care; iar care (vameș 
sau dregător)! va îndrăzni să ia vamă și să clintească aceste ale noastre mai 
sus-scrise, acela va vedea mare pedeapsă зі urgie de la domnia mea. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, ві credinţa tuturor boierilor noștri, mari ($i mici). 

A scris Șandru, în Tirgul de Jos, în anul 6953 (1445), luna septembrie 
27. 


După Станівський, Дві грамоти, р. 17. Facs. după orig., perg. (15,5 х 18,5 cm), şters 
mai mult de jumătate, pecete atirnată, pierdută; actul se păstrează în Arh. де Stat a Regiunii 
“Cernăuţi, В. S. S. Ucraineană, fond 1023. Text slav, în lectura edit., ibidem. 

Un rez., cu data de zi: 23, la Bibl. Acad., ms. nr. 111 (Cond. M-rii Homor), f. 81 г. Pentru 
identitatea acestui rez. cu doc. orig., v. si Simanschi, Precizări, р. 70. 


ALTE EDIȚII: Bălan, Două doc., р. 459—460 (text slav după orig., întregit partial 
după doc. din 1454 oct. 2, si trad. edit.); Costăchescu, Doc., II, p. 235 (rez); D.I.R., А, I, 
p. 212 (rez., dupá Costáchescu, si trad., dupá Bálan, considerate ca douá doc. distincte). 
-т----- 

1 Şters; întregit după дос. cu acelaşi conţinut din 1454 octombrie 2 (ВЫ. Асай., 
ШХХХУ/|44; v. şi Costăchescu, Doc., II, р. 513). 

з 2 Sters: întregirea noastră. 
3 Întregit după Th. Bălan (v. EDIŢII). 


i 4 Omis. 
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259 1445 (6953) septembrie 30, Tîrgul de jos. 


+ АҚнул(оустію в(о)жіно, мы, Стефань коғкода, Г(о)сп(о)А(а)ръ Земан 
Молдакскон. Чнннмъ знаменнто, неБМЪ лнстом(ъ) нашнм(ъ), въскм(ъ) кто 
на нъ оузрнтъ HAT его 8слышнтъ чтоўчн, УЖЕ Бл(а)гопронзеолн г(оспод)стко MH 
нашнм(ъ) ва(а)гнлуъ NPOHBEOAEHHEMR H чнстым(ъ) н свБтлъм(ъ) сръдцемъ H 
СЪ КҺСЕА HALIEA ДОБРОА БОЛЕА Н AAAH ECMH ЕСЕ WC(R'R)UIEHHOMOY мнтрополнтоу 
куръ Калнстоу Романскомоў, едного татарнна, на Hawk Пашка, мт(ъ) на<шнх(ъ) 
татар(ъ) мт(ъ) Немца, н съ его YEAKAAMH, н съ его токаролук н съ въсСКМмъЪъ ЕГО 
токаромъ, Шо колі нааеть, да Ест(һ) емоў рнк(ь), непороушенъ ННКОЛНЖЕ, 
на Е Ккн. 


Я по его с(ъ)мр(ъ)тн, нан его аншнт(ъ) црък(ъ)н, нан его кому даст(ъ) 
нан его мелоБоднт(Ъ), а мн(һ) ест(ъ) волен. Я оу том(ъ) мы HE HA4EMB жадного 
прнм'Есоў. Hakan его попростнт(ъ), а мн(һ) где НМЕТЪ ЖНТН OY Нашен Земан, 
тамъ да жнкет(ъ) словодно, на волоском(ъ) закон, а про Холопъстко HHKTO 
да EMOY HE CAVRET'h оуспомннатн н да его нЕ MOXET(B) OVBECTH. 


Я на то ест(ь) &kpa г(оспо)дства мн, Стефана коғкоды, н ЕЕра БоАръ 
нашну(ь): Бра пана Hkroa логобета, &kpa пана Петра Хоуднча, к'®ра пана Доў лы 
Браевнча дкорннка, вра пана Снмона логодета, ЕКра пана Костн Енстнарннка, 
Ekpa пана Шанонла Хотннского, в®ра пана Костн Йндронннковича, Е Кра пана Поркн 
чашннка н EEpa въсЪх(Ъъ) вомръ нашну(ъ) молдаескну(ь), келнких(ъ), н maay (b). 

Я на БОЛШЕЕ ПОТЕРҺЖДЕНІЕ томоў ЕЪСЕМОү БЪПШЕ пнсанномоў, н ПЕЧАТ(Ъ) 
нашоў прнв'Еснан ECMH к семоў AHCTOY HALIEMOY. 


Пнс(а) Лоўка, оү Долнемъ Тръгоу, в(ъ) а Ето х5цнг, мЕслца сеп(тевріа) A. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ştefan voievod, domn al Таги Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu bunăvoia noastră și cu inimă 
curată si luminată gi cu toată bunăvoia noastră şi am dat preasfintitului mitro- 
polit, chir Calist al Romanului, un tătar, anume Pasca, din tătarii noștri de la 
Neamţ, si cu sälagele sale, si cu averea lui si cu toată averea lui, oricită va avea, 
să-i fie uric, neclintit niciodată, în veci. 

Таг după moartea lui, sau îl va lăsa bisericii, sau îl va da cuiva sau îl va 
slobozi, el este volnic. Таг întru aceasta noi nu avem nici un amestec. Jarági 
dacă îl va ierta, unde va trăi el în {ага noastră, să trăiască acolo slobod, după 
legea românească, iar nimeni să nu îndrăznească să-i amintească de robie și 
să nu-l poată lua. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, Ștefan voievod, зі credinţa 
boierilor noștri: credinţa panului Neagoe logofăt, credinţa panului Petru Hu- 
dici, credinţa panului Duma al lui Brae vornic, credința panului Simon logofăt, 
credinţa panului Costea vistier, credinţa panului Мапой de la Hotin, credința 
panului болға al lui Androinic, credinţa panului Porcu ceașnic gi credinţa 
tuturor boierilor noștri moldoveni, mari $1 mici. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am atirnat 
бі pecetea noastră la această carte a noastră. 


A scris Luca, în Târgul de Jos, în anul 6953 (1445), luna septembrie 30. 


Arh. St. București, D. S. Moldova, nr. 7. Orig., perg. (23x 21,5 cm), pecete attrnatá, 
pierdutá. 

O foto., la Bibl. Acad., Fotografii, XX VI/2, şi o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 233,. 
f. 89—90. Altă foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/177. 
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EDIŢII: Melchisedek, Chronica Romanului, 1, р. 112—113 (text slav şi trad., cu data 
socotită în stilul de 1 septembrie); Costăchescu, Doc., II, p. 236—237 (text slav si trad.); Р.І.Е., 
A, 1, р. 213 (trad.). 


1 Sters. 


260 1446 (6954) ianuarie 25, Suceava. 


ү М(ндла()сттю в(о)жию, мы, Стефан(ь) воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
AMoaAaEckoH. Чиннм(ь) знаменнто, слм(ь) анст(о)мь нашнм(ь), въслм(ь) кто 
на нь Зарит(ь) нан его чтучи 1 $слышнть, WE тоть нстнны нашь Е%рны вол Брннь, 
нань Анхана(ь) амг(о)Өғть, са8жна(һ) нам(ь) право н ЕКрно. Т'Емь, мы, ЕНД КЕШН 
его прав вю н ЕБривю са 8жвою до нас(ь), жаловалн есмы его WCOEHOIO нашею M(H)- 
л(о)стїю н далн есмы EMS, $ нашен Земан, EAHO село WT(h) наших(ь) сель, на нме 
Aweux нашн, на Бистрици, що с 8т(ь) поннж(Е) Крачунова Камене, н с прик8ткы. 

Сше есмы EMS дали н потверднан его село на граннцн, Банзь СнКтнна, на 
nak Гакрнловцн, шо его сам(ь) wT(B) n8cTHMH цусадна(Ь). 

Е ци ғсмы ем8 ддан шесть чел КА(к) циганскых(ь), на нм: Брълада, н ДВАн- 
тра, н Б8зд8гана, н Косте, н ДАнк8анца, н Пнчорога съ женамн н дмтмн нх(ь) 
м съ въсАмн наслЕдкы Hy(b). Тое Bhce 4 Бы EMS WT(h) нас(ь) внло Зрнк(ь), съ 
жъслм(ь) доходом(ь), непорвшено HHKOAHXK(E), на кЪкъ, EMS, н ДЖТЕМ(Ь) Его, 
н Братіам(ь) его, н Вн чатолл(ь) его, н прЕЗн чатом(ь) его н прЕш8рмтом(ь) его, 
кто ESAET(h) нан БАНЖНЫ. 

Я хотарь TAM(R) сғлам(һ) да ест(ь) по въеммн ну(ь) старнмн отары, 
ж$да нз BEKA уужнвалн. 

Й на то ест(ь) Ера г(оспод)ства мн, Внш(Е) пнсанаго, мн, Стефана коғкод(ы), 
H ЕКра БолЕрь нашну(ь): Ера пана Hiroa лог(о)дета, Kkpa пана Петра Г&днча, 
кра пана Негрнла, кКра пана Петра спатарК, ЕКра пана А8мы Браекнча дкорннка, 
&kpa пана Юргнча н зат его, пана бЭанчн лмг(о)дета, ККра пана Сданы ŠPAKAk, 
«Бра пана Богдана столннка, Е Бра пана Костнча постелннка, E'kpa пана ASA 
АЗаческ8ла, в®ра пана Мнрчн, Ера пана Балчана, B'kpa пана Толы Берешчака, 
Бра пана Брат8ла, Ера пана Д8мы Исатева, в®ра пана Козмы Шандровнча, к%ра 
пана Кръстн Чорног(о), ЕКра пана Тоадера Васковнча, Ера пана Рад8ла столннка, 
жҰра пана Б8нгы комнса н врата его, пана Дазн, н вКра кҡсау(һ) БоЛБрь нашну(ь) 
молдакскых(ь), BEAHKBIYR H Малых(ь). 

Й no нашем(ь) ЖНЕОТК, кто BSAET(R) г(о)сп(о)д(4)ръ нашен Земли, нан 
WT(h) датен наших(ь) нан \Т(ь) вратен наших(ь) нан мт(ь) нашег(9) ПАЕМЕНЕ, 
58 д(н) кого Б(ог)ъ изверет(ь) внтн г(о)сп(о)д(4)рь, Тот(һ) цю EH EMS не пор шнл(ь) 
нашего даанїа, але Шо EH EMS 8ткердна(һ) и Зкрапнль понеж(е) есмы EMS AAAH H 
ЗкрЕпнлн за его праввю н кЪрнВвю cASXKES. 

Й на БЗАШЕН ПОТЕрЪЖдЕНН<Е> TOMS БЪСЕЛАВ ЕНШ(Е) пнсаном8, EEA'EAH ЕСМЫ 
cAS$S'k нашем8 ЕКрном8, GTELKS пнсарю, писатн н наш8 печат(һ) npugkcHTH К сем8 
нашем8 AHCTS. 

Пнс(а) оу C8uagt, в(ъ) аКт(о) хзцнд, м(ЖУус(а)ца ген(аріа) КЕ. 


«Ре verso, însemnare contemporană): Мнуана(ь) лог(о)е(етъ). 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
© vor auzi citindu-se, cá acest adevărat boier al nostru credincios, pan Mihail 
logofăt, ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzînd dreapta și credin- 
cioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă şi i-am dat, 
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în фага noastră, un sat din satele noastre, anume Vinătorii noștri, pe Bistriţa, 
care sînt mai jos de Piatra lui Crăciun, și pricuturile. 

Încă i-am dat зі i-am întărit satul la graniţă, aproape де Sneatin, anume 
Gavriläuti, pe care el însuși l-a întemeiat din pustie. 

пей i-am dat șase sălașe de ţigani, anume: Birlad, зі Dumitru, şi Buz- 
dugan, si Coste, și Miculitä зі Piciorog, cu femeile şi cu copiii lor și cu toţi 
urmaşii lor. Toate acestea să-i fie de la noi urie, cu tot venitul, neclintit 
niciodată, în veci, lui, si copiilor lui, și fraţilor lui, si nepoților lui, și stráne- 
potilor lui зі rästränepotilor lui, cine va fi cel mai apropiat. 

Jar hotarul acestor sate sá fie dupá toate hotarele lor vechi, pe unde au 
folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului, noi, Stefan 
voievod, si credinţa boierilor noștri; credinţa panului Neagoe logofăt, credinţa 
panului Petru Hudici, credinţa panului Negrilă, credinţa panului Petru spă- 
tar, credinţa panului Duma al lui Brae vornic, credinţa panului Jurghici și a 
ginerelui sáu, pan Oancea logofăt, credința panului Oană Ureacle, credinţa 
panului Bogdan stolnic, credinţa panului Costici postelnic, credinţa panului 
Duma Dulcescul, credinţa panului Mircea, credinţa panului Balcean,credinta 
panului Toma Veresceac, credinţa panului Bratul, credinţa panului Duma al 
lui Isaia, credinţa panului Cozma al lui Șandru, credinţa panului Cristea Negru, 
credinţa panului Toader al lui Vasco, credinţa panului Radul stolnic, credința 
panului Bunghe comis și а fratelui sáu, рап Lazea, зі credinţa tuturor boierilor 
noștri moldoveni, mari 81 mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
nostri sau din frații noștri sau din neamul nostru, pe oricine îl va alege Dum- 
nezeu să fie domn, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească 
şi să le-o împuternicească pentru că i-am dat și i-am întărit pentru dreapta 
şi credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Steţco pisar, să scrie зі să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

Scris la Suceava, în anul 6954 (1446), luna ianuarie 25. 


(Pe verso, însemnare contemporană): Mihail logofătul. 


Archiwum Glowne Akt Dawnych — Varşovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
Когоппе Krakowskie, Moldaviae), nr. 5346. Orig., perg. (26,5 x 32,5/28 cm), pecete attrnatä, 
pierdută. 


O foto., la Bibi. Acad., Fotografii, XXIII/56, și o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. 
nr. 5 233, f. 94—96. Altă foto., Іа Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii Polonia, 1/43, si alta, 
după foto. de la Bibl. Acad., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/178. 


EDIŢII: Уляницкій, Матеріалы, р. 68 (text slav); Codrescu, Uricariul, XI, р. 64—65 


(trad. după Уляницкій); Costăchescu, Doc., II, р. 237—239 (text slav si trad.); DIR. A, I, 
p. 213—214 (trad.). 


14, făcut ca у, aici ca şi mai jos. 


261 1446 (6954) ianuarie 26, Suceava. 


+ Ш(нул(оустію к(о)жіню, мъ, Стефан(ъ) коғкод(а), г(о)сп(о)даръ Beman 
Молдавскон. Чнннмъ знаменнто, не CHAR лнстомъ нашимъ, въсКлъ кто на 
н(ъ) оузрнтъ нан єго оуслышит(ъ)) чтучн, “же тотъ нетнннын слуга нашъ, бдстапку 
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С)горнлки, слижнлъ намъ право и ВЪрно. ТЕмъ, мы, EHA БЕШЕ ЕГО пракою н E'kpHoto 
служвою до нас(ъ), жалокади есми Его WCOBHOI нашею Мм(н)л(о)стію H AAAH есалн 
ЕМУ, Фу нашен SEMAH, оү Й олдаєскон, едне селу, WTHHHV его, на PERTE, ГДЕ Быль 
домъ Ero, на HME Буганчовцн. Тое Bhce ВЫШЕ ПНСАННОЕ да ЕСТЪ EMV оүрнк(ъ), 
съ въсБлъ доходомъ, ЕМУ, н ДЕТЕМЪ ЕГО, н Брат їамъ его, н оуничатомъ его, 
н прЕоуничатомъ Ero, н NPRUIVPÈTOMR его н ЕЪСЕМУ роду его, КТО БУДЕТ нан 
Банжнін, НЕПФРУШЕНФ ннколнже, на ЕКЫ, 

Я Хотаръ тому сели да есть съ късБлмн CEOHMH старымн (отары, куда 
нз E'kKd мжнкалн. 

Я на то есть к%ра г(оспод)ства мн, выше пнсаннаго Стефана коғкоды, H 
в Бра волфръ нашнх(ъ) молдавскых(ъ), Ekpa пана Н%гол лог(о)өғта, &kpa пана 
Петра Гуднча, вера пана Негрнла, ера пана Оургнча н SATA его, пана Ganya лог(о)- 
BETA, кБра пана Вана ОурКкан, Ekpa пана Дума Браевнча дкорннка, в Бра пана Костн 
кнстТарннка, в ра пана Костн Яндронннкокъ, вКра пана Станчюла Поннча, &kpa 
пана бЭана Жулнча, в Кра пана Тоддера Басковнч(а), вКра пана Поркы чашннка, 
&kpa пана Петра чашннка, Ekpa пана Йлвула спатарК, вра пана Бадн, вра пана 
Пыхнъ, Etpa пана Дука комнса н ЕБра БъсЕхъ БоЛБръ нашнхъ молдавскых (h), 
н Ееанкых(ь), н малых(ъ). 

Я no нашем ЖНЕОТК, кто БУДЕТЪ Г(о)с(по)дарҡ нашен SEMAH WT(R) ДЕТЕН 
нашнх(ъ) нан wT(*) вратїн нашнх(ъ) нан EvA(H) кто, кого Б(ог)ъ нЗверетъ Бытн 
г(о)с(по)даремъ, тот(ъ) Бы HMT HE поришнлъ нашего дааніа, але шо Бы EMV OV TBEP- 
дна(ъ) н оүкрЕпна(һ) зануже есмн далн ЕМУ за его правою н ЕКрною слу жБу. 

Й Ha БОЛШЕН потЕержденіе ТОМУ E'HICEMV ВЫШЕ пнсанному, BEAEAH ECMH 
нашему е Ерному EoAkpuuv, пану Мнханлу лог(о)бЕТУ, пнсатн н ПрнкЕснтн нашу 
ПЕЧАТ К CEMV НАШЕМУ AHCTV. 


Пнс(а) оу СучакЪ, в(ъ) лЕт(о) х5цнд, м(&)с(м)ца ген(аріа) KS. 


«Ре verso, însemnare contemporană): Сдстапко. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, Ostapcu 
Ogorilcu, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzind dreapta și cre- 
dincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat, 
în tara noastră, în Moldova, un sat, ocina lui, pe Răut, unde a fost casa lui, 
anume Bugaiciouti. Toate acestea mai sus-scrise să-i fie uric, cu tot venitul, 
lui, și copiilor lui, si fraților lui, și перо ог lui, și вігіперо ог lui, si rástrá- 
nepoților lui și întregului lui neam, cine va fi mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

Таг hotarul acestui sat să Не cu toate hotarele sale vechi, pe unde au folosit, 
din veac. 


lar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, si credința boierilor noştri moldoveni: credinţa panului Neagoe 
logofăt, credinţa panului Petru Hudici, credinţa panului Negrilă, credinţa 
panului Urghici si a ginerelui sáu, pan Oancea logofăt, credinţa panului Oană 
Ureacle, credința panului Duma al lui Brae vornic, credinţa panului Costea 
vistier, credinţa panului Costea al lui Androinic, credinţa panului Stanciul 
Ponici, credinţa panului Oană Julici, credinţa panului Toader al lui Vasco, 
credinţa panului Porcu ceagnic, credința panului Petru ceașnic, credinţa 
panului Albul spătar, credinţa panului Badea, credinţa panului Pihnă, credinţa 
panului Luca comis $1 credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, și mari, 
şi mici. 
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Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din fraţii noştri sau oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn, 
acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească зі să le-o împu- 
ternicească pentru că i-am dat pentru dreapta şi credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor acestor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru boier, pan Mihail logofăt, să scrie 31 să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 

Scris la Suceava, în anul 6954 (1646), luna ianuarie 26. 


«Ре verso, însemnare contemporană): Ostapco. 


Archiwum Glowne Akt Dawnych — Varșovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 345. Orig., perg. (30,6 x 23,9 cm), pecete atirnată, 
stricată. 

Două foto., la Bibl. Acad., Fotografii, V/27 şi XX111/57, şi o copie, de I. Bogdan, ibidem, 
ms. nr. 5 233. f. 97—98. O foto, la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii Polonia, 1/42. Alte 
foto., după foto. de la Bibl. Acad., la Arh. St. Iași, MXXXVIII/48 а, şi la Inst. de ist. si arh., 
„А D. Xenopol“ — Тая, Fotogratii, 11/242 si 111/193 si 200. 


EDIȚII: J. Bogdan, Album, nr. 37 (facs.); D.I.R., A, І, р. 484 (facs.); Уляницкій 
Матеріалы, р. 68—69 (text slav); Codrescu, Uricariul, XI, p. 65—67 (trad., după Уляницкій); 
Costăchescu, Doc., II, p. 211—242 (text slav si trad.); D.I.R., А, І, p. 214—215 (trad.). 


262 1446 (6954) februarie 19, Suceava. 


+ АҚнуа(оустію [crit] в(о)жіею, мы, Стефан(ъ) коғкода, господаръ Земан 
Молдавскон. Знаменнто чнннм(Ъ), не сым(ъ) амстом(ъ) нашнм(ъ), въсъм(ъ) 
кто на н(ъ) $зрнт(ъ) нан его Зсаншнт(ъ) чтучн, WE ка(а)гопронаколн ECAMH нашнм(ъ) 
Доврнм(ъ) пронзволенТЕМ(ъ) н $чнннан ECMH за Д(у)шу с(ЕА)топочнешну(Ъ) pwAH- 
тел(ъ) нашнх(ъ) н за нашен гууспо| спо KAH н дЕтен нашну(ь) здравіе тако, да 
Зтвръдна(Ъ), по м(н)а(о)стн Б(о)жтн, наш(ъ) монастнр(ъ) wr(*) Немца, Бъзне- 
сеніа Хонстока, н даан есмн тому монастнрю на каждое л'Ёто no[A] Е мажн рнву 
wT(*) Кейін, а мт(ъ) нашен кнегннн трн кантарн нкру чорную. 

Протож(е), каре кто WT(R) нашнх(ъ) колрҡ ESAET(R) паркалав(ъ) 8 Beain 
н нұ(ҡ) SPEAHHUH, шо EH, давадн тое OVCE выше Пнсаннов тому монастнрю WT(B) 
Немца, ако пріндут(%) посланн wT(&) мона стнрК. Я кто кн wT('&) паркалав(ъ) 
нан WT('&) Зредннков(ъ) тое нЕ дал(ъ), тотые нмают(ъ) нам(ъ) запаатнтн А р8 ван 
чнстог(о) сревра 4 БЕЗ Tor(o) еше Ззрнт('ь) казнъ г(оспод)ства мн. 

Я тое в'ьсе ЕНШЕ пнс(а)ннов шо EH Зрнк(ь) WT(B) нас(ҡ) то</м8>1 монастнрю, 
съ ЕЪСЕМ(ъ) прнумдом(ъ). 

Я не нмаєт(ъ) TOTH два козн HHKTO заБаентн HHFAE, HH V чом(ъ), на MHTO 
нан на Броди, на проданных(ъ) мнтоў(ь) н не на проданннх(ь)?, н HHA Е къ ЗЕМАН 
г(оспод)ства мн. 

Я кто кн позакавна(һ) нан задрһжал(ҡ) тые озн нс снм(ъ) анстом(Ъ), 
тот(ь) нам(ъ) нмает(ь) намъ заплатнтн К зодотну(ъ). Иначе не Б дДЕТ(Ъ). 

Я на то ест(ъ) в Бра г(оспод)ства мн, н кра дЕ тен нашнх(ъ) н кра Eck) 
SOAP нашну(ъ), Еванкнх(ь), н маану(ь). 

Пнс(а) $ Сочавн, в(ъ) а Ёт(о) х5цнд фев(рЗарта) ёі. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, eu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, cá am binevoit cu bunăvoia noastră şi am făcut pentru 
sufletul sfintráposatilor părinţilor nostri зі pentru sănătatea doamnei noastre 
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şi a copiilor шү ca să intárim, după mila lui Dumnezeu, mănăstirea noastră 
de la Neamţ, Înălţarea lui Hristos, și am dat acestei mănăstiri în fiecare an 
cîte 2 măji de peşte de la Chelia, iar de la cneaghina noastră trei cîntare de icre 
negre. 

Pentru aceasta, oricine din boierii noștri va іі pircălab la Chelia 51 dre- 
gătorii lor, care vor îi, să dea toate acestea mai sus-scrise acestei mănăstiri 
de la Neamţ, cînd vor veni trimigii de la mănăstire. Таг care din pircălabi sau 
din dregători nu vor da aceasta, aceştia ne vor plăti 30 de ruble de argint curat 
si afară de aceasta vor mai vedea 51 pedeapsa domniei mele. 

Таг toate acestea mai sus-scrise să Пе uric de la noi acestei mănăstiri, cu 
tot venitul. 

бі nimeni să nu împiedice aceaste două care nicăeri, întru nimic, la vamă 
sau la vad, la vămile vindute și la cele nevindute, și nicăieri în ţara domniei 
mele. Таг cine ar împiedeca sau ar opri aceste care cu această carte, acela пе 
va plăti 20 de zloți. Altfel nu va fi. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, și credința copiilor noștri și 
credinţa tuturor boierilor noștri, mari și mici. 

Scris la Suceava, în anul 6954 (1446) februarie 19. 


Arh. St. Bucureşti, D. S. Moldova, пг. 8. Orig., perg. (22х 14,5 cm), pecete atirnată, 
pierdută. 

О foto., la Inst. de ist. si arh. „А. О. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/179. O copie, de 
I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, f. 99—100. 


EDIŢII: D.I.R., А, I, p. 485 (facs.) ; Costăchescu, Doc., II, p. 244 — 245 (text slav și trad.) ; 
D.I.R., А, I, p. 215—216 (trad.). 


! Omis. 
2 Pentru на непроданнХ(ь). 


263 1446 (6954) februarie 21. 


6954 (1446) fevruarie 211. 

Suret de la Stefan vodă, tălmăcit de Evloghie, la 7262 (1756) april 9, 
di preotul Vasilie, cuprinzátoriu pentru slujbile lui (Pipou şi fratelui său)?, 
Coste BarovicP, l-au miluit eu un sat pe apa Bistritäi, anumi Birăeştii, cari au 
fost cumpărătură, în 60 galbeni, di la Mihăilă Moimescu. 


Arh. St. lagi, Tr. 1788, ор. 2039, dos. 241, f. 195 r., nr. 1. Rezumat. 


EDIŢII: Rosetti, Pămintul, р. 177 (rez. după о trad. veche ce se păstra în arh. moşie 
Fintinele, j. Bacău, cu data de zi: 24); Costăchescu, Doc., II, p. 246 (rez. al edit. după rez. 
de Ja Arh. St. Iași зі după Rosetti); D.I.R., A, I, p. 216 (гег., după Costăchescu). 


1 Sau: 24 (v. EDIŢII). 
з Completat după rez. publicat de Rosetti (v. EDIŢII). 
3 Gresit, pentru „Birovici“, adică: al lui Biro. 


264 1446 (6954) februarie 22, Suceava. 


+ K(n)a(o)eTie в(о)жію, мы, Стефанъ коғкода, господаръ Земан Moa- 
давскон. Чнннмъ знаменито, нс CEMA анстом(ь) нашнм(ъ), въсклъ кто на нъ 
дузритъ нан его чтоучн оуслышитъ, WKE БА(а)гопроизволн г(оспод)стео MH 64(4)- 
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ғым EA(A)FOnQoOHSEOAEHTEM A и чнстымъ и CEETANIM A. сръд(ь)цемъ н далн есми 
наше Фу монастирю чт(ъ) Пол%ны, ндеже ест(ь) Храмъ С(ка)т(а)го Ннколы, 
H поткръждаемъ села на HME: Репчнчаны н съ Фуснмн прикоуткм, на HME: где 
ватаманъ Давнд(ъ), n Радокин, н Баланҡ, н Роусенъгъ н Доврочннъ, H два манны 
на Телнца н паснка ют(ъ) Бысокою. Тое ger выше писанное да єст(ъ) нашемоу 
монастнрю оурнкъ, сь RACEMA доходомъ, непороўшене ннкодн, на ЕЖКы. 

Я Хотаръ TAMA CEAWMR да ест(ъ) ут(ъ) велнкън APVMB шо WT(B) Готовца 
ходнтъ прако на AAA, где pOVEEXIE на дрва, а ит(ъ) тола на Высокын Aka, 
ннже потока, на столпъ н на доувохъ роувБКжЕ, а ит(ъ) Tonk долоү дБломъ, а 
ит(ъ) конщъ дБла на поперекъ черес(ъ) потокъ на дБлъ, оү Малоую могнлоу, та на 
столпъ, а wT(*) толк плт(ъ) могнан, на столпъ, а WT(h) тола, поперекъ, на 
малоую MOTHAOY, ниже TOY TA, на столпъ, а мт(ъ) тол, поперекь, на Еелнкою 
могнлоу оү поле, на стФапъ, а WT)h) могнлоү, гора дКломъ, на два могнлы, 
една мала, на столпъ, а мт(ъ) TOAE, попрак'ь черес(ь) NOAA та черес(Ъ) Велнкою 
Долнюу та дКломъ, на Еелнкоую Могнлоү, на столпъ. То ит(ъ) вышнн кран 
хотара; а мт(ъ) Tonk WREQHET' A, поперекъ черес(Ъ) долнноу, подлн Могнанцн, 
поперекъ, на Aner цю ест(ь) поспол(ъ) c тополею н на стлъпъ, а мт(ъ) тол 
на два топола роувежте н на Оуглоу, поннже паснкоу Сндорокоу, oy лЕсъ; а мт(ъ) 
толЕ (увернет(ъ), поперекъ черес(ь) лЕсъ, простн на Etpy'h Телнцн, на столпъ 
и на доүкъ poVEEXIE, где поутъ мт(ъ) млены выходнт'ь кон(ъ) нс Akca, а мт(ъ) 
тола, Телищею долоү, Ao оўстію Молоатщъ, а на нен дка манны; таже WT(h) 
кверхъ TEAHUH, нут(ъ) столпън WT( a) доувъ, поперекъ черес(ь) AHC'h, на поутъ, 
таже поутеМъ н д®лол\ъ долоу до роувБАжте на AQ ERA, на КЕЛНКЪН APOYM'R шо 
ут(ъ) Готокца. Я то вес(ъ) хотаръ тым(ъ) выше пнсанным'ь CEAOM(R) н AAH- 
ном(ъ). 


Я (отарннци вылн панъ Шын58л(һ), н Петрншорһ .................... 1 
чнк(ъ), н Йнкотнчъ, н ЮрТе Браевнч(ъ), н Васко Йеєнчъ, н Шандромнчъ, н Харча 
H иколнън межіашн, <WTB>2 Бокотғцшн н T.......... ‹ват>мманъ н Икашко 


жоўде н Мнуанль Скоумпоул(ъ) н врат(ъ) его, Тат8л(ҡһ). 

Я на To ест(ъ) кБра г(оспод)стка мн, Еъшше пнсаннаго, Стефана B<OEBOALI, 
н КЪра >! вомръ нашнх(ъ): B'Epa пана H'kroa логобета, Ера «пана Петра Гоүднч›14, 
Е Кра пана Негрнла, Ера пана Снмона лосгодета, E'kpa пана Ae мъ дкорннка, 
apa пана (дана Oypakan, в'Ера панка IO»!pruua, Kkpa пана Ganun, кКра пана Икана 
Балчана, «в Бра пана Сдана Жоулнч а, вКра пана Станчюла Поннча, ЕБра пана 
Д іеннша спатара, кра пана Костн кнстіарннка, Е Кр<а, пана Костн Ян» дронннковъ, 
к Бра пана Поркы чашннка н &kpa Bach Eom s нашну(ъ) молдавскых(ъ), БЕЛН- 
ғық(һ) н малық(ҡ).) 

d no «нашем'ь жнк>юта кто Боўдет'ь г (о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан, WT(R) 
AETEH нашнх(ъ) нан мт(ҡ) вратін нашнх(ъ) нан ит(ъ) нашего плЕМЕНЕ, БОУД(Н) 
кого <Когъ нЗзвер» тъ Бытн, тот(ъ) вы HE nopoyuma(*) нашего дааніа але шо 
Бы оўкр'Ёпна(ь) н потвердна(ъ) заноўже ECMH Далн НАШЕМУ лонастнрю, За наше 
Здравте. 

Я на колшоүю крЕпост(ъ) томоу к'ьсемоў выше пнсанномоў, БЕЛЖАН ECMH 
нашемоу в Ерномоў паноў ПАнханлоу логодетоў пнсатн н нашоў печат(ъ) прнкд\ентн 
к cEMOY AHCTOY нашем. 


Inca Шандро, оу СочакК, к(һ) лЕто xSuHA, A(k)c(a)ua фев(рЗаріа) Kk. 


(Pe verso, însemnare contemporană): «За ка луг<еръ»3 мт(ҡ) Поврата; 
<insemnare din sec. al XVII-lea): Semnele Ripicenilor aicea sint ; (si insem- 
паге din sec. al XVIII-lea): Bälänesti cu Ripiceni. 


373 
www.dacoromanica.ro 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că am binevoit domnia mea cu bunăvoie şi cu inimă 
curată și luminată 51 am dat mănăstirii noastre din Poiană, unde este hramul 
Sfîntul Nicolae, si îi intárim satele anume: Repciciani si cu toate pricuturile, 
anume: unde este vátáman David, si Rădăuţi, si Balan, și Rusoneag si Dobro- 
cin, şi două mori ре Теща şi prisaca de la Visoca. Toate acestea mai sus-scrise 
să fie mănăstirii noastre uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate să fie de la drumul mare care merge dela Gotovta 
drept la deal, unde este cioplej* pe copac, $i de acolo la Dealul Înalt, mai jos 
de piriu, la stilp si la stejarii cu ciopleje, iar de acolo la vale pe deal, iar de la 
capătul dealului, de-a curmezisul peste риЧи, la deal, la movila mică şi la stalp, 
iar de acolo la cinci movile și la stilp, iar de acolo, de-a curmezișul, la movila 
mică, mai jos de drum, la stilp, iar de acolo, de-a curmezișul, la movila mare 
din cîmp, la stilp, iar de la movilă, în sus pe deal, la două movile, una mică, 
Ја stilp, iar de acolo, de-a curmezișul peste cîmp 31 peste Valea Mare și ре deal, 
la o movilă mare, la stilp. Aceasta este la marginea de sus a hotarului; iar de 
acolo se întoarce, de-a curmezișul peste vale, pe lingă movilite, de-a curmezigul, 
la un tei care este împreună cu un plop зі la stilp, iar de acolo Іа doi plopi cu 
ciopleje si la Unghi, mai jos de prisaca Іші Sidor, la pădure; iar de acolo se 
întoarce, de-a curmezigul prin pădure, drept la obirsia Telitei, la stilp зі la un 
stejar cu cioplej, unde iese drumul de la mori afară din pădure, iar de acolo, 
la vale pe Теща, la gura Molovatetului, iar la ea două mori; $1 de la obirşia 
Telitei, si de Іа stilp si de la stejar, de-a curmezișul prin pădure, la drum, si 
pe drum și pe deal la vale la un cioplej pe copac, la drumul mare care vine 
de la Gotovta. Таг acesta este tot hotarul acestor mai sus-scrise sate și mori. 

Таг hotarnici au fost pan Mindzul, si Petrişor ... 1 nic, si Micotici, şi Iurie 
al lui Brae, și Vasco al lui Leu, şi Şandromici și Hercea și megieși de prim- 
prejur, (din)? Bobotesti, si T...! (văt)lăman, și Ivașcu jude, și Mihail 
Scumpul și fratele său, Tatul. 

lar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ștefan 
v(oievod, și credinţa)! boierilor noştri: credinţa panului Neagoe logofăt 
credinţa (panului Petru Hudici)!, credinţa panului Negrilă, credinţa panului 
Simon lo(gofát, credinţa panului Du)ima vornic, credinţa panului Oană 
Ureacle, credinţa pan<ului Iu)!rghici, credinţa panului Oancea, credința pa- 
nului Ion Balcean, (credinţa panului Oană Julici)!, credința panului Stanciul 
Ponici, credinţa panului Dienis spătar, credinţa panului Costea vistier, credința 
(panului Costea al lui An)idroinic, credinţa panului Porcu ceașnic și credinţa 
tuturor boierilor noștri moldoveni, 81 mari 81 mici. 

lar după viaţa (noastră), cine va fi domn al ţării noastre, din copiii 
noștri sau din frații noștri sau din neamul nostru, pe oricine Й va alege (Dum- 
nezeu)! să fie, acela să nu clintească dania noastră, ci să i-o imputerniceascá 
și să i-o întărească pentru că am dat sfintei mănăstiri pentru sănătatea noastră. 

lar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Mihail logofăt, să scrie зі să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


A scris Şandru, la Suceava, în anul 6954 (1446), luna februarie 22. 


(Pe verso, insemnare contemporană): (Pentru căYlu(gării)? de Іа 
Pobrata. 
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Arh. Centrală de Stat a actelor Vechi — Moscova, fond 1 299, ор. I, dos. 7 226, f. 5. 
Orig., perg. (27 X 27 cm), pecete atirnată, pierdută. 


Cu o trad., din 1804 aprilie 10, de polcovnic Pavel Debrici de la Mitropolie, ibidem, f. 
4 г, și o trad. rus. modernă, ibidem, f. 3 r—v Я 7 г. О foto., după Молдавия (v. EDIŢII), la 
Inst. de ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/243. Două foto., după o trad. 
din 1767 mai 20, de Evloghie dascăl ce se păstra іп Arh. Metohului Sf. Mormint din 
Constantinopol, la Bibl. Acad., Fotografii, XXIX/8, Я Arh. St. Bucureşti, Fotografii, IX/8, 
о copie, după aceeași trad., în Arh. Centrală де Stat a Actelor Vechi — Moscova, fond 1299, 
ор. 1, dos. 7227, f. 2. 


EDIŢII: Молдавия, 1, Fotocopii, doc. nr. 6 (facs.); Mihailovici, Doc. Constantinopol, 
р. 120—121 (trad. din 1767); DIR. A, І, р. 216—217 (aceeaşi trad.); Молдавия, І, р. 13—16 
(text slav şi trad.). 


1 Rupt. 
2 Omis. 
3 Şters. 
4 Táieturá făcută cu securea ре trunchiul unui copac pentru a indica hotarul. 


265 1446 (6954) martie 5, Suceava. 


М(н)а(о)сттю в(о)жию, мы, Стефан(ъ) воєвода, г(о)с(по)д(а)ръ Земан 
AMoaAagckoH. Знаменнто чнннм(ъ), не сЕм(ь) анстом(ъ) нашнм(ъ) ФусЕм(ъ) 
кто на нем(ъ) оузрнт(ъ) нан его чтоучн оуслълинт(ъ), OKE тот(ъ) нетнннін саоүга 
наш(ъ), пан(ъ) Драгомнръ бЭцеа(Сь), слоужна(ъ) нам(ъ) право н в Брно. ТЕ м(ъ), 
мы, ЕнДБвшн ЕГО правою н кЕрною слоужБою AO нас(ъ), жаловдан «EcM»lu ЕГО 
WCOBHOI HALLE «анлосттю H ДААН н потверднан ECMH EMOY, оў Нашен Земан, Фу 
ШМолдакскон, пракое Ero W<T >2ннноу н ЕъКВПЛЕНТЕ, село на HME Бозіанін, на керхъ 
ЯаБ'ьнею, <H>! съ монастнрею н съ швама поточки, ШОЖЕ EMOY продадн, тое CEAO 
н монастнръ, MAEMEHHUH его, Станчоўа(ь) Кормохоуз(ъ) и сестра его, Негрнта, 
сынове попа Наіаша, за ра заат(ь) татарских(ъ). 

Тов ЕЪС<Е вызіше пнсаннов да ест(ь) CAOVSE нашемоу, паноў Дра<го>2мнроү 
бдцеасу, мт(ъ) нас(ъ), оурнк(ъ) н съ в'ьсем(ь) доходом(ъ), н ДЕТЕМ(Ъ) Его, 
н оуноучатом(ъ) его, н пркоуноучатом(ъ)) его, н прашоурЕтом(ъ) Ero, н ЕЪСЕМОХ 
родом «его»! кто ck EMOV НЗБЕРЕТ(Ъ) нан Банжнін, непороўшено HHKOAHXE, на ЕЪКН. 

Й Хотаръ томоў седоу да ест(ь) по старомоу хотарю, ит(ъ) оуенх(ъ) 
ссторон»З, коўда нз ЕК ка WKHEdAH. 

Я на то ест(ь) кЕра нашего г(ос)п(о)дстЕа, вншЕ пнсан‹аго> Стефана 
воевода, н E'kpd колрһ нашну(ь): Ekpa пана < НЕг0оа>3 логофета, Kkpa пана Петра 
Гоуднча, ekpa пана Доу мн Браевнча < дво>1рннка, вра пана Снм% логодета, в Кра 
пана Юргнча, «E&kp»la n<ana Сдан >1чн логоӨєта, кКра пана Gana ОурКкае, кКра 
пана Ивана Banyana, Kkpa пана б ана Жоуанча, «Ұра пана С-танчоү<ла Понн>Зча, 
в Кра пана Діеннша спатарК, е Бра пана Доўм'Е н Брата его, пана Мнрчн, вра пана 
Кост% Енстіарннка н кКра па<на К>Фстн Й‹н>?дронннка, вКра пана Тодера Васко- 
нча, E'kpa пана Поркы чашн<нка>!, кКра пана Бадн дкорннка н ЕКра къСЪХ(Ъ) 
вомръ нашнх(ъ) молдакскых(ъ), «ве анкиу(ъ) н длалнх(Ъ). 

Я no нашну(ь) жнкотн, кто воудет(ъ) г(о)сп(о)д(а)ръ нашен земан мт(һ) 
АКтен нашнх(ъ) нан шмт(ҡ) нашего NAEMEHE нан пак(ъ) воуд(н) кого Б(ог)ъ нзверет(ъ) 
r(o)en(o)A(a)pemm Бнтн нашен Земан (Молдакскон, а тот(ъ) да нЕ пороушнт(ъ) 
емоу нашего дааніа н нашего оутвкръждента, дан Шо EH EMOY оүтвръдна(ъ) H оукрЕ- 
DAC) Заноуже ECMH EMOV AdAH H потвръднан за его правою н кЕрною слоужБоу. 
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Я на EoAurE кр'Бпост«ь»! н пооутвръжденте, ЕЕ Бан ECMH слоў5' Б wawemoy 
вфрномоу, паноў ПАнханлоу логоӨєтоү, пнсатн ннашоў печать прев'Еснтн к семоў 
Анстоү НАШЕМОХ. 

Пнс(а) Жоуржоу, оу Соч(а)вК, в(ь) a(k)ro xsuHA, м(®)с(л)ца Марта, 
Е д(ь)нъ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, pan Dragomir 
Oțel, ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzînd dreapta și credincioasa 
lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat și i-am 
întărit, in tara noastră, in Moldova, dreapta lui ocină și cumpărătură, satul 
anume Bozianii, la obirgia Albinei, (și)! cu mănăstirea și cu amindouá piriia- 
gele, ре care sat și mănăstire le-au vindut verii săi, Stanciul Cormohuz si sora 
lui, Negrita, copiii popii Iliaș, pentru 130 de zloți tätäresti. 

Toate acestea mai sus-scrise să Пе slugii noastre, рап Пгафро)?пиг 
Oțel, de la noi, uric si cu tot venitul, si copiilor lui și nepoților lui și stránepotilor 
lui, ві rástránepotilor lui si întregului (său)! neam, cine i se va alege cel mai 
apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat să fie după hotarul vechi din toate părţile, pe unde 
au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Stefan 
voievod, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului (Neagoe) logofăt, 
credinţa panului Petru Hudici, credința panului Duma al lui Brae (vor)!nic, 
credinţa panului Sima logofăt, credinţa panului lurghici, credința p(anului 
Oanyicea logofăt, credința panului Oană Ureacle, credinţa panului [on 
Baicean, credinţa panului Oană Julici, credinţa panului Stanciu«] Ропіўзсі, 
credinţa panului Dieniș spătar, credinţa panului Duma și a fratelui sáu, pan 
Mircea, credința panului Costea vistier, și credința pa(nului Costea al lui 
A<nyY?droinic, credinţa panului Toder al lui Vasco, credinţa panului Porcu 
ceasn(ic)! credinţa panului Badea vornic și credinţa tuturor boierilor noştri 
moldoveni, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va D domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din neamul nostru sau iarăși pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn în 
{ага noastră, Moldova, iar acela să nu-i clintească dania și întărirea noastră, 
сі să i-o întărească gi să i-o împuternicească pentru că i-am dat și i-am întărit 
pentru dreapta зі credincioasa lui slujbă. 

lar pentru mai mare putere și întărire, am poruncit slugii noastre cre- 
dincioase, pan Mihail logofăt, să scrie бі să atirne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

A scris Giurgiu, la Suceava, în anul 6954 (1446), luna martie 5 zile. 


Bibl. Acad., CVIII/60. Orig., perg. (21,5 х 30 ст), rupt la îndoituri, pecete atirnatá, 
pierdută. 

Cu o trad. modernă. O trad., ат 1766 mai 24, de Procopie dascăl зі uricar, ibidem, 
XXXVII/8. Două copii, де 1. Bogdan, una după orig., ibidem, ms. nr. 5 233, f. 101—102, si 
alta dupá trad. din 1766, ibidem, f. 103—104. О foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ 
— Iaşi, Fotografii, 11/180. 


EDIȚII: Codrescu, Uricariul, XVI, р. 3—4 (trad. din 1766); Costăchescu, Doc., IT, 
р. 247—248 (text slav şi trad.) ; D.I.R., А, I, p. 217—218 (trad.). 


1 Sters. 
3 Omis. 
3 Sters si rupt. 
4 Барі. 
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266 1446 (6954) martie 11, Satul lui David. 


+ ШМ(нул(әустію в(о)жіню, мы, Стефанъ коғкод(4), господаръ Земан Mon- 
давскон. Чнннмъ знаменито, не'®л\ъ лнстом(ъ) нашнм(ъ), въсКмъ кто на н(ъ) 
оүзрнт(ъ) нан его чтоучн оуслн<шнтъ >", WKE Ба(а)гопронаколн г(оспод)стЕо мн 
вл(а)гымъ  БА(4)гопронЗволенТемъ H чнетым(ъ) н ск%тлыла(һ) сръд(ъ)щемлъ 
н дали ECMH сес(ь) лнст(ь) нашемоу монастнрю WT(R) НЕмца, ндеже ECT(R) 
Храм (ъ) с(ЕЪ)т(о)го hmanecenie Г(о)с(по)д(н)не, а AAAH ECMH, на то BAPE колко 
CEA(A) понслоухаютъ к нашемоу монастною, на HME: где ест(ь) <С>2амонлъ 
катаманъ, на Бистрнцн, н Деорннецін, н Тнаншецін, н КръстТе<неци, н В >2ълошещшн 
н, на Тополнци, где вылъ <Б2арвъ Жамыръ, н Башотанн, н <Фынттырал >2ң, 
н Драголлнреци, на Шоумоуза, н ТелнвЪчницн, на GEpETA, «cia въ >с ВЫШЕ 
пнеаннам села MOHACTHPCKAA словодннкъ W въсЕЛЪ, да HE Дадоүтһ тоты AIDAH 
Hc TAX(*) селах(ъ) нн дан(ь), нн посадоу, HH нанша, нн подводоу, нн десЕтнноу 
мт(ъ) пчол(ъ) а нн мт(ъ) сеннн. Я також(е), нн на город(ъ) да не рокат(ҡ), а 
HH Hd маннны н ставох(ъ), а HH HHOE дааніе н слоўжБы HHKOTOPOH да HE нмают'ь. 

Я також(е), oy TAX(R) селах(ъ) да HE нмаютъ XOAHTH нн ГАОБННКЪ, HH NPH- 
пашаре, нн наншаре а нн ннъ никто WT(B) нашнх(ъ) оурмдннкох(ъ) 2 н перероув- 
HES 

Я також(е), тоты людн нс таў(ь) селах(ъ), никто да НЕ CMRETR СОУДИТН 
HX(&) нн oy чем” а нн оу котором(ъ) AA. AE колоү HMET сЕ ЕНДЕТН АЖЕ HAAT 
креда мт(ъ) тых(ъ) люден не TAX(R) селаҳ(ъ), а мн(һ) да ну(ь) ншчет(ъ) 
прад(ь) нгоуменом(ъ) wT(*) Немца н прад(ъ) оүрадннкы монастнръскын, 
а нного соүд(ь)ц® да HE нмаютъ. 

Я також(Е), нн чуслоухаре да не нмаютъ Ходнтн оу таў(ь) сғлау(ҡ), ни 
соў A (b)UH, ннкоторын Ad HE нАдютъ глоБоу KOAH НАЕТ сл OY UHHHTH которам смрътн 
оү нуСь) селах(ъ), але самн Кал гере Да козмоут(ъ) гловоу. 

Я кто нметъ cA поко<уснт»н мт(ъ) нашну(ь) оурадннкох(ъ) н роўшатн 
НАШЕ СТЕ выше писаннов Боўд(н) оу чемъ, тот(ь) да <нажетъ кеЛНКАА КАЗНН н 
wprie г(оспод)ства мн. 

Яна To ест(ъ) в Есра господ >2ст<ка>? мн, выше пнсаннаго Стефана воеводы»! 
н ЕКра въсЕхъ БолЕ<ръ >1 нашну(ь), вЕлнкых(ъ) н «малых. 

Я»? на то, ECMH далн сес(ь) лнет(ъ) поуА(ъ) нашен печатн. 

Пнса оу Давндоко «селе, къ AkTo»? xSuHA, A(k)c(a)ua м(а)рт(а) 41. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care 0 vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu bunăvoie și inimă curată 
și luminată şi am dat această carte mănăstirii noastre de la Neamţ, unde este 
hramul sfinta Înălţare а Domnului, si i-am dat, pentru ca ori cite sate ascultă 
de mănăstirea noastră, anume: unde este (S»?amoil vátáman, pe Bistriţa, 
și Dvorinesti, si Timigesti, și Cristie(neşti, și B»?álosesti, si, la Topolitá, unde 
a fost (Barbă Geamirä, și Bagoteni, si (Fintirel)?e, ві Dragomirești, pe 
Sumuz, şi Telibecinti, pe Siret, toate (aceste)? sate mănăstirești, mai sus- 
scrise să fie slobode de toate, să nu dea acești oameni din aceste sate nici dare, 
nici posadă, nici ilis, nici podvoadă, nici desetiná din albine şi nici din porci. Si, 
de asemenea, nici la cetate să nu muncească, și nici la mori și la iazuri, și 
să nu aibă nici o altă dare și slujbă. 

Şi, de asemenea, în aceste sate să nu umble nici globnicii, nici рпразаги, 
nici iligarii gi nici altul nimeni dintre dregătorii 3 si pererubtii noștri. 

$1, de asemenea, ре aceşti oameni din aceste sate nimeni să nu îndrăz- 
nească să-i judece întru nimic şi nici pentru orice faptă. Таг cui i se va părea 
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că are strimbätate de la acești oameni din aceste sate, acela să-i pirască înaintea 
egumenului de la Neamţ și înaintea dregătorilor mănăstirii, și alt judecător 
să nu aibă. 

Si, de asemenea, nici osluharii să nu umble în aceste sate, nici judecá- 
torii, nimeni să nu ia gloabă cînd ве va face vreo moarte în satele lor, ci singuri 
călugării să ia gloaba. 

Таг care din dregătorii noștri s-ar incumeta зі ar clinti aceste mai sus-scrise 
ale noastre întru ceva, acela va primi mare pedeapsă și urgie de la domnia mea. 

lar la aceasta este credința domniei mele, a mai sus-scrisului Ștefan 
voievo(d)!, și credinţa tuturor boierilor noştri, mari зі (mici. 

Si»? pentru aceasta, am dat această carte sub pecetea noastră. 

Scris în (satul)? lui David, (іп anul)? 6954 (1446), luna martie 11. 


Arh. St. Bucureşti, М rea Neamţ, XXI/3. Orig., perg. (27,5 x 20 ст), rupt, pecete atir- 
nată, pierdută. 

Cu o copie modernă şi o trad. din 1803 iulie 15, de Pavel Debrici polcovnic. O copie, 
de І. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, f. 106—107, si о trad., din 1803 aprilie 13. de Dosi- 
tei Calmuschi, ibidem, CLXXV/7. 


EDITII: D.I.R., A. I, p. 486 (facs.); Costáchescu, Doc., II, p. 250—232 (text slav si 
trad.); D.I.R., A, I, p. 218—219 (trad.). 


1 Omis. 
3 Rupt. 
З сұр АннкоХа (dregătorii), scris deasupra rindului. 
4 Sters. 


267 1446 (6954) iunie 6, Vaslui. 


ў (н)л(о)стїю в(о)жіею, мы, Стефанъ коғкод(а), господаръ Beman Moa- 
A4EcKoH. Чнннм(ъ) знаменнто, Hc сЕмь нашим(ъ) лнетом(ъ), късКмъ кто 
на нъ оузрнт(ъ) нан его чтоучн оуслышнт(ъ), колнж(е) того KOMOY БоудеТ(Ъ) 
потревизна, понеже помоцИа к(о)жіға БА(4)гопронзволн r(ocnoA)cTEo мн БА(а)- 
гымт ва(а)гопронзволенТЕМ(ъ) н чнстым(ъ) н се тлым(ъ) серд(К)цеЕМЪ н потвръж- 
даємъ нашъ монастнръ ют(ъ) Нъмца, ндеже єст(ъ) Храм(ъ) с(вК)того Бъзне- 
с(ё)ніа, н далн ECMH прлд(ь) реченномоү монастнрю Едннъ монастнръ оу Bonn, 
ГДЕ Была КеЛТа Елад(ъ)кж Нууснфова, ндеж(е) соут(ъ) калоүгернци, съ оуснмн 
старымн (отары, коўда нз REKA уужнвалн. 

ёце есмн AAAH прад(һ) реченномоу монастнрю мт(ъ) жонастнрскал села 
оусн попы, на HME: цръковъ WT(R) Теле Кчннин, н цръковъ WT(B) ВашотлнЕХ(ъ), 
н цръковъ мт(ъ) Акорннешех(ъ), н цръковъ мт(ъ) Балошешех(ъ), н цръковъ 
ит(ъ) бүстію КракокЖ, н цръковъ нз Трестілна ит(ъ) Баломнреціех(ь), що 
Бы прнслоухалн к нашемоу монастирю, съ оуснмн доходы. Тое Есе ЕЫШЕ ПНСАННОЕ 
да ест(ь) нашемоу монастнрю оурнк(ъ), съ късБмъ доҳод(о) мъ, НЕПОДЕНЖНО 
HHKOAH, на BER. 

Я на то ест(ъ) Kkpa г(оспод)стка мн, выше пнсаннаго Стефана «воеводы, 
н Ера пана H'&roa логодета, ЕБра пана Петра Гоуднча, вра пана «Доў Jan Брае- 
внча дкорннка, Е Бра пана Негрнла, в Бра пана СӘ ана Оурмклн, ЕБр<а пана»! Икан<а 
Балчана >", вра пана С танчюла Поннча, вра пана Поркы чашннка «н Е Бра»! въсЕхъ 
вол Кръ нашну(ь), кғанкық(һ), н малых(ъ). 

Я на Болшен крЕпостн томоу Е'ьссемоў»! выше пнсанномоў БЕЛЖАН ECMH 
нашемоў кЕрномоү паноў Лінуанлоў лого<дето> 4 пнсатн н нашюу печат(ъ) NHK k= 
снтн К семоў AHCTOY нашемоў. 

Tinca Шандро oy, Васлун, къ л%то х5цнд, mM(E)e(a)ua юн(їа) 3. 
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+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, cînd aceasta îi va fi de trebuintá cuiva, cá a binevoit 
domnia mea cu ajutorul lui Dumnezeu зі cu bunăvoie зі inimă curată și luminată 
şi întărim mănăstirea noastră de la Neamţ, unde este hramul sfinta Înältare, 
şi am dat mănăstirii mai înainte zise o mănăstire la Boigte, unde a fost chilia 
vlădicăi Iosif, unde sint călugăriţe, cu toate hotarele vechi, pe unde au folosit 
din veac. 

Încă am dat mănăstirii mai înainte zise pe toţi popii din satele mănăsti- 
rest), anume: biserica din Telebecinti, si biserica din Bagoteni, gi biserica din 
Dvorinesti, si biserica din Balosesti, şi biserica de la Gura Cracáului, și biserica 
din Trestiana de la Balomiresti, ca să asculte de mănăstirea noastră, cu toate 
veniturile. Toate aceste mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre uric, cu toate 
veniturile, nemișcat niciodată, în veci. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, a mai sus-scrisului Ştefan 
(voie?!vod, si credinţa panului Neagoe logofăt, credinţa panului Petru Hudici, 
credinţa panului «Пита al lui Brae vornic, credința panului Negrilă, cre- 
dința panului Oană Ureacle, credința (panului)! Топ (Balcean)!, credinţa 
panului Stanciul Ponici, credința panului Porcu ceașnic (și credința)! tuturor 
boierilor noștri, mari şi mici. 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Mihail logofăt)! să scrie si să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


A scris Şandru, la Vaslui, în anul 6954 (14465, luna iunie 6. 


Arh. St. București, M-rea Neamţ, LXIII/2. Orig., perg. (24 x 19,5 cm), rupt la o indoituiă, 
pecete atirnată, pierdută. 

O trad., din 1804 iunie 9, fără autor, ibidem, CXXXI/2, si alta, de la începutul sec. 
a] XIX-lea, pe verso-ul trad. doc. din 1454 (6962) decembrie 8. ibidem, M-rea Neamţ, XXI ба. 

О foto., la Bibl. Acad., Fotografii, X XV 1/3, si o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 233, 
f. 108—109. Alte foto., la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, II 181 
şi 111/194 a şi b. 


EDIŢII: D.I.R., A, I, р. 487 (facs.); Creţulescu, Doc. Neamț (b), p. 336 (trad., cu anul 
greşit: 6959 (1451) şi fără sfat); Costăchescu, Doc., П, p. 263—264 (text slav si trad.); D.I.R. 
A, 1, p. 219-220 (trad.). 


1 Rupt. 


268 1446 (6954) iunie 20, Suceava. 


Cu mila lui Dumnezău, domnu pămintului Moldovei, Ștefan voievod. 
Facem ştire, cu această carte a noastră, tuturor cui să cade a ști, precum au 
venit înaintea noastră și dinainte boiarilor noștri, dumnalui Oana ce-au fostu 
păharnic, de a lui bunăvoe, ş-au vindut un sat, dintr-al său uric, slugii noastre, 
Petrii Vlaginecul!, drept 50 zlatih tatarschih?, anume Vlasinestii, din oci- 
nile lui. Și noi, vădzind a lor bunăvoe și tocmală, datu-i-am slugii noastre, 
Peträi Vlasinecul!, pe acel de mai sus-scris, satul Vlasinéstii, ca să-i fie lui 
uric, cu tot venitul, lui, și fiilor lui, și nepoților, si fraţilor lui $1 a toată sämintiia 
lui. 

Iară hotarăle acestui sat să Пе după cum au înblat hotarăle bátrine de 
veci. 
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Aceasta facem ştire. 
¥ Csuag(k), e(n) a(&)ro х5цнд юни Ё. 
(La începutul actului, де altă mină): Маі gios, а Cáprienii 3. 


Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 628 (Cond. Asachi), f. 470. Trad. din prima jumătate a sec. 
al XIX-lea. 
O соріс, de І. Bogdan, Іа Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, f. 110. 


EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, р. 266 (trad.); DIR. А, I, p. 220 (trad.). 


1 Pentru „Vlaşinescul“. 

3 доц tátáresti. 

3 Satul Vlașineşti, nu a aparţinut mănăstirii Căpriana. Expresia reprezintă, deci, Пе o 
interpretare greșită a unui pasaj din doc. orig. în care satul era arătat „la Carpeni", fie o 
mențiune ulterioară a persoanei în păstrarea căreia se afla actul. 


269 1446 (6954) iulie 20, Suceava. 


ў ІШҚнул(оустію в(о)жею, мы, Стефанъ воекод(а), господдръ Beman Mon- 
давскмн. Чинимъ BHAMEHHTO, нсБм'ь лнстум(ъ) нашнмъ, въсЕмъ кто на нъ 
оузритъ на(аўн его оусамшнтъ чтучн, WKE БА(а)гопронзколн г(оспод)стко мн 
вА(а)гымъ &A(a)rwnpousEoAEHiEM A н ч(н)стымъ н свЕтлъмъ сръд(ь)цЕмъ H 
ДАЕМЪ н потвръждаемъ села MOHACTHPA нашего мт(ъ) Н%Ұмца, ндеже ест(ь) 
Храмъ с(ЕК)тое Б'ьзнес(е)ніе, на нме Дворенецін, на Молдав, н Фынтырлле, 
на Поврата, що дал(ъ) тое сели нашемоў монастнрю панъ Кръст, мт(ъ) 
скоғго оүрнка. Tor выше пнсанное да ест(ҡһ) нашем8 лонастнрю оурнкъ, съ ЕЪСЕМЪ 
AexwA(o)w, непорўшене HHKOAH, на Екы. 

Я Хотаръ Дкоренешнм(ъ) да ест(ь) по старому хотарю, к да Хотарнлъ 
nau» Herpa: поннже села, Кръннца, та горн водою, WT(*) коды на д въ, wT(*) 
д8Ба повыше Хородка, мт(ъ) Хородка на дзпноўю MOTHAS, WT(R) д пн вю MOrHAS 
Черес(ь) ДУБроЕ8, та на кран ASEPOES, луогнаа, а WT(R) тою могна 8 простн на Mon- 
Aagk. Я хотаръ Фынтырлаға(һ) Aa ест(ь) по OYCHMH старыми (отары, куда 
нз кКка WKHEAAH. 

Я на то tcT(*) вБра г(оспод)ства MH, выше пнсаннаго Стефана воеводы, 
н Е Бра во kom нашнхъ: Е Бра пана НЪгол логодета, Ера пана Петра TSanua, 
ЕКра пана Негрнла, кЕра пана Д8мы Браевнча дворннка, Bpa пана Юргича, Ера 
пана бЭана Ovpakau, ЕБра пана Ивана Балчана, ЕКра пана Сданчн логобета, кра 
пана б ана Жулнча, вБра пана Станчюла Поннча, е Бра пана Кръстн Чорногъу, 
в Бра пана Емстн Енстіарннка, Е Бра пана Кости Яндронннкувъ, В Бра пана Толдера 
Баскивичл, Бра пана Гынн внстТарника, Е Бра пана Поркы чашннка, Е Бра пана Бадн 
дворника, кра пана Дукы комнса н Е Кра въсСБХъ БОЛБръ нашну(ъ) молдавскых(ъ), 
вғанкық(ҡ) н малых(ъ). 

d no нашемъ жикота, кто Е8дЕТЪ Г(о)сп(о)д(а)ръ нашен Земан, \Т(Ъ) 
дБтен нашну(ь) нан WT(B) Братін uaumy(*) нан мт(ъ) нашего племен, ESA(H) 
кого Б(ог)ъ H3EtQET A Бытн, тотъ ЦО БЫ HE ПОР8ШНАТЬ НАШЕГО дааніа, але ЦЮ БЫ 
дутвръднлъ H оукрЕпнаъ выше пнсанному монастнрю нашему понеже ECAH AAAH 
н потвръднан къ Зад(8)шїє с(в'Е)почнешіну(ь) POAHTEAÏE нашну('ь) н За нашего 
Здракте н за дКтен наших(ъ). 

Я на волшен KpENOCTH тому КЪСЕМУ ВЫШЕ ПнсаннолА8, вел бан ЕСМН НАШЕМУ 
Ekpuowv пану ЙАнханлу AOTOBETV пнсатн н нашу печатъ ПрнкЖснтн К CEMS дист8 
НАШЕЛ18. 

Inca Шандрм, оү Сочак% E(k) „Ето xSUHA, М(Ъ)с(А)ца baia К. 


(Pe verso, însemnare contemporană): Дкорннеци н Фннсты>ірЖае. 
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+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte а noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu bunăvoie şi cu inimă curată 
şi luminată şi dăm și întărim satele mănăstirii noastre de la Neamţ, unde este 
hramul sfinta Înältare, anume Dvorenesti, pe Moldova, și Fintirele, ре Pobrata, 
pe care sat l-a dat mănăstirii noastre pan Cristea, din uricul său. Toate aceste 
mai sus-scrise să Пе mănăstirii noastre uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, 
în veci. 

Таг hotarul Dvorenestilor să fie după hotarul vechi, pe unde au hotár- 
nicit pan Negrea: mai jos de sat, la fintină, apoi in sus pe apă, de la apă la un 
stejar, de la stejar mai sus, la Cetátuie, de la Cetátuie la movila gáunoasá, de la 
movila găunoasă peste dumbravă, apoi la marginea dumbrăvii, o movilă, 
iar de la această movilă drept la Moldova. Таг hotarul Fintirelelor să fie după 
toate hotarele vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Ştefan 
voievod, şi credinţa boierilor noștri: credinţa panului Neagoe logofăt, credința 
panului Petru Hudici, credința panului Negrilă, credinţa panului Duma al lui 
Brae vornic, credinţa panului Iurghici, credinţa panului Oană Ureacle, credinţa 
panului Ion Balcean, credinţa panului Oancea logofăt, credinţa panului Oană 
Julici, credinţa panului Stanciul Ponici, credința panului Cristea Negru, cre- 
dinta panului Costea vistier, credinţa panului Costea al lui Androinic, credinţa 
panului Toader al lui Vasco, credinţa panului Ginea vistier, credința panului 
Porcu ceagnic, credinţa panului Badea vornic, credinţa panului Luca comis зі 
credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari si mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii noștri sau 
din frații noștri sau din neamul nostru, pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе, acela 
ва nu clintească dania noastră, ci să o întărească și să o imputerniceascá mai 
sus-scrisei nănăstiri a noastre pentru cá am dat si am întărit pentru pomenirea 
sfinträposatilor noștri părinţi şi pentru sănătatea noastră şi a copiilor noștri. 

Таг pentru maj mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Mihail logofăt să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

A scris Şandru, la Suceava, în anul 6954 (1446), luna iulie 20. 


(Pe verso, însemnare contemporană): Dvorinesti și Fincti)irele. 


Arh. St. Bucureşti, М-геа Neamţ, XX1/4. Orig., perg. (24,5 x 26 cm), pecete atirnată, 
pierdută. 

Cu o copie modernă și două copii, autentificate în 1857 mai 10, după o trad. veche. 
Două foto., la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/182 si 111/194. О 
copie, de І. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, 1. 111-113, 51 alta, încredinţată la 1800 
noiembrie 16, de Pavel Debrit polcovnic, după o trad. veche, ibidem, CLXXV/8. O trad. veche 
se afla în fondul de doc. al Arh. St. Iaşi distrus în timpul celui de-al doilea război mondial, 
sub cota: Tr. 1 764, op. 2 013, dos. 4 062, 1. 351. 


EDIŢII: DIR, A, I, р. 488 (facs.); Costăchescu, Doc., II, p. 270—271 (text slav și 
trad.); D.I.R., A, I, р. 220—221 (trad). 


1 Omis. 


270 1446 (6954) decembrie 18, Suceava. 
T М(н)а(о)сттю в(о)жию, мы, Стефанъ коғкода, господаръ Земан Mon- 


Аавскон. Чиннмъ SHAMEHHTO, не CEMA днстомъ нашнмъ, Е'ьсёмь KTO на нъ 
УЗрит(ъ) нан его услъшитъ чточи, УЖЕ TOTH нстнн'ьннн слугн наши, на HMA Банку 
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н Снма, саужнан намъ право н ЕБрно. Т%м(ҡ), «abl, ЕНД'БЕШЕ нх(ъ) правую 
н ЕКрнию слижви до нас(ъ), жалокалн ECAMH Hy"h WCOBHOIO нашею <AMHAOCTIH н»! 
AdAH ECMH нмъ, 8 Нашен SbEMAH, У МЩолдавскон, село ГДЕ ECT(R) долл нуь, на 
бзераўзі реон ee алалы SE ES 1 «Е зерКн лъ. 

To ғсмн далн прЕдъ <ре>2ченноЕ СЕЛО нмъ урнкъ, съ E RCM «доходомъ, 
HA, Н»! ARTEMA НХ(Ъ), н вратнамъ «Holy, н <EH>ÎŠK< aM > нуь, н инчатомъ 
нхъ, «н прБунучатом'ь ну'ь»!, н працвратомъ ну(ь) н ЕЪС<ЕМУ роди нх(ъ), 
HEnO«p»lvillEHO HHKOAHXKE, на ЕЪКЫ. 

«d кот ар тому ctAV, по ERCÈMH свонмн старсъмн Х>отаръмн, куда 
нз BEKA мжнкалн, 

«Я n»3a то ест(Ъ) кра г(оспод)ства мн, енше“ пнс(а)нного Стефана BOE- 
коды, ЕБра Sepp, нашнх(ъ): в Бра пана Herom логофета, вра пана Петра Гуднча, 
Ekpa пана Негрнла, КБра пана Думы Браек<нч>1а дворннка, кЪра пана Юргнча, 
Е' Бра пана Сданчн логофета, к Бра пана Ban «Oy »2р кан, вра пана Костн пръкалава, 
«Е Бра па>Зна Ивана Бълъчана, кКра пана Станчула Поннч<а, Е Бэра пана Костн 
Яндр< оннковнча >, вКра пана Баны Жулнча, к%ра пана Тадора Басков«нча»!, в Бра 
пана Поркы, к< Бра «па на Бадн дворннка, вра пана Dunn Енсттрннка н <вЪ а 
въсКх(ъ) нашнұ(ҡ) вомръ молдавскық(ҡ%), н BEAHKHY(R), H малнхъ. 

И Буда кто K«oro»? Б(ог)ъ нЗ<верЗетъ Бнтн Г(о)сп(о)д(а)ремъ v наш<ен>? 
S«EMAH, нл>2н WT(R) дът<ен н>?ашнұ(һ) нан WT(B) вр<атін нашихЪ нан»! Буда 
кто мт(ъ) нашего MAEMEHE, тотъ <АБ>24 нашего даанна HAV HE поришнлъ, AAH 
EH идхъ укрБлна(Ъ) н УТЕРЪДНЛЪ ПонЕ< ЖЕ CASA > HAH намъ право н ЕКрно. 


Й на Болше<е КЕ Зпостъ тому ЕЪСЕМУ ЕНШЕ ПНС(а)ннеми, Е<е Кан ЕСМЫ zÄ 
нашему Ебрному пану Мнуан<а и догофету nHc(a)rH н печать нашем<у прнЕБ- 
cHTH»! к сему НАШЕМУ AHCTV. 

Пнс(а) Т‹ад>?оръ, у Соч(а)кК, к(ъ) л%т(о) х5цнд, м()с(м)ца дек(екрта), 
ні д(һ)нь. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Stefan voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, anume Baicu зі 
Sima, ne-au slujit drept şi credincios. De aceea, (noi), văzind slujba 
lor dreaptă și credincioasă către noi, i-am miluit cu deosebita noastră (milă 
gi»! le-am dat, în tara noastră, în Moldova, satul unde este casa lor, la Iezer 
. 1 CleVizereanul. Și le-am dat satul înainte spus uric, cu tot (venitul, lor, si»! 
copiilor, lor gi fraţilor lor, nepoatelor lor, și nepoților lor, ($i stränepotilor lor? 1, 
şi rästränepotilor lor şi întregului lor neam, neclintit niciodată, în veci. 

«Таг hot)larul acestui sat să Пе pe toate vechile sale hotare, pe unde 
au folosit din veac. 


«Таг» la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Stefan 
voievod, credinţa boierilor noștri: credinţa panului Neagoe logofăt, credința 
panului Petru Hudici, credinţa panului Negrilă, credinţa panului Duma al lui 
Brae vornic, credinţa panului lurghici, credinţa panului Oancea logofăt, 
credinţa panului Oană (UYreacle, credinţa panului Costea pircälab, (credința 
paYnului Ion Bălăcean, credinţa panului Stanciul Ponici, credința panului 
Costea al lui Andr<onic)!, credința panului Oană Julici, credința panului 
Tador al lui Vasco, credinţa panului Porcu, credința panului Badea vornic, 
credinţa panului Ghinea vistier şi credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, 
şi mari, şi mici. 

Si pe oricine Dumnezeu îl va alege să fie domn în tara noastră, sau din 
copiii noștri sau din fraţii (noștri sau)! oricine din neamul nostru, acela să nu 
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le clintească dania noastră, сі să le întărească și să le împuternicească pentru 
că ne-au slujit drept și credincios. 
lar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, (am)! 
poruncit credinciosului nostru pan Mihail logofăt să scrie si să <atirne»! pece- 
tea noastră la această carte a noastră. 
T a scris T(ad»?or, la Suceava, in anul 6954 (1446), luna decembrie, 
zile. 


Bibl. Acad., MCCXIII/1. Orig., perg. (34 x 27 cm), rupt si şters la indoituri, pecete atir- 
natá, pierdută. 

Trei foto., la Inst. de ist. și arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/258 
si III/201 a si b. 


1 Rupt. 

? Sters. 

3 Rupt si si sters. 

4 в, scris de aceeași mină, peste н. 


271 1447 (6955) ianuarie 14, Suceava. 


ў М(н)а(о)сттю в(о)жію, мы, Стефан(ъ) коғкод(а), г(о)с(по)д(а)ръ Земан 
Молдавск<он. Знаменитое чнннм(ъ), нс CHAR нашнм(ъ) анстом(һ), ERCAM(R) 
кто HEM(R) [оузрн] сузрнт(ь) нан «его»! оуслышнт(ъ) чт8чн, WKE тот(ъ) нстннны 
н Hach ЕБр<нън>? Болрнн(ь), пан(ь) Шандро спаваръ сл 8 жна(ъ) нам(ъ) пра<во 
н EkgHool. TEMA, мы, Енд БЕШЕ ЕГО правою н ЕЕрною сл8жкою до нас(ъ), Жало- 
EAAH ЕСМН ЕГО WCOEHOIO нашею мнлостію н AAAH ECMH EMY, Фу нашен SEMAH, Фу Aloa- 
дакскон, села, надъ Ннстрн, «на»! нм: Кодешевцн, н Рышчннцн, н АЗвовал, H 
Непоротока, н Бншнееци, н бджогое(ь) н, на оустне Ковылчнна, где Ест(ҡ) MAHH(R). 

Тов оусЕ выше NHCAHHOE да Ест(ҡ) EMS WT(B) нас(ъ) оурнкъ н съ късЕлъ 
Доуодом(ҡ), EMS, н дЕтеМ(ъ) Ero, н Братнам(ъ) его, н оунвчатом(ъ) Ero, н праоу- 
н чатом(ъ) его, н працврЕтом(ъ) его н БъсЕМ8 род8 ЕГО НЕПОРВШЕНО ННКОАНЖЕ, 
на Е'ЁКН. 

Я Хотар(ъ) тъмъ CEAOA B, съ ЕҡсЕмн старымн (отарн, к8 да нз вка оужн- 
EAAH. 

За «T»laa выше пнсаннам села T'kraA са пан(ъ) Шендрнка перед(ъ) намн 
Н перед(ҡ) нашнмн «вогаръп>?, не паном(ъ) Негрнлом(ъ) н съ па<номъ > Bacau»la- 
ном(ъ) нсъ паном(ъ) Сръвоуломъ, оу СочаєЕ, н довыл(ъ) пан(ъ) Шендрнка <съ npa- 
ко мъ «сконмъ П>ІрНЕНАНЕМЪ ; H НЕ нАаюТ(ъ) оуспомннатн TOTH прЕдречены 
паноке W тыто ЕЫШЕ пнсаны села на пана Шендрнка, ннколн, на E'EKH, зан ЖЕ зыскал(ъ) 
Шендрнка Heh <Еҡс> Го права ако ВЫШЕ ПНШЕМЪ. 


Я на то ест(ъ) Е Ера нашего r(o)c(no)AcTEA, выше пнсаннаго Стефана коғкоды, 
н Е ра нашну(ь) Eoap(*): вКра пана Haroma н ЕЕра пана Петра Х8днча, Ера пана 
А8мы Браеенча дворннка, E'kpa пана Юргнча н алта его, пана Банчн логобета, ЕКра 
пана < Костн к>інстнарннка, вра пана Костн Йндроннка, в Кра пана Баны ЖЗа«нчэ!а, 
в ра пана Баны ОурЕкле, ЕКра пана Станч$ла Поннча, в Ера пана Дненнша спадар'ё, 
Etpa «na»lua Баскана столннка, E'kpa пана Касконе комнса н Eka БъсЕ<хъ>1 Ha- 
шнұ(һ) волБръ молдакских(ъ), н велнкну(ъ), н малых(ъ). 

Й no нашем(ъ) ЖнЕОТК, кто БФУДЕТ(Ъ) Господа<ръ, нан WTh>! A'kTtH 
нашну(ъ) HAT мт(ъ) вратен наших(ъ) HAT мт(һ) нашего ПАЕМЕНЕ, Боўд«дн КЪРТО, 
кого Б(ог)ъ нЗв рет(ъ) вытн, тот(ъ) шо Бы EMS HE ПО 8 <шнлъ <наш> его даанна, 
<алн що Бы оутвръднлъ н оукрЪпнЗлъ Зан ЖЕ Есін EMS Дайн За его правоую H 
За вБрноўю слоужвоу < н 34>3 дов<ъ дъ не права ако ВЫШЕ ПИШЕМЪ. 
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Я на БОЛШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕННЕ TOMS оусем8, Ева КАН <ЕСМН НАШЕМ8>1 ККрнол8 
пан8 Мнуана8 логобет8 пнсатн н привЕ< снтн >! наш печат(ъ) к CEMS наше 8 анстоў. 
Пнс(а) Тадор(ъ) Проданов(ъ), oy Сочакк, к(ъ) «Кт(о) хбцне ген(аріа) АТ. 


+ Ош mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că acest adevărat credincios boier al nostru, pan Șandro 
spătar, ne-a slujit drept (şi credincios)!. De aceea, noi, văzînd dreapta și 
credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am 
dat, în фага noastră, în Moldova, satele, pe Nistru, anume: Coleseuti, ві Ríg- 
cinti, şi Dubovaia, si Neporotova, si Visneuti, şi Ojogov si, la gura Cobilcinei, 
unde este moara. 

Toate aceste mai sus-scrise să-i fie de la noi uric şi cu tot venitul, lui, 
şi copiilor lui, şi fraților lui, şi nepoților lui, si stränepotilor lui, si rástránepotilor 
lui $i întregului lui neam, neclintit niciodată, іп veci. 

Iar hotarul acestor sate să fie cu toate hotarele vechi, pe unde au îolo- 
sit din veac. 

Pentru aceste mai sus-scrise sate s-a pirit pan Sendricá, înaintea noastră 
gi înaintea (boierilor)? nostri, la Suceava, cu рап Negrilă, și cu pan)! Васеў ап 
şi cu pan Sîrbu, si a cistigat pan Sendricá cu dreptul (său)! privilegiu; și să nu 
mai pomenească acești pani mai înainte 2151 panului Sendricá de aceste sate mai 
sus-scrise, niciodată, іп veci, pentru cá a cîştigat Sendricá cu toată drep- 
tatea, cum scriem mai sus. 

Таг la aceasta este credința domniei noastre, а mai sus-scrisului Stefan 
voievod, si a boierilor noştri: credința panului Neagoe $i credința panului 
Petru Hudici, credinţa panului Duma al lui Brae vornic, credinţa panului 
Turghici ві a ginerelui său, pan Oancea logofăt, credinţa panului (Costea vis: 
tier, credinţa panului Costea Andronic, credinţa panului Oană Jul(ici)!, 
credinţa panului Oană Ureacle, credinţa panului Stanciul Ponici, credinţa 
panului Dienig spătar, credinţa (pa»!nului Vascan stolnic, credința panului 
Cascoie comis ві credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, şi mari, şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn, (sau din)! copiii noștri sau din 
fraţii noştri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, 
acela să nu le clintească dania noastră, (ci să le-o întărească si» să le-o impu- 
ternicească pentru că i-am dat pentru dreapta зі pentru credincioasa lui slujbă 
(si pentru că) a cistigat cu dreptate, cum scriem mai sus. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor acestora, am poruncit credincio- 
вши! (nostru)! pan Mihail logofăt să scrie şi să atirne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 


A scris Tador al lui Prodan, la Suceava, în anul 6955 (1447) ianuarie 14. 


Bibl. Acad., ХХХ1/63. Orig., perg. (26,5 x 38,5 cm), pecete atirnatä, pierdută. 

Cu o trad. incompletă, din 1805 aprilie 28, de Pavel Debrici polcovnic. O copie, де І. Bog- 
dan, ibidem, ms. nr. 5 233, f. 114—115. O foto., putin lizibilá, la Inst. de ist. şi arh. „А. D. 
Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/244. 


EDIŢII: Ghibănescu, Surete, XVIII, р. 55—57 (text slav, după copia lui Bogdan, şi 
trad.); Costăchescu, Doc., II, p. 273—275 (text slav şi trad.); DIR, А, І, p. 221—222 (trad.). 


1 Sters. 
3 Omis. 
3 Rupt și şters. 
4 Rupt. 
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272 1447 (6955) februarie 11, Suceava. 


+ (н)л(о)стїю в(о)жіею, мы, Стефанъ коғкод(а), господаръ Beman Mon- 
давскон. Знаменнто UHHHM(R), неЕм(ь) лнетом(ъ) нашнмъ, късКм(ъ) кто на 
нъ оузрнтъ нан его Зелышнт'ь чтучн, WE пронзволн l'(ocnoA)cTEO мн, нашнмъ 
вл(а)гнмъ EA(d)ronpoH3EOAEHTEM A, н чнетнм(ъ) н свБтлъм(ъ) сръд(Ь)цемъ, H 
съ въсею нашею доврою колға н WT(R) Б(ог)а помоц а, ако да оуткръднмъ 
н оукрЕпнмъ монастнрю нашему WT(R) Молдаенцн, HAERE ЕСТ(ъ) Храм(ъ) c(EA)- 
т(а)го Ба(а)говКшента прес(кљ)тЕн Б(огородн)цн, дааніе с(ка)топочнкшаго 
poAHTEA'k нашего, ЙлеДандра кок д (ы), поченше мыто ндучн до Фгръскмн ЗЕМАН 
шо ECT(R) ннже монастнрЕ, на Зстіе Молдаенцн, н CEAW шо ест(Ъ) оу мыта, ГДЕ 
выл(ҡһ) ж де Кръст“, н на Пр8т%, едно watpo, на нау Баншчатул(ъ), н съ оуснмн 
CEOHMH гръламн, н, на Кнгчн, една паснка, на нм® Брумарғка паснка, н съ noat- 
ною. 

И такожде, AAAH ECMT нмъ мъсто>! WT(R) Hach, половнна мт(ҡһ) Калугер- 
ского Броду н съ половнна мыта, н съ половнна перевоза, н съ половнна мт(ъ) 
узгръ шо к тому мыту прнелухаютъ н съ полокнна WT(h) оусего приходи, частъ 
кнЕгннн нашен. Я такожъ, нмаємн датн тому прЕд(ъ) реченному монастнрю, 
на кажды год(ъ), по десћтъ Бочкн Енна. Тое Eer ЕЫШЕ ПНСАННОЕ да ЕСТ(Ъ) нашем“ 
монастнрю оурнкъ н съ оуснм(ъ) доходча(ь), непор8шено HHKOAH, на E'EKH. 

Я Хотаръ TOMS cen WT(R) мыта н тон паснца WT(R) Енг(а)ча да ест(ъ) 
съ OYCHMH старымн (отармн, квда нз BEKA ожикалн. 

Й на то ест(ъ) вра г(оспо)дстка MH, выше пнсаннаго Стефана EOEEWA (kl), 
н вБра колрҡ нашну(ъ): кКра пана Haron логодета, бра пана Нғтра Гуднча, 
кра пана Негрнла, ВБра пана Думы Браевнча дкорннка, кКра пана Икана Балчана, 
в Бра пана Костн вистіарннка, Е Бра пана (Манонла Грнчнна, Ekpa пана Станч8ла 
Поннча, Kkpa пана Костн Яндронннковнча, Е Бра пана Тадора Васковнча, вКра пана 
Баны Ж$анча, вра пана Оанчн логодета, к Бра пана Порки чашннка н Е kPa кҡсау(ҡ) 
волръ нашну(ь), EEAHKHX('R) H малық(ҡ). 

Й по нашемъ ЖНЕФТА, кто БИиДЕТ(Ъ) господаръ нашен 3EMAH, WT(h) AATEH 
наших (ъ) наї WT(R) вратен наших(ъ) наї WT(h) нашего NAEMEHE, ESA(H) кто, кого 
В(ог)ъ изверетъ Бытн, тотъ ШО Бы нАЪ НЕ порзшнаъ нашего даанна, АЛЕ Цю EN 
нмъ потверднлъ н оукрКпнлъ ПОНЕЖЕ ECMH AAAH TOE НАШЕМУ монастнрю, по нашен 
доБрон BOAH, акожъ кышЕ ПНСАХЪМ(Ъ). 

Й на ROALIEE ПОТЕРЪЖДЕННЕ TOMS БЪСЕМУ КЫШЕ ПНСАННОМУ, BEAEAH ЕСМН 
нашему в Брному пану Мнуана8 AoroOETV пнсатн н прие Кснтн нашу печатъ к CEMS 
анстоў нашему. 


Пнс(а) ДЗка граматнк(ь), оу Couagt, к(ъ) a&Tw хбцне, м(Е)с(л)ца фев- 
(pSapia), 41 А(ъ)нъ. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
о vor auzi citindu-se, cá a voit domnia mea, cu bunávoia noastră, şi cu inimă 
curată și luminată, și cu toată bunăvoia noastră şi cu ajutorul lui Dumnezeu, 
ca să întărim şi să împuternicim mănăstirii noastre de la Moldoviţa, unde este 
hramul sfinta Bunavestire a preasfintei născătoare de Dumnezeu, dania sfint- 
răposatului părintelui nostru, Alexandru voievod, începînd cu vama ce duce 
în Таға Ungurească, care este mai jos de mănăstire, la gura Moldoviței, si 
satul care este la vamă, unde а fost jude Cristea, și, pe Prut, un iezer, anume 
Gemenele, si eu toate gírlele sale, si, la Chigheci, o prisacă, anume prisaca lui 
Brumar, și cu poiana. 
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Si, de asemenea, le-am dat de la поі vama, jumătate din Vadul Călugă- 
resc și cu jumătate din vamă, și cu jumătate din vama de trecere, și cu jumă- 
tate din iezerele ce ascultă de această vamă și cu jumătate din tot venitul, par- 
tea cneaghinei noastre. Si de asemenea, vom da acestei mănăstiri mai înainte- 
zise, în fiecare an, cite zece Бай de vin. Toate acestea mai sus-scrise să fie 
mănăstirii noastre uric și cu tot venitul, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestui sat de la vamă și al acestei prisăci de la Chigheci să fie 
cu toate hotarele lor vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, а mai sus-scrisului Ștefan 
voievod, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Neagoe logofăt, credinţa 
panului Petru Hudici, credința panului Negrilă, credinţa panului Duma al lui 
Brae vornic, credinţa panului Ion Balcean, credinţa panului Costea vistier, 
credința panului Manoil Grecu, credinţa panului Stanciul Ponici, credința 
panului Costea al lui Androinic, credinţa panului Tador al lui Vasco, credința 
panului Oană Julici, credinţa panului Oancea logofăt, credinţa panului Porcu 
ceașnic și credinţa tuturor boierilor noştri, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din fraţii noștri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dum- 
nezeu să fie, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească și să 
le-o imputerniceascá, pentru că am dat acestei mănăstiri a noastre, de buná- 
voia noastră, precum am scris mai sus. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Mihail logofăt să scrie 81 să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 

| A scris Luca gramatic, la Suceava, în anul 6955 (1447), luna februarie, 
11 zile. 


Muzeul Judeţean Suceava, Inv. nr. 2159. 

Orig., perg. (30 x 27,7 cm), pecete atirnată, stricată. 

Cu o trad., din 1771 august 16, de Vartolomei Măzăreanu arhimandrit al M-rii Solca. 
Un rez. germ., din sec. XVIII, la Arh. St. Suceava, Fond M-rea Dragomirna, 1/3 (fost la 
M-rea Dragomirna, nr. 116). 

Trei foto., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — laşi, Fotografii, 11/81, 183 şi 245, 
şi alta, după trad. din 1771, ibidem, 111/31 a și b. O copie, де I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. 
nr. 5 233, f. 116—117. 


EDIŢII: Wickenhauser, Moldowiza, р. 61—62 (trad. germ.); Balan, Noui doc. сітршип- 
gene, р. 11—12 (trad. rom., după o trad. germ. din Arh. Regională din Cernăuţi); Costăchescu, 
Doc., ІІ, p. 281—283 (text slav Я trad.); D.I.R., А, І, р. 222—223 (trad., după copia lui 
1. Bogdan). 


1 Omis. 


273 1447 (6955) august 22, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жіню, мы, Шетръ воєкод(а), г(о)сп(о)д(а)рь Земан 
Молдавскон. Чиннлль знаменито, нне CEMT анстомъ HAHM, въсЕмъ кто на н(ҡ) 
оүзрнт(ъ) HAT єго оуслышит(ъ) чтоүчн, WE Ба(а)гопронзколн г(оспод)стко мн, 
нашимъ Ба(а)гна“ь пронзколентем(ъ), н чистнм(ъ) н свЕтанмъ сръд(ъ)цемъ H 
СЪ БЪСЕЖ НАШЕЖ ДОБРОЖ КОЛЕЖ, ако да ОуТЕръднмъ н оукрЕпимъ наш(ъ) монас- 
тнръ ют(ъ) Немц, аже ест(ь) Храм(ъ) с(Е®)ток Възнесен? Г(оспод)а Б(ог)а 
н сп(а)са нашего H(cv)cv Х(рн)ста, н оучиннан если къ зад(у)шТЕ с(ЕБ)топочнешаго 
мт(ь)ц Е нашего Йлександра коғкод(ы), н За наша Здравте н дали ECMH сес(ъ) анст(ь) 
нашъ селам монастнрскнаь мт(ъ) Немц, на нм: Темншеши, н Двореннци, 
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н Крэстігнешн, н Бълошеши, н Жемннешн, н Пашко, н Петрнка, н, на оуст?е Kpa- 
кокЕ, Са8чеши, н БашотЕн(н), н ФынтынЖлғ, н ДЗмеръенца, н Trace kun, 
съ манны, н Клокочна, н Ковъчнн(н), н Бнлосовцн, <H>! Арагомнреши, н Хлапецін, 
н W3tphi нх(ъ), Дучтю н Захорна. 

Тоты CEA(4) оўсн выше пнсанныҳ(ъ) н “'Зеры шо вы CA ннкто чт(ь) нашнх(ъ) 
пановъ HE ул Ешал(ъ) нн оў чнм(ъ) але шо EN HE платнан намъ дан(ъ), нн посад(ъ), 
HH нанш(ъ), нн подвод(ъ), HH оу жолду Шо Бы HE TIAATHAH, нн на манн(ъ), нн на 
город(ъ) шо Бы HE роБнан; нн глоБннцн, нн прнпашарн, нн ч'слуўаре шо Бы HE CAVEAH 
кантокатн нх(ъ), а нн суд(ь)цн глову оузЕтн мт(ъ) тых(ъ) люд(1) мт(ҡ) тых(ъ) 
сға(һ), ни гловници ну(ь), нн прнпашаре, HH гловоү, HH третнноу оузЕтн WT(h) 
тъ (ъ) сға(ҡ), york вудет(ъ) меж(е) темн людмн A(v)urrv&cTRo, XOTE татву, 
Хот &vA(H) ка[ка]коЕ днае, нан REAHKOE, нан Малое; ЦЮ Бы нашн ред (һ)цн AHAA 
HE HMAAH суднтн нұ(һ) лод(ї) A нн гравнтн нх(ъ), але самн Калугерн мт(ъ) монастнрЕ 
wT(*) Немце съ егименомъ н с кнм(ъ) WHH знают(ъ) шо вы COY AHAH скон люд (ї) 
ут(ъ) тых(ь) выше писанных (ъ) сеа(ь) н цю Бы WHH оучиннан с тою гловою как(о) 
знают(ъ) н нн жадною наши слижБоу, а нн работу що Бы HE платнан намъ ТОТЫ 
АЮА(Т), а нн платнан налуъ, разе конска, KOAH г(оспод)стЕо мн пондет(ь) свонмъ 
жнтомъ. 

Я кто нмет(ҡ) оум Кшатн CA OY TOE ВЫШЕ пнсанное оузЕтн EV A(H) шо, черес(ь) 
нашъ анст(ь), нан глов8 нан EVA(H) шо, тот(ъ) оузрнт(ъ) Кеднкою казнн H оургтю 
г(оспод)ства мн н да ECT(R) непростъ WT(R) Г(оспод)а Б(ог)а. 

Tor Еһ<се>і ВЫШЕ ПНСАННОЕ шо Бы тому пред(ь) реченному MOHACTHPERH 
Было НЕПОРУШЕННО, HH [нн] оу EAHOA B. HHTH, до жнкота г(оспод)стка мн. 

Я на то ест(ъ) кҰра г(оспод)ства AM, выше пнсанного, MH, Петра Коекод (ы), 
н кКра врата г(оспод)стка мн, Роман(а) воєвода, н к%ра оусну(ъ) веаръ нашнх(ъ) 
молдавских (ъ), келнкиу(ъ) н малых(ъ). 

Я на волшею КрЕпостъ тому ЕЪСЕМУ ВЫШЕ ПНСАННОМУ, REAKAH ЕСАН НАШЕМУ 
вфрному пану Hain логодету прнЕбснтн нашу печат(ъ) к сему ансту наш<е му. 

бЭанца пнс(а), оу СочакК, E(B) a&To xSuHE, м(В)с(м)ца ауг($ста) КЕ. 


«Ре verso, însemnare contemporană): За гловннцн. 


+ Din mila Іш Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea, cu bunávoia noastră, si cu inimă 
curată și luminată și cu toată bunávoia noastră, să întărim și să imputernicim 
mănăstirea noastră de la Neamţ, unde este hramul sfinta Ináltare a Domnului 
Dumnezeu și a mintuitorului nostru Isus Hristos, și am făcut pentru pomenirea 
sfintráposatului tatălui nostru, Alexandru voievod, și pentru sănătatea noastră 
ві am dat această carte a noastră satelor mănăstirești de la Neamţ, anume: 
Temisesti, și Dvorenisti, şi Cristienesti, зі Băloșești, зі Geminesti, si Pagco, 
si Petrică, зі, la gura Cracáului, Saucești, și Bașoteni, și Fintinele, si Dumbrá- 
vita, si Telebecinti, cu mori, si Clococina, și Cobicini, și Bilosäuti, (şi) 1 Drago- 
miresti, şi Hlapesti, зі iezerele lor, Luciu $i Zahorna. 

În toate aceste sate mai sus-scrise și iezere să nu se amestece întru nimic 
nimeni din panii noștri şi să nu ne plătească dare, nici posadă, nici iliș, nici 
podvoadă, nici Іа jold să nu plătească, nici 17 mori, nici la cetate să nu пе 
muncească ; nici globnicii, nici pripásarii, nici osluharii să nu îndrăznească să-i 
tulbure și nici judecătorii să nu ia gloabă de la acești oameni din aceste sate, 
nici globnicii lor, nici pripășarii să nu ia din aceste sate nici gloabă, nici tretină, 
chiar dacă între acești oameni va fi dugegubiná, fie tilhărie, fie orice fel de faptă, 
sau mare sau mică; dregătorii noștri să nu aibă dreptul să judece pe oamenii 
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lor și nici să-i prade, ci numai călugării de Та mănăstirea де la Neamţ cu ери- 
menul şi cu cine știu ei să judece pe oamenii lor din aceste sate mai sus-scrise 
si să facă ei cu această gloabá ce știu și să nu plătească acești oameni nici о 
slujbă a noastră şi nici o muncă și să nu ne plătească, în afară de oaste, cînd 
domnia mea va merge cu viaţa sa. 


Iar cine se va amesteca în aceste mai sus-scrise să ia orice, peste cartea 
noastră, sau gloabă sau orice, acesta va vedea marea pedeapsă și urgia domniei 
mele 51 să Пе neiertat de Domnul Dumnezeu. 

Toate acestea mai sus-scrise să fie acestei mai înainte zise mănăstiri 
neclintit, nici [nici] într-un fir de aţă, în viaţa domniei mele. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, а mai sus-scrisului, noi, Petru 
voievod, și credința fratelui domniei mele, Roman voievod, şi credinţa 
tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și mici 

Таг pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Ше logofăt, să atirne pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

A scris Оаща, la Suceava, în anul 6955 (1447), luna august 22. 


«Ре verso, însemnare contemporană): Pentru globnici. 


Arh. St, București, M-rea Neamţ, ХХ1/5. Orig., perg. (36 x 26 cm), pecete atirnatä, 
pierdută. Cu o trad., din 1803 iunie 15, de Pavel Debrici polcovnic. 

O foto., la Bibl. Acad., Fotografii, LX XVIII/3, si o copie, de I. Bogdan, cu data де an 
greşită: 6958 (1450), ibidem, ms. nr. 5233, f. 192—195. Alte foto., la Arh. St. Тая, 
MXXXVIII/49 a, şi la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/184. 


EDIŢII: J. Bogdan, Album, nr. 38 (facs.); DIR, А, I, p. 489 (facs.); Nicolaescu, Doc. 
slav.-rom., р. 221—225 (text slav si trad.); Costăchescu, Doc., II, p. 288—290 (text slav şi 
trad.); D.1.R., A, I, p. 223—224 (trad.), D. Constantinescu, Mormfntul domnesc din Мапаз- 
lirea Neamţului, în „Memoria Antiquitatis“, Ш, Piatra Neamţ, 1971, p. 288 (facs.). 


! Omis. 


274 1448 (6956) februarie 18, Suceava. 


ў (н)л(о)стїю Б(о)жіею «wal, Роман(ъ) воевода, господаръ Земан 
Молдакъскон. Чнннм(ъ) знаменнто, снм(ъ) нашнм(ъ) анстомъ, ERCEMB кто 
на нъ оузрит(ъ) нан его оуслышит(ъ) чтоучн, аже тот(ъ) ЕБрньн нашъ сасуга, 
пан(ъ) Петра, Томнн(ъ) с(ы)нь, слоужнлъ прЕЖДЕ роднтелю нашем правою 
слоужвою н А(ь)нес(ь) слвжить нам(ъ) ЕБрою н правдою. TEME, ы, ЕНД БЕШЕ 
вБрною его слоужБ8 до нас(ъ), н жалокалн ECMH го мсоБною нашею м(н)л(о)стію 
H AdAH ECMH EMS WAHHO село, 8 нашен Земан, на HME Сторожинщъ, на Серет , 
повълше Роувча. 


Я Хотаръ томоу CEAS, KOVAA оужнвало TOE село нз давна. И такъж(е), к 
TOMS селоў н к TOMS (отарю, н Серевоулова полЕна. 

То да ест(ъ) EMS оурнк(ъ) съ въсЕмъ доҳид(о)мъ, EMS, н дДЕтЕМ(Ъ) 
его, н оунвчатим(ъ) его, н прЕоўноўчатум(ь) его, н прЕсчюрЕтим(ъ) его н 
Е'ьсемё родоу его, кто БОУДЕТ(Ъ) нан БАНЖЕ. 

Я на то ест(ҡ) Ера г(оспод)ства мн, Роман(а) коғкоды, н B'Epă ЕЪЗАЮБАЕН- 
наго Брата г(оспод)ств(4) мн, Нанхна, н вра воаръ нашну(ь): єъра пана бЭны 
Аворннка Еелнкого, н Е®ра пана ШМанонла Белнкаго, н вра пана Кост% пръкалава 
н Брата его, пан(а) Петра, н вра пана Шеф ла Жюмотатевнча, н в'Ера пана нка 
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Грек&ла, и ЕКра пана Анк дъ! внстТарника, н ра пана Xwaka Шивора, н Е Бра пана 
Шандрнкы апрода, н Ера Боарь нашну(ъ), еелнкыў(ь) н малых(ъ). 

Я такмж(е), кого Б(ог)ъ изверет(ъ) господарем(ь) вытн оү нашен ЗЕМАН, 
по нашем(%) жнкот%, нан WT(R) наших(ъ) врат?н, нан WT( a) нашну(ь) дети, 
TO да EMS нЕ порўшнт('ь), дан ЕМОУ поткръднт(ъ) наше дан. Я кто порўшнт('ь) 
наше данїє, тот(ъ) да ест(ь) проклёт(ь) чт(ь) Б(ог)а, н мт(%) прЕчнетон его 
м(а)т(бре, н мт(ъ) A ғу(ануг(е)ансты, н WT(R) Ej връхокных(ъ) ап(о)ст(о)ль н 
wT(*) тнт с(в'е)тыў(ь) мт(ь)ць, нже въ Ннкен. 

Я на! БОАШЕЕ ПОТЕРЪЖЕНТЕ TOMS ERCEMS ВЫШЕ NHCAHOMS, КЕЛ БАН ECMH HALLIEMS 
догодетоу, паноў Станчюд8, прнкЕснтн нашю печать н К CEMS анст8. 

Пнс(а) oy Сочакж, к(һ) л%т(о) xSUHS фек(рварта) Hi. 


+ Din mila lui Dumnezeu, (noi) 1, Roman voievod, domn al Таги Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că această credincioasă slugă a noastră, pan 
Petrea, fiul lui Toma, а slujit mai înainte părintelui nostru cu dreaptă slujbă 
şi astăzi ne slujește cu credinţă și cu dreptate. De aceea, noi, văzind dreapta lui 
slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă 81 i-am dat un sat, іп 
tara noastră, anume Storojineţ, pe Siret, mai sus de Rubcea. 

Таг hotarul acestui sat să fie pe unde а folosit acest sat de demult. Si, 
de asemenea, pe lingă acest sat și pe lingă acest hotar, și poiana Sirbului. 

Acesta să-i fie uric cu tot venitul, lui, si copiilor lui, si nepoților lui si 
stränepotilor lui si rästränepotilor lui gi întregului lui neam, cine va fi cel mai 
apropiat. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, Roman voievod, și credința 
iubitului frate al domniei mele, Ilihno, зі credinţa boierilor noștri: credinţa 
panului Oană mare vornic, și c.edinta panului Manoil cel Mare, şi credința 
panului Costea pircálab si a fratelui sáu, pan Petru, și credința panului Steful 
al lui Jiumotate, şi credinţa panului Miclea Greul, şi credința panului Micul 
vistier, şi credinţa panului Hodco Stibor, și credința panului Sandricá aprod 
бі credinţa boierilor noștri, mari și mici. 

Si, de asemenea, pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn in (ага noastră, 
după viaţa noastră, sau din frații nostri sau din copiii noştri, acela să nu-i 
clintească, ci să-i întărească dania noastră. lar cine va clinti dania noastră, 
acela să fie blestemat de Dumnezeu, și de preacurata lui maică, și de cei & 
evangheliști, şi de cei 12 apostoli de frunte și de cei 318 sfinţi părinţi, care au 
fost la Nicheia. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
logofătului nostru, pan Stanciul, să atirne pecetea noastră la această carte. 

Scris la Suceava, în anul 6956 (1443) februarie 18. 


Archiwum Głowne Akt Dawnych — Varşovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
Когоппе Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 332. Orig., perg. (29,8 x 21 ст), pecete atirnatá, cu 
legenda: + Печать Twana Hala коевуАЖ господарЕ Земан АЛолДавскон. ж » „2 

O foto., la Bibl. Acad., Fotografii, XXIII 58, şi o copie, de І. Bogdan, ibidem, ms. nr. 
5 233,1. 123-124. Altă foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii Polonia, 1/59. Alte foto., 
dupá foto. de la Bibl. Acad., la Inst. deist. si arh. ,А. D. Xenopol“ — Тая, Fotografii, 11/259 
si 111/195 si 202. 


EDIȚII: D.I.R., A, І, p. 490 (facs.); Уляницкій, Матеріалы, p. 70 (text slav) ; Codrescu, 
Uricariul, X1, p. 6-7 şi 70—71 (trad., după Уляницкій); Costăchescu, Doe., 11, p. 299—331 
(text slav şi trad.) ; DER, А, I, p. 225 (trad.). 


1 Omis. 
2 Prezenţa pecetii lui Ilias voievod pe un act al fiului sáu, Roman, este explicabilá, ауіп- 
du-se in vedere răstimpul scurt al domniei acestuia. 
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975 1448 (6956) februarie 23, Colomeia. 


Т М(н)а(о)сттю в(о)жтю, мы, Роман(ъ) коғкод(а), г(о)сп(о)д (а)ръ Земан 
Молдакскен, н съ радою w(Th)ua моего, Иліа коғкод(ы), н маткы мон, Марен'Е 
г(оспо)жда, н съ Есен нашен чнстою рад® н съ оуснмн нашнмн Борн. Чиннмо 
BHAMEHHTO, нсКлъ анстом(ь) нашнм(ъ), оусна(ъ) доврым(%), кто на HEM(R) 
сузрнтъ нан его услъшнт(ъ) чтучн, WKE ТОТ (Ъ) нетннын наш(ъ) MHABIH WTELD, 
пан(һ) Дндяну(ь) Боучаскън, старост е Подолскою Земан и Каменскомоу, а то 
нан пръвы стом подан моего w(Th)ua, Ната воєкод(ы), н чннна(ь) emoy досро 
многм, а потом(ъ) CTOAAR подан MOEH маткы, на HMA МаренБ г(оспо)жда, 
а теперь стонтъ подлн нас(ъ), н стонтъ W нашел(Ъ) доброту, н прТАЛ MA КЪ ЕГО 
BEAEBHOCTH ED MACTO с(ы)на, а его M(H)A(0)cTH да мн БУДЕТ(Ъ) въ МАСТО и(тъ)ца, 
и слювна(ъ) мнн запнсал(ъ) са стомтн подан нас(ъ), съ оусею свою радЕ н съ оусею 
скоғю MOUH, что его A(H)a(o)cTH мнаын Б(ог)ь дал(ъ), н слювна(Ъ) мн Miao- 
BATH МА до скоғго жнкота, ако W(Th)ua с(ы)на своего мнлмет(Ъ), и что EH ЕГО 
м(н)л(о)стн стомлъ подан нас(ъ) довытн наша уучнзна. 

Я мы, подлуг(ъ) его м(н)л(о)стн слюБленію н подлуг(ъ) его м(н)л(о)стн 
запнсоу къ шо нам(ъ) довро чнннл(ъ), н запнсалъ CA чнннтн довро намы, d мы 
СЛЮБНАН есмо н Запнсалн ғсмы CA, IAKO нашего мнлого уу(тъ)ца, н потверждаемъ 
AHCTH моего м(ть)ца, Haia коғкод(ы), н далн есмн ЕМУ WT('&) нас(ъ), ако моєму 
MHAOMV W(Th)uv, селы, на HMA: Баснловъ, над(ь) НнстрК, н Борнсово село, н 
Кочуровъ, Д'Енцовнчово село, н Юркоєцн н Берковцн. To цю EH EMOY оүрнк(ъ) н 
съ въсклъ доходом(Ъ) н съ оуснмн старымн (отары, куда мт(ъ) кака! цужнвалн. 

Й KOAH HE БУДЕМ(Ъ) подаўг(ь) держатн запнсн нашего роднтелЕ, Ната 
коғкод(ы), H нашн запнен, а панъ Дндрну(ь) Бучаскън шо вн колғн(һ) Братн на 
нашн купцн, оү ЗЕМАН королевскон и OY НАШЕН ЗЕМАН, KOAH НЕ БУДЕМ EMV Заплатнты 
цю ECMH ЕМУ запнсалн. Я мон MHAH ТЕ н мы такожде, ШО BHY MH НЕ ЛОГАН 
мол(ь)внтн перед(һ) нашем(ъ) мнлым(ъ) королем(ь) Полскым(ъ) н Антовскон 
Zraan н нных(Ъ) <H передъ >? оусКалъ ЗЕМАКНОМЪ H ПЕРЕД (Ъ) оүсею Полскою? радою. 

Я на то ест(ь) кКра г(оспод)ства мн, Романа коғкод(ы), выше пнсаннаго, 
н Бра кҡсЕ(һ волръ молдавкскых(ъ): вКра па‹на>? Косте Шеречкта ЕЕЛНКЫ 
дкорннк(ъ), н ЕКра пана Манонаа Хотннскы, н ЕБра пана Gana Пънтеча, н вра 
пана Козм® Шандровнча, н вера пана Шефула Жуметатнча, н Ekpa пана (Duck, 
н кҰра пана Ходка Щнвора, н Е Ера пана Косте чашннка, н ЕЕра пана ААнкл® Греоула, 
н к%ра пана Бълоша чашннка, н ера пана Петра чашннка, н ЕБра пана Анкоула 
кнстіарннка, н Ера пана Борчула, н В Кра пана Петра внстТарннка, н ЕКра пана Юрта 
столннка, н Ekga пана Тадора постелннка, н кКра пана Буда столнн«ка>2 н кКра 
пана Ивашко Чортана, н Ұра пана Tan, н Е Кра пана Ивана Бъздъга н вера вЪСЕКЪ 
волръ нашну(ь), велнкых(ъ) н малых(ъ). 

Я кто не съдержит(ъ) наш(ъ) запнс(ь), тот(ъ) да ест(ь) пократ(һ) 
wT(*) вышнаго Б(ог)а, н мт(ь) пр(К)ч(н)стта его м(а)т(е)рь н мт(ъ) ВТ Еръ- 
Ховных(ъ)) ап(о)ст(о)лъ, n мт(ъ) тнт мт(ь)щън да оуподовнт ca loy AE «n»? Йртевн. 

Я на колшен крубпост(ь) сему наше v»? запнсу, BEABAH ЕСМН НАШЕМУ EEp- 
HOA н NP'ÉNOUETEHHOMV EOAPHHV, пану Станчюлу AOTOBETV, пнсатн H нашу печат(ъ) 
прне Ксентн K сему нашему AHCTV выше ПНСАННОМУ. 

Пнс(а) oy Коломы, в(ъ) АКт(о) х5нц5, м(К)с(А)ща ф(евруа)р(1а) Kr. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Roman voievod, domn al Таги Moldovei, 
şi cu sfatul tatălui meu, Ilie voievod, și al mamei mele, Marena doamna, și 
cu tot cinstitul nostru sfat şi cu toţi boierii noştri. Facem cunoscut, cu această 
carte, tuturor bunilor (рап), cine o va vedea sau o va auzi citindu-se, că acest 
adevărat tată iubit al nostru, pan Didrih Buceaschi, staroste al Țării Podoliei 


390 
www.dacoromanica.ro 


бі al Camenifei, mai înainte а stat lingă tatăl meu, Ше voievod, şi i-a făcut 
mult bine și după aceea a stat lingă mama mea, anume Marena doamna, iar 
acum stă lingă noi, şi stă pentru binele nostru, şi m-a luat pe lingă măria sa în 
loc de fiu, iar milostivirea sa să-mi fie în loc de părinte, şi mi-a jurat şi mi-a 
dat în scris că va sta alături de noi, cu tot sfatul său și cu toată puterea sa, pe 
care i-a dat-o domniei sale bunul Dumnezeu, și mi-a jurat că mă va milui 
pină la sfirşitul vieţii sale, precum un tată miluieşte pe fiul său, și că milos- 
tivirea sa va sta alături de noi ca să ne dobindim moștenirea noastră. 

Таг noi, după jurámintul milostivirii sale зі după înscrisul domniei sale 
că ne va face bine, şi ne-a dat în scris să ne facă bine, iar noi am jurat şi 
am dat în scris, ca unui iubit părinte al nostru, și întărim cărţile tatălui 
meu, Ше voievod, şi i-am dat noi de la поі, ca unui iubit părinte al meu, 
satele anume: Vasiläu, pe Nistru, si satul lui Boris, gi Cuciurău, satul lui Len- 
tovici$, si Iurcáuti ві Verbäuti. Aceasta să-i fie lui uric gi cu tot venitul бі cu 
toate hotarele vechi, pe unde au folosit din veac. 

Таг dacă nu vom ţine după înscrisurile părintelui nostru, Ше voievod, зі 
după înscrisurile noastre, atunci рап Didrih Buceaschi să fie volnic a lua de la 
negustorii noştri, în tara craiului și în tara noastră, cînd nu-i vom plăti ceea 
ce i-am scris. lar iubitul meu tată și noi, de asemenea, să nu ne putem 
plinge înaintea iubitului nostru rege al Poloniei şi al Țării Lituaniei gi al altora, 
si (inaintea) 2 tuturor nobililor și înaintea intregului sfat al Poloniei. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, а mai sus-scrisului Roman 
voievod, si credinţa tuturor boierilor moldoveni: credinţa pa<nului} 1 Costea 
Perecichi mare vornic, şi credinţa panului Manoil de la Hotin, și credinţa pa- 
nului Oană Pintece, si credința panului Cozma al lui Șandru, și credinţa pa- 
nului Steful al lui Jumătate, și credința panului Misea, şi credinţa panului 
Hodco Stibor, ві credinţa panului Costea ceagnic, şi credinţa panului Miclea 
Greul, și credinţa panului Băloș ceașnic, şi credința panului Petru ceașnic, 
şi credința panului Micul vistier, și credința panului Borciul, și credinţa panului 
Petru vistier, si credința panului Iurie stolnic, și credinţa panului Tador pos- 
telnic, 51 credinta panului Buda stolni(e} ?, si credinta panului Ivașco Ciortan, 
бі сгедица panului Ginea, și credinţa panului Топ Bizdiga ві credinţa tuturor 
boierilor noștri, mari și mici. 

Таг cine nu va ţine înscrisul nostru, acela să fie blestemat de Dumnezeu 
cel preainalt, si de preacurata lui maică, si de cei 12 apostoli de frunte, și 
de cei 318 părinţi $1 să se asemene cu Iuda (și)2 cu Arie. 

Таг pentru mai mare putere a acestui înscris al nostru, am poruncit 
credinciosului și preacinstitului boier, pan Stanciul logofăt, să scrie și să atirne 
pecetea noastră la această carte a noastră mai sus-scrisă. 

Scris la Colomeea, în anul 6955 (1448), luna februarie 23. 


Muzeum Narodowe — Cracovia, Biblioteka Czartoryskich, Catalog dyplomatow, nr. 484. 
Orig., реги, (29 x 22,5 cm), pecete atirnată, stricată; din legendă se mai vede doar: 
«Т. Шиа>ть Ywacua»... <ИАо>лдавско<н>. О foto., la Inst. де ist. si arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, 
Fotografii, 11/266 a—b. O copie, де Г. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, f. 125—127. 


EDIŢII: Bogdan, Contribuţii, p. 637—639 (text slav si trad.); Costăchescu, Doc., II, 
p. 305—307 (text slav, după Bogdan, Contribuţii, si trad.); D.I.R., A, I, p. 225—226 (trad., 
дара copia lui I. Bogdan). 


1 Asa în orig. 

Omis. 

лскою, întărit cu aceeași cerneală. 

Pentru проклат(ь). 

Subinteles іп formularul slavon al epocii. 

Textul slav nu permite traducerea „lui Lenţea,“ aşa cum atestă numele ulterior al 
Satului: Lenţeşti. 
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276 1448 (6956) <dupä februarie 23— octombrie). 


Peter Woewoda gibt dem heiligen) Kloster Moldowiza еше Urkunde: 
wienach vor ihm gekommen seinen Kămărsan und sein Eheweib Stana, und 
haben aus gutem Willen gegeben dem heilKigen) Kloster eine Schenknis, ihr 
Haus in der Gasse, die gerade zur Burg geht. 

So lange sie jedoch leben, sollen sie in ihrem Hause bleiben, dem Kloster 
aber jăhrlich einige Stein Wachs geben. Nach ihrem Leben aber soll das Haus 
dem Kloster gehören. Deshalb bestätiget auch S<eine>r Hoheit dem Kloster 
die Herrschaft auf dieses Haus ewglich, und begnădiget es, dass davon keine 
Art Giebigkeiten geleistet werde, sondern dasselbe hievon ganz frei bleibe. 


Vom) J<ahre 6956 (1448). 


Petru voievod dá un document sfintei mánástiri Moldovita, precum a 
venit, inaintea lui, Cámirzan gi sofia sa, Stana, si de bunávoia lor au 
dat sfintei mănăstiri danie casa lor din ulița ce duce drept la cetate. 


Cit timp vor fi în viaţă, vor rămîne în casă ; dînd însă mănăstirii, în fiecare 
an, 0 camănă de ceară. După viaţa lor însă casa va aparţine mănăstirii. 
De aceea, înălțimea sa întărește în veci mănăstirii stăpinirea asupra acestei 
case și o milueste ca nici un fel de slujbe să nu facă, ci să Пе întru totul scu- 
tită de acestea. 


În anul 6956 (1448). 


După Wickenhauser, Moldowiza, p. 63. Trad. prescurtată. 
O trad. rom., de I. Bogdan, după Wickenhauser, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, f. 161. 


Datat din perioada anului 1448 în care Petru voievod este atestat documentar ca domn. 


ALTE EDIȚII: Costăchescu, Doc., II, p. 374 (trad. rom., după Wickenhauser); D.I R., 
А, І, p. 227 (trad., după Costăchescu). 


277 1448 (6956) aprilie 5, Mănăstirea din Poiană. 


+ АҚнул(о)стію в(о)жТею, мы, Петрь воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан Mon- 
давскон. SHAMEHHTO чнннмъ, н нс CRAB. AHCTOMD нашнмъ, въСЕмъ кто на н(ъ) 
оўзрнт(ь) HAT его оусаншнт(ъ) чтоучн, же Бл(а)гопронаколн Г(оспод)ство MH 
нашим  BA(A)rHMD  пронзколен мъ н чнстна(ь) н CERTAHM(S) сръд(ь)- 
цем н оўчнннан ECMH E За A(S}uie с(в'Е)топочнешну(ь) POAHTEAEH нашнх(ъ) 
н за наше Здрав? ако да Футкръднмъ наш(Е) монастнрь мт(ъ) ПолЕн8, HIKE 
ест(ь) Храм(ъ) С(вЕ)того НнколК, н даан єсмн сес(һ) анст(ь) наш(Е) седамъ 
монастнрским(ъ), людемъ шт(ъ) Чюлннешн, н мт(ъ) БерестЪнн н мт(ъ) Рошка, 
шо ест(ь) ванз(ъ) Хролова, на то шо Бы HE паатнан ДАН(Ъ), нн посад (a), 
HH подвод$, нн нанш(ъ), нн на манны ШО Бы HE роБнан, HH OY жолд8 шо вы Ходнан, 
HH Бочкн нашн що БЫ HE БоЗнан н нн WAHS наш 8 сл8жБоү ЩО БЫ НЕ HMA4AH. 

И каре к8лко кожохарн с8т(ъ) су тых(ъ) сға(а) нан Б8д(н) какнн мастеры, 
шо Бы монастнрю выл(ъ) тот(ъ) вес(Ъ) прнход(ъ). 

Я також(е), с8д(ь)цн WT(®) Idcoy(*) н ют(ъ) Хролока н гловннцн НХ(Ъ), 
HH прнпашарн, шо Бы HE HMAAH днла с8днтн тых(ъ) люд(ї), нн гравнтн нх(ъ), ни 
глов(һ), нн TPETHHS оүзітн мт(ъ) тых(ъ) люд(1), а нн wca8y8; Б8А(Н) какое 
AHAO пригоднт CA межн TH аюдан, шо Бы HX(B) с8днан кал8герн н шо БЫ WHH 
Брадн TOTH глов(ы) н вес(Ъ) приход (ъ) ют(ъ) тых(ъ) люд(ї) шо приходит (+). 
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d кто вы Хотна(ъ) порзшитн HM наше даніе, тот(ъ) оузрнт(ъ) казнн г(ос- 
под)стка мн н да ECT(R) анадема. 

Тое BCE шо вы HAV Было непор8шенно до живота Г(оспод)стка мн. 

Я на то ест(ъ) кра г(оспод)ства мн н Бра оусну(ъ) вомръ нашнх(ъ), 
вЕАНКНХ (Ъ) н Малых (h). 

Я на волшею КрЕпост(ъ), прие Кснхом(ъ) нашу печат(ъ) К сему ансту НАШЕМУ. 

Ganya пнс(а), оү Монастн‹ръ>! wT(R) ПолЕн8, к(ъ) аЕт(о) х5цн5 ап(рнаіа) 


m) 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu bunăvoia noastră și cu 
inimă curată si luminată si am făcut pentru pomenirea sfinträposatilor párin- 
tilor noștri бі pentru sănătatea noastră, ca să întărim mănăstirea noastră din 
Poiană, care este hramul Sfintului Nicolae, și am dat această carte a noastră 
satelor mănăstirești, oamenilor din Ciulinesti, si din Beresteni $i din Roșca, 
care este lingă Hirlău, pentru ca să nu plătească dare, nici posadă, nici pod- 
voadă, nici iliş, nici la mori să nu muncească, nici la jold să nu umble, nici 
butile noastre să nu le саге si să nu aibă nici o altă slujbă a noastră. 

Si oriciti cojocari sint іп aceste sate sau orice meșter, să Пе întreg acest 
venit al mănăstirii. 

Si, de asemenea, judecătorii din Iași si din Hirláu și globnicii lor, nici pri- 
pásarii, să nu judece faptele acestor oameni, nici să-i prade, nici să nu ia gloabă, 
nici tretină de la acești oameni, si nici pentru osluh; orice fel de faptă s-ar 
intimpla între acești oameni, să-i judece călugării şi ei să ia această gloabă 
si tot venitul provenit de la aceşti oameni. 

Таг cine ar vrea să clintească dania noastră, acela va vedea pedeapsa 
domniei mele şi să Пе anatema. 

Toate acestea să le Пе neclintit în viața domniei mele. 

Таг la aceasta este credința domniei mele și credința tuturor boierilor 
noștri, mari şi mici. 

Таг pentru mai mare putere, am atirnat pecetea noastră la această carte 
a noastră. 

A scris Oanta, la Mănăstirea din Poiană, în anul 6956 (1648) aprilie 5. 


Arh. St. București, Ресей, nr. 131. Orig., perg. (22,5 х 15,5 cm), pecete mică attrnatä, 
cu legenda: ў Печа à Петра комоды. 

О foto. la Inst. de ist. Я arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/185. O copie, 
de І. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, 1. 128—129. 


EDIŢII: D.I.R., А, I, р. 498 (facs.); Hájdeu, Arch. ist., І, 1, р. 153—154 (text slav 
prescurtat si trad.) ; Iorga, Anciens doc., II, р. 537—538 (text slav, după Häjdeu, si trad. franc.) ; 
Costáchescu, Doc., II, p. 310—311 (text slav si trad.); D.I.R., A, I, p. 227 (trad.). 


1 În loc de р, diacul a suprascris А. 


278 1448 (6956) aprilie 5, Mánástirea Pobrata. 


t М(н)а(о)сттю в(о)жтею, мы, Петръ воевода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан Moa- 
давскон. Знаменнто чиннм(ъ), не сЕмъ анстом(ъ) нашнм(ъ), късЕМЪ кто на 
н(ъ) оузрнт(ъ) нан его оусавинт(ъ) чтучн, еже ва(а)г (е) пронзволн r(ocnoA)cTEO 
мн, нашнм(ъ) ва(а)гылм(ъ), н ч(н)стымъ н свктавиа(ъ) ср(ъ)д(ь)цемъ н до- 
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врым(ҡ) промыслом(ъ) H оучнинхом(ъ) въ за д(8)шТЕ св(м)топочнеших родн- 
теден нашну(ь) н за здравтТЕ г(оспод)стка MH н даан ECMH сес(ь) анстъ наш(ъ) 
людем(ъ) мт(ҡ) Рыпчнчан(н), н мт(ҡ) Радовци, н wr(*) Доврьчннешн, н ут(ъ) 
Баланеци, н мт(һ) Давмдовцн, н WT(R) паснки мт(ъ) Радовцн, н мт(ъ) пасыкы 
мт(ҡ) Руснъзешн н мт(ъ) пасыки ит(ъ) Бнсокон, на то да нмают(ъ) словоди, 
НЕПОДЕНЖНН нн оу чел(ъ), да HE дают(ъ) данн, нн посад8, нн, нанш(ъ) нн подкоды, 
нн манны нашн да не POBAT(R), нн на город (ъ) наш(ъ) да не рокат(ҡ), нан EOY A(H) 
дметрк какы EOYAET(R) оү тых(ъ) выше пнсанных(ъ) сел(ъ), н кожокаръ, нан 
кузнщъ, нан Боуд(н) какы мнстръ, HHKTO да HE нмает'ь нн едно ARAO до нну(ъ). 

И також(е), варе Колко токаръ прокадат(һ) до Белагорода, нан товаръ 
г(оспод)ства мн, нан козы, нан наш(ъ) нан воарскъ, да не нмаютъ ТОТЫ ВЫШЕ 
пнсаннын AKAH нн KOTOPOH помошн даватн HHKOMV, HHKOAH. 

И також(е), KOAH пріндет(һ) мед(ь) н жито нашего монастърБ WT(h) 
Поврат% на Цоцорнн(ъ) БроА(ъ), цю Бы превозинцн прекознан его БЕЗ ннкатораго 
машканіа а нн мыто, нн Броднну на ннх(ъ) оүзатн. 

И також(е), oy тых(ъ) выше пнсанных(ъ) сға(һ) да CA не оумБЕшают(ъ) 
соў А (ъ)цн ит(ъ) Їйс(ъ), нн глобннци, нн прнпаш'Ерн, н нн един рад(ь)цл нн гловъ 
Братн, нн тр те тнну, нн W которон EHHK, нн W EEAHKOH, нн W (малон, н нн COY AHTH 
тоты людн нн оү котором(ъ) avkcT, але да соуднтъ сам(ъ) нгумен(ъ) WT(R) 
Поврат Е нан рлд(ь)ци нх(ъ), а нного соуд(ь)ца да не нмают(ъ). 

И такожге), oy посаду н на жолд над(ъ) Ннстр% тоты люд(н) да не (одат(ҡ). 

Тое въсК выше писаннов да ЕСТ(Ъ) нашему монастырю WT Поврат н селом(Ъ) 
ЕГО НЕПФРУШЕНО ННКОЛНЖЕ, на ЕКкн. 

Я на то ест(ҡ) в бра нашего г(оспод)ства MH, выше пнсаннаго Петра воєвод, 
н вКра нашнх(ъ) вомръ, н веднкьк(ъ), <H>! малых(ъ). 

Пнсано oy монастыръ мт(ҡ) Поврат, въ л® то х5цн5 ап(ртате) t. 


(Pe verso, însemnare contemporană): За raose. 


(Între alte însemnări de pe verso, una din sec. al XIX-lea): Ripciciani, 
Radouti, Davidovtii, prisaca ot Racouti, Dobrăcinești i Bălănești. 


Т Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
о vor auzi citindu-se, cá a binevoit domnia mea, cu inima noastră bună, si 
curată ei luminată şi cu cuget bun, și am făcut pentru pomenirea sfintrăpo- 
ва ог părinţilor noştri şi pentru sănătatea domniei mele si am dat această 
carte a noastră oamenilor din Ripciciani, si din Rădăuţi, și din Dobrácinesti, 
si din Balanești, si din Davidáuti, si din prisaca de la Rădăuţi, și din prisaca 
де la Rusnädzesti si din prisaca de la Visoca, ca să aibă slobozenie, nemișcat 
întru nimic, să nu dea dare, nici posadă, nici ilig, nici podvoade, nici la morile 
noastre să nu lucreze, nici la cetăţile noastre să nu lucreze, sau orice meșter 
va fi la acele sate mai sus-scrise, sau cojocar, sau fierar, sau orice {е] de meșter, 
nimeni să nu aibă nici o treabă cu ei. 

Si, de asemenea, oricitá marfä se va vinde la Cetatea Albă, sau marfa 
domniei mele, sau care, fie ale domniei mele, fie boierești, să nu aibă acești 
oameni mai sus-scrişi să dea nici un ajutor nimănui, niciodată. 

Și, de asemenea, cind va veni mierea și griul mănăstirii noastre de la 
Pobrata la vadul de la Tutora, cäräusii lor să le transporte fără nici un amestec 
şi nici vamă, nici brodină de la ei să nu ia. 

Şi, de asemenea, la aceste mai sus-scrise sate să nu se amestece judecă- 
torii de Ја Iaşi, рісі globnicii, nici pripágarii, şi nici un dregător să nu іа gloabă, 
nici tre[te]tiná, pentru nici o vină, nici mare, nici mică, si să nu-i judece ре 
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acești oameni în nici un loc, сі să-i judece însuși egumenul de la Pobrata sau 
dregătorii lor, iar alt judecător să nu aibă. 


51, de asemenea, la posadă și la 1019 pe Nistru acești oameni să nu meargă. 


Toate acestea mai sus-scrise să fie mănăstirii noastre de la Pobrata și 
satelor ei neclintit niciodată, în veci. 


Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Petru 
voievod, și credinţa boierilor noștri, $1 mari, (și) 1 mici. 
Scris la mănăstirea de la Pobrata, în anul 6956 (144%) aprilie 5. 


(Pe verso, însemnare contemporană:) Pentru gloabe. 


Arh. Centrală de Stat a actelor Vechi — Moscova, fond 1299, ор. I, dos. 7226, f. 15. 
Orig., perg. (18 X 23 cm), pecete mică atirnată, pierdută, însoţit de o trad. din octombrie 
1804, de polcovnic Pavel Debrici de la Mitropolie, ibidem, 1. 14, şi o trad. rus. modernă, 
ibidem, f. 13. 


О foto., la Bibl. Acad., Fotografii, LN XXII 18, si alta la Inst. de ist. şi arh. „А. D. 
Xenopol" — Iasi, Fotogratii, II/270. 


EDITII: Молдавия, 1, p. 17—19 (text slav si trad.); Mohov, Russev 5.а., Doc. din arh. 
sov., p. 147 (trad.). 


1 Omis. 


279 1448 (6956) aprilie 23, Suceava. 


+ ШМ.(нул(о)стію в(о)жию, мы, Петръ коғкмда, господаръ Земан Aion- 
дакскон. Чиннм(ъ) знаме<нн>1то, неКм(ъ) лнетом(ъ) нашнм(ъ), къслм(ъ) кто 
на нъ оузрнтъ Hal его 8слышнт(ъ) чтвчн, WKE тот(ъ) нетннны нашъ к'®рнын н 
поч(н)тенын Богарннъ, панъ Анхана(ъ) лмгофет(ь), саўжнаь нам(ъ) право н 
Е Брно. TEME, мы, ВНД БЕШЕ его праввю н КЪрн ю сл жвоу до нас(ъ),жаловалн 
ECMH ЕГО WcoEHolo нашею л(н)л(о)стїю н дадн есмн EMS, оу нашен Земан, оү Aios- 
дакскон, мт(ъ) нас(ъ) Anere, нашнх(ъ) маннокъ WT(R) нашего торг8, WT(R) 
Банн, где вылн господарскїн старын манны нашнх(ъ) poA телен н нашнх(ъ) вратен, 
да сучннит(ъ) CORE манны н шо KOAH БЗДЕТ(Ъ) его Кол, нан ЖЕрСТЕНАХ нан BaAHAd 
HAH БЗА(Н) шо нан стЎПЫ. 


Я (отарҡ там(ъ) манномъ н TOMS MECTS, Колко EMS Б8ДЕТ(Ъ) просторонно 
досыт(ъ) на оүсн стороны, н горн н доловъ, н да ест(Ъ) прнумд(ъ) к тъмъ MAH- 
ном(ъ) uc нашего aber ит(ъ) Банн, колко выль до тых(ъ) манновъ прн(оду 
прн нашну(ь) преЕдковъ, такнжъ н теперь; E'hcE тое Ad понслухаетъ к THIA(R) 
выше пнсанным(ъ) млнном(ъ). 


И да ест(ҡһ) коленъ панъ Muyana(&) логофеть казннтн н вратн нс того кто 
ест(ҡ) оү єго Хотарн н не нметъ EOSHTH на тоты манны. Тов ЕЪСЕ ВЫШЕ пнсанное 
дано EAS мт(ъ) нас(ъ) оурнк(ъ) н съ късЕЛЪ доҳодом(ъ), EMS, н ДЖТЕМЪ ЕГО, 
н вратнамтһ его, н Зн чатомъ его, н праён8чатомъ его, н праш рЕтом(ъ) его 
Н ЕЪСЕМ8 ПЛЕМЕНЮ ЕГО, кто Б8ДЕТ(Ъ) нан БАНЖНТН, НЕПОРИШЕНО HHKOAHXKE, на ЕЪКН. 


Я на то ест(ъ) Ера г(оспод)стка мн, кыш(е) пнсаннаго Петра коғкм/д(ы), 
н Е Бра вомръ нашну(ь): вБра пана Hron логофета, Е Бра пана Петра Х$днч(а), 
вКра пана AS Браевнча, E'kga пана Брат8ла, Евра пана Станч8ла, E'kpa пан(а) 
Костн Орышескула дкорннка, Е Бра пана Икана Банчана, Ера пана Икана Мын$8ла, 
кра пана À Sani н Брата его, Мнрчн Дулческвла, Е Бра пана Костн Индронниковнча, 
ЕКра пана Давнда столннка, ККра пана Ннкомана, Е Ера пана Тадора Баскоенч(а) 
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столннка, "Ұра пана Данчула вистТарника, вЪра пана Тадора Монческула, Ебра 
пана Радула Пнска столннка, Ера пана Петра чашннка н е Бра къс®уү(ъ) Bompa 
нашнұ(ҡһ) молдакских(ъ), вєлнкнү(ъ) н малық(ҡ). 

d no нашем(ҡ) HROTE, кто Б дЕТЪ Господаръ нашен Земан, WT(h) AETEH 
наших(ъ) нан мт(ҡ) вратен наших(ъ) наї WT(R) нашего NAEMEHE, БЗА(н) кто, кого 
Б(ог)ъ изБЕрЕТ(ъ) Бытн господарем(ъ) oy нашен Земан, 8 Молдакскон, тот(ъ) 
шо Бы наь HE пор вшна(ъ) нашего даанїА, AAE шо вы нмъ петвръдна(ъ) н Skpk- 
пна(ъ) занёж(е) далн есмн ему за его праввю н за е Ернўю слоў KES. 

Й на BOAUIEE потЕрьжденіе TOMS R'RCEMS ВЫШЕ NHCAHHOMS, БЕЛЖАН ECMH 
нашем кЕрном8 ж8пан8 Hain лоГ(о)фет8 пнсатн н прнебснтн наш печат(ъ) к 
CEMS лист нашем. 

Пнса Лоўка граматнк(ъ), оу Cwuagt, (h) лЕто х5цн5, м(К)с(А)ца ап(рн- 
Aia) кг д(ь)нъ. 


«Ре verso, însemnare сопёерогапёу: Мнуана(ь) логофет(ъ). 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că acest adevărat credincios şi cinstit boier al nostru, 
pan Mihail logofăt, ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzind dreapta 
51 credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și 
i-am dat, în tara noastră, in Moldova, de la noi, locul morilor noastre din tirgul 
nostru, din Baia, unde au fost vechile mori domneşti ale părinţilor nostri și ale 
fraţilor noștri, ca să-și facă mori și ori ce va fi voia lui, sau dirstă sau steazä 
sau orice sau pive. 

Таг hotarul acestor mori si al acestui loc să Пе cit îi va fi de întins 
îndeajuns în toate părţile, și în sus și în jos, și să fie venitul de la aceste 
mori din locul nostru de la Baia, cit a fost venitul de la aceste mori pe 
vremea înaintaşilor nostri, la fel și acum ; toate acestea să asculte de aceste 
mori mai sus-scrise. 

Și să fie volnic pan Mihail logofăt să pedepsească și să ia de la acel care 
este în hotarul lui și nu va căra la aceste mori. Toate aceste mai sus-scrise să-i 
fie de la noi uric şi cu tot venitul, lui, și copiilor lui, şi fraţilor lui, şi перо ог 
lui, şi stränepotilor lui, și rästränepotilor lui si întregului lui neam, cine va fi 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, а mai sus-scrisului Petru 
voievod, şi credinţa boierilor noștri: credinţa panului Neagoe logofăt, credinţa 
panului Petru Hudici, credința panului Duma al lui Brae, credinţa panului 
Bratul, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Costea Orişescul vornic, 
credinţa panului Ion Baicean, credinţa panului Ion Mindzu), credinţa panului 
Duma зі a fratelui său, Mircea Dulcescul, credinţa panului Costea al lui Androi- 
піс, credinţa panului David stolnic, credinţa panului Nicoman, credinţa panului 
Tador al lui Vasco stolnic, credinţa panului Danciul vistier, credința panului 
Тадог Moicescul, credinţa po Radul Pisc stolnic, credinta panului Petru 
ceagnic și credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, mari gi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine уа fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din fraţii noştri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu le clintească dania noastră, 
сі să le-o întărească зі să le-o împuternicească pentru că i-am dat pentru dreapta 
şi pentru credincioasa lui slujbă. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru jupan Ше logofăt să scrie 51 să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 
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A scris Luca gramatic, la Suceava, în anul 6956 (1648), luna aprilie, 
23 zile. 


(Pe verso însemnare contemporană): Mihail logofătul 


Archiwum Głowne Akt Dawnych — Varşovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5363. Orig., perg. (31 х 37,5 cm), pecete atirnată, stri- 
catá; din legendă se mai vede: T Печать То Пит<ра»...<ЙЛо>лАагскон. 


О foto., la Bibl. Acad., Fotografii, XXIII/59, si о copie, de I. Bodgan, ibidem, ms. nr. 
5 233, f. 130—132. АНА foto., la Arh. St. Bucureşti, Colecţia Fotocopii Polonia, 1/60 si alta, 
după foto. de la Bibl. Acad., la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xenopol” — Iaşi, Fotografii, 11/186. 


EDIȚII: DIR, А, I, р. 492 (facs.); Уляницкій, Матеріалы р. 71—72 (text slav); Co- 
drescu, Uricariul, XI, р. 68—70 (trad., după Уляницкій, cu data de an: 6956 (14475); Costă- 
chescu, Doc., II, p. 313—315 (text slav Я trad.); D.I.R., А, I, p. 228—229 (trad.). 


1 Omis. 


280 1448 (6956) iulie 15, Suceava. 


+ П (н)л(о)стїю к(о)жіғю, мы, Петръ воевода, Господаръ Beman Молдакскон. 
Чннна(ь) знаменито, HC CEA, лнстомъ нашнм(ъ), Eck S кто на н(ъ) оүзрнтъ нан 
его 8слншнт(ъ) чт8чн, WKE тоты нетнннън cASFH наши ККрнън, панъ Чернат(ъ) 
Плоскаръ н Братъ его, Шефул(ъ), служнан намъ право н ЕЕрно. ТК мъ, мы, 
EHA Квшн его праквю н ЕБрную слу ЖЕ8 до нас(ъ), жалокдан есмо ну(ь) WCOBHOI нашею 
м(н)л(о)стїю н даан н поткръднан есмо HAV, 8 Нашен ЗЕМАН, оү Шолдакскон, села, 
на КородК, на нм: Пъткъеци, что квпнан ут(ъ) Шъткова За ў златых(ъ), ок% 
частн, н, по тон сторон, межн Мотосецін н MEH Бнтезецін, Едно мЕсто мт(ъ) 
пвстинн, да мсадКтъ село, н, поннже Внтезешн, оў кръннцн, АБсто WT(h) 
п8стннн да оучннЕтъ село, H Зм8лцн, на СЗХолун, Н, ПОННЖЕ, ГДЕ ЖЗДЕ Sang, на 
наф МАнлещи, н сванціе Дъвещшел(ъ), н Чернътешн, на \връшнах(ъ) Жер8ла, н, 
поннже, Горнецін, н, межн Dn: a Jeun H Aren Фръцнлеше, МЕсто WT(R) пвстнни, н 
санше Фръцнлешем(ъ), н, нка кръхъ»? Брьзот і, една паснка, 8 кръницн, ГДЕ кыл(%) 
Кал8геръ, н, проткн(ъ) Кожоеши, ГДЕ выла паснка Рошкова, н Гъоуноса, \т(ъ) 
мвръсш? Па Ao оустнл, н сванціе Дацка Фур8ла, на Сзхол8н, н селнше Колънешеслъ 
на oyeriuo! Княжа, н селнци Мынево, на Ковръл8н, н селнше Шкеле, н, поннже, 
селище Флъфоннно, н Радулово, н Раднчево, где SAE Драгоше, н газеръ Кокръ- 
л8нскїн съ Ггрълою, н где К8др%3, н, на Пр вта, Фъреши, н гръла Флъмынѕнлоръ, 
н половина мт(ъ) маннок(һ) нашну(ь) Ковръл$нских(ъ), на Пр8т%, да ЗчинКтъ 
COBH дом(ъ), н половнна ит(ъ) AHC(R), н половнна WT(R) калнлъ, H WT(R) рысвн»! 
н WT(R) оусего прн(од8, н no код н по с8Х(ъ), да ECT(R) нм'ь половина, н, по 
тон сторон став8 да ЗчннБтъ Жерсткнло, н МТ(ъ) став(ъ) долокъ Пр тосмъ»! 
wT(m) 8<сен>1 тръ<го ван да ест(ъ) нмъ ERCE TOE мыто н по БОДЕ н по с8Х(ъ), 
Н седнци Фолтешемъ, н селище Беревоево, на (Алан(ҡ), н кръници Балнны, на С8(о- 
ASH, н кръннцн КЗковъ н съ М ............... Дара 1, н, на Кракокж, 
где SAE Драганъ н Насоє, wek частн, н монастнръ, н, на БръладБ, Блажарн, 
н Йїкрєшн, н монастнръ на 8стне БрълъжнцЬ, где Ягапне, н Auen, н Гр'ьаецін, 
н Тълъвещи, WTUHHA нХ(Ъ), Где вылъ Бонко н Шеф лъ н Йнк8л(ъ), съ acima 
rphaoca(m)>l w«r(1)»! Брълад(ъ), н Tonutum, съ гръломъ, н грьло Братешево 
съ селом(ъ), н селнше ДЗанно, на КълмъцЗн. Тое Есе выш(е) пнсаннов да ест(ъ) 
nat) ют(ъ) нас(ъ) оурик(ъ) н съ въскмъ доходомъ, нмъ, н ARTEM НХ(Ъ), 
н оун8чатомъ НХ(Ъ), н правни чатомъ ну(ь), н працврЕтомъ нХ(ъ) н ERCEMS 
год8 нх(ъ), кто ввдетъ нан Банжнін, непорўшено HHKOAHXE, на ЕКки. 
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Я Котаръ TAMA выше пнеаным(ъ) седамъ н сғаншамғ да ест(ь) no ста- 
ролі Хотарю, кўда нз BEKA ожикаан. Я хотар(ъ) TRMA п стннКмлъ, колко SIMO- 
г 8т(ъ) ожнкатн досыт(ъ). 

Я на то ест(ь) Etpa г(оспо)дства мн, Batue пнсаннаго Петра коғкоды, 
м ЕКра вомръ нашну(ь): ЕКра пана Нёгон логофета, Etpa пана Петра Х$днча, 
В Бра пана Д8мы Браекнча, Etpa пана Брат8ла, кКра пана Станч8ла, кКра пана 
Костн Оѓыш(а), вра пана Д8лы н Брата его, пана Мнрчн, бра пана Ивана [Икана] 
Банчана, вКра пана Одна Ж$анча, кКра пана Ивана Шын58ла, вра пана Даенда 
гтолннка, ЕКра пана Одна портарК, ЕКра пана Тадора Чорного, Epa пана Тадора 
Басковнч(а) столннка, ЕБра пана Ннкомана, кБра пана Тадора Шонческ8ла, Е Бра 
мана ХрннК спатарБ, бра пана Сръв8ла постғаннка, E'kpa пана Дан<ч>18ла кнстнар- 
ннка, Е Бра пана Рад ла Пнска, вра пана Петра чашннка, вра «пана»! Голна комнса 
н вБра въсЕхъ вол брь нашну(ь) молдавскну(ъ), велнких(ъ) н малых(ъ). 

Я no нашемъ жнЕОТК, кто вЗдет(ъ) господаръ нашен Земан, ут(ъ) ABTEH 
нашну(ь), нан wT(*) вратен нашну(ь) нан мт(ъ) нашего паемене, BSA(H) кто, 
кого Б(ог)ъ нзверет(ъ) вытн Господаремъ оу нашен Земан, оў Молдакскон, тот(ъ) 
що вы HACK нЕ порвшна(ъ) нашего даднна, але цю Бы нмъ поткЕръднл(ъ) H оукрЕ- 
AHA Зан же даан ECMH нмъ за ну(ь) праввю н за кЪрн вю cASXES. 

Я на ЕФАШЕЕ ПОТЕРЪЖДЕННЕ TOMS Есе 8 КЫШЕ ПНСАННОФМ8, EEA KAH ECMH нашем 
ЕБрном8 ж8пан$ Hain логофет8, пнсатн н прнеКснтн наш 8 печатъ к cEMS анст8 
нашем$. 


Пнс(а) A8ka граматнк(ъ), оу Gouagt, в(ъ) a&To х5цн5, м(К)с()ца юл(їа) ёі. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre credincioase, pan 
Cernat Ploscar зі fratele sáu, Steful, ne-au slujit drept зі credincios. De aceea, 
noi, văzind dreapta și credincioasa lui slujbă către noi, i-am miluit cu deosebita 
noastră milă şi le-am dat și le-am întărit, în ţara noastră, în Moldova, satele, 
pe Corod, anume: Pitcäesti, pe care l-au cumpărat de la Pitcă pentru 60 де 
той, amindouá părţile, și, pe aceeași parte, între Motosesti și între Vitezesti, 
un loc de pustie să întemeieze sat, si, mai jos de Vitezesti, la По па, un loc 
din pustie să facă sat, și Zmulti, pe Suholui, și, mai jos, unde este jude Uliu, 
anume Milesti, si selistea Däbestilor, si Cernátesti, la obirşiile Gerului, si, mai 
jos, Gorunești, зі, între Mi<ld'esti зі între Frätilesti, un loc din pustie, si 
selistea Frätilestilor, și, Іа «обігзіа)? Birzotei, o prisacá, la fintiná, unde a fost 
“Călugărul, şi, іп dreptul Cojoestilor, unde a fost prisaca lui Roșca, și Gáunoasa, 
de la obir(gi?!e pînă la gură, și seligtea lui Пасо Риги, pe Suholui, şi selistea 
Comăneștilor, (la gura»! Cneajei, si selistea lui Minea, pe Covurlui, și selistea 
Scheilor, зі, mai jos, seliștea lui Filfoi, зі a lui Radul, зі а lui Radici, unde este 
jude Dragoș, şi iezerul Covurluiului cu ра, si unde а fost Cudreas, și, pe Prut, 
Fărești, зі girla Flámindzilor, şi jumătate din morile noastre de la Covurlui, 
pe Prut, să-şi facă casă, și jumătate din pădure, și jumătate din зеде, gi din 
pești зі din tot venitul, зі ре apă și pe uscat, să le fie jumătate, și pe aceeași 
parte a iazului să-și fată dirstă, şi de la iaz în vale pe Prut să le fie lor din 
toate ИгршеШе toată această vamă, și pe apă și pe uscat, și seliştea Foltestilor, 
şi selistea lui Berevoi, ре Ialan, si fintina lui Balea, pe Suholui, зі fintina 
lui Cucu și cu ...1, si, ре Cracău, unde sint juzi Dragan și Nasoe, amindouá păr- 
tile, și mănăstirea, 31, pe Birlad, Blajari, și Merești, și mănăstirea la gura Birlă- 
jitei, unde este Agapie, si Liesti, și Gîrlesti, și Tálábesti, ocina lor, unde a fost 
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Voico şi Steful și Micu, cu toată girla de la Birlad, si Toncesti, си girla, si 
girla Brategului cu satul şi seliștea lui Duma, ре Călmățui. 

Toate acestea mai sus-scrise să le Пе de la noi uric şi cu tot venitul, 
lor, şi copiilor lor, si nepoților lor, si вігіпероф ог lor, și rástránepotilor lor şi 
întregului lor neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

lar hotarul acestor sate și seliști mai sus-scrise să fie după hotarul 
vechi, pe unde au folosit din veac. Таг hotarul acestor pustii să fie cît vor putea 
să folosească îndestul. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Petru voie- 
vod, si credinţa boierilor noștri: credința panului Neagoe logofăt, credinţa 
panului Petru Hudici, credința panului Duma al lui Brae, credința panului 
Bratul, credința panului Stanciul, credința panului Costea Oris, credinţa pa- 
nului Duma și a fratelui său, pan Mircea, credinţa panului Ion Поп) Baicean, 
credinţa panului Oană Julici, credința panului Топ Mindzul, credința panului 
David stolnic, credinţa panului Oană portar, credinţa panului Tador Negru, 
credinţa panului Tador al lui Vasco stolnic, credința panului Nicoman, cre- 
dinta panului Tador Moicescul, credinţa panului Hrinea spătar, credinţa panului 
Sirbul postelnic, credinţa panului Dan«ci)lul vistier, credința panului Radul 
Pisc, credinţa panului Petru ceagnic, credinţa (panului)+ Goian comis și 
credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din fraţii noștri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dum- 
nezeu să fie domn în ţara noastră, în Moldova, acela să nu clintească dania 
noastră, ci să le-o întărească şi să le-o împuternicească pentru că le-am dat 
pentru dreapta și pentru credincioasa lor slujbă. 

Таг pentru mai mare întătire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru jupan Ше logofăt să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


A scris Luca gramatic, la Suceava, în anul 6956 (1448), luna iulie 15. 


Bibl. Acad., CXXXIV/45. Orig., perg. (31 x 41,5 cm), pecete atirnată, pierdută. 

О foto., ibidem, Fotografii, XXXIII/11, şi două copii, de I. Bogdan, una după orig., 
ibidem, ms. nr. 5 233, f. 133—135, si alta după copia din a doua jumătate a sec. al XIX-lea 
( v. mai jos), ibidem, f. 137—139. Alte foto., la Arh. St. Iași, MXXXVIII/50, si la Inst. de ist. 
Я arh. „А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/187. O trad., din 1837 septembrie 2, de Ioan 
Vladovici paharnic, la Arh. St. Bucureşti, Mitropolia Moldovei, ПИ, si trei copii, una din 
prima jumătate a sec. al XIX-lea, după o trad. din 1796, fără autor şi fără datele de lună şi 
de zi, ibidem, M-rea Pobrata, XIII/1, alta din a doua jumătate a sec. al XIX-lea, după trad. 
din 1837, ibidem, ms. nr. 533 (Cond. Mitropoliei Moldovei), 1. 3—4, $1 alta, autentificată la 
1860 iunie 8, după trad. de cavaler Stoianovici, autentificatá de Divanul apelativ al Ţării de Jos 
la 12 mai 1835, ibidem, Fond Cernat, dosar 7, nr. 1. O trad. incompletă, la Arh. St. Iași, 
Tr. 379, ор. 410, dos. 1, р. 113 г. și 155 r., şi o copie, de І. Antonovici, după o trad. de 
Melchisedek, ibidem, DCCCXVI/2; o trad. din 1835 februarie 1 se afla în fondul de doc. al ace- 
lorasi arh. distrus în timpul celui de-al doilea război mondial, sub cota: Tr. 379, ор. 410, dos. 
552, f. 6 г. 


EDIŢII: Costăchescu, Doc., II, p. 323—326 (text slav şi trad.); DIR, А, І, р. 229- 
230 (trad.). 


1 Sters. 

3 Sters şi rupt. 

3 Lectură nesigură. 
4 Omis. 
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281 1448 (6956) iulie 15, Suceava. 


+ М(н)а(о)сттю в(о)жію, мы, Шетръ Serge: да, господа ръ Земан Moa- 
AaEcKoH. Чнннм(ъ) знаменнто, не CEMA AHCTOM(R) нашнм(ъ), късклъ кто на 
нъ оузрнт(ъ) HAT его 8слышнт(ъ) чт чин, WKE тотъ нетнннын CASSH нашн Е Брнъш 
панъ РошцК н Брат8? его, Кож, сл8жнан нам(ъ) право н ЕКрно. Тлм(Ъ), мы, 
«нд EELE НХ(Ъ) прав вю н ЕЪрнвю сл8жк8ю до нас(ъ), жаловалн ECMH HX(R) мсовною 
нашею мнаосттю H далн Есмн нм(ъ), оу нашен Земан, села на HAVE: Кълимънецин, 
под(ъ) ДЗБровою, где Ест(ъ) Рошчнн(ъ) домъ, н, на Т8токК, БроцгЕнн, где 
ест(ъ) домъ Кожин(ъ), н сеАНШ<Е На <HM E Станово, н, поннже Йнк8л(ъ), 
CAE выл(ъ) Кълнман(ъ), н Кълнмънешн, где кыл(ҡ) lows Кълнмънесква(ъ), 
н Божешн, ГДЕ .............................. З H 8 ЕРЪХСЪ) ÎSMHHATEH, 
8 кръннцн, снанше 8 Нк8ла, тнж(е) н Мъчюкъ, н, поннж(Е), Горщъ, н съ Брата<ноко 
сЕаншЕ>3, н Шінкшннока паснка, н, на Скон, поннж(е) паснки, Едно МЕсто WTR) 
п 8стннн, н, на Пр8т%, покыш(ғ) Dav<pen>4, ............... салаты аны» 
< Ан рослъвецемъ, Едно мКсто «тъ» NSCTHHH н, на Алан, ВЪнкиннеци, 
AËTEMR ААункши<но ем. 

Тоғ BCE выше NHCAHHOE да єст(ъ) нм(ъ) WT(R) на<съ Фу рн<къ, съ ЕЋ- 
CEMA доходомъ, HIMA, н»! ACETEMRDL нх(ъ), н враттам(ъ) нх(ъ), н оунуча- 
стом »* нх(ъ), н пра8н8чатом(ъ) нх(ъ), н прашврБтом(ъ) нх(ъ) н ЕЪСЕМ8 poAS 
MXCR), кто BSAETh нан Банжнін, НЕПОр8ШЕНО HHKOAHXE, Hd ЕКЫ. 

Я Хотаръ TAM(h) седам(ъ) н седншем(ъ) да ECT(R) no старом8 (отар, 
жуда нз <B> бка у жнЕаан, а TAM(R) nScTHHH колко 8змог8т(ъ) ижнкатн доснтъ. 

Й на то ест(ъ) БКра г(оспод)стка мн, выше пнсаннаго Петра коекодъ, н 
&'kpa колЕръ нашнх(ъ): кКра пана Hron логофета, кКра пана Петра Г8днча, вра 
пана АЗмн Браекнча дкорннка, сыра n«aua»? Врат8ла, кКра пана Станчюла, к%ра 
пана ЕсстнбЭрыша, в Кра пана Банн Жанча, к ра пана Думн Ду <л >Зчес в >Знч(а) н врата 
его, пана ЙАнрчн, кКра пана Икана Балчана, кКра пана Мынѕ8ла, Ера пана Дакнда 
столннка, E'kpa пана hawk портарю, кКра пана Тадора Чръного, ЕКра пана Тадора 
Басковнча столннка, кКра панка»? Ннкомана, кКра пана Тадора Монческвла, кра 
пан<4>4 Хрнн® cnaTapk, кКра пана Сръкв8ла постеднн<ка, E'k»lpa пана Данчюла 
EHCTHAPHHKA, Eka пана Р‹ад> ла Пнска, кКра пана Петра чашнн<ка, кКра пана 
Томна комнса›3 н вКра късЪХЪ вомръ нашнх(ъ), кЕАНКЫХ(%) «н мал>ық(ҡ). 

Й по нашем жнкотК, кто <Б8ДЕТЪ Господаръ нашен SEMAH, WT'h Д'КТЕН 
вашну”ь нан тъ вратен наших нан итъ нашего п>ілемене, ESA(H) кто кого Б(ог)ъ 
<ИЗБЕРЕТ Бытн rocnoAd»loec MR >" оү нашен ЗЕМАН, тот(ъ) шо Бы He Ak HE пор8- 
шна'ь НАШЕГ >10 дааніа, але шо Бы потв<ръднлъ н оукрКпнлъ>1 зануже AdAH ECMH 
чм(ъ) за нх(ъ) прав8 н за ЕКрн<8ю сл 8жБ >1, 

Й на БОЛШЕЕ поў тверж ДЕНЕ [по8тЕЕрЖД <ЕНЇЕ>3] TOMS ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ NHCAHHOMS, 
БЕЛ Кан ECMH Hä EMB»* вКрном8 пан в Hain логофет8 пнсатн н прн<в Кент Du naui 
печат(ъ) к CEMS нашеМ8 AHCTS. 

Пне(а) «Rh»?sanautg* сънъ, оү Cwu(a)&&, к(ъ) лето xSUHS, m(E)e(a)ua 
ката, Ё ден”. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau o vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre credincioase, 
pan Roșca și fratele său, Cojea, ne-au slujit drept şi credincios. De aceea, noi, 
văzind dreapta зі credincioasa lor slujbă către noi, i-am miluit cu deosebita 
noastră milă si le-am dat, in tara noastră, satele anume: Călimăneşti, sub Dum- 
bravă, unde este casa lui Roșca, și, pe Tutova, Broşteni, unde este casa lui 
Cojea, si seliştea anume a lui Stan, si, mai jos de Micul, unde a fost Căliman, 
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si Călimăneşti, unde а fost Топ Cálimánescul, si Bogesti, unde ... 3 si, la obirgia 
Luminatei, la fintiná, selistea de lingă Ivul, de asemenea si Măciucă, și, mai 
jos, Muncelul, si cu <selistea lui) Bráta(n)?, si prisaca lui Micsin, si, la Seaca, 
mai jos de prisacá, un loc din pustie, si, la Prut, mai sus de Еаш<ге)4,... 1 
<Mi)iroslăveștilor, un loc (din) pustie și, pe Ialan, Micsinesti, al copiilor 
lui Micgi(n)!. 

Toate aceste mai sus-scrise să le Пе de la noi <u)triéc, cu tot venitul, 
lor, ($i?! copiilor lor, şi fraţilor lor, şi перо ог lor, si stränepotilor lor, si 
rästränepotilor lor şi întregului lor neam, cine va fi cel mai apropiat, neclintit 
niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate si selisti să fie după hotarul vechi, pe unde au 
folosit din «уфеас, iar al acestor pustii, cit vor putea folosi indestul. 

lar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Petru 
voievod, şi credinţa boierilor noștri: credinţa panului Neagoe logofăt, credința 
panului Petru Hudici, credinţa panului Duma al lui Brae vornic, credința 
p<anului)? Bratul, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Oris, credinţa 
panului Oană Julici, credinţa panului Duma Du<l)cescul şi a fratelui sáu, 
pan Mircea, credința panului Топ Balcean, credința panului Mindzul, credinţa 
panului David stolnic, credinţa panului Oană portar, credința panului Tador 
Negru, credința panului Tador al lui Vasco stolnic, credinţa pancului)+ 
Nicoman, credința panului Tador Moicescul, credința pan<ului»* Hrinea 
spătar, credinţa panului Sirbul postelni(c?!, credinţa panului Danciul vistier, 
credinţa panului R(ad)lul Pisc, credinţa panului Petru ceasni<c, credința 
panului Goian comis)? si credința tuturor boierilor noștri, mari (și)! mici. 

Таг după viaţa noastră, cine (va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din frații noștri sau din?! neamul (nostru), oricine, pe cine (il va alege)! 
Dumnezeu (să fie?! domn al ţării noastre, acela să nu le (clinteascá)!dania 
noastră, сі să le-o întărească (şi să le-o imputerniceascá»! pentru că le-am dat 
pentru dreapta gi pentru credincioasa lor (slujbă). 

Таг pentru mai mare întărire (întărire) a tuturor celor mai sus-scrise, 
am poruncit credinciosului nostru pan Ilie logofăt să scrie și să atirne pecetea 
noastră la această carte a noastră. 


A scris fiul lui Ушраз, la Suceava, în anul 6956 (1448), luna iulie, 15 
zile. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 269. Orig., perg. (37 x29 cm), rupt la tndoituri, pecete atirnată, 
cu legenda: T Печагь Іш Петра комоды господар «Земаэн MoaAamckon. 

О foto., ibidem, Fotogratii, У/72. Altă foto., la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol“ — 
Iaşi, Fotografii, 11/246. О trad. veche, cu omisiuni şi cu data de zi: 5, la Arh. St. Iaşi, 
CCXLVIII/1; o copie dupá altá copie din 1814 iunie 7, dupá асееаз! trad. veche, se аПа Іп 
fondul de doc. al aceloragi arh., distrus Іп timpul celui de al doilea rázboi mondial, sub cota: 
Tr, 740, ор. 1831, dos. 30, f. 9 г. O copie autentificatä, din 1814 iulie 7, după trad. veche, 
la Arh. St. Vaslui, fond 20, pachet I, nr. 1, altala Arh. St. Bucureşti, Colecţia Adamachi, 1/2, 
și alta, cu data de zi: 5, de la începutul sec. al XIX-lea, după trad. din 1700 martie 5, 
la ВЫ. Acad., DLXIV/2. 


EDIŢII: „Miron Costin“, 1, 4, p. 49 (trad. din 1700 martie 5); Băleanu, Doc. şi гер” 
(а), р. 80-81 (copia de Іа Arh. St. Iaşi, tr. 740); Ghibănescu, Surele, XVIII, р. 57-60 (text 
slav şi trad.) ; Costăchescu, Doc., II, p. 316—318 (text slav şi trad.); DIR, А, I, р. 230—231 
«trad.). 


1 Sters şi rupt. 

3 În loc de вратъ. 
3 Şters. 

* Rupt. 

5 Omis. 
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289 1448 (6956) iulie 27, Suceava. 


ў M(h)a(o)erit Б(о)жіею, мы, Петръ воввод(а), г(о)еп(о)д(а)ръ Земан 
Молдавскон. Чнинм знаменнто, нс CEMA анстомъ нашнмъ, въсЕмъ кто на 
нъ оузритъ нан его дусаминтъ чтвчн, WKE Тот" нстннны EOAEQHH HALA карны, 
<панъ>1 Иканъ Порка, слвжнаъ намъ право н ЕЪрно. TEM, мы, ЕНДЕЕШЕ ЕГО 
правою н КЕрною сл вжвою да нас(ъ), ЖалФвалн ECMH ЕГО WCOEHOIO нашею MHA< OCT JI 
H AAAH н NOTBEPAHAH ЕСМН ЕГО WuHH$, оү нашен Земан, оу ПАолдакскон, села на нм: 
ГДЕ ДЕОРЪ его, на Чорномъ Потоц+, н Сръвн, н Йръмеши, н Ромънеци, н Шю- 
БЕЕШН, н Корнеци, н Т8лешн, н MAHHB wT('&) пол, шо вылъ Йндренковъ, н Квчвлъ- 
тешн, н БръжовКнн, н сеанціе ЙД анёлово, н ................ lang, н СъкВАнн, 
н, на TSTOKk, Мнуанаь Кронторъ, н 8 Гло<д>2ъ, н, на Бык, 8 Ботнехъ, Волосённ, 
н $ Крец ла, н 8 Kanma, н где Кр ганчъ, н пасенэ?кы, н, 8 МКавре, где Ganun, 
н 8 Жакъ, н 8 Драгоманъ, н Гр<о>зғшнн Марконе, н 8 ГолымБоаніе, съ Бродомъ, 
н Неввреци, н, на Теквчъ, 8 Са<се>?нн, по wet сторон потока, н домъ Фръха- 
мовн WT(*) Долнего Тръга н цнганн на Hm: Сннатъ, н Ннкёла жвде, н Нанъ, н 
Гръдю, н Косте .............. 3, н K8pka, н Косте, н Радвлъ, н Дадвлъ, н 
ASma н Батосъ. Тое ger выше пнс[с]а[а]ноє да ест(ь) EMS шт('ь) нас(ъ) оурнкъ, 
съ кҡсЕмтһ доходомъ, EMS, н ДЕТЕМЪ ЕГО, н Братіам'ь его, н ин чатомъ ЕГО, 
н праўнўчатом'ь его, н прашӛрЕтомтһ его н ЕЪСЕМ8 род8 его, кто БЎДЕТЪ Нан 
Банжнін. 

Я хотаръ TEMA селамъ да ест(Ъ) no старом8 Хотарю, кёда нз вка мжн- 
калн на E'Ékhi. 

Я на то ест(ь) Etpa г(оспо)дства мн, выше пнсанна[ајго Петра коғкоды, 
н вра Eoraps наших(ъ): Kkpa пана Н%гол догодета, вра пана Петра ГЗднча, в Ера 
пана «A$ ww»? Браевнча дворника, в' Бра пана Брат8ла, вБра пана Станчвла, вра 
пана Костн бдрыш«ескэ 8 «аа, в Бра пана Ванн Ж8анча, к%ра пана Д8мн Дбачевнча 
н Брата его, пана ПАнрчн, в Бра пана Икана Балчана, BEpa пана ын58л4, вБра пана 
Давнда столннка, кра пана Банн портар' б, вБра пана Тадора Чорного, к%ра пана 
Тадора Васковнча столннка, вра пана Ннкомана, вра пана Тадора Монческвла, 
ЕКра пана ХрннЕ c<n>laTapk, вра пана Срһк8ла постеаннка, вра пана Данчвл<а>! 
внетнарннка, E'kpa па<на>< Рад ла Пнска, в Бра пана Петра ч'Ёшннка, вра na<na>5 
Toana комнса н к%ра в'ьсаў(ь) Боаръ наших(ъ) молдаєскыҳ(ъ), велнкьу(Ъ) н 
малых СЪ). 

Я no нашемъ жнвотК, кто БВДЕТЪ Господаръ нашен Земан, мт(ъ) АКТЕ 
нашнх(ъ) нан WT(B) кратнн наших(ъ) нан WT(R) нашего племенн, ESA кто, кого 
Б(ог)ъ нзБЕрЕТЪ r(o)en(o)A(a)pemm Бътн, оу нашен Зем<ан A >1оддавскон, тотъ 
Шо Бы EMS HE порвшнлъ нашего дааніа але Шо Бы нмъ потверднлъ н фукрЪпнлъ 
ванёже AdAH Есмн EMS За <Er >50 правою н ВЪрною сл8ЖЕЗ. 

Й на Болшее ПОТВЕРЖДЕНТЕ TOMS ЕЪСЕЛА8 ВЫШЕ NHCAHHOMS, ВЕЛКАН ЕСІМІН НАШЕМ8 
к®рнол\8 пан в Hain логобет8 пнсатн н печат (ъ) HAWS прнеКснтн к семі Anc TS наше. 

Доврващъ nuca, оу Gwuartk, E(k) АБто xSUHS, m(E)e(a)ua waia КЗ. 


| (Pe marginea de jos a documentului, însemnarea>: Iordache C. Această 
Tincusá s-au scos cindu am avut piră cu Dumitrache postelnic, rámiindu-l pe 
dumnealui. 


1 Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea 
sau 0 vor auzi citindu-se, că acest adevărat boier al nostru credincios, (pan)! 
Топ Porcu, ne-a slujit drept şi credincios. De aceea, noi, văzind dreapta 81 
credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am 
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dat şi i-am întărit ocina Іші, în tara noastră, in Moldova, satele anume: unde 
„este curtea lui, pe Риш Negru, și Sirbi, şi Arámesti, si Románesti, și Ştiu- 
beesti, si Cornești, si Tulesti, și moara din cimp, care a fost а lui Andreicu, si 
Cuciulátesti, şi Birjoveni, şi selistea lui Manuil, $1 ... 1 iani, si Săcuiani, si, pe 
Tutova, Mihail Croitor, şi la Glo(d)!, si, pe Bic, la Botne, Voloseni, si la Cre- 
tul, si la Clim, şi unde este Cruglici, si prisaca, şi, la Mealure, unde este Oancea, 
și la Jac, şi la Dragoman, și Gr(o»!zestii lui Marco, și la Golimboanie, cu vadul, 
si Neburesti, si, la Tecuci, la Sá(se»?ni, pe amindouá părţile piriului, зі casa 
lui Friham din Tirgul de Jos și ţiganii anume: Sinat, şi Nicula jude, și Nan, 
si Grădiu, si Coste, ... 3, şi Curca, şi Coste, si Radul, și Райи, și Duma și 
Batos. Toate aceste mai sus-scrise să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, lui, 
și copiilor lui, şi fraţilor lui, $i nepoților lui, зі stränepotilor lui, și rástránepotilor 
lui si întregului lui neam, cine va fi cel mai apropiat. 

Iar hotarul acestor sate sá fie dupá hotarul vechi, pe unde au folosit 
din veac. 


Iar la aceasta este credinta domniei mele, a mai sus-scrisului Petru voie- 
vod, şi credinţa boierilor noștri: credinţa panului Neagoe logofăt, credinţa 
panului Petru Hudici, credinţa panului (Duma)? al lui Brae vornic, credinţa 
panului Bratul, credinţa  panului Stanciul, credinţa panului Costea 
Oris(esc?!u(D!, credinţa panului Oană Julici, credinţa panului Duma Dul- 
cescul și a fratelui său, pan Mircea, credinţa panului Топ Balcean, credinţa 
panului Mindzul, credinţa panului David stolnic, credinţa panului Oană portar, 
credinţa panului Tador Negrul, credinţa panului Tador al lui Vasco stolnic, 
credinţa panului Nicoman, credinţa panului Tador Moicescul, credinţa panului 
Нгіпеа s<p)lătar, credinţa panului Sirbul postelnic, credinţa panului Danciul 
vistier, credinţa pa<nului{ Radul Pise, credinţa panului Petru ceasnic, cre- 
dinta pa<(nului)* Goian comis și credinţa tuturor boierilor noștri moldoveni, 
mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din frații noştri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dum- 
nezeu să fie domn în ţara noastră, (M»loldova, acela să nu-i clintească dania 
noastră, ci să i-o întărească și să i-o imputerniceascá pentru că i-am dat pentru 
dreapta 31 credincioasa lui slujbă. 

Iar pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Ше logofăt să scrie şi să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


A scris Dobrulet, la Suceava, în anul 6956 (16485, luna iulie 27. 


Bibl. Acad., Ресей, nr. 7. Orig., perg. (29 x 40 cm), rupt Я şters pe alocuri, pecete attr- 
nată, stricată. 

О foto., ibidem, Fotografii, LX XVIII/1, si o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 233, 
1. 140 —141. Alte foto., la Arh. St. Iaşi, MXXXVIII/48 b, si la Inst. де ist. Я arh. „А. D. Хе- 
nopol" — Iagi, Fotogratii, 11/247 a—d. 


EDITII: J. Bogdan, Album, nr. 39 (facs.); D. P. Bogdan, Diplomatica, p. 201, fig. 37 
«facs. ilizibil); Costáchescu, Doc., II, p. 342—344 (text slav si trad.); D.I.R., A, I, p. 232— 
233 (trad.). 


1 Sters. 

3 Rupt si sters. 

з Tincusä (v. însemnarea din sec. al XVIII-lea). 
* Omis. 

5 Rupt. 
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983 1448 (6956) septembrie 3, Suceava. 


T йї(н)д(о)стїю в(о)жіею, мы, Петръ воевода, г(о)сп(о)д(а)рһ Земан Moan- 
Аавскон. Чнннмъ Знаменнто, н нс CEMA анстой нашнмъ, КъсКмъ KTW на н(ъ) 
оузрнт(ъ) HAT его оүсаншнт(һ) чтоүчн, WE Благопронзколн r(ocnoA)cTEO мн 
нашнмъ Благнауь пронзеоленїЕмъ H чнетнмъ н сЕЕтанмъ сръд(ь)цеЕмъ H OYUHHHAH 
есмн въ д(ў)шіе с(в®)топочнешнх (kB) роднтелен нашнх(ъ), Ялександра коғкод(ы) 
н матерн нашен, М(а)рін, ако да оутвръднмъ наша монастнръ мт(ъ) Немц, 
НАЕЖЕ ECT(R) Храм(ъ) с(вЪ)тое Възнес(е)нт Г(оспод)а Б(ог)а н спаса нашего 
И(су)су Х(рн)ста, н даан eca томоу с(к®)томоу нашему преА(Ъ) PEUEHHOMOY 
монастнрю чел дн цнганских(ъ) на HME: Блад(ъ), н Йацка, н Заєнд(ъ) и Xkpuk. 
Тоты oycH H съ сконмн че Бдмн н ДЕтмн сконмн що БЫ нашемоў ПрЕД(Ъ) речен- 
номоү монастнрю вылн оурнк(ъ), съ въсБмъ доходомъ, НЕ порушенно ННКОЛНЖЕ, 
на E'kkH кЕчніл, мкож(Е) дал(ъ) выл(ъ) ну(ь) наш(ҡ) роднтға(һ), с(ЕБ)топо- 
чнкшн Ялександръ воевода, TOMS монастнрю, тако н мы даемъ н потк<р ъж- 
Адемъ нх(ъ) том монастнрю нашемеу. 

Я на то ест(ъ) евра г(оспо)дствка мн, выше пнсаннаго мн Петра воєвод (а), 
н ЕКра Богаръ нашну('ь): вЪ ра пана Hron, е бра пана Петра Гоуднч(а), Kkpa пана 
Станчюла, вЪра пана АЗмн дкорннка, ЕБра пана Шын58ла, Kkpa пана Балчана, 
в ра пана Кости бЭрыша, в ра пана À San н Брата его, пана Мнрчн, Ера пана Нико- 
мана, Kkpa пана Тадора Чорного, кра пана Костн Яндрулнннка, вЪра пана Тадо<ра>1 
столннка, Ekga пана Петра чашннка, кКра пана Гомнъ комнс(а) н Е Ера оуснх(ъ) 
Бомръ нашну(ь) молдавских(ъ), Белнких(ъ) н ллалнх(Ъ). 

Я такоже, Rape кто WT(R) наших(ъ) вомръ, ESA(hH) кто оусхочет(ъ) тнх(ъ) 
цнганн задержатн нан затантн пред(ъ) калоугермн, тот(ъ) заплатнт(ъ) свою 
шію. 

Й no нашемъ жнЕОТЪ, кто BSAET(R) Г(о)сп(о)А(а)ръ Земли нашен, ит(ъ) 
АБтен нашнх(ъ) нан WT(R) вратин нашнх(ъ) нан БВА(н) кто кого Б(ог)ъ нзверет(ъ) 
EBITH, тот(ъ) шо Бы не порвшна(ъ) наш(Е) м8 монастнрю наше дааніе ule роднтел(ъ) 
наш(ъ) дал(ъ) н мы далн за его Д(8)ш8 н памет(ъ) н за наше Здравте. 

Я кто Бы YOTHA(R) тое пороушнтн, тот(ъ) да ест(ъ) непростъ WT(B) Б(ог)а. 

Я на БолшЕЕ ПОТЕРЪЖДЕНТЕ томоў в'ьсемоў кышк пнсанномоў, REA AH ЕСМН 
наш(Е) м8 кЕрному паноў Hain логофетоу mon Fern нашюу печат(ъ) к CEMOY анстоү 
нашем. 


Ganya mea, oy Cwuagt, E(k) лБто х5цн5, M(E)e(a)ua сеп(тееріа), Г А(«)нъ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu bunăvoia noastră și cu inimă 
curată și luminată și am făcut pentru sufletul sfintráposatilor părinţilor nostri, 
Alecsandru voievod si mama noastră, Maria, са să întărim mănăstirea de la 
Neamţ, unde este hramul sfinta Înălţarea Domnului Dumnezeului şi mintuitoru- 
lui nostru Isus Hristos, şi am dat acestei sfinte mănăstiri a noastre mai înainte 
zise sälasele de ţigani anume: Vlad, și Latco, şi Zavid зі Herţea. Toţi aceștia 
şi cu sălaşele lor și cu copiii lor să fie mănăstirii noastre mai înainte zise uric, 
cu tot venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor, precum le-a dat părintele 
nostru, sfintráposatul Alecsandru voievod, acestei mănăstiri, tot așa și noi le 
dăm și le întărim acestei mănăstiri a noastre. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, a mai sus-scrisului Petru 
voievod, şi credinţa boierilor noştri: credința panului Neagoe, credinţa panului 
Petru Hudici, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Duma vornic, cre- 
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dinta panului Mindzul, credinţa panului Balcean, credinţa panului Costea 
Oris, credinţa panului Duma și a fratelui său, рап Mircea, credinţa panului 
Nicoman, credinţa panului Tador Negru, credinţa panului Costea Androinic, 
credinţa panului Tado<r)! stolnic, credinţa panului Petru ceașnic, credința 
panului Goian comis şi credința tuturor boierilor noștri moldoveni, mari și 
па. 

Si, de asemenea, oricine din boierii nostri, oricine ar vrea să oprească pe 
aceşti ţigani sau i-ar ascunde înaintea călugărilor, acela va plăti cu gitul său. 

Таг după viaţa noastră, cine va D domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din frații noştri sau oricine, pe cine il va alege Dumnezeu să Пе, acela 
să nu clintească mănăstirii noastre dania noastră, pe care a dat-o părintele 
nostru gi am dat-o și noi pentru sufletul si pomenirea lui gi pentru sănătatea 
noastră. 

Таг cine ar vrea să clintească aceasta, acela să Пе neiertat de Dumnezeu. 


Таг pentru mai mare întărire a atuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Ilie logofăt să atirne pecetea noastră la această carte 
a noastră. 


A scris Оаща, la Suceava, în anul 6956 (14685, luna septembrie, 3 zile. 


Arh. St. Bucureşti, D. 5. Moldova, nr. 10. Orig., perg. (26,5 х 34 cm), pecete atirnată, 
pierdută. 

O copie, de І. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, f. 112—143. О foto., la Inst. de 
ist. și arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/188. 


EDIŢII: D.I.R., А, І, р. 493 (facs.); Costăchescu, Doc., П, р. 352—354 (text slav şi 
trad.); DIR, A, I, p. 233—234 (trad.). 


1 Omis. 


284 1448 (6956) septembrie 3, Suceava. 


ү АҚнуа(ә)стію Б(о)жівю, мы, Петрь коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан Мол- 
Давскон. Чнннмъ знаменнто, HC сКмъ анстомъ нашим(ъ), късЕлъ KTO на нъ 
оузритъ нан его оүслышнтъ чтоучн, OKE Ter нстнннын CASTA наш(ъ), пан(ъ) 
Oyat, сл8жнлъ намъ право H кКрно. T'RAUKE мы EHA КЕШЕ ЕГО Правою H кЕрною 
са8жБою до нас(ъ), жалокдан Ero WCOBHOI нашею лм(н)л(о)стїю н далн ECMH EMOY, 
Oy нашен Земан, оў Молдавскон, села: [на Кокрҡл8ю), половина села wT(*) Оүнг8- 
р нн ют(ъ) Некнра н половнна WT(R) манна, н Сперлещн, на ТзраЗю, н Прочешн, 
ниже Сперлешн, н Негашецін, протне(ь) Сперлешн, н Бъшот нн, на Тазлокж, 
н сєлншє Петрнлоко, н Тнсецін, на Тотрвша, н Б8дешн. Тое Есе выше пнсанное 
да ест(һ) EMS н врат8 его, Юн, мт(ъ) нас(ъ), оурнкъ, равно н ABTEMR нұ(ҡ), 
н Браттамъ НХСЪ), н оунёчатомъ нх(ъ), н прБоунучатомъ нх(ъ), н прЕшорътомъ 
vil н Е'ьсемоў род8 нх(ъ), кто Б8ДЕТЪ нан БАНЖНТН, НЕПор8шенно HHKOAHXKE, Hd 
E'EKH. 

Я (отарһ тъмъ селамъ н CEAHUMÈAUR Ad БУДЕТ по старомё Хотар8, KOVAA 
H3 BEKA W?KHEAAH. 

Я на то єст(ъ) вра г(ос)п(о)дства мн, выше пнсаннаго Петра коғкоды, 
н вБра БолКръ |БолКръ) нашнұ(ҡ): Е Бра пана Hirom логобета, кра пана Петра 
Гэднча, &&pa пана <A Sam Бо>Таевнча дворннка, ЕКра пана Братула, Ера пана Стан- 
чюла, Ekpa пана Косте бЭрыша, Kkpa пана бданы ЖЗанча, Ера пана ДЗмы ASA- 
ческбла н Брата его пана (Mupun, Ера пана <Шын58>1л4, вра пана Икана Балчана, 
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Eka пана Давнда «столнн ка, K'kpa пана бЭаны портарК, кра пана Тадера < Чор- 
н>1ого, Е Бра пана Тадера Баскана, ВЪра пана Мнкомана, кКра пана Тадера Mon- 
ческвла, ККра пана ХринК спътарК, Е Бра пана Сръв ла nocTEAHHKd, КЕра пана 
Данчюла вистТарника, е Бра пана Радоүла Пнска, Е Бра пана Петра чашника, Ера 
пана Гогана комнса н вра Е'ьсБўь БолКръ наших(ъ), н вЕлнкых(ъ), H малық(ҡһ). 

Я no нашемъ oKHEOT'E, кто БЗдеТЪ г(о)сп(о)д(а)рҡ нашен BEMAH, нан шт(ь) 
AETEH наших(ъ) нан WT(R) Братін наших(ъ) нан wT(*) нашего NAEMEHE, ESA(H) 
кто, кого Б(ог)ъ нЗБеретъ Бытн, TOTh Шо Бы HMR нЕ порвшнаъ нашего даанта, 
АЛЕ шо EN HAVR ОУТЕРЪДНАЪ H OVKf'ETIHA'R. заноўже ECMH Дали HMR За HX Rh правою 
H вЕрною cASXES. 

Я ua Болшее ПОТЕРҺЖДЕНТЕ TOMS ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ NHCANHOMS, КЕЛЖАН ЕСАН 
НАШЕМ8 ККрном8 пан8, Hain логобет8, пнсатнн приЕБснтн печатъ нашъ К СЕМЕ 
AHcTS НАШЕМ. 


Пнса Илїашъ, оү Gouagt, Е(ъ) АБт(о) х5цн5, м(К)с(м)ца сеп(тееріа) T. 


(Pe verso, însemnare din sec. al XVIII-lea): Ispisoc de la Pătru vodă ре 
Spirlesti si pre Procesti, den gios de Spărlești și de Negoesti, inpotriva Proces- 
tilor. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cundscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră, рап (Леа, ne-a sl- 
jit drept și credincios. De aceea, noi, văzind dreapta și credincioasa lui slujbă 
către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat, în ţara noastră, 
în Moldova, satele: [la Covărlui], jumătate de sat din Ungureni de la Nevira 
si jumătate de moară, și Sperlesti, pe Turlui, și Procești, mai jos de Sperlesti, 
şi Negasesti, în dreptulSperleştilor, și Bágoteni, pe Tazlău, si selistea lui Petrilă, 
şi Tisesti, pe Trotuș, și Budeşti. Toate acestea mai sus-scrise să-i fie lui și fra- 
telui lui, Гара, de la noi, uric, deopotrivă si copiilor lor, si fraților lor, și перо ог 
lor, si stränepotilor lor, şi rästränepotilor lor și întregului lor neam, cine va fi 
cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Iar hotarul acestor sate si seliști să Пе după hotarul vechi, pe unde au 
folosit din veac. 

Таг la aceasta este credinţa domniei mele, а mai sus-scrisului Petru voie- 
vod, și credinţa boierilor [boierilor] noştri: credinţa panului Neagoe logofăt, 
credința panului Petru Hudici, credința panului (Duma)! al lui «<«Вг ае, 
credința panului Bratul, credinţa panului Stanciul, credința panului Costea 
Orig, credinţa panului Oană Julici, credința panului Duma Dulcescul si a 
fratelui sáu, pan Mircea, credinţa panului (Mindzu)!l, credinţa panului Ion 
Balcean, credinţa panului David Zetolni ie, credinţa panului Oană portar, 
credința panului Tader Negru, credinţa panului Tader Vascan, credința panului 
Nicoman, credința panului Tader Moicescul, credinţa panului Нгіпеа spătar, 
credinţa panului Sirbul postelnic, credinţa panului Danciul vistier, credința 
panului Radul Pisc, credinţa panului Petru ceașnic, credinţa panului Goian 
comis și credinţa tuturor boierilor noștri, şi mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noştri sau din fraţii noștri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege 
Dumnezeu să fie, acela să nu le clintească dania noastră, ci să le-o întărească 
şi să le-o împuternicească pentru că le-am dat pentru dreapta și credincioasa 
lor slujbă. 
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Таг pentru mai mare întărire а tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan, Ilie logofăt, să scrie gi să atirne pecetea noastră la 
această carte a noastră. 

A scris Шаў, la Suceava, în anul 6956 (1448), luna septembrie 3. 


Bibl. Acad., Peceti, nr. 103. Orig., perg. (27,5 x 45 cm), pecete atirnată, stricatá. 
O copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 233, f. 144—145. О foto., la Inst. de ist. Я 
arh. „A. D. Xenopol“ — Iași, Fotogratii, 11/189. 


EDIŢII: DIR, A, I, p. 494 (facs.); Costăchescu, Doc., II, p. 355—357 (text slav si 
trad); DIR. А, І, p. 234—235 (trad.). 


1 Rupt şi şters. 


285 1448 (6956) septembrie 15, Suceava. 


+ М(н)л(о)стїю в(о)жіню, мы, Петръ коғкод(4), г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Молдакскон. Чннна(ъ) знаменнто, нс сЕмъ анстом(ь) нашнм(ъ), въсКлъ кто 
на нъ оүзрнтъ на? его $слышнт(ъ) чт8чн, OXE тот(ъ) нетнннын сл га наш Е'Брнын, 
панъ Марко, саўжнаь намъ право н КЪрно. Тъм(ъ), мы, кндБкшн Ero Прак8ю 
н ЕКрн вю сл жк до нас(ъ), Жаловалн есмы ЕГО осокною НАШЕЮ м(н)л(о)стїю н 
Далн Есін EMS, оу <наш>н Земан, $ Молдакскон, Едно СЕЛО на umt Панчеци, 
на овръшїє <Бръла да, н Една паснка, на ScTHE Раков, на ни Б ФҰрцнна паснка, 
оу Bacavuckoro тръг 8 (отарн, н M'ÉCTO маннё на Ракок Б, ГДЕ НМЕТЪ АЮЕНТН, 
oy тръгокском(ъ) Хотарн. Тое да ест(ҡ) emoy Зрнк(ъ) н съ къебмъ доходом(ъ), 
н A'ETEM' его, н Братнамъ Его, н Зноучатом(ъ) его, н праоунвчатомъ ЕГО, H пра- 
уврБтом(ъ) tro н R'RCEMB ПЛЕМЕНЮ ЕГО, КТО в дет(ъ) нан БанЖнін, непорўшено 
ннколнже, на ЕЪКН. 

Я (отарҡ TOMS EAR да ест(ъ) no старом8 котарю, к8да нз REKA OXHEAAH. 

Я на то ест(ъ) кра г(оспо)дстка мн, ВЫШЕ Пнсаннаго Петра коғкмд(ы), н 
Е Бра вомръ нашну(ъ): вБра пана Ж гон логофета, кКра пана Петра ХЗднча, Е Ера 
пана AS Браекнч(а) дворника, ЕБра пана Брат$ла, КЕра пана Станч ла, Е Бра 
пана Koeru б рышескӛла, Е Бра пана бЭана Пънтеча, кБра пана ASMI н Брата ЕГО, 
пана ПАнрчн, вра пана Икана Banyana, кра пана Ивана Мънзвла, кЪра пана Костн 
Яндронннкокнч(а), Е Бра пана Тадора Чорног(о), Е Боа пана Дакнда столннка, Ера 
пана Тадора Васкокнч(а) столннка, ЕЕра пана Ннколмана, Бра пана Cana портарж, 
кра пана Хрнн% спатар'Е, Ера пана Данчвла внетнарннка, ЕБра пана Петра чашннка 
н Eja въсЕХъ Болрь нашну(Ъ), кғанкнұ(ҡ) н малых(ъ). 

d no нашем(ъ) жнкотл, кто Б дЕТЪ г(о)сподарть нашен SEMAH, wT(*) дБтен 
нашну(ъ) Hai WT(B) вратен нашнх(ъ) нан мт(ъ) нашего племене, EBA(H) кто, кого 
Б(ог)ъ наБерет(ь) Бытн, тот(ъ) шо БЫ HM HE пор&шнл(ъ) нашего даанна, але ШО 
Бы наь потвръднлъ H оүкрЕпна(ҡ) Зан ж(Е) AAAH ECMH EMS За его праввю н ВБрнию 
cASXES. 

d на БОЛШЕЕ ПОТЕРЬЖДЕННЕ TOMS E'bcEMS БЫШЕ NHCAHHOMS, EEA'bEAH ЕСМН 
нашем вЪБрном8 пан8 Hain логофет8, пнсатн н прнЕБснтн наш печат(ь) к cEMS 
AHCTR нашем. 

Пнс(а) ASka граматнк(ъ), оү Cou(a)at, e(a) АКтъ” х5цн5, M(E)e(a)ua cen- 
(теврта) ЕТ. 


+ Din mila Іші Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, рап 
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Marco, ne-a slujit drept și credincios. De aceea, noi, văzind dreapta și credin- 
cioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita noastră milă și i-am dat 
în tara noastră, in Moldova, un sat anume Pancesti, la obirșia (Birla)!dului, 
si o prisacă, la gura Racovei, anume prisaca lui Ferţea, în hotarul tirgului 
Vaslui, și un loc de moară pe Racova, unde-i va plăcea, în hotarul tirgului. 
Aceasta să-i fie lui uric si cu tot venitul, şi copiilor lui, si fraţilor lui, și nepo- 
Мог lui, și stränepotilor lui, si rástránepotilor lui și întregului lui neam, cine 
va îi cel mai apropiat, neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat să Не după hotarul vechi, pe unde au folosit din 
veac. 

lar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Petru 
voievod, și credinţa boierilor noștri: credinţa panului Neagoe logofăt, credinţa 
panului Petru Hudici, credința panului Duma al lui Brae, vornic, credința 
panului Bratul, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Costea Orișescul, 
credința panului Oană Pintece, credinţa panului Duma și a fratelui său, pan 
Mircea, credinţa panului Ion Baicean, credinţa panului Ion Mindzul, credința 
panului Costea al lui Androinic, credinţa panului Tador Negru, credinţa panului 
David stolnic, credinţa panului Tador al lui Vasco, stolnic, credința panului 
Nicoman, credinţa panului Oană portar, credinţa panului Hrinea spătar, cre- 
dinta panului Danciul vistier, credinţa panului Petru ceașnic și credinţa tutu- 
ror boierilor noștri, mari și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii nostri 
sau din fraţii noștri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dumnezeu 
să fie, acela să nu clintească dania noastră, ci să le-o întărească și să le-o împu- 
ternicească pentru că i-am dat pentru dreapta și credincioasa lui slujbă. 

Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Ше logofăt să scrie 51 să atirne pecetea noastră la 
această carte a noastră. 


A scris Luca gramatic, la Suceava, în anul 6956 (1448), luna septembrie 
15. 


Arh. St. Iași, СССХІ,/64. Orig., perg. (20,5 x 39,5 cm), pecete atirnată, pierdută. 

О foto., ibidem, MXXXVIII/51, si alta, Іа Inst. de ist. și arh. „А. Р. Xenopol“ — Iaşi, 
Fotografii, 111/143. O copie, де I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, f. 150--151, şi о trad., 
din 1805 iunie 11, de Pavel Debrici polcovnic, ibidem, MCDLXXIX/1. 


EDIŢII: Ghibánescu, Surete, I, р. 276-279 (text slav și trad.); Costăchescu, Doc., 
П, p. 359 — 360 (text slav şi trad.) ; DIR. A, I, p. 235—236 (trad.). 


1 Sters. 


286 1448 (6956) septembrie 22, Suceava. 


ў АҚнуа(о)стію Б(о)жіею, мы, Петръ воевода, г(о)еп(е)д(а)ръ Земан Moa- 
давскон. Чиннм(ъ) знаменито, не CEMA AHCTOM(R) нашнм(ъ), въсКм(ъ) кто на 
нъ барнтҡ HAT его 8слышит(ъ) чт8чн, WKE пріндоша преА(ъ) намн н пред(ъ) 
нашнан Борн, панъ Йїнүандъ логофетъ н Брат(ъ) ero, ASma н Тадоръ, н Стан(ъ) 
Полна, н тагалн сБ за два села, на HME: где Бма(Ъ) Арьгёш(ь) Тлмац(ъ), 
на оустне Ст8денца, н где выл(ъ) старын Тамеш(ъ) Петръ, повыш(е), н поставнан 
свод npigHAia на тота села. И постакнан при<ки ае панъ Анханлъ логофетъ съ 
свонмн Братнамн ит(ъ) Иліаша н wr(*) Стефана коғкод(ы) шт(ъ) токмежа, 
аже потокмнан са Стан(ъ) ПолКна съ нх(ъ) ют(ъ)цемъ, съ Югою протопопом(ъ). 


408 | 
www.dacoromanica.ro 


Ино панъ Шнуанлһ лог(о)фетъ довыл(ъ) съ CROHMH Братнам(н) тота 
прЕд(ъ) реченаа села, ГДЕ выл(ъ) Арагуш(ъ) Т%лғш(ҡ), на 8стне Ст8денца, н 
где &EMA(*) старын ТЪ меш(ъ) Петръ, н съ свонми? прікнлнамн, акож(Е) выше 
ПНШЕМ("Ь). 

Того радї, мы, черес(ҡ) тое, NOCTARHAH ECMH пану (Muyanav логофету н Бра- 
тнамъ его ЗавКску À р БАН серевра лнтог(о) Rapt KOAH Бы 8сталъ Полна Стан(ъ) 
HAT вратна Er(0) нан AETH его нан БүД(н) кто WT(R) его NAEMEHE на пана Анханла 
логофета нан на Братню Ero нан ARTI ну(ь) нан &SA(H) на которог(о) мт(ъ) ну(ъ) 
ПЛЕМЕНЕ, За TOTA села, нан ТАЖЕЮ нан свадою нан ESA(H) чнмъ, ESA(H) колн, оү 
KoTopuy(*) днох(ъ), тот(ъ) заплатит(ъ) выше пнсанную ЗавЕску À рёБан серебра 
антог(о). 

Я прн том(ъ) марторн наши вомри: панъ Д8ма Браеенч(ь) дворннк(ъ), н 
панъ Станчваъ, н панъ Косте Йндронннковнч(ь), н панъ Драгот(ъ), н панъ Дан- 
чюл(ъ) енстнарннк(ь), н панъ Шетръ чашннк('ь), н nana Тадоръ писарь, H панъ 
Сръвул(ъ) постелник(ъ) н ннын нашн BOAEpH, шо прн том(ъ) Былн. 

Я на Болшую крЕпостъ тому ЕЪСЕМУ ВЫШЕ NHCAHHOMV, EEA'KAH. ECMH cASS'E 
нашему, Й8цн ATakv, пнсат(н) н прие Fern HAWS печат(ъ) к CEMS AHCTS нашему. 

Пис(а) 8 Соч(а)кК, Е(ъ) &&Tw х5цн5 сеп(текріа) КЕ. 


«Ре verso, însemnare contemporană): ў ЗавЕзка w Moana. 


+ Din mila lui Dumenezeu, noi, Petru voievod, domn al Ţării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că au venit înaintea noastră și înaintea boierilor nostri 
pan Mihail logofăt si fraţii săi, Duma si Tador, si Stan Poiană și s-au pírit 
pentru două sate, anume: unde a fost Drägus Teames, la gura Studinetului, 
şi unde а fost bátrinul Teameș Petru, mai sus, şi și-au înfățișat privilegiile lor 
pe aceste sate. Și şi-au înfățișat pan Mihail logofăt cu fraţii săi privilegiul 
de tocmeală de la Шав si de la Stefan voievozi, că s-au tocmit Stan Poiană 
cu tatăl lor, cu luga protopopul. 

Deci, pan Mihail logofăt cu frații săi au dobindit aceste sate mai înainte 
zise, unde а fost Drägus Teames, la gura Studenetului, și unde a fost bătrinul 
Teames Petru, cu privilegiile lor, cum scriem mai sus. 

De aceea, noi am pus peste aceasta panului Mihail logofăt și fraţilor lui 
zavescă 60 de ruble de argint topit, ca oricînd s-ar scula Poiană Stan sau frații 
lui sau copiii lui sau oricine din neamul lui împotriva panului Mihail logofăt 
au împotriva fraţilor lui sau a copiilor lor sau a oricui din neamul lor, pentru 
aceste sate, sau cu piră sau cu sfadă sau cu orice, oricind, în orice zile, acela 
va plăti zavesca mai sus-scrisă, 60 de ruble de argint topit. 

lar la aceasta au fost martori boierii noștri: pan Duma al lui Brae, vornic, 
бі pan Stanciul, și pan Coste al lui Androinic, şi pan Dragotă, și pan Danciul 
vistier, și pan Petru ceașnic, și pan Tador pisar, și pan Sirbul postelnic, și alţi 
boieri ai noștri, care au fost la aceasta. 

lar pentru mai mare putere a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre, Luca diac, să scrie și să atirne pecetea noastră la această carte 
a noastră. 

Scris la Suceava, în anul 6956 (1448) septembrie 22. 


«Ре verso, însemnare contemporană: Zavesca pentru Poiană. 


Archiwum Głowne Akt Dawnych — Varșovia, Dokumenty pergaminowe (Archiwum 
koronne Krakowskie, Moldaviae), nr. 5 366. Orig., perg. (32,5 х 29,3 cm), pecete mică atirnată, 
cu legenda: T lleva ь Петра воєвода. 
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О foto., la Bibl. Acad., Fotografii, XXIII/62, si o copie, de I. Bogdan, ibidem, ms. 
nr. 5 233, f. 152— 153. АНА foto., după foto. de la Bibl. Acad., la Inst. de ist. și arh. „А. D. 
Xenopol" — 1а5і, II/190. 


EDIŢII: DIR, А, I, p. 495 (facs.); Уляницкіи, Матеріалы, р. 70—71 (text slav); Co- 
drescu, Uricariul, XI, р. 67—68 (trad. cu greşeli, după Уляницки); Costăchescu, Doc., II, 
p. 361—363 (text slav si trad.); DIR. А, I, р. 236 (trad.). 


! Omis. 
3 с, adáugat deasupra rindului. 


287 41448 (6956)) septembrie 22, Suceava. 


Cu mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domnul Țării Moldoveneşti. 
Facem cunoscut, prin acest uric al nostru, tuturor acelora cari o privesc sau 
citind înţeleg şi tuturor cari au datoria să cunoască aceea ce am hotărit cu 
acest uric al nostru, și am dat mănăstirii noastre numite Moldovița jumătate 
din lacul nostru cacre)! iese din Dunărea, (anume Covor?, şi jumătate)? 
din tot peştele egit la pescuit de ре Clacul)“ mare si din toate lacurile mici şi 
din lacul“ mare, care iese din Cuhului si se varsă în Ialpug. Mănăstirea аге să 
primească jumătate din tot peştele cit și din toată vama, аза că acei care string 
vama să ne dea nouă jumătate și jumătate mănăstirei, căci noi am dat sus- 
numitei mănăstiri Moldoviţa toate acestea sus-arătate printr-un uric pe veci, 
întărit cu pecete. 


(Toate veniturile rezultate din pescuitul cu návoade si din gloabele pentru 
sfadă și pentru pedepse vor aparţine ca venituri în întregime mănăstirii)6. 


Cel care nu va vrea să recunoască, să fie blestemat de Dumnezeu și 
pentru crima aceasta să Пе pedepsit de "domnul nostru. 


Și la aceasta este credinţa tuturor boerilor noştri. 


Pentru mai multă putere, am poruncit boerului nostru Ilie să pue pecetea 
pe această foaie a noastră. 


A scris la Suceava, 70567 (1448) anul, septembrie 22 zile. 


Exact după copie. 
A tradus căpitanul Cosovschii. 


După Bulat, Varia documenta, р. 329. Trad., din prima jumătate а sec. al XIN-lca, după 
o trad. rus. din aceeaşi perioadă. 

Un rez.. într-un pcrilipsis din 1804, cu data: 6956 (1118) scptembric 23, la Arh. SL Тая, 
CCLIX/3, f. 20 г. 


Veleatul doc. a fost restabilit după rez. de la Arh. St. Iaşi şi după numele logofătului. 
Dealtfel, în anul 1548, nu mai domnea Petru Rarcș, iar logofătul sáu, in cea de-a doua domnie, 
a fost Мацаз. 


ALTE EDIŢII: Wickenhauser. Moldowiza, р. 81—82 (rez., gerin., după orig., fără dată); 
DIR. А, XVI, I, р. 518 (trad., după rez. lui Wickenhauscr, cu data: (1516 înainte de mai 
25)). 


1 Lipsă іп textul editat. 

2 Greşit, pentru ,Cohorlui". 

3 Completat după rez. lui Wickenhauser (v. EDIŢII): „... Namens Kowor, und die 
наше"... 

* Întregirea noastră. 

5 În rez. lui Wickenhauser: „Bache“ („ра“). 
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в Completat după rez. lui Wickenhauser (v. EDIŢII): „... und welch, immer Theil man 
mit Fischnetzen herausnimmt oder an Zoll wegen Streitigkeiten oder durch Strafen erhält, der 
soll, als Einkommen ganz dem Kloster gehören“. 

7 Gresit; v. datarea. 


288 1448 (6956) octombrie 5, Mănăstirea din Poiană. 


ў АҚнуа(о)стію к(о)жію, мы, Петръ воевода, г(о)с(по)даръ Земан Moa- 
давскон. Знаменнто чнннл(ъ), Hc сЕмъ нашнм(ъ) анстол(%), въсъЕмъ кто на 
нем(ъ) оузрнт(ъ) HAT его чтоучн оуслышнт(ъ), WKE вл(а)гопронзеолн г(оспод)стко 
мн нашнм(ъ) BA(4)rHMm пронзволеннем(ъ) н чнстым(ъ) н свБтлъм(ъ) сръд(ъ)цеЕМЪ 
Н СЪ ЕЪСЕА нашем добром EOAEA н WT() В(ог)а помощна н фучнннан есмн въ 34- 
А(удшне с(Е'Б)топечнешну(ь) POAHTEAEH нашнх(ъ), Яледандра коғкоды н Матерн 
нашен, г(о)с(по)ждн Марін, н далн есмн нашему монастнрю \т(ъ) Полмны, ндеже 
єст(ъ) Храм(ъ) С(ЕК)таго apyitpapya н чоудеткорца Ннколы, на ЕҡсАкон ARTO 
по шестн Бочок(ъ) внна WT(h) нашен десмтнны, HAT мт(ъ) Хрълова наї мт(ъ) KoT- 
нара HAT пак(ъ) воуд(н) нс которого abaa. И такоже, далн есмо тому прад(ь) 
PEUEHHOMS монастнрю Bocka ит(ъ) Красного Тръга оувес(ъ), да БЕРУТ Калугерн, 
на ЕъсАКоЕ ARTO, ит(ъ) въслх(ъ) кто нмет(ъ) <к>їъ<рчыл\ъ. Tor»! късЕ Ad 
ест(ъ) нашему [нашему] монастнрю оурнк(ъ), н внно н воск(ъ), на кЕкн ВЕ ЁЧНЫА, 
НЕ ПФРУШЕНО Н НЕПОКОЛЖБНМО. 

И такождере, варе кто BOY AET(h) нгимен(ъ) or том(ъ) прад(ҡ) реченнол(ҡ) 
монастнрю н ғанко БЖДЕТ(Ъ) Братен, а WHH нмают(ъ) грнжатн за сп(а)сенне д(у)шн 
г(о)с(по)дства мн въсегда; н нмают(ъ) служнтн на E'hcAKVIO срЕди, ЕЕЧЕР(ъ), 
параканс(ь), а оу четкърток(ъ), лнтоургню. И вратнам(ъ) датн по чнрпалу на 
трапеза, н тое НМАЕТЪ Бытн HEDQ'EAVEHHO, по ЕЪСА HEAEAH, по Baca META. Я мы 
HMA4EMO НАПЛЪННТН БЪСЕ TOE ВЫШЕ ПНСАННОЕ. 

d на то ест(ъ) кЖра r(ocnoA)cTEA мн, кыше пнсаннаго Петра коғкоды, H 
Е Бра нашну(ъ) волфръ: Ера пана Нагол, &kpa пана Петра Худнча, вра пана 
Думы Браеенча дкорннка, ВКра пана Братула, BEpa пана Станчула пръкалава, 
ера пана Костн ©)рыша, в®ра пана Баны Жулнча, Ера пана Думы н Брата его, 
пана Мн<рчн>, вра пана Ивана Балчана, к%ра пана Костн Яндроннковнча, E'kpa 
пана Баны Пор<кы, &>lkpa пана Ивана Шын58ла, Ера па<на>2 Дакнда столннка, 
Е'Бра пана Тадора Васков«нча с>:толннка, Ера пана Тадора Чорн<ого»?, Ера 
пана Петра чашннка, кБра пана Хрнна спада«рл»!, вБра пана Данчула к<нст>?нар- 
ннка, B'k<pa пана Гомна комнса н Eka Е'ьслу(ь) нашнх(ъ) вол K(k) м<олдав- 
ск их(ъ), н REAHKHX(B), н малых(ъ). 

Я no нашем(ъ) жнк<от%>?, кто Боўдет(ь) мт(ъ) вл(а)гоч(н)стнвых(ъ) 
господар<ен›2 н воудет(ъ) г(о)с(по) дарь «наш ен BEMA<H шт'ь»? дЕтен нашнх(ъ) 
HAT wT(*&) врат<1>2н нашнх(ъ) Hai Боўд(н) кто, кого Б(ог)ъ нЗзверет(ъ) Бытн, Т<отъ 
(>o БЫ HMM HE порушна(ъ) нашего даднна, але шо Бы прндал(ъ) н потвръдна(ъ) 
ПОНЕЖЕ AAAH ECMO За Д(у)ш(ҡ) кҡсау(ҡ) предкок(ҡ) млолдавскниу(ъ) ЕЖЕ потр8 днша 
см за Молдавскую Земаю. 

Я кто са пок8ент(ъ), нат г(о)с(по)даръ nai волфрнн(ъ), разорнтн едно WT(R) 
сну(ъ), таков<н»? да ест(ъ) проклат(һ) мт(ҡһ) Г(оспод)а Б(ог)а, n мт(ъ) npa- 
ч(н)стна его м(а)тере, н WT(R) ЕТ врыховных(ъ) ап(о)ст(о)лъ, н мт(ҡ) четнре ғу(ан)- 
г(банстъ n мт(ъ) T n йі Б(о)гоноснық(һ) “таць, Ннкїнскыҳ(ъ), съвравшну(Ъ) сл 
на БЕЗБ(о)жнаго Йрна, н да ест(ь) подовен(ъ) Ноүда прЕдатеаЖю н TEM 
ЕЖЕ ВЪЗЪПНША на Бл(а) дыка Х(рнстов)а, кръвъ его на нну(ь) н на чадКхъ нұ(ҡ). 
Й кто Боўдет(ь) нгоумен(ъ) HAT Братна оу толь Монастнрю н HE нм8т(ъ) 
гранж»атн см W сп(а)сенін нашемъ н W NAMATH предков(ъ) нашнҳ(ъ), а нмъ да 
ест(һ) сждна Е (ог)ъ н Свфты Ннкола. 
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Я на Болшее ПОТЕрЪЖДЕННЕ, BEAEAH есмо нашему Ебрному пани Hain aoro- 
детоў пнсатн н NPHEECHTH нашу печат(ъ) к сему нашему AHCTV. 

Пнс(а) Тадор(ҡ), oy Манастнрю мт(ъ) Пол ны, к(ъ) а%т(о) xsuus, m(t)- 
с(л)ца wy(ToEpia) Е. 


«Ре verso, însemnare contemporană): ў Монастнр(ь) мт(ъ) Полёна.. 
РТ 1; (două însemnări din sec. al XVI-lea): ў За no чръпадъ; За вино; 
(altá însemnare, din sec. al ХУП-еа): ў Петръ вмекод(ъ), 34 виню н 
За воск. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că a binevoit domnia mea cu bunăvoia noastră și cu 
inimă curată şi luminată şi cu toată bunăvoia noastră si cu ajutorul lui Dum- 
nezeu $1 am făcut pentru pomenirea sfinträposatilor noștri părinţi, Alexandru 
voievod şi mama noastră, doamna Maria, și am dat mănăstirii noastre din 
Poiană, unde este hramul Sfintul arhierarh $i făcător де minuni Nicolae, in 
fiecare an cite şase but de vin din desetina noastră, sau de la Hirláu sau dela 
Cotnari sau iarăşi din orice parte. Și, de asemenea, am dat acestei mănăstiri 
mai înainte zise toată ceara de la Tirgu Frumos, s-o ia călugării, în fiecare an, 
de la toţi citi vor avea CeMi(rciumi)!. Toate (acestea)!, și vinul și ceara, 
să fie mănăstirii noastre [noastre] uric în vecii vecilor, neclintit și nemișcat. 

Si, de asemenea, oricine va fi egumen în această mănăstire mai înainte 
zisă și citi frati vor fi, ei să aibă a îngriji totdeauna de mintuirea sufletului 
domniei mele; si vor sluji în fiecare miercuri, la vecernie, paraclisul, iar joi, 
liturghia. Si fraţilor să li se dea cite o cupă la trapezá, şi aceasta va fi neschim- 
bat, în toate săptăminile, în toţi anii. lar noi vom îndeplini toate acestea 
mai sus-scrise. 

lar la aceasta este credința domniei mele, a ma: sus-scrisului Petru 
voievod, şi credinţa boierilor noștri: credinţa panului Neagoe, credinţa panului 
Petru Hudici, credinţa panului Duma al lu: Brae, vornic, credinţa panului 
Bratul, credinţa panului Stanciul pircălab, credinţa panului Costea Oris, cre- 
dinta panului Oană Julici, credinţa panului Duma și a fratelui sáu, 
pan Mi<rcea)!, credinţa panului Топ Balcean, credinţa panului Coste al lui 
Andronic, credinţa panului Oană Por<cu)!, credinţa panului Ion Mindzul, 
credinţa pa(nuluiy? David stolnic, credinţa panului Tadorallui Vasco (s)!tol- 
nic, credinţa panului Tador Negru, credinţa panului Petru ceașnic, credinţa 
panului Hrinea spăta(r)!, si credinţa panului Danciul vCist)?ier, credinţa 
(pa»?nului Goian comis si credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, si mari, 
şi mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va П, din binecinstitorii domni, domn іп 
tara noastră, (din)? copiii noştri sau din fraţii nostri sau oricine, pe cine il 
va alege Dumnezeu să Пе, acela să nu clintească dania noastră, ci să o adauge 
şi să o întărească pentru că am dat pentru sufletul tuturor înaintaşilor 
moldoveni care s-au trudit pentru Țara Moldovei. 

Iar cine ar încerca, sau domn sau boier, să nimicească una din acestea, 
acela să Пе blestemat de Domnul Dumnezeu, $1 de prearurata lui maică, 
şi de cei 12 apostoli de frunte, și de cei patru evangheliști, și de cei 300 şi 
18 părinţi purtători de Dumnezeu, de la Nicheia, care s-au adunat impotriva 
lui Arie cel fără de Dumnezeu, 51 să fie asemenea lui luda trădătorul şi celor 
care au strigat împotriva stăpinului Hristos, singele lui asupra lor $1 asupra 
copiilor lor. Таг cine vor D egumen sau fraţi іп această mănăstire și nu vor 
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îngriji de mintuirea noastră si de pomenirea înaintaşilor noștri, acelora să le 
Пе judecător Dumnezeu şi Sfintul Nicolae. 

Таг pentru mai mare întărire, am poruncit credinciosului nostru рап Ше 
logofăt să scrie şi să atirne pecetea noastră la această carte a noastră. 

A scris Tador, la Mănăstirea din Poiană, la anul 6956 (1448), luna oc- 
tombrie 5. 


«Ре verso, însemnare contemporană): ў Mănăstirea din Poiană ...1; 
Cdouă însemnări din sec. al XVI-lea): ў Pentru cite o cupă; pentru vin; 
Petru voievod, pentru vin şi pentru ceară. 


Arh. St. București, Ресей, nr. 132. Orig., perg. (35 х 25 ст), rupt la Indoituri, pecete 
atirnată, stricată; din legendă se vede doar: «ў» Исчать Ju Пег<ра>... 

О foto., la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/191. O copie, 
de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, f. 154—157. 


EDIȚII: Ungureanu ș.a., Cronica Cotnarilor, pl. în afara text. (facs.); Hájdeu, Arch. ist., 
I, 1, р. 113 (text slav prescurtat și trad.); Costăchescu, Doc., II, р. 365—367 (text slav si 
trad.); D.I.R., А, І, р. 237—238 (trad.); Ungureanu ş.a., op. cit., р. 269—270 (trad). 

1 Rupt. 

2 Sters. 

3 Omis. 


289 (1448 (6956), înainte de octombrie 10). 


Т Се азһ, пань КръстЕ, дал(ъ) есмь EAHHO село манастнр$ НЕмецкоМ, 
НДЕЖЕ ЕСТ(ъ) нг8мен(%ҡ) поп(ъ) Сна8анъ, на HME село Ер'ьннчанн. Тое ВЫШЕ Пнеднное 
даль есмь 34 ском А(8)шж н за А(8)шж кһалюкленнаго MH с(ы)на, Танашка, н За 
А(8)шж CROER панн н късСЪХ(ъ) AËTEH наших(ъ). 

Тое выше пнсаноЕ аше кто Ен ХОТЪл(ъ) пор вшнтн WT(R) нашну(ь) A'RTEH 
нан нашего NAEMEHE, таковъ да ест(ь) проклат(һ) ит(ъ) Г(оспод)а Б(ог)а, н 
ют(ъ) пр(Жуч(н)стыл Ero м(а)т(е)ръ n ит(ъ) нас(ъ). 

Я Хотарь ta, повыше потоком(ъ), долаў, на Кръннцн Солотк8, wT(*) 
Кръннци на ШовратК, Повратою дол8, мт(ъ) Поврат® на кръннцн Борнн8. 

Пне(а) Дончь. 


ў Adică eu, pan Cristea, am dat un sat mănăstirii Neamţ, unde este egu- 
men popa Siluan, anume satul Cirniceni. Acesta mai sus-scris l-am dat pentru 
sufletul meu si pentru sufletul iubitului meu fiu, Iliascu, şi pentru sufletul 
paniei noastre şi a tuturor copiilor noștri. 

Таг cine din copiii noștri sau din neamul nostru ar vrea 54 clintească 
aceste mai sus-scrise, acela să fie blestemat de Domnul Dumnezeu, și de prea- 
curata lui maică şi de noi. 

Таг hotarul satului să Пе mai sus de piriu, în jos, la Fîntina Dulce, de la 
Ппипа а Pobrata, pe Pobrata în jos, de la Pobrata la fintina lui Borea. 

A scris Doncea. 


Arh. St. Iași, DCCXCII/1 b. Orig., perg. (7 X 24,5 cm), fără pecete. 
О copie, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, f. 160. 


EDITII: D. P. Bogdan, Diplomatica, p. 174, fig. 10 (facs.); Turcu, Imbogájirea Arh. 
St. Iaşi, p. 213 (facs.); Ghibănescu, Surele, V, p. 118—120 (text slav si trad.); Costăchescu, 
Doc., II, p. 369—370 (text slav si trad.); DIR, A, І. p. 238 (trad.). 
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290 1448 (6956) octombrie 10, Suceava. 


+ Ш(ну)лостію Б(о)жіею, мы, Петрь воевода, г(о)сп(о)даръ Beman Moa- 
давскон. Чнннм'ь знаменнто, не CEMA анстомъ нашнмъ, ЕСЕМ КТО на Hh 
оүзрнт(ъ) нан его оүслышнтъ NTBUH, уже ДАЕМЪ H ПОТЕЕРЖАЕМ Ъ нашем монастнрю 
wT(*) Hhaua, где ест(ь) Храмъ с(кА)том8 Бъзнесен?ю, ЕДНО село ШО далъ панъ 
Кръст® мт(ҡ) ского оүрнка, на HMA Кръннчанн, ннже Повратн, да БУДЕТЪ мт(ҡ) 
нас(ъ) оурнкъ н съ късБмъ доўодомь, непорёшеное HHKOAHXE, НА E'EKHI. 

d (отарҡ TOMS село да ECT(h) покъше потокомъ, дод8, до Еръннцн Go- 
лодкоү, A мт(ъ) кръннцю до Повратя, а Повратю долокъ, а мт(ъ) Поврата на 
кръннцю Борнноү, коўда н панһ КръстБ Ada. 

Я на то ест(ъ) вра r(oc)n(o)AcTEA мн, выше пнсанное ПЕТРА BOEEOAH, и Е Бра 
Боаръ нашнхъ: к%ра пана Н%гом логодета, кКра пана Петра Г8днча, ЕБра пана 
Братула, кра пана Думы Браеенча дкорннка, вра пана Станчюла, КБра пана 
Костн бЭрыша, вКра пана Gans Жулнча, кБра пана Ивана Балчана, ЕКра пана 
Думы н Брата его, пана Йїнрчн, Ekpa пана Дакнда столннка, Бра пана бданы nop- 
Tapt, вКра пана Тадера bh«a»lckoEHua, E'kpa пана Сръвила постелннка, ККра пана 
Мынзула, Е Бра пана Петра чашннка, ЕКра пана Данчюла ЕнстТарннка, к%ра па<на>! 
Гомна комнса н EEOA въсБхъ БФЛКръ нашну(ъ) молдакскых(ъ), н BEAHKBIX(B), 
н малъ СЪ). 

Я no нашемъ жнкот%, кто БЗдеТЪ Г(о)сп(о)д(а)ръ нашїнҳ(ъ) земан мт(ъ) 
A'kTEH нашну(ь) нан мт(ъ) Братін нашнх(ъ) нан WT(R) нашего племен(ъ), EVA(H) 
кто, кого В(ог)ь нЗверетъ БЫТН тотъ Бы HE nopv«um»lam нашего ДААНТА, АЛЕ ШО 
Бы поткерднлъ н оукрЕпнлъ Заниже ECMH AAAH томоў монастнрю. 

Я на БОЛШЕ ПОТЕРҺЖДЕНІЕ TOMS ЕЪСЕМ8 КЫШЕ ПНСАННОЛАВ, BEAEAH ECMH Hå- 
ШЕМУ ЕБрному пану Hain логобету пнсатн н прнеКснтн НАШУ печатъ К сему АНСТУ 
НАШЕМУ. 

Пнса Haiaura, оу Соч(а)кК, в(ъ) лЕт(о) xSUHS чу(тоеріа) Т. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Petru voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor vedea sau 
o vor auzi citindu-se, că dăm şi întărim mănăstirii noastre de la Neamţ, unde 
este hramul sfinta Înältare, un sat pe care l-a dat pan Cristea din uricul sáu, 
anume Cirnicenii, mai jos de Pobrata, ca să Пе de la noi uric 81 cu tot venitul, 
neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestui sat să Не mai sus de piriu, în jos, pînă la Fintina Dulce, 
iar de la fintiná la Pobrata, şi pe Pobrata în jos, și de Іа Pobrata la fintina lui 
Borea, pe unde a dat și pan Cristea. 

lar la aceasta este credinţa domniei mele, a mai sus-scrisului Petru voie- 
vod, şi credinţa boierilor noștri: credinţa panului Neagoe logofăt, credința 
panului Petru Hudici, credinţa panului Bratul, credinţa panului Duma al lui 
Brae, vornic, credinţa panului Stanciul, credinţa panului Costea Oriș, credinţa 
panului Oană Julici, credinţa panului Топ Balcean, credinţa panului Duma și 
a fratelui său, pan Mircea, credinţa panului David stolnic, credinţa panului 
Oană portar, credinţa panului Tader al lui V(a)isco, credinţa panului Sirbul 
postelnic, credinţa panului Mindzul, credința panului Petru ceașnic, credința 
panului Danciul vistier, credinţa pa(nului)! Goian comis și credinţa tuturor 
boierilor noștri moldoveni, și mari, și mici. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, din copiii noștri 
sau din fraţii noștri sau din neamul nostru, oricine, pe cine îl va alege Dum- 
nezeu să fie, acela să nu clintească dania noastră сі să o întărească şi să o impu- 
ternicească pentru că am dat acestei mănăstiri. 
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Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Ше logofăt să scrie si să atirne pecetea noastră la 
această carte a noastră. 

A scris Iliaș, la Suceava, în anul 6956 (1448) octombrie 10. 


Arh. St. Iași, DCCXCII/1 a. Orig., perg. (25 x 36 cm), pecete atirnată, pierdută. O copie, 
de І. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 233, 1. 158—159. 


EDIŢII: D. P. Bogdan, Diplomatica, р. 174, fig. 10 (facs.); Turcu, Îmbogăţirea Arh. 
SL Iaşi, р. 213 (facs.); Ghibănescu, Surele, V, p. 118—120 (text slav și trad.); Costăchescu, 
Doc.. II, р. 368—370 (text slav si trad.); DIR. A, I, p. 238—239 (trad.). 


1 Omis. 
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DOCUMENTE FALSE 


І 1374 (6882) iunie 3, Вітай. 


Milostiiu Бойе, пу Кожа! litoviskyi, lurg Koriatovici voevoda, gos- 
podari Zemli Moldavskoi i s ousi boiarove gospodstva mi. Sviedomo cinim', 
is sim’ listom’ nashimi, vsakomu! dobromu nani v'zriusciu ili ego ouslyshiusciu 
otei, ooje tot istii sluga nashi viernoi, pan Iaksha! Litavor' namiesnick'! 
Bielograd'skyi, sluji? пат’ pravo i vierno. Tiem bo, my, vidievshe pravoiu 
i viernoiu slujbu ego do nas', a naipaceji chr'blii pod'vizi is tatary ou sela 
zovomae  V'lidieil, па  D'niestr', jalovali esmy togo із'поро slugu 
nashe vijipisanogo! is edno oot nashich' sel’, na паж! Zubrovtzi, ou ... 2, 

Na toe v'se viera g(ospodst)*va mi i boiar’ moldav'skych'. 

A па bolshoiu tvrdosti semu listu nashemu, velieli esmy viernomu 
Ivan ... 2. 

Pisal’ latziko!, u Br'lad, v’ lieto 6882 iiun 34. 


Cu mila lui Dumnezeu, noi, cneazul litvan, Тагр Coriatovici voievod, 
domn al Țării Moldovei, si cu toti boierii domniei mele. Facem cunoscut, cu 
această carte a noastră, oricărui bun pan care 0 va vedea sau 0 va auzi citin- 
du-se, că această adevărată slugă a noastră credincioasă, рап Тасза Litavor, 
locţiitor de la Cetatea Albă, ne-a slujit cu dreptate și cu credinţă. De aceea, 
noi, văzind dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, și mai cu seamă vitejia 
sa în lupta cu tătarii la satul numit Vlădiciu, pe Nistru, am miluit pe această 
adevărată slugă a noastră mai sus-scrisă cu unul din satele noastre, anume 
Zubräuti, la ... 2. 

La toate acestea este credința domniei mele зі a boierilor moldoveni. 

Таг pentru mai mare tărie a acestei cărţi a noastre, am poruncit credin- 
ciosului Ivan ... 2. 

A scris Іаўсо, la Birlad, іп anul 6882 (1374), iunie З. 


După Hăjdeu, Uric din 1374, p. 41. Transliteratie cu caractere lat. după un presupus 
orig. ce s-ar fi aflat în bibl. contelui Swidzinski din Kiev. 
Cu trad. edit. 


După împrejurările punerii sale în circuitul ştiinţific, deosebirile dintre prima si a doua 
ediţie (v. textul Я EDIȚIILE), ortografie, limbă, formular, si conţinut, doc. este un falsificat 
făurit de B. Р. Hăjdeu cu scopul acreditării unor ipoteze istorice personale, ca $i în cazul 
diplomei birlădene din anul 1134. Pentru detalii privind critica de autenticitate, v. Panaitescu 
Diploma din 1134 şi hrisovul din 1374, p. 51—57. 


ALTE EDIŢII: Hăjdeu, Ist. crit., р. 91—92, nota 285 (transliteraţie cu caractere lat., 
eu deosebiri faţă de ediţia anterioară) si Etymologicum, 4, Introducere, р. CCLV (trad.); Costă- 
chescu, Doc., І, р. 1—3 (trasliteratie, după Hăjdeu, Uric din 1374, cu observaţii privind falsi- 
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tatea doc.); Panaitescu, op. cit., р. 51—57 (transliteratie, după Häjdeu, ор. cil., și critica 
de autenticitate а дос.); DIR. A, I, Doc. îndoielnice, p. 141 (trad., după Costăchescu). 


1 În ed. din Isl. cerit.: kniaz, vsiakomu, lakszia, namiesnick, V’ldiczi, viszpisanogo, 
imia, Iatzko. 

3 Аба în textul editat. 

3 Întregirea noastră. 

4 În ed. din Ist. crit., Hasdeu transcrie ж = zs (nu 1),ч = es (nu ci), ù si & = numai 
cu apostrof (nu şi cu i), ш = sz (nu sh), w — 0 (пи oo). 


n 1399 (6907). 


Copie. 


Veleat 6907 (13995. 


Uric de la Iuga voievod, de miluire și intáriturá lui Ioan Cormeleu şi 
Íratili său, Trofin, pentru a lor drepti 81 credincioasă slujbe ci au slujit ţării 
$i domniei, pre doai sate, anume Brátila de Sus și Brátila de Gios, la ţinutul 
Totrusului, pre ара Tazlovului Mari, din dresă de miluire ce au avut sämintiia 
lor pre aceste mogii, de la Stefan voievod si de la Roman vodá, ca sá stápi- 
niascá cu buná paci satili ci mai sus-scrie, carili sint intocmai, cit unul, cit 
altul. 

Iar hotarul acestor sate sá umble precum au umblat din vac: din zare 
Dealului celui Mari, despre răsărit, unde să întilnești hotarul Poenii, și Girtenul 
drept la vali, la obirşiia база, și tot база în gios, spre apus, păr-la locul Кісіні 
Rosie, si de acole, drept peste Tazlău, la mai înalt deal Cafa, pár-in Griestii 
despre Caracláu, și tot alăture cu Griestii, spre miazăzi, la un piriu hotar Mánes- 
tilor, și de acole spre răsărit, alăture cu Mánestii, рге piriu, si preste Tazlov, 
tot alăture cu Mánestii, pin-la piriu Belince, spre poiana Ursa ; și de-acole Brá- 
tila în sus, pe Balince cu apă, pin-la obirşiia ; si de acolo iarăși la zarea Dealului 
Mari și, tot zare, păr-la locul unde s-au început. 


Și spre aciasta esti credinţa domnii sali și a tuturor boerilor. 


Scosu-s-au de pre sirbie pre scurt. 

Copie întocmai scoasă di pi condica vechi ci să păstriază în Mitropolie. 
1833 marti 18. 

Iscălit: Veniia[a]min mitropolit Moldaviei. 

S-au poslăduit de mini, loan paharnic. 


Arh. St. Bucureşti, ms. nr. 657 (Cond. moșiei Ocna), f. 75. Copie după o trad. prescurtată. 

Deşi textul їпѕсгіѕ în Condica moșiei Ocna reproduce incomplet şi, probabil, inexact ре 
alocuri cuprinsul documentului original, datorită numeroaselor preluări ale acestuia, falsitatea 
prevederilor sale devine totuşi evidentă dacă ele sint juxtapuse celor similare ale docuinentelor 
de epocă. Se remarcă, mai ales, justificarea contirmării domneşti prin slujirea ţării de către 
boierii beneficiari şi prin existenţa а două documente anterioare, de la voievozii Stefan şi Roman 
— menţionaţi în ordinea inversă a domniilor lor —, precizarea ținutului, precum $1 dispoziţia 
referitoare la întinderea egală a teritoriilor ambelor sate. Dealtfel, hotarnica este întru totul 
asemănătoare celei din actul fals, datat 1449 martie 23, privind satele dispărute Zămişăşti si 
Säcälosästi, din vecinătatea Brátilei (Ю.І. R., А, I, p. 239—240; v. si Simanschi, Ашепіісйаіеа 
şi ааіагеа, р. 96—97), falsificat cu care documentul de faţă s-a şi transmis împreună. Pentru 
argumentarea detaliată а neautenticitátii, v. Simanschi, Un pretins act, p. 297—305. 


EDIŢII: Costăchescu, Пос., I, р. 20—21 (rez. din 1839, după Ghibănescu, Ms. Surete 
LII, р. 24); DIR, А, I, р. 4-5 (copie după trad., cu data: 1399 (6907) (după martie 12); 
Simanschi, op. cil., р. 298 (trad., după D.I.R.). 
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ш 1400 (6908) februarie 11. 


+ АҚнул(о)стію к(о)жію, мы, бледандрһ воєвода, господаръ Земан Mos- 
давыскою. Знаменнто чнннм(ъ), нс снм(ь) лнстом(ь) нашнаць), E'hc'kEM(B) кто 
на н(ь) възрнт(ъ) нан его чточн оұслышнт(ъ) «шже»! дадохом(ь) н пом(н)ло- 
ваком(ь) саоү5% нашем8 E'RPHOMS, пан(ъ) Дань лнтннкь, мт(ь) нашну(ь) пракою 
WTHHHS н A'EAHHHH, За доврою са 8жв 8 что сътворнаь <на>1мь. Мн EHA Бхом(ь) 
правою свою KKK, мн пол (н)локахол (b) его, съ късБм(ь) скатовом(ь) вол Брод (ь) 
веднкъм(ъ) н ERPHHM(R), съ MECTO шест(ь) CEAOBh Eh ЕДННЬ Хотар(ь), на HMA 
мЪсто Ш8рннешь, н М 'ьньжеціін, н Тодерец ин, н Шервотешін, н Дъцкантн н Iiko- 
кешін, ГДЕ мжикалн Шковь Сл Кпаго, а Ен БЖДЕТ(Ь) пом(н)ловань WT(h) нас(ь) 
КОЖЕ ЕСТ(ь) вышЕ пнсано. 

Я Бы CA EMS зачо (отар(һ) ман выше WT(h) ШӘрннешь, въ съЕръшїю потокь, 
oy анс(ь), въ ЕДннв крёшь, WT(k) тон кр8шь право на въстокь, на съвръшенте потоци, 
MEKAS трн ASEN, мт(ь) трн ASEH н на право на въстокь, MEXAS доБровн, по<д ан 
потоци, къ MoEHAS? нжн нарғ<че>іт са Мовнла Гжоүносж, мт(ь) MoEHAA на верь 
горБхь, ГДЕ pOBA'EAHT CA кода, на кран AOEQOEH WT(h) къ Еъстокь, на потокь, 
WT(h) TRAS потокь До48, по ГДЕ ПЕРЕМННЕТ(ь) вода, ГДЕ прнходнт(ь) Aopex(h) 
Стань Прюуцесква(ь) черезь потокь, ТЕм(ь)же МТ(ь) тамо Aopoyo? ннже WT(k) 
къ къстокь Потоковһ, ГДЕ ПЕРЕМННЕТ(ь) Aopoyo Стань Преоуцесквль въ вода 
Васа н, т'Ем(ь)же вода Васа н долн, даже до Бревы, WT(k) Бревы право на запад (i), 
къ р 8птЗрь, WT(h) там(ь) право на запад(ь), черезь Поль, въ MOEHA4 копана, ГДЕ 
съв Брет са (отар(һ) съ Хотар(ь) Флер(ь), мт(һ) TRAS право на запад(ь) черезь 
потоци, къ глакь рЕдь Дацко, ТЕ м(ь)же РЕД Лв по ДЛЪГВ БЫШЕ, ДАЖЕ до PANH 
Арагсннь, WT(h) тамо выше, по AHc(b), даже до тот(ь) кр8шь, где начлс(ь). 

ТКмже, AdAeyo«Ao! нмъ мы WTHHHS WT(h) нас(ь), коже ЕСТ(ь) EDIE 
пнсано, CASSE нашем8 кКрном8, пан(ь) Дан(ь) мнтннкь, н съ Бъсем(ь) Доход ода(ь), 
нм(ь), н сътворнхом(ь) на(ь) оурнкь, н ДЕТЕМ(Ь) ну(ь), н «оў ин чатом(ь) нх(ь), 
н прЕв ноучатом(ь) ну н прашвратол(ь) н въсЕм(8) ро48 ну(ь), кто CA наверет(ь) 
на(ь) нанванжнин, непорўшено HHKOAHXKE, на кы. 

Я на то ест(ь) кра нашего г(оспо(дсте(а), выше пнсанаго, мы, Яледандръ 
воєвода, н Ера Богар(ь) нашну(ь) н Ekpa врат(ь) г(о)с(по)дсте(а) мн, жЗпан(ь) 
Богьдань, ЕЪра Драгоше выт%за н ATH его, R'kpa Яндриашь н AETI его, ЕКра 
Икуннша дворникь н Братін его, вЕра Брыль Хръловьскаго н A'ETH его, ЕБра Домн 
Аворннка н A'kTH его, Ера «Ц >нвана н ABTH его, Ера Хоранца нка н AETH его, 
к%ра Шандро мт(ь) Хотннь н ARTH его н E'kpa Хоранца Енст'Ёрннка н ARTH ЕГО, 
в®ра Тълашь стольннка н AETH его, ЕБра Мнкь мт(ь) Мольннун н AETH его, Ера 
Брат ла С тровнча н врат н его, вера ScHy(b) Бол Крн нашнх(ь). 

Br«A'k»lan Есмн cASSE нашемн ЇЙцьковы прнвеснтн печат(ь). 

d по наших(ь) жикот%, кто БЖДЕТ(Ь) г(о)сп(о)даръ нашн Земан, WT(h) 
AETH нашнх(ь) нан мғт(һ) нашну(ь) POAÏTEAH, нан кого Богъ иЗвереТ(ь) господ арем(ь) 
Бытн нашем(ь) ДАольдавьскою Земан, тот(ь) Бы нм(ь) нЕ порўшна(ь) нашего дааніе 
н потвръжденте, дан Ен наць) оукрЕпна(ь) н сутвръднль Зан ж(е) нл\(ь) ест(ь) 
дано WTHHHS н A'kAHHHH WT(h) насць). 

Я кто БжАдет(ь) разорнтн сЕ оүрн<кь >5 н сїн знаменн, да ЕЖДЕТ(Ь) проклЕть 
мт(һ) Тін мт(ь)цъ HxH въ Некен н мт(ь) въсЕХ(ь) C(EA)THIX(h). 

Inca: .................. 4, в(ь) a(k)Tw хбцн, м(Е)с(м)ць феврВар, 4i 
A(b)Hb. 


t Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Tárii Moldovei. 
Facem cunoscut, cu aceastá carte a noastrá, tuturor celor care 0 vor vedea 
зам o vor auzi citindu-se, (că)! am dat şi am miluit pe sluga noastră credin- 
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cioasä, рап Dan vames, din a noastră dreaptă ocină si dediná, pentru slujba 
bună ce ne-a făcut. Noi am văzut credinţa lui dreaptă, l-am miluit, cu tot 
sfatul boierilor mari și credincioși, cu un loc de șase sate intr-un hotar, anume 
locul Surinesti, şi Minjestii, şi Toderestii, și Serbotestii, și Látcanii si Iacobeştii, 
unde а folosit Iacob al Orbului, ca să Пе miluit de la noi, cum este scris mai 
Sus. 

Şi să-i înceapă hotarul mai sus de Şurineşti, la sfirgitul piriului, în pădure, 
Ја un păr, de la acest păr drept la răsărit, la sfîrşitul piriului, printre trei stejari, 
de la trei stejari şi drept la răsărit, prin dumbravă, pe lingă piriu, în movila 
care se cheamă Movila Găunoasă, de la movilă la virful dealurilor, unde se 
despart apele, la marginea dumbrăvii dinspre răsărit, Іа piriu, de aici ри 
la vale, pe unde străbate ара, pe unde trece drumul lui Stan Preutescul peste 
рифа, şi de acolo drumul in jos, spre răsărit de piriu, unde trece drumul lui 
Stan Preutescul prin apa Vaslui, si de acolo ара Vaslui la vale, piná la Brebi, 
drept la apus, la ruptură, de acolo drept la apus, peste cimp, la movila săpată, 
unde se întilnește hotarul cu hotarul lui Feaer, de acolo drept la apus peste 
piriu, în capul rediului lui Пасо, si de acolo de-a lungul aceluiași rediu în sus, 
pînă la гіра lui Dragsin, de acolo іп sus, prin pădure, pînă la același păr unde 
s-a început. 

De aceea, noi i-am dat de la noi ocină, cum este scris mai sus, slugii 
noastre credincioase, pan Dan vames, $1 cu tot venitul, lui, și i-am făcut lui 
uric, $i copiilor lui, şı nepoților lui, şi stränepotilor lui, şi rästränepotilor si 
întregului său neam. cine se va alege lor cel mai apropiat, neclintit niciodată, 
în veci. 

lar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului, noi, 
Alexandru voievod, şi credinţa boierilor noştri și credința fratelui domniei 
mele, jupan Bogdan, credinţa lui Dragoş viteazul şi a copiilor lui, credinţa lui 
Andrias și a copiilor lui, credinţa lui Ioanig vornic gi a fraţilor lui, credinţa 
lui Birlá de la Hirláu si a copiilor lui, credinţa lui Duma vornic si a copiilor 
lui, credinţa lui (Ț)iban și a copiilor lui, credinţa lui Horait Mic si a copiilor 
lui, credinţa lui Șandru de la Hotin și a copiilor lui, зі credinţa lui Horait 
vistier și a copiilor lui, credinţa lui Tămaş stolnic și a copiilor lui, credinţa lui 
Міс de la Molnita şi a copiilor lui, credinţa lui Bratul Strovici și a fraţilor lui, 
credinţa tuturor boierilor nostri. 

Am poruncit slugii noastre, Іаўсо, să айгпе pecetea. 

Таг după viaţa noastră, cine va fi domn al țării noastre, din copiii nostri 
sau din părinţii noștri sau pe cine Й va alege Dumnezeu să Пе domn al ţării 
noastre, Moldova, acela să nu le clintească dania și întărirea noastră, cisă-i 
întărească şi să-i imputerniceascá pentru că-i este dată ocină și dedină de la noi. 


Таг cine va strica acest uric şi aceste semne, să fie blestemat de cei 
.318 părinţi de la Nicheia si de toți sfinţii. 
бегів ... 4, în anul 6908 (1490), luna februarie, 11 zile. 


Bibl. Acad., Fotografii, XXXVII/25. Foto. după orig., perg., pecete atirnată, cu legenda: 
T Печать Іш Олезандра ж посводъ e Г(осподн)на Bemat ЙЛолдавьскої (textul legendei, după 
О. P. Bogdan, Acte false, р. 56 — facs.); actul зе păstrează la Bibl. Naţională din Paris, 
Manuscrise rom., nr. 5. 

Alte foto., la Bibl. Acad., Fotografii, 11/2, Arh. St. București, Fotografii, 1/12, și 
Inst. de ist. şi arh. „A. О. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/192 (putin lizibilă). O copie, de 
I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, f. 45—47. 


După grafie, ortografie, limbă, formular, mod de atirnare а pecetii Я conţinut, doc. este 
un fals, probabil din sec. al XVI-lea, alcătuit Іп vederea acaparárii unora din satele indicate în 
"text. De la un act autentic s-a împrumutat însă sigiliul falsului, al cărui text corespunde pecetilor 
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întrebuințate de cancelaria lui Азехапдги cel Bun începind cu anul 1409 (v. D. Р. Bogdan, 
op. cil., р. 57). Pentru detalii privind critica de autenticitate, у. D. Р. Bogdan, Diplomatica, 
р. 162, si Acte false, р. 50—59; L. Simanschi, Falsificarea parțială, p. 487—488. 


EDIŢII: D. P. Bogdan, op. cil., р. 52 (facs.); Ghibănescu, Surele, VIII, р. 81—86 (text 
slav, după foto., Я trad.); Costăchescu, Doc., І, р. 31—34 (text slav, după foto., Я trad., cu 
observaţii privind autenticitatea дос.); DIR, А, I, р. 7-8 (trad., după foto.); Maftei—Radu, 
Dănești, p.33— 34 (trad. după D.I.R., cu unele comentarii privind conţinutul doc.). 


1 Omis. 

2 вн, scris deasupra. 
3 po, scris deasupra. 
4 lizibil іп foto. 

5 Sub șnurul pecetii. 
6 Aşa іп text. 


IV 1410 (6918) februarie 15, Suceava. 


ў АҚнуа(оустію к(о)жіню, мы, Йледандръ коғкода, г(ос)п(о)д(а)рь Земан 
Молдакскон. Чнннм(ъ) знаменито, ненм(ъ) анстом(ъ) нашнм(ъ), оуснм(ъ) кто 
на н(ъ) възрнт (Tk) нан его оусаншнт (h) чточн, WKE ECAH оүчнннан за д(8)шТЕ А(8)шь 
А Баб NPEAKOER нашну(ъ) н За наше здоровіе H AAAH ECAH H TIOMHAOEAAH наш8 HORS 
създан8 монастнр(ь), што на Молдавнци, ндеж(е) ест('ь) храм(ъ) Ба(а)гов Кцинте 
пр(Б)ч(н)ет Ки Б(огоро)д(н)цн, съ паанннн, на HMA Беанкін GSkapan н Maan. 

Я Хотар(ъ) тнм(ъ) планннам(ъ) поченше wT(*) кръх(ъ) ЖнрБпън(ъ), 
что ест(ъ) над(ъ) Ст денон Кръници, oy Maaso Кошн$, дод8 Кошнон до Man- 
тнннш(ҡһ) Банков(ъ), n мт(ъ) там(ъ) дол8 Ao Беанкон Baum н ют(ъ) там(ъ), 
Бғанкою Кошною, до пнчор(һ) Белнкому СЗхард8, н мт(ъ) там(ъ) просто на 
дКа(ъ) Ao кръх(ъ) G8yapAS, а ит(ъ) там(ъ) въсе по Еръх(ъ) С8)ард8, до 
мвръшта PScaa, н WT(R) там(ъ), дол, потоком(ъ), Ao рЕкн Быстрнцн н мт(ъ), 
там(ъ) дЗа8, Бнстрнцею, до ScTHA потока Стоу денон Кръннцн, н мт(ъ) там(ъ) 
потоком(ъ), до Ст 8денон Кръннци н до кръх(ъ) Жнрапън(ъ), ндеж(е) непръва 
почахмм(ъ). Тое късє Да ЕСТ(ъ) мт(ҡ) нас(ъ) Зрнк(ь) тому ЕНШЕ ПНСАНОЛУУ 
монастнр8, съ въсКа(ъ) доходом(ъ). 

Я на то, Ера нашег(о) г(ос)п(о)д(ст)ва, Енш(Е) пнсанаг(о) бледандра коекодт, 
н ЕБра пана Станнслака Ротонпана, н Е Бра пана Анханлашека, н вКра пана ЖЗржа, 
н ЕКра пана Ж8МЕТАТЕ Тина n кКра пана Негрнна, н Е Бра пана Іна дворника С8чак- 
скаг(о), н кКра пана Грннкова, н кКра пана Снна Брълнча, н &&pa пана Блада Сн- 
ратекаг(о), н &kga пана Спеннна, н ЕКра пана Влада дкорннка, н Е Кра пана Шандрн- 
шорова, н Etpa пана Ііцкова, н Бра пана Стана Првутескаг(о), н ЕКра пана Домон- 
кўша столннка, н ЕКра пана Илнаша чашннка, н Ekpa пана Стана nocTEAHHKA н Е Бра 
$енх(ъ) Богарь, н EEAHKHX(B), н маану(ь). 

Я no нашем(ъ) жнкот%, кто БЖДЕТ(Ъ) г(ос)п(о)д(а)рь $ нашен SEMAN, нан 
мт(ҡ) дети нашну(ъ) нан мт(ъ) вратен нашну(ъ) нан Б8Д(н) кто Б8дет(ҡ), тот(ъ) 
шо Бі нм(ъ) не порвшна(ъ) нашего дааніа, нъ шо Бі нм(ъ) ЗкрЕпна(ь). d кто 
nopSumT(*), да Бждет(ь) прокаКт(ъ) мт(ъ) Г(оспод)а В(ог)а н мт(ҡ) пр(Е)- 
ч(н)стаа н wT(*) Ewcty(*) с(к^)тых(ъ). 

Я на БолшЕЕ крБпост(ъ) снм(ъ) Енш(е) пнсаннм(ъ), EEA'kAH ECMH НАШЕМУ 
Енрному Брат%ю аогофет8 пнсатн н печат(ъ) прнебснтн къ сем AHCT(V) нашему. 

Пнс(а) 8 С8чак(%), к(ъ) а%т(о) хбцні, m(b)e(a)ua (екрва)р(1а) Fi. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Țării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care 0 vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, cá am făcut pentru pomenirea sufletelor inain- 
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tasilor noştri şi pentru sănătatea noastră si am dat și am miluit mănăstirea 
noastră nou zidită, care este la Moldoviţa, unde este hramul Bunavestirea 
preacuratei născătoare de Dumnezeu, cu munţii, anume Suhardul Mare și Міс. 


Таг hotarul acestor munţi să fie începînd din virful Jireapánului, саге 
este deasupra Fintinii Весі, la Cogna Mică, în jos pe Cosna pinä la Pältinisul 
lui Banco, зі de acolo în jos pină la Coșna Mare, și de acolo, ре Созпа Mare, 
pînă la piciorul Suhardului Mare, si de acolo drept la deal, pină la virful Suhar- 
dului, şi de acolo, tot ре virful Suhardului, pînă la obirgia Rusaii, si de acolo, 
la vale pe piriu, pînă la riul Bistriţa, și de acolo, la vale pe Bistriţa, pinăla 
gura piriului ЕшИпи Reci, si de acolo, ре piriu, pînă la Fintina Rece și piná la 
virful Jirapánului, unde am început întii. Toate acestea să Не dela noi uric 
acestei mai sus-scrise mănăstiri, cu tot venitul. 


Iar la aceasta, este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului Alexan- 
dru voievod, şi credinţa panului Stanislav Rotonpan, si credinţa panului Mihăi- 
laș, şi credinţa panului Giurgiu, ei credinţa panului Jumetate Ion, și credinţa 
panului Negrea, și credinţa panului Топ vornic de Suceava, și credinţa panului 
Grinco, și credinţa panului Sin Birlici, și credinţa panului Vlad de la Siret, si 
credinţa panului Spenea, și credinţa panului Vlad vornic, și credinţa panului 
Sandrigor, şi credinţa panului Тасо, și credinţa panului Stan Preutescul, si 
credinţa panului Domoncuș stolnic, şi credinţa panului Шаз ceasnic, зі cre- 
dinta panului Stan postelnic si credinţa tuturor boierilor, $1 mari, si mici. 


Таг după viaţa noastră, cine va fi domn în ţara noastră, sau din copiii 
nostri sau din ітайі noștri sau oricine va fi, acela să nu le clintească dania 
noastră, ci să le-o întărească. Iar cine ar clinti, să fie blestemat de Domnul 
Dumnezeu, și de Preacurata şi de toţi sfinţii. 


Таг pentru mai mare putere a acestor mai sus-scrise, am poruncit cre- 
dinciosului nostru Bratei logofăt să scrie și să atirne pecetea la această carte 
a noastră. 


Scris la Suceava, în anul 6918 (14105, luna februarie 15. 


M-rea Suceviţa, Inv. nr. 368 (predat în custodia Muzeului de istorie al Republicii Socialiste 
România (9 188/III/1 351). Orig., perg. (24 x 42 cm), pecete mică atirnatä cu legenda: T [eus ь 
Стефана кожоды. 

Trei foto., la Bibl. Acad., Fotografii, ГУД, XXIII/12 şi XXVIJ/1, şi о copie, cu trad., 
de І. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 231, f. 92—95. 


După grafie, formular, conţinut şi folosirea unei ресей apartinind altui domn, actul 
este un fals, plăsmuit la sfirşitul sec. al XVI-lea pentru acapararea celor doi munţi, şi consi- 
derat ca atare încă din prima jumătate а sec. al XVII-lea (у. Iorga, Doc., Hurmuzaki, ХУ, 
2, р. 1 080—1 081). Pentru detalii privind critica de autenticitate, v. D. P. Bogdan, Diplomatica, 
р. 162—163 şi Acte false, р. 56-66. 


EDIŢII: D. P. Bogdan, op. cit., р. 60 (facs. ilizibil); Wickenhauser, Moldowiza, р. 56— 
57 (trad. germ.); Balan, Noui doc. cimpulungene, p. 8—9 (trad. rom., după o trad. germ. din 
Arh. de Stat a Regiunii Cernăuţi, R. 8. 5. Ucraineană); Costăchescu, Doc., І, р. 75—77 (text 
slav, după foto., şi trad.); D.I.R., A, I, р. 21—22 (trad.). 


у 1411 (6919) aprilie 14, Suceava. 


ў М(н)а(о)стъю к(о)жіню, мы, Ялександръ воевода, господарь ЗЕМАН 
Молдавскон. Чнинмъ Знаменнто, нс CEMA лнстомъ нашнмъ, оусимъ кто на 
НЕМ ОУЗрИТЪ нан его оусаъшнтъ чтвчн, OXE ECAH дучнинан за д(8)шье Д(8)шъ 
A'EAA прЕдкокъ нашнұ(ҡ) н За наше Здоровье и дали есмн Мито ЛА(о)лдавнцкое 
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монастнонкн Һа(а)гоккштенію прЕч(н)ётон Б(огородн)ци, што на МолдоЕнцн, 
оурнкъ, со оуснмъ доходомъ, на <кКкь ST ЕБЧНЬА, НЕПОРФУШЕНО. e 

Я Хотаръ TOMS cEAOY да ест(ь) поченше wT('&) вродоу ма ШолдакЖ, чт 
ест(ҡһ) ннже села ДлъгополЕ, съ полКною, простн до оүсттыл потока Kepest, 
н горК потокшмь, до мвръшън, H WT(h) толы на М ьгороў ошоүлокж, н мт(ъ) 
TOAH на расколн н на Мъгвроу Ilaonoyan, н мт(ъ) Toan на Сланоую Кръницоу 
н ит(ъ) толн, дълом(ъ) сннелоллъ, простн су Соўжнноў P'Eka, дойоү Соухою, 
HAEXE оупадаетъ оү (Moaaagoy, н WT(R) Toan, чер<е>іс Молдовоу, оў ЧЕТЕЦЕЛОКТЬ 
потокь, горБ потокммъ Четжцекомъ до Кръх(ъ) Велнкого Днла, н ит(ъ) толи, 
OVCE мБчннею Белнкнмь Днломъ, со оусналн нЗворн что оупадають оү Молдакв 
н оү Шолдовнц8, Ao \БръшТЕ Фроллосоуд8, ндеже оупадаеть оу (MoaAoEHuS, 
н wT(*) толн, чер<е с Шолдовкиц8, на оусты оу рБка ДЕжв(ъ) н WT(B) толн 
на връх(ъ) Дъле(ъ), пааннн8, н мт(ъ) Toan Д'Блем(ь) Палтнноком8, где oyna- 
даетъ оу Щолдавв oy Брод(ъ), ниже села Àoaronoat, HAEXE ПЕРЕЖЕ пОЧАХОМ(Ъ). 
Тое в'ьсе Да ЕСТ(ъ) мт(ъ) нас(ь) оурнкь TOMS ЕНШЕ писанном(ъ) ceas, (Murs. 

Й на то ЕКра нашего господства, кышЕ пнедннаго Ялександра коғкоды, Н 
в ра пана Станнслака Ротомпана, н ЕКра пана Анханлашева, н к®ра пана Жюржа, 
н вра пана Жюметате Гуна, н кра пана Негрнла, и в Бра пана бдана дкорннка Goya- 
вьског(о), н Е Кра пана Грннкока, н ЕКра пана Cuna. Выранчл, н ЕКра пана Влада 
Снратского, н k'kpa пана С пенина, н Е Бра пана Блада дворника, н Е'Бра пана Man- 
Арн« ше рова, н кра пана Біцкова, н Е Бра пана Стана Преоутеского, н Е Бра пана 
Домонкоүша столннка, н Е бра пана Илїаша чашннка, н к%ра пана Стана постғаника, 
н Е Кра пана Блъча внст Крннка, н Е Бра пана Тавоүча, н вера пана бЭпрнша н кКра 
къслу(ь) вол Крь нашну(ь) молдакскнұ(һ), н KEAHKbIX(k), н малну(ь). 

Я по нашемь жикот®, кто БФУДЕТ(Ь) господарь нашен Земан Молдавъскоен, 
нан мт(ь) нашнх(ь) AETEH нан мт(ь) нашего NAEMEHE нан Боўд(н) кого В(ог)ъ 
НЗБЕрЕТ(ь) вытн Господарем(ь), тот(ь) што вы не порўшнаь нашего данїа, дан 
што Бы оуткръдна(ь) н оүкрЕпнль, ашелн кто късхощет(ь) порвшнтн нан кто 
EMOY на то прнраднт(ь), таковы да ест(ь) прокллт(ь) мт(һ) Г(оспод)4 нашего 
І(е8с)у Х(рнст)а н wr(&) пр К)ч(н)стоую его м(а)т(е)ре, н wT(h) À с(кА)тад Б(о)жта 
ви(ан)г(Е)анста, H мт(ъ) ЕТ с(ка)тық(һ) н връховннх(ь) Х(рнсто)кКуь ап(о)ст(о)ак 
н ют(ь) прочнх(ь) SE, н мт(ь) T H ні с(вА)тъх(ь) мт(ь)ць нже въ Ннкен, н wT(h) 
въсХ(ь) въселенскьи(ь) съворовь, н да ест(ь) NWA(W)EEH(k) Je AE Скарнитт Ен 
н прокаКтолу8 Ярін н оүчасті да нмат(ь) съ TEMH ЕЖЕ БЪЗЪПНША на Х(рнст)а, 
сп(а)са нашего, кр'ьвь его на ных(ь), н да єст(ь) анадема, н да ест(ь) проклЕт(ь) 
мт(һ) E&cAX(k) с(ка)тық(һ), ЕЖЕ мт(ь) вка, ЕКрож н д Бачаць), Б(ог)оу оүгож- 
Авшнх(ь). 

Я на БФАШЕЕ ПОТЕРЬЖДЕНІЕ TOMS R'RCEMS ВЫШЕ ПНСАННОМ8, КЕЛЖАН ЕСМН 
саоү5% нашем8 кЕрном8, БратБю логофет8, прн Бснтн печат(ь) наша. 


Oy Gouag(&), Hae Диак(һ) пнсал(ь), Е(ъ) АЕт(о) х5цёў апрна(ь) АТ. 


+ Din mila lui Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Ţării Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care o vor 
vedea sau o vor auzi citindu-se, că am făcut pentru pomenirea sufletelor іпаіп- 
taşilor noştri si pentru sănătatea noastră și am dat Vama Moldoviței máná- 
stirii Bunavestirea preacuratei născătoare de Dumnezeu, care este la Moldo- 
viţa, uric, cu tot venitul, neclintit, în (vecii)! vecilor. 

Таг hotarul acestui sat să fie începînd de la vadul Moldovei, care este 
mai jos de satul Cimpulung, cu poiana, drept la gura piriului Geredzea, 31 іп 
sus ре piriu, pînă la obîrsie, si de acolo la Măgura Mosului, si de acolo la spár- 
turi si la Măgura Plopului, si de acolo la Fintina Sărată, si de acolo, pe dealul 
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Frăsinelul, drept la Strimtura, риа и, la vale ре Suha, unde cade în Moldova, 
şi de acolo, peste Moldova, la piriul Cetátel, în sus ре рігіш Cetátelul ріп la 
vîrful Dealul Mare, şi de acolo, tot pe obcina Dealului Mare, cu toate izvoarele 
care cad în Moldova și în Moldoviţa, pînă la obirşia Fromosului, unde cade în 
Moldoviţa, ві de acolo, peste Moldoviţa, la gura rîului Deea, зі de acolo la obir- 
па Рей, pe munte, și de acolo, pe Dealul Paltinului, unde cade în Moldova, 
în vad, în jos de satul Cimpulung, unde mai înainte am început. Toate acestea 
să fie de la noi uric acestui mai sus-scris sat, Vama. 

lar la aceasta este credinţa domniei noastre, a mai sus-scrisului 
Alecsandru voievod, și credinţa panului Stanislav Rotompan, şi credinţa pa- 
nului Mihăilaș, și credinţa panului Giurgiu, și credinţa panului Jumetate Топ, şi 
credința panului Negrea, ві credinţa panului Oană vornic de Suceava, și cre- 
dinta panului Grinco, și credinţa panului Sin Birlici, ві credinţa panului Vlad 
de la Siret, şi credinţa panului Spenea, și credinţa panului Vlad vornic, şi 
credinţa panului Sandri<so)!r, și credinţa panului Тасо, și credinţa panului 
Stan Preutescul, si credinţa panului Domoncus stolnic, $i credinţa panului 
Шіаҙ ceașnic, și credinţa panului Stan postelnic, și credința panului Vilcea 
vistier, și credinţa panului Tabuci, ві credinţa panului Opriș și credința tuturor 
boierilor noştri moldoveni, зі mari, și mici. 

lar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, Moldova, sau 
din copiii noștri sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn, acela să nu clintească dania noastră, ci să o întărească şi să o 
împuternicească, pentru că cine ar voi să clintească sau cine ar sfătui la aceasta, 
acela să fie blestemat de domnul nostru Isus Hristos, ві de preacurata lui 
maică, ві de cei 4 sfinţi evangheliști ai lui Dumnezeu, si de cei 12 sfinţi apos- 
toli de frunte аі lui Hristos, si de ceilalţi 72, si de cei 300 și 18 sfinţi părinţi, 
care au fost la Nicheia, зі de toate soboarele ecumenice, și să fie asemenea lui 
Тада Scarioteanu și blestematului Arie, și să aibă parte cu cei care au strigat 
asupra lui Hristos, mintuitorul nostru, sîngele lui asupra lor, si să fie anatema 
şi să fie blestemat de toţi sfinţii, care din veac, prin credinţă și faptă, au plăcut 
lui Dumnezeu. 

Tar pe ntru mai mare întărire a tuturor acestor mai sus scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Bratei logofăt, să айгпе pecetea noastră. 

A scris Пе diac, la Suceava, în anul 6919 (1411) aprilie 14. 


Bibl. de Stat a U.R.S.S., „У. I. Lenin", Scctia manuscrise, colecția Markevici — Luka- 
şevici, fond 159, nr. 2. 

Orig., perg. (39 x 27,5 сіп), pecete atirnatá, dcterioratá; din legendă se vede doar: 
.. Moa«AasscKou». Cu о foto., пг. 780/2. 

О foto. la Bibl. Acad., Fotografii, LNNXII/1; o copie, cu caracterc rusești, de 
I. Bogdan, ibidem, ms. nr. 5 231, f. 98—100, si alta, cu caractere slave, a hotarnicei, 
sfatului, formulei de validare si a datei, ibidem, f. 102. АНА foto., la Inst. de ist. si arh. 
„А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, II 261, Я un clișeu, la Arh. St. Bucuresti, Colecţia, 
Micrefilme U.R.S.S., rola 61, cadru 710. Un rez. dezvoltat, din sec. al ХУШ-еа la Arh. 
St. Suceava, Documente I/1. 


După gratie, limbă, formular si conţinut, documentul constituie un fals, întocmit în sec. 
al XVI-lea, pe baza actului autentic din 1409 noiembrie 18 (v. doc. nr. 27), căruia i s-a adăugat 
hotarnica — acapararea teritoriului indicat fiind însuşi scopul mistificării — şi i s-a dezvoltat 
blestemul fără a se observa că între obiectul daniei și hotarnică a apărut în acest fel o contra- 
dictie evidentă, deoarece о vamă nu se dăruia cu hotare. Pentru detalii privind critica de auten- 
ticitate, v. D. P. Bogdan, Acte false, p. 66—69. 


EDIŢII: Wickenhauser, Moldowiza, р. 57—59 (trad. germ., după orig. ce se afla înainte 
de 1860 la m-rea Moldoviţa); Balan, Noui doc. cimpulungene, p. 9—11 (trad. rom., după о trad., 
germ. din Arh. de Stat a Regiunii Cernăuţi, В. 5. 5. Ucraineană); Яцимирскій, Грамоты 
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молдав. р. 292 (text slav); Costăchescu, Doc., І, р. 80—83 (text slav, după foto., si trad.); Balan, 
Reedil. unui doc., p. 200—201 (extras slav, după Costăchescu, şi trad.); Р./.В., A, І, р. 25-26 
(trad., după Яцимирскій). 


1 Omis. 


VI 1428 (6936) iulie 11, Mănăstirea Bistriţa. 


Язь, рав(ъ) кл(а)д(н)қы моего, «lole(8c)8 Х(рнст)а, Ишанһ Ялейандръ 
воевода н г(о)с(по)д(н)н gacen (MwaAogAayuckon. Земан. Вл(а)гонзколи г(оспо),5- 
ство мн, Елагъм(ъ) монм(ъ) NPOHBROAEHIÏEM(R), ЕЖЕ съткоритн Eh Зад (8)шїє 
с(вм^)топочивших(ъ) POAHTEA(R) нашну('ь) н въ здравте н за д(8)штЕ r(ocno)ACTE4 
мн, н г(о)с(по)ждн г(оспо)дстка мн, н в'ьсБу(ь) чад(ъ) г(оспо)дства мн H 
приложнх(ъ) монастнрю Оүспенїоу пр(Б)ч(н)стКи Б(огороди)цн, nxe на Быстрнци, 
патдесат(ҡ) цр(ъ)к(о)ен ит(ъ) Сочавскон дръжавы. Я цр(ъ)к(о)ен сжт(ь) HME- 
ноуеми: цр(ъ)ков(ъ) мт(ъ)  Боложеци, на Йлмашъ, цр(ъ)ков(ъ) Долда 
иХханла, цр(ъ)ков(ъ) мт(һ) Хорағцши, цр(ъ)ков(ъ) мт(ъ) ДоврБни, цр(һ)- 
ков(ъ) ит(ъ) ДасловБнн, на КраковК, цр(ъ)ков(ъ) мт(һ) Доушеци, цр(ъ)- 
ков(ъ) ит(ъ) Cow, цр(ъ)кев(ъ) мт(ъ) Грнедици, цр(ъ)ковъ мт(ъ) Шефана, 
цр(ъ)ков(ъ) мт(ъ) АЗпшецн, цр(ъ)ков(ъ) мт(ъ) Тоүркатешн, цр(ъ)ков(ъ) 
wT(*) Ианшецін, цр(ъ)ков(ъ) мт(ъ) ЙннчЕ, цр(ъжов(ъ) мт(һ) Борилеци, 
цр(ъ)ков(ъ) мт(һ)  Яверецн, цр(ъ)ков(ъ) ит(ъ) Боца, цр(ъ)кок(ъ) мт(ъ) 
Иванеци, цр(ъ)ков(ъ) мт(ъ) Билеши, цр(ъ)ков(ъ) мт(ъ) бдпришБни, на 
Кнеждн, цр(ъ)ков(ъ) WT(R) Ходора, цр(ъ)кок(ъ) мт(ъ) Ramena, цр(ъ)ков(ъ) 
ит(ъ) Попа Кост, цр(ъ)ков(ъ) мт(һ) Брашовци, цр(ъ)ков(ъ) мт(һ) Митоўка, 
цо(ъ)ков(ъ) шт(ъ) СоволК, цр(ъ)ков(ъ) мт(ъ) Севка, цр(ъ)ков(ъ) мт(ъ) Bane- 
енча, цр(ъ)ков(ъ) мт(ъ) Борчевн, цр(ъ)ков(ъ) мт(ъ) Ancona, цр(ъ)ков(ъ) мт(ъ) 
За ў T 2, цр(ъ)ков(ъ) мт(ъ) (арка, цр(ъ)ков(ъ) мт(ҡ) 
Даннла, цр(ъ)ков(ъ) мт(ҡ) Негритеши, цр(ъ)ков(ъ) мт(ҡ) Херилка, цр(ъ)ков(ъ) 
мт(һ) Слоүга Стана, цр(ъ)ков(ъ) мт(һ) Калина, цр(ъ)ков(ъ) мт(һ) ТрбБеша, 
up(&)keg(*) wr(*)- Makat, на Тазлов(Ж), цр(ъ)ков(ъ) Бърнна, цр(ъ)ков(ъ) 
ит(ъ) бДшмелеа, цр(ъ)ков(ъ) Петра Бръгувъ, цр(ъ)ков(ъ) мт(ъ) Хлапеци, цо(ъ)- 
ков(ъ) мт(ъ) Хиндов, де б цр(ъ)к(ов)н oy Ronan, цр(ъ)ков(ъ) wr(*) Шандра, 
цр(ъ)ков(ъ) мт(ҡ) Пражи, цр(ъ)ков(ъ) Поркина, цр(ъ)ков(ъ) Гочманова, цр(ҡ)- 
ков(ъ) Богдава? wr(*) БКлого Потока, цр(ъ)ков(ъ) мт(ъ) Итринеци н wr(*) 
Бръватеши. Тое Ser да ест(ь) оурик(ъ) прЕд(ъ) речен<ном >o монастнроу 
съ въсБм(ъ) доходим(ъ) н съ мс(вЕ)циентем(ъ) непорвшено. H нн е<дниъ mH>!- 
трополнт(ъ), ни его слоүгы, ни его рАдиици дЕ<ло да не нмают(ь) сум Бшат(ъ) 
«нищо же, ПОНЕЖ(Е) Есмъ! далы TOE съ <EEXLAHK<OXIM(h) <«клАтко 1 м(ъ). 

Я на то ест(ъ) кЕр<а господаства MH н вЪра>»! дБтен наших(ъ). 

Пнс<а> на Выстрици, в(ъ) л(®)то xSuAS walia) Тай. 


ў Eu, robul stápinului meu (I)isus Hristos, loan Alexandru voievod 
şi domn a toată Tara Moldovlahiei. Am binevoit domnia mea, cu bunávoia 
mea, са să facem pentru pomenirea sfinträposatilor părinţilor noștri și pentru 
sănătatea si sufletul domniei mele, si al doamnei domniei mele și al tuturor 
copiilor domniei mele și am adăugat mănăstirii Adormirea preacuratei născă- 
toare de Dumnezeu, care este la Bistriţa, cincizeci de biserici din ţinutul 
Sucevei. Таг bisericile se numesc: biserica de la Bolojesti, pe Almaș, biserica 
lui Dolh Mihail, biserica de la Horaetesti, biserica de la Dobreni, biserica de la 
Laslăuani, pe Cracău, biserica de la Dusesti, biserica de la Soci, biserica de la 
Grielisti, biserica de la Ștefan, biserica de la Lupșești, biserica de la Turba- 
testi, biserica de la Ilișești, biserica de la Lincea, biserica de la Borilesti, bise- 
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rica де la Averești, biserica de la Bot, biserica de la Ivänesti, biserica de Іа 
Bilesti, biserica de la Oprişeni, pe Chiejdi, biserica de la Hodor, biserica de la 


Piatra, biserica de la popa Costea, biserica de la Brasäuti, biserica de Іа Mituc, 
biserica de la Sobolea, biserica de la Seucă, biserica de la Zane, biserica de la 
Borcea, biserica de la Lisona, biserica de la Za ... 2 biserica de la Larca, biserica 
de la Dănilă, biserica de la Negritesti, biserica de la Herlic, biserica de la Sluga 
Stan, biserica de la Calin, biserica de la Trebes, biserica de la Miclea, pe Tazlău, 
biserica lui Bărea, biserica de la Oșmelea, biserica lui Petru Birgáu, biserica 
de la Hlăpești, biserica de la Hindău, două biserici la Cobile, biserica de la 
Şandru, biserica de Іа Praja, piserica lui Porcu, biserica lui Gociman, biserica 
Іші Bogdan de la Рігіш Alb, biserica de la Itrinesti și de la Bárbátesti. 


Toate acestea să fie uric mănăstirii mai sus-zise cu tot venitul Я cu drep- 
tul de sfintire, neclintit. Și nici un (miyitropolit, nici slugile lui, nici dregá- 
torii lui, sá nu se amestece intru nimic deoarece noi am dat acestea cu mare 
blestem. 

Таг la aceasta este credinţa (domniei mele si credinţa)! copiilor noștri. 

Scris la Bistriţa, în anul 6936 (1428) iulie 11. 


Bibl. Acad., Fotografii, ХХІХ 3. Foto. după orig., hirtie (29 x 21,4 cm), pecete aplicată, 
stricată; actul se păstra în Arh. Metohului Sf. Mormint din Constantinopol. 

Alte foto., la Arh. St. Bucureşti, Fotografii, IX/3, şi la Inst. de ist. Я arh. „А. D.Ne- 
nopol“ — Iaşi, Fotografii, 11/112 а-- с, şi 11/248 а şi b. 


După grafie (litere cursive, suprascrieri şi prescurtări neintilnite іп celelalte doc. ale vremii), 
formular (omiterea inexplicabilă a sfatului, a blestemului şi a formulei de validare), limbă, соп- 
ţinut (proportiile exagerate ale Чаше! şi indicarea greşită a limitelor ținutului Suceava), mod de 
sigilare a actului (pecete aplicată, neintrebuinfatá de cancelaria domnească pentru doc. interne 
de epocă) şi material de scris folosit (hirtia) doc. este un fals, plásmuit probabil în a doua jumă- 
tale a sec. al XVI-lea, în vederea sporirii veniturilor şi rolului biserieesc al m-rii Bistriţa. La intoc- 
inirea lui а fo t luat ca model, pentru partea de început, doc. autentic din 1428 iulie 8 (v. doc. 
nr. 75), acordat de Alexandru cel Bun tot m-rii Bistriţa. Este posibilă, de asemenea, folosirea 
unui act autentic de aceeaşi natură, şi poate cu aceeaşi dată, însă prin care domnul trecea în 
eparhia principalei sale ctitorii mai puţine biserici decit cele indicate în fals, aşa cum se va pro- 
ceda ulterior și cu m-rile Neamţ (v. doc. nr. 267) sau Putna (v. D.I.R., А, П, р. 134 136). 
Pentru falsitatea actului, v. şi D. P. Bogdan, Асіе false, p. 50, nota 34. 


EDIŢII: Mihailovici, Album, pl. III (facs.); D.I.R., А, І, p. 451 (facs.); Mihailovici, 
Ор! doc., p. 200—202 (text slav, după orig., si trad.) ; Matasá, Sate Neamţ, р. 4 (trad., după Mihni- 
lovici); D.I.R., A, I, p. 66—67 (trad., dupá foto.)—in toate, ca doc. autentic. 


1 Rupt. 

? Loc gol. 

3 Pentru Богданова. 
4 În loc de 4. 


VII 1428 (6936) decembrie 28, Suceava. 


+ АҚнуа(о)стію в(о)жіно, мы, Яледандрў воевода, господаръ Земан (Moa- 
давскон. Чиннахъ знаменито, не Chat Аанстомъ нашнмъ, кто на нъ Зарнтъ нан 
єго Вслъшитъ чтвчн, оже тоты нстннны саўгн нашн, Дадъ н непоть ЕГО, Соло- 
MWH(m), са8жиа(һ) намъ правою н кЕрною сл8жБоЮ. ТЕ‹мъ>1, мы, EHA KELE 
его правою н вЕрною CASES до нас(ъ), жаловдан есмы его ОСОБНОЮ НАШЕЮ м(н)- 
А(о)стію н далн есмы емоў, оү нашен ЗЕМАН, ЕДННЬ СЕЛЬ, на Сръка, нанмЕ Дъдеции, 
где ст(ъ) Aa ну(ъ). Тое што вы нұ(ҡ) оурнкъ, съ въскмъ доходомъ, 
нмъ, н AETEMm НХСЪ), н Знвчатомъ нх(ъ), н празнвчатолъ нх(ъ), н праш$ра- 
TOAVR НХЪ H ЕЪСЕМ8 родб нъ, нЕПОрЗШЕНО ННКОАНЖЕ, на ЕКЫ. 

Я Котар(ъ) т<&мъ се домъ, сь въсБллн старнмн Хотари, КЗда \ ЖНЕдАИ 
из ЕКка. 
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Я на то ест(ъ) кЕра нашего г(оспо)дстка, выше пнсаннаго Йлейандхра BOE- 
EoA4»?, н кра възлюБленнаго с(ы)на r(ocno)AcTEa мн, Иліаша коғкоды, н Ера 
въсЪх(ъ) AËTEH наших(ъ), Е Бра к<ол\>?ръ наших(ъ): <«вКра пана Анханла н A Етен» 
Его, Ебра пана Блъчн н ДЕтен его, ВЪра пана КЗпчнча дЕорннка, ЕКра пан(а) ЖЗржа 
н дЕтен его, «E'kpa пана Негри, е Бра naua»? М ждрнчкы, Е' Бра пана НестЕка н дЖтғн 
Его, Ekpa пана Иліаша н д'Бтен ғг(о), Е' Бра пана Дана н д'Бтен его, «Е бра пана Heata 
чашэЗннка н дЕтен его, В Бра пана «бЭпэ?рнша н дЕтен его, кКра пана ЖЗржа Ж8- 
мотатова н AETEH єго, Ekpa пана Ивана ДЕтка, Ера пана Чюрвъ н дЕтен его, ККра 
пана Стан(а) Брълнча н дЕтен его, Ера пана Дъмъквша столника н кра БъСАХЪ 
колръ наших(ъ) молдавскых(ъ), н вєлнкыҳ(ъ), н малнх(Ъ). 

Й по нашем ЖНЕФТК, кто Б8дЕТЪ Господаръ нашен земл, нан WT(%) 
АКтен нашнх(ъ) нан мт(һ) нашего племена нан кого В(ог)ь НЗБЕРЕТЪ EDITH, ТОТЪ 
што Бы нмъ HE порвшнлъ нашего данта, HAH што EH нмъ оутвръднлъ н ЗкрЕпилъ. 

Я на Болшее потярьжденіе TOMS ЕЪСЕМ8 ВЫШЕ NHCAHHOMS, ЕРАЖАН ЕСМЫ 
caSst нашғм8 ЕЪрном8, НЖгов догодет8, писатн н nguE'EcHTH нашу печат'ь къ 
CEMS АНСТ8 нашем. 

Пнс(а) Тлмн(ъ), къ GSu(a)&&, SC) лЕт(о) х5445 дЕК(ЕМЕрЇЕ) КЛ. 


+ Din mila Іш Dumnezeu, noi, Alexandru voievod, domn al Таги Mol- 
dovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, tuturor celor care 0 vor ve- 
dea sau 0 vor auzi citindu-se, că aceste adevărate slugi ale noastre, Dad 51 
nepotul său, Solomon, ne-au slujit cu dreaptă 51 credincioasă slujbă. De aceea, 
по, văzind dreapta şi credincioasa lui slujbă către noi, l-am miluit cu deosebita 
noastră milă şi i-am dat, în фага noastră, un sat, pe Sirca, anume Dádestii, 
unde este casa lor. Acesta să le fie lor uric, cu tot venitul, lor, şi copiilor lor, 
si nepoților lor, şi stränepotilor lor, si rästränepotilor lor şi întregului lor neam, 
neclintit niciodată, în veci. 

Таг hotarul acestor sate să Пе cu toate hotarele vechi, pe unde au folosit 
din veac. 


Таг la aceasta este credinţa domniei noastre, а mai sus-scrisului Alexan- 
d(ru voievod)?, și credinţa iubitului fiu al domniei mele, Iliaș voievod, si 
credinţa tuturor copiilor noștri, credinţa b<oie)?rilor noştri: (credinţa panului 
Mihail şi a copiilor)? lui, credinţa panului Vilcea 31 a copiilor lui, credinţa ра- 
nului Cupcici vornic, credinţa panului Giurgiu și a copiilor lui, (credinţa panului 
Negrea, credinţa panului)? Mindricica, credinţa panului Nesteac și a copiilor 
lui, credinţa panului Iliaș și a copiilor lui, credinţa panului Dan și a copiilor 
lui, (credinţa panului Isaia ceas nic зі a copiilor lui, credinţa panului <Op}?ris 
şi a copiilor lui, credința panului Giurgiu al lui Jumotate şi a copiilor lui, 
credinţa panului Ivan Detco, credinţa panului Ciurbá si a copiilor lui, credința 
panului Stan Birlici și a copiilor lui, credinţa panului Dămăcuș stolnic și 
credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, și mari, și mici. 


lar după viaţa noastră, cine va fi domn al ţării noastre, sau din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie, acelasă 
nu le clintească dania noastră, сі să le-o întărească gi să le-o împuternicească. 


Таг pentru mai mare întărire a tuturor celor mai sus-scrise, am poruncit 
slugii noastre credincioase, Neagoe logofăt, să scrie și să atirne pecetea noastră 
la această carte a noastră. 


A scris Іоп, la Suceava, în anul 6936 (1428) decembrie, 28. 


Inst. de ist. şi arh. „А. О. Xenopol“ — Iași, Fond Spiridonie, LXIII/1. Orig., perg. 
(26 x 28 cm), rupt la о îndoitură, pecete attrnatá, pierdută. 
O copie, de І. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 231, f. 236--237. 
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După grafie, limbă, formular, diac (necunoscut din alte doc. ale vremii) şi forma hidro- 
nimului: Sirca în loc de Sirbca (atestată în doc. din sec. al XV-lea), actul reprezintă un fals, 
făurit în prima jumătate а sec. al XVII-lea, după modelul unui doc. autentic din anul 1428. 
Tocmai de aceea, unele elemente ale falsului: formular, sfat, logofăt etc. pot fi considerate 
drept rcale şi corespunzătoare anului 1428. Pentru detalii privind critica de autenticitate v. 
D. Р. Bogdan, Acte false, p. 76—81, şi Simanschi, Falsificarea parțială, p. 486—487. 


EDIŢII: DIR, A, І, p. 452 (facs.); D. P. Bogdan, ор. cit., р. 77 (facs. greu lizibil); 
Ghibănescu, Ispisoace, І, 1, р. 3—5 (text slav și trad.); Costăchescu, Doc., І, р. 230—232 
(text slav si trad.); DIR, A, I, р. 72--73 (trad., după copia lui I. Bogdan). 


1 Omis. 

3 Rupt. 

3 Sters şi rupt. 

4 Greșit, pentru aan. 


ҮШ 1437 (6945) martie 12, Suceava. 


ў M(n)a(o)erir Б(о)жіею, мы, H«aia»! коғкода, г(о)сп(о)д(а)ръ Земан 
Шолдакскон. Чнннм(ъ) Знаменнто, с снм(ъ) анстом(ъ) нашнм(ъ), кто на нь 
«оўзрнт'ь нан его оүслышнт(ъ) чтоўчи, уже Ба(а)гопонзесану(ь) г(о)сп(о)д- 
ство мн, нашим Бл(а)гым(ъ) пронзвосленЕМЪ, н»! ч«нстым'ь н се Етанмъ > 
СОЪАЦЕМ(Ъ), н СЪ ЕЪСЕА НАШЕА доброта BO<AEA Н WT hora»! nomoi, ако дадо- 
ҳом(ъ) н поллнаовахомъ с(кА)тад наш«а»! MOABOV, рекомаа Немечскаа, ГДЕ ЕСТ(Ъ) 
Храм(ъ) Б'ьзнес(е)ніе Г(о)сп(о)дҰ, нЗврахом(ъ) wT(B) <XoTapa>l ropoA«a мтъ 
кы›>!щ(Е) монастнроу н WT(R) ннже н СЪ па<ан>1нноу зовет са Hua. 

Я (отарҡ почахом(ъ) нЗвратн ит(ъ) (врүст(ҡ) изкоръ Моустовъ, кышЕ 
wT(*) Немцоу «города, НЕмца да дорогы, а wT('&) толК выше, на GORPRXIE, 
Ae оусттю Карпнноү, та рЕка Hecme>?uecka до о<уст<1ю>3 Пепернгов(ъ), та 
просто въ CaaTHH8, та <«мвчннв >", межд8 швръш?е Даргва(ъ) н Фаркашн, просто 
въ Камен  Корноулов(ъ), н источникъ до оўстію, н черезь Бнстрнцоу, до 
верхоу Връстатоул(ъ), та, WEUHHOY, до REPXOY Хбрдоуга, та, WEUHHOY, до мвръ- 
шіа Дерептоүлоү н на <Ilus Зл Бшоуд(ъ), н ит(ъ) тол, доле на Боушал<ею 1, 
до оустъ Фаркаш, н, pka Фаркашн до мкрьш<і4> до паанннн под(ъ) Xaas- 
«кы»? н грбюа(ь) Хаабкы, та до керхоу Пнцнгай н до верхоу Снухан>?, на д<Клъ 
Роүсоүло>бмоү, н черевъ мвръштю Немцишороу, право до глав(ъ) Плешов(ъ), 
та, на керуоү ПавшокЖ, Ao<ak до»? источинка Шоүстока. Тое БЕС(Ъ) (отар(ҡ) 
«cEATOro»* монастнрЕ выше) пнсаннаго, рекомін Hk<mu>“a. Тое да Боўдет('ь) 
шт(ҡ) нас(ҡ) оурнкъ, съ въсЕм(ъ) деўодом(ь), HENOPOVUIEHO HHKOAHXE, на 
ЕКкъ E'EUHBI А. 

Я на то» ест(ъ) к%ра г(о)с(по)дств(а) MH, выше пнсаннаго HATH коғкодн, 
н вБра с(ы)на г(о)с(по)АстЕ(а) мн, Романа, н к%ра «пана Жэ ржа старости н 
AETH его н Е Бра пана Петра Хоуднча н вра пана Цефоүла Жоумътатнча н Брата 
его, пана Мындрн, н Etpa пана Доўмы Днмвъдоулче<енъ4ча н кБра Брата его, 
пана Mupun, н вКра пана Д<азор а н врата его, пана Станч<оу ла постеаннка, 
н Ебра «пана»! Аунханаа Попшн н Евра Echt воаръ наших(ъ), велнкыХ(ъ), <H 
MAABIX B. 

Я которын Бы»? Хотан TOE пороўшнтн, «тот'ь да естъ >: прокАБт(ъ) wr('&) 
Г(оспод)а Б(ог)а n wr(*) с(вА)тъ((Ъ) wr&u8 T H нже въ Ннкен. 

Я на колшен КрЕпост(ъ), н печа<тъ >® наше ECMH ПрНЕКснан къ CEMOY AHCTOY 
H4<LUE >® MOY. 


Inca Пашко <граматн къ, оу Сочав(К), въ л Ето xSUME мар(тіе) ЕТ. 
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+ Din mila lui Dumnezeu, noi Ilie)! voievod, domn al Țării Moldovei. 
Facem cunoscut cu această carte a noastră, celor саге o (vor vedea) sau о 
vor auzi citindu-se, cá am binevoit domnia mea, cu bunăvoia noastră, (51)! 
cu inimă curată (și luminată)!, şi cu toată bunăvoia noastră și cu ajutorul 
Qui Dumnezeu)!, ca să dăm gi să miluim sfinta noastră rugă, numită а Neam- 
tului, unde este hramul Înălţarea Domnului, i-am ales din (hotarul)! cetăţii, 
(din)! sus de mănăstire şi din jos şi cu muntele се se cheamă Neamtul. 

Таг hotarul am început să-l alegem de la gura izvorului Mustei, mai sus 
de (cetatea)! Neamţului, Neamţul pînă la drum, iar de acolo în sus, la Obrejie, 
pînă la gura Carpenului, apoi apa Neamţului pînă la gura Peperigului, apoi 
drept la Slatină, apoi (ре obcinä)!, între obirgia Largului și a Farcagái, drept 
la Piatra Cornului, si izvorul pînă la gură, si peste Bistriţa, pînă la virful 
Vristatul, apoi, pe obcină, pînă іп vîrful Hurduga, apoi, pe obcină, pînă la 
obirșia Dereptului si la (ȚibYleș, și de acolo la vale ре Bușmcei)l, pînă la 
gura Еагсаѕеі, și riul Farcagei piná la obirg(ie»5, pînă la muntele de 
sub Halu(ca»? si gruiul Halucăi, apoi pînă în virful Pitigaei şi pînă la virful 
Sih<lei»!, pe D<ealul RusuluiM, si peste obîrșia Nemtigorului, drept la capul 
Pleșului, apoi pe vîrful Pleșului, la vale, (pînă la)4 izvorul Mustei. Acesta 
este tot hotarul (sfintei) mănăstiri mai sus-scrise, numită Neamţ. Aceasta 
să-i fie de la noi uric, cu tot venitul, neclintit niciodată, în vecii vecilor. 

«Таг la aceastaM este credința domniei mele, а mai sus-scrisului Ше 
voievod, și credinţa fiului domniei mele, Roman, și credinţa (panului Giurgiu 
staroste si a copiilor lui, și credinţa panului Petru Hudici, şi credința panului 
Steful al lui Jumătate si a fratelui sáu, pan Mindrea, şi credinţa panului Duma 
al lui Limbădulce si a fratelui sáu, pan Mircea, și credinţa panului L(azor)! 
si a fratelui sáu, pan Stanciu(uMl postelnic, si credinţa (panului)! Mihail 
Popşa şi credinţa tuturor boierilor noștri, mari (şi mici. 

Таг cine ar) vrea să clintească aceasta, (acela să fie)! blestemat de 
Domnul Dumnezeu și de cei 318 sfinţi părinţi care au fost 1а Nicheia. 

Таг pentru mai mare putere, am atirnat si pecetea noastră la această carte 
a noastră. 

A scris Paşco (gramati)ie, la Suceava, în anul 6945 (1437) martie 12. 


Arh. St. Bucureşti, D. 5. Moldova, nr. 4. Orig., perg. (26,5 х 20,5 cm), rupt şi şters, 
pecete atirnată, pierdută. 


Cu o trad. veche, de Pavel Debrit polcovnic, și o copie, din sec. al XIX-lea, după această 
trad. Altă copie, încredinţată de Paisie arhimandrit și staret al M-rii Neamţ, tot după trad. 
lui Pavel Debrit, ibidem, ms. пг. 571 (Cond. M-rii Neamţ), f. 2. O foto., la Inst. de ist. şi arh. 
„А. D. Xenopol“ — Iași, Fotografii, 11/249. O copie, de I. Bogdan, la Bibl. Acad., ms. nr. 5 232, 
1. 131—136, si alte două, una încredinţată 1а 1792 octombrie 4 de Pavel Debrici, după o trad. 
veche, ibidem, CLXXV/5, iar cealaltă, după copia încredinţată de Paisie arhimandrit, ibidem, 
CC/154. 


După grafie (deoscbitá de cea a vremii si а celei а lui Paşcu, У. doc. nr. 173), limbă 
(greşeli gramaticale, omisiuni şi rominisme etc.), formular (sfat trunchiat, blestem şi formulă 
de validare redate prescurtat), conţinut (hotarnică dezvoltată exagerat şi identică cu cea a doc. 
false din 1447 septembrie 15- у. Doc. false, nr. Х —, 1455 februarie 3 — у. Costăchescu, Пос., 
II, p. 521—525 — şi 1496 martie 17 — v. I. Bogdan, Doc. false, p. 128-129--), şi material folosit 
(pergament prost lucrat şi cerncală de o calitate inferioară), doc. este un fals din seria celor 
plăsmuite, probabil în a doua jumătate a sec. al XVI-lea sau începutul sec. al XVII-lea, de 
călugării de la m-rea Neamţ, pentru stăpînirea muntelui cu același nume. Pentru neautentici- 
tatca doc. v. şi I. Bogdan, op. cit., p. 128—129, şi D. P. Bogdan, Paleografia, р. 87. 


428 e 
www.dacoromanica.ro 


EDIŢII: Creţulescu, Doc. Меат} (b), p. 334—335 (trad. edit.); Costăchescu, Doc, I, 
р. 511—514 (text slav şi trad., cu observaţii privind falsitatea doc.); D.I.R., А, І, Doc. înaviel- 
nice, p. 413—414 (trad.). 


! Şters. 
2 Omis. 
з Rupt si şters. 
* Rupt. 


IX 1442 (6950) decembrie 16, Suceava. 


ў АҚн)а(әустію к(о)жію, AH, Мата воевода н врат(ъ) господства мн, CTE- 
фан(ъ) коғкода, господар? е Земан Молдакскон. Знаємо чнннм(Ъ), снм(ь) nauim Wk) 
анстом(ъ), въсКлъ кто на н(ъ) оузрнт(ъ) нан его Зсаншнт(ь), WKE тот(ъ) HCTE- 
ннін вол Крнн(ъ), пана Бана Порка, оучннна(ъ) no нм(ъ) доврнм(ъ) оумнелом(ъ), 
за свом сълр(ъ)тн, за свом д(8)шж, мставна(һ) сам(ъ) съ скон АЗнком(ъ) 
EAHO CEAO, на HME АЗкъчещшн, на Сланым(ъ) ТазловК, (отар внш(е) Тазлов“, 
А Канте нам(ъ) с(вА)т Кн длонастнр(ъ) Бнетрнцъ, 81 Сълътрвчн, прав(ъ) на Kph- 
ница чорна Пъкврън прав(ъ) v гиръ ЗКллеш(ъ), на рвнкул(ъ) стънам(ъ), даҡма 
виш(Е) до Кърпеннш(ъ) на кръхва(ъ) КЗшнен, на Извор Чорна, прав(ъ) на Яську, 
пре Хеллеюш(ъ), Зправнлъ на Енаїл прн noy, $ Енш(е), прав(ъ) $ овършне Spre- 
ннш(ъ), $рмениш(ъ) долн, v Анкана, на връх  Осою, до Кърпеннш(ъ), долнна “+ yoc 
прав(ъ) на MATH Еғанка, HAE на NOAE через('ь) потокъ, на поле. 

Я на то естъ Бра Внш(Е) пнсаннаго нашег(о) r(oc)n(o)AcTRa, Hain воеводы, 
н Стефана коғкоды, н Е Кра с(ы)на г(ос)п(о)дств(а) мн, Pomana коғкоды, н к%ра 
Eck) AETH наших(ъ) н к%ра сол Кр(ъ) нашнх(ъ): &&pa пана Д8мн Немецкаго 
н Брата его, пана ЙАнрчн, ЕКра пана Йазора н Брата его, Станчюла постғаннка, 
Е Кра пана Шеф ла Жумътатевнча н с врата его, Мъндрн Д 'Бценьскаго, вра 
пана Аунханла Хотннскаго, ЕЕра пана Болоша чашннка, Ера пана Берннд ka, кКра 
пана Бурчюла комнса н ЕБра къСЕХ(Ъ) нашнх(ъ) вод Бр(ъ) молдакскнұ(ҡ), н Еған- 
ких(ъ), н маанх(ь). 

Я no нашнл(ъ) жнкотК, кого В(ог)ъ нзБерет(ь) «господарелуь»? Бнт(ь) 
нашеи Земан, WT(B) Братіл нашну(ь) н WT(B) AETH нашнх(ъ) н EYA(H) кто шт(ҡ) 
роду нашего, TOTH выст(ъ) HE порвшнан нашего дані, аан что Ен Зтвръдна(ъ) 
н Укр ЕпнаСь). Я кто сЕ [по ск] покиснт(ъ) порўшнт('ь), тон да ест(ъ) прокаЕт(ь) 
ит(ъ) Г(оспод)а Б(ог)а н сп(а)са нашего Ксус)у Х(рнстос)а, н шт(ҡ) п(р®)ч(н)стїл 
tro м(а)тын, н ют(ъ) A ву(ан)г(в)анст(ъ), н мт(ъ) ЕТ с(вА)тих(ъ) връховннх(ъ) 
an(o)eT(o)a'& н мт(ъ) тні с(кА)тък(ъ) w(Th)ub, HKE въ Ннкін, н да съдет(ъ) 
подовен(ъ) прЕдателю lva'k н прокадт(ъ) съ Ярнею н да наает(ь) прокаКтТе 
въсБх(ъ) с(вА)тнх(ъ). 

Д «na»? Болшіе пот«к>?ркжденір TOMY ЕНШ(Е) nu«ca»?uHoMv, кеА КАН Fra 
НАШЕМУ БКрному пану Косте ло<го>2фети писат(ъ) н печат(ъ) привеснт(ъ) къ 
CEA AHCTV нашему. 

Пнс(а) Христофор(ъ), $ СЗчавК, в(ъ) л'Ет(ь) xSuH, M(k)e(A)ua дек(еврта) 


ў Ош mila lui Dumnezeu, noi, Ше voievod şi fratele domniei mele, Stefan 
voievod, domni ai Таги Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, 
tuturor celor care o vor vedea sau o vor auzi, cá acest adevărat boier, pan Oană 
Porcu, а fácut din cugetul sáu bun, a lăsat singur cu limba sa, după moartea 
sa, pentru sufletul sáu, un sat, anume Lucäcesti, pe Tazlăul Sărat, danie sfintei 
noastre mănăstiri Bistriţa. 
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Hotarul să Не mai sus де Tazlău, (la)! Sălătruc, drept la fintina neagră 
а Păcurăi, drept la gura Zemesei, la runcul stinelor, Dilma în sus piná la Cár- 
penis, la virful Cugnei, la Izvorul Negru, drept la Asău, pre Hemeius, se in- 
dreaptă la Chilia pe picior, in sus, drept la obirsia Urmenișului, Urmenigul 
în jos, la Livana, la virful Osoi, pînă la Cărpeniș, valea în gios, drept la drumul 
mare, merge la cimp peste piriu, la cîmp. 

Таг la aceasta este credinţa domniei noastre mai sus-scrise, Ше voievod, 
si a lui Ștefan voievod, şi credinţa fiului domniei mele, Roman voievod, si 
credinţa tuturor copiilor nostri si credinţa boierilor noștri: credinţa panului 
Duma de la Neamţ si a fratelui sáu, pan Mircea, credinţa panului Lazor па 
fratelui său, Stanciul postelnic, credinţa panului Steful al lui Jumătate și a 
fratelui său, Mindrea de 1а Тейпа, credinţa panului Mihail de la Hotin, credinţa 
panului Boloș ceașnic, credinţa panului Berindei, credinţa panului Burciul 
comis şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveni, şi mari, şi mici. 

бі după viaţa noastră, pe cine îl va alege Dumnezeu să Пе (domn)? 
în tara noastră, din fraţii noștri și din copiii noștri şi pe oricine din neamul 
nostru, aceia să nu clintească dania noastră, ci să o întărească şi să o împuter- 
nicească. Таг cine se va incumeta să clintească, acela să fie blestemat de domnul 
Dumnezeul şi mintuitorul nostru Isus Hristos, și de preacurata sa maică, și 
de cei & evangheliști, și de cei 12 sfinţi apostoli de frunte, și de cei 318 sfinţi 
părinţi, care au fost la Nicheia, și să fie asemenea lui Iuda vinzátorul si bleste- 
matului Arie $i să aibă blestemul tuturor sfinţilor. 

бі (pentru)? mai mare întărire a celor de mai sus-scrise, am poruncit 
credinciosului nostru pan Coste lo(go)2făt să scrie și să atirne pecetea la această 
carte a noastră. 

A scris Hristofor, la Suceava, în anul 6950 (1642), luna decembrie 16. 


Bibl. Acad., Fotografii, XXIX/7. 

Foto. după orig., perg. (23,5 х 32 cm), pecete atirnată, pierdută; actul se păstra în Arh. 
Metohului Sf. Mormint din Constantinopol. 

Alte foto., la Arh. St. Bucureşti, Fotografii, IX/7, şi la Inst. de ist. şi arh. „А. D. Xeno- 
pol“ — Iaşi, Fotografii, 11/162 a şi b, я 11/250 a şi b. 

După gratie (litere cursive), ortografie (suprascrieri şi prescurtári пеп тие în doc. vremii 
şi deosebite de cele ale scrisului lui Hristotor, v. doc. nr. 217), limbă (greşeli gramaticale, româ- 
nisme etc.), formular (redarea directă a numelui m-rii, fără indicarea hramnlui, introducerea 
bruscă a hotarnicei), dată (domnia lui Ше şi Stefan voievozi luase sfirşit din luna august 1442, 
v. Simanschi, Precizări, р. 72) şi conţinut (hotarnică dezvoltată, după ce satul Lucăceşti fusese 
dăruit m-rii cu hotarele sale vechi, v. doc. nr. 209), actul reprezintă un fals, din sec. al XVI-lea, 
al călugărilor de la m-rea Bistriţa, alcătuit după modelul doc. autentic din 1440 octombrie 4 
(v. doc. nr. 209) şi al unuia din anul 1442, de la care s-a împrumutat sfatul şi numele diacului, 
cu scopul de a extinde hotarele satului Lucăceşti, pe care ei îl stăpineau. 


EDIȚII: Mihailovici, Album, pl. VII (facs.); idem, Opt doc., р. 210—212 (text slav, după 
orig., şi trad.) ; DIR. A, I, p. 414—415 (trad., cu observaţii privind falsitatea doc.). 


1 Sters; lectură nesigură. 
3 Omis. 


X 1447 (0955) septembrie 15, Tirgul de Jos. 


ў М(н)а(о)сттю &(o)x*iro, мы, Богдана <EOEBOAaDL, с(ы)нъ Стефана BOE- 
коды Стараг(о), г(оспо)даръ Земан Молдакскон. Чннна(ь) знаменнто, не снм(ъ) 
анстом(ь) нашнм(ъ) въсЕ<лмъ кто»! на него в'ьзрнт(ь) нан его оуслышит(ъ) 
чтучн, мж(Е) БаА(4)гопронзволнхом(ъ), нашнмъ Ба(а)гым(ь) пронзеоленїєм(%ъ) 
На see СИРИНИ 1 вьсеж НАШЕЖ ДоБрою колею н ит(ъ) Г(ос- 
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noA)a помоциж, ако дадоҳом(ъ) н пом(н)ловаҳом(ъ) с(вА)тад наша м(о)а(ь)ва 
зоке а Н'Емеческа монастыр(ъ), что ест на Немцншорь, н нзвраҳолм (h) ею из город8 
Хотар(ъ), ит(ъ) выше монастнръ «н WT ннж нЕ, съ планнн  Зовет(ъ) сл Немца. 

Я Хотар(ъ) его почахом(ъ) изБратн мт(ъ) [груст(ъ) нзвором8 ПА стовн 
покышЕ «ут'ь НКлмц8 ropo»?Aa до дорогы, a WT(R) TOAË, выше на COBPRHKIE, до 
oycTin Карпнн(оү), та рЕка Немеческаа до <оүстію Шепернгокъ, та просто въ 
Слатнн8, та WBUHHS, MEKAS мвръш?н Дарг8ловн н Фаркашн, просто «къ Кален 
Корноул >Зокһ, HCTOUHHK(R) до OYCTHE н чрес(ъ) Бнстрнц(оү) до Еер 8 Връстат8а(ъ), 
та WEUHHH до БЕРХФУ < Хврдоуга, Ta»? WEYHHS до мвръшта Дерепт лов(ъ) н HEA k= 
шва(ъ), n мт(ъ) Tonk, дол8 на Б8шмғю, до оуст(ъ) Фаркашнхъ, н рЕка Фаркашн 
до МБРЪШТЕ, MEKAS планннн, подъ Хад8ки, н Греюлъ Халвкн та до вЕРХУ Инцигам 
н до вехъ GHKA<EH>®, на дБлом(ъ) Ё8с8л8н н через(ъ) чБр'ьшін Н®л\цншорн 
право до главъ Плешовъ, та на вер 8 Плешов®, Ao<ak> до нсточннкъ МАЗстова. 
То ест(һ) кес(һ) (отар(һ) c(ga)T(o)ro монастнра выше пнсаннаг(о), рекомін Немца. 
Да в8детһ нм(ъ) WT нас(ъ) оурнк(ъ), съ късем(ъ) доходом(ъ), непор8шен(о) 
ннколнже, на Е къ ЕЕЧНЫА. 

Я на то ест(ъ) Е Кра г(оспод)ства мн, Выше пнсаннаго Богдана <KOEKOAa >", 
н Ера наших(ъ) колръ: Ера пана Брат8ла, в Ера пана HX анла uesa, вра пана 
Е «аны»! Ж8анча, кКра пана Петра логоӨета, к®ра пана hau Пынтғча, Е Бра пана 
Баскана, вра пана Арагомнра д<ворннка н»! кЪра късе нашну('ь) БФАБръ, н REAH- 
къх Съ), н малых(ъ). 

dan «k»?To Бы yoT ka тое порвшнтн, да БЗДЕТ(Ъ) npo«kak Th мт Господа 
liora»! н ит(ъ) с(ва)тну(ь) wri up тнт, нже въ Ннкен. 

Я на волш Вю крЪпост(ъ), н печат(ъ) наш8 ECMH прниЕКснан к CEMS Aucc T8 
НАШЕ >ЇЛ\А$. 

Пнса Тадор(ъ), оу Долнем(ъ) 'Тръг8, к(ъ) аЕт(о) xSUHE, м(Б)с(а)ца cen- 
т(евріа) ЕТ. 


ў Din mila lui Dumnezeu, noi, Bogdan voievod, fiul lui Stefan voievod 
cel Bătrin, domn al Ţării Moldovei. Facem cunoscut, cu această carte a noastră, 
tuturor celor (care?! o vor vedea sau o vor auzi citindu-se, cá am binevoit, 
cu bunăvoia noastră și ... } din toată bunăvoia noastră și cu ajutorul lui 
Dumnezeu, de am dat și am miluit sfinta noastră rugă numită mănăstirea 
Neamţ, care este pe Nemţişor, și i-am ales din hotarul cetăţii, din sus de máná- 
stire (зі din)! jos, cu muntele се se cheamă Neamţ. 

Таг hotarul ei am început să-l alegem de la gura izvorului Mustei, mai 
sus <de? cetatea (Neamtului??, pină la drum, iar de acolo, în sus pe Obrejie, 
pînă la gura Carpenului, apoi, apa Neamţului, pînă la (gura Peperigului, ароі»? 
drept la Slatină, apoi obcina, între obirsia Largului şi а Farcagei, drept «Іа 
Piatra Cornului, și izvorul piná la gură, si peste Bistriţa piná în virful Vris- 
tatul, apoi obcina piná în virful (Hurdugái, apoi), pe obciná, pînă la obirsia 
Dreptului, si Tiblesul, şi de acolo, la vale pe Bugmei, pînă la gura Farcaselor 
Я ара Farcașei ріпё la obirgie, între munţi, sub Haluca, si gruiul Halucăi, 
apoi pînă în virful Pitigaei si piná în virful біһ ег», pe Dealul Rusului, şi 
peste obirsia Nemţişorului drept la capul Pleșului, apoi la virful Pleșului, la 
vale pină la izvorul Mustei. Acesta este tot hotarul sfintei mănăstiri mai sus- 
scrise, numită Neamţ. Să-i fie ei de la noi uric, cu tot venitul, neclintit nicio- 
dată, în vecii vecilor. 

Таг la aceasta este credința domniei mele, а mai sus-scrisului Bogdan 
(voievod)!, si credinţa boierilor noștri: credința panului Bratul, credinţa 
panului Mihail Oțel, credinţa panului O(ană)! Julici, credinţa panului Petru 


431 
www.dacoromanica.ro 


logofăt, credinţa panului Oană Pintece, credinţa panului Vascan, credinţa 
panului Dragomir (vornic si»! credinţa tuturor boierilor noștri, si mari, si 
mici. 

Iar cine ar vrea să clintească aceasta, să fie blestemat (de Domnul Dum- 
nezeu)! si de cei 318 sfinţi părinţi, care au fost la Nicheia. 

Таг pentru mai mare putere, am atirnat si pecetea noastră la această 
carte a noastră. 

A scris Tador, în Tirgul de Jos, în anul 6955 (1447), luna septembrie 15. 


Arh. St. Bucureşti, D. S. Moldova, ur. 9. Orig., perg. (18 x 23 cm), pecete attrnată, 
pierdută. 

Cu două copii, din prima jumătate a sec. al XIX-lea, după trad. încredințată în 1792 
(v. mai jos). Altă copie, tot din prima jumătate а sec. al XIN-lea, după aceeași trad., ibidem, 
ms. nr. 571 (Cond. M-rii Меат), f. 2 v —3 г. О foto.,la Inst. de ist. Я arh. „А. D. Xenopol“ — 
Iași, Fotogratii, 11/251. 

O trad. veche, încredințată la 1792 octombrie 2, de Pavel (Debrici) polcovnic, avind ca 
emitent ре „Petru voievod“ în loc de „Bogdan voievod“, la Bibl. Acad., CLXXV/9. Un гег., 
avind ca emitent tot ре „Petru voievod“, la Arh. St. Iaşi, Anaforale, nr. 63, 1. 247 v. 


După grafie (deosebită de cea a vremii şi a celei a lui Tador al lui Prodan, v. doc. 
nr. 271), limbă (numeroase românisme, omisiuni, greșeli gramaticale etc.), formular (mentio- 
narea neobișnuită a filiatiei în cadrul intitulatiei, modul greșit de introducere a hotarnicei, inter- 
calarea nefirească а dispozitiei între hotarnică si sfat), dată (іп 1447 nu domnea încă Bogdan 
voievod), conţinut (filiatie greşită, întrucit Bogdan nu e fiul lui Ştefan voievod cel Bătrin, 
ci al lui Alexandru cel Bun, hotarnică identică cu cea a doc. false din aceeași serie, v. comen- 
tariul de la doc. fals nr. VIII) şi material de scris (pergament prost lucrat), doc. constituie un 
fals alcătuit, probabil în a doua jumătate a sec. al XVI-lea sau la începutul sec. al NVII-lea, 
de călugării de la m-rea Neamţ, pentru acapararea muntelui cu acelaşi nume. 

Acest doc. este identic cu cel după care s-au făcut trad. si rez. avind ca einitent ре 
„Petru voievod“ (v. mai sus), întrucit starea de conservare a perg. permite într-adevăr, şi astăzi, 
o astfel de lectură — numele domnului fiind aproape şters —, iar la unul din procesele la care 
m-rea a prezentat actele privitoare la muntele Neamtul, sub data 1447 septembrie 15, nu figu- 
rează decit un singur doc., cu „Petru voievod“ în intitulatie. Vezi în acelaşi sens și Simanschi, 
Autenticitatea şi datarea, р. 96. 


EDIŢII: Costăchescu, Пос., II, p. 229 (rez. de la Arh. St. Iaşi, cu observaţia că doc. ar 
putea fi fals); D.I.R., A, І, p. 224 (rez., după Costăchescu, considerat autentic) şi Doc. îndoiel- 
nice, p. 415—416 (trad., cu observaţii privind falsitatea doc.). 


1 Sters. 
8 Rupt; întregit după trad. veche. 
3 Şters; întregit după trad. veche. 
4 Omis. 
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INDICE DE NUME 


SEMNE SIMBOLICE, LĂMURIRI 


= indică așezări dispărute ; 
„in“, pus înainte de numele localităţii identificate de editori între paranteze 
unghiulare, arată că aceasta continuă vechea aşezare in urma unui proces istoric 
nedeterminat ; 
„contopit“, în aceeași situaţie, arată o unificare administrativă modernă. 
>= intervenţiile și identificările editorilor. 
) = variantele sau elementele complementare ale cuvintului-titlu precum şi unele 
precizári ale editorilor. 
) = exprimă îndoiala editorilor. 
= indică repetarea numelui din titlu, iar la topice, іп cadrul parantezelor unghiu- 
lare, a numelui precedent de localitate. 

În cazurile de omonimie, ordinea alfabetică a ţinut seama de-al doilea cuvint 
sau element determinant, iar variantele au fost ordonate alfabetic. 

Numele din documentele româneşti au fost redate întocmai, iar cele din 
documentele scrise în alte limbi, іп echivalenta lor românească (vezi, în acest 
sens, și PREFAȚA). 

Numele de persoane folosite în documente nuinai pentru indicarea unor 
aşezări au fost tratate o singură dată. 

Asezärile indicate în funcţie de persoane cu nume dublu sau de mai multe 
persoane au fost indexate la numele pe baza căruia s-a format ulterior toponimul. 

Trimiterile s-au făcut la numărul documentului. 
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. (seliştea lui ...), la Chigheci, pe Salcia (Mare; агі В. S. S. Moldovenească, г. Cahul); dăruită 


lui Vlad Jicov 215. 


.. (unde а fost ... cneaz), sat, ре Cracău; (probabil lingă Cäciulesti, c. Girov, 1. Neamţ); 
dăruit de Топ Jumătate m-rii Bistriţa si întărit acesteia 41. 

. (unde a fost ..., mai jos de Stoian și Giurgiu Blidarul), sat, pe Rebricioara; (lingă Draxeni, 
c. Rebricea, j. Vaslui); întărit lui Moica şi fratelui său, Tador 240. 

. i, sat, pe Trotuș; (probabil lingă Brătești, с. Birsänesti, j. Bacău); dăruit lui Balea Plo- 


pescul 162. 


.. boloacă, loc pustiu, pe Bic; (azi В. S. S. Moldovenească, lingă Sipoteni (2), с. ~, г. Călă- 
газ); dăruit lui Nicoară de la Tuzara са să-şi întemeieze un sat 203. 


Acbas, v. Cheşenăul Іші ~. 

Acibco (prisaca lui ~~); (azi В. S. S. Moldove- 
пеазса, la sud de Pușkin, с. ~~ , si Miclău- 
seni, с. ~v, г. Călăraşi); în hotar 47. 

<Adäseni), sat, v. Iacáci (unde a fost giude ~v). 

Adis, v. Vlad ~. 

Adormirea Maicii Doninului, hram al т-гіі 
Bistriţa 21, 29, 41, 51, 75, 101, 104, 200, 
209, VI, al m-rii Homor 40, 251, 258. 

Agapie (unde este), mănăstire, la gura 
Birlăjiţei ; (lingă Ivesti, c. ~~, j. Galaţi); 
întărită lui Cernat Ploscar 51 fratelui său, 
Steful 280. 

Albas, tătar din Temişeşti; 
Neamţ 164. 

(Albeşti, sat, с. ~v, |. Vaslui); hotar lingă ~y, 
v. *Popoioe (hotarul lui ~v). 

Albiia, piriu ; (afluent al Birladului la Strinitura 
Mitoc, с. Banca, |. Vaslui}; sate pe ~ 213. 

Albînea (Albina), piriu; (Albuia, afluent а! 
Siretului, la Rotunda, с. Doljesti, j. 
Neamţ); sate ре ~ 79, 265. 

Albu, ceasnicul lui Stefan voievod; în sfat 
118—120, 124, 126, 128, 129, 133, 136—139, 
148—150, 154, 155, 157, 158, 160; fost 
ceasnic 167, 170, 188, 199, 225, 226, 
237, 239, 240. 

Bilău (Belău), сеаспіс al doamnei; 1n sfat 
70; boier în sfat 161, 162, 168. 


Albu, spătar; în sfat 225, 261; martor la o 
vinzare 225. 

Albu, v. si Delen ~, Dragomir ~, Mic. 

Albu si Bradici (unde au fost ~v), sat, v. 
Bradicesti. 

<Albuia), piriu, v. Albinea. 


întărit m-rii 
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Albul, v. Oană ~. 

Alexa, fratele lui Giurgiu Drägusanul; pri- 
meste danie satul Drägusani şi locul de 
prisacă de la Glodeni, unde a fost T... 235. 

Alexa Riscov, v. Rigcov. 

Alexandru (numit 51 Vitovt), mare cneaz а! 
Lituaniei, fratele Вітраііеі, cumnatul 
lui Alexandru cel Bun 48; recomandă 
ca episcop al armenilor din Moldova 
pe Ohanes 14. 

Alexandru, fiul lui Alexandru cel Bun voievod, 
fratele lui Iliaș, al Іш Stetco (Stefan) 
si al lui Petru; credinţa lui 85, 86, 
88—90, 93, 94, 97. 

Alexandru (Şandru), fiul lui Leu; în sfat 
230, 237. 

Alexandru, fiul lui Roman voievod, fratele 
lui Alexandru, al lui Bogdan, al lui Ştefan, 
al lui Mihail şi al lui lurga (?); credinţa 
lui ~ 6. 

Alexandru (Sandro, Sandru, Sendricá), spátar, 
fiul lui Balitá Mindricica, fratele lui Mihail; 
primeşte danie valea piriului Crasna cu 
satele Cománáuti, Crämetonesti ș.a. 18; 
vinde jumătate din satul Crasna 103; 
se judecă si primeşte întărire pentru 
satele Glodeni, Bulgari si Muncel 156, 
pentru Colesäuti, Rişcinţi ș.a. 271; 

Іа sfatul lui Ша voievod 152, 
177, 179, 180, 184, 187, 192, 194, 
197, 201, 202. 


Alexandru (Olecsandro) (eel Bun), fiul lui 
Roman voievod, fratele lui Bogdan 2—4, 
8; fratele lui Bogdan, al lui Stefan, al lui 
Mihail, al lui Iuga si al altui Alexandru (?) 


163, 
196, 
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6; fratele lui Bogdan şi al lui Iuga 9; 

asociat la domnie de către Stefan 6 si 
de către Iuga 9; 

domn al Moldovei, căsătorit cu Ana 46, 
Rimgaila 48, Магепа 84, 95, 288; tatăl lui 
Roman şi al Vasilisei 23, al lui Iliaș 20 (2), 
36 ş.a., al lui Stefan 60, 80 ş.a., al lui 
Petru 80, 85 5.а., al lui Alexandru 85, 86, 
ş.a. şi (al lui Bogdan) 106, 107 s.a.; 

asociat la domnie cu fratele sáu Bogdan 


10—14, 19, 20 (?) 22, III; 
acordă danii si întăriri: passim; 
hotărăşte întemeierea unei episcopii 


armenești іп Moldova 13; pune sub aceeaşi 
ascultare m-rile Bistrița si Neamţ 22; 
acordă veniturile tirgului Siret şi ale 
Volhovátului fostei sale soţii, Rimgaila 48; 
acordă privilegiu comercial negustorilor 
braşoveni 122 (menţ.); pune sub ascul- 
tarea ш-ги Bistriţa 51 de biserici УІ; 

acte de la ~ 199, 222, 247, 272, 283. 


(A'exandru Vlahuţă, fost Pleşeşti), sat, 
v. Plesänl. 
«Alexándrel) (Ilihno), fratele Ini Roman 


voievod; credinţa lui ~ 274. 

«Alexeevea, sat; azi R. S. S. Moldoveneascá, 
с. ~, г. Ungheni); sate lingă ~, v. *Davl- 
diutl, *Dobráelnestl, *Dragotá (unde este 
~v), #Вркеш, *fRusnádzestl, *Sandru 
(unde este ~). 

Allman, ţigan; dăruit doamnei Marena 51 
fiului ei, Petru 84. 

Alius; primește danie locul unde este casa 
lui 193. 

Alluş (unde este casa lui), loc, la gura 
Nirnovei; (агі В.5.5. Moldovenească, 
Leuseni, c. ~», г. Kotovsk); dăruit lui 
~ 193. 

Almas (Almagi), рігіп, (afluent al Cracáului 
lingă Dobreni, c. ~~, |. Neamţ); sate ре 
~~ 145, 147, VI. 

Almas), sat, v. Almäselul; 

sat lingă —, v. *Bolojestl; sate In —, 
v. Horaetestl, Roșcani. 
Almasi, piriu, v. Almas. 


Almășelul, sat; (Almas, c. Gircina, j. Neamţ); 
întărit lui Baico 147. 


<Alunisul, fost Dobronáuti sau Hăpăi), sat, 
v. Dobrinäufl. 


Ana, soţia lui Alexandru voievod; dăruieşte 
m-rii Moldoviţa satul Vaculinti şi selistea 
lui Zirnă 46. 


Anastasia, cneaghină, mama lui Alexandru 
cel Bun; îngropată la biserica Sf. Vineri 
din Roman 23. 

Anastasla, soacra lui Alexandru cel Bun; 
primeşte drept de stăpinire pe timpul 
vieţii ei asupra satului Cotmanul Mare, 
cu toate cătunele şi locurile depinzind 
de el 35. 


Andrel, diac; copie act (1804) 98. 


Andrel, fiul lui Oană şi al Anei, nepotul lui 
Negru; primeşte danie satele Cosiläuti 
și Stanuläuti 107. 
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Andrel, popă, fiul protopopului Simion, 
fratele lui Filip şi al lui Mihul; primeşte 
danie satul Trimedecii şi selistea lui 
Micul 68. 

Andrel (Andriiu), tălmaci de divan, fost mare 
căpitan ; traduce acte (1793--1794), 36, 232. 

Andrel, vataman; satul unde а fost ~~ vata- 
man, întărit 240. 

*Andrel (unde а fost  vataman), sat, la 
Tecuci; (probabil lingă m. Tecuci, |. 
Galaţi); întărit lui Moica si fratelui său, 
Tador 240. 

Andrelea, fiul lui Ша, fratele lui Luca; 
vinde jumătate din satul Bălănești lui 
Mihul pisar 228. 

Andreleu (moara lui ^), la Tuleşti, (lingă 
Galbeni, c. Filipești, j. Bacău); întărită 
lui Топ Porcu 282. 

Andrlas, fiul lui Crăciun Belcescul, fratele 
lui Petru, al lui Ion şi al lui Iosif; primeşte 
întărire pentru satele unde este casa lui 
şi Negoesti 38. 

Andriaş (Andriiaș), fratele lui Iurie; Іп sfat 
2, 4, 10, 11, 13, ПІ; jupan 10, 11. 

Andrlas, fratele lui Stan Babici, al lui Iachim 
$.а.; primeşte danie satul Jicovul de 
Sus 152. 

Andrlas ((satul Іші) ~), la Putna, (pe Milcov; 
Sindrilari, с. Reghiu, j. Vrancea); întărit 
lui Oană Ureacli 256. 

*Andrlas (unde este ~), sat, peste Prut, la 
Derenice; (azi R.S. S. Moldovenească, 
probabil lingă Camenca, е. ~, г. Rişcani); 
întărit lui Lazăr, Stanciul şi Costea, fiii 
lui Ion vornic 90; în hotar 91. 

Andrlaş Căliman (la rediul lui ~), sat, la 
Putna, (pe Milcov; Reghiu, c. ~, j. Vran- 
сеа); Intárit lui Oană Ureacli 256. 

Andrlea (Nicandru), tirgovet din Neamţ; 
vinde o vie mai sus de cetatea Neamţ 241. 

Andrleş Cudreseul, calculează vechimea unui 
act (1721) 265. 

АпагНаз; dá o jumătate din satul Goşmăneşti 
lui Costea logofăt 218. 

Andriiaș, v. si Andrlas. 

Andriiu, v. Andrel. 

Andronic (Androinic), v. Costea al lul —. 

Anna, soția lui Ion, fiica lui Negru, sora lui 
Negrilă si mama lui Andrei; primeşte 
danie satele Cosiläuti si Stanuläuti 107. 

Anthlm, arhimandrit si egumen al m-rii 
Putna; autentifică act (1786) 109. 

*Antllestl, sat; <). Botoşani sau ў. Suceava); 
dăruit de Lazor şi fratele său, Stanciul, 
m-rii Homor şi întărit acesteia 251. 

Antonlda, stareță а m-rii Horodnic 197. 

Antonle, patriarh al Constantinopolului; reco- 
mandă ca episcop al armenilor din Moldova 
pe Ohanes 14. 

Anuşea, fiica lui Bălici, sora lui Mihail şi а 
Márugcái; primeşte întărire pentru satul 
din mijloc de ре Tămăşel 115. 

Anusea, nepoata Магепеі; primeşte danie 
satul unde este casa lui Nănbaci (2) 
Bărbosul 58. 


435 


Апизса ((unde este) curtea Anuscäi), sat, 
v. Vorona. 

Arumesti, sat; (c. Bahna, |. Neamţ); întărit 
lui Іоп Porcu 282. 

Ardûu, „tovarăș“ al lui Váscan, al lui Pitic, 
al lui Ghiocu si al lui Bucur; primește 
întărire pentru satul Särbesti 44. 

Ardeaoa, loc, pe Tazlău; <in s. Ardeoani, 
с. ~, |. Bacău); în hotar 32. 

(Ardeoani, sat), у. Ardeaoa, loc. 

C(Arnăşoaia), sat, v. Luşceşti. 

Asău, piriu, (afluent al Trotușului la Lunca 
Asáu, с. Asău, j. Bacău); holar IN. 


Baba. у. Piriul Babci, 

Babici, v. Stan =. 

Bacău, tirg; (m. ~, j. ~); judecători dom- 
nesti din ~ 141; vama de la ~, întarită 
m-rii Bistriţa 101, 200; sat la ~ 24. 

Badea, clucer; în sfat 181, 195, 210; 

vornic; în sfat 233, 237, 243, 250, 255, 
261, 265, 269, 270, тпагіог 1а о ушгаге 225. 

Badea (Bolea), fratele lui Micul Я al Ші 
Ivașco al lui Balasin; primeşte danie 
satul Cruglic 161. 

*Badea ((satul lui) ~), ре Horincea; (lingă 
Cavadinesti, c. ~v, j. Galaţi); dăruit lui 
Dan Mesehná 163. 

Badea, v. si Dumitru al lui ~. 

Badea cel Bătrin de la Suceava; 
9, 13, 17. 

*Badea Bratisanul (unde а fost ~), sat, ре 
Prut; (lingă lacul Brateș sau lingă balta 
Bădeanul de 1а gura Elanului, j. Galaţi); 
dăruit lui Ghereiu 232. 

Badeuti, sat, pe Prut; (Bádiuti, с. Ştefăneşti, 
j. Botoşani); întărit lui Stanciul David 57. 

Bagul, v. Cornul Bagului. 

Bahlui, riu, (afluent al Jijiei lingă Chiperesti, 
с. ТЩога, ў. lași); sate ре ~ 64, 103, 
133, 243; hotar 13; v. si Bahluiuri. 

«Ва шеф, piriu}, v. Babluiuri. 

Bahluiuri, (Bahlui, riu, si Balluicţ, риа; 
confluente la Podu Iloaiei, c. ~, j. laşi); 
sat шие ~ 133. 

Bahmatüuti, sat, peste Prut; (azi В. 5. S. 
Moldovenească, Bahmut, c. ~, г. Călă- 
газ; întărit lui Lazăr, Stanciul si Costea, 
fiii lui Топ vornic 90. 

(Bahmut5, sat, у. Bahmatăuţi. 

Bahna, sat, іп «Ваһпуеапа; (c. Bahna; j. 
Neamţ); întărit lui Ștefan și lui 15ас, fiii 
lui Tudco 206; 

sat probabil іп ~, у. Таг (Helesteu); 
sate lingă ~,  v.*Poiana, “*Säcätura. 

*Bahna, sat, la obirsia Piriului Negru; (lingă 
Birgáuani, с. ~», |. Neamţ); întărit lui 
Mic Crai 250. 

*Bahnă (Miclea de Іа ~, unde este Miclea 
de Іа ~), sat, pe Tutova; (lingă Puiești, 
с. ~, ў. Vaslui); dăruit si intarit popii 
(protopopului) luga 102. 128; intarıt 


în sfat 
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Averáuti, sat, v. Averesti. 

Averesti, sat, lingă movila lui JIucas, «ре 
Cracáu; contopit cu Girov, c. m~, |. Neamţ); 
dáruit lui Comarici 179; biserica de la <-, 

pusă sub ascultarea т-гіі Bistriţa VI, 


Avereşti (Averáuti), sat, pe Suceava; (Veresti, 


с. ^, j. Suceava); dăruit Mitropoliei 
Moldovei 17, 244; scutit de dări 244. 
(Averesti, sat, c. Bunesti— Averesti, j. 


Vaslui); sat lîngă ~, v. “Ме Ruptura 
(unde a fost ~); 
seliste lingă ~v, v. Мігісе (seliştea lui ~). 


acestuia si fiului sáu, Mihul gramatic 
165, 19%. 
(Balu), sat, v. Cornul Bagului (ре ~), 
seliste. 


Bain, tirg; (s. ~, с. ~, j. Suceava); pirgarii 
din ~ 242; 
mori din ~ stápinite de ріграгі 242, de 
m-rile Moldoviţa si Neamţ 16, 19, 242; 
locul morilor domnești din ~~ daruit 
lni Mihail logofăt 279; sälase de tatari 
din ~~ dăruite de domn m-rii Moldoviţa 16; 
drumul ce merge la ~ 55, 56; 
hotarul tirgului ~ 56; 
sat și seliste lingă ~ 56, 254; 
act scris în 42. 
Baicean (Balcean) v. Топ <-. 
Baicu, fratele (?) lui Sima; primește danie 
satul unde este casa lui 270. 

Baicu сі Sima (unde este casa lui ~), sat, 
la Jezer; <Bäicani-Deal, contopit cu 
Gura Cráiesti, si Băicani-Vale, contopit 
cu Motoseni, с. „о, j. Bacău; *Simesti, 
ulterior Mohoriti, azi Cornátelu, c. Moto- 
seni, 1. Bacău); dăruit lui Baicu si lui 
Sima 270. 

Baicu, v. si Baicean (Balcean). 

*Balan ((unde este) ~ si fiul lui Drajan), 
sat, v. Drajan. 

Balan (unde este - de la Strin ba), sat, 
v. Strimba. 

Balan, v. si Bălan. 

Balasin, v. lvageo al lui ~. 

*Balasinäufi, sat, cu moară, pe Suceava; lingă 
Horodnicul de Sus și ~ de Jos, с. Ho- 
rodnic, ). Suceava); întărit m-rii Horodnic 
197, cu imunităţi 249. 

Balcean (Baicean), v. Ion ~~. 

Balea (fintina lui ~), loc, pe Suholui; (s. 
Báleni, c. <-, j. Galaţi); întărit lui Cernat 
Ploscar si fratelui sáu, Steful 280. 

Balea Plopeseul; primește danie satele Topa- 
nesesti, Bratiesti și Dohtana 102. 

Balieiea (greşit: ВейсЦа) Caluioan, boicrin sfat 5. 

Balince, piriu, v. Belince. 

*Balinti, sat, cu mori si curţi de tătari, pe 

Siret; (lingă Mindresti, c. Vlădeni, j. Boto- 

sani»: întărit lui Mindrul Jumătate ou. 
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(Balinţi, sat), v. şi Вай (iazul пол; 
selişte lingă ~, v. Oțel (seliştea Ini ~~). 
Ваща (iazul lui ~), ре Вазе; (în Balinti, 
с. Havirna, ). Botoşani); în hotar 128. 

Balitä Birllei, fiul lui Birlá şi fratele lui 
Sin Birlici; in sfat 4, 8, 13. 

Ваша Mindrieiea  (Miudricica, Mudricica), 
tatăl lui Alexandru spátar si al lui Mihail; 
primeşte danie valea ptriului Crasna cu 
satele Comànáuti, Crämetonesti si Slava 
18; in sfat 47, 48, 50, 52, 54, 57, 58, 60, 
62, 63, 65, 81, VII; hotarnic 50. 

Balomirestl, sat, (pe Аша; contopit cu 
Віга, c. ~, j. Neamţ); în hotar 79; 

sat lingi ~, v. *Hernlcestl. 

*Dulomireşti, sat, la Muncel, între Siret şi 
Moldova, t. Suceava (ment. tirzie); (lingă 
Muncelu de Sus, с. Mogoșești-Siret, j. Iaşi); 
întărit lui Bode Hirje 207. 

Balomireşti, v. şi Trestiana de la —. 

*В Пот (unde este fintina de lingă ~), 
sat, la Ciîrligătura; (lingă Letcani, c. ~, 
j. laşi); în hotar 130. 

*Balosinestl, sat, (la Jucaş), mai sus de 
Bălănești, (c. Blrgáuani, j. Меат); dárnit 
Imi Cirstea Iucăşanul 219. 

*Dalosinestl, sat, pe Simila; (lingă Ghicani, 
c. Alexandru Vlahuţă, ў. Vaslui); fost 
al lui Danciul stolnic; dat de fratele său, 
Туш, şi de nepotul său, Negrea, lui Ignat 
stolnic şi întărit acestuia 210, 216. 

Balos. у. Bülos. 

Baloscsti, sat, v. Büloseni. 

Balotä, fratele lui Oancea; primeşte întărire 
pentru o parte din satul Tamtrtasinti 105. 

Balotä, nepotul Maicolei, strănepotul Ни 
Stoian; se judecă cu Vlad şi Cristea de la 
Solca pentru satul Solca şi pierde 42. 

(Bunea. sat, с. ~, |. Vaslui); sat între ~ 
şi Zorleni, v. *Bicsänestl; sate lingă ~, 
v. *Leurlnf (unde este ~~), *Tamas $1 Ivan 
(nnde sint спей ~); 

m-rea Recea din, v. Draghle (unde 
а fost m-rea popii ~); 

loc lingă ~, v. Piatră (locul lui); 

poiană lingi ~~, v. Hovrăleata. 

Bancăuţi (greşit: Batácáuti), sat, (ре Siret; 
probabil Báncesti, c. Mușeniţa, ў. Suceava); 
dăruit lui Steful al Ini Jumătate 168. 

Banciul, fratele lui Steful; în sfat 118—120, 
124, 128, 129, 133, 136—139, 145, 148—150, 
154, 155, 157, 158, 162, 165, 167, 181, 
138, 189, 199, 215, 237. 

Banco, у. Păltinişul Iul ~. 

Banila, v. ВлийЙа. 

Barbă Geamiră (undc a fost ~), sat, v. 
* hieininesti. 

#Вигра Stan $1 Staneiul (unde este ~v, unde 
a fost Barbá Stan), sat, cu douá judecii, 
la obirşia Strimbei; (Cetăţuia, c. Puiesti, 
і. Vaslui); întărit protopopului Тива 
şi fiului său, Mihul gramatic 165, 196. 

Barbosu, у. Nánbaei ~», Neagu ~. 

Barbosu, v. şi Bărbosu. 


“Васеа (unde а fost ~), sat; (lingă Români, 
с. ~, j. Neamţ); întărit lui Lazăr, Stan- 
cinl şi Costea, fiii lui Ion vornic 90. 

Baseu (lingă ~), loc pustiu; (s. Comăneşti, 
contopit cu Suharău, с. ~v, j. Botoşani); 
dăruit lui Coman, fiul lui Galiş, pentru 
a-şi întemeia sat 33. 

Baseu, рігін, (afluent al Prutului la Ostăpceni, 
contopit cu Roinineşti, c. ~~, j. Botoșani); 
sate ре ~v 69, 175; locuri pustii ре ~ 33, 
128; hotar 33, 69. 

Başeu, v. şi Gura Baseulul. 

Başotă, у. Manull ~. 

Basotenl, sat; <inglobat în or. Paşcani, 
і. Iaşi); dăruit de Bagotá Manuil m-rii 
Neamţ 80; intárit cu imunităţi aceleiași 
m-ri 266, 273; biserică din întărită 
m-rii Neamt 267. 

Başoteni, v. si Băşotenl. 

Batácáuti (greşit), v. Вапейцці. 

Batin; primeste danie satele unde este casa 
lui, unde a fost Lupse si unde este vadul 
de la Putna 53. 


Batin (unde este casa Іші ~), sat, pe Putna; 
(BAtinesti, c. Tifesti, j. Vrancea); dăruit 
lui Batin 53. 

Batos, țigan; întărit lui Ion Porcu 282. 

Bácescul, v. Toma ~. 

(Büeesti, sat, c. ~, j. Vaslui); loc lingă ~, 
v. Igriste; sat lingă ~, v. *Crasna (in 
gura Crasnei). 

<Bädeanul, baltă; la confluența Elanului 
cu Prutul, j. Galaţi); sat lingă ~ (2), 
v. *Badea Bratisanul (unde a fost ^). 

*Rădeşti, sat, (pe Tazlăul Mare; lingă Scor- 
teni, c. ~, ў. Bacău); jumătate de sat 
dăruită lui Iliiag Sarga 237. 

(Bădiuţi), sat, у. Badeuţi. 


(Büh»neana, (ор. (с. Bahna, ў. Neamţ); 
sat în ~ 206. 

(Băhneni), sat, у. Cristlenestl. 

(Biicani-Deal, contopit cu Gura Cräiesti, 
şi Bäicani-Vale, contopit cu Motoşeni, 
с. ~, j. Bacău, sate), v. Baleu sl Sima 
(unde este casa lui), sat. 

Bălan (unde este ~), v. Bălănești. 

(Bilábünesti, sat, c., j. Galaţi); 
la ~, v. Susnesti. 

Bäläcestl, sat, ре Iezer; (probabil Bäncesti, 
c. Voinești, ў. Vaslui); dărnit lui Ghereiu 
232. 


(Bülüneasa, sat, c. Livezi, і. Bacău); sat 
lingă ~, v. *Girtanul. 


Bălănești, sat, pe (laura) si Tutova; «Іп 
Tomeşti, c. Pogana, ў. Vaslni); jumătate 
de hotar vindntá de Andrcica si de fratele 
său, Luca, lui Mihul pisar şi tntáriti 
acestnia 228. 

Báülánestl (unde este Bălan), sat, (pricut al 
satului Ripiceni), la Botne; (azi R. S. S. 
Moldovenească. c. Bilánegti, г. Ungheni); 
dăruit si întărit Mănăstirii din Poiană 
174, 213, 264; scntit de dări şi slujbe 278. 


deal 
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Bülänestl ((undc este) casa (lui Cristea 
Iucáganul)), sat, (la Тисаз; c. Birgăuani 
j. Neamţ); îm hotar 219; 

sat п —, У. Maxim $1 Уошеа (чпас au fost 
~~ vătămani) ; sat mai sus de ~, v.* Balo- 
slnesti. 

<Bäläsestl, sat; azi В. S. S. Moldovenească, 
с. Mascäuti, г. Dubăsari); sat probabil 
lingă ~, v. *Fintina Albă. 

(Báleni, sat}, v. Balea (fintina lui), loc. 

Васі, tatăl lui Mihail, al Maruşcăi si al 
Anuşcăi 115. 

Bälos (Balos, Belos, Boloş), ceaşnicul lui 
Ilie voievod; în sfat 107, 110, 113, 114, 
116, 117, 142--145, 152, 156, 158, 159, 
161--164, 168, 170, 173, 175--177, 179, 
180, 184, 187, 192, 194, 196, 197, 201—203, 
205, 207, 214, 217--220, 231, 275, ІХ. 

Băloş (movila lui), pe Milctin; (probabil 
In с. Sipote, j. Iaşi); hotar 60. 

Băloş (zăpodia lui), top. la Berchisesti, 
pe Miletin, (c. Şipote, |. Iaşi); hotar 60. 

*Băloşenl (Balosesti, Băloşeşti, Bälos (hotarul 
lui-—)sat, ре Neamţ ; (lingă Grasi, azi Dum- 
brava, с. Timişeşti, j. Neamţ) ; în hotar 169; 
întărit cu imunităţi m-rii Neamţ 266, 273; 
biserica din, dăruită aceleiași т-гі 267. 

(Băltenl, sat, c. ~, |. Vaslui); sat in ~, 
у. Bonteştii de Jos; loc Іп ~, у. Două 
Fintini. 

Bàlfatl, sat, la Cirligătura; (c. ~, j. laşi); 
întărit lui Toader si Petru, fiii lui Stefan 
Stravici, si unchilor lor, Giurgiu 51 Costca 
62. 

(Bálusestl. sat, c. Girov, j. Neamţ); sate 
probabil lingă ~, v. *Milotlnestl si *Tur- 
bátestl. 


«ВапсезИ, sat, c. Mugenifa, |. Suceava), 
v. Bancăuţi. 

(Büncestl, sat, c. V^inesti, j. Vaslui), v. 
Bäläcestl. 


Ваша, sat, (pe Sirctul Mic; azi В. S. В. Ucrai- 
neanä, Bänila pe Siret (Baniliv Pidghernii), 
с. ~, г. Storojineţ, reg. Cernăuţi); dăruit 
lui Stanciul 78. 

*Bărbăteşti, sat; (probabil lingă Itrinesti, 
c. Mărgineni, |. Neamţ); biserica de la ~v, 
pusă sub ascultarea m-rii Bistriţa VI. 


Bărbosul, v. Mlhal ~~, Майа ~~, Oană ~. 
Bărbosul, v. 51 Barbosul. 
*Bărboşl, sat, pe Prut; (lingă Stănilești, 


с. ~, j. Vaslui); întărit lui Oană portar 189. 
Bărea, v. Berea. 
Bărheci, piriu, v. Berheci. 
(Băsăşti), sat, v. Băseşti. 


Băscăcăuțl, sat;  (Boscoteni, contopit cu 
Româneşti, c. ~~, j. Botoşani); act scris 
la ~ 102; 

v. şi Gura Baseului. 

Băsești (Boseşti), sat, pe Tazlăul (Mare; 
Băsăşti, с. Pirjol, |. Bacău); dăruit lui 
Iliias Sanga 237. 

Bägoteni, sat, pe Tazlăul (Mare; Bosoteni, 
c. Bereşti-Tazlău, j. Bacău), dăruit lui 
Ulea și fratelui său, Таба 284. 
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Bágoteni, v. şi Basoteni. 

<Bätinesti}, sat, v. Batin (unde estc casa lui); 
sate lingă ~, v. *Lupse (unde а fost ~v), 
*Putna (unde cste vadul de la +). 

(Bütrinesti, sat, c. Icusesti, j. Neamţ), 
v. Crasna, piriu si vale cu sate; sate lingă ~v, 
v. *Bulgari, *Comanáutl, *Crămetoneşti, 
*Muneel, *Slava (la ~v). 

Benl.., ţigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

(Bejeneşti), sat, v. Cirstoi (unde au fost 
Pătrul, feciorul Cirstei). 

Вади, v. Biláu. 

*Belcescul (unde este casa lui Crăciun ~), 
«a deua jumátate a sec. XV: *Belcesti, 
apoi Schei», sat, pe Piriul Alb; (David, 
c. Botesti, j. Neamţ); dăruit lui Crăciun 
Belcescul şi fiilor săi, Petru, Іоп, Iosif 
şi Andriiaş 38. 

*Belcescul, v. şi Crăclun ~v. 

(*Belceşti), sat, v. *Belcescul (unde este 
casa lui Crăciun ~). 


Belegheat (poiana lui); (in Bcleghct, 
c. Agăş, |. Bacău); dăruită lui Giurgca 
Moian 202. 


(Beleghet, sat), v. Belegheat (poiana lui ~). 

*Belesti, sat, pe Cunila; (azi В. S. S. Moldove- 
neascá, probabil lingă Pirjolteni, c. ~~, 
г. Călăraşi); dăruit de domn soţiei sale, 
Marena, şi fiului său, Petru 84. 

Belicita, v. Ballelca. 

Bellnce (Balince), ptriu la Brátila, (c. Helegiu, 
1. Bacău); hotar II. 

Belos, v. Bálos. 

(Belousevca), sat, v. Bllosäufl. 

Bena, fiul lui Petru, fratele lui Macrea, а] 
lui Mihail ş.a.; primeşte danie o jumătate 
din satul Faurei precum şi satele Miro- 
slävesti şi unde a fost casa tatălui său 94. 

Bena (unde a fost casa lui Petru, tatăl lui ~v), 
sat, pe Vaslui; (Benești, с. Tanacu, 
j. Vaslui); dăruit lui Bena și fraţilor 
săi, Macrea, Mihail, Giurgiu, Micul şi 
Manea 94. 

<Benesti}, sat, v. Bena (unde а fost casa lui 
Petru, tatăl lui—); sate lingă, v. 
*Faurel, *Mlroslüvesti. 

Bera, fiul lui Coste din Tirnauca, fratele lui 
Voineag; primeşte întărire pentru satul 
Tirnauca 97. 

Berbece, v. Oaná —. 

(Berbinceni, sat), v. Berhinţă (fintina lui ~v), 
Рое е, top. 

Berbintá (Berbetá, ИпИпа lui), loc; (in 
s. Berbinceni (?), c. Secuieni, j. Bacău); 
dăruit lui Mihail Oțel pisar 186. 


Berchiş (unde а fost ~v), sat, v. *Berchisesti. 


*Berchlsesti (unde а fost Berchig) sat, ре 
Milctin; (lingă Sipote, c., j. Iaşi); 
dáruit lui Stefan Zugraf 60, lui Mihu 
pisar şi fratelui sáu, Tador gramatic 234; 
întărit lui Mihail logofăt 252. 


Berea, fratele lui Sinata şi al lui Toader; 
primeşte danie satele unde este casa lui 
Sinata, unde a fost Dragoş și unde este 
cneaz Ciorsac 78. 
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Berea (Bărea, satul lui ~); (în Trifestl, с. „о, 
і. Neamţ) ; dárult lul Nicula sl fraţilor săi, 
Mihail şi Toader 11; 

biserica lul ~v, pusă sub ascultarea m-rii 
Bistriţa VI. 

«Вегеава), sat у. Murgestl; sat în ~, v. 
Negrilești. 

Berendei, v. Berlndel. 

Beresteni (Bereşti), sat, (pe Jijla şi Prut; 
înglobat în Bosia, с. ^, ў. laşi); întărit 
m-rii Pobrata 243, cu Imunitäti 277. 

(Berești-Tazlău, sat, c. ~, |. Bacău); seliste 
lingă ^, у. Petrllá (seliştea lul ~v). 

Berevol (selistea 1012), pe Ialan; «Мара 
Hurdugi, c. Dimitrie Cantemir, j. Vaslui); 
întărită lui Cernat Ploscar şi fratelui 
său, Steful 280. 

Bereza, seliste, t. Orhel (ment. tirzie); (azl 
В. S. В. Moldoveneascá, Berezlogl, c. Sus- 
leni, г. Orhei); stápinire la ~v 153. 

(Berezlogi, sat), v. Bereza, selişte. 

Berheci (Bárheci) piriu, <afluent al Birla- 
dului la Negrilești, с. s. Munteni, m. Tecuci, 
і. Galaţi); sate ре ~ 63, 73, 166, 185, 
186, 188. 

Berindei (Berendei), stolnicul lui Ша voie- 
vod; în stat 142—145, 152, 156, 159, 
161—164, 168, 173, 175—177, 179, 180, 
184, 187, 192, 194, 196, 197, 201—203, 
205, 217--220, ІХ. 

Berzintl, рігіа; (Berzunt, afluent al Taz- 
lăului Mare Іа Scáriga, с. Livezi, j. Bacău); 
hotar 10. 

*Bezhaci, sat, ре Somuzul (Mocirlos; lingă 
Rugii-Mánástioara, с. Udestl, |. Suceava); 
dăruit lul Oancea logofăt 255. 

Bezin, valea piriulul—, (afluent al Tele- 
seului la Bezeni, azi В. S. S. Moldovenească 
с. Teleseu, г. Orhei); dăruită lui Duma 
Uranie pentru a-și întemeia sate 149. 

Неа (satul lui Giurgiu ~), (sec. XVI: Bicani), 
pe Smila; (Ghicani, с. Alexandru Vlahuţă, 
j. Vaslui); dăruit lui Giurgiu Bica, fra- 
tele lui Mihail Stingaclul 154. 

Bica, у. si Glurglu ~. 

(Bicani), sat, v. Bica (satul lul Giurgiu ~~). 

Bilău, v. Albu. 

Blleari (unde a fost Oană, fratele lul Pătru), 
sat, pe Racova; (azi Puscasl, с. Laza, 
1. Vaslui); dăruit de Negru m-ril Bistriţa 
şi întărit acesteia 41. 

*Bllestl, sat; (probabil lingă Ivanes, с. Bicaz- 
Chei, |. Neamţ); biserica de la ^, pusă 
sub ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

Bilosäufl, sat, Па Nistru; azi В. S. S. Ucrai- 
neană, Belousevca, с. ~v, г. Secureni, 
reg. Cernăuţi) ; întărit cu imunităţi m-rii 
Neamţ 273. 

Biueva, top.; (probabil zona deluroasă de la 
izvoarele piriului Cuhuresti (în vechime 
Bineva?), azi R.S.S. Moldovenească, 
г. Floreşti si г. Rezina} ; sate la (sub) ~ 175. 

Biráesti, sat, pe Bistriţa; (Gherăeşti, înglobat 
іп m. Bacău, j.—); întărit lul Pipou si 
fratelui său, Coste al lui Biro 263. 
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Biro, v. Coste al lui —. 

Biserlea lui.. = pentru toate cazurile de aces. 

fel, ә. numele persoanei în stăpinirea căreia 

este arátatá biserica. 

Bistriţa, m-re; (în s. Bistriţa, с. Viişoara, 
j. Neamţ); hram, v. Adormlrea Maleli 
Domnulul; 

unită cu m-rea Neamţ şi pusă sub 
ascultarea aceluiași egumen 21; 

primeşte danii şi întărirl; sate, mori, 
prisăci $1 locuri pustii 29, 41, 101, 104, 
209, IX, ţigani şi tătari 75, casa lui Crăciun 
de la Piatra 104, vama de la Bacău 200 
și din tirgul Birlad 51, obroc 29; 

biserici şi m-ri puse sub ascultarea 
m-rii ~ 29, 101, VI; 

acte scrise la ~ 75, 104, VI; 

helesteul b'stritenilor, v. Draghle (moara 
popil ^, unde a fost helesteul bistrltenilor). 

Bistriţa, riu, (afluent al Siretului); sate si 
selisti pe ~v 90, 191, 260, 263, 266; moară 

hotar IV, VIII. 

Bizilă (Bizilă), ţigan; dăruit şi întărit m-rii 
Pobrata 214, 227, 246. 

Bie, riu, (afluent al Nistrului); sate si locuri 
pustii pe ~ 47, 155, 158, 181, 203, 282; 

v. Я Coţovţea. 

Bic (ре ~), loc pustiu; (azi В. S. S. Mol- 
dovenească, г. Anenii Noi (?)); dăruit 
Neagăi, soţia lul Giurgiu Piatră 181. 

Bicovăţ, piriu, (afluent al Biculul la Bicovät, 
azi В. S. S. Moldovenească, c. ci, г. Călă- 
гаѕі); sate pe ~ 47. 

(Bieovát, sat; azi В. S. S. Moldovenească, 
с. ео, г. Călăraşi); locuri şi sate lingă „о, 
v. Lunca cea Mică, Porosecl, *Tigánesti. 

*Biesünestl, sat, (pe Birlad; шие Zorleni, 
с. ~, Я Banca, с. ~, j. Vaslui); în ho- 
tar 154. 


Birgáianl (sec. XVIII: Birgăieşti), sat, ре Mol- 
dova; (în Drăguşeni, с. ~, j. Suceava); 
dăruit lul Ion Urecle păhărnicel 176. 

Birgău (biserica lui Petru ~), (pe Рігіші Alb; 
în s. Birgáuani, с. mw, |. Neamţ); pusă 
sub ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

Birgău, у. şi Stefan ~~. 

(Birgăuani, sat), v. Birgău (biserlca lui 
Petru =); 

sat în ~, v. Stefan (biserica de la ~v); 
sat lingă ~, v. *Bahna. 


Birjoveni, sat; (с. Secuieni, j. Neamţ); 
întărit lui Ion Porcu 282. 
Birlad, riu, (afluent al Siretului); sate, 


locuri şi mori ре ~ 9, 37, 85, 96, 117, 
121, 125, 154, 155, 222, 280, 285; 
hotar 9, 117; 
afluent al său 248; 
v. şi Girla de la ~v. 
Birlad, tirg; (т. ~, |. Vaslui); vama de la ~v, 
dăruită m-rii Bistriţa 51; boier şi 
preot din ~ 13,248; 
acte scrise la ~ 213, 221, I. 
Birlad, ţigan; dăruit lui Mihail logofăt 260. 
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Birlă (Birlea) de la Hirlău (Hirlăuanul); 
hotarnic 6, 19; în sfat 1, 8, 10, 11, 13, 
17, 18, III. 

Віпа (Borla), tatăl lui Sin si al lui Ваща 4, 
43; vislujenia lui 43; martor 1. 

Birlăjiţa, piriu; (Birlovita, la Bläjari, con- 
topit cu Ivesti, c. mv, j. Galaţi); mănăs- 
tire la gura sa 280. 

Birlăzel, piriu, (afluent al Birladului la Bă- 
cesti, c. e, j. Vaslui); sat la obirșia sa 189. 

Birlea, v. Birlă. 

*Birlestl, sat, ре Cracău; 
Stefan cel Mare, si Corni, c. 
1. Neamţ); in hotar 71. 

Birlici, v. Ваща ~, Petru ~, Sin (Sinco) 
~, Stan ~. 

Birlicieu, martor și chezaş іп sfat 48. 

<Birlovita}, piriu, v. Birlăjiţa. 

(Birnova, sat, azi В. S. S. Moldovenească, 
с. ~, г. Dondusani); sat in ~~, v. Cuseară 
(unde a fost ~~). 

Birsánesti, sat), v. Birsomeni; 

seliste lingă ~, v. Dumitreni. 

Birsomeni (Bursomeni), seliste, 
s. Birsänesti, c. Durnesti, j. Botoşani); 
dăruită lui Stanciul postelnic 194. 

Birzetea, piriu; <Birzota, afluent al Birla- 
dului la Crivesti, c. Tutova, j. Vaslui); 
sate si m-re pe ~ 254; prisacă la obirsia 
sa 280. 

(Burzota), рим, v. Birzetea. 
(Birzulestl, sat, c. Săndulcni, j. 
sate lingă, v. *Negrileşti, 

+ sperleşti. 

Bizdiga, v. Ion ~. 

Bizilá, v. Bizilá. 

Biaj, fiul lui Ghelebi Miclous, fratele lui 
Domoncus stolnic si al lui Iacob ; primcste 
danie satele Stanisoresti, Laslăuţi, Gro- 
zeşti s.a. 28, 124. 

Blágestl (unde...), sat, in Cinipul lui Dragoş; 
(с. e, j. Bacău); dăruit lui Petru Ungu- 
reanu 159; 

sat іп ^, v. Netedul (undc a fost curtea 
lui); sat lingă ~, v. “Сайп (biserica 
de la ~). 

Bläjari, sat, pe Birlad; (contopit cu Ivesti, 
с. ~, ў. Galaţi); întărit Іші Cernat Ploscar 
бі fratelui sáu, Steful 280. 

*Blăneşti, sat, pe Birlad; <lingä Bucesti, 
c. Ivesti, ў. Galaţi); act pentru «296. 

<Blesca, sat, c. Ivánesti, j. Vaslui); sat іп e, 
v. Stingaciul (undc este casa lui Ivan ~v). 

Blidaru, v. Giurgiu ~. 

Blisceatul (slav.), iezer, v. Gemenele. 


Bob Oprisae, martor si chezas in sfat 48; 
v. Я Oprişac (satul lui (Bob) ~). 
Bobos (hotarul lui ~), pe Somuz; (probabil 
lingă Ciumulcsti, c. Vadu Moldovei, 
j. Suceava); în hotar 58. 

Bobotesti (unde este Petrea Bumbotă), sat, 
la Botne; azi В. S. S. Moldovenească, 


(lingá Soci, c. 
Bodesti, 


pe Jijia; 


Bacău); 
*Procesti, 


Bumbáta, с. у, г. Ungheni); dăruit 
Mănăstirii din Poiană 174; hotarnici 
din 264. 
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<Bobulcsti}, sat, v. Оргізае (satul lui (Bob? 
~). 

Вод..., Бап; autcntifică act (1802) 247. 

Bode Hirje (Horge); primeşte intărire pentru 
satul Balomiresti 206. 

Bodea, vornic; în sfat 239, 240. 

Bodestl, sat, pe Bistriţa, mai jos dc gura 
Orbiculni ; (înglobat in or. Buhusi,j. Bacău) ; 
întărit lui Tatul Herlic si ncpotilor săi, 
Danciul Pardos și Niagul Roșca 191. 

Bodeşti (Bodino, Bodinţi), sat, си moară, 
pe Pobrata, mai jos de Tätärusi; (in 
Tătăruşi, с. ~», ў. laşi); dăruit m гіі 
Pobrata 6, 19; întărit aceleiaşi m-ri 243. 

(Bodestl, sat, с. «о, ў. Neamţ); sat in е, 
v. Strimbii. 

Bodino (Bodinţi), sat, v. Bodesti. 

Bogdan; dà lui Cupcici vornic satul Vaș- 
саші 103. 

Bogdan, de la Piriul Alb, fratcle lui Vlad; 
in sfat 18, 48; biscrica lui de la РИ 
АШ, pusă sub ascultarea п-ги Bistriţa VI. 

Bogdan, diac; martor la o danie 183. 

Bogdan, fiul lui Roman voievod, fratele lui 
Alexandru cel Bun 2—4, 8; îratele lui 
Alexandru cel Bun, al lui Iuga (?) s.a. 6,9; 

asociat, împreună cu Alexandru cel 
Bun, la donmie de către Iuga 9; 

jupan, as ciat la domnie de către fra- 
tele său, Alexandru cel Bui. 10, 11—14, 

19, 20, 22; 

credinţa lui ~ III. 

Bogdan, jupan, (fiul lui Alexandru сс! Bun), 
fratele lui Ше, al lui Stefan si al lui Petru; 
credinţa lui ~ 106—108, 110, 113. 


Bogdan, stolnicul lui Stefan voievod; în 
sfat 126, 128, 129, 133, 136--139, 148--150, 
154, 155, 157, 158, 160, 165, 167, 170, 
181, 188, 189; 

fost stolnic; іп sfat 195, 198, 199, 
219, 225, 226, 229, 232, 233, 237, 239, 
240, 260. 

Bogdan, voievod, domn а! Moldovei, fiul lui 
Ștefan voievod cel Bătrin; întăreşte m-rii 
Neamţ hotarul din jur X. 

Bogdan (Întemeletorul), voievod (donm аі 
Moldovei) 17. 

Bogdana, piriu; (afluent al Smilci la Coro- 
icsti, c. ~, ў. Vaslui); sate ре ~ 154, 213. 

*Bogdünestl, sat, ре Сгазпаісиса; (lingă 
Crasnaleuca, c. Cotusca, ў. Botoșani); 
întărit popii loan 247. 

Bogeşti (unde а fost...), sat, pe Tutova; 
(c. Рорапа, ў. Vaslui); daruit lui Roșca 
şi fratelui său, Cojea 281; 

scliste lingă ~v, у. Ivul (seliștea de lingă 
~). 

Bogus ai lui Nesteae, fratele lui Pasco; pri- 
nıcşte danie satul Cuciur 58; 

în sfat 110, 152, 156, 159, 161, 163, 
168, 225, 229, 230, 233, 235, 237, 239, 
240, 242, 243, 250. 

Bohotin, (zonă deluroasă si inipádurità de la 

confluenţa Jijiei cu Prutul, mai tirziu 
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braniste domnească; j. laşi); m-re de la 
— 29; prisacă la ~ 101. 

Bohotin (m-rea de la ~); (in s. Bohotin, 
c. Răducăneni, j. laşi); închinată m-rii 
Bistriţa 29. 

Bohotin (Ја ~), prisacă, pe Cozia; (lingă 
Cozia, c. Costuleni, j. Тая»; dăruită m-rii 
Bistriţa 101. 

(Bohotin, sat}, v. Bohotin (m-rea de Іа ~). 

Boiste, іор.; (іп s. Boistea, с. Petricani, 
j. Neamţ); m-re 14 >> 267. 

*Bolste (la ~~), m-re, unde а fost chilia vlá- 
dicăi Iosif; <m Schitul, contopit cu 
Petricani, c. e», j. Neamţ); dăruită m-rii 
Neamţ 267. 

(Boigtea, sat), v. Bolşte, top. 

Вой lul Petru, sat; (Bozieni, or. Săveni, 
j. Botoșani); dăruit lui Isaiea 112. 
Bolăcești, sat, іп Cimpul lui Dragoș; «in 
Cindesti (2), с.ғ-,і. Neamţ); dăruit 

lui Petru Ungureanu 159. 

Boldur, v. Ion ~v. 

(Boldurestl, sat, ад В. S. S. Moldovenească 
с. ~, т. Ungheni); sat lingă ~, у. *Lateo 
(unde a fost —). 

Bolea, v. Badea. 

(Bolohanl, sat; агі В. S. S. Moldovenească, 
с. I.azo, г. Огһеіу; seliste probabil lingă ~v, 
у. Porosiaciea. 

*Bolojestl, sat, pe Almas; (lingă Almaș, 
c. Gircina, |. Neamţ); biserica de la e, 
pusă sub ascultarea m-rii Bistriţa ХІ. 

Bolos, у. В4105. 

Bolotina, baltă, peste Prut; (azi В. S. S. Mol- 
dovenească, іп Bolotina, c. mv, г. Fălești); 
hotar 91. 

(Bolotina, sat, агі R.S.S. Moldovenească, 
с. «М, г. Ее И»; loc lingă ~~, v. Roman 
(casa lui =); 

sat lingă ~, v. *Demlanáutl. 

Bonta, v. Ilias ~. 

Bontesti, (sec. XVII: Tăcmăneşti), sat, ре 
Stebnic; (azi Cálugáreni, c. Stefan cel 
Mare, j. Vaslui); întărit lui Marcu, 
fiul lui Ша Bonta, surorii sale, Stana, 

și nepotului lor, Micul 222. 

Bontestil de Jos, sat, cu loc de moară, pe 
Birlad, la Două Fintini; (Іп Bălteni, 
c.c, і. Vaslui); întărit lui Marcu, fiul 
lui Ша Bonta, surorii sale, Stana, si 
nepotului lor, Micul 222. 

“Вогсеа, sat; (probabil lingă Zánesti, c. e, 
і. Neamţ); biserica de la ~, pusă sub 
ascultarea m-rii Neamţ “УІ. 

Borea (fintina lui), loc; «Іа Cirniceni, 
с. Tigänasi, j. Iaşi); hotar 289, 290. 
Borlla, poiană, pe Trotuș; (lingă Väsiesti, 
inclus în or. Moinești, j. Bacău); dăruită 

Ші Hiiag Sanga 237. 

Borliesti (unde este casa (fiilor lui Stefan 
al lui Borilá)), sat, ре Nechid, іп Cimpul 
lui Dragoş; (Borleşti, с. ~~, j. Neamţ); 
dăruit lui Dragomir si lui Ioanás, fiii lui 
Stefan al lui Borilă 45; biserica де la mv, 
pusă sub ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

Boris, tătar; dăruit m-rii Bistriţa 75. 


32 — Documente — с. 1232 


“Boris (satul lui ~), «Іа Nistru; azi В. S. S. 
Ucraineană, probabil linga lurcăuţi, c. ~v, 
r. Zastavna, reg. Cernăuţi): întărit lui 
Didrih Buceaschi 275. 

Boris (unda а fost ~), (a doua jumătate а 
sec. ХУ: Borisesti, Boroșeşti), sat, ре 
Rebricea; (Borosesti, с. Scinteia, j. lași); 
întărit lui Duma Negru 150. 

Boris al lul Brae, martor si chezas în sfat 48. 

Boris Golovat, martor și сһега în sfat 48. 

(Boriseşti, Boroşeşti), sat, v. Boris (unde 
а fost ~). 

Borilă, v. Stefan al lui ~. 

Borilea lui Giurgiu, sat, (pe Baçeu; Borolea, 
с. Hänesti, j. Botoşani); jumătate de sat 
dáruitá lui Isaiea 112. 

Borla, v. Birlá. 

<Borlesti}, sat, v. Borilesti; 

sate lingă ~, v. *Dragotesti, *Paseanl. 

Borodae (Borodance), piriu <la Sendriceni, 
с. ~, і]. Botoşani); sate pe ~ 98, 184. 

*Borodácenl, sat, pe Berheci, la poiana lui 
Roman; (lingă Negrilești, c.s. Munteni, 
m. Tecuci, j. Galaţi); dăruit lui Crăciun 
pircălab 166. 

<Borolea), sat, v. Borilea lui Giurgiu. 

(Borosesti», sat, у. Boris (unde а fost ~); 

sat lingă ~, у. *Oaná Sineseul (unde 
а fost ~). 

*Borseiarl, sat, ре Сиа; (azi В. S. S. Moldove- 
nească, lingă Уіргауа, с. Putintei, т. 
Orhei); în hotar 157. 

Borzea (hotarul Іші ~); (5. Borzești, contopit 
cu Sărata, с. Solont, j. Bacău) ; în hotar 32. 

(Borzesti?, sat, v. Borzea (hotarul lui —). 

Bosaneea, sat, (ре Suceava; Bosanci, с. mv, 
і. Suceava); jumătate de sat dăruită 
lui Isaiea 112; 

sat în =, v. Нгефеа. 

(Boseotenl, sat, contopit cu Româneşti, 
С. =, j. Botoşani), v. Вйвейейші; 

loc in ^, у. Gura Baseulul. 

(Boseoteni, fost Unsa, с. Frumușica, j. Boto- 
запі), sat, v. Mihăilă Roşca (unde este, 
unde a fost ~). 

Bosesti, sat, v. Băseşti. 

(Bosla, sat, с. ~v, j. Тай»; sat În ~, v. Beres- 
teni (Beresti). 

(Boșoteni), sat, v. Büsotenl. 

Botna, riu, (afluent al Nistrului); locuri si 
prisáci ре ~ 101, 240. 

Boina (la gura Botnei), prisacá; (azi R. S. S. 
Moldovenească, la Chițcani, c. ~~, г. Tiras- 
ро); dăruită m-rii Bistriţa 101. 

Botna (ре ~), locuri pustii; (azi В. S. S. Mol- 
doveneascá, r. Kotovsk, Anenii Noi sau 
Cáusani) ; dăruite lui Moica si fratelui său, 
Tador spátar 240. 


Botne, (sir de dealuri, márginind, spre sud, 
bazinul riului Bic, de la obirsia acestuia 
ріпа la confluenţa cu Bicovätul}; sate si 
prisăci la (sub) ~~ 84, 195, 225, 243, 282. 

Bof (biserica de la ~), sat; (Botesti, с. Girov, 
і. Neamţ); biserica de la ~, pusă sub 
ascultarea m-rii Bistriţa VI. 
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Bot, v. şi Lafeo ~v. 

(Botestl, sat), v. Bof (biserica de la ~). 

Bozlani, sat, la obirgia Birlăzelului; (Bozieni, 
с, ў. Neamţ); întărit lui Oană portar 189. 

*Bozlanl, sat, cu m-re, la obirşia Albinei; 

(lingă Oteleni, c. ~v, j. Iaşi); vindut de Stan- 
ciul Cormohuz şi sora sa, Negrita, fiii 
popii Ilias, lui Dragomir Oțel si întărit 
acestuia 265. 

(Bozieni, sat, c. ^», j. Neamţ), v. Bozlanl. 

(Bozieni, sat, or. Sáveni, j. Botoșani), 
v. Bojll lul Petru. 

Bradici (unde a fost Albu si), sat, v. 
Bradleesti. 

Bradleeşti (unde а fost Albu si Bradici), sat, 
pe Crasna; (Brádicesti, c. Dolhesti, j. 
Iași); dăruit lui Tador spătar 155. 

Brae, fratele lui Petrica; în sfat 8; primeşte 
danie un loc pe Strahotin 8. 

Brae, v. şi Boris al lui, Duma al lul ~, 
Jurle al lul ~~. 

Brae, v. si Вгаезеш. 

Bralntl, sat; (Bráesti, с. ~», |. Botoşani); 
în hotar 242. 

Brasäutl, sat, (pe Bistriţa; Brășăuţi, c.s. Dum- 
brava Roșie, m. Piatra Neamţ, j. Neamţ); 
dăruit m-rii Bistriţa 29; biserica de la ~v, 
pusă sub ascultarea aceleiaşi m-ri VI; 

sat lingă ~v, v. *Mitiueáutl (Mituc). 

Braşov, oraş; (m. ~, j. 7); orășeni, dregá- 
tori si datornici din 126; negustori 
din ~ 122, 141. 

Bratel, logofát, tatál lui Гуазсо; ispravnic 
de acte domnești 17—19, 22, 23, 25, 
27—32, 34, 35, IV, V; 

scrie acte domnești 13, 14, 26. 

Bratei, у. şi Ivaseo al Іш ~v. 

Bratescul, v. Petru ~. 

Brateș, girlă, pe valea Călmățuiului; (lingă 
Tudor Vladimirescu, е. ~», |. Galaţi); 
întărită lui Cernat Ploscar si fratelui 
său, Steful 280. 

*Brates (Са girla ~), sat; (lingă Tudor 
Vladimirescu, с. ~», j. Galaţi); întărit 
lui Cernat Ploscar și fratelui său, Şteful 280. 

(Brateş, lac, lingă m. Galaţi, j. ~); sat 
lingă (?) ~, v. *Badea Bratlsanul (unde 
а fost —). 

Bratiestl, sat, pe Trotusul (de Sus; Brátesti, 
c. Btrsänesti, j. Bacău); dăruit lui Balea 
Plopescul 162. 

Bratisanul, v. Badea ~v. 

Bratul, boier în sfat 226, 228—230, 232—235, 
237, 239, 240, 242, 243, 246, 250, 252, 
254, 260, 279--282, 284, 285, 288, 290, Х; 
primeşte danie satul Mereşti 224. 

Bratul, fratele doamnei (Marena), cumnatul 
lui Alexandru cel Bun; în sfat 80, 89, 91. 

Bratul (unde а fost ~), a doua jumătate а 
(sec. XV: Dragomirești), sat, cu vad de 
trecere, pe Moldova; (Dragomirești, 
înglobat іп Cotu Vames, с. $. Horia, 
m. Roman, |. Neamţ); dăruit bisericii 
Sf. Vineri din Roman 23. 

Bratul (unde au fost-şi Micul), sat, v. 
Trimedeci. 
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Bratul Netedul, jupan; în sfat 2, 4, 8, 9. 

Bratul Pleşescul (unde a fost casa lui Dobircin 
şi a Ішім), sat, v. Dobireln si Bratul 
Pleseseul. 

Bratul Straviel (Straovici), boier în sfat 2, 8, 
10, 11, 13, 17, 19, 23, 25, 28, 30—34, III. 

(Brădeşti, sat, c. Vinderei, j. Vaslui); seliste 
lingă ~, у. Mihai Bărbosul (selistea lui ~). 

(Brădiceşti), sat, v. Bradleestl. 

Brăescu, v. У. ~. 

Brăescul, martor în sfa 33; 

v. şi Brae. 

(Brăeşti), sat, у. Вга. 

(Brănişteni, sat, azi Miron Costin, c. Trifeşti, 
j. Neamţ); sat în, v. Rominestl. 

(Brăşăuţi), sat, у. Braşăuţi; 

sat lingă ~, v. *Mltiucăuţi. 

Brătan (selistea lui, unde a fost moara 
lui ~), seliste, pe Tutova; (lingă Pogana, 
с. ~, j. Vaslui); dăruită lui Oană Roşca 
gramatic şi fratelui său, Cojea Pătru 
199, 281. 

(Brătenl, azi Pădureni), sat, v. По геш sl 
Bratul Pleşescul (unde а fost casa lui ~). 

(Brăteşti), sat, у. Bratiesti; 

sat probabil lingă ~v, v. ...l. 

Brătianu, v. Leucusäutii lul Brătlanu. 

Brătila, piriu, (afluent al Tazlăului Mare la 
Brătila, c. Helegiu, |. Bacău); hotar II. 

(Brătila), sat, у. ~de Glos бі ~de Sus; 

hotar în ~, v. Girtan (hotarul lui ~); 
loc іп ғә, v. Polenl; 
sat lingă ~, v. *Mánestl. 

Brătlla de Glos, sat, pe Tazlăul Маге; (Brátila, 
c. Helegiu, j. Bacău); întărit lui Ioan 
Cormeleu și fratelui său, Trofin П. 

Brátlla de Sus, sat, pe Tazlăul Mare; (Brátila, 
с. Helegiu, |. Bacău); întărit lui loan 
Corneleu 51 fratelui său, Trofin II. 

Brătilă, v. Costea al lul ~. 

*Brătuleşti (sec. al XVIII-lea), sat; in c. 
Grumäzesti, j. Neamţ); actele satului 169. 

<Brätulestl, за! (с. Corod, j. Galaţi); seliste 
probabil lingă, v. Stan Sirbul (seliştea 
lui, seliştea Sirbilor). 

Brebl, loc (la Popeşti, c. Miclesti, j. Vaslui); 
în hotar III. 

Brebu (unde este casa lui Stefan ~), sat, pe 
Iadrici; «Іп Roșieşti, с. mv, |. Vaslui); 
întărit lui Stefan Brebu 230. 

Brebu, v. şi Stefan ~. 

*Brosteni (unde este casa lui Cojea), sat, pe 
Tutova (superioară ; c. Voineşti sau c. Dra- 
gomiresti, j. Vaslui) ; dăruit lui Coje a 281. 

Brudurestl (unde este casa lui (Oană portar)), 
sat, pe Vaslui; (azi Portari, c. Zápodeni, 
j. Vaslui); întărit lui Oană portar 189. 

Brumar (prisaca lui), la Chigheci, (pro- 
babil lingă iezerele Gemenele de pe Prut; 
azi R. 5. 5. Moldovenească, с. Larga Nouă, 
r. Cahul); întărită m-rii Moldoviţa 272. 

Buceael, tirg, (în Polonia; azi R. 5. 5. Ucrai- 
neaná); act scris la 231. 

Buceaschi, у. Dldrih ~v. 

(Buceşti, sat, с. Ivesti, j. Galaţi); sate lingă 
ғғ, v. *Blünesti, *Spineni. 
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Buciumeni (unde este casa (popii Iuga Я a 
fratelui său, Мап)), sat ре Somuzul 
(Mare; contopit cu or. Fălticeni, j. Su- 
сеауа); dăruit și întărit popii Iuga şi 
fratelui său, Nan 56, 77; întărit popii 
Тара $1 fiului său, Mihail 128, 129, 196; 
schimbat de Oancea 51 Ilea, fiii lui Stănigă, 
pentru jumătate din satul Goșmănești, 
al lui Costea logofăt, și întărit acestuia 
din urmă și tatălui său, Andronic 218; 

sat în, v. Stănigeni; sat lingă—, 
v. *Mitesti. 

(Buciumi, sat, с. Valea Ursului, |. Neamţ), 
v. Crasna, ptriu si vale cu sate; 

sat în ~, у. Goldeni. 

Bucovină, codru (la izvoarele Sitnei; |. Boto- 
sani); sat peste 242. 

Bucur, tovarășul lui Văscan, al lui Pitic, 
al lui Ghiocu și al lui Ardău; primește 
întărire pentru satul Sárbesti 44. 

*Bueuráufi, sat, pe Siret; (intre Serbänesti 
si Zvoristea, c. ~~, |. Suceava, şi Ionáseni 
și Уши Cimpului, с. m~, j. Botoşani); 
dăruit lui Топаз viteazul 2. 

*Bueuresti, sat, pe Moldova; (lingă Timisesti, 
с. ~, 1. Neamţ); în hotar 67. 

Buda, stolnic; în sfat 275. 

(Budeniţ), sat, у. Budinfi. 

Budeşti, sat, ре Риш! Negru; (с. Făurei, 
]. Neamţ); întărit lui Mic Crai 250. 

*Budesti, sat, (pe Trotuş; j. Bacău); dăruit 
lui Ulea și fratelui sáu, Iuga 284. 

Budinfi, sat, (pe Siretul Mic; azi В. S. S. 
Ucraineană, Budenit, с. ~, г. Storojineţ, 
reg. Cernăuţi); confiscat pentru hiclenie 
de la Mihail al lui Coşcă și dăruit lui Stan 
Babici 143. 

Budul, martor 51 спегаз în sfat 48. 

Budzesti, sat, pe Moldova; (Buzaţi, azi 
Lunca Moldovei, с. Păstrăveni, j. Neamţ); 
dăruit m-rii Neamţ 50. 

*Bugalcicăuţi, sat, pe Răut; (azi В. S. S. Mol- 


doveneascä}; întărit lui Ostapco Ogo- 
rilcu 261. 
(Buhuşi, oras, j. Bacău); sate în, v. 


Bodești, Moineşti. 


Сама, у. Giurgiu ~» 

Cata, deal la Brătila, (c. Helegiu, j. Bacău); 
hotar II. 

(Calieneşti), sat, v. *Calin (biserica de la ~~). 

Caliian, у. Iaehim al lui ~. 

Calin (biserica de la ~), (a doua jumătate 
a sec. al XV-lea: Calienești), sat, «ре 
Bistriţa; lingă Blägesti, с. ~, j. Bacău); 
biserica de la~, pusă sub ascultarea 
m-rii Bistrița VI. 


Calináufi (unde este Golovca), sat; (azi 
R. S. S. Moldovenească, Cálinesti (?), 
c.~, г. Fălești); stăpinit înainte de 


Cirstea și dăruit de domn soției sale, 
Marena, și fiului său, Petru 84. 


Bulboacă, loc la Balnmireşti, (contopit cu 
Віга, c. ~, j. Neamţ); hotar 79. 

(Buibueani, sat, c. Gropnita, ў. Iași); loc, 
apoi sat lingă ~, v. Zugraf (unde а fost 
moara lui Stefan —). 

*Buigari, sat, pe Crasna; (lingă Bátrinesti, 
c. Icusesti, j. Neamţ) ; întărit lui Alexandru 
spátar în urma judecății cu Mindrea 156. 

Bulgari, sat, (pe Siret; Șcheia, с. Alexandru 
І. Cuza, j. Iaşi); act scris la 215. 

*Buigari (unde este Pavel Bulgarul), sat, ре 
Crasna, mai jos de Roșiori, (с. Bunesti — 
Averesti, 1. Vaslui); dăruit lui Blaj si 
fraţilor săi, Domoncus stolnic și Iacob 124. 

Bulgariu, v. Pamvo ~. 

Bulgarul (unde este Pavel ~~), sat, v. Bulgari. 

(Bumbáta), sat; v. Bobotesti; 

loc pustiu lingă ~, v. Bumbotă (mai 
jos de =); 
prisacă lingă e, у. Sidor (prisaca lui ~). 

Bumbotă (unde este Petrea), sat, v. 
Bobotesti. 

Bumbotá (mai jos de), loc pustiu; (azi 
R.S.S. Moldovenească, lingă Bumbăta, 
с. ~, г. Ungheni); dăruit Mănăstirii din 
Poiană 174. 

Bunavestire, hram al m-rii Moldoviţa 27, 43, 
46, 192, 223, 242, 272, IV, У. 

(Bunesti-Averesti, comună, j. Vaslui); sat 
în ~, v. *Nieoresti; 

loc pustiu în ~, v. Crasna (ре ~). 

Bunghe (Bunghea), comis, fratele lui Lazea 
spätar ; în sfat 225, 226, 228, 229, 232—235, 
237, 239, 240, 242, 243, 260. 

Burcic (Burciuc), у. Hodor Bureiuc. 

Bureiui, comisul lui Ша voievod; în sfat 
218—220, 275, IX. 

Bursomeni, seliște, у. Birsomeni. 

Busmeiu, рігіп (la Bugmei, с. 
Neamţ); hotar VIII. 

Busmeiu, sat, pe Bistriţa; (Busmei, c. Еаг- 
casa, j. Neamţ); în hotar VIII, X. 

(Buzati, azi Lunca Moldovei), sat, v. Budzesti. 

Buzdugan, tigan; dăruit lui Mihail logofăt 260. 

(Buznea, sat, c.s. Tirgu Frumos, j. Iaşi); 
hotar in^», v. Вайшеў (hotarul lui ~). 


Farcaga, j. 


Caiist, mitropolit al Romanului; primește 
danie un tătar 259. 


Caloian; primește danie satul Rjaventi 217. 
(Calu, azi Piatra Șoimului), sat, v. Cobile, sate. 
Caluioan, v. Balicica ~. 


Camena, sat, pe Siret; (azi В. 5. 5. Юсгаі- 
neană, Camenca, c. ~, г. Hliboca, 
reg. Cernăuţi); întărit lui Cupcici vornic 
103; 

cut lingă ~, v. *Stepan (cutul lui ~). 
(Camenca), sat, v. Camena; 
poiană lingă ~, v. Dan (unde а fost ~). 
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(Camenea, sat, azi Е. S. S. Moldovenească, 
с. ~, г. Rişcani); sat lingă ~, v. “Апй аз 
(unde este ~). 

(Camencea), sat, у. Piatră (unde stă—); 

locuri lingă, у. Crotoici, баһоіпа. 

Camenița, ţinut, în Polonia; (azi R.S.S. 
Ucraineană); staroste de ~ 275. 

Can..., ţigan, fiul lui Golea, fratele lui Nicola; 
dăruit m-rii Bistriţa 75. 

«Саша, sat; azi R.S.S. Moldnvenească, 
с. >, г. Leova); locuri pustii lingă ~~, 
v. Fintina Mare, Fintina Peduceiuiui. 

Cantacuzino, v. Iordache ~. 

Capra, v. Dumbrava Caprei. 


Caraclău, sat; (с. Birsăneşti, j. Bacău); 
în hotar II; sat lingă—, v. *Griesti. 
Caragine, top.; (probabil zona deluroasă 


dintre izvoarele piraielor Dobruşa, Cerna 
şi Rezina (dennmitá я Valea Iagului); 
azi R. S. S. Moldovenească, r. Rezina); 
sate sub ~ 175. 

Caragunieii (unde sint ~), sat, (pe Nistru; 
azi R. S. S. Moldoveneascá, Tumaniuca (?) 
— Mereseuca, înglobat іп Mereşeuca, c. 
Lencáuti, г.  Donduşani); întărit Іш 
Mihail de la Dorohoi 175. 

(Caraman, ţigan : dăruit m-rii Moldoviţa 132. 

Carcicá, у. Corcicà. 

Carpeni (Сагрепі5), (zona dealurilor împădu- 
rite de pe dreapta cursului inferior al 
Baseului, і. Botoşani); sate la ~ 69, 
175, 268 (?). 

Carpenui, piriu, (afluent а! Ozanei іп с. 
Pipirig, |. Neamţ); hotar VIII, X, 

Caseole, comis; în sfat 271. 

Cașin (Casen), piriu, (afluent al Trotușului 
la m. Gheorghe Gheorghiu-Dej, j. Bacău); 
sate ре ~ 28; seliste şi poieni ре ~ 238. 

(Casin, sat), v. Stan ~ ((hotarul іші) ~). 

Catamare; dă in schimb lui Cupcici vornic 
satul Catamareuti 103. 

Catamareuţi, sat; <Cätämäresti, c. Mihai 
Eminescu, ў. Botoşani; dat де Cata- 
mare, în schimbul satului Serbáuti, lui 
Cupcici уогпіс şi întărit acestuia 103. 

Caucelesti, sat, (ре Cracău; Cäciulesti, c. 
Girov, j. Neamţ) ; dăruit de Ion Jumătate 
т-гіі Bistriţa Я întărit acestuia 41. 

Cautis (unde este moara lui (Ivan —)), 
loc pustiu, la Cobile; <lingä Cäutiseni, 
contopit cu Poiana, c. Negri, j. Bacău); 
dăruit lui Топ Cautis 151. 

Cavadinesti, sat, pe Ногіпсеа; «с. ~, |. 
Galaţi); dăruit lui Dan Mesehnă 163; 

sat lingă ~, v. “Вайса (<satul lui) ~). 

(Cábáesti , sat, у. Vrăneşti. 

(Căciuieşti, sat, с. Girov, j. 
Caucelestl ; 

sate lingă ~, v. *Griclesti, *Lupsesti, 
... (unde а fost cneaz ~). 

Căiniceni, sat; (probabil Crăiniceni, contopit 
cu Horodistea, c. Păltiniş, j. Botoşani); 
act pentru ~ 146. 

Cälianesti (Cälienesti, unde este casa iui Dra- 
gomir), sat, cu m-re si vie, pe Cobile; 


Neamţ), v. 
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(Cálinesti, c. Negri, |. Bacău); dărnit lui 
Dragomir şi lui Simeon 167; întărit lni 
Dragomir 211. 

Căliman, v. Andrias ~ (la rediul Ini Andrias 
m~ ), sat. 

Căliman, țigan; dăruit si întărit сп sălașul 
său Mănăstirii din Poiană 214, 227, 246. 

Căliman (unde a fost ~), sat, mai jos de Micul, 
pe Tutova; «іп Călimăneşti, c. Puiesti, 
і. Vaslui); дагий lui Roşca şi fratelni 
său, Cojea 281. 

Călimănescul (unde este Топ, unde a fost 
Топ ~), sat, v. Călimăneşti. 

Cálimünesti (unde este Ion, unde а fost Топ 
Călimănescul), sat, pe Tutova; (c. Puiesti, 
j. Vasiui); întărit іші Oană Roşca gramatic 
şi fratelui său, Cojea Pătru 199, 281; 

hotar lingă, у. Men (<hotarui 
lui? ~); 
sat їп ~, у. Căliman (unde а fost ~). 

*Călimăneşti (unde este casa lui Roşca), 
sat, sub Dumbravă; (probabil lingă 
Dumbrava, contopit си Cimpeni, iar 
acesta си Secuieni, с. ~», j. Bacău ; 
dăruit lui Roșca și fratelui său, Cojea 281. 

Călimăneşti, sat, у. я *Putna (unde este 
vadul de la ~). 

*Cülinesti, sat, la Chigheci, pe Salcia (Mare; 
azi В. S. S. Moldovenească, г. Cahul ; 
dăruit lui Vlad Jicov 215. 

Călineşti, sat, pe Siret; «с. 
Botoşani); în hotar 99. 

CCălineşti, sat, azi Е. S. S. Moldovenească, 
c. ~,r. Fălești), у. Calinăuţi. 

(Cálinesti, sat, C. Negri, j. Bacău), v. Călianeşti. 

Cäimätui, piriu, (afluent al bălții Tălăbasca 
din Tudor Vladimirescu, с. ~», j. Galaţi); 
selişte pe ~ 280. 

(Cilmüful, sat, c. Griviţa, j. Galaţi) ; seliste 
lingă ~, у. Duma (selistea lui ~). 
(Cálugára Mare, azi Măgura), sat, v. Ungureni. 

(Călugăreni), sat, v. Bontesti. 

Călugări (unde este casa lui (Vilcea, fiul 
popii Zaharia)), sat, pe Vulhova; (pro- 
babil Zahoreni, pe Volovát, c. Manoleasa, 
j. Botoşani); dăruit lui Vilcea 74. 

*Căiugării din Dumbravă, sat; (lingă Cotu 
Vames, c.s. Horia, m. Roman, |. Neamţ) ; 
în hotar 22. 

*Cálugürita (unde este ~v), pricnt devenit 
sat, peste Prut, în dreptul Podolenilor; 
Cazi В. S. S. Moldovenească, lingă Obileni, 
с. ~,r. Kotovsk) ; dăruit lui Iuga protopop 
şi fiului său, Mihail 196; dăruit lui Oancea 
logofăt 255. 

Călugărul (unde а fost ~), prisacă, la <obirsia} 
Birzetei; (lingă Cirlomänesti, c. Certesti, 
j. Galaţi); întărită lui Cernat Ploscar si 
fratelui său, Şteful 280. 

Cámilá, v. Tador ~. 

Cümirzan, tirgovet (?), soţul Stanei; dárn- 
iește m-rii Moldoviţa casa sa din Suceavn 
276. 
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(Căpriana), m-re, у. Chiprian (unde este 
egumen ~). 

*Cürüpelunesti, sat, pe Birlad; (lingă Docani, 
с. Vinderei, ў. Vaslui); întărit lui Gru- 
ban 125. 

*Cärbunesti, sat, la Văratec; (lingă Goş- 
mani, c. Români, j. Neamţ); întărit lui 
Lazăr, Stanciul si Costea, fiii іші Ion 
vornic 90. 

Cărpeniş, top. (la Lucäcesti, contopit cu 
or. Moineşti, j. Bacău); punct pe hotar 9. 

Cárpenis, v. Я Carpeni. 

(Cătămărești), sat, v. Catamareuţi. 

(Căutişeni), sat, у. Шазеий; 
loc pustiu lingă ~, у. Cautiş (unde este 
moara lui (Ivan —)) 

Ceartoria, v. Ciortoria. 

Ceatariul, у. Durnea ~v. 

Cehia, ţară; (Republica Socialistă Cehă, în 
Republica Socialistă Cehoslovacă); posta- 
vuri de ~, dăruite călugărilor si egume- 
nului de la m-rea Bistriţa 29. 

(Cepeláuti,  Cepeleuţi), sat, v. 
(satul Sepeláutilor). 

Cereucani, sat; (azi В. S. S. Moldovenească, 
Cioropcanii Vechi, с. Сіогорсапіі Noi, 
r. Ungheni); întărit Mănăstirii din Po- 
iană 243. 

*Cergăşă (unde а fost ~~), sat, Іа Chigheci; 
(azi R.S.S. Moldovenească, probabil 
т. Comrat); dăruit lui Ghereiu 232. 

<Cerlena}, sat, v. НгЦеоуа; 

sat lingă ~, v. *Dragomir аі іш Мшдгеа 
(unde a fost —). 

Cerlenul, loc pustiu, v. Roşui (la ~~). 

Cerlenul, iezer, у. Хатами Rosul. 

Cerlina Mare, sat, у. Hriţeova. 

Cernat, ţigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Cernat, ţigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Cernat Plosear, fratele lui Мей; primeşte 
întărire pentru satele Pitcäesti, Zmulti 
ş.a. 280; martor 225. 

Cernat, v. si Costin ~. 

(Cernaţi), sat, v. РіЩедаш. 

Cernauea de Sus, sat, în dreptul Toporäu- 
tilor; (azi R. S.S. Ucraineană, Cer- 
rauca, c.c», r. Noua Suliţă, reg. Cer- 
паши); dăruit іші Giurca Dragotescul 34. 

*Cernätesti, sat, la obirşia Gerului, mai sus 
de Gornesti, (с. Smulti, j. Galaţi); 
întărit lui Cernat Ploscar si fratelui sáu, 
Steful 280. 

<Cernätesti», sat, v. si *Pitcăeşti. 

Cernislav, tigan, socrul lui Coste tigan 131. 

Cernu, piriu, (afluent al Tazlăului Mare la 
Stroeşti, contopit cu Românești, с. Bereşti- 
Tazlău, j. Bacău); sat ре ~ 204. 

Certioani, sat, v. Ciritieani. 

Certoria, v. Ciortoria. 

<Certesti, sat, с. ~, j. Galaţi); loc probabil 
lingă ~y, у. Rosea (unde а fost ргізаса lui ~); 

m-re lingă ~, v. *Ciunea Stan (m-rea 
lui еә); 

sate lingă ~, v. *Ciunea Giurgiu (unde а 
fost ~), *Ciunea Stan (unde este ~), 
*Cojoeşti. 
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Cetatea Albă, tirg si cetate; (azi В. 5. $. Ucrai- 
neană, reg. Odesa); dregător (pirculab) 
de ~ 225, 232, 234; locţiitor al domnului 
la ~ l; comerț Іа ~ 278. 

Cetüfel, piriu, afluent al Moldovei (ia Buc- 
ѕоаіа, с. Frasin, 1. Suceava); hotar V. 

<Cetätuia (fost Strimba) , sat, v. *Barbă Stan 
si Stanciui (unde este ~, unde а fost 
Barbă Stan); 

loc lingă —, у. Străminoasa. 

Cetățuia, top. la Dvorenesti, (azi Zvoránesti, 
c. Timișeşti, і. Neamţ); hotar 269. 

Chegheci (Cheigheci), v. Chigheei. 

Chelia, tirg si cetate; (in Chilia Veche, c. mv, 
j. Tulcea) ; dregători (pircălabi) de ~ 262; 
pescuit la ~ 262. 

Cheşenăul іші Acbas, loc, pe Bic; (azi 
R.S.S. Moldovenească, în or. Chişinau}; 
în hotar 158. 

(Chetriş), sat, v. Реица (unde а fost ~v). 

(Chetrosica Veche), sat, v. Mihailäuti. 

Chiejdi (Chivejdi), pirlu; (Cuejdi, afluent al 
Bistriţei іп m. Piatra-Neamţ, j. Neamţ); 
sate pe ~ 41, VI. 

Chigheci (Chegheci, Cheigheci), (zona dealu- 
rilor împădurite dintre Prut și Ialpug, 
mărginită la nord de bazinul piriului 
Tigheci şi prelungindu-se spre sud pînă 
Іа Valul lui Traian; azi В. S. S. Moldove- 
nească, r. Leova, Cahul și, parţial, Comrat 
şi Vulcănești); sate Іа ~ 154, 215, 232, 272. 

<Childesti», sat, v. Childina. 

Childina, sat; <Childesti, azi Telejna, с. 
Zăpodeni, ў. Vaslui); dăruit lui Ivaşcu 
Velna Murgul 111. 

Chilia, munte la Lucácesti, (contopit cu or. 
Moincsti, j. Bacău); hotar IX. 

Chilia , tirg si cetate, v. Chelia. 

Chindinţi, sat, (pe Siret; Cindesti, c. Mihăi- 
leni, 1. Botoşani); întărit lui Mihail de la 
Dorohoi 175. 

(Chineja), ра, v. Спеаја. 

Chiprian, egumen al m-rii de la Visnevät 84; 

poiana lui, în hotar 47. 

Chiprian (ргізаса іці ~), pe Milcov, lingă 
Lumireni ; (і. Vrancea); seliste Іа ~ 139. 

Chiprian (unde este egumen ~), (sec. XVI: 
Căpriana), m-re la Visnevát; (azi В .S. S. 
Moldovenească, іп s. Căpriana, c. ~, 
г. Străşeni); dăruită de Alexandru се! 
Bun soţiei sale, Marena, si fiului său, 
Petru 84. 

<Chiscäreni, sat, c. Sipote, j. Iași) ; loc lingă ~v, 
v. Мео (la ~). 

(Chişinău, oraş), у. Chesenäul іш Aebas, loc. 

<Chifeani, sat, azi В. S. S. Moldovenească, 
с. ~, г. Tiraspol) ; sat lingă ~, v. *Hristeni; 

prisacă la ~, v. Botna (la gura Воіпсі); 
iezer si prisacá la ~, v. Zagorna. 

Chivejdi, piriu, v. Chiejdi. 

Ciabaiai, tătar; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

(Ciocăneşti, sat, с. Iacobeni, і. Suceava); 
loc la ~, у. Fintina Rece. 


Сіоејап, tătar; întărit cu sălaşul său Mănăs- 
tirii din Poiană 229. 
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Cioltani, sat, у. *Gloltani. 

*Clorba (unde а fost —), sat, pe Вогодапсе; 
(lingă Lozna, c. Dersca, |. Botoşani); 
întărit lui Vlad Adis 98. 

Ciorbă ((unde а fost) ~), (sec. XVII: Ciur- 
beni», sat, pe Vllhouti; (în Codreni, 
c. Mileanca, |. Botoşani); întărit lui Vlad 
Adis 98. 

<Cioresti}, sat, v. Гада Negru (unde a fost ~). 

Ciornei, v. Iordachi ~. 

(Cioropcani), sat, v. Cereueanl. 

Ciorra; dá o jumătate din satul Goşmăneşti 
lui Costea logofăt 218. 

Ciorsac, cneaz; satul, unde este cneaz m~, 
dăruit 76. 

*Ciorsae (unde este cneaz ~), sat, pe Tutova; 
б. Vaslui); dăruit lui Sinata și fraţilor 
săi, Toader și Berea 76. 

*Clorsaceufl, sat, pe Siret; (intre Serbánesti 
şi Zvoriștea, с. ~, |. Suceava, si Ionăşeni 
şi Уігіп Cimpului, с. ~», j. Botoşani); 
dăruit lui Іопаҙ viteaz 2. 

<Ciorsaci, top.), v. *Clorsăceşti, sat. 

*Ciorsăceşti, sat, ре Somuzul (Mare; azi top. 
Ciorsaci, în Hirtop, c.'Preutesti, |. Suceava); 
întărit popii Iuga 129. 

Ciortan, у. Ivaseo ~. 

<Ciortolom, sat, c. Tutova, ў. Vaslui); sate 
lingă ~, у. *Hubalna (unde cade ~ în 
Birlad), *Sirbl. 

<Ciortoria}, sat, у. Nemireeani. 

Ciortorischi, v. Nemirea ~. 

Cirltieanl (Certioani), sat, pe Coblle; (Her- 
tioana Räzesi şi Hertioana de Jos, с. 
Traian, j. Bacău); vindut de Ciumuleasa 
de la Cobile lui Dragomir şi întărit aces- 
tuia 211. 

СШ, v. Coste (unde este Cirţă ~), sat, Stan 
(hotarul lui СШ ~). 

<Cismänesti», sat, v. Susman. 

<Ciuelulenl, sat, аг! В. S. S. Moldovenească, 
с. ~, г. Călăraşi); loc lingă ~, v. 
Gherman (flntina lui —); 

sat lingá ~, v. *Voloea. 

Cluhur, rlu, (afluent al Prutului); sate, 
locuri şi mori la (pe) ~ 86, 90, 103, 116. 

Ciulinestl (Ciuleneşti), sat, pe Prut; <con- 
topit cu Probota, c. ~, j. Iaşi); întărit 
lui Dan Uncleat 91; lintárit m-rii Pobrata 
243, cu imunitáti 277; 

sate lingă, v. *Grabáutl, 
(unde а fost ~), *Verejani. 

(Clumaşl, sat, с. Bereşti — Bistriţa, |. Bacău); 
sat lingă —, v. *Sluga Stan (biserica de 
la ~). 

*Clumăleşti, sat, cu două cuturi, moară şi 
vad de trecere, pe Siret; (lingă or. Paş- 
cani, ]. Iaşi); dăruit lui Mihail logo- 
făt 252. 

Clumuleasa de la Cobile; vinde satul Ciri- 
tieani 211. 

<Clumuleşti, sat, с. Vadu Moldovel, j. Suceava); 
hotar probabil lingă ~, у. Boboş (hota- 
rul lui ~); 

sat lingă ~, у. *Nünbacl 
(unde este casa lui ~). 


*Oanta 


Barbosul 
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Clunae, tătar; întărit cu sálagele sale Mánás- 
tirii din Poiană 229. 

*Clunea Giurglu (unde а fost ~), sat, ре 
Birzetea; (lingă Certesti, c. ~, j. Galaţi); 
dăruit lui Mihail logofăt şi fraţilor săi, 
Duma postelnic și Toader 254. 

*Clunea Stan (m-rea lul ~), ре Birzetea; 
(Ипра Cerţeşti, c. ~, j. Galaţi); dăruită 
lui Mihail logotăt şi fraţilor săi, Duma 
postelnic si Toader 254. 

*Clunea Stan (unde este ~), sat, pe Birzetea; 
«Ипа Certesti, c. ~, |. Galaţi); dăruit 
lui Mihail logofăt si fraţilor săi, Duma 
postelnic şi Toader 254. 

*Ciungl, sat; (lingă Trifeşti, с. ~, |. Neamţ); 
movila de la ~, semn de hotar 11. 

Clurbă (Ciurbea), boier în sfat 47, 48, 53, 
54, 57, 58, 61, 62, 64, 65, 75, 78, 80—82, 
84, 88, 93, 94, 100, 101, 103, 118, 126, 
139, 145, VII. 

<Ciurbeni), sat, у. Clorbá. 

Clurilă, tătar din Temigesti; întărit cu sălaşul 
său m-rii Neamţ 164. 

Cimp, loc pe Siret; (in s. Уша Clmpului 
с. ғә, 1. Botoşani); în hotar 2. 

Cimpul lui Dragoş, (zona dintre Bistriţa 
şi Tazlău, la nord şi la sud de Nechid, 
1. Neamţ); sate іп ~ 45, 138, 159; seliste 
In ~ 138; poieni іп ~ 45, 159. 

Cimpul de la Vlad, (lingă David, c. Botesti, 
j. Neamţ); în hotar 38. 

Cimpulung, sat, pe Moldova; (ог. Cimpulung 
Moldovenesc, ў. Suceava); în hotar У. 

Cindea, tatăl lui Майға și al lui Oancea; 
primeşte întărire pentru satul unde este 
casa lul 138; 

v. şi Cindestl. 

Cindesti, sat, pe Siret; (c. Miháileni, j. Boto- 
запі); întărit lui Steful Jumătate, іп 
urma impártirii cu fraţii săi а satelor 
moştenite 99. 

Cîndeşti (unde este casa lui (Cindea)), sat, 
pe Dragova, in Cimpul lui Dragoş; (c. 
Cindeşti, j. Neamţ); dăruit lul Cindea şi 
fiilor săi, Malea şi Oancea 138; 

sat în ~, v. Bolăceşti; sat lingă ~, v. 
*Parcea (satul lui ~); 

seliste probabil lingă ~, у. Drăgoi 
(seliştea lui —). 

<Cindesti}, sat, у. si Спой. 

*Cindresti, sat, pe СипПа; (azi В. S. S. Moldo- 
veneascá, probabil lingă Pirjolteni, с. ~v, 
г. Călărași); dăruit de domn soţiei sale, 
Marena, si fiului sáu, Petru 84. 


Cirlanl, sat; (агі В. 5. 5. Moldovenească, 
Stejăreni, с. Lozova, г. Călăraşi); în 
hotar 84; 


у. şi Girlanlel. 
Сид, tătar din Timisesti; soţia lui ~ întărită 

m-rii Neamţ 164. 
Cirligata, piriu, (afluent al Trebeşului în 
c.s. Mărgineni, m. Bacău, |. ~); hotar 24. 
Cir'lgátura, (zona deluroasă de pe dreapta 
Bahluetului Я apoi a Bahluiului piná Іа 
Coasta Iaşilor, j. Iaşi); sate la — 62, 64, 
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66, 99, 140; prisacă la ~~ 103; loc pustiu 
la ~ 130. 

(Cirlomänesti, sat, с. Certesti, ў. Galaţi); 
prisacă lingă ~, у. Călugărul (unde а 
fost ~). 

Cirniceni, sat, v. Fintirele; 

loc la ~v, v. Fintina Dulce. 
Cirstea, tatăl lui Pátrul 41; 
satul unde au fost Pătrul, 
Cirstei, v. Cirstol. 

Cirstea, v. si Cristea. 

Cirstianesti (Cirstineşti), sate, у. Cristianești, 
*Cristienesti. 

Cirstoi (unde au fost Pätrul, feciorul Cirstei), 
sat, ре Racova; <Bejenesti, с. Laza, 
j. Vaslui); dăruit de Negru m-rii Bistriţa 
și întărit acesteia 41. 

Citesti, (sec. XVI: Neguşăni), sat, la Cobile; 
(Neguşeni, с. Roșiori, |. Bacău); dăruit 
lui Dan Mesehnă 163. 

Citeşti (unde este Mic şi Iliiaş), sat, cu două 
judecii, pe Vaslui, sub Rediul Lung; 
«tn Portari, с. Zăpodeni, j. Vaslui); întărit 
lui Oană portar 189. 

*Clefiná (unde а fost ~), sat, (pe Nistru; 
azi В. 5. 5. Moldovenească, probabil lingă 
Lencáuti, с. ~, г. Donduşani); întărit 
lui Mihail de la Dorohoi 175. 

Сісіейіші, (sec. XVI: Clişcăuţi), sat, (ре 
Prut; azi В. S. S. Ucraineană, în Ostrita, 
с. ~, г. Hliboca, reg. Cernăuţi); dăruit 
lui Grozea şi fratelui său, Mihail 126. 

*Clim (la ~), sat, pe Bic, la Botne; 
Cazi В. $. $. Moldovenească, г. Străşeni); 
întărit lui Топ Porcu 282. 

(Clişcăuţi), sat, у. Cliclciiutl. 

(Clivodin, sat}, v. Hliveşti, cătun. 

CClococenii Vechi, sat, azi В. S. S. Moldove- 
neascá, c. Bolotina, г. Ее; И); poieni 
lingă ~, у. Scumpu (poienile lui ~). 

Clococina, sat; (azi R. S. S. Moldovenească, 
Clocuşna, с. ~, г. Briceni); întărit cu 
imunităţi m-rii Neamţ 273. 

CClucuşna), sat, v. Clococina. 

Clopot (unde а fost ~), (s2c. al XVII-lea: 
Clopoteri, ce se numesc Tulești), sat, 
(deasupra Iazărului; Tulesti, с. Dragomi- 
resti, ў. Vaslui); dăruit lui Ghereiu 232. 

(Clopoteni), sat, v. Clopot (unde а fost ~). 

Cneaja, piriu; (Chineja, afluent al Covurlu- 
iului la Umbrăreşti, c. ~, j. Galaţi); 
seliste la gura sa 280. 

(Coarnele Caprei, sat), v. Dumbrava Caprel, 
pădure. 

(Cobăcini), sat, v. Cobicini. 

Cobile, v. Cobile 

Cobicini, sat, (la Nistru; azi R. S. S. Ucrai- 
neană, Cobăcini, c. ~, г. Secureni, reg. 
Cernăuţi); întărit cu imunităţi m-rii 
Neamţ 273. 

Сора (Cobile, Cobile, Cobili), (zona delu- 
roasă, de pe stinga Siretului, de la Gidinti, 
c. Sagna, j. Neamt, pinä la Secuieni, 
с. ~v, j. Bacău); sate la ~ 18, 37, 90, 
123, 151, 163, 167, 186, 211. 


fcciorul 
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Cobilea, valea piriului ~, (afluent al Iche- 
lului la ~, azi В. S. S. Moldovenească, 
с. c, г. Străşeni); dăruită lui Duma 
Uranie pentru a-şi întemeia sate 149. 

Cobilcina, pirtu, (afluent а! Nistrului la Vasi- 
liuti, azi R.S.S. Ucraineană, c. ~, 
г. Secureni, reg. Cernăuţi); sat la gura 
sa 271. 

Cobilcina (la gura Cobilcinei, unde este moara), 
sat, pe Nistru; (azi R. S. S. Ucraineană, 
Vasiliuti, с. ~, г. Secureni, reg. Cernăuţi) ; 
întărit lui Şandro spătar 271. 

Cobile, sate; (Calu şi Iapa, azi Piatra Şoi- 
mului $i Luminis, c. Piatra Soimului, 
1 Neamţ); două biserici la ~, puse 
sub ascultarea т-гіі Bistriţa VI. 

Cobile (Cobili), v. şi Cobila. 

*Cocluba, sat, (pe Iezer; lingă Вий, с. Puiești, 
1. Vaslui); în hotar 232; 

fintină deasupra Cociubei dăruită lui 
Ghereiu să-și întemeieze sat 232. 

(Codăesti, sat, c. ~, j. Vaslui); loc de sat 
lingă ~, v. Todiresti. 

(Codreni, moşie), v. Cudrea (unde a fost —), 
sat. 

(Codreni), sat, v. Ciorbă ((unde а fost) ~). 

(Codru), top., v. Derenlce. 

(Cogurlui, Cohurlui), lac, v. Covurlui. 

Cojan, ţigan, fiul lui Golea; dăruit m-rii 
Bistriţa 75. 

Cojea, v. Pătru ~. 

Cojea (unde este casa lui ~), sat, v. *Brostenl. 

*Cojoeşti, sat; (probabil lingă Certesti, c. ~, 
і. Galaţi); în hotar 280 

*Coleşăua ((unde a fost) (Măciucă, unde au 
fost Hodco şi Măciucă), sat, pe Tutova; 
(lingă Pogana, с. ~, j. Vaslui); întărit lui 
Oană Roşca gramatic şi fratelui său, 
Cojea Pătru 199, 281. 

Colegeuti, sat, pe Nistru; (azi В. S. S. Ucrai- 
neană, Culiscäuti, c. Vitreanca, г. Secu- 
reni, reg. Cernăuţi); întărit lui Sandro 
spătar 271. 

(Coliceni), sat, v. Colici (unde este Mihail ~). 

Colicl (unde este Mihail ~, unde a fost Mihail 
сә, unde este jude Mihaiu), (sec. al 
XVII-lea: Coliceniy, sat, la obirşia Strajni- 
cului, la СопоуЦе; <Corni-Albesti, c. 
Albeşti, j. Vaslui); întărit popii luga 
129, aceluiaşi si fiului său, Mihul 
gramatic 165, 196. 

Colomeea, tirg, їр Polonia; (azi В. S. S. Ucrai- 
neaná) ; act scris la ~» 275. 

*Colun (unde а fost ~), sat, pe Studinet; 
(lingă Corodesti, с. Gherghesti, ў. Vaslui); 
dăruit lui Ghereiu 232. 

Coman, cneaz de ţigani; dăruit m-rii Bis- 
trita 75. 

Coman, fiul lui Galiş; primeşte danie un loc 
pustiu 33. 


Coman, hotarnic 6, 19; locul său din hotarul 
satului Budinti 6, 19. 


Coman, ţigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 
Coman, ţigan; dăruit m-rii Moldoviţa 132. 
Coman, vornic; în sfat 138. 
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Coman (unde este ~), sat; (с. Sänduleni, 
j. Bacău) ; dăruit lui Giurgiu Ungureanu 24; 

sat lingă ~, v. *Neag(äsesti). 

Coman Saláu, boier în sfat 181. 

*Comanăuţi, sat, pe Crasna, la Coblle; (lingă 
Bătrinești, c. Icusesti, j. Neamţ); dăruit 
lui Ваща Mudricica 18. 

Comareva, seliște; (probabil lingă Corod, 
с. ~, j. Galaţi); dăruită lui Mihail Oțel 
diac 186. 

Comariei; primeşte danie satele Jidești я 
Averesti 179. 

(Comănești, sat}, у. Basen (lingă ~v), loc pustiu. 

Comăneşti, seliște, la gura Cneajei; (lingă 
Umbráresti, inclus т Tirgu Bujor, 
і. Galaţi); întărită lui Cernat Ploscar și 
fratelui sáu, Stefui 280. 

Comisoaia, v. Valla Comisoae. 

Conachi, v. Gavril ~. 

Conela, piriu, v. Cunila. 

Conovife, top., la obirsia Strajnicei; «іп 
Corni-Albesti, c. Albeşti, j. Vaslui); 
sat la ~» 165. 

Constandin, pitar; traduce act (1810) 211. 

Constandin, v. şi Costandin. 

Constantinopol, oraș, (Turcia); patriarh de 
la ~ 14. 

Contu (Cunfu), hotarnic 6, 19. Я 

Coposeşti, sat, ре Şomuzul (Mare; іп Huși, 
c. Preutesti, j. Suceava); jumătate de 
sat dăruită lui Mihul pisar şi lui Luca 
şetrar 228. 

Corcică (Carcică), v. One ~. 

Coriatovici, v. Iurg ~. 

Corjaneuti, sat; (probabil Corjăuţi, c. Hili- 
şeu-Horia, j. Botoșani); dat de Giurgiu 
de la Frătăuţi nepotului său, Manciul, 
în schimbul părții acestuia din Vicși- 
пей 83. 

<Corjäuti», sat, v. Сог]апецй. 

Corlat, martor $i chezaș în sfat 48; hotarnic 55. 

(Corláteni, sat, c. ~, j. Botoșani); stápiniri 
(2) lingă ~, v. Ногае Ше iui Созагіеі. 

Cormeleu, v. loan ~. 

Cormohuz, v. Stanelul ~v. 

Cornesti, sat, pe Bicovát; (azi R. S. S. Mol- 
doveneascá, Puşkin (fost Dolna), c. Puşkin, 
г. Călărași); dăruit lui Ion vornic 47. 

<Cornăţelu, sat, c. Motoseni, j. Bacău, 
v. Baleu şi Sima. 

Corneşti, sat, (pe Siret; c. Filipesti, j. Bacău); 
întărit lui Ion Porcu 282. 

Corni, sat, ре Cracáu; (c. Bodesti, j. Neamţ); 
întărit lui Dragomir 71; 

sate lingă ~, у. *Birlestl, *Giodeni, 
*Negotini. 

<Corni, sat, с. ~, j. Galaţi); seliste lingă mv, 

у. Lafeo Furul (selistea lui ~~). 


(Corni-Aibestl?, sat, у. Colici (unde este 
Mihail =). 

Cornu, top.; punct pe hotarul satului Rugă- 
şești 5. 


Cornul Bagului (ре ~v, unde au stat fiii lui 
Cosco), seliste, (pe valea Culei; агі В. S. S. 
Moldovenească, Bahu, с. Seseni, г. Călă- 
газ); întărită lui Mihail de la Dorohoi 175. 


448 


Cornui Licinului, top., peste Prut, la Derenice, 
Cazi В. S. S. Moldovenească, lingă Septe- 
Bani, с. ~, г. Rișcani); sat la ~ 90. 

Corod (Corozel), piriu, (afluent а! Birla- 
аши la Barcea, с. ~, j. Galaţi), sate, 
selişti si locuri pe ~ 185, 186, 280. 

Corod (ре ~), loc pustiu de la Movila Coro- 
dului pină la gura Corodului; (probabil 
in с. Matca, j. Galaţi); dăruit lui Mihail 
Oțel pisar să-și întemeieze sate 185, 186. 

(Corod), sat, v. Otülesti; 
seliște lingă ~, v. Comareva; selişte іп 
m, V. Săliștea Sirbilor. 

(Corodesti, sat, с. Gherghesti, j. Vaslui); 
sat lingă ~, у. *Colun (unde a fost ~). 

Corozel, piriu, v. Corod. 

Cosco (unde au stat fiii lui ~), seligte, v. 
Cornul Bagului (pe ~v). 

Cosco, v. si Созей. 

(Cosmăneşti), sat, v. Coţmăneşti. 
(Cosmesti, sat, c. ~, j. Galaţi); sate lingă ~~, 
v. *Golimbonnle, *Neburesti. 
Cosovschil, căpitan; traduce act 

XIX-lea) 287. 

Costachi F., paharnic ; autentificá act (1832) 211. 

Costandin, v. Constandin. 

Constandinu, copie act (1832) 211. 

Coste, cálugár; poiana unde este (unde a fost) 
m~ călugăr, dăruită 185, 186. 

Coste din Duminti; primește de la Cozar 
o parte din satul Duminti 236. 

Coste din Tirnauca, tatál lui Voinea 91 al 
lui Bera 97. 

Coste, țigan; dăruit, cu sălaşul sáu, lui Mihail 
logotát 260. 

Coste, ţigan; dăruit, cu sălașul sáu, lui Oancea 
logofăt 255. 

Coste, ţigan; întărit lui Топ Porcu 282. 
Coste, ţigan; întărit, cu sălaşele sale, lui 
Moica si fratelui său, Тадог 240. 
Coste, ţigan, ginerele lui Cernislav ţigan; 
dăruit Mănăstirii din Poiană 131. 
Coste (unde este ~ călugăr, unde а fost ~ 
călugăr), poiană, ре Dunavát; (in s. 
Filipeni, с. ~, |. Bacău); dăruită lui 

Mihail Otel pisar 185, 186. 

Coste (unde este США ~v), sat, pe Birlad; 
(Costeşti, c. ~, j. Vaslui); dăruit lui 
Moica vornic de gloată si fratelui său, 
Тадог spătar 153. 

Coste al iui Віго, fratele lui  Pipou; 
cumpără si primeşte întărire pentru satul 
Birăești 263. 

Costea, ceașnic; în sfat 167, 170, 275. 

Costea, (diac); scrie act 130. 

Costea, fiul lui Ion vornic de Suceava, fratele 
lui Lazăr şi al lui Stanciul; primeşte, 
pentru m-rea de la Homor, danie şi intä- 
rire pentru selistea lui Dobrin şi pentru 
trei sate sub Dumbrava Înaltă 81, pentru 
toate stăpinirile sale 90; dăruiește satele 
Vorniceni,  Antileşti si  Pártesti m-rii 
Homor 251; 

sate unde sint curţile lui, v. Seliştea, 
Tuiova; selişte unde este m-rea lui, v. 
Dobrin  (selistea lui ~). 


(sec. al 
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Costea, fiul lui Serbco, fratele lui Simeon, 
al lui Dieniş si al lui Şandru; primeşte 
întărire pentru satele Lucaveţ şi Păn- 
cäuti 70. 

Costea, fratele lui Ştefan Stravici şi al lui 
Giurgiu, unchiul lui Toader şi al lui Petru ; 
primeşte întărire pentru satele unde este 
Serba Păușescul si Lazor, unde este Neag 
Barbosu și Dragomir Hasnăş ş.a. 62. 

Costea, postelnic, у. Hodeo Costiei. 

Costea, ţigan; dăruit m-rii Adormirea de la 
Bistriţa 75. 

Costea, țigan; întărit lui Ion Porcu 282. 

Costea, viteaz; în sfat 2, 5, 8, 9; stăpînirea за 
de pe Jijia 8. 

Costea ((hotarul (?) lui) — ), pe Jijia; (Cos- 
teni, în Iacobeni, c. Dingeni, j. Botoșani); 
în hotar 8. 

Costea (<satul lui? пора ~); (Popești, 
c. Girov, sau Costişa, c. „>, і. Neamţ); 
biserica de la ~v, pusă sub ascultarea m-rii 
Bistriţa VI. 

Costea (unde este curtea (lui Lazăr, Stanciul 
si ~, fiii lui Ion vornic), sate, v. Selistea, 
Tulova. 

Costea (unde este mănăstirea (lui Lazăr, 
Stanciul Я ~~, fiii lui Ion vornic)), v. 
Dobrin (selistea lui —). 

Costea al lui Audronle (Androinic), în sfat 
173, 177, 180, 184, 187, 192, 194, 19%, 
197, 201, 202, 237, 239, 240, 255, 259, 
261, 264, 265, 269--272, 279, 283, 285, 
288; martor la o judecată 286; răscum- 
рага я vinde seligtea Stänigesti 254; 

logofătul lui Iliaș voievod; іѕргаупіс 
de acte 203, 205—207, 209, 214, 217, 
219, 220, ТХ; în sfat 216; dă în schimb 
satul Goșmăneşti 218. 

Costea al tul Brătilă, boier în sfat 13. 

Costea al lui Dragoş, boier în sfat 116, 137- 
139, 148, 149, 154, 155, 157, 167, 170. 

Costea Hrişean, boier în sfat 246. 

Costea Oris (Orișescul), vornic; în sfat 279—285, 
288, 289. 

Costea Pereclchi, vistier, fratele lui Petru 
ceașnic; іп sfat 225—230, 232—235, 
237, 239--243, 247, 250, 252, 254--257, 
259, 261, 264, 265, 269, 271, 272; 

pircălab 270, 274; 
mare vornic 275. 

(Costeni, sat}, v. Costea (hotarul (?) lui) ~v). 

(Costeşti), sat, v. Coste (unde este Cirtá —). 

(Costiceni, sat», v. Costiue (páduricea lui ~v). 

Costlel (hotarul lui ~), la Ciuhur; (azi 
R. S. S. Moldovenească, în Stolniceni, 
с. ~, г. Ediniţa); în hotar 103. 

Costici, postelnic, v. Нодсо Costlel. 

Costin, fiica lui ~~ dá în schimb satul Dia- 
cäuti 103. 

Costin, partea lui — dintr-un sat la Cobtle 123. 

Costin Cernat (gregit), v. Cristea Negru. 

Costinţi, (sec. XVII: Prăjeşti), sat, la obtrsia 
Orbicului ; (Práj sti, c. Secuieni, j. Neamţ); 
întărit lui Lazăr, Stanciul şi Costea, fiii 
lui Ion vornic 90; 

v. şi Praja. 


<Costisa, sat, c. ~, і. Neamţ), v. Costea 

((satul lui popa =); 

sat in ~, v. Mogoşăşti; 

selisti probabil lingă, v. Drăghiel 
(selistile lui —). 

Costlue (páduricea lui ~), sub  Nesfoiu, 
(ре Prut; azi R.S.S. Ucraineaná, la 
Costiceni, с. ~, г. Noua Suliţă, reg. 
Cernăuţi); în hotar 107. 

Coșarici, v. Horaetlle lul ~v. 

Coscá, у. Міһай al lul ~v. 

Coseu, fratele lui Toader; primeşte danie satul 
Rugăşeşti 5. 

Cosllá, fratele lui Stetco; în sfat 144, 145. 

Cosilä, v. si Steteo al lul —. 

Cosiläufl (Cosiräuti), sat, sub Nesfoiu, (ре 
Prut; azi R. S. S. Ucraineană, Cosuleni, 
c. Mămăliga, r. Noua Suliţă, reg. Cer- 
năuţi); dăruit lui Oană Я soţiei sale, 
Ana 107. 

Cosna Mare și Cosna Мей, рігаіе (formind 
Созпа, afluent al Dornei Іа Podu-Cosnei, 
c. Dorna Candrenilor, j. Suceava); hotar IV. 

<Cosuleni), sat, v. Cosiläufl. 

Coteleu, sat; (azi В. $. $. Ucraineană, Cotelău, 
c.~, г. Noua Suliţă, reg. Cernăuţi); 
întărit lui Mihail de .la Dorohoi 175. 

(Cotlhana, sat, azi В. S. S. Moldovenească, 
c. Roșu, г. Cahul); movilă lingă ~~, 
у. Movila cea Mare. 

Cotnarl, tirg; (s. ~, с. ~, j. Iaşi); desetina 
de vin de la ~ 288. 

Соога, ţigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Cotovţea (Gotovtea), piriu; (агі cursul 
superior al Bicului pinä Іа confluența 
cu Pojarna (?)); sate, locuri de sate 
бі mori ре ~ 158, 203, 225; drumul 
cel mare de pe valea ~ 174, 264; afluent 
al său 158. 

(Cotu Vames, sat, c.s. Horia, m. Roman, 
і. Neamţ); sat lingă ~, v. *Călugării 
din Dumbravă. 

Cotman (unde a fost ~), sat, v. Coţmăneşti. 

Cotmanul Mare, sat; (azi В. S. S. Ucraineană, 
or. Соўтапі, г. ~~, reg. Cernăuţi); dăruit de 
domn soacrei sale, Anastasia 35; 

cătunele sale, у. Davldăuţi, Hllvestl, 
Suhoverhul. 


Cotmänesti (unde а fost Cotman), sat, ре 
Tutova; (Cosmánesti, în Pogana, c. ~~, 
j. Vaslui); întărit lui Oană Roșca gra- 
matic și fratelui său, Cojea Pătru 199. 

Covurlul (Cohorlui, Covărlui, Covor, Cuhului), 
lac, la Dunăre, unit cu Ialpugul; (azi 
В. S. S. Ucraineană, Cogurlui (Cohurlui), 
г. Ismail, reg. Odesa); jumătate din ~v, 
cu toate veniturile Я vămile, dăruită 
m-rii Moldoviţa 253, 287. 

Covurlui, lezer, pe Prut, (la gura Covurluiului; 
în Folteşti, с. ~, ў. Galaţi); întărit 
împreună cu вша ~ lui Cernat Poloscar 
şi fratelui sáu, Steful 280. 

Covurlui (la ~), (domenlu domnesc), ре 
Prut; <la Foltesti, c. ~, ў. Galaţi); 
jumătate din morile domnești, din pădure, 
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din şteze, din vama de peste şi din toate 
tirguielile de pe apă si de pe uscat întărite 
lui Cernat Ploscar și fratelui sáu, Steful 280. 

Covurlui, ptrtu, <afluent al Prutului în c. 
Foltesti, j. Galaţi) 284; selişte pe ~ 280. 

Cozar din Balta Albă; primeşte intárire 
pentru satul Duminti 236. 

*Cozarăuţi (Cozareuti), sat, pe Răut, mai sus 
de confluenţa си Ohrincea; (azi В. 5. $. 
Moldovenească, probabil lingă Maşcăuţi, 
с. ~, г. Dubăsari); întărit lui Oancea 
logofăt 158; dăruit protopopului Таба 
şi fiului său, Mihail 196. 

*Cozareuti, sat, la Terebne; (azi В. 5. 5. 
Moldovenească, probabil lingă Terebna, 
с. ^, г. Ediniţa) ; dăruit lui Ion Cupcici 103. 

Cozia, piritu, afluent al Jijiei la Roșu, c. 
Costuleni, ў. Iaşi); prisacă ре ~ 101. 

(Cozia, sat, c. Costuleni, j. Iaşi); prisacă 
lingă ~, v. Bohotin (la ~~). 

Cozma, fiul Maicolei, fratele lui Sin, nepotul 
lui Stoian; se judecă pentru satul Solca 
şi pierde 42. 

Cozma, fiul lui Stan Lucavet, fratele lui Iurie 
şi al Motrunei; primeşte întărire pentru 
satele Lucavet si Pancăuţi 70. 

Cozma al lui Şandru si al Marthei; primeşte 
întărire pentru satul Muntenii Scutasi 36; 
în sfat 107, 116, 117, 142--145, 149, 150, 
152, 156, 159, 161—163, 168, 173, 177, 
179--181, 184, 187--189, 192, 194, 196, 
197, 199, 201, 203, 205, 217--220, 230, 
235, 237, 239, 240, 260, 275. 

Cozma Pivniceriul, ginerele lui Delteg; pri- 
meşte întărire pentru satele Diltegani, 
Däresti ş.a. 213. 

Cracău, piriu, (afluent al Bistriţei Па Zánesti, 
с. ғә, j. Neamţ); sate pe ~ 7, 41, 71, 
145, 219, 280, УІ; sat la gura за 180, 
273; loc pustiu pe ~ 71. 

Cracáu, v. şi Gura Cracăului. 

Сгаеоуйў, рігіп, la seliştea lui Mihail Băr- 
bosul, (lingă Brădeşti, с. Vinderei, j. 
Vaslui); selişte pe ~ 125. 

Craesti, sat, pe Риш! Negru; (Cráesti, con- 
topit cu Bornis, c. Dragomirești, j. Neamţ) ; 
întărit lui Mic Crai 250. 

Crai, v. Mie ~. 

*Crainicesti, sat, pe Dráslivita; (In or. Huşi, 
1 Vaslui); dăruit lui Nichita si Dobre 
zugravi 39. 

Crainieul (pirlul Crainicului), Іа Crainicesti; 
(afluent al Drislăvăţului, în or. Huşi 
і. Vaslui); hotar 39. 

Crasna (ре ~), loc pustiu; (lingă Tătărăni, 
с. ~, j. Vaslui); dăruit lui Mihlea Tavă 
şi fiului sáu, Stan aprodul 182. 

Crasna (pe ~), loc pustiu, mai sus de Nico- 
resti; (In c. Bunesti-Averesti, j. Vaslui); 
dăruit lui Moica vornic de gloatá si frate- 
lui sáu, Tador spátar 155. 

Сгазпа, рігіп, la Cobile; (Goldeni, afluent al 
Siretului); valea рига! cu satele de 
pe el: (azi Buciumi, с. Valea Ursului, 
Bătrineşti şi Коспа, с. Icuşeşti, j. Neamţ), 
dăruită lui Ваща Mudricica 18. 


450 


Crasna, piriu, (afluent al Birladului la Crasna, 
c. Albeşti, ў. Vaslui); sate ре ~ 20, 124, 
148, 155, 156, 181, 182; loc pustiu pe ~ 155. 

Crasna, piriu la Pancova (Pancesti); (afluent 
al Birladului lingă Bácesti, с. ~v, j. Vaslui); 
sat la gura sa 9; hotar 9. 

Crasna, sat, (pe Sireţel; azi В. S. S. Юсгаі- 
neanä, Crasna-Putnei, inclus Іп Crasna- 
Ilschi, c. ~, г. Storojineţ, reg. Cernăuţi); 
jumătate de sat intărită lui Cupcici vor- 
nic 103. 

*Crasna (Іп gura Crasnil), sat, pe Birlad; 
«Ипра Bácegti, c. ~, і. Vaslui); dăruit 
lui Тіһап 9. 

(Crasna, sat, с. Albești, |. Vaslui); sat lingă 
з, У. *Docolin (satul lui ~). 

Crasnaleuca, piriu la Bogdănești, (în Crasna- 
leuca, с. Софизса, ў. Botoşani); sat Я 
seliste pe ~ 247. 

(Crasnaleuca, sat, c. Cofusca, j. Botoşani); 
sat lingă ~, v. *Bogdünesti; 

selisti iingă ~, v. Gavril (undi au şăzut 
~ vütáman), Serbünesti, Stefan Foali (unde 
au şăzut ~). 

Crăciun; casa lui ~ de la Piatra dăruită m-rii 
Bistriţa 104. 

Crăciun, plrcálab; primește danie satul Boro- 
dăceni 166. 

Crăciun, v. si Piatra lui ~. 

Crăciun Belcescul, tatăl lui Petru, al lui Ioan, 
al lui Iosif şi al lui Andriiaş; impreună 
cu fiii săi primeşte danie satele unde este 
casa lui şi Negoeşti 38; 

v. зі Beleeseul (unde este casa Іші 
Crăciun ~), sat. 

Crăciun Purceleseul; primeşte întărire pentru 
satul Purceleşti, cu jumătate din venitul 
morilor 82. 

(Crăeşti, sat, contopit cu Bornis, c. Drago- 
miresti, 1. Neamţ), v. Craesti. 

(*Crüesti, sat, lingă Tufegtii de Jos, с. Re- 
bricea, і. Vaslui), v. Micu (satul popii—). 

(Crülesti, sat, c. Stănişeşti, j. Bacău); loc 
pustiu în ~, v. Pojarita (pe ео). 

(Crăiniceni), sat, v. Cüinieeni. 

Cräinicesti, sat, v. Crainicesti. 

*Crümetonesti, sat, pe Crasna, la Cobile; 
(lingă Bátrinegti, с. Icusesti, j. Neamț); 
dăruit lui Ваща Mudricica 18. 

Cretescul, v. Vlasin ^. 

Cretul, v. Hodeo al lul ~, Stan ~. 

*Creţul (la ~), sat, pe Bic, la Botne; (azi 
В. S. $. Moldovenească, г. Străşeni); 
întărit lui Ion Porcu 282. 

Спад, loc la Crainiceşti și Leucugesti, (ambele 
în or. Ной, j. Vaslui); în hotar 39. 

Cridă, loc Іа Leontinesti, (c. Ardeoani, j. 
Bacău), si la Ruseşti, (azi Ruseni, con- 
topit cu Cernu, c. Poduri, 1. Bacău); 
hotar 32; sat sub ~ 226. 

(Crihana Nouá, sat, v. Lebedeneo). 

Crihana Veehe, sat, azi R. S. S. Moldove- 
neascá, c. ~, г. Cahul); loc pustiu lingă ~v, 
v. Derenäuti. 
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Cristea, у. Cristea. 

(Cristesti, sat, с. Puiești, |. 
lingă ~, v. *Glod (Іа ~). 

(Cristeşti, sat, azi R.S. S. Moldovanească, c. 
Ішгсепі, г. Călăraşi, v. Hrăste (unde а 
fost giude ~~); 

sate mai jos de ~, у. *Jula (unde au 
fost ~ giude), *Stüilá (unde au fost 
= иде). 

Cristianești, sat, v. Cristianesti. 

(Cristinești), sat, v. Cristianesti. 

<Crivesti, sat,), v. Giurgiu ((hotarul lui) ~); 

sat lingă ~ si lingă or. Tirgu Frumos, 
v. *Plotunesti. 
Cristafor, v. Hristofor. 
Cristea; sat al lui ~» dăruit de domn 84; 
v. si Calinăuţi. 

Cristea (Cristea, Hristea), ceașnic, fratele 
lui Vlad de la Siret; se judecă 51 ciştigă 
satul Solca 43; în sfat 28--33; 

boier Іп sfat 35—38, 40, 41, 48, 51, 
63, 75, 77, 79, 84, 94, 100, 116, 120, 124, 
126, 128, 129, 133, 136—139; 

vornicul lui Stefan voievod; іп sfat 
148—151, 154, 155, 157, 158, 160, 165, 
167, 168, 170, 173, 179, 181, 184, 187—189, 
192, 194—199, 201, 202, 210, 215, 216; 

~ cel Mare (cel Bătrin), Іп sfat 217, 
218, 220, 222, 225—230, 232—235, 237. 

Cristea, (diac); scrie acte domnești 203, 214. 

Cristea, fratele lui Stanciul, soțul Mariei; 
primește danie satul Iuginti 78. 

Cristea, jude; satul unde а fost jude л 
dăruit 272; 

v. şi Vama. 

Cristea lucășeanul (Icușanul); primește danie 
satele Bălăneşti, Balosineşti ş.a. 219; 

satul unde este casa lui, v. Bäiänesti. 

Cristea cel Mare (cel Ваш), у. Cristea 
(Cristea, Hristea), ceașnic. 

Cristea (Cristea) Negru (greșit: Costin Cernat), 
fratele lui Giurgiu,tatál lui Ша; pri- 
meşte danie Iazárul Rosul 172; däru- 
ieşte m-rii Neamţ satulFintirele 269, 289, 
290; în sfat 142, 144, 145, 152, 156, 159, 
161—163, 168, 177, 180, 181, 184, 187, 
192, 194, 196, 197, 201—203, 205, 217, 
218, 220, 225, 226, 229—230, 232, 234, 
235, 237, 240, 242, 243, 250, 256, 257 
(greşit) 260, 269; hotarnic 187. 

Cristea Voruntai; primește întărire pentru 
satul unde este Romaneasa 133. 

Cristea, v. şi Cirstea. 

Cristianescul, v. Mihail ~ 

Cristianeşti  (Cirstianesti, (Cirstinesti, Cris- 
tinti), sat, (la Hotin; azi В. S. S. Ucrai- 
neană, Cristineşti, c. Mälinesti, г. Noua- 
Suliţă, reg. Cernăuţi); o jumătate de 
sat Intáritá lui Mihail Cristianescul 118; 
întărit lui Mihail de la Dorohoi 175. 

*Cristieneşti (Cirstianesti, Cristianesti), (sec. 
al XVIII-lea: Băhneni), sat, la gura 
Neamţului; (lingă Timişeşti, с. ~, j. 
Neamţ); dăruit m-rii Neamţ 67; întărit 
cu imunităţi aceleiași m-ri 266, 273. 

Cristinti, sat, v. Cristianesti. 


Vaslui); 
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Croitor ((satul lui (?)) Mihail ~), sat, pe 
Tutova; (Croitori, înglobat în Fintinele, 
с. Puiești, |. Vaslui); întărit lui Ion 
Porcu 282. 

(Croitori), sat, v. 
Mihail ^). 

Crotoiei (intre ~v), loc, la Ichel, (pe Teleșeu; 
azi В. S. S. Moldovenească, intre Pocsesti 
si Camencea, c. Teleseu, г. Orhei); tntárit 
lui Oancea logofát 158. 

Crotoici, top. la Ichel, (la nord de confluenţa 
acestuia cu Teleseul; агі В. S. S. Moldo- 
veneascá, с. Teleseu, г. Orhei); sat intre 
— 158. 

Crucea de Piatră, poiană; (lingă Deleni, 
с. ~, |. Iaşi); în hotar 187. 

*Crucea de Piatră (la ~), sat (?), pe Lăpuşna; 
Cazi В. S. $. Moldovenească, între Ішгсепі, 
с. ~v, г. Călărași, я Secáreni, с. Paşcani, 
г. Kotovsk); întărit lui Vlad Adis 98. 

Crugiic, sat, sub Hotin; (azi В. S. S. Ucrai- 
neaná, с. ~, г. Hotin, reg. Cernăuţi); 
dăruit lui Ivasco al lui Balasin și fraților 
săi, Micul şi Badea 161. 

Crugiici (unde este ~v), (sec. XVI: Cruhli- 
ceni}, sat, pe Bic, la Botne; (azi В. S. S. 
Moldoveneascá, Curluceni, or. Strágeni, 
г. ~}; întărit lui Ion Porcu 282. 

(Cruhliceni), sat, v. Crugliei (unde este ~). 

(Cubani, sat, azi Е. S.S. Moldovenească, 
с. ~,r. Fălești); sat lingă ~, v. *Zubreuti. 

(Cuca, sat}, v. Cueu (fintina lui —), loc. 

<Cuciulaţi), sat, v. Cueiulăteşti. 

Cuciulăteşti, sat; <Cuciulati, înglobat în 
Secuieni, c. ~, |. Neamţ); întărit lui 
Іоп Porcu 282. 

Cuciur (unde a fost vătăman Gherman), 
sat, la Nistru; (azi В. 5. 5. Ucraineană, 
Cuciurul-Mare, с. ~, г. Storojineţ, reg. 
Cernăuţi); dăruit lui Boguş şi tatălui 
său, Nesteac 52. 

Cuciurău, sat; (azi R.S. $. Ucraineană, 
Cuciurul-Mic, с. +, г. Zastavna, reg. 
Cernăuţi) ; întărit lui Didrih Buceaschi 275. 

(Cuciurul-Mare), sat, v. Cueiur. 

(Cuciurul-Mic), sat, v. Cueiurüu. 

Cucu (fintina lui ~), loc, cu mori; (s. Cuca, 
с. ~, j. Galaţi); întărit lui Cernat Ploscar 
si fratelui sáu, Steful 280. 

Cudrea (unde а fost ~), sat; (1872: moșia 
Codreni (?), j. Galaţi); intärit lui Cernat 
Ploscar si fratelui sáu, Steful 280. 

Cudrescul, v. Andrieş Cudrescul. 

<Cuejdiu, sat, c. Сігсіпа, j. Neamţ); sat 
Іп ~, v. Oprişeni. 

<Cuejdi», ріпи, v. Chlejdi. 

Cuhareufi, sat, la Bineva; (azi В. S. S. Mol- 
dovenească, Cuhureștii de Sus, c. ~, Я 
Cuhureștii de Jos, c. ~, г. Floreşti); 
întărit lui Mihail de Іа Dorohoi 175. 

Cuhului, lac, v. Covurlui. 

<Cuhuresti}, sat, v. Cubareuţi. 

Сша, рігіп, (afluent al Răutului la Morozeni, 
azi К. $. S. Moldovenească, с. =, г. 
Orhei); locuri pustii pe ~ 157. 


Croitor ((satul lui) 
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Culişău, top.; (probabil sir de dealuri la 
Moiatinul de Jos, azi R. 5. 5. Moldove- 
nească, la sud de Văsieni și de Ghermă- 
nesti, с. Suhuluceni, г. Orhei); sat Іа ~ 
175. 

<Culiscäuti}, sat, v. Coleseuti. 

Cunicea, sat, sub Bineva; (azi В. 5. S. Mol- 
doveneascá, c. ~, г. Floreşti); întărit 
lui Mihail de la Dorohoi 175. 

Cunila (Conela), piriu; (azi Răcătău, afluent 
al Bicovăţului); hotar 47; sat ре ~ 84. 

Сищи, у. Contu. 

Cupca, sat, (pe Siretul Міс; azi R.S.S. 
Ucraineană, с. ~,r. Hliboca, reg. Cernăuţi); 
întărit lui Jon Cupcici 88. 

Cupcici (mai sus şi mai jos de moara lui ~v), 
loc, pe Ciuhur; (агі В. S.S. Moldove- 
neascá, Cupcina — denumire schimbată 
în Kalininsk —, c. ~, г. Едіпа»; întă- 
ritá lui Cupcici vornic 103. 

Cupcici, v. si Ion ~, Iurie ~v. 

(Cupcina, azi Kalininsk), sat, v. Cupcici 
(mai sus si mai jos de moara lui ~~), loc. 

Curca, ţigan, întărit lui Поп Porcu 282. 

Curchea, ţigan; dăruit пі-гіі Bistriţa 75. 


D. Strat, autentifică act (1832) 211. 

Dad, unchiul lui Solomon; primeşte danie 
satul Dádesti VII; 

satul unde este casa lui ^ Я Solomon, 
v. Dădeşti. 

Dadul, ţigan; întărit lui 

Damacus, v. Domoncus. 

Dan, postelnic, soţul Maruscäi ; în sfat 36—42; 

ceașnic; în sfat 47, 48, 50—54, 56; 
hotarnic 50; 

boier în sfat 57, 58, 60—70, 74—76, 
78—86, 88—91, 93, 94, 97, 100, 101, 
103, VII; 

vornic; primește danie satul unde а 
fost Petritá 114; în sfat 107, 110, 113, 
116, 117; 

boier în sfat 118—120, 124, 126, 128, 
129, 133, 136--139, 142--145. 

Dan, vames; primeşte danie satele Surinesti, 
Minjesti s.a. ПІ. 

Dan (unde а fost ~), poiană, (probabil pe 
Siret; azi R.S.S. Ucraineană, între 
Camenca, с. —, şi Succveni, с. Carapciu, 
г. Hliboca, reg. Cernăuţi); întărită lui 
Cupcici vornic 103. 

Dan Mesehnă; primeşte danie satele Oneşti, 
Citeşti s.a. 163. 

Dan Uneleat (Uncheat, Unchie), fratele lui Tato- 
mir, tatállui Ivagco ;primeşte întărire pentru 
satele Ciulinesti, unde а fost Оащеа 
s.a. 91; in sfat 48, 76—80, 84, 93, 100, 
101, 103, 110, 117, 119, 120, 124, 126, 
128, 129, 133, 136—139, 144, 149, 150, 
152, 154—156, 158—163; 

satul unde este casa lui, v. Verejani. 


Ion Porcu 282. 
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(Curluceni?, sat, v. Cruglici (unde este —). 

Cursee (unde este ~), sat, pe Racova ; (Cursesti 
c. Pungesti, j. Vaslni); întărit ші Tofan 
170. 

(Cursegti?, sat, у. Cursee (unde este ~) 

Curtea lui... = pentru toale cazurile de acest 
fel, v. numele perscanei іп stăpinirea 
căreia este arătată curtea. 

Curteanul, v. Păduricea Curteanulul. 

Curtești (unde au fost ficiorul lui Nanes), 
sat, pe Racova; (Sauca, c. Laza, j. Vas- 
lui»; dăruit de Negru m-rii Bistriţa si 
întărit acesteia 41. 

<Cusareu), sat, v. Cuscarü (unde a fost ~). 


Cuseară (unde a fost ~), (sec. XVI: Cusareu), 
sat, (pe Cosarsa, afluent al Nistrului; 
azi Б. К. $. $. Moldovenească, înglobat 
în Birnova, с. ~, г. Donduşani),; întărit 
lui Mihail de la Dorohoi 175. 


Cuşna, munte la Lucäccsti, (contopit cu 
or. Moineşti, j. Bacău); hotar ІХ. 
Cutitna, piriu, (afluent al Vasluietului la 
Codăeşti, с. ~, ў. Vaslui); sat si selişte 

ре ~ 68. 


Dan Vieülesi (unde au fost Sas Dan Я ~), 
sat, v. Dănești. 

Dan, v. si Sas ~. 

Danciul, fratele Ші Va...; primeşte întărire 
pentru satul unde cade  Hubalna іп 
Birlad 85. 

Dunciul, stolnicul doamnei, fratele lui Туш; 
satele lui, Dobromiresti si Balosinesti, 
vindute 210, 216; în sfat 181. 

Danciul, ţigan; dăruit п-ги Bistriţa 75. 

Danciul, vistier; în sfat 279—282, 284—286, 
288, 290. 

Danciul Julici, tatăl lui Oană; martor si 
chezaş 48. 

Danciul Pardos, nepotul lui Tatul Herlic, 
fratele lui Niagul Roşca; primeşte întărire 
pentru satele Moineşti, Bodești şi Mogo- 
sesti 191. 

Danciul, v. şi Oană al lui —. 

Danco al lui Giurgiu din Frătăuţi; primește 
danie satul Mianáuti şi patru сш де 
tătari 119; în sfat 231. 

Dancul, fratele lui Ivașcu Vladicicu, al lui 
Petre si al lui Iuragcu; primeşte danie 
satele Hodoracinji si Gvozdáuti 49. 

(Danul sat, azi R.S.S. Moldovenească, 
с. ~, г. Rişcani); pustie lingă ~, v. 
Iurie (unde este ~). 

David, stolnic; in sfat 246, 279—282, 284, 
285, 288, 290. 

David, умАтап; satul unde este vátáman ~v, 
intárit 264. 

(David, sat, c. Botesti, j. Neamţ), v. Bel- 
ceseul (unde este casa lui Crăciun m~); 

cimp lingă”, v. Cimpul dela Vlad. 
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David (satul lui ~), (a doua jumătate а 
sec. XV: Davideşti, pe Moldova; Davi- 
deni, с. Tibucani, |. Neamţ); act scris 
la ~ 266. 

David (unde este — vătăman), sat, v. Davi- 
dáutl. 

David, v. si Stanciul al lul ~v. 

Davidáufi, cătun al satului Cotmanul Mare; 
(агі В. 5.5. Ucraineană, Davidesti, c. 
Clivodin, г. Cotmani, reg. Cernăuţi); 
dáruit de domn soacrei sale, Anastasia 35. 

(Davideni, Davideşti), sat, v. David (satul 
lui ~). 

*Davidăuţi (unde este David vátáman), sat 
(pricut al satului Ripiceni), cu prisacă, 
la Botne; (агі В. S. S. Moldovenească, 
lingă Rádenii Vechi, c. ~, г. Ungheni); 
intárit Mánástirii din Poianá 264; scutit 
de dári si slujbe 278. 

Dăbesti, seliste, la obirşia Gerului; (lingă 
Smulti, c. ~, |. Galaţi); întărită lui 
Cernat Ploscar și fratelui sáu, Steful 280. 

Dădestl (unde este casa lui (Dad si Solomon)), 
sat, pe Sirca; (c.s. Tirgu Frumos, j. laşi); 
daruit lui Dad Я nepotului său, Solo- 
mon VII. 

(Dàlbüneasa, sat), v. Radul (selistea lui ~). 

Dănești (unde au fost Sas Dan Я Пап Vică- 
lesi), sat, cu două judecii, pe Cracáu; 
(e. Girov, j. Neamţ); dăruit lui Cirstea 
lucăşeanul 219. 

(Dünesti, sat, c. ~, j. Vaslui); loc de sat 
lingă ~, v. *Iaeobesti. 

*Dănilă (biserica de Іа ~), sat; (probabil 
lingă Zánesti, c. ~, j. Neamţ); biserica 
de la ~, pusă sub ascultarea m-rii Bis- 
trita VI. 

*Dünufa, cut al satului Micodani, pe Birlad; 
(lingá Puntiseni, с. Costești, j. Vaslui); 
daruit lui Micle 121. 

Dürestll, sat, pe Albiia; (probabil Pirvesti, 
c. Costeşti, j. Vaslui); întărit lui Cozma 
Pivniceriul 213. 

Dărmăneşti (unde аи fost grecii din ~), 
cut al satului Pătrăuți, ре Suceava; 
(s. Dărmăneşti, с. ~~, j Suceava); întărit 
Ini Vlad Adis 98. 

Dealul lul... = pentru toale cazurile de acest 
fel, г. numele de persoană care ínsofegte 
entopicul. 

(Dealul Dálbáneasa, top.5, v. Radul (selistea 
lni ==). 

Dealul Derenului (unde este ~v), loc cu mori 
şi prisacă, pe Bic; (azi R. 5. 5. Moldove- 
nească, lingă Sipoteni (?), с. ~, г. Călă- 
гаѕі) ; dăruit lui Nicoară de la Tuzara 203. 

Dealul (Muntele) eel Înalt (Mare), deal Іа 
Botne; (azi R. 5. 5. Moldovenească, lingă 
Radenii Vechi (2), с. ~, г. Ungheni); 
hotar 174, 264. 

Dealul Lipovei, deal (la Lipova, c. ~œ, j. 
Bacău); hotar 170. 

Dealul Mare, deal la Brătila de Jos şi la Bră- 
tila de Sus, (în Brătila, c. Helegiu, j. 
Neamţ); hotar II. 


Dealul Mare, deal (la Ungureni, c. ~, j. 
Botoşani); hotar 8. 

Dealul Mare, obcină, (la Frasin, с. ~, j. 
Suceava); hotar У. 

Dealul cel Mare, deal (la Mogosesti, inclus 
în Slobozia, contopit cu Ipatele, c. ~», 
j. Iaşi); hotar 12. 

Dealul Negreştilor, deal la Negreşti, (c. Bira, 
j Neamţ); hotar ІІ. 

Dealul Paltinului, deal (la Paltinu (?), с. 
Vatra Moldoviței, j. Suceava); hotar V. 

Dealul Prutulul, deal «Іа est de or. Huși, 
j. Vaslui); hotar 39. 

Dealul Raeovel, deal (la Pungesti, c. ~, j, 
Vaslui); hotar 170. 

(Dealul Radiciului, top.», у. Radlel (selistea 
lui ~). 

Dealul Rusului, deal; (in masivul muntos 
Hălăuca, j. Neamţ și j. Suceava); hotar 
VIII, X. 

(Dealul Sirbilor), у. Sirbl, sat. 

Пепа, v. Pavel ~. 

Dedco, v. Deteo. 

Deea, piriu, afluent al Moldovitci, (in Deia, 
c. Frumosu, j. Suceava); hotar V. 

(Delea), piriu, v. ТеЩа. 

*Delea Albu (seliştea lui ~), la Vrancea, 
(pe Susita; lingă Rácoasa, c. ~~, |. Vran- 
cea); întărită lni Vlaşin Creţescul 238. 

Deleni, sat; (c. ~, j. Iaşi); întărit ші Jurju 
Jumătate 99; 

poiană lingă ~, v. Crucea de Piatră; 
sate lingă ~, v. *Mielüujeni, *Haeás. 

Delteg, socrul lui Cozma Pivniceriul 213; 

satul unde а fost ~, у. ЮЩедап!. 

*Demiauăuţi, sat, peste Prut; (агі В. S. S. 
Moldovenească, lingă Bolotina, с. ~, 
r. Făleşti); întărit lui Dan Uncleat 91. 

Derenáutl, loc pustiu, (pe Prut; агі В. S. S. 
Moldovenească, lingă Ciihana Veche, с. 
сә, г. Cahul); întărit lui Stroici 61. 

(Dereneu, sat}, v. Dereniee, top. 

(*Dereni, cătun), v. Юегешее, top. 

Derenice, top., peste Prut; (probabil zona 
împădurită de la obirsiile afluenților 
Prutului, dintre Camenca si Valea Mare. 
precum si de la izvoarele Copăceancăi 
si Ciulucului, afluenti ai Ráutului, si ale 
Ichelului și Bicului, afluenţi ai Nistrului, 
sudul acestei regiuni fiind cunoscut ulte- 
rior sub denumirea de Codru; azi R. S. S. 
Moldovenească, г. Rişcani, Făleşti (unde 
se afla, la începutul sec. al XX-lea, cătunul 
Dereni, lingă Bolotina, c. ~~), Ungheni 
şi Călărași (unde se află satul Dereneu, 
с. ~)}; sate la ~ 90, 128. 


Derenul, v. Dealul Derenului. 
Detco, v. Ion ~. 


Риека (prisaca lui ~), loc pustiu, pe Milcov, 
lingă Lumireni; <j. Vrancea); daruit lui 
Petru Hudici vornic 139. 

Detelev, sat, pe Cula; (azi R. S. S. Moldove- 
neascá, Ghetlova, с. ~», г. Orhei); іп 
hotar 157. 
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*Diacăuţi (satul lui Diiacul), pe Sitna; (lingă 
Stroiesti, с. Lunca, j. Botoşani); întărit 
lui Cupcici vornic, în urma schimbului 
cu fiica lui Costea 103; dăruit Neagăi, 
soţia lui Giurgiu Piatră 181. 

Dianis (selistea lui ~); (шие Pirteştii de Jos, 
с. ~, $i Humoreni, c. Botoşana, j. Suceava) ; 
dáruitá m-rii Homor 40. 

Diba ((hotarul (?) lui) ~), la Cirligătura; 
(lingă Vorovesti, c. Miroslava, j. laşi); 
loc pustiu peste 130. 

Підгіһ Buceaschi (de la Buceaci, de la Iazlo- 
vet), staroste al Podoliei şi al Came- 
nitei, cumátrul lui Шаз voievod; primeşte 
danie domeniul domnesc de la Volhovet 
231 şi întărire pentru satul Vasilău, satul 
lui Boris ș.a. 275. 

Dienis, fiul lui Serbco, fratele lui Simion, 
al lui Costea şi al lui Şandru; primeşte 
întărire pentru satele Lucaveţ si Pan- 
cáuti 70. 

Dienis (Dienis, Dinis, Dinisco, Dionis, Donisi), 
spătarul lui Stefan voievod; în sfat 128, 
129, 137--139, 155, 167, 170, 181, 188, 
189, 199, 215, 226, 228--230, 232--234, 
237, 239, 240, 242, 243, 250, 252, 
254-- 257, 264, 265, 271; 

logofătul lui Ша voievod; în 
175, 203, 217, 218; ispravnic de 
142--145, 149, 152, 159, 161—164, 
169, 171, 173, 176--180, 184, 187, 
194, 196, 197, 201, 202, 231. 

Dieniş, у. şi Dianiş. 

Diiacul (satul lui ~), у. Diacäuti. 

Dilfegani (unde a fost Delteg), sat, pe Bog- 
dana; «Сета(і, contopit cu  Cepesti, 
c. Bogdánita, |. Vaslui); întărit lui Cozma 
Pivniceriul 213. 

(Dimca), sat, v. Trestiana. 

Dimitrie, fiul lui Dragomir Albu, fratele lui 
Todor, al lui Giurgiu $.а.; primeşte danie 
un sat pe Suceava 4. 

Dimitrie Sturza, spátar; 
(1796) 207. 

(Dinăuţi), sat, v. Dzinăuţi. 

(Dinga), sat, у. Мара (unde au fost ~). 

Divicea, piriu, afluent al Bicului (inferior 
(2); azi В. 5. 5. Moldovenească, г. Anenii 
№1); loc pe ~ 181. 

Divieea (la gura Divicei), loc pustiu; (azi 
R.S.S. Moldovenească, ғ. Anenii Noi (?)); 
dăruit Neagăi, soţia lui Giurgiu Piatră 
181. 

(Dobirceni), sat, у. Dobirein si Bratul Ple- 
seseul (unde a fost casa lui ~). 

Dobirein зі Bratul Pleşescul (unde а fost 
casa lui ~), (sec. al XIX-lea: Dobräcini), 
sat, pe Bașeu, la Cărpeniş; (s. Dobirceni 
Я $. Brăteni, azi Pădureni, с. Dobirceni 
J. Botoşani), dăruit lui Oancea şi soției 
sale, Nastea 69. 

Dobrana (unde a fost Zlătar), sat, ре Dunavăţ; 
<s. Dobrana, apoi Lunca, înglobat în 
Filipeni, с. ~, Я s. Zlătari, c. Ungureni, 
j. Bacău); dăruit lui Mihail Oțel pisar 
185, 186. 


sfat 
acte 
168, 
192, 


autentifică act 
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Dobrana, vale а рігіціці ^, afluent al Duna- 
vátului; (în s. Filipeni, с. ~, j. Bacău); 
dăruită lui Mihail Otel diac 185. 

*Dobräeinesti (Dobrocin), sat, (ргісцё al 
satului Ripiceni), (la Botne; azi R. S. S. 
Moldovenească, lingă Rădenii Vechi, c. ^, 
sau Alexeevca, c. ~v, г. Ungheni); întărit 
Mănăstirii din Poiană 264; scutit de dări 
şi slujbe 278. 

<Dobräcini», sat, у. Dobirein si Bratul Ple- 
seseul (unde а fost casa lui ~). 

Dobre, zugrav; primeşte danie satele Craini- 
cești si Leucusesti 39. 

Dobreni, sat, pe Almas, mai jos de Dolheşti; 
(c. ~, j. Neamţ); întărit lui Baico 147; 
biserica de la ~v, pusă sub ascultarea 
m-rii Bistrița VI. 

Dobrin (seliştea lui ~, unde este mänästi- 
rea (lui Lazăr, Stanciul Я Costea, fiii lui 
Топ vornic)), seliste, ре Homor; (in s. 
Mănăstirea Humorului, c. ~, |. Suceava); 
întărită lui Lazăr, Stanciul şi Costea, 
fiii lui Топ vornic 81, 90. 

Dobrinăuţi, sat, pe Siret; (Dobronăuţi sau 
Hăpăi, azi Alunişul, contopit cu Lunca, 
с. Virfu-Cimpului, j. Botoşani); drumul 
de la ^, hotar 2; dat де Cupcici vornic 
în schimbul satului Sepeläuti 103. 

Dobrocin, sat, v. *Dobrăcineşti. 

Dobromira, piriu, afluent al Săratei, (in c. 
Pădureni sau în c. Vetrişoaia, j. Vaslui}; 
hotar si sat la obirgia sa 90. 

*Dobromiresti, sat, pe Smila; (lingă Päträs- 
cani, azi Alexandru Vlahuţă, c. ~, j. 
Vaslui) ; fost al lui Danciul stolnic și dat 
de fratele său, Іуш, şi de nepotul său, 
Negrea, lui Ignat stolnic şi întărit aces- 
tuia 210, 216. 

(Dobronáuti sau Hăpăi, azi Alunigul), sat, 
v. Dobrinăuţi. 

Dobroslävesti, pirtu Іа seliştea lui "olea: 
(probabil lingă Dobroslovesti, с. Zăpo- 
deni, j. Vaslui); selişte, cu iezer şi vie, la 
obtrsia piriului ~ 189. 

(Dobroslovesti, sat, с. Zápodeni, j. Vaslui); 
selişte probabil lingă ~, у. Ţolea (selis- 
tea lui ~). 

(Dobrotfor), piriu, v. Dobrotvor. 

Dobrotici (ptrlul lui ~), la Crainicesti, (lingă 
or. Huşi, j. Vaslui); hotar 39. 

Dobrotvor, piriu; <Dobrotfor, afluent а! 
Zeletinului la Tepoaia, с. Motoseni, j. 
Bacău); sat la obirşia sa 63, hotar 63. 

Dobrovleani, sat; (Dumbrăveni, с. ~, j. 
Suceava); dăruit lui Isaiea 112. 

PDobruleţ, diac; scrie act 282. 

Dobruşa, ptriu, (afluent al Răutului la Тіп- 
täreni, агі В. S. S. Moldovenească, c. ~, 
г. Orhei); sate ре ~ 175. 

Dobruşa, sat, sub Caragine, (pe Dobruşa; 
azi R. S. S. Moldovenească, с. Recesti, 
r. Rezina); întărit lui Mihail de la Dorohoi 
175; 

sate lingă ~v, у. *Fintinele (unde sint ~), 
*Mordvina, *Simeon (unde ester. cneaz). 
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(Doeani, sat, с. Vinderel, j. 
lingă ~, v. *Cárüpclunestl. 

*Docolin (satul lul ~~), (sec. al XVII-lea: 
Docolina), pe Birlad; (lingă Crasna, с. 
Albeşti, j. Vaslui); dăruit lui Onea clu- 
cer 117. 

Docolina, sat, v. Docolln (satul lui ~). 
*Dodesti, sat, pe Crasna; (mai jos de Tătă- 
răni, c. ~, j. Vaslui); în hotar 182. 
Dodul (la ~), top. (lingă or. Huși, j. Vaslui); 

hotar 39. 

Dodul (dealul lui ~~), la Crainicestl si Leu- 
cugesti, (lingă or. Huși, j. Vaslui); hotar 39. 

Dodul (pirtul lui ~~), la Crainiceşti si Leucu- 
сезі; (Duda, afluent al Dräslävätului 
în or. Huși, j. Vaslui); hotar 39. 

Dohtana, sat, pe Trotuş; (Dofteana, с. ~v, 
j. Bacău); dăruit lul Balea Plopescul 192. 

Dokescul, v. Dulcescul. 

*Doleşti, sat, ре Tazlăul Sărat; (lingă Leontl- 
nesti, с. Ardeoani, j. Bacău); dărui! lul 
Roman diac și fratelui său, Tudor 32. 

Dolh, у. Dragomir =, Mihall ~v. 

Dolhesti ((satul lui» Mihail Оо), ре Almas; 
«іп Dobreni, с. ~, j. Neamţ); întărit 
lui Baico 147; biserica de la ~, pusă sub 
ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

<Dolhesti, sat, c. —, |. Iaşi), v. я Dolhlcl 
(unde este casa lui (Vlad—)). 

(Dolhesti, sat, с. ~, j. Suceava), v. Sandria 
(hotarul lui ~). 

Dolhiei (unde este casa lui (Vlad —)), sat, 
pe Crasna; <Dolhesti, c. ~, j. Iaşi); 
dăruit lui Vlad Dolhici 20. 

Dolhici, v. Я Vlad ~. 

<Doljoc}, sat, v. Petrişor (unde a stat ~). 

Doljoc, vale «la ~; azi В. S. S. Ucraineană, 
с. Malinești, г. Noua Sulltä, reg. Cernăuţi); 
sat la capátul Doljocului 175. 


«Роша, azl Puşkin), sat, v. Corneşti. 

Domentian (Dometian) egumen al m-rilor 
Bistrița si Neamţ 20, 40. 

Domoneus (Damacus, Domocus), stolnic, fra- 
tele lui Blaj si al lui Iacob; primeste danie 


Vaslul); sat 


satele Stanisoresti, Lasläuti, s.a. 28, 
Roşiori, satul unde este Pavel Bulgaru 
s.a. 124; 


in sfat 24, 25, 27, 29—32, 34, 36, 37, 
39— 42, 45, 47, 48, 50--54, 56--58, 60—71, 
74—86, 88—91, 93, 94, 97, 100, 101, 103, 
107, 110, 113, 114, 116, 117, 119, 138, 
139, 161, 162, 168, 173, IV, V, VII. 
Doncea (Donciu), gramatic; scrie acte dom- 
nesti 120, 134, 184 Я particulare 289 (?). 
(Dornestl, sat, c. Costisa, j. Neamţ); seliste 
lingă ^», v. Мапа] (selistea lui ~). 
Dorohol, tirg; (or. ^, |. Botoşani); boier de 
la ~ 48, 53, 54, 57, 61, 76, 86, 117, 175; 
act scris la ~ 132. 
Dosoftel (Dositei), egumen а! 
din Poiană 187, 227. 
Două Fintinl, loc pe Birlad, Іа Bontestii de 
Jos, «Іп Bălteni, с. ~~, |. Vaslui); sat la 
«з 222. 


Mănăstirii 


Două Fintini (la ~~, 1ocuri pustil, pe Сша, 
între Borşciari Я Detelev; «азі В. S. S. 
Moldovenească, lingă НоШоаса, с. Ghet- 
loca, г. Orhei); dăruite lui Hodco al lui 
Creţu 157. 

Două Fintinl (la ~), lov pustiu, în hotarul 
pustiei unde este Iurie, у. Пие (unde 
este ~). 

Dragan, jude; satul unde sînt juzi ~ sl 
Nasoe, intărit 280. 

“Dragan (satul lui ~), pe Siret, mai jos de 
Grigoräuti; (lingă Grigorăuţi, с. Simi- 
nicea, j. Suceava); în hotar 104. 

*Dragan si Nasoe (unde sint juzi ~v), sat, 
cu mărăstire, pe Cracáu; <j. Neamţ); 
întărit lui Cernat Ploscar sl fratelui său, 
Ştetui : 80. 

Draganiceşti, sat, la Cobile, pe Siret; (Drá- 
gest , c. Dámienesti, j. Bacău); dăruit 
lui мшап Ofel diac 186. 

Draghie, popă, fratele рор! Toader din 
Birlad; moara lui si locul unde а fost 
m-rea lui, întărite 248. 

Draghie (moara popii ~, unde а fost helesteul 
bistritenilor), loc de sat, pe Smila; (în 
Simila, c. Zorleni, |. Vaslui); întărit 
popii Toader din Btrlad 248. 

Draghie (unde а fost mănăstirea popii ~), 
loc, pe Lahova, (in hotarul fostei m-ri 
Recea din Banca, с. ~, |. Vaslui); întă- 
rit popii Toader din Birlad 248. 

*Dragoman, (sec. XVI: unde sint Dragomă- 
neştii), sat, (pe Pereschiv; probabil lingă 
Putredeni, с. Glävänesti, j. Bacău); 
întărit lui Ion Porcu 282. 

Dragomir; prlmeste întărire pentru satele 
Corni si Strimbl 71. 

Dragomir, comis; în sfat X. 

Dragomir, fiul lui Stefan аі lui Borilă, fratele 
lui Ioanág; primeşte danie satele Paşcani, 
Dragotesti ș.a. 45; 

satul unde este casa lul şi a fratelui său, 
v. Borilesti. 

Dragomir, fratele lui Simion; primeste danie 
şi întărire pentru satul Cálianesti 167, 211 
şi întărire pentru satul Ciriteani 211. 

Dragomir (unde stă ~), sat, sub Luncu- 
soara; (azl R. S. S. Moldoveneascá, pro- 
babil Zalucea, c. Drepcăuți, г. Briceni); 
întărit lui Mihail de la Dorohol 175. 

Dragomir (unde este casa lui ~~), sat, v. 
Cálianesti. 

*Dragomir al lul Mindrea (unde а fost ~), 
sat; (azi R. S. S. Ucraineaná, lingá Cer- 
lena, c. ^, г. Noua Suliţă, reg. Cernăuţi); 
întărit lui Mihail de la Dorohoi 175. 

Dragomir Albu, tatăl lui Todor, al lui Dimi- 
trie s.a. 4. 

Dragomir Bränisterul, 
Pirtul Alb 11. 

Dragomir Dolh, hotarnic 39. 

Dragomir Hasnaş (unde este Neagu Barbosu 
şi ~), sat, v. Hasnas. 

Dragomir Oțel, vărul lui Stanciul Cormohuz 
şi al Negritei; primește întărire pentru 
satul Boziani 265. 


podul lul ~ de ре 
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Drugomir Vraniei, martor şi chezaş în sfat 48. 

(Dragonilresti, comună, ў. Vaslui); sat pro- 
babil în ~, у. *Brostenl; selişte probabil 
Іп ~, v. Stan (selistea lui ~). 

Dragomirestl, sat, (pe Риш! Alb; c. ~, j. 
Neamţ); întărit cu imunităţi m-rii 
Neamţ 273; 

sat contopit cu ~, v. Negoeşti; 
sate în (lingă) ~, у. Negoestl, *Obirsla. 

*Dragomirestl, sat, ре Somuzul <Mocirlos; 
lingă Valea Glodului, c. Vulturesti, j. 
Suceava); întărit cu imunităţi т-гіі 
Neamţ, 266. 

Dragomirești, sat, v. si Bratul (unde а fost ~). 

Dragosin (гіра lui ~), loc (la Draxeni, с. 
Rebricea, j. Vaslui); hotar III. 

*Dragosinestl, sat, pe Berheci, mai sus de 
I.eucuşeşti; «Іп c. Vultureni sau în c. 
Dealu Morii, j. Bacău); dăruit lui Ştefan 
cliucinic 63. 

Dragoş де la Stavnic; primeşte întărire pentru 
satul unde este casa lui pe Stavnic 110. 

Dragoş (Drăguş), fiul lui Stan din Jicov, 
nepotul lui Vlad; primeşte danie satele 
Micugani, Miroslăveşti ş.a. 215 şi întărire 
pentru satul Jicovul de Sus 239. 

Dragoş, jude; seliştea lui Radici, unde este 
jude ~, întărită 280. 

Dragoş, nepotul Maicolei, strănepotul lui 
Stoian; se judecă şi pierde satul Solca 42. 

Dragoș, viteaz; în sfat 2, 9, 10, 11, 17, 18, 
22, 23, 39--42, 47, 48, 50, 52, 56, 57, 
60, 63, 65, 70, 71, 75--77, 79, 84, 93, 100, 
103, III; 

staroste; în sfat 13. 

Dragoş (hotarul lui ~), în apropiere de 
Buciumeni; (lingă Spătăreşti, с. Vadu 
Moldovei, j. Suceava); în hotar 56. 

Dragoş (unde casa lui ~ de la Stavnic), sat, 
у. Drügusanl. 

Dragoş (unde а fost ~), sat, cu două judecii, 
la Corod; (probabil Drăguşeni, с. ~v, 
і. Galaţi); dăruit lui Mihail Oțel pisar 
185, 186. 

Dragoş (unde а fost ~), sat, ре Frumugel; 
(Frumuşelu, c. Glävänesti, j. Bacău); 
dáruit lui Sinata si fratilor sái, Toader si 
Berea 76. 

Dragoş (unde este jude ~), selişte, v. Radlel 
(seliştea lui ~). 

Dragoş, v. si Cimpul lui ~v, Costea al lui ~. 

Dragoş Urlat; primește întărire pentru satul 
său de pe Tutova 106. 

*Dragos Urlat (satul lui ~, unde este casa 
lui ~), sat, pe Tutova; (lingă Ruși, 
с. Puiești, j. Vaslui); întărit lui Dragoş 
Urlat 106. 

Dragosani, sat, (pe Siret; cătunul Drägu- 
șanca, înglobat în Mănăstioara, or. Siret, 
j. Suceava); dăruit lui Steful al lui Jumă- 
tate 168. 

Dragotă, martor la o judecată domnească 256. 

*Dragotă (unde este ~), sat, <la Botne; 
azi R. 5. 5. Moldovenească, lingă Rădenii 
Vechi, c. ~, sau lingă Alexeevca, c. ~, 
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г. Ungheni); dăruit Mănăstirii din Го- 
iană 174. 

Dragotescul, v. Glurea ~. 

*Dragoteşti, sat, pe Nechid; (lingă Bo:lesli 
c. ~, і. Neamţ); dăruit lui Diagonir 
şi loanäs, fiii lui Stefan al lui Borilă 45. 

*Dragsinestl, sat, ре Dobrotvor; lingá 
Stänisesti, c. ~, j. Bacău); dăruit lui 
Stefan cliucinic 63. 

Dragul, fratele lui Toader Pitic; primeşte 
danie satele unde este casa lui, unde a fost 
Veris Stanislav ş.a. 37. 

Drajan (unde este Balan si fiul lui ~), sat, 
pe Bogdana; <Drujesti, c. Băcani, |. 
Vaslui}; dăruit lui Mihail Stingaciul 154. 

(Draxeni, sat), v. Dragosin (ripa lui ~); 

sate lingă ~, v. *Stolan Я Glurglu 
Blidaru (unde au fost juzi ~), *Stolan 
Folea (unde a fost ^—),.., (unde a f t~). 

Drăgan (îintina lui), pe Tutova; lingă 
Rădeni (?), с. Dragomirești, j. Vaslui); 
dăruită lui Mihail Otel diac 186. 

(Drágesti?, sat, v. Dragauleesti. 

Drüghlel (seliştile lui ~), cu moară, ре Bis- 
trita; (probabil lingă Costişa, с. ~, j. 
Neamţ); întărite lui Lazăr, Stanciul şi 
Costea, fiii lui Топ vornic 90. 

*Drügoesti, sat, ре Cracáu, la gura Almașului ; 
(lingă Versesti, с. Girov, |. Neamţ); 
întărit lui Mihail Bărbosul 145. 

Drägol (selistea lui ~), în Cimpul lui Dragoş; 
(probabil lingă Cindesti, с. ~, j. Neamţ); 
dăruită lui Oancea 138. 

Drăgol, viteaz, de la Tulova; în sfat 2, 3, 9, 
10, 11, 36, 38--41; 

jupan; în sfat 37. 

Drăguş, v. Dragos. 

Drägus Teames, v. Teames. 

<Drägusanca, cătun), у. Dragoşani, sat. 

Drăguşanl (unde este casa lui (Dragoș de la 
Stavnic), sat, pe Stavnic; (Drăguşeni, 
с. Şcheia, j. Taşi); dăruit lui Dragoş de la 
Stavnic 110; dăruit lui Giurgiu Dragu- 
şanu 235. 

Drägusanul, v. Glurgiu ~. 

(Drăguşeni, sat, c. ~, j. Galaţi), у. Dragoş 
(unde а fost ~). 

(Drăguşeni, sat, с. ~v, j. Suceava); sat în ~, 
v. Birgäiani. 

(Drăguşeni, sat, с. Şcheia, j. Iași), v. Dră- 
gusani; 

loc de sat їп e, v. Fintina de la Holm. 

Drăsăsova, pirlu; (probabil Drislive, afluent 
al ptrtului Vilhouţi); sat (?) la gura sa 98. 

РгазіЦа, piriu; <Drislovät în or. Huși, 
j. Vaslui); sate ре ~ 39. 

Dreptul, рігіп, (afluent al Bistritei la Dreptul, 
c. Poiana Teiului, j. Neamţ); hotar 
VIII, X. 


(Drislive), piriu, v. Drăsăsova. 

Drislive, sat, (pe Vilhovăţ; înglobat Іп Sirbi, 
с. Vlăsinești, j. Botoşani); dăruit lui 
Isaiea 112. 

«Югізіоуаў), риа, у. ЮгазПуЦа. 


Drujă (Drujea), v. Strolşor <-. 
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<Drujeşti), sat, v. Drajan (unde este Balan 
şi fiul lui ~). 

*Dubovain, sat, pe Nistru; (azi В. S. S. Ucrai- 
neană, lingă Mihăileanca, с. ~~, г. Secureni, 
reg. Cernăuţi) ; întărit lui Şandro spătar 271 

Duca, у. Gheorghe ~. 

(Duda), ріпи, у. Войи (ptriul lui ~). 

Dulcescul (al lui Dulce), у. Duma ~v, Mircea ~v. 

Duma, aprod, fiul lui Iuga protopop, fratele 
lui Mihail logofăt si al lui Toader gramatic, 
primește danie satul Sana 228; 

postelnic; primește danie satele unde 
a fost Ciunca Stan, unde a fost Ciunca 
Giurgiu ș.a. 254; se judecă și ciştigă 
satele unde а fost Drăguș Teames și unde 
a fost Teameș Petru 286. 

Duma, ţigan; întărit lui Топ Porcu 282. 

Duma, vornic; în sfat 9, 10, III. 

Duma (selistea lui ~), pe Călmățui; (lingă 
Călmățui, c. Griviţa, j. Galaţi); întărită 
lui Cernat Ploscar și fratelui său, Steful 280. 

Dunia al lui Brae, vornic; în sfat 215, 216, 
218, 220, 222, 225--230, 232--235, 237, 
239—243, 250, 252, 254—257, 259—261, 
264, 265, 267, 269—272, 279—286, 288, 
290. 

Duma al lui Isaia, boier în sfat 155, 170, 184, 
187, 192, 194, 196, 197, 201, 205, 217 
218, 226, 240, 260. 

Duma Dulcescul (Dolcescul. al lui Dulce, al lui 
Limbădulce) de la Neamţ, fratele lui 
Mircea Dulcescul; în sfat 142—145, 149, 152, 
156, 159, 161--165, 167--170, 173, 175— 
177, 179—181, 184, 187, 188, 192, 194, 
196, 197—199, 201—203, 205, 214—220, 
222, 225, 226, 228—230, 232—235, 237, 
239, 240, 250, 252, 254—257, 260, 265, 
279—285, 288, 290, VIII, ТХ. 

Duma Negru; primeşte întărire pentru satele 
unde а fost Oană Sinescul, unde а fnst 
Boris și unde a fost Mindrea; în sfat 77, 
118, 119, 124, 126, 128, 129, 133, 136, 
138, 139, 148, 154, 155, 157, 158, 188, 
189, 192, 194—197, 199, 201, 202, 215— 
218, 222; 

vornicul lui Ştefan voievod; în sfat 
160, 165, 167, 168, 170, 173, 175--177, 
179, 181, 184, 187. 

Duma Uranie, fratele lui Petru; primește 
danie locurile pustii Cobilca, Bezin ș.a. 149. 

Dumbrava, top. Іа Särbesti; (Șerbești, c. 
Săuceni, j. Bacău); sat la 44. 

Dumbrava, pădure lingă Valeva, (azi В. 5. 5. 
Ucraineană, ог. Соўтапі, г. =, гер. Cer- 
паці); hotar al satului Cotmanul Mare 35. 


(Dumbrava, sat, contopit cu Cimpeni, iar 


acesta cu Secuieni, c. ~, j. Bacău); 
sat probabil lingă ~, у. *Călimănești. 
(Dumbrava, sat, с. Timisesti j. Neamţ), 


v. Băloşeni. 


Dumbrava Caprei, pădure, pe Miletin; <la 
Coarnele Caprei, с. ~, |. Iași); în ho- 
tar 29. 


Dumbrava Înaltă (Dumbrava cea Înaltă), 
pădure, ре lubăneasa;(lingă Vorniceni, 
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с. ~, j. Botoşani); sate sub ~ 81, 90, 
175, 251. 

Dumbrava Rotundá, top. ре Ciuhur; (azi 
R. S. S. Moldovenească, la Rotunda, с. 
Hincäuti, г. Ediniţa); hotar 103. 

Dumbravă, boier; satul unde au fost curțile 
lui ~, întărit 99. 

Dumbravă, top. la Călimăneşti 281. 

Dumbravă (unde au fost curțile lui, Dvoriste), 
(sec. al XVI-lea: Dumbrăveni), sat; 
Dumbrăveni, c. ^, j. Suceava); întărit 
lui Mindrul Jumătate în urma împărţirii 
cu fraţii săi a satelor moştenite 99. 

Dumbravă, v. şi Călugării din ~, sat. 

Dumbravnic, у. Radul ~. 

(Dumbrăveni, sat, с. Girceni, 4. Vaslui), 
v. Tofan (unde а fost văratecul vechi 
al lui ~). 

(Dumbrăveni, sat, c. ~, j. Suceava), v. 
Dobrovleani, Dumbravă. 

Dumbrăviţa, top., pe Tamaş, (lingă Tamagi, 
с.е, j. Bacău); sat la ~ 137. 

Dumbrăviţa, sat, (ре Somuz și Moldova; 
c. Vadu Moldovei, j. Suceava); întărit 
cu imunităţi m-rii Neamţ 273. 

Dumea, fiul lui Pătraș din Balta Albă, fra- 
tele lui Iurie Я al lui Mindrea; primeşte 
întărire pentru satul Duminti 236. 

(Dumeni), sat, у. Duminţi; 

sat Ипра ~, v. *lezerul Alb. 

*Dumesti, sat, ре Bicovăţ; (azi В. S. S. Mol- 
dovenească, lingă Vorniceni, c. ~, г. 
Călăraşi) ; dăruit lui Топ vornic 47. 

(Dumesti, sat, c. ~, j. Iași); sat lingă ~, 
v. *Neagsinti. 

Duminţi, sat, pe Solonet; (azi Е. S. S. Ucrai- 
neaná, Dumeni, c. Costiceni, r. Noua 
Suliţă, reg. Cernăuţi); dăruit lui Pátras, 
lui Cozar 5.а. 236. 

Dumitraş, postelnic; se judecă cu Iordache 
C. (ment. tirzie) 282. 

Dumitreni, seliste, pe Jijia, mai jos de Birso- 
meni; (lingă  Birsăneşti, c. Durnesti, 
1. Botoșani); dăruită lui Stanciul postel- 
nic 194. 

Dumitresti, sat; (în Mărgineni, с. ~, j. Neamţ); 
întărit lui І.агёг, Stanciul și Costea, 
fiii lui Ion vornic 90. 

Dumitru, ţigan; dăruit cu sălaşul său lui 
Mihail logofăt 260. 

Dumitru al lui Badea, martor și chezas în 
sfat 48. 

Dunaváf, piriu, (afluent al Berheciului la 
Bărboasa, c. Oncești, j. Bacău); sat, 
poiană si fintinä pe ~ 185, 186. 

Dunăre, fluviu; baltă lingă ~ 287; pescuit 
la ~ 258. 

Durnea, у. Petru —. 

Durnea Ceatariul, probabil tatăl lui Petru, 
al lui Ivan și al lui Giurgiu; hotarul său 
de pe Ciuhur 103. 

Durnea Ceatariul (hotarul lui ~), loc, ре 
Ciuhurul (superior; azi R. 5. 5. Moldove- 
nească, т. Edinita sau г. Dondugani); 
în hotar 103. 
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*Durnesti (Durnistl), sat, ре Ciuhur; (azi 
Е. S. S. Moldovenească, lingă Ocniţa, с 
сә, г. Dondușani); Intärit lui Petru 
Durnea $1 fratilor săi 116. 

Dusesti, sat; (с. Stefan cel Mare, j. Neamţ); 
biserlca de la ~, pusă sub ascultarea 
m-rli Bistrița VI; 

sat lingă ~, v. *Paşco ((satul lui) ~). 

Dvorenești (Dvorinesti), sat, pe Moldova; 

(Zvorăneşti, с. Timişeşti, j. Neamţ); 


(Edinita, oraș), v. Vedlnfl, sat. 
Ebhava, ţigan; dărult m-rii Bistriţa 75. 
(Elan), piriu, v. Ialan. 
(Emil Racoviţă, sat), v. Surinestl, loc de sat. 
Episcopia Moldovei, v. Mitropolia Moldovel. 
Episeopla de Rădăuţi, primeşte danie satul 
Cotmanul Mare cu cătunele: Suhoverhul, 
Hlivesti şi Davidáuti 35; hram 35; пе- 
cropolă domnească 35; 
v. și Rădăuţi, sat. 
<Episcopla> de Roman; mitropolit de Ro- 
man 259; 
У. Я Roman, tirg. 
Epure (Flntina Epurelui), loc, pe Lăpușna; 
(аг! R. S. S. Moldovenească, Intre Iur- 
ceni, с. ~, г. Călăraşi, Я Secáreni, c. 


F., v. Costaehl ~. 

Fareaşa, plrlu, (afluent al Bistriţei la Far- 
casa, с. ~, j. Neamţ); hotar VIII, IX. 

Faurel, sat, la Prut; (Inglobat In Schiopeni, 
azi Văleni, c. Pădureni, j. Vaslui); In 
hotar 281; 

sat probabil lingă ~, у. *Mlroslüvestl. 

*Faurel, sat, pe Vaslui; (lingă Benești, с. 
Tanacu, j. Vaslui); jumătate de sat 
dăruită lui Bena şi fraţilor săi, Macrea, 
Mihail, Giurgiu, Micul și Manea 94. 

<Fägädäu, sat, агі В. S. S. Moldovenească, 
с. Vascáuti, г. Florești); sat probabil 
llngă ~, v. *Rospop (unde este ~~). 

<Fälelu, sat, c. ~, j. Vaslui), v. Vadul 
Cálugürese; 

iezer lingă ^, v. Luclu. 

(Făleşti, oraș), v. Filea (unde este Ion al 
lui ~), hotar. 

(Fălticeni, oraș), v. Stan ((satul lul) ~), 

*Fáresti, sat, pe Prut; (Шпра Foltești, c. кә 
і. Galaţi); Intárit lui Cernat Ploscar și 
fratelui sáu, Steful 281. 

Баш, jude; satul unde este jude ~ şi Ше, 
dăruit 134. 

Fătu şi Ilie (unde este jude ~~), sat, la oblr- 
şia Săratei; (azi R. S. S. Moldovenească, 
In Sărata Veche (?), с. ~, г. Fălești); 
dăruit lul Giurgiu 134. 

Făurei, v. Faurei. 
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Intärit m-rii Neamţ 269, cu imunităţi 
266, 273; biserica din ~, închinată acele- 
iaşi mánástirl 267. 

Dvoriste, sat, v. Dumbravă (unde au fost 
curţile lui ~~). 

Dvoristea lui Rosomac, v. Rosomac. 

Dzijia, rlu, v. 4а. 

Dzlnáufl, sat; (ай R.S.S. Ucraineană, 
Dinăuţi, c. ~, г. Noua Sulltä, reg. Cer- 
náuti) ; Intárlt lui Mihall de la Dorohoi 175. 


Pașcani, г. Kolovsk); шеги lui Vlad 
Adis 98. 

*Eremlesti (unde a fost Eremia), sat, pe Mile- 
tin; (Ипра Sipote, c. ~, j. Iași); dăruit 
lul Stefan Zugraf 60, lui Mihul pisar si 
lui Tador gramatic 234; intárit lul Mihail 
logofát 252. 

Esii, tirg, v. Iaşi. 

Eustatie, egumen а! m-rii Pobrata 248. 

Evloghle (Ivloghie), dascăl бе Ja Şcoala dom- 

` neascá din Iaşi; traduce acte (1754—1768) 
6, 19, 73, 142, 207, 263. 

Evloghie, v. 51 Gheorghle <-. 

Ezăreanul ((hotarul lui) ~), mai jos de fin- 
tina Prozioane, (pe Iezer, lingá Еш!- 
nele, c. Puiești, ў. Vaslui); In hotar 232. 


Feaer (hotarul lui ~), (pe Sărata; Feresti, 
c. Văleni, j. Vaslui); In hotar III. 

Feodor, cneaz (al Podoliei); venit la 
Suceava 18. 

(Fereşti, sat), у. Feaer (hotarul lui ~~). 

Еецеа (prisaca lui ~), la gura Racovel, In 
hotarul tirgului Vaslui; (lingă or. Vaslui 
і. ^»; dăruită, Impreuná, cu un loc de 
moară din hotarul tirgului Vaslui, lui 
Marco 285. 

Fetea (Fete) Negru; primeşte danie satul 
Mărgineni 205; In sfat 225, 226, 232, 234, 
235, 237, 242, .243, 250. 

*Fetoestl, sat, ре Dräslivita; 
Huşi, j. Vaslui); In hotar 39. 

Filea (unde este Ion al lui ~), hotar, ре 
Suhoverhul (de Jos; azi В. $. 5. Moldo- 
venească, or. Fălești, г. >; Intärit lui 
Lazăr, Stanclul sl Costea, fiii lui Ion 
vornic 90. 

Fllimon, tátar; dáruit m-rii Bistrita 75. 

Fillp, fiul protopopulul Simion, fratele popii 
Andrei si al lui Mihul; primește danie 
satul Trimedecil $1 selistea lui Micul 68. 

ЕШр, martor la о Intărire domnească 183. 

ЕШр, tătar; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Filipe, loc, pe Tazlău; (In Lunca, contopit 
cu  Prájoaia, с. Livezi, |. Bacău); 
punct pe hotar 10. 
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Filipe, ptriu, afluent al Tazlăului (а Livezi, 
с. ~, j. Bacău); hotar al satelor Poiana 
şi Girtanul 10. 

(Filipeni, sat, с. ~, j. Bacău); sat în ~, 
v. Dobrana (unde а fost Zlătar); 

poiană în ~, v. Coste (unde este ~ 
călugăr). 

Filipp, tătar din Temişeşti; 
Neamţ 164. 

(Filosofi), sat, v. Filosofu (satul lui Moişă —). 

Filosofu (satul lui Моізй ~), ре Rebricea; 
(Filosofi, în Sirbi, azi Ciocirleşti, c. ӛсіп- 
teia, j. Тая»; dăruit lui Oană Рорҙа Я 
fratelui său, Mrisä Filosofu 54. 

Filosofu, v. Я Molsá ~. 

Filfoi (seligtea lui ~), mai jos de selistea 
Scheilor; (lingă Umbräresti, c. ~, j. 
Galaţi); întărită lui Cernat Ploscar Я 
fratelui sáu, Steful 280. 

Fintirele, sat, la Tutova; (Fintinele, с. 
Puiești, і. Vaslui); întărit lui Oană 
Roșca gramatic şi fratelui său, Cojea 
Pătru 199. li 


întărit m-rii 


Fintirele, sat, v. gi Fintinele, Fintirele. 

Fintina, top. la Dărmăneşti, (с. ~, j. Su- 
ceava} 98. 

Fintina lui... = pentru lcale cazurile de 


acest fel, р. numele persoanei în funcție 
de care este indicală finltna. 

“Еіпііпа Albă, sat, pe Răut; (агі В. S. S. 
Moldovenească, probabil lingă Bălă- 
gesti, c. Mascäuti, г. Dubăsari); întărit 
lui Oancea logofăt 158. 

Fintina Dulce, loc la Сігпісепі, (с. Tigänasi, 
j. laşi); hotar 289, 290. 

Fintina de la Holm, loc де sat; (іп Drágu- 
şeni, с. Şcheia, 1. Iaşi); dăruit lui Giurgiu 
Drágusanul 235. 

Fintina Mare, loc, (pe valea Bicovăţului, 
la est де Lozova, агі Е. S. S. Moldove- 
neascá, c. ~~, г. Călărași); hotar 47. 

Fintina Mare, loc pustiu, pe Chigheci, mai jos 
de Prun; (агі R.S.S. Moldovenească, 
lingă Саша, с. ~v, г. Leova); dăruit 
lui Mihail Stingaciu 154. 

(Fintina Mare, sat), v. Fintină (la m~), loc. 

Fintina Mică, loc, (ре valea Bicovăţului, 
la est де Lozova, azi В. 5. 5. Moldove- 
neascá, с. ~», г. Călăraşi); hotar 47. 

Fintina Neagră, fintină la Lucäcesti, (con- 
topit cu or. Moinești, j}. Bacău); hotar IX. 


Fintina Peducelulul (la ~), loc pustiu, pe 
Chigheci, mai jos de Prun; (azi В. S. 5. 
Moldovenească, lingă Саша, c., г. 
Leova); dăruit lui Mihail Stingaciu 154. 

Fintina Rece, loc Са Ciocăneşti, с. Тасо- 
beni, j. Suceava); în hotar IV. 


Fintina Rece, piriu; (azi Recele), afluent 
al Bistriţei, (la Ciocăneşti, с. Iacobeni, 
j. Suceava); în hotar IV. 

*Fintina Rece, sat, peste Prut, la Derenice, 
(probabil pe Copăceanca; azi В. 5. 5. 
Moldovenească, lingă Recea (2), с. ~, 
г. Rişcani); întărit lui Lazăr, Stanciul 
şi Costea, fili lui Ion vornic 90. 
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Fintina Sărată, top. la Vama; (c. ~, j. 
Suceava); punct pe hotar V. 

Еіпііпа Veprova, (sec. al XVI-lea: Ivereni?), 
loc pustiu, la obirşia Săratei; (агі В. 5. 5. 
Moldovenească, la nord de Sărata Gal- 
benă (?), c. ~, г. Kotovsk); dăruit lui 
Vlad Dolhici 20. 

Fintină (a ~), (sec. al XVI-lea: s. Fintina 
Mare}, loc, pe Bic, în dreptul Cheşenău- 
lui lui Acbas, у. Seliştea Tătărască. 

Fintină (a ~), loc pustiu, în hotarul pustiei 
unde este Iurie, у. Iurie (unde este—). 

*Fintină (la ~), sat (2), pe Vilhouti, la gura 
Drăsăsovei; (lingă Panaitoaia, c. Avră- 
meni, j. Botoşani); întărit lui Vlad 
Adiş 98. 

Fintinele, sat, la Cirligătura; (în Popeşti, 
с. ~, j. laşi); dăruit lui Giurgiu Stin- 
вас 64. 

*Fintinele (unde sint —), sat, sub Caragine, 
pe Dobruşa; (azi В. S. S. Moldovenească, 
la sud de Dobruşa, c. Recesti, г. Rezina). 
întărit lui Mihail de la Dorohoi 175. 

Fintinele (Fintirele), sat, (pe Siret; în or. 
Pașcani, 1. Iaşi); întărit cu imunităţi 
m-rii Neamţ 266, 273. 

(Fintinele, sat, с. Puieşti, ). Vaslui), v. 
Fintirele; fintinä în ~, у. Prozioane; 

(hotar) lingă ~, у. Ezăreanul ((ho- 
tarul lui) ~). 

Finttni, у. Două ~, Риш Fintinilor. 

Fintirele (Fintirele, Cirniceni), sat, pe Po- 
brata; <Ctrniceni, с. Tigänasi, 1. 1а5); 
dăruit de Cirstea m-rii Neamţ Я întărit 
acesteia 269, 289, 290. 

Firău (Forou, Forov), boier în sfat 142—145, 
152, 156, 159, 161, 163, 168, 173, 175, 
177, 179, 180, 183, 184, 187. 

(Firlánesti, sat, c. ~, j. Galaţi); seliste 
lingä—, v. Radici (seliştea lui ~), Radut 
(seliştea lui ~), Sehel (seliştea Scheilor). 

(Fişeani), sat, v. Stanciul Ilotnog (unde 
sint casele lui ~). 

Fláminzi, v. Girla Fláminzilor. 

Foali, v. Stefan —. 

Folea, v. Stoian ~ (unde a fost ~). 

Folteşti (seliştea Folteştilor), pe Prut (s. ^, 
с. ~, j. Galaţi), întărită lui Cernat Ploscar 
şi fratelui sáu, Steful 280; 

sat lingă ~, v. *Fărești; 
girlă lingă ~, v. бійа Flüminzilor; 
girlă şi iezer în ~, у. Covurlui; 
domeniu domnesc la ~, v. Covurlui 
Па —). 
Forov, v. Firău. 


(Frasin, sat), v. Frăsinelul, deal, 
Mare, obcină. 


Frăsinelul, deal (la Frasin, c. ~~, j. Suceava); 
hotar У. 


Frătăuţi, sat; (Frátáutli Vechi, c. ~, j. 
Suceava); boier de la ~ 32, 34, 37, 42, 
69, 70, 76, 77, 79, 83, 84, 86, 91, 100, 101, 
103, 107, 110, 113, 114, 116--119, 124, 
126, 143, 144, 149, 150, 152, 154--160, 
162--165, 167, 168, 170, 173, 175--177 


Dealul? 
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179--181, 184, 187--189, 192, 194, 196, 
197, 199, 201, 202; 
v. gi Suceava (pe ~). 


Frätäuti, v. și Glurgiu de 1а ~. 


(Frátüufil Noi, sat, c. ~, j. Suceava); sat 
probabil lingă ~, v. *Tirnauca. 


Frätilesti, seliste, pe Gerul; (lingă Mindresti, 
c. Valea Mărului, j. Galaţi); întărită lui 
Cernat Ploscar зі fratelui sáu, Steful 280. 


Friham, casa lui ~ din Tirgul de Jos, întă- 
rită lui Ion Porcu 282. 


Frumoasa), piriu, у. Fromosul. 


Frumoasa (unde iese ~ din pădure), loc, la 
Tazlău; (azi s. Schitu Frumoasa, c. Bal- 
cani, j. Bacău); dăruit lui Toader și lui 
Lie să-și facă m-re 59. 


Frumoasa, vale (la Frumoasa, c. Balcani, 
j. Bacău); loc la obirșia sa 59. 


Fromosul, piriu, afluent al Moldoviței (Іа 
Frumosu, c. ~, і. Suceava); hotar V. 


Gal (seliştea lui ~), la Chigeci, pe Salcia 
(Mare; azi В. 5. 5. Moldovenească, г. 
Cahul); dăruită lui Vlad Jicov 215. 

Galbeni, sat, с. Filipești, j. Bacău); moară 
Ипра m~, у. Andreleu (moara Іі); 

sat lingă ~, v. *Tulesti. 

Galls, tatăl lui Coman 33. 

<Gara Banca, sat, c. Banca, j. Vaslui); loc 
pustiu lingă, v. Тара; 

sat lingă ~, v. “Пеаз (unde а fost ~). 

Gavriil, iereu; traduce act (ment. tirzie) 193. 

Gavril, vátáman; seligtea undi au sgázut ~ 
vátáman, întărită 247. 

Gavril (undi au șăzut— vátáman), seliste, 
pe Crasnaleuca; (lingă Crasnaleuca, c. 
Cotusca, |. Botoșani); întărită popii Ioan 
247. 

Gavril Conachi, vornic; 
(sec. al XIX-lea) 6. 

Gavrilăuţi, selişte, aproape de graniţa leșească 
(агі R.S.S. Ucraineană, Gavrilești, c. 
Jvancicáuti, г. Cotmani, reg. Cernăuţi); 
dăruită lui Mihail logofăt si fratelui sáu, 
Duma, pentru a-și întemeia sat 254; 

sat întărit lui Mihail logofăt 260. 
<Gavrilești), sat, v. Gavrlläufl. 

CGălășești), sat, v. Mihlea Tavá şi Stan apro- 
dul (unde este casa lui ~). 

Gáneseul (unde а fost Neagoe ~), sat, pe 
Plotunita; (Gánesti, c.s. Tirgu Frumos, 
j. Iaşi); dăruit Matusitei 113. 

Gănescul, v. Я Toader ~. 

(Gănești), sat, v. Gáneseul (unde а fost Nea- 
goe —). 

Găunoasa, рігіп, (afluent al Gerului), și vale 
(la Puteni, azi Valea Mărului, с.<-, j. 
Galaţi); întărite, de Іа obirșie pină la 


autentifică copie 
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Frumusel, piriu, afluent al Zeletinului, 
la Frumugelul, c. Glävänesti, j. Bacău); 
sat pe ~ 76. 

(Frumugelu), sat, v. 
fost ~). 

(Fulticeni (unde а fost Stan Pintece)), sat, 
v. Stan ((satul lui) ~). 

Fundea; primește întărire pentru satul Fun- 
deni 79. 

Fundea (selistea lui ~), pe Vaslui; (lingă 
Portari, c. Zápodeni, j. Vaslui); întărită 
lui Oană portar 189. 

(Fundeanu, sat c. Drăgușeni, |. Galaţi); 
sat іп ~, у. Motoşeşti; sate lingă ~, v. 
*Piteăeşti, *Vitezesti. 

Fundeni, (sec. XVI: Lăţcani), sat, ре 
Albinea; «Тиса, contopit cu Doljesti, 
с. ~, j. Neamţ); întărit lui Fundea 79. 

Fundesti, seliste, ре Jeravát; (In Obtrseni, 
с. Vinderei, j. Vaslui); dăruită lui Mihail 
Stingaciu 154. 

Furul, v. Lateo ~. 


Drago; (unde a 


gură, lui Cernat Ploscar și fratelui sáu 
Steful 280. 

Geamiră, v. Barbă ~. 

Gemenele (slav: Blisceatul), iezere, pe Prut, 
<la confluenţa cu Larga; azi R.S.S.Mol- 
doveneascá, c. Larga Nouă, г. Cahul); 
întărite m-rii Moldoviţa 272; 

prisacă lingă, v. Brumar (ргізаса 
lui ~). 

Gemenie, v. Locurile Gemenle. 

*Geminesti (unde а fost Barbă Geamiră, 
seliștea lui Nenovici), sat, pe ТороЩа; 
(lingă Tirpesti, c. Petricani, j. Neamţ); 
dăruit m-rii Neamţ 50; întărit cu imunităţi 
aceleiași m-ri 266, 273. 

Geredzea, piriu la Vama (c. m~, j. Suceava); 
hotar У. 

Gerul, рігіп; (afluent a! Birladului la Piscu, 
c.~, j. Galaţi); sate pe 280. 

Ghedeon, pisarul doamnei; scrie acte 71, 76, 
77, 79, 105, 106, 109, 110, 117, 129, 138, 
158; ispravnic de act 116. 

Ghelebi Miclous, tatăl lui Iacobu 28. 

Gheni, v. Vasile ~. 


Gheorghe, mitropolit; traduce si autentificá 
act (sec. al XVIII-lea) 99. 

Gheorghe Duea, posesorul unui act (1832) 
211. 

Gheorghle Evloghle, traduce acte (1780) 98, 


248. 

Gherasim Putneanul, ieromonah; traduce act 
(1787) 109. 

(Gheráesti?, sat v. Biräestl. 

Gherelu; primește danie satele unde au fost 
Colun, unde au fost Clopot ș.a. 232. 
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Ghereiu (unde este casa lui), sat, ре Stu- 
denet; (Ghergheşti, с.-г, j. Vaslui); 
dăruit lui Ghereiu 232. 

(Ghergheleu, sat, с. Codáesti, j. Vaslui); sat 
Іп ~, v. Minjesti. 

(Gherghesti), sat, v. Gherelu (unde este casa 
lui ~). 

Gherman vátáman ; satul unde a fost vátáman 
m, dăruit 52. 

Gherman, vinător de pe domeniul domnesc 
de la Volhovet 231. 

Gherman (fintina lui), loc, lingă Voloca, 
(azi R.S.S. Moldovenească, lingă Ciuciu- 
leni, c. ~, г. Călărași); Intärit lui Vlad 
Adis 98. 

<Ghermänestl, sat, azi R.S.S. Moldovenească, 
с. Suhuluceni, г. Orhei) ; dealuri la sud de 
—, у. Cullşău; 

sat lingá ~, v. *Nlehita (unde este ~). 

(Ghetlova), sat, v. Detelev. 

(Ghicani?, sat; v. Blea (satul lui Giurgiu ~); 

sat lingă ~, v. *Balosinești. 

Ghidea, boier Іп sfat 2. 

(Ghindăoani, sat; v. Hindău; 

sate lingă ~, v. “Munteni, *Solomonestl. 

Ghinea (Glnea), vistier, în sfat 269, 270, 275. 

Ghlocu, „tovarăș“ al lui Pitic, Väscan 5.а.; 
primeşte Intärire pentru Särbesti 44. 

(Ghirova sau Hirova), sat, у. Возотае (dvo- 
ristea lui ~). 

Gloltanl, sat, la Glod, Іа Cirligátura; (în 
Popeşti, с. ~, j. Iaşi); dăruit lui Giurgiu 
Stingaci 64. 

(Glrov, sat, с. ~v, |. Neamţ); sat probabil 
lingă ~, v. *Lincea. 

Glulă, boier Іп sfat 1. 

Glulea, socrul lui Soldan Petru 30. 

Giulea, v. şi Jula. 

Glulestl, sat, mai jos де Hlrláu; (іп Hodora, 
с. Cotnari, |. Iaşi; dăruit lui Toder 
Pobrăteanul 171. 

Glumătăţeni, sat, pe Jijia; (Jumátáteni, con- 
topit cu Jijia, c. Albești, j. Botoşani); 
Intărit lui Jurju Jumătate 99. 

Giumetatevici, у. Glurglu Jumătate. 

Glurea Dragoteseul; primește danie satele 
Volodáuti зі Cernauca de Sus 34. 

(Glureani, sat, с. Gägesti, |. Vaslui); sat 
lingă ~, v. *Mlesinesti. 

Glurgea, fratele lui Cristea Negru; primeşte 
danie Iazárul Rosul 172. 

Glurgea Molan; primeşte danie satele Moe- 
пей și Tätesti si poiana lui Belegheat 
202. 


(Giurgesti?, sat v. Glurglu (hotarul vechi al 
lui ~). 

*Glurgleá ((satul lui) ~), sat, lingă Malici 
(unde а fost ~); (azi R.S.S. Ucraineană, 
lingă Malinti, с. ~, г. Hotin, reg. Cer- 
паи); întărit lul Mihail de la Dorohoi 
175. 


Glurglu; se judecă şi pierde partea sa din 
Tamtrtaginti 105. 

Giurglu; primește danie satul unde este jude 
Fătu si Ше 134. 
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Glurglu, comis, fratele lui Oană Lihaci; Im 
sfat 231. 

Glurglu, (diac); scrie act domnesc 265. 

Giurglu, fiul lui Durnea Ceatariul (?), fratele 
lui Petru Durnea si al lui Ion; primește 
Intărire pentru satul Durnesti 116. 

Glurglu, fiul lui Petru, fratele lui Macrea ș.a.; 
primeşte Intárire pentru o jumătate ат 
satul Faurei, pentru satul Miroslávesti s.a. 
94. е 

Glurglu, fiul lui Timpa, fratele lui Miclăuș 
ş.a.; primește danie satele Rusesti și 
Sclipotesti 226. 

Glurglu, fiul popii Ioil; primeşte danie un 
loc la Cirligătură pentru a-și facem-re 
130. 

Glurglu, globnic; In sfat 5, 59, 60. 

Giurglu, ţigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Glurgiu ((hotarul lui) ~), (la Strungă; s. 
Crivesti, c. Strunga, |. Iaşi); In hotar 13. 

Glurgiu (hotarul vechi al lui ~), pe Topolitá ;. 
(s. Giurgesti, In Tirpesti, c. Petricani, j. 
Neamţ); in hotar 50. 

Giurgiu, v. si Borilea lul ~, Ciunca ~, Iuga 
al lui ~, Váratecul lul ~. 


Giurgiu al lui Jumătate, v. Glurglu Jumătate. 


Glurglu Bica, fratele lui Mihail Stingaciu; 
primeşte danie satul lui de pe Smila 154; 
v. şi Blea (satul lui Giurgiu е). 
Glurglu Blidaru, jude; satul unde este (а fost) 
jude Stoian si, dăruit 144, 240; 
v. Si Stolan $] ~, sat. 
Giurglu Cablel, boier In sfat 231. 


Glurglu (Jurj) de la Frătăuţi, staroste, fiul 
lui Dragomir Albu, fratele lui Tador, ai 
lui Dimitrie ș.a., tatăl lui Ivaşco si al lui 
Danco 4, 83, 119, 231; primește danie 
satul (Frátáuti) 4; dă In schimb satuh 
Corjdanáuti 83; Іп sfat 19, 22—25, 27— 
35, 37, 39, 40, 42, 47, 48, 52--54, 56—58, 
60--71, 74--82, 84, 86, 88--91, 93, 94,. 
98, 100, 101, 103, 107, 110, 113, 114, 116-- 
118, 124, 125, 142--145, 148--152, 154-- 
165, 167--170, 173, 175--177, 179--181, 
183, 184, 187--189, 192, 194, 195, 197, 
199, 201, 202, 210, IV, У, VII, VIII; 
hotarnic 33; 

jupan 51. 


Glurglu de la Volhoveţ, boier In sfat 2, 13, 
17—19. 
Glurglu Drágusanul, fratele lui Alexa; primește 


danie satul Drágusani, un loc pe Stavnic 
s.a. 235. 


Glurglu (Giurge, Jurju) Jumătate (Jiumotate, 
Jomătate, Jometate, Jomotate, Jumetate), 
al lui Jumătate (Giumetatevici), fiul lui 
Ion Jumătate, fratele lul Steful si al lui 
Mindrea; primeşte întărire pentru satele 
Сшта ет, Deleni şi Micláujeni, moste- 
nite de la tatăl său 99; In sfat 45, 60, 62, 
64, 65, 67, 69, 70, 74—82, 84, 86, 88—91, 
93, 94, 97, УП; 

vornic; în sfat 100, 101, 103, 107, 110, 
113, 114, 116, 117. 
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Givrglu Маша (Pieatră), soţul Neagăi 181; 
în sfat 139, 148—151, 154, 157, 158, 160, 
165, 167, 168, 170, 173, 175—177, 179, 
184, 187--189, 192, 194--199, 201, 202, 
219. 

Glurglu Spenea, boier în sfat 22, 24, 27—32, 
IV, V. 

‘Glurglu Stingaei; primeşte danie şi întărire 
pentru satele Popeşti, Fintinele ş.a. 64; 

satul unde este casa Іші ~v, v. Popești. 

Glurglu Stravlei, fratele lui Stefan şi al lui 
Costea; primeşte întărire pentru satele 
unde sint Serba Pausescul şi Lazor, unde 
sint Neag Bărbosul şi Dragomir Albu ş.a. 
62; în sfat 48, 54, 84, 152. 

Сі irgiu Ungureanu, unchiul lui Ulea si al lui 
luga; primeşte danie satele  Porcesti, 
Neghişeşti s.a. 24 si le dăruieşte nepoților 
săi 183; 

satul unde а frst ~, v. Ungureni. 

'Giurglu Vereseeae, tatăl lui Toma; în sfat 
205, 207. 

Glurglu Vlisnltá, boier în sfat 237. 

Gidinţi (unde este curtea lui (Negru)), sat, 
la Cobile; (c. Sagna, j. Neamţ); dăruit 
de Negru т-гіі Bistriţa 41; întărit lui 
Lazăr, Stanciul şi Costea, fiii lui Топ 
vornic 90. 

Ginea, v. Ghinea. 

'Girbovát, piriu, (afluent al Birladului la Bă- 
cesti, с. ~, |. Vaslui); sat pe ~ 9. 
'Girbováfi (In ~), sat; (Tibánestii Buhlii, c. 

Băceşti, j. Vaslui); dăruit lui Tiban 9. 

“Girbovul, v. Manoll ~~. 

«СІгсепі), sat, v. Girelneşti. 

Gireinestl, sat, pe Racova; (Gtrceni, c. mv, 
j. Vaslui); întărit lui Tofan 170. 

Girdu, (diac), tatăl lui Isaia; scrie act 21. 

Girdu, v. şi Isaia al lul ~~. 

Сіпа de la Birlad; (lingă Girleasca, contopit 
cu Nămoloasa, c. m~, şi lingă Tudor Vla- 
dimirescu, с. ~v, ў. Galaţi); întărită lui 
Cernat Ploscar şi fratelui său, Şteful 280. 

“ста Flăminzilor, pe Prut; (lingă Foltesti, 
с. ~, j. Galaţi); întărită lui Cernat Ploscar 
şi fratelui sáu, Steful 280. 

'Girlanlel, podul lui ~~, Па Cirlani, azi R.S.S. 
Moldoveneascá, Stejáreni, c. Lozova, r. 
Călăraşi); hotar 47. 

CGirleasca), sat, у. Girlestl; 

girlă lingă —, v. Girla de la Birlad. 

“Girleşti (unde а fost Steful), sat, pe Birlad; 
<Gtrleasca, contopit cu Nămoloasa, c. ~v, 
j. Galaţi); întărit lui Cernat Ploscar şi 
fratelui sáu, Steful 280. | 

'Girtan (Girten), (hotarul lul ~}, pe Tazlău; 
(în Brătila, c. Helegiu, j. Bacău) 10, II. 

*Girtanul, sat, pe Tazlău, mai sus de Girtan; 
(lingă Bălăneasa, “с. Livezi, j. Bacău); 
dăruit lui Stroe şi Ion 10. 

<Glävänesti, numit si Sănăteşti), sat, v. 
Sinata (unde este casa lui). 

*Glod (la ~), (a doua jumătate a sec. XV: 
Glodeni}, sat, pe Tutova; (lingă Cristestl, 
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c. Puiesti, j. 
Porcu 282. 

Glod, sat, v. si Glodenl. 

Glod, top. (la Adăşeni, c. Avrămeni, j.Boto- 
sani»; sat la ~ 98. 

Glod, top. la Cirligătura, (in Popeşti, с. ~~, 
j. Iaşi); sat la ~ 64. 

Glod, top. pe Miletin; (la Sipote, с. ~~, j. 
Iaşi); hotar 60. 

(Glodeni), piriu, v. Crasna. 

Glodeni, sat, pe Crasna; (inclus în Buciumi, 
c. Valea Ursului, j. Neamţ); întărit lui 
Alexandru spátar în urma judecății cu 
Mindrea 156; 

v. şi Crasna, piriu si vale cu sate. 

Glodeni, sat, (ре Stavnic; apartinind or. 
Negreşti, j. Vaslui); loc de prisacá la ~ 
235. 

*Glodeni (unde este Nenciul jude), sat, ре 
Vorona; (lingă Vorona Mare, c. Vorona, 
j. Botoşani); dăruit lui Hodco Costici, 
soţiei sale, Vasutca, 51 fraţilor ei 120. 

*Glodenl (Glod), sat, la obirşia Рігіціці Alb; 
(lingă Corni, c. Bodești şi lingă Soci, с. 
Şteian cel Mare, j. Neamţ); în hotar 71; 
întărit lui Mic Crai 250. 

(Glodeni), sat, v. si *Glod (la~), 
(unde а fost cneaz ~). 


(GlodosulY, piriu, v. Solonet. 

Gociman (Gocimänesti), sat, pe Orbic; (Goş- 
тапі, с. Români, |. Neamţ); sat mai sus 
de ~ 90; jumătate de sat dată de Costea 
logofăt, în schimbul satului Buciumeni, 
lui Oancea 51 lui Пеа şi întărită acestora 
218; biserica lui ~, pusă sub ascultarez 
m-rii Bistriţa VI. 

Golan, comis; în sfat 280--284, 288, 290. 

Golan, pisar; scrie act 5. 

Golea, ţigan, tatăl lui Nicola şi al lui Can... 75. 

*Golimboanle, sat, cu vad de trecere, (ре 
Siret; lingă Cosmesti, с. ~, j. Galaţi); 
întărit lui Inn Porcu 282. 

Golovat, v. Doris ~~. 

Golovca (unde este ~), 

Goraet, v. Ногае|. 

(Gordinesti, sau Horbinesti), sat, v. Neagáuti. 

(Gorneşti), sat, v. Gorunesti. 

Gorodiste, v. Horodlste. 

Gorunestl, sat, la obirşia Gerului, mai jos de 
Cernätesti; (Gornesti, contopit cu Smulţi, 
c. ~, j. Galaţi); întărit lui Cernat Ploscar 
şi fratelui sáu, Steful 280. 

< Соўтапі), sat, v. Goelman; 

sate lîngă ~, v. *Cárbunesti, *Zagoreni. 

Gotovtea, piriu, v. Cotovfea. 

*Grabăuţi, sat, pe Prut; (lingă Ciulinesti, 
contopit cu Probota, c. m~, |. Iaşi); т- 
tárit m-rii Pobrata 243. 

Grabănţii (unde stau ~~, unde a stat Radul), 
sat, la capătul de sus al Culigáului, (la 
Moiantinul de Jos; azi R.S.S. Moldv- 


Vaslui); Intärit lui Ion 


Stan 


sat, v. СаПпйші. 
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venească, Väsieni (?), c. Suhuluceni, г. 
Orhei); întărit lui Mihail de la Dorohoi 
175. 

(Grajduri, sat, c. ~», j. Iaşi); sat in ~, У. 
Sirbi. 

(Gragi?, sat lingă ~, у. *Büloseni. 

Grăd (seligtea lui —), la Chigheci; (probabil 
lingă dealul Grădişte de la obirşia Criha- 
nei, azi R.S.S. Moldovenească, în с. 
Lebedenko (fostă Crihana Nouă), г. Cahul); 
dăruită lui Vlad Jicov 215. 

Grădiu, țigan; întărit lui Ion Porcu 282. 

Grämesti, sat, pe Siret; (c. ~, |. Suceava); 
іп hotar 99. 

Grecul, у. Мапой ~. 

Greul, у. Miclea ~. 

*Grielesti, sat, (pe Cracău; lingă Căciuleşti, 
с. Girov, j. Neamţ); biserică de la ~, 
pusă sub ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

*Griesti, sat; (lingă Caraclău, c. Birsänesti, 
j. Bacău); în hotar II. 

Grigorăuţi, sat, ре Siret; <Grigoresti, с. 
Siminicea, j. Suceava); întărit lui Cupcici 
vornic 103. 

<Grigoresti», sat, у. Grigoräufi; 

sat mai jos de, v. Drăgan ((unde 
este) ~). 

бгіпео (Grinca, Hrincu), boier în sfat 22, 24, 
25, 27, 30, 31, 34, 36--41, 45, 47, 48, 
50--54, 56--58, 60, 61, ІУ, У. 

CGrineacica), sat, v. Ugrinăuţi. 

(Griviţa, sat, с. ~, j. Vaslui), у. SCehe)leni; 

sat lingă ~, v. *Liesti. 

Gribovul, v. Manoil Girbovul. 


Groza, fratele lui Mihail; primeşte danie satul 


Clicicäiuti 126. 
Grozav, fiul lui Mogosel de la Уіпеа; vinde о 
jumătate де sat 180. 


Hacevici, v. Vonile ~». 
Hacigce Les, top. (?), pe Ciuhur; (azi В. S. 
S. Moldoveneascá, Ипра Chetrogica Уесһе, 

c. Parcova, г. Edinita); sat lingă ~ 103. 

Ната], stolnic; în stat 118—120. 

Haluca (sub ~, gruiul Halucăi), munte, (іп 
Munţii Stinigoarei; la limita dintre |. 
Neamţ şi j. Suceava); hotar VIII, X. 

(Hancăuţi), sat, v. Ivaneäufi. 

Нагасеа, sat; ieromonah din~ 5. 

Hasnas (unde este Neagu Barbosu și Drago- 
mir ~), sat, la Cirligătura; (Hăsnăşeni, 
contopit cu Cogeasca, с. Letcani, j. laşi); 
întărit lui Toader şi Petru, fiii lui Ștefan 
Stravici şi unchilor lor, Giurgiu şi Costea 62. 

<Havrilesti sau Gavrileşti), sat, у. Gavrilăuţi. 

<Häläresti, sat, с. Iana, j. Vaslui); sate lingä—, 
v. *Temesesti (unde a fost Drăguş Teameş), 
*Temesesti (unde a fost Театез Petru се! 
Bătrin). 

Hălmăgeşti, sat, pe Tutova, (sub Cetăţea; 
in Stincügeni, с. Voineşti, j. Vaslui); 
întărit popii Iuga 125. 


Grozăşti, sat, pe Oituz; (Grozesti, azi Oituz, 
с. >, j. Bacău); dăruit lui Domoncuş 
stolnic, fratelui său, Blaj, şi lui Iacob, 
fiul lui Ghelebi Miclouş 28. 

Grozea, viteaz; іп sfat 2, 9. 

Grozea (hotarul lui), loc pe Racovăț; 
(агі R.S.S. Moldovenească, Grozniţa 
(fost Grozinti), c. Bälcäuti, г. Briceni); 
în hotar 88, 103. 

*Grozestli lui Marco, (sec. XVII: Mărceşti), 
sat; (In hotar cu tirgul Tecuci; m. ~v, 
]. Galaţi); întărit lui Ion Porcu 282. 

<Grozesti, sat, azi Oituz, с. ec j. Bacău), 
v. Grozăști; 

sate lingă ~, v. *Laslăuţi, *Stanisoresti. 

(Grozniţa, fost Grozinti, sat), v. Grozea 
(hotarul lui ~). 

Gruban; primeşte întărire pentru satele Sus- 
пе, Cărăpciuneşti ş.a. 125. 

Grumäzesti, sat, (la obirşia Elanului; Gru- 
mezoaia, c. Hurdugi, schimbat 1n 1974 
în Dimitrie Cantemir, j. Vaslui); vindut. 
de Stan posadnic lui Toader Gănescu şi 
întărit acestuia 257; 

sat in, у. Oană (unde a intemeiat ~). 
<Grumezoaia}), sat, у. Grumüzestl. 

Gura Baseului, loc, la confluenţa Başeului 
cu Prutul; (în s. Boscoteni contopit cu 
Româneşti, с. >, |. Botoşani), act scris 
la ~ 141; 

у. şi Büseáeáut. 

Gura Cracăului, sat, (pe Bistriţa; inclus îm 
Roznov, с. ~, j. Neamţ); biserica de la ~v, 
pusă sub ascultarea m-rii Neamţ 267; 

act scris la 106, 200. 

Gvozdăuţi, sat, pe УШе; (azi R.S.S. Ucrai- 
neană, Gväzdäuti, c. ~, г. Secureni, reg. 
Cernăuţi) ; dăruit lui Ivașcu Vladicicu 49. 


<Häntesti», sat, v. Henfäufi. 


«Нараі sau Dobronäuti, azi Alunişul), sat, 
v. Dobrinăuţi. 


<Härlicesti, sat, în Orbic, contopit cu or. 
Buhuşi, |. Bacău); sat in ~, v. Moineşti. 


<Härlicesti, Härnicesti», sat, у. și *Herniceşti. 
Hărţăgan, v. *Stan ~ (unde а fosi ~), sat. 


(Hăsnăşeni), sat, у. Hasnaş (unde este Neagu 
Barbosu şi Dragomir ~). 


«Несі), sat, у. Нейсе. 


Heghetiş (seliştea lui ~), (pe dreapta Ichelu- 
lui; azi R.S.S. Moldovenească, Reciula 
(2), с. «о, г. Călăraşi); іп hotar 108. 


Heleşteu, loc., v. Iaz, sat. 

Hemeius, loc Іа Lucăceşti, (contopit cu or. 
Moineşti, |. Bacău); 'hotar IX. 

Henţăuţi, sat, pe Siret; (Hănţeşti, c. Adin- 
cata, j. Suceava); întărit lui Cupcici уог-- 
nic 103. 


Hercea, hotarnic 264. 
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Негііс (unde au fost casa lui ~), sat, v. Moi- 
nesti. 

Herlic, v. si Таш ~. 

(Herlicesti», sat, v. *Hernicesti. 

Herman, fratele lui Iatco; primeşte întărire 
pentru satul lui de pe Voitin 65. 

Herman, tigan; dáruit m-rii Bistrita 75. 

Herman, ţigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Herman si Iateo (unde este casa lui, satul 
lui), (а doua jumătate a sec. XV: 
Voitinul), sat, cu m-re si loc de cosit, 
pe Voitin; (Voitinel, c. Gälänesti, j. Su- 
ceava); întărit lui Herman si fratelui său, 
Іаўсо 65. 

*Herniceşti, (sec. XVI—XVII: Härlicesti, 
Härnicesti, Herliceşti), sat; (lingă Balo- 
miresti, contopit си Віга, с. ~v, Я lingă 
Sagna, c. ~, |. Neamţ); în hotar 79. 

(Hertioana de Jos si Hertioana Răzeşi), sate, 
v. Ciritieani. 

Herfea, ţigan; întărit cu sălașul sáu т-гіі 
Neamţ 283. 

Нецеа, sat, pe Prut; (azi R.S.S. Ucraineană, 
Herţa, с. m~, г. Hliboca, reg. Cernăuţi); 
întărit lui Mihail de la Dorohoi 175. 

Hetce, sat, pe Siret; (Несі, с. Lespezi, j. laşi); 
în hotar 25. 

Hindäu, sat; (Ghindăoani, с. Bältätesti, j. 
Neamţ); biserica de la~, pusă sub 
ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

Hirje, v. Bode —. 

(Hirova sau Glhirova), sat, 
(dvoriştea lui ~). 

Hindău, v. Şarban —. 


Hirláu, tirg; (or. Hirlău, j. laşi); boier de 
la ~ 8, 10, 11, 13, 17—19, III; 
judecători din — 187, 277; desetina de 
vin de la = 288; 

cuturi la 187; 

în hotar 99, 171, 243, 277; 

v. şi Birláde la ~. 
Hirloveanu, v. Slav ~~. 
XHirtop, sat, c. Preutesti, j. 

lingă ~, v. *Ciorsăceşti. 
<Hirtop}, sat, v. si Virtopul. 
Шійредй (Hlapesti), sat, pe Риш! Alb; «с. 
Dragomiresti, j. Neamţ); jumătate де 
sat, partea de la Mälesti, dăruită lui Mic 
Crai 250; întărit cu imunităţi m-rii Neamţ 
273; biserica de la ^, pusă sub ascultarea 
m-rii Bistriţa VI; bucovina де la ~v si 
drumul ce vine de la, hotar 38; 

sat lingă ~, v. *Mälesti. 
<Hliboca, azi Hulubeşti), sat, у. Hluboca, 

loc. 


Hlivesti (corupt: Hijvişcea), cătun al satului 
Cotnianul Mare; (azi R.S.S. Ucraineană; 
Clivodin, с. ~, г. Соўтапі, reg. Cernăuţi); 
dăruit de domn soacrei sale, Anastasia 35. 


Hiuboca, loc pustiu, Іа Holmul Negru; (s. 
Hliboca, azi Hulubesti, с. Pomirla, |. 
Botoşani); dăruit lui Hudici vornic 184. 


<Hobalna, Hobana), рігіп, v. Hudalna. 


v. Rosomac 


Suceava); за! 
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Hodco de Іа Mamurinţi, fratele lui Leu; în 
sfat 48, 70, 74, 84, 152, 156, 159, 161— 
163, 168, 184. 

Hodeo de la Tetina; în sfat 13, 17. 

Hodco și Măciucă (unde а fost —), sat, v. 
*Coleșăua. 

Hodeo al lui Cretul; primeşte danie două 
locuri pustii pe Cula 157. 

Hodeo Costici (Costea), postelnic; primeşte 
danie satele Hueteni, Sinesti ş.a. 120; 
în sfat 69, 70, 75, 78, 80, 83—85, 88, 89— 
91, 93, 94, 100, 101, 103, 165, 167, 170, 
181, 188, 189, 196, 199, 228—230, 232— 
235, 237, 240, 242, 243, 250, 260. 

Нойео Stibor, boier în sfat 274, 275. 

*Hodor (biserica de la), sat; (probabil 
lingă Piatra Neamţ, j. Neamţ); biserica 
de la ~~, pusă sub ascultare пі-гіі Bistriţa 
УІ. 

*Hodor Вигеше (Burcic; unde а fost—, 
unde este ~), sat, pe Miletin, mai jos de 
Sipote, (c. ~, j. laşi); dăruit lui Mihul 
pisar si fratelui sáu, Tador gramatic 234, 
lui Mihail logofát 252. 

(Hodora, с. Cotnari, j. Iaşi); sat în ~, у. 
Giulesti. 

(Hodoráuti», sat, v. Hodorocinti. 

Hodoroeinti, sat, pe Vilie; (azi R.S.S. Moldo- 
venească, Hodoráuti, с. ~», г. Briceni); 
dăruit lui Ivagcu Vladicicu 49. 

(Hoiseşti), sat, v. Moișinţi. 

(Holboaea, sat, azi R.S.S. Moldovenească, 
c. Ghetlova, r. Orhei); locuri pustii lingă 
~, v. Două Ешиш (la ~). 

Holm, v. Еш па de la ~~. 

Hoimul Negru, deal (la Hluboca sau Hliboca, 
azi Hulubesti, c. Pomirla, ]. Botoşani); 
sat la 184. 

«Ноіоһогіі de Sus şi Holohorii de Jos, sat), 
v. Racovăț (pe ~), loc. 

*Homiceşti, sat, la Bicovăţ, (intre Bic si 
Sadova; azi R.S.S. Moldovenească, lingă 
Sadova, с. ~, г. Călăraşi); dăruit lui Ion 
vornic 47. 

Homor, т-ге; (în 5. Mănăstirea Humorului, 
с. ~», j. Suceava); hram, у. Adormirea 
Maicii Domnului; ctitori 40, 81, 90; 

primește danii și întăriri de sate şi 
selisti 40, 81, 90, 251, scutire de vamă 
258. 

Нотог, piriu, (afluent al Moldovei la or. Gura 
Humorului, j. Suceava); selişte si m-re 
ре ~ 81, 90. 

Ногаеў, frate cu Stanislav; în sfat 48. 

Ногаеў, vistier; în sfat 10, 11, III; 

ceasnic; în sfat 13; 
de la Hotin; în sfat 17. 

Ногаеў, v. și Mic. 

Horaeţeşti (Horäetesti), sat, (ре Almaş; 
în s. Almaș, c. Gircina, j. Neamţ); întărit 
lui Baico 147; biserica de la ~~, pusă sub 
ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

НогаеШе lui Созагісі, stăpiniri, pe Jijia, la 
gura Liubanei şi a văii lui Lazăr; <«гго- 
babil în c. Corlăteni, j. Botoşani); în 
hotar 103. 
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Horaltá, tatăl lui Ivaşco 194. 

Horäetesti, sat, v. Horaefestl. 

(Horbinesgti, Gordineşti), sat, v. Neagăuţi. 

Horga (unde а fost ~), sat, v. Horgestl. 

Horge, v. Bode Hirje. 

Horgeşti (unde (a fost Horga)), sat; (Răs- 
pochi, contopit cu Саша, с. Dealul Morii, 
j. Bacău); întărit lui Miclăuş Ráspop 220. 

«Нота, c.s. ~, m. Roman, |. Neamţ); sat 
Іп ~, v. Рапейші. 

Horincea, plriu, (afluent al Prutului lingă 
Rogojeni, с. Suceveni, 1. Galaţi); sate 
pe ~ 163. 

Ногіёдапі, sat; (Horlăceni, с. Sendriceni, 
j. Botoşani); curtea doamnei Mărgărita, 
mama lui Petru voievod, din ~ 1; act 
scris la ~ 1. 

Horodiste, deal; (azi R.S.S. Moldovenească, 
la sud de Miclăuşeni, с. ~v, г. Călărași); 
hotar 47. 

Horodlste (sub ~), sat, pe Ciuhru; (агі 
В. 5. 5. Moldovenească, с. Pociumbeni, 
т. Ediniţa); întărit lui Lazăr, Stanciu 
şi Costea, fiii lui Топ vornic 90. 

Horodnle, m-re; (în s. Horodnicul de Jos, 
c. Horodnic, |. Suceava}; hram, у. Înăl- 
tarea Crucii; sat întărit m-rii = 197, cu 
imunităţi 249. 

(Horodnieul de Jos şi Horodnieul de Sus, 
sate, c. Horodnic, 1. Suceava); sate pro- 
babil lingă ~, v. Radomir (satele lui ~v, 


ocolul lui); sat Ипра m~, v. *Bala- 
slnăuţi. 

(Horoiata), рігіп. v. Hovräleata. 

Hotarul lui... = pentru обще cazurile de 


acesi fel, р. numele persoanei tn slápt- 
nirea căreia esle arátal hotarul. 

Нойп, tirg şi cetate; (azi R. S.S. Осга!- 
neană, or. ~, reg. Cernăuţi); dregători 
(pircălabi) de la ~ 5, 13, 17, 148, 184, 
187, 192, 194, 196, 197, 201, 203, 205, 
217—220, 259, 275, III, IX; 

sat sub ~ 161; 
act scris la ~ 143, 

Hotin, ţinut; sate din — 118 (sec. XVII), 217. 

Hotnog, v. Stanclul ~v. 

Hovräleata, piriu; <Horoiata, afluent а! 
Birladului la Banca, c. ~, |. Vaslui); 
poiană la ~ 213. 

Hovräleata (Іа ~), poiană, pe Horoiata; 
(Ипра Banca, c. ~, |. Vaslui); dăruită 
lui Cozma Pivniceriul 213. 

Hrüste, giude; satul unde au fost ~ giude, 
întărit 98. 

Hrüste (unde а fost ~ giude), sat, pe Lăpuşna; 
(azi R.S.S. Moldovenească, Cristesti, 


Iacăci, giude; satul unde а fost giude ~y, 
întărit 98. 

Nacăci (unde а fost giude ~v), sat, pe Vil- 
houti, la Glod; (Adágeni, с. Avrămeni, 
j. Botoşani); întărit lui Vlad Аді; 98. 
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с. Iurceni, г. Călăraşi); întărit lui Vlad 
Adiş 98. 

Hrefea, sat, pe Suceava; (іп Bosanci, с. ~v, 
j. Suceava); dăruit Mitropoliei Mol- 
dovei 17. 

Hrincu, v. бгіпео. 

Нивеа, spătar ; în sfat 280—282, 284, 285, 288. 

Hristea, v. Cristea. 

*Hristenl, sat (ment. tirzie); (azi В. 5.5. 
Moldovenească, lingă Chițcani, с. ~, г. 
Tiraspol); prisaca de la ~~, v. Zagorna, 
iezer şi prisacă. 

Hristofor (Cristafor, Hristodul), gramatic; 
scrie acte 177, 197, 205, 211, 217, 232, 
234, IX. 

“Нгізапі, sat, la Воше, la gura Cunilei; 
(azi В. S. S. Moldovenească, та! jos de 
Pirjolteni, c. ~, г. Călăraşi); dăruit де 
domn soţiei sale, Магепа, şi fiului său, 
Petru 84. 

Hrişcan, у. Costea ~. 

НгЦа, tătar; întărit cu sălaşele sale Mánás- 
tirii din Poiană 229. 

НгЦеоуа (sec. al XVII-lea: Cerlina Маге), 
sat; (azi R. S. S. Ucraineană, Cerlena, 
с. ~, Т. Noua Suliţă, reg. Cernăuţi); 
act domnesc pentru ~ 208. 

Huba (unde a fost ~), loc, pe Nechid; (la 
schitul Nechit, іп s. Nechit, c. Borlesti, 
j. Neamţ); m-re unde a fost 101. 

Hubalna, piriu; (Hobana, Hobalna), afluent 
al Birladului (la Ciortolom, с. Tutova, 
1. Vaslui); sat la confluenta sa cu Bir- 
ladul 85; sat pe ~ 163. 

*Hubalna (unde cade ~ în Birlad), (sec. al 
XVI-lea: Roșcani), sat; (lingă Сіогіо- 
lom, c. Tutova, |. Vaslui}; dăruit lui 
Danciul şi lui Va... 85. 

Hudlel, v. Petru ~, Roman ~. 

Huet (unde este ~v), sat, v. *Hueţeni. 

*Huefenl] (unde este Huet), sat, cu moară, 
(la gura) Voronei; (in c. Vorona, j. 
Botoşani); dăruit lui Нодсо  Costici, 
soţiei sale, Vasutca, și fraţilor ei 120. 

(Hulubesti, fost Hliboca, sat}, у. Hluboea, loc. 

Humor, v. Homor, m-re si piriu. 

Hurduga, virf, (іп muntii Bistriţei; c. Poiana 
Teiului, j. Neamţ); hotar VIII, X. 
(Hurdugl, sat, с. Dimitrie Cantemir, |. Va- 
іші); selişte lingă ~, v. Berevol (selis- 

tea lui ~). 

(Huşi, oraş, j. Vaslui); sat {п ~, v. Leucu- 
seşti; sate lingă ~, у. *Cralnicestl, *Feto- 
ești, *Spărietul (satul lui ~v). 

(Huşi, sat, c. Preuteşti, j. Suceava); sat în ~v, 
у. Coposestí. 


Iachim, fratele lui Stan Babici, al lui Andriag 
за; primeşte danie satul Jicovul де 
Sus 152. 

Iachim al lui СаШап, martor și chezaș în 
sfat 48. 
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Jacob, fiul lui Ghelebi Miclouș, fratele lui 
Blaj și al lui Domoncus stolnic; primeşte 
danie satele Stanisoresti, Lasláuti ș.a. 28, 
Roșiori, unde este Pavel Bulgarul ş.a. 124. 

Iacob al Orbului (unde a trăit ~), loc de sat, 
v. Iacobești, sat. 

(Iacobeni, sat, c. Dingeni, j. Botoșani); 
sat în ~, v. Costea (hotarul (?) lui ~); 
sat lingă ~, v. *Onieá (unde este casa 
lui ~). 

“Тасоһезі, sat, pe Prut; (probabil lingă 
Stănileşti, c. ~, j. Vaslui); întărit lui 
Oaná portar 189. 

Jaeobesti (unde а trăit Iacob al Orbului), 
loc de sat; (lingă Dănești, c. ~, j. Vaslui); 
dăruit lui Dan vames III. 

Jaesa Litavor, locţiitor domnesc la Cetatea 
Albă; primeşte danie satul Zubráuti I. 

lacuş, pisar; scrie acte 143, 145. 

Іаецз Pintecosul, vistier; în sfat 54, 61, 70, 
74, 77, 101; 

boier Іп sfat 142—144, 
159, 161, 168, 180, 197, 205. 

Тадгісі, pirlu; (Idrici, afluent al Birladului 
la Gura Idrici, c. Rogiegti, j. Vaslui); 
sat ре ~ 230. 

(Iagello), v. (Vladislav ~}. 

Jalan, ра; (Elan, afluent al Prutului la 
Vădeni, c. Cavadineşti, j. Galaţi); sat 
la obirșia sa 257; sate şi seliste pe ^ 257, 
280, 281; 

sat probabil lingă gura sa, v. *Badea 
Bratişanul (unde а fost ~). 

(Ialpug), lac, v. Пр. 

Тапаеһе Misail, autentifică act (1832) 211. 

Janaehi Misoglu, autentificá act (1832) 211. 

ТапеШ, fiul lui Timpa, fratele lui Micláus, 
al lui Giurgiu ş.a.; primeşte danie satele 
Rusesti şi Sclipotesti 226. 

Janeul Mieleseul, paharnic; autentificá act 
(1796) 207. 

«Тара», loc pustiu; (la sud de confluența 
Horaetei cu Вшадш, lingá Gara Banca, 
c. Banca, j. Vaslui); dăruit lui Mihail 
Stingaciu 154. 

Тара, vale; (la sud de piriul Horaeta, afluent 
al Birladului la Gara Banca, c. Banca, 
і. Vaslui); sat pe ~ 155. 

«Тара, azi Luminiş), v. Cobile, sate. 

Тая (Tirgul Iașilor, Esii), tirg; (т. ~, j. ~); 
curtea domnească din ~ 134; judecători 
din ~ 277, 278; 

act scris la ~ 130; act tradus la ~ 
(1810) 211, autentificat la ~ (1817) 174; 
Şcoala domnească din (1763) 142. 

Тасо, (diac); scrie act І. 

Тасо, fratele lui Herman; primeşte întărire 
pentru satul lui de pe Voitin 65; 

satul unde este casa lui $i a fratelui 
său, v. Herman si Jafco. 

Тафео, ispravnic de acte 9, 10, 11, 12, III; 
Іп sfat 18, 19, 22, 23, 25, 27, IV, V. 

Таг (Heleşteu), probabil sat; (In Bahna, c. ~~, 
j. Neamţ); întărit lui Steful Я Isac 206. 

Таг (la ~), (sec. XVII: Stăuceni), sat; 
(азі В. S. S. Ucraineană, Stăuceni, с. ~, 


152, 150, 


456 


г. Hotin, reg. Cernăuţi); întărit lui Mihai) 
de la Dorohoi 175. 

Iaz (la ~), (а doua jumătate а sec. ХУ: 
Stăuceni), sat, sub Dumbrava Înaltă; 

(Stăuceni, Іп Vorniceni, с. ~, j. Botoșani); 
întărit lui Lazăr, Stanciul şi Costea, 
fiii lui Ion vornic 81, 90. 

*Jazăr, sat, (pe Iezer; lingă Obirseni, c. 
Voinești, j. Vaslui); Іп hotar 232. 

Jazärul Roşul (Cerlenul), іегег, pe Prut; 
(azi R. 5. 5. Moldovenească, în s. Roșu, 
с. ~, г. Cahul); dăruit lui Cristea Negrul 
și fratelui său, Giurgea 172; 

v. şi Rosul (la ~), loc. 

CIazloveţ, sat, în Polonia, azi В. S. S. Ucrai- 
пеапё), у. Didrih Duceaschi de la ~. 

Jazul lul... = pentru (cate cazurile de acest 
fel, v. numele persoanei tn stăpînirea 
căreia este arătat iazul. 

(Ibăneasa), ріпи, у. Liubana (Iubáneasa). 

Ichel (Ichil), гіп, v. Меш. 

Icușanul, v. Jucăşeanul. 

«Іагісі), piriu, v. Iadriei. 

<Ielova}), sat, v. Volhoväf. 

Iezer, iaz; (la confluenţa Роўсгііеі cu Dobrot- 
vorul, c. Motoseni, j. Bacău); sat la~ 260. 

Iezer, v. şi Jazăr. 

Тегегеапш; vinde (?) un sat de la Iezer 270. 

*Jezerul Alb, sat, (ре Soloneţ), mai sus de 
Duminti; (агі В. S. S. Ucraineană, lingă 
Dumeni, c. Costiceni, r. Noua Suliţă, 
reg. Cernăuţi); boier de la ~ 236; sat 
în hotar cu ~ 236. 

(Igeşti), sat, v. Juginfi. 

Ignat, stolnic; primeşte întărire pentru satele 
Dobromirești si  Balosineşti 210, 216. 

“Ignat ((hotarul lui»), lingă Leontinesti, 
(с. Ardeoani, і. Bacău); în hotar 32. 

Ignat, v. si Sfintul Ignat. 

Igrişeea, piriu, în satul lui Dragoș Опа! de ре 
Tutova, (lingă Rusi, c. Puiesti, j. Vaslui); 
hotar 106. 

Igrişte, loc, în satul de la gura Crasnei, (lingă 
Băcești, с. «з, j. Vaslui); hotar 9. 

Marion, ieromonah rus; tălmăceşte act 5. 

#Пеаз (unde а fost ~), sat, ре Тара; (lingă 
Gara Banca, с. Banca, |. Vaslui); dăruit 
lui Moica vornic de gloată şi fratelui său, 
Tador spătar 155. 

Ilea, fiul lui Stănigă, fratele lui Оапсеа;, dă 
în schimb satul Buciumeni 218; vinde 
selistea Stänigesti 254. 

Таз; se judecă și cistigä 105. 

Шаң (Iliias), ceagnic; în sfat 23—25, 27, 28, 
31, 32, 34—41, 45, IV, VII; hotarnic 45; 

boier în sfat 47, 48, 51--54, 56--58, 
60—71, 74—84, 86, 88—91, VII. 
Паз, (diac); scrie acte 256, 284, 290. 


Паз (Ше, Iliiaş), fiul lui Alexandru cel Bun, 
fratele lui Ştefan, al lui Petru, al lui 
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Alexandru Я al lui Bogdan, 
Roman Я al lui Alexándrel; 
' voievod, asociat la domnie де tatăl 
său 20, 36—105, VII; 

domn al Moldovei, dăruiește şi întăreşte 
sate, tătari s.a. 106—117, 142—145, ітрге- 
ună cu fratele său Ștefan 146--222, 
VIII, IX; 

voievod; impreună cu fiul său, Roman, 
dăruieşte lui Didrih Buceaschi, staros- 
tele Podoliei, sate din Moldova 275, 
domeniul domnesc de la Volhovet 231; 

acte de la ~ 286. 

Illas, popă, tatăl lui Stanciul Cormohuz şi al 
Negritei, unchiul lui Dragomir Otel 265. 

Illas (Цііа5) spátar; іп sfat 168, 175, 176, 218. 

Шаз, tatăl lui Andreico Я al lui Luca 228. 

Mins al lul Negru, fiul lui Cristea Negru 289; 
jn sfat 192, 194. 

Шаз Bonta, tatál lui Marco Я al Stanei; 
primește danie satul Bontești, satul la 
Două Fintini ș.a. 222. 

Ша Sanga; primește danie satele Väsiesti, 
Băsești ș.a. 237; 

satul unde este casa Іш, у. Väslesti. 

Піазеці (Iliasästi, unde este casa lui (Ivan 
Cautiș)), (sec. al XVI-lea: Cäutiseni), 
sat, la Cobile; (Căutişeni, contopit cu 
Poiana, с. Negri, j. Bacău; în hotar 18; 
dăruit, împreună cu un loc pustiu Я cu о 
moară, lui Ivan Cautis 151. 

Ше, diac; scrie act У. 

Ше, jude (2); satul unde este jude Fătu şi ~v, 
dăruit 134. 

Ше, logofăt; ispravnic de acte 247, 273, 
279--285, 287, 288, 290. 

Ше (unde este jude Fátu şi ~v), sat, у. Fătu 
sl Ше. 

Ше Vueenle, autentificá act (1832) 211. 

Ше, v. şi Шаз. 

Illes (la fintina lui ~), loc, pe Lăpușna, mai 
jos de Iurceni; (а71 R.S.S. Moldove- 
neascá, c. ~, г. Călărași); întărit lui 
Vlad Adi; 98. 

Ше Llelul, postelnic, fratele lui Simion; 
primește danie satele Ivancicäuti şi Van- 
cenesti 142. 

Ilihno, у. (Alexăndrel). 

Шіа (unde este Mic și ~), sat, v. Citesti. 

Пііаў, v. gi Шаз. 

Ilișești, sat; (probabil inclus în Talpa, c. 
Birgăuani, j. Neamţ); biserica de la ~v, 
pusă sub ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

«Хез, sat, с. Ciprian Porumbescu, j. Su- 
ceava}; sat în ~v, v. Süseiorl. 

Пр, lac, la Dunăre; (azi R. 5. 5. Ucraineană, 
Ialpug, r. Ismail, reg. Odesa); unit cu 
Covurluiul 253; lac ce se varsă în ~ (2) 287. 

Joan, paharnic; traduce act (ment. tirzie) ІІ. 

Ioan Cormeleu, fratele lui Trofin; primeşte 
Intárire pentru satele Brátila de Sus 
si Brátila de Jos II. 

Ioan, v. şi Топ, Ionagco, Oană. 

Ioanăş, fiul lui Stefan al lui Borilă, fratele 
lui Dragomir; primeşte danie satele Раз- 


tatăl lui 
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cani, Dragotestl sa 45; 
satul unde este casa lui și a fratelui 
sáu, v. Borllestl. 

Іоапёз (Ісапіҙ, Ioants, Ivanas), viteaz; pri- 
meşte danie satele Ciorsaceuti, Vladimi- 
ráuti я Bucuráuti 2; în sfat 5, 9, 11, 13. 

Ioanäs, v. si Ionaș. 

Ioanis, vornic, v. Ion vornic de Suceava. 

Ioaniș, v. şi Ion, Ionas. 

Ioanis, martor si chezas în sfat 48. 

Тоап5, Ioannis, v. şi Ionaș. 

Ioil, popă, tatăl lui Giurgiu; primeşte danie 
un loc pustiu la Cirligătură 130. 

Ion; primește danie satul Girtanul 10. 

Ion; primește danie satul unde este jude Fătu 
şi Ilie 134. 

Ion, boier Іп sfat 237. 

Ion, (diac); scrie act domnesc VII. 

Топ, fiul lui Crăciun Belcescul, fratele lui 
Petru, al lui Iosif si al lui Andriag; pri- 
meşte intărire pentru un sat pe Pirtul 
Alb si pentru Negnesti 38. 

Ion, fiul lui Durnea Ceatariul (?), fratele lui 
Petru Durnea si al lui Giurgiu; primește 
întănre pentru satul Durnesti 116. 

Ion, popă; pimeşte întărire pentru seliștea 
unde а șezut Gavril vătăman, pentru 
satul Bogdănești ș.a. 247. 

Ion (unde este ~), sat, у. Călimărtescu (unde 
este Ion ~). 

Ion al Іш Filea, v. Filen (unde este Ion al 
lui ~), sat. 

Ion (Іоапіҙ, Oană) de la Tulova, vornic de 
Suceava, tatál lui Lazor, al lui Stanciul 
şi al lui Costea; ctitor al m-rii Homor 40; 
dăruiește m-rii Bistriţa satul unde au fost 
Maxim 51 Voinea vatamani 41; primește 
danie satele Corneşti, Miclăuşeni ş.a. 47; 
vislujenia sa, întărită fiilor săi 90; în sfat 
13, 22—25, 27, 29—39, 41, 42, 45, 49 
—54, 56, 58, 60, 61, III—V; jupan 
37, 38, 41, 51; 

sate unde sint curţi ale fiilor lui, v. 
Selştea, Tulova; 

seliștea unde este m-rea fiilor lui. 
v. Dobrin (selistea lui ~v). 

Гоп (Ivan, Oană) Balcean (Baicean, Baico, 
al lui Baicu), primeşte 1ntárire pentru 
satele Dolhesti, Negreşti, sa 147; în 
sfat 149, 150; 

paharnicul lui Stefan voievod; 1n sfat 
165, 181, 188, 189, 195, 198, 199, 210, 
215—217, 219, 222, 225—227, 229, 230, 
232—235, 237, 239, 240, 242, 243; 

fost paharnic; vinde satul Vlasinesti 
268; se judecă și pierde satele Coleșeuţi, 
Rigcinti ş.a. 271; în sfat 254—257, 260, 
264, 265, 267, 269, 270, 272, 279--285, 
288, 290. 

Топ cel Bátrin de la Vorona; în stat 17. 

Топ Віздіда, boier Іа sfat 275. 

Топ Boldur, vinde satul Săseni 225. 

lon Cálimáneseul, v. Cülimäneseul. 


Топ Cupeiel, logofăt; scrie act 51; ispravnic 
de acte 53, 54, 61; în sfat 57, 58, 60; 
vornic; primește danie satele Cupca, 
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Neagäuti ș.a. 88 şi întărire pentru satele 
Hentäuti, Grigoráuti ş.a. 103; în sfat 
62—71, 74—86, 89—91, 93, 94, 97, 99— 
101, 107, 110, 113, 114, 116, 117, 119, 
124, 126, 128, 129, 133, 136—138, VII; 

diacul său 107; 

у. Я Сареіеі (mai sus Я mai jos de 
moara lui ~), loc. 

Jon Пеко (Dedco), boier în sfat 47, 48, 50, 
52—54, 56, 58, 60—64, 69, 71, 74—76, 
81, 84, 88, 90, 93, 94, 100, VII. 

Топ (Ioan, Ionașco, Oană) Jumatate (Jiuma- 
tate, Jiumetate, Jomotate, Jumetate), 
al lui Jumătate, tatăl lui Giurgiu, al lui 
Steful Я al lui Mindrea; dăruiește satul 
Caucelești ș.a. m-rii Bistriţa 41; în sfat 
17, 18, 22—25, 27—29, 32—34, 36, 37, 
40, 41, IV, У. 

Топ Lupaşeu, paharnic; autentifică act (1832) 
211. 

Jon Minzul (Mindziul, Mindzul), boier т 
sfat 233, 246, 264, 279—285, 288, 290. 

Jon Opris (Oprișac), primește danie satul 
Oprişeni 72; în sfat 47, 48, 53, 58, 61—64, 
69—71, 74—77, 79—81, 83, 84, 88, 90, 
91, 93, 94, 100, V, VII. 

Jon Petrovici (greșit, în loc de Stravici?), 
boier în sfat 5. 

Топ (Oană) Poreu, martor 51 chezaș în sfat 48; 

vistier al doamnei; în sfat 203, 205, 
207, 217, 225; dăruiește m-rii Bistriţa 
satul Lucăcești 209, IX; 

ceagnic; în sfat 228, 232—234, 237 
239, 240, 242, 243, 250, 252, 254—257, 
259, 261, 264, 265, 267, 269, 270, 272; 

boier în sfat 288; primește întărire 
pentru satele Sirbi, Arámesti s.a. 282; 
satul unde este curtea lui; v. Poreu. 

Топ Straviei, boier în sfat 9, v. si Ion Petrovici. 

Jon Talmaciu, postelnic; autentificä асі 
(1810) 210. 

Топ Пога!, boier în sfat 84. 

Ivan Toliei, fratele lui Șandru; primeşte întă- 
rire pentru Váratecul lui Giurgiu, unde au 
fost viile sașilor 169. 

Топ (loan, Oană), Ureaele (Ureachie. Ureacli, 
Ureche, Urechi), vornic; în sfat 136—139, 
181, 188, 189, 195, 199; 

páhárnicel; primește danie satele Birgă- 
iani, Sirbi ș.a. 176; 

boier în sfat 215, 216, 219, 222, 225— 
230, 232--235, 237, 239, 240, 242, 243, 
247, 250, 255, 260, 261, 264, 265, 267, 
269--271; primește danie satele unde а 
fost Stan Härtägan, unde а fost casa lui 
Radu ș.a. 256. 


Топ Uscatul, у. Useatul. 
Jonas (10ап15, loaniș, Ioanniș, Ionig) spă- 


tarul lui Шаў voievod; în sfat 168, 203, 
205, 207, 217, 218. 


Топазсо Jiumătate, v. Топ Jumătate. 

<Ionägeni, sat, с. Virfu-Cimpului, ў. Boto- 
запіў; sate între Șerbănești, Zvoriștea, 
şi Уши Cimpului, v.  *Bueurăuţi, 
*Ciorsaceuţi, *Vladimiráufl. 
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<lonägesti, sat, c. Nicorești, j. Galaţi); sat 
їп ~, v. Selipotesti. 

Jonul, fratele Marușcăi, cumnatul lui Dan 
vornic; primește danie satul unde a fost 
Реица 114. 

(Тогсапі), sat, v. lureesti; 
sat lingă ~, v. *Neagomireşti. 

Iordache С.; se judecă cu ПитИгаз pos- 
telnic (ment. tirzie) 282. 
Jordaehe Cantaeuzino,  vistier; 
unui act (ment. tirzie) 99. 
Iordachi, căpitan; autentifică copie (1804) 98. 
Jordaehi Ciornei, ban; autentificä act (1832) 

211. 

Iosif, fiul lui Crăciun Belcescul, fratele lui 
Petru, al lui Ion si al lui Andriaș; pri- 
meşte întărire pentru un sat ре Piriul 
Alb si pentru satul Negoesti 38. 

Iosif, mitropolit а! Moldovei; hotărăşte 
împreună cu Alexandru cel Bun ca m-rile 
Bistriţa 51 Neamţ să fie sub aceeași ascul- 
tare 21; credinţa lui 6; act scris în vre- 
теа lui ~ 23; 

danie pentru sufletul lui ~ 180; 
m-re unde a fost chilia lui, v. Boiste 
(la ~). 

Isae, fiul lui Tudco, fratele lui Ștefan; pri- 
meşte întărire pentru satele Tudcani, 
Urzăceni ș.a. 206. 

Isaia (Isaiea), logofăt, fiul lui Girdu, tatăl 
lui Duma; în sfat 24, 36—43, 45, 47, 
48, 51--54; 

paharnic; în sfat 56—58, 60—71, 74, 
76-81, VII; 

boier în sfat 82—86, 88—91, 93, 94, 
97, 100, 101, 103, 107, 110, 113, 114, 116, 
117, 124, 126, 128, 129, 133, 136—139, 
148—152, 154—165, 167, 168, 170, 173 
175--177, 179, 180, 184, 187--189, 192, 
194, 196, 198, 199, 201, 202; primește 
danie satele Tiseuti, Selejani ş.a. 112. 

Isaia, v. Я Duma al lui ~. 

Isidor, v. Sidor. 

(Isnovát», piriu, v. Vignevif. 

«Іспоуйў, azi Rediu), sat, v. Vişnăuţi. 

Jtehil, piriu, (afluent al Nistrului); locuri 
şi prisăci ре 101, 104, 149, 158. 

Itehil (pe ~), prisacă; (azi В. S. S. Moldove- 
neascá, г. Călărași sau г. Strășeni); 
dăruită m-rii Bistriţa 101; scutită де 
desetină 104. 

(Itesti, sat, c. Berești-Bistriţa, j. Bacău); 
v. Şandru ((satul Іші) ~). 

*]tovoeuţi, sat, pe Prut; (probabil lingă 
Rädäuti-Prut, c. ~, j. Botoșani); întărit 
lui Mihail de la Dorohoi 175. 

Jtrinesti, sat; (с. Mărgineni, j. Neamţ); 
biserica de la ~~, pusă sub ascultarea 
m-rii Bistriţa VI; 

sat probabil lingă ~, у. *Bárbütesti. 

Iubana (Liubana), piriu, (afluent al Smilei 
la Băcani, с. ~, j. Vaslui); sat la obir- 
șia sa 129; sate pe ~ 154, 165. 

lubăneasa, рігіп, v. Liubana. 


posesor а! 
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Deng (movila lulæ); (intre Mărgineni, 
с. m~, Я Dochia, с. Сігоу, j. Neamţ); 
sate la ~~ 90, 205, 219; sate lingă ~ 179. 

ТисйдеапШ, v. Cristea г“. 

Iuga, fratele lul Ulea, nepotul de soră al lui 
Giurglu Ungureanul; primeşte danie de la 
unchiul său satele Procestl şi Neghisesti 
183 51 întărire pentru ele 183, 284. 

Iuga, popă, fratele lul Nan, tatăl lui Mihail, 
al lui Duma sl al lul Tador; primeşte 
danie și întărlre pentru satul Buclumeni 
56, 128, 129, pentru satul lul Miclea de la 
Bahnă și al lui Balan de la Strimba 102, 
128, pentru satele Ciorsácesti, Temesesti, 
ş.a. 129; 

protopop; primește intárlre pentru sa- 
tele Minzatl, Temeşeşti s.a. 165, Coza- 
reutl, Jigärenl ş.a. 196; se tocmeste 
pentru satele unde а fost Drägus Teames 
şi unde a fost Teameş Petru 286; 

satul unde este casa lul si fratelui sáu, 
Nan, v. Виеішпелі. 

Iuga (Iurga, Iurle) al lul Glurglu, fiul lui 
Roman voievod (?) 6, fratele lul Mihail 
şi al lul Stefan (?) 5, 6, al lui Alexandru 
şi al lui Bogdan (2) 6, 9; jupan în sfat 
2,4,5,6; 

domn al Moldovel 7—9. 

Iuga Negru (unde а fost —), sat, sub Botne, 
lingă УПсап; (azl В. S. S. Moldovenească, 
Ciorestl (2), c. Pușkin, г. Călăraşi) ; dăruit 
lui Mihul pisar 225. 

Гада Páturnleherul (seliştea lui —), ре Miletin, 
mai jos de Slpote, (c. ~v, j. Iaşi); dăruită 
lul Mihail logofát 252. 

Iuglnți, sat, (pe Siretul Mic; azl R.S.S. 
Ucraineană, Igegtl, c. =, г. Storojineţ, 
reg. Cernăuţi) ; dăruit lui Cristea si soţiei 
sale, Maria 78. 

Iugsa al Іш Tador, boier în sfat 19, 22, 23, 
27—37. 

Iuraseu, fratele lui Ivașcu Vladlcicu, al lui 
Petre și al lul Dancul; primește danie sa- 
tele Hodorocinti şi Gvozdäuti 49. 

Iureáufl, sat, (la Nistru; azi В. S. S. Ucrai- 
neaná, c. ~, г. Zastavna, reg. Cernăuţi); 
întărit ші Didrih Buceaschi 275; 

sat lingă ~, v. “Boris (Satul lui ~). 

Iureenl, sat, pe Lăpușna; (azl В. S. S. Mol- 
doveneascá, с. ~, г. Călăraşi); întărit 
lui Vlad Adiş 98; 

sate $1 locurl lingă ~, v. *Crueea de 
Platră (la —), Epure (Fintina Epurelui), 
Шез (la fintina lui—). 

Iureesti, sat, pe Pobrata; (Iorcani, c. Tătă- 
ruşi, j. Iaşi); întărit m-rii Pobrata 243. 

Iurg Corlatoviel, voievod al Moldovei, prin- 
cipe litvan; dăruieşte lui Іасҙа Litavor 
satul Zubreutl I. 

Iurga, у. Iuga. 

iurghiel, pircălab de Cetatea Albă, socrul 
lui Oancea logofăt; în sfat 225, 227--230, 
232--235, 237, 239, 240, 242, 243, 250, 
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252, 254, 255, 257, 260, 261, 264, 265, 
270, 271. 

Iurle, Пи! lul Stan Lucavet, fratele lul Cozma 
şi al Motrunei; primește întărlre pentru 
satele Lucavet si Pancáuti 70. 

Iurle, fratele lul Manoil Serbicl; în sfat 226, 
234, 237, 239, 240. 

Iurle, fratele lul Stan Ва с, al lul Iachim 
за; primeşte danie satul Jlcovul de 
Sus 152. 

Iurle, stolnic, fratele lui Andrias; în sfat 4. 

Iurle (unde este ~), pustie; (probabil pe 
Căldărușa, afluent al Prutulul; azl R. 
S.S. Moldoveneascá, lingá Danul (?), 
с. ~, г. Rigcani) ; întărit lul Dan Uncleat 
pentru a-și întemeia sate 91. 

urle al lui Brae, hotarnic 264. 

urle Cupelei, stolnic; în sfat 246, 275. 

Iurie, v. 51 Iuga. 

Iurll, fiul lui Pătraş din Balta Albă, fratele 
lui Dumca sl al lul Mindre; primeşte 
întărlre pentru satul Duminti 236; ргі- 
meste de la Cozar partea acestuia din 
Duminti 236. 

Іу..., Пвап; dăruit de domn soției 
Marena, şi flulul lor, Petru 84. 
Ivan, cneaz; satul unde sint спе)і Tamaș si 

тә, dăruit 37. 

Ivan, ispravnic de act І. 

Ivan, tătar; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Ivan, ţigan; dăruit m-ril Blstrita 75. 

Ivan (piriul lui ~), la Crainicesti; (afluent 
al Drislovätulul (2?) în or. Huşi, j. Vaslui); 
hotar 39. 

Ivan Cautiş, primeşte danie satul Illaseuti 
$1 un loc pustiu 151; 

satul unde este casa lui, у. Illaşeuţi; 
locul unde este moara lui, v. Cautis. 

Ivan Stingaelul; primeşte întărire pentru un 
sat pe Racova, pentru partea lul Lungo- 
ciul din același hotar Я pentru morile 
de acolo 198; 

satul unde este casa lui, v. Stingaelul. 

Ivan Surlnseh] (satul lui ~); (Ivăneşti, 
c. Pădureni, j. Vaslui); în hotar 90. 

Ivan, v. 51 Топ, Oană. 

Ivanaș viteaz, v. Іюапаз. 

Ivanca, tătar; întărit cu sălaşul sáu Mănăs- 
tirii din Poiană 229. 

Ivaneäutl, (sec. al XVI-lea: Hancăuţi), 
sat, la Terebne; (azl В. 5. 5. Moldove- 
neascá, Hancăuţi, c. Сограсі, г. Edinlta) ; 
dáruit lui Radu gramatic 86. 

Ivaneleáufl, sat; (Inclus în Те, c. Satu 
Mare, |. Suceava); dăruit lui Llciul 
postelnic 51 fratelui sáu, Simion 142; 

sat lingă ~, v. *Vaneenestl. 

Ivanelue, tătar; intárlt cu sălașul sáu Mănăs- 
tirii din Poiană 229. 

(Ivanes, sat, c. Bicaz-Chei, j. Neamţ); sat 
probabil lingă ~, v. *Blleşti- 

Ivaşeo, fiul lui Glurgiu de la Frätäuti; pri- 
meşte întărlre pentru o jumătate din 
satul Vicsineti 83. 

Ivaşeo, Пи! Іші Horaitá; vinde lul Stanciul 
postelnic o jumătate din satul РИзшей 194. 


sale, 
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Jvasco, fratele lui Nemirca Сіогтогіѕеһі; 
primeşte întărire pentru satul Nemir- 
ceani 173. 


Ivaşco, jude; martor hotarnic 264. 

Ivaşco, tătar; dăruit lul Danco 120. 

Іуазео, ţigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Ivaseo al lui Balasin, fratele lui Micul si al 
lui Badea ; primește danie satul Cruglic 161. 

Ivaşco al Іш Bratei, ispravnic de acte 45, 
69, 83, 91, 97; scrie acte 70, 74, 86. 

Ivaşco al lul Laţeo, boier Іп sfat 210. 

Ivasco al lui Manea, у. Oană al lui Manea. 

Ivaşco al Іш Uneleat, boier în sfat 168. 

Ivasco al lui Usteclä, boier în sfat 231. 

Ivaseo Сіомап, boier în sfat 275. 

Ivasco Podobltu; primește danie satul unde 
este casa lui 140; v. Я Podobitu. 

Ivaseo Proeelnle boier 1n sfat 116. 

Ivaşeu Velna(!) Murgul; primește danie sa- 
tele Murgesti, Childina si Negrileşti 111. 

Ivașcu Vladleleu, fratele lui Petre, al lui 
Iuraşcu şi al lui Dancul; primeşte danie 
satele Hodorocintl şi Gvozdäuti 49. 


Înălţarea Cruell, hram al m-rii de la Horodnic 
197. 


“Тае (la ~), sat; (lingă Putredeni, с. Glăvă- 
nesti, j. Bacău); întărit lui Ion Porcu 282. 

Jáurescul, v. Mle ~. 

Јејіа, гіч, у. За. 

ЗеПоага Seacă, piriu, (afluent al Jijiel lingă 
Movileni, с. ~~, j. Iaşi); iaz la ~, dăruit 
lui Mihail logofăt 252. 

Jeleova, piriu, (afluent al Bicului la Тигога, 
azi R. S. S. Moldovenească, c. ~, г. 
Călărași); sat la obirşia sa 108. 

Зегауйў, piriu, (afluent а Birladului la 
Griviţa, с. ~v, |. Vaslui); sat la gura sa 
37, 163; selişte pe ~ 154. 

Jerdeni, sat; (Jeverteni, inclus în Sarata- 
Basarab, c. Hánesti, |. Botoşani); dăruit 
lui Isaiea 112. 

(Jeverteni), sat, v. Jerdeni. 

Jicov, v. Vlad ~v. 

Jleovul de Sus, sat, pe Suceava; (Vicovu 
de Sus, c., |. Suceava); dăruit lui 
Stan Babici şi fraţilor săi 152; întărit 
lui Stan Babici si fiulul sáu, Drägus 239. 

Jldeşti, sat, (ре Cracău), lingă Movila lui 
lucas; <Zidesti, contopit си Dochia, 
с. Girov, |. Neamţ); dăruit lul Coma- 
rici 179. 

Jlgüreni, sat; (Jigoreni, с. Tibánesti, |. 
Iași); dăruit lui Iuga protopop sl fiulul 
său, Mihail 196. 
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Ivăneşti, sat, (ре Cracău; în Slobozia, с. 
Roznov, j. Neamţ); biserica de la ~ 
pusă sub ascultarea т-гіі Bistriţa VI. 

<Ivänesti», sat, v. şi Ivan Surlnsehl {satu} 
lui ~). 

Ivereni, loc, v. Fintina Veprova. 

(Ivesti, sat, c. ~, |. Galaţi); m-re lingă ~, 
v. *Agaple (unde este ~). ў 

Ivloghie, у. Evloghle, Gheorghle Evloghie. 


Туш, fratele lui Danciul stolnic, unchiul lui 
Negrea; vinde satele  Dobromiresti si 
Balosinesti 210, 216. 

Туш (seliştea де lingă ~), pe Tutova, la 
омгла Luminatei, (lingă Bogești, с. 
Pogana, j. Vaslui); dăruită lui Roşca 
şi fratelui său, Cojea 281. 


Туш ((stăpinirea luib—), în hotar 281; 
v. şi Луи! (selistea de lingă ~). 


(Izvoare, fost Випсиу, sat, у. Випеа Маге. 


Izvorul Negru, izvor la Lucăceşti, (contopit 
cu or. Moinești, j. Bacău); hotar IX. 


Înălțarea Doninulul, hram al m-rii Neamt 
21, 26, 50, 80, 92, 93, 100, 180, 212, 262, 
266, 267, 269, 273, 283, 290, VIII. 


< Јірогепіу, sat, у. Jlgürenl. 

За (Dzijia, Jejia, Jijiia, И а), riu, (aflu- 
ent al Prutulul); hotar 8; moară la 
gura sa 180; 

sate ре ~ 61, 89, 99, 109, 121, 180; 
selişte pe ~ 194; loc де sate pe ~ 103. 
Jijioara Seacă, piriu, v. dejloarn Seacă. 


Jlreapănul, virt, în muntele Suhard; (intre 


с. Dorna Candrenilor si с. Iacobeni, 
і. Suceava); în hotar IV. 
Jiumatate (Jiumetate, Jiumotate, Jiumu- 


tatie), у. Jumătate. 
Jijiia, гіч, v. За. 
Jomătate (Jometate, Jomotate), v. Jumătate. 


Jula, giude; satul unde au fost ~ giude, 
întărit 98. 


* Jula (unde au fost  giude), sat, ре Lăpuşna; 
(azi R.S.S. Moldovenească, mai jos 
de Cristesti, с. Iurceni, г. Călăraşi); 
întărit lui Vlad Adis 98. 


Jula, v. si Glulă, Glulea. 
Julici, v. Danelul ~, Oană ~. 


Jumătate (Jumatate, Jumătatie, Jumetate, 
Jumotate) у. Glurglu al lul ~, Ion ~, 
Mindrea al lui ~, Steful al lui ~. 


<Jumätäteni», sat, у. Glumäütäüfenl. 
Jurj (Jurju), v. Glurglu. 
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(Kalininsk, fost Cupcina, sat), у. Cupeici 


Luhova, vale (la Ghermănești, с. Banca, 
j. Vaslui); loc pe ~ 248. 

Laleşti, sat, v. Lăleşti. 

“Larga, sat; (probabil lingă Zăneşti, c. ~, 
j. Neamţ); biserica de la ~, pusă sub 
ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

(Larga Nouă, sat, azi В. S. S. Moldovenească, 
c. ~, г. Cahul); iezere la ~, у. Gemenele; 

prisacă lingă ~, у. Brumar (ргіѕаса 
lui +). 

Largul, piriu, (afluent al Bistriţei la Poiana 
Largului, c. Poiana Teiului, j. Neamţ); 
hotar VIII, X. 

Laslovti, sat, у. *Laslăuţi. 

Lasläu (hotarul lui ~v), pe Dobrotvor; (la 
sud de Stänisesti, с. ~, |. Bacău); în 
hotar 63. 

*Lasláuti (Laslovţi), sat, pe Oituz; (lingă 
Grozeşti, azi Oituz, с. ~, j. Bacău); 
dăruit lui Потопсиз stolnic, fratelui sáu, 
Blaj, şi lui Jacob, fiul lui Ghelebi Міс- 
lous 28. 

*Lasláuani, sat, pe Cracáu; (Ипра Serbesti, 
azi Stefan cel Mare, с. ~, j. Neamţ); 
biserica de la —, pusă sub ascultarea 
m-rii Bistriţa VI. 

Latéo, hotarnic 55. 

Lafeo, posadnic; martor şi chezas în sfat 48. 

Lu(co, ţigan; întărit cu sălaşul sáu т-гіі 
Neamţ 283. 

Тасо, voievod, domn al Moldovei; 
pentru sufletul lui = 17. 

Тао (rediul lui ~), loc; (lingă Surinesti, 
azi Emil Racoviţă, c. Dănești, j. Vaslui); 
în hotar III; 

1 v. şi Lăţeani, loc de stat. 

*Latco (unde a fost ~), (sec. al XVII-lea: 
*Lätcani), sat, pe Nirnova (superioară; 
azi К. S. S. Moldovenească, la est de 
Boldureşti, c. ~, г. Ungheni); întărit 
fiilor lui Stefan Stravici 62. 

Lajeo Bof, fratele lui Miclouş; martor si 
chezaş іп sfat 48. 

Lateo Furul (seligtea lui), ре Suholui; 
'(sec. al XVI-lea: Lăţcani, lingă Corni 
€. ~, j. Galaţi); întărită lui Cernat 
Ploscar şi fratelui sáu, Steful 280. 

Latco, v. si Іуазео al lui ~v. 


Laur (unde trăiește ~), sat, у. Süsenl. 


*Lavrestl, sat, ре Bicovát, (la confluența 
acestuia cu Bicul; azi R. S. S. Moldove- 
neascá, mai jos de Vorniceni, с. ~~, г. 
Călăraşi) ; dăruit lui Топ vornic 47. 

Lazăr (valea lui ~), pe Jijia; (probabil în 
“с. Corlăteni, j. Botoşani); hotar 103. 


Lazca, (diac); scrie act domnesc 157. 


danie 


K 


(mai sus şi mai jos de moara lui ~~), loc. 


Lazea, spătar, fratele lui Bunghea comis; 
Іп sfat 226, 234, 237, 239, 240, 243, 260. 

Lazor (Lazár) de la Tulova, fiul lui Ion vornic 
de Suceava, fratele lui Stanciul si al lui 
Costea; primeşte pentru m-rea de la 
Homor danie şi întărire pentru trei sate 
sub Dumbrava Înaltă şi pentru seliștea 
lui Dobrin 81; primeşte întărire pentru 
toate stáplnirile sale 90; dăruiește m-rii 
de la Homor satele Vorniceni, Antilesti 
şi Părtești 249; în sfat 107, 110, 113, 114, 
116, 117, 128, 129, 142--145, 148, 150, 
152, 154--159, 161, 163--165, 167, 170, 
173, 175—177, 179—181, 184, 187—189, 
192, 196, 197, 199, 201—203, 205, 214— 
220, 222, 231, 250, УІП, ІХ; 

sate unde sint curţile lui, v. Selistea, 
Tulova; 
selişte unde este m-rea lui, v. Dobrin 

(selistea lui —). 

Lazor (unde este erba Păuşescul şi ~), 
sat, у. Păuşescul. 

Lăleşti (Laleşti), sat, pe Tutova; (с. Puiesti, 
j. Vaslui); în hotar 198; întărit popii 
Iuga 129; 

sat lingă —, v. *Lungani. 

Lăpuşna, piriu, (afluent al Prutului la Sărata- 
Räzesi, azi В. 5. S. Moldovenească, c. 
Tochile-Ráducani, г. Leova); sate şi 
fintini pe ~ 98. 

Lăţeani, loc de sat, (sec. XVI: sat; lingă 
Surinesti, azi Emil Racoviţă, с. Dănești, 
j. Vaslui); dăruit lui Dan vameş III. 

(Lüfeani, ulterior Liţca), sat, у. Fundeni. 

<Lätcani), v. şi Lafeo (rediul lui ~), *Laţeo 
(unde а fost ~), sat, Lafeo Furul (se- 
liştea lui ~). 

Lätcani, v. si Leţeani. 

(Láureni», sat, v. Săseni. 

(Lebedenko, fost Crihana Nouă, sat, azi 
В. $. $. Moldovenească, с. Lebedenco, г. 
Cahul); selişte іп с. ^, у. Grad (selistea 
lui ~). 

CLecuşeni), sat, у. Leucuşăuţii lui Brătianu. 

(Lencáufl sat, azi В. $. S. Moldovenească, 
с. ~, г. Попдизап); sate lingă, v. 
*Cleţină (unde а fost ~), “Хоршеоі (unde 
este ~). 

Lenţea (satul lui ~), (pe Prut; агі В. S. S. U- 
craineană, Lenţeşti, inclus în or. Cernăuţi, 
reg. Cernăuţi); întărit lui Didrih Bu- 
ceaschi 275. 

Lenţeşti, sat, у. Lenţea (satul lui ~). 

Leontinesti, sat, pe Tazlăul Sărat; (c. Arde- 
oani, j. Bacău); dăruit lui Roman diac 
si fratelui sáu, Tudor 32; 
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hotar lingă ~, v. *Ignat ((hotarul lui} 
sat lingă ~, у. *Dolesti. 

(Leosti, sat, c. Tătărani, j. Vaslui); sat 
lingă ~, v. *Slăveşti. 

*Lepovesna, sat, pe Lăpușna; (azi R.S.S. 
Moldovenească, lingă Secäreni (?), с. 
Pașcani, г. Kotovsk); întărit lui Vlad 
Adis 98. 

Letovoi, v. Ravas Litovol. 

(Lefeani, sat, c. ~, j. lași); sat lingă ~, 
v. *Balosin (unde este fintina de lingă 
~). 

Letcani, v. si Lăţeani. 

Leu (Lev), fratele lui Hodco de la Mamu- 
rinti, tatăl lui Alexandru; in sfat 48, 70, 
84, 152, 156, 159, 161—163, 168. 

Leu, v. si Alexandru al lui ~, Vasco al lui 

CLeucușani), sat, v. Leucuşăuţii lui Brátlanu. 

Leucusäufll lui Brátlanu (sec. al XVI-lea: 
L.eucușani), sat, cu moară, pe Moldova; 
<Lecuseni, contopit cu Săbăoani, c. ~», 
j. Neamţ); dăruit bisericii Sf. Vineri din 
Roman 23. 

Leucuşeşti, sat, pe Drăsliviţa; (In or. Huşi, 
j. Vaslui); dăruit lui Nichita și lui Dobre, 


zugravi 39. 

Leueusestl, sat, p> Berheci; (in Livezile, 
fost Răspochi, contopit cu Căuia, c. Dealu 
Morii, 3. Bacău); în hotar 63; întărit 
lui Micläus Ráspop 220. 

*Leurint (unde este —), sat, pe Birlad; 


«Ипра Banca, с. ~», j. Vaslui); în hotar 
154; dăruit lui Moica vornic de gloată 
și fratelui său, Tador spătar 155. 

(Leuseni, sat), v. Alius (unde este casa lui 
m~), loc. 

<Leutesti, sat), v. *Levet Mlelous. 

Lev, v. Leu. 

*Levet Mielous ((hotarul lui), (sec. al 
XVI-lea: Leuteşti), sat, pe Piriul Alb; 
lingă Totoiesti, c. Tupilați, j. Neamţ); 
in hotar 38. 

*Levosäufi, sat, cu cuturi, (probabil pe Prut; 
azi В. S. S. Ucraineană, lingă  Nepolo- 
cäuti (?), с. ~, г. Соўтапі, reg. Cernăuţi); 
dăruit lui Stroici 61. 

Licinul, v. Cornul Licinului, top. 

Liciul, v. Шев ~. 

Lie, cneaz; satul unde au fost cneji ~ si 
Tiganestii, dăruit 38; v. si Les, 

Lie, fratele (?) lui Toader; primeşte danie 
un loc pe Tazlău 59. 

*Llesti, sat, pe Tutova; (lingă Tomeşti, с. 
Pogana, j. Vaslui); în hotar, țarina satu- 
lui ~ 228. 

*Liesti (unde au fost nell Lie si Tiganestii), 
sat, pe Вшад, la gura Jeravátului; (lingá 
Griviţa, c. ғә, j. Vaslui); dăruit lui Toa- 
der Pitic si fratelui sáu, Dragul 37, dáruit 
lui Dan Mesehná 163. 

Liesti (unde a fost Voico), sat, pe Вшад; (c. 
—, і. Galaţi); întărit lui Cernat Ploscar 
și fratelui sáu, Steful 280; 

sat în ^, у. Merești. 
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Lihaci, v. Oană ~. 

Limbádulce, v. Duma al lui —, Mireea al 
lui ~. 

*Lincea, sat; (probabil lingă Girov, c. ~, 
і. Neamţ); biserica din ~, pusă sub 
ascultarea М-гіі Bistriţa VI. 

Lipnie, sat, la Nistru; (azi В. S. S. Moldo- 
veneascá, c. ~, г. Donduşani); întărit 
lui Mihail de la Dorohoi 175. 

Lipova, sat, v. Dealul Lipovel. 

Llpováf, sat, (pe Birlad), din jos de Vaslui; 
(c. ~, j. Vaslui); dăruit lui Мей al lui 
Jumátate 168. 

*Lisona, sat; (probabil lingá Zánesti, c. <-, 
і. Neamţ); biserica de la ~, pusă sub 
ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

Litanáufl, sat, pe Scmuz; (Liteni, c. Moara, 
]. Suceava); întărit lui Lazăr, Stanciul 
si Costea, fiii lui Ion vornic 90. 

Litavoi, v. Ravas ~. 

Litavor, v. Iaesa ~. 

(Liteni), sat, v. Lltanáufl. 

Litu, cneaz; satul unde este cneaz ~ si Sär- 
ban, dăruit 36; v. si *Muntenii Seutasl. 

Litvania, mare cnezat; (azi Ю.В.5.5.); mare 
cneaz al Lituaniei 48; rege al Poloniei 
Я al ~ 275; 

cneaz litvan I. 

<Litca), sat, v. Funden). 

Liuban (satul lui ~), sub Nesfoiu, (pe Prut; 
azi В. S. S. Ucraineană, probabil inclus 
în Mămăliga, c. ~, г. Noua Suliţă, reg. 
Cernăuţi); în hotar 107. 

Liubana (Iubáneasa), piriu ; (Ibăneasa, afluent 
al Jijiei la Durnesti, c. Ungureni, ]. Boto- 
sani»; loc de sat la gura sa 103; sat ре 
= 90. 

Liubana, piriu, v. si Iubana. 

Livana, loc la Lucäcesti, (contopit cu ог. 
Moineşti, j. Bacău); hotar IX. 


(Livezile, fast Răspochi, sat, contopit cu 
Căuia, c. Dealul Morii, j. Bacău), v. 
Ногцези; 


sat în =, v. Leueusesti. 

Locurile бетеше, cut al satului Micodani, 
pe Birlad, (lingă Puntigeni, c. Costești, 
1. Vaslui); dăruit lui Micle 121. 

Lohanul (pădurea Lohanului); (la vest de 
or. Huși, j. Vaslui), hotar 39. 

Lola, sora lui Tador Vlădescul; primeşte 
întărire pentru satul Vlădești 233. 

Loluş, giude; satul undi au fost ~ giudile, 
dăruit 186. 

*Lolus (undi au fost ~ giudile), sat, pe Ber- 
heci; (lingá Otelesti, c. Izvorul Berhe- 
ciului, j. Bacău); dăruit lui Mihail Otel 
pisar 185, 186. 

Lopatna, piriu, (afluent al Teleseului la Poc- 
sesti, агі В. S. S. Moldovenească, с. Те- 
leșeu, г. Orhei); prisacă ре 104. 

Тораша (ре ~), prisacă; (агі Е. S. S. Mol- 
dovenească, mai sus de Pocsesti, c. Те- 
legeu, г. Orhei); dăruită m-rii Bistriţa si 
scutitá de desetiná 104. 

(Lozinca, azi Oncestii Noi, sat), v. Rogoazü 
(Xhotarul lui) ~). 


www.dacoromanica.ro 


(Lozna, sat, с. Dersca, |. Botoşani); sate 
lingă ~, v. *Ciorba (unde а fost ~), 
*Mihall (unde а fost cneaz ~). 

Loznova, sat, ре Bicovăţ; (azi В. S. S. Mol- 
doveneascá, Lozova, c. ~, г. Călăraşi); 
dáruit lui Ion vornic 47. 

Lozova, deal la Loznova, (azi R. 5, S. Mol- 
venească, Lozova, c. ~, г. Călăraşi); 
In hotar 47. 

(Lozova), sat, v. Loznova ; 

locuri lingă ~, v. Fintina Mare, Fin- 
tina Mică; 
sat lingă ~, v. *Săcăreni. 

Тиса, comis; în sfat 261, 269. 

Luca, fiul lui Ша, fratele lui Andreica; 
vinde o jumătate din satul Bălănești, 
228. 

Luca, gramatic; scrie acte 219, 235, 239, 
243, 259, 272, 279, 280, 285, 286. 

Luca, șetrar; stápin al unei jumătăţi din 
satul Coposesti 228. 

Luca de la Sihle, fratele lui Malea şi al lui 
Stroe; primește danie satele Viadici şi 
unde a fost Mihail 160. 

Lucaci, tătar; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

*Lucani, sat, sub Botne, lingă Vilcan, (azi 
В. $. $. Moldovenească, Vulcănești, с. 
Pușkin, r. Călărași); în hotar 225. 

Lucaveţ, sat, pe Siret; (агі В. 5. S. Ucrai- 

neană, Lucavät, с. ~, г. Vijniţa, reg. 
Cernăuţi); întărit fiilor lui Stan Luca- 
vet 70. 

Lucavet, v. şi Stan ~. 

Lucăcești, sat, pe Tazlăul Sărat; (contopit 
cu or. Moineşti, j. Bacău); dăruit de 
Oană Porcu m-rii Bistriţa şi întărit aces- 
teia 209, IX; 

sate lingă ~, у. *Sălătrue, *Tătești. 

Luciu, iezer, ре Prut; (lingă Fălciu, с. ~, 
1. Vaslui); dăruit Я întărit m-rii Neamţ 
26, 273. 

Luminata, piriu, (probabil afluent al Tutovei 
la Pogana, c. ~, j. Vaslui); seliste la 
obirşia sa 281. 

(Lumine, top.), v. Lumireni, seliste. 

(Luminiş, fost Тара), sat, у. Cobile, sate. 

Lumireni, seliste, pe Milcov; (azi top. Lumine, 
j. Vrancea); dăruită lui Petru Hudici 
vornic 139; 


Macarie (chilia lui ~), cu vie Я cu grădină, 
mai jos de m-rea Neamţ; (lingă s. Mănă- 
stirea Neamţ, c. Vinători-Neamţ,j. Neamţ); 
cumpărată şi întărită călugărului Sava 
241. 

Macavei, v. Sfintul ~. 

Macicäuti, sat, pe Răut; (azi В. S. S. Moldo- 
veneascä, Maşcăuţi, c. ~, г. Dubăsari); 
întărit lui Oancea logofăt 158. 
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prisăci lingă ~, v. Chiprian (prisaca 
lui ~), Detelea (prisaca lui ~). 

(Lunca, sat, înglobat în Filipeni, c. ~, |. 
Bacău), v. Dobrana (unde a fost Zlătar). 

(Lunea, sat, contopit cu Prăjoaia, c. Livezi, 
і. Bacău); loc în ~, у. Filipe. 

(Lunca Banului, comună), v. Prut (pe ~), 

loc. 

Lunca cea Mică, loc, pe Bic, (la confluența 
acestuia cu Bicovăţul; агі В. S. S. Moldo- 
venească, lingă Bicovät, с.<-, г. Călăraşi); 
hotar 47. 

(Lunca Moldovei, fost Buzaţi), sat, у. Bud- 
тез. 

Lunca de Sus (la ~), loc pustiu, pe Bic; 
(агі В. 5. 5. Moldovenească, Todireşti (?), 
c. Chetrosu, г. Anenii Noi); dăruit lui 
Tador spătar 51 fratelui său, Moica vor- 
nic de gloată 155. 

Luncani, sat; (c.s. Mărgineni, m. Baciu, 
ј. ~}; ieromonah din ~ (1755) 151. 
Luneusoara de Jos, top., pe Cula; (azi R.S.S. 
Moldoveneascá, lingá Holboaca, c. Ghet- 
lova, г. Orhei); locuri pustii pe ~ 157. 

Luneusoará, top.; (azi В. 5. S. Moldove- 
neascá, vale la Zalucea, c. Drepcăuți, г. 
Вгісспі); sat sub ~ 175. 

*Lungani, sat, pe Tut^va; (lingă Lälesti, 
c. Puiesti, j. Vaslui); іп hotar 199. 
(Lungeşti), sat, v. Lungul ((satul lui) 

Petru ~). 

Lungoelu (partea lui ~), sat, cu тогі, in 
hotarul satului unde este casa lui Ivan 
Stingaciu, pe Racova; (in Valea Oanei, 
с. Ivänesti, j. Vaslui); întărit lui Ivan 
Stingaciul 198. 


Lungul ((satul lui) Petru ~), sat, pe Jera- 
уа; (Lungesti, с. Bălăbănești, j. Galaţi); 
în hotar 154. 

Lupaşcu, v. Ion ~. 

*Lupse (unde a fost ~), sat, pe Putna; (lingá 
Bătinesti, c. Tifegti, 1. Vrancea); dăruit 
lui Batin 53. 


*Lupsesti, sat, (pe Cracáu; lingă Cáciulesti, 
c. Girov, і. Neamţ); biserica din ~~, 
pusă sub ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

Luscesti, sat, pe Racova; (azi Armăşoaia, 
c. Pungesti, j. Vaslui); întărit lui Tofan 
170. 


Масгеа, fiul lui Petru, fratele lui Bena, al 
lui Mihail ș.a.; primeşte danie o jumă- 
tate din satul Faurei gi satele Miroslávesti 
şi unde a fost casa tatălui său 94. 

Maicolea, fiica lui Stoian, mama lui Cozma 
şi a lui Sin;se judecă 51 pierde satul Solca 42. 

Маіеа, fiul lui Cindea, fratele lui Oancea; 
primeşte întărire pentru satul Cindesti 
138. 
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Майа, fratele lul Luca de la Sihle si al lui 
Stroe; primeşte danie satele Viadici şi 
unde a fost Mihail 160. 

Malesti, sat, у. Málestl. 

Mallei (unde a fost ~), sat, lingă Giurgicá ; 

Cazi В. S. $. Ucraineană, Маш, с. ~, т. 
Hotin, reg. Cernăuţi); întărit lui Mihail 
de la Dorohoi 175. 

(Malinegti?, sat, v. Milianăuţi. 

(Malinti?, sat, v. Maliel (unde а fost ~); 

sat lingă ~, v. *Giurglcă ((satul lui) ~). 

Mamai, tătar din Temişeşti; întărit m-rii 
Neamţ 164. 

(Mamornita), sat, v. Mamurlntl. 

Mamurinţi, sat; (azi В. 5. S. Ucraineană, 
Mamornita, c. Ostii(a, г. Hliboca, reg. 
Cernăuţi) ; boier de la ~ 70, 74, 84, 152, 
156, 159, 161—163, 168, 184. 

Manasie (chilia lui ~); (lingă Perieni, с. ~v, 
j. Vaslui); dăruită lui Mihail Stingaciu 
154. 

Manciul, fiul lui Petru, nepotul lui Giurgiu 
de la Frátáuti; dă în schimb partea sa 
din satul Vicgineti 83. 

Manea, boier în sfat 13. 

Manea, fiul lui Petru, fratele lui Macrea, al 
lui Mihail 5.а.; primeşte întărire pentru 
o jumătate din satul Faurei şi pentru 
satele Miroslăveşti şi unde a fost casa 
tatălui său 94. 

Manea (hotarul tătăresc al lui ~~), pe valea 
Neamţului; <s. Mänesti, azi Blebea, l.c. 
a or. Tirgu Neamţ, j. Neamţ); în hotar 
169. 

Manea, v. şi Oană (Ivaşco) al lul Manea. 

Maneufi (Mianáuti) sat, pe Suceava; (Mă- 
пеші, c. Frătăuţii Vechi, ў. Suceava); 
dăruit lui Danco, fiul lui Giurgiu de la 
Frátáuti 119; dăruit lui Steful al lui 
Jumătate şi fratelui sáu, Mindrea 168. 

Manoll (Manuel, Manuil) boier in sfat 152, 
156, 161, 162, 168, 177; 

г» де la Hotin; în sfat 184, 187, 192, 
194, 196, 197, 201—203, 205, 217—220, 
231, 259, 275, ІХ; 

cel Mare; în sfat 274. 

Мапо! Girbovul (Girbovu, Gribovul) boier 
în sfat 205, 217, 218, 225, 226, 230, 232, 
234, 237, 239, 240, 242, 243, 250, 255, 
257. 

Manoll Grecu, fiul unui protopop; în sfat 
159, 163, 175, 176, 179, 180, 272. 

Manoll Serblel, boier 1n sfat 195, 219, 220, 
226, 229, 230, 234, 235, 236, 239, 240, 
242, 243, 250. 

Manuel, v. Manoll. 

Мапи! (selistea lui ^); (lingă Dornesti, с. 
Costişa, j. Neamţ); întărită lui Топ Porcu 
282. 


Мапи] Başolă; dăruieşte m-rii Neamţ satul 
Başoteni 80. 


Manuil, v. şi Manoil. 
Marco, primeşte danie satul Panceşti 285. 


Marco, fiul lui Iliaş Bonta, fratele Stanei, 
unchiul lui Micul; primeşte întărire pen- 
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tru satele Bonteşti şi unde sint Bontestii 
de Jos 222. 

Marco, ţigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Marco, ţigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Marco (seligtea lui ~), ре  Rebricioara; 
(Măcreşti (?) с. Rebricea, |. Vaslui); 
întărită lui Moica şi fratelui sáu, Tador 
240. 

Marco, v. Grozestli lul ~v, sat. 

Marena (Maria, Marina), sotia lui Alexandru 
cel Bun, mama lui Petru; primeşte danie 
m-rea Visnevät, satele Calinăuţi, Уга- 
neşti ș.a. 84, satul lui Vereşceac şi satul 
lui Nan 95; 

dăruieşte m-rii Neamţ, impreună cu 
Alexandru cel Bun, iezerul şi prisaca Za- 
gorna precum şi un obroc anual de 13 
buti de vin 93, 100; 

danie pentru sănătatea ei 67, pentru 
pomenirea ei 283, 288. 

Marena, soţia lui Nánbaci Barbosul, mătuşa 
Anuşcăi şi a Stanei; primeşte împreună, 
cu nepoatele ei, drept de moştenire pentru 
satul unde este casa lui Nănbaci Bar- 
bosul 58. 

Marena, soţia lui Ше voievod, mama lui 
Roman 180, 275. 

Marena, v. şi Mărina. 

Margareta, v. Márgárlta. 

Marla, mama Matugitei; primeşte danie satul 
unde а fost Neagoe Gănescul 113. 

Мапа, soţia lui Cristea; primeşte danie satul 
Iuginti 78. 

Maria, v. si Marena (Marina). 

*Mariseufl, sat, pe Siret; (lingá Virfu Cim- 
pului, c. ~, j. Botoşani); în hotar 2. 

Martha, sotia lui Sandrul, mama lui Cozma; 
primeşte danie satul Muntenii Scutasi 
36. 

Marușca, fiica lui Bălici, sora lui Mihail şi a 
Anugcái; primeşte întărire pentru satul 
din mijloc de pe Tămăşel 115. 

Marusea, fiica lui Timpa, sora lui Miclăuş, 
a lui Giurgiu ş.a.; primeşte danie satele 
Ruseşti şi Sclipetesti 226. 

Marusea, sora doamnei Marena, cumnata lui 
Ше voievod; pierde pentru hiclenie satul 
Vascáuti 168. 

Marusea, sotia lui Dan vornic, sora lui Ionul; 
primeşte danie satul unde а fost Petritä 114. 

(Maşcăuţi), sat, v. Maelcáutl; 

sate lingă ~, v. *Cozarüu(l, *Proco- 
penl. 

Matasă, ţigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

(Matca, comună), v. Corod (ре ~), loc. 

Matel (unde şade —), sat la Cărpeniş, la Ba- 
seu; (Mateieni, с. Corlăteni, |. Botoşani); 
întărit lui Mihail de la Dorohoi 175. 

(Mateicni), sat, v. Matel (unde şade ~). 


Mateis, tătar; dăruit lui Danco 119. 
Matus, v. Vlad ~. 


Matuslta, fiica Mariei; primeşte danie satul 
unde a fost Neagoe Gănescul 113. | 


<Maÿxim, vátáman; satul (unde au fost) 
~ Я Voin(ea văMCămani), dăruit 41. 
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Maxim (la ~), sat, (ре Nistru, агі В. S. S. 
Moldovenească, іп  Мегедешса, с. Len- 
cáuti, г. Dondușani); întărit lui Mihail 
de la Dorohoi 175. 

(Maxim si Voin(ea) ((unde au fost) ~ 
(vábt(ámani)), sat, (pe Piriui Negru; 
în Bălănești, с. Birgăuani, j. Neamţ); 
dăruit de Топ vornic m-rii Bistriţa şi 
întărit acesteia 41. 

Măciucă ((unde a fost) ~, unde а fost Hodco 
şi ~), sat, v. *Colesüua. 

(Măcreşti, sat), v. Marco (selistea lui ~v); 

selişte lingă ^, v. Nicoară (seligtea lui 
~ D 

(Маврдазап!), sat, v. “Ме Ruptura (unde а 
fost ~). 

(Măgura, fost Cälugära Mare, sat, c.s. ~, 
m. Bacău), v. Ungureni; locuri lingă 
ғә, v. Piatra, Polana Arsă. 

Măgura Moşului, munte Іа Vama, (c. ~~, 
j. Suceava); hotar V. 

Măgura Plopulul, munte la Vama, (c. —, 
j. Suceava); hotar У. 

Mäiatini, v. Molatinul de Sus, Moiatinul de 
Jos. 

*Mülesti (Malesti), sat, la obirsia Piriului Alb; 
(lingă Hiăpeşti, c. Dragomirești, j. Neamţ); 
intárit іші Mic Crai 250. 

Mälinesti, sat, v. Milianăuţi. 

«маши, sat, c. ~, |. Suceava); sat lingă 
ғғ, у. *Toderesti. 

(Mâlureni), sat, v. Меашге; 

sat lingă ~, v. *Oancea (unde este ~). 

€Mämäliga, sat, azi В. 5. S. Ucraineană, c. 
ғә, т. Noua Suliţă, reg. Cernăuţi); sat 
probabil în ~, v. Liuban (satul lui ~). 

Mämornita, sat, у. Mamurinţi. 

(Mănăstirea Humorului, sat, c. ~, |. Su- 
ceava»; seliste in ~, у. Dobrin (selistea 
lui ~); 

m-re іп ~, v. Homor. 

(Mănăstirea Neamț, sat, с. Vinátori-Neamt, 
j. Neamţ); chilie lingă ~, v. Macarie 
(chilia lui ~); 

m-re in ~, v. Neamț. 

Mănăstirea din Poiană, у. Pobrata. 

Mănăstirea lul... = pentru toate cazurile de 
acest fel, v. numele persoanei în stäp{nirea 
căreia este arătată mănăstirea. 

Mándru, у. Mindrea. 

*Münestl, sat, la Chigheci, pe Риш! Finti- 
nilor; (azi В. S. S. Moldoveneascá, Ипра 
Zărneşti, c. ~, г. Cahul); dăruit lui 
Mihail Stingaciu 154. 

“Mănești, sat, pe Tazlău; (Ипра Brătila, 
c. Helegiu, j. Bacău); în hotar II. 

(Mâneşti, azi Blebea, sat, l.c. a or. Tirgu 
Neamţ, |. Neamţ), v. Manea (hotarul 
tătăresc al lui ~v). 


Mănești, Máneuti, у. şi Maneuţi. 
(Mărcești), sat, v. бготе lui Marco. 
Mărgărita, у. Musata. 


Mărgineni, sat, la Iucag; (c. ~, j. Neamty; 
dáruit lui Fete 205; 
sate in ~, v. Dumitresti, Plopesti. 
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*Márlna (satul Mărinii), pe Putna; (proba- 
bil lingă Purceleşti, azi Putna, c. Bolo- 
testi, j. Vrancea); întărit lui Stanciul 
David 57. 

Mărina, v. şi Marena. 

Măzărești, sat, pe Cernu; inclus ій Poduri, 
с. ~, |. Bacău); întărit lui Mihul Я Tatul 
204. 

Mealure (la ~), sat; (Málureni, c. Nicorești, 
j. Galaţi); întărit lui Ion Porcu 282. 
Medvedia, piriu; (Medveja, afluent al Рги- 
tului la or. Lipcani, azi R. S. S. Moldo- 
veneascá, г. Briceni); sat la obirşia sa 

91. 

Medveja, sat, (pe Medveja; azi R. S. S. Mol- 
doveneascá, с. ~, r. Briceni); dăruit lui 
Isaiea 112; 

sat lingă ~, v. *Stepan (unde este ~ 
vataman). 

<Melescani, sat), v. Melesco (рігіші lui ~), 
Meleşco (unde este Tador ~), loc. 

Меіезео (piriul lui ~, piriul Меііўсоае), la 
Meleşcani, (contopit cu Dealul Morii. c. 
~, j. Bacău); loc pustiu Я sat pe ~ 
73, 188. 

Melesco (unde este Tador ~~), loc pustiu, 
apoi sat, pe piriul lui Melesco si pe Ber- 
heci; <Melescani, contopit cu Dealul 
Morii, c. ~, |. Bacău); dăruit lui Tivadar 
73, 188. 

Meliscoae (piriui ~), v. Meleşeo (ри! lui 
—). 

(Mereşeuca), sat, v. Mirişce (satul lui ~); 

sat în --, v. Maxim (la <-). 

Merești, sat, cu m-re, pe Birlad; (in Liesti, 
с. ~, j. Galaţi); întărit lui Cernat Ploscar 
şi fratelui său, Steful 280. 

Meresti, sat, ре Somuz; (c. Vulturesti, j. 
Suceava); dăruit lui Bratui 224. 

Mesehnă, v. Dan ~. 

*Metestl, sat (?), pe Tazlăui (Mare; lingă 
Frumoasa, с. Balcani, |. Bacău); în 
hotar 59. 

Mianäuti, sat, v. Мапеціі. 

Mic de la Moinita; boier în sfat 10, 11, III. 

Mic (unde este ~ si Iliaș), sat, v. Citeşti. 

“Міс şi Sina (unde au fost ~~), sat, ре Tamaş; 
«Ипра ТатаЯ, c. ~, j. Bacău); dăruit 
lui Mic al lui Voinea 137. 

Mic al lui Voinea; primeşte danie satele unde 
a fost Mic și Sina, unde a fost Radul şi 
Огі5 ş.a. 137. 

Mie Albu, boier în sfat 13, 17, 18. 

Mic Crai; primeşte întărire pentru satele Bu- 
desti, Maleşti ş.a. 250. 

Mic Ногаеў, boier în sfat 9, 10, 11, III. 

"Mte. Jăurescul ({unde este) ~), sat, ре Stu- 
denet; (Micesti, contopit cu Gherghesti, 
с. ~, j. Vaslui); іп hotar 232. 

“Ме Ruptura (unde а fost ~), (a doua jumă- 
tate а sec. XV: Mägdäsani), sat, ре 
Crasna; (lingă Averesti, c. Bunesti-Ave- 
геи, j. Vaslui); dăruit іші Blaj si fraţilor 
săi, Domoncuş stolnic si Iacob 124. 
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Mle de la Sináutl, boler Іп sfat 17. 

(Micești), sat, v. Mie Jáureseul unde este 
=). 

*Micieova, sat, la Terebne; «агі R.S.S. Moldove- 
nească, probabil lingă Terebna, c.^, г. E- 
dinita?; dárult lul Ion Cupelci 103. 

*Mielăujeni, sat; (lingă Delen, c. ~v, j. laşi); 
Intárit lui Jurju Jumătate 99. 

Mlelăuş, flul lul Timpa, fratele lui Giurgiu, 
al lul Iancu aa: primește danie satele 

Rusegti și Sclipotestl 226. 
Mlelăuş Răspop; primeşte Intărlre pentru satele 
Leucusesti, Milesti şi Horgesti 220; 
satul unde este casa lui, v. Milestl. 
Miclăuș, v. si Mlelouş. 
XMleláugenl, sat, contopit cu Carasa, c. Corlă- 


teni, j. Botoșani), v. Mlelous (unde şade ~v). 


€Micläugenl, sat, агі В. S. S. Moldovenească, 
с. Puşkin, г. Călăraşi), v. Mlelăuşeşti; 
deal lingă ~, у. Gorodiste; 


prisacă lingă ~~, v. Aelbeo (prisaca lui ~v). 

Mleläugesti, sat, pe Blcovát; (агі В. S. S. Mol- 

doveneascá, Micláugeni, c. Pușkin, г. Că- 
lärasi»; dăruit lul Ion vornic 47. 


Miele; primeşte danie sl Intárire pentru satele 
Ráusánl și Mlcodani 121; 
satul unde este casa lul, v. Răusănl. 


Miclea (biserica de la ~~), sat, pe Tazlău; 
(probabil inclus In Tazlău, с. ^, j. Neamţ); 
biserica de la, pusă sub ascultarea 
m-ril Bistriţa VI. 

Miclea (greşit: Mihnea) 
v. Bahna. 

Miclea Greul, boier Іп sfet 274, 275. 

Miclea, v. şi Mlhlea. 

Miclescul, v. Tancul ~v. 

<Miclesti, numit Я Озтеіезіі), sat. v. Osmelea. 

Mlelouş; fiica lul = дА satul Camena lui 
Cupcici vornic 103. 

Mielous, fratele lul Latco Bot; martor si che- 
zag 48. 

Mlelous, fratele lui Petru Soldan; primeşte 
danie satul Tamirtasäuti 30. 

Mlelous, martor si сһе2а 48. 

Місіои (unde şade ~), sat, (pe Jijia), sub 
Dumbrava Înaltă; <Micläuseni, contopit 
cu Сагаза, с. Corlăteni, |. Botoşani); 
întărit lui Mihail de la Dorohoi 175. 

Miclous, у. Я Ghelebl ~, Levet ~. 

Miclous, у. Mlelăuş. 

*Mleodanl, sat, pe Birlad; (lingă Puntişeni, 
с. Costești, j. Vaslui); dăruit lui Micle 121; 

cuturi ale satului ~~, у. “Папша, *Locu- 
rlle Gemenie. 

Mlcotlel, hotarnic 264. 

Micsin (prisaca lul ~); <lingä Perieni, c. ~v, 
j. Vaslui); dăruită lui Oană Roșca grama- 
tic Я fratelul sáu, Сојеа Pătru 199, 281. 


de la Bahnă, sat, 
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*Mlceşineşti, sat, ре Таап; «Пара Giurcani, 
с. Gägesti, j. Vaslui); dăruit lui Roşca 
$1 fratelui său, Cojea 281. 

*Micu (satul popiie-, unde este casa (poplie-), 
<a doua jumătate а sec. XV: СгАез 1), sat 
pe Rebricioara; (lingă Tufestil de Jos, 
с. Rebricea, |. Vaslui); dăruit popii Micu 
144; întărit lui Moica Я fratelul său, 
Tador 240. 

Micu (unde а fost ~), sat, v. Tälbäegti. 

Mleul; fiicele lui ~v primesc Intárire pentru 
jumátate din venitul morilor din Purce- 
lestl 82. 

Micul, flul lul Petru, fratele lul Macrea, al lui 
Mihail ş.a.; primește Іпійгіге pentru o 
jumátate din satul Faurei gi pentru satul 
Miroslävesti ş.a. 94. 

Micul, fratele lul Ivasco al lui Balasin si al 
lui Badea; primeste danie satul Cruglic 104 

Mieul, nepotul lui Bontea, al lui Marco si al 
Stanei; primește Intärire pentru satele 
Bonteşti, unde sint Bontestii de Jos Я 
pentru un loc de moará 222. 

Mleul, vistier; In sfat 274, 275. 

Micul ((hotarul lul(?)? ~), pe Tutova, mai 
sus de unde а fost Căliman; (lingă Căli- 
mánesti, c. Puiești, j. Vaslui} ; Іп hotar 281. 

Micul (seligtea lui), pe Cuţitna; (lingă 
Protopopesti, с. Тасша, j. Vaslui); dă- 
ruită popii Andrei, lui Filip Я Іші Mihul, 
fiil protopopulul Simion 68. 

Micul (unde au fost Bratul si), sat, v. 
Trimedecl. 

Micul Neagoe; primeşte Intárire pentru jumă- 
tate din satul Suhodolul 136. 

Micula, jude; satul unde cste jude ~~, Intărit 
129. 

Micula, țigan; dăruit cu sálascle sale lui Petru 
Hudici vornic 139. 

Micula, ţigan ; dăruit cu sălașul său lui Oancea 
logofăt 255. 

Mleula (Miculitea, Nicola), ţigan; dăruit si 
Intárit cu sălașul sáu m-rii Pobrata 131, 
214, 227, 246. 

Micula (unde este jude ~), sat, v. Mitesti. 

Мюшща, ţigan; dăruit cu sălașul sáu lui 
Mlhail logofăt 260. 

Miculiţea, v. Меша. 

*Mleusanl, sat; (probabil j. Suceava); dăruit 
lui Vlad Jlcov şi nepotului său, Dragoș 215. 

Mlhal Bărbosul (selistea lui ^), ре Cracovät; 
(lingă Brădeşti, c. Vinderei, |. Vaslui); 
Intărită lui Gruban 125; 

v. si Mlhall Bărbosul. 

Міһай, cneaz; satul undc a fost cneaz ~, dă- 
ruit 184. 

Міһай, fiul lui Ваща Mudricica, fratele lui 
Alecsandru; primeşte Intärire pentru 
satele Comanäuti, Crámetonesti, ş.a. 18. 
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Май, fiul lui Bălici, fratele Maruscäi Я а! 
Anuscäi; primeşte întărire pentru satul 
din mijloc de pe Tämäsäl 115. 

Mihail, fiul lui Dragomir Albu, fratele lui 
Todor, al lui Dimitrie 5.а.; primeşte danie 
un sat pe Suceava 4. 

Mihail, fiul lui Petru, fratele lui Bena, al lui 
Macrea 5.а.; primește danie o jumătate 
din satul Faurei, satul Miroslávesti ș.a. 94. 

Mihail, fiul lui Petru, fratele lui Bena, al lui 
Масгеа ș.a.; primește danie o jumătate 
din satul Faurei, satul Miroslăvești ș.a. 94. 

Mihail, fiul lui Roman voievod, fratele lui 
Bogdan, al lui Alexandru, al lui Iuga (?) 51 
al lui Stefan; credinţa lui 5, 6. 

Mihail, fratele lui Groza; primeşte întărire 
pentru satul Clicicáiuti 126. 


Mihail, fratele lui Nicula și al lui Toader; 
primește dania satul lui Berea 11. 

Mihail (Mihul), gramatic (pisar), fiul protopo- 
pului Iuga, fratele lui Duma aprod și al lui 
Тадог gramatic; vinde satul Tominti 103; 
primește întărire pentru satele Minzati, 
Timisesti ş.a. 165, Buciumeni, Cozareuti, 
ș.a. 196, pentru satul unde а fost Iuga 
Negru si pentru prisaca lui Vrabie s.a. 225; 
primește danie selistile unde а fost Oană 
Berbece si unde а fost Eremia 234; cum- 
pără satul Săseni 225 51 jumătate din satul 
Bălăneşti 228; scrie acte 52, 60, 80, 89, 92, 
181, 195, 199, 215; ispravnic de acte 60, 
80, 89, 212, 227, 229; 

logofăt ; primeste danie şi întărire pentru 
satele Ciumálegti, unde este Hodor Burcic 
ș.a. 252, Stänigesti, unde a fost Ciunca 
Stan s.a. 254, Vinători, Gavriläuti s.a. 
260; primește danie locul morilor domnești 
de la Baia 279; se judecă şi ciştigă satele 
unde а fost Drägus Театез si unde а fost 
Teames Petru 286; ispravnic de acte 242, 
243, 248, 250, 255—257, 261, 264, 265, 267, 
269--272. 

Mihail, ţigan ; dăruit cu sălașul său lui Oancea 
logofăt 255. 

Mihail (unde а fost ~), sat, la gura Săratei; 
(Mihálágeni, с. ~~, |. Botoșani); dăruit lui 
Luca de la Sihle si fraților săi, Malen si 
Stroe 160. 

“Mihail (unde а fost cneaz ~), sat, la gura 
pirlului Borodac; (lingă Lozna, c. Dersca, 
1. Botoşani); dăruit lui Hudici vornic 184. 

Mihail al Іш Coșcă; pierde satul Budinti 
pentru hiclenie 143. 

Mihail (Mihaiu) Colici, jude; satul unde este, 
unde а fost jude ~, dăruit 129, 165, 196; 

v. Si Colici. 

Mihail Cristianescul; primește întărire pentru 
o jumătate din satul Cristianesti 118. 
Mihail Croitor, v. Croitor ((satul lui) МШаП<-). 
Mihail Dolh (biserica de la ~~), v. Dolhesti, sat. 
Mihail (Mihäilas) Nevolnie de la Dorohoi; 
primeşte întărire pentru 49 de sate, două 
selisti s.a. 175; satele lui ~ de ре Baçeu 69; 
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în sfat 5, 9, 13, 22--24, 27--30, 32--41, 45, 
47, 48, 50—54, 56—58, 60—71, 74—86, 
88—91, 93, 94, 97, 99—101, 103, 107, 110, 
113, 114, 116—120, 124, IV, У, УП; 
Тарап 36, 41, 51. 

Mihail Оце! (0421), gramatic (pisar); primește 
danie 51 întărire pentru satele unde a fost 
jude Lolus, unde a fost jude Stan ș.a. 185, 
186; scrie acte 148, 154, 213; ispravnic de 
acte 165, 188, 189; în sfat X; 

satul unde este casa lui, у. 0441; 
satul unde а fost casa lui, v. Ofelesti. 

Mihail Ріһпй (Pihno), vornic; în sfat 220, 225, 
226, 230, 237, 243, 250, 261. 

Mihail Popsa; primește danie satele Scorteuti 
și Päncäuti 22; în sfat 42, 48, 50, 53, 54, 
56, 145, 156, 159, 161—164, 168, 169, 173, 
175--180, 184, 187, 192, 194, 196, 197, 
201--203, 205, 217, 218, 220, VIII. 

Май Scumpul, fratele lui Tatul; martor 
hotarnic 264. 

Mihail Stingaciu, fratele lui Giurgiu ВЦеа; 
primește danie satul unde este Balan și 
fiul lui Drajan, seliștea lui Roșca s.a. 154. 

Mihail Uricel, boier în sfat 114, 116, 117. 

Mihailă Bărbosul; primește întărire pentru 
satele Drägoesti și Virtopul 145; 

v. şi Mihai Bărbosul. 

Mihailăuţi, sat, pe Ciuhur, la Vadul de Piatră; 
(агі В. S. S. Moldovenească, Chetrosica 
Veche (?), с. Parcova, г. Ediniţa); întărit 
lui Cupcici vornic 103. 

Mihailo (unde este —), sat, v. Mihăilă Roşca 
(unde este , а fost ~). 

Mihaiu, jude, v. Mihail Colici. 

(Mihăileşti), sat, la Podul de Piatră, (pe So: 
muzul Mare; c. Horodniceni, j. Suceava); 
întărit cu imunităţi Mitropoliei Sucevei 245. 

Mihäilas, v. Mihail Nevolnie. 

Mihăilă Moimescul; vinde satul Birăești lui 
Pipou şi lui Costea al lui Biro 263. 

Mihăilă Rogea (unde este , а fost ~; unde 
este Mihailo; Roșca), loc pustiu, apoi sat, 
cu moară, lingă Hirlău; (Unsa, azi Bosco- 
teni, c. Frumușica, j. Botoşani); dăruit 
m-rii Pobrata 174, 187, 243; întărit cu 
imunităţi aceleiaşi m-ri 277. 

(Mihăileanca, sat, azi R.S.S. Ucraineană, 
E. mv, г. Secureni, reg. Cernăuţi); sate 
lingă ~, v. *Dubovaia, “Авеш. 

(Mihăileni, comună, j. Botoșani); sat т 
= (?), v. *Rosiiaci. 

<Mihäläseni), sat, v. Mihail (unde a fost ~); 

sat lingă ~, v. *Stan (unde şade ~). 

Mihău, fiul lui Timpa, fratele lui Miclouș, 
al lui Giurgiu 5.а.; primește danie satele 
Ruseşti şi Sclipoteşti 226. 

Mihlea Tavă, tatăl lui Stan aprodul; primeşte 
întărire pentru satul unde este casa lor 
şi danie un loc pustiu 182. 

Mihlea Tavă şi Stan aprodul (unde este casa 
lui ~), <a doua jumătate a sec. XV: 
Gălăşeşti, a doua jumătate a sec. XVII: 
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Tătărăniy, sat, pe Crasna, mal sus de Do- 
deşti; (Tátáránl, c. ~, j. Vaslui); dăruit 
lui Mihlea Tavă зі fiului său, Stan aprodul 
182. 

Mihlea, v. я Mlelea. 

Mihnea, v. Radu ~. 

Mihnea (greșit), у. şi Miclea de la Bahnă. 

*Mihneşti, sat, ре Bahlul, la Cirligătura; 
(probabil lingă Podu Iloaiei, с. ~v, j. Iaşi); 
dăruit lui Giurgiu Stingaci 64. 

Mihodrea, piriu, afluent al Siretului (la Comă- 
resti, azi В. 5. 5. Ucraineană, с. ~», г. 
Storojineţ, reg. Cernăuţi); hotar 70. 

Mihu, setrar; autentifică act (1832) 211. 

Mlhul; primește danie satul Mäzäräesti 204. 

Mihul, fiul protopopului Simion, fratele popii 
Andrei si al lui Filip; primeşte danie 
satul Trimedecii și seliştea lui Micul 68. 

Mihul, gramatic, у. Май. 

Ми! (unde este si Panici), sat, v. Panlel. 

Mihul, v. şi Mleul. 

(Mijloceni), sat, v. *Satul de Mijloc. 

Milcov, piriu, (afluent al Putnei lingă Răs- 
toaca, с. Milcovul, j. Vrancea); seliste 
pe 139. 

Milea, nepotul lui Ivagcu Vladicicu, al lui 
Petre 5.а.; primeşte danie satele Нодога- 
сіп я Gvozdăuţi 49. 

Milestl (unde este casa lul (Miclăuş Ráspop)), 
sat, pe Риш Babei; (probabil în Valea 
Babei, contopit cu Gura Crăieşti, c. Moto- 
şeni, j. Bacău); întărit lui Miclăuş Răspop 
220. 

*Milesti (unde este jude Uliu), sat, pe Suholui; 
(azi deal si vale în Smulti, с. ~v, j. Galaţi); 
întărit lui Cernat Ploscar si fratelui sáu 
Steful 280. 

Miletin, piriu, (afluent al Jijiei la Vlădeni, 
с.ғ-, j. Iaşi); hotar 60; sate si selisti pe 
~ 60, 234, 252; moară ре ~ 234; pădure 
lingă ~ 234. 

Millanäufl, sat; (агі R.S. S. Ucraineană, 
Malinesti, c., г. Noua-Sulitä, reg. 
Cernăuţi); întărit lui Mihail de la Dorohoi 
175. 

Milisev, у. Stanislav ~. 

*Mllotines (unde a fost aşezarea lul Tatul 
säbieru), sat; (probabil lingă Bälusesti, 
с. Girov, |. Neamţ); dăruit lui Cristea 
Iucágeanul 219. 

Minco, vătăman ; satul unde este, unde а fost 
vátáman ^, întărit 81, 90. 

v. şi Vornleeni. 

Mindrea, v. Mindrea. 

Mindziul, v. Ion Minzul. 

Mircea, țigan; dăruit m-rll Bistriţa 75. 

Mircea ((satul lui» popa ~); (probabil 
Popeni, c. Zorleni, |. Vaslul) ; în hotar 154. 

Mircea Dulcescul (al lul Dulce, al lui Limbä — 
dulce), vistier, fratele lul Duma Dulcescul 
şi al (Alexandrei), sc ţia lul Stefan voievod; 
în sfat 119, 124, 126, 128, 129, 133, 136— 
139; 

boier în sfat 142, 144, 145, 149, 152, 156, 
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159, 161--165, 168, 169, 173, 175, 176, 
179—181, 184, 187, 188, 192, 194, 196, 197, 
201--203, 205, 215--220, 222, 225, 226, 
228--230, 232--235, 237, 239, 240, 250, 
252, 254—257, 260, 265, 279—285, 288, 
290, VIII, IX. 

Мігізее (satul lui ~), (pe Nistru; azi В. S. S. 
Moldovenească, Mereseuca, с. Lencăuţi, 
г. Dondușani); întărit lui Mihail de la 
Dorohoi 175. 

(Miron Costin, fost Bránigteni, sat, с. Tri- 
festi, j. Neamţ); sat In ~, у. Rominesti. 

*Miroslávestl, sat; (probabil lingă Faurei, 
înglobat în Șchiopeni, azi Văleni, c. Pádu- 
reni, j. Vaslui); loc pustiu de lingă ~ dă- 
ruit lui Roșca si fratelui sáu, Cojea 281. 

*Mlroslăveşti, sat, la Chigheci, pe Salcia( Mare; 
azi В. 5..5. Moldovenească, г. Cahul); 
dăruit lui Vlad Jicov 215. 

*Miroslávestl, sat, pe Vaslui, sub Rediu; (pro- 
babil lingă Benești. c. Tanacu, j. Vaslui); 
dăruit lui Bena și fraților săi, Macrea, 
Mihail, sa 94. 

Май, v. Ianaehe ~. 

Misea, boier în sfat 142—145, 152, 156, 159, 
161, 162, 168, 173, 184, 187, 194, 196, 197, 
205, 275; 

vornic 231. 

(Misihăneşti), sat, v. Onestl. 

Мізеа; pierde satul Vascäuti pentru hiclenie 
143. 

Mişoglu, v. Ianaehl —. 

*Mitesti (unde este jude Micula), sat, (ре So- 
muzul Mare), mai jos de Buciumeni, (con- 
topit cu or. Fălticeni, j. Suceava); întărit 
popii Iuga 129. 

*Mitlueäutl (Mituc), sat; (lingă Bräsäuti, c.s. 
Dumbrava Roșie, m. Piatra-Neamţ, 

j. Neamţ); dăruit m-rii Bistriţa 29; bise- 
rica de la ~v, pusă sub ascultarea aceleiaşi 
m-ri VI. К 

Mltropolla (Episcopia) Moldovel (Sucevei); 
hram, у. Siintul Gheorghe; primeşte danii 
şi întăriri pentru sate 16, 17, 244, scutiri 
de dări pentru sate 244, 245; 

egumen de la biserica sa 244; 
traducători de acte de la (sec. 
XVIII—XIX) 172, 174, 178, 185, 198; 
condică de acte de la~ (sec. ХІХ) II. 

Mituc, sat, у. Mitlucäufl. 

Miudricica, у. Mindrlelea. 

Mindre, fiul lui Pátrag din Balta Albá, fratele 
ші Dumca și al lui Iurie; primește întărire 
pentru satul Dumintl 236. 

Mindrea ((unde este) curtea lul ~v, (satul 
lui) ~), sat, cu cuturi, pe Siret; (Mindreşti, 
с. Vlădeni, j. Botoşani); dăruit lui Petru 
Hudici vornic 139. 

Mindrea (unde a fost ~), (sec. XVIII: ӛсіп- 
teia, sat, ре Rebricea; (Scinteia, с. ^, 
j. Iaşi); întărit lui Duma Negru 150. A 

Mindrea, v. si Dragomir al Іш ~ (unde а fost 
~), sat. 

Mindrea (Măndrul, Mindrea, Mindri, Mindru, 
Mindrul) Jumătate, al lul Jumătate (Jume- 
tate), fratele lui Giurgiu $1 al lul Steful; 
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primește ше pentru satele Ваши, 
Dveriste ş.a., moştenite de la tatăl său 
99; primește danie o jumătate din satul 
Maneuti 168; se judecă Я pierde satele 
Glodeni și Bulgari 156; Іп stat 60, 71, 107, 
110,113, 114, 116, 117, 142--145, 148--150, 
152, 155, 156, 158, 159, 161--165, 167, 
169, 170, 173, 175, 176, 179--181, 184, 
187--189, 192, 194, 196, 197, 199, 201-- 
203, 215—220, 222, 231, VIII, Х. 

(Mindrești), sat, la Cirligătura, (ре Ва ше, 
la gura Sircăi; Sirca, c. Bălțați, j. laşi); 
intărit lui Mindrui Jumătate іп urma 
impärtirii satelor moştenite cu fraţii săi 99. 

Mîndreşti, sat, pe Gerul; (c. Valea Mărului, 
j. Galaţi); In hotar 280; 

selişte lingă ~, v. *Früfilestl. 

(Mindrestl, sat, c. Botesti, j. Vaslui); sat 
lingă ~, v. *Dodestl. 

(Mindrestl, sat, с. Vlădeni, j. Botoşani), v. 
Mindrea (unde este curtea lui); 

sat lingă ~, v. *Balinţi. 

Mindri, v. Mindrea. 

Mindricica (Mudricica), v. Вай ~. 

Mindru (Мшдгш), v. Mindrea. 

Mindzafl (unde este Toader), sat, la obirşia 
Liubanei; (c. Alexandru Vlahuţă, j.Vas- 
lui}; Intárit popii Iuga 129, protopopului 
Iuga şi fiului său, Міро! gramatic 165, 
196. 

Mindzul, v. Mindzul. 

Minea (selistea lui), ре Covurlui; (lingă 
Umbräresti, c. ~, j. Galaţi); Intáritá lui 
Cernat Ploscar si fratelui sáu, Steful 280. 

Minjesti, loc de sat (sec. al XVIII-lea; sat); 
(Іп Ghergheleu, c. Codäesti, j. Vaslui); 
dăruit lui Dan vames III. 

Minzui, v. Ion ~. 

Mirlee (selistea lui), ре Crasna; (lingă 
Averesti, с. Bunesti-Averesti, |. Vaslui); 
dăruită lui Blaj si fraţilor săi, Domoncuş 
stolnic 51 Iacob 124. 

Moara (unde este), sat, pe Răut; (агі 
В. 5. $. Moldovenească, Morovaia (?), 
с. Trebujeni, г. Orhei); intărit lul Mihail 
de la Dorohoi 175. 

Moenesti, sat ; (ог. Moinești, |. Bacău) ; dăruit 
lui Giurgea Moian 202. 

Mogoş (Mogosel) de Іа Vinnea, tatăl lui Grozav 
181; primeşte danie satul lui de pe Vilna 12. 

Mogoş (la ~), sat, pe Vilna; (Mogosestl, apoi 
Slobozia, contopit cu Ipatele с. ~, j. Iaşi), 
dăruit lui Mogoş 12; jumătate de sat vin- 
dută de Grozav, fiul lui Mogosel, Neagăi, 
soţia lui Giurgiu Piatră, şi Intărită acesteia 
181. 

Mogoşăşti, sat, pe Bistriţa; (In Costisa, c. ~, 
]. Neamţ) ; Intárit lul Tatul Herlic si nepo- 
tilor săi, Danciul Pardos Я Neagul Roşca 
191. 

Mogosescul, у. Vlaşin ~. 

(Mogosestl, ulterior Slobozia), sat, у. Mogoş 
(la). К 
<Моһогці (fost Simești)), sat, v. Baleu şi Sima. 

Moian, v. Glurgea ~. 


Molatinul de Jos, top.; (probabil zona delu- 
roasá dintre Malovata 51 cursul inferior 
al Culei, azi R. S. S. Moldoveneascá, 

г. Orhei); sat la ~ 175. 

Molatinul de Sus, top.; (probabil zona delu- 
roasá dintre cursurile mijlocii ale Culei si 
Ciulucului, а2 В. S. S. Moldoveneascá, 
г. Călăraşi); satele de la ~v ale »cneaghi- 
nei* 175. 

Molea, vornic de gloatá, fratele lui Tador 
spátar; primeşte danie satele unde а fost 
Ilcas, unde a fost Cirtä Coste si trei locuri 
pustii 155, întărire pentru satele Pojeresti, 
Petrilegti, ș.a. 240; In sfat 195, 219, 235, 
237, 239, 243, 250. 

Moicescul, v. Tador ~. 

Moimescul, v. Mihăllă ~v. 

(Moineşti, oraş), v. Moenestl, sat. 

Moineşti (unde au fost casa lui Herlic şi undi 
au fost Negugor, Herlic), sat, pe Bistriţa, 
la gura Orbicului; €, în or. Buhuși, si 
Hărliceşti, Іп Orbic, lar acesta contopit 
си or. Buhuşi, j. Bacău); întărit lui Tatul 
Herlic și nepoților săi, Danciu Pardos si 
Niagul Roşca 191; biserica de la Herlic 
pusă sub ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

Molsá ЕПоѕоѓи, fratele lui Oană Рорҙа; pri- 
meşte danie satui Sirbi şi satul pe care 11 
stăpinea 54; v. şi Fllosofu (satul lui 
Moişă ~). 

Molşinţi, sat, la lucas; (Hoiseşti, с. Márgi- 
neni, ў. Neamţ); Intárit lui Lazăr, Stan- 
ciul si Costea, fiii lui Топ Vornic 90. 

Moldova, Пи, (afluent al Siretului) ; sate ре 
~ 11, 23, 50, 67, 176, 177, 183, 269, У; sat 
intre ~ și Siret 207, vad pe ~ 23; posadă 
pe 192. 

Moldova (Ţara Moldovei): passim; 
Moildovlahla 41, 50, 75, 93, 100, 101, 195, 
212, 221, VI. 

(Moldoveni, fest Рогсез И), sat, v. Porcu 
(unde este curtea lui Ion ~). 

Moldovita, m-re; (In s. Vatra Moldoviței, c. 
~, j. Suceava); hram, v. Bunavestire; 

primeşte danii si Intáriri: sate si selisti 
43, 46, 242, 272, munti IV, iezere 253,272, 
287, mori 16, 242, vämi 27 , 242, 272, 287, 
V, розада 192, casä din Suceava 276, ţigani 
şi tătari 16, 132, obroace 192, 223, 272. 

Moldoviţa, pirlu, (afluent al Moldovei la Vama, 
с. m~, j. Suceava); mănăstire pe 192; 
vamă la gura sa 272; In hotar У; 

у. şi Vama Moldoviței. 

Moldovlahia, v. Moldova (Tara Moldovei). 

Molnita, sat; (azi В. S. S. Ucraineană, c. ^, 
г. Hliboca, reg. Cernăuţi); boier de 1а 
7-10, 11, III. 

Molovateţ, pirlu, afluent al Теще!; (azi 
R.S.S. Moldovenească, r. Ungheni); ho- 
tar 264. 

Molovatet, v. şi Mulovatef. 

*Mordvina, sat, sub Caragine, pe Dobruşa; 
(azi R.S.S. Moldoveneascá, la sud de 
Dobruşa, c. Recesti, г. Rezina); întărit 
ші Mihail de la Dorohoi 175. 

(Morovaia), sat, у. Moara (unde este—). 
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Motosesti, sat, (la obirşia Corodului; în s. 
Fundeanu, c. Drăgușeni, j. Galaţi); In 
hotar 280. 

Motruna, fiica lui Stan Lucaveţ, sora lui 
Iurie şi a lui Cozma; primește întărire 
pentru satele Lucavet şi Pancäuti 70. 

МоуПа lui... = pentru toate cazurile de acest 
fel, v. numele de persoană care tnsofeste 
entopicul. 

Movila cea Mare, (intre valea Cahulului 
superior $1 valea Prutului; azi R.S.S. Mol- 
dovenească, probabil lingă Cotihana, c. Ro- 
şu, г. Cahul); sat impotriva ei 61. 

Movila Corodului (Mare), pe valea Corodului; 

(în s. Corod, c.—, j. Galaţi); seliste la 
~ 185, 186. 

Movila Găunoasă, la Șerboteşti, (с. Soleşti, 
j. Vasiui); hotar III. 

*Movila Găunoasă, (la ~~), sat; (lingă Spă- 
täresti, с. Vadu Moldovei, |. Suceava); 
dăruit lui Soldan Petru şi soţiei sale 
30. 

Movila Vulturului, pe Jijia, mai sus de Stra- 
hotin; (la Ungureni, c. ~~, j. Botoşani); 
hotar 8. 

Movile, top., la Cobile; (în c. Secuieni, j. Ba- 
сац); sat la ~ 123. 

Movlle (la~), sat, pe Cobile; (Secuieni, 
с. ~, j. Bacău); partea lui Costin din 
m~ 123. 


Mudricica, у. Mindrlelea. 


Mulovatef, piriu, (afluent al Isnovätului 
superior; azi R.S.S. Moldoveneascá, r. 
Străşeni); hotar 84. 

Mulovatet, v. si Molovatet. 


Muncel, deal la Mogogesti, (c. ~, j. Iaşi); 
sat la~ 207. 


Nan, diac; scrie act domnesc 108. 

Nan, fratele popii Iuga; primeşte danie și 
întărire pentru satul Buciumeni, unde este 
casa lui 31 a fratelui său 56, pentru satul 
Stănigeni 77. 

Nan, ţigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Nan, ţigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Nan, ţigan; întărit lui Топ Porcu 282. 

*Nan (satul lui), (а doua jumătate a 
sec. al XV-lea: Ungureni), ре Siret; 
Clingă Vercicani, c. Liteni, j. Suceava); 
dăruit doamnei Marena 95. 

Nan (unde este casa lui ~ şi a fratelui sáu), sat, 
v. Buclumeni. 

Nan Oană, martor şi chezag în sfat 48. 

Nan Setriman, ţigan; dăruit cu frații şi cu 
copiii săi doamnei Marena şi fiului său, 
Petru 84. 

Naneș (unde а fost feciorul Іші ~v), sat, v. 
Curteşti. 

Naslaveea (la moara ~), sat, (ре Nistru; 
azi R.S.S. Moldovenească, c. ~v, г. Don- 
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*Muneel, sat, pe Crasna; (lingă Bätrinesti, 
c. Icuşeşti, j. Neamţ); întărit lui Alexan- 
аги spătar Іп urma judecății cu MIndrea 156; 

v. Я Munteel, deal, Slava (la —), sat. 

(Muncelu de Sus, sat, c. Mogoșești-Siret, 
j. Iaşi); sat lingă—, у. *Balomiresti. 

Munteel, deal; (ре stinga Siretului; In c. 

Icusesti, j. Neamț; sat pe 18; 
v. şi Muncel, sat. 

Muntea, tătar; întărit cu sălaşele sale Máná- 
stirii din Poiană 229. 

Muntele cel Înalt, v. Deaiul cel Înalt. 

*Muntenl, sat, pe Cracău; (lingă Ghindăoani, 
с. Bältätesti, j. Neamţ); dăruit lui Sarban 
Hindău 7. 

Munteni! (unde sint—), cut al satului Pă- 
träuti, pe Suceava, (с. Pătrăuți, j. Su- 
Suceava); întărit lui Vlad Adig 98. 

*Muntenll Scutaşi (unde este cneaz Litu și 
Särban), sat, (ре Siret; lingă Porcesti, 
azi Moldoveni, с. ~v, |. Neamţ); dăruit 
lui Sandrul, soţiei sale, Martha, și fiului 
lor Cozma 36. 

Murgesti, sat, pe Telejna; (Bereasa, с. Dănești, 
j. Vaslui); dăruit lui Ivașcu Velna(!) Mur- 
gul 111. 

Murgul, v. Ivașcu Velna(!) ~. 

Mustea, izvor (la or. Tirgu Neamţ, |. Neamţ); 
hotar VIII, X. 

(Muşat), у. Petru ~, Roman ~. 

Muşata (Mărgărita), mama lui Petru şi a 
lui Roman, bunica lui Alexandru cel 
Bun şi а lui Bogdan; ctitoria sa, biserica 
Sf. Ioan Botezătorul din Siret 1; credinţa 
ei 4; curtea ei din Horlăgani 1. 

(Muşeniţa), sat, v. Muslnet. 

Muslnef, sat, (pe Siret; Mugenifa, с. ~v, j. Su- 
ceava); dăruit lui Steful al lui Jumătate 
168. 


dușani) ; întărit lui Mihail de la Dorohoi 
175. 

Nasoe, jude (2); satul unde sint juzi Dragan 
si, întărit 280. 

Nastea, soţia lui Oancea, fosta soţie a lui 
Dobrăcin; primeşte danie satul undea 


fost casa lui Dobrăcin şi a lui Bratul Ple- 
şescul 69. 

Năcescul, v. Varlam ~. 

*Nánbael Barbosul, soțul Marenei; primeşte 
danie satul unde este casa lui 58. 
Nănbaci Barbosul (unde este casa lui —), 
sat, ре Somuz; (probabil Ипра Ciumulesti, 
c. Уади Moldovei, j. Suceava); dăruit 

lui Nănbaci Barbosul 58. 

Neaga, soția lui Giurgiu Piatră; primeşte 
danie satul lui Diiacul, satul Slávesti 
ş.a. 181 și intărire pentru o jumătate 
dir. satul lui Mogoş de la Vinnea, cumpă- 
rată de la fiul acestuia, Grozav 181. 
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Neagăş, jude; satul (unde а fost jude ~), 
dăruit 25; 

v. şi *Neagă(şeşti). 

*Neagă(şeşti) (Neaghisesti, Negasesti, unde 
a fost jude Neagás), (sec. XVIII: Nego- 
eşti), sat, ре Turluiu; (lingă Coman, 
с. Sánduleni, j. Bacău); dăruit lui Giur- 
giu Ungureanul 24; dăruit de acesta 
nepoților săi, Ulea Я Iuga, și intärit 
acestora 183; dăruit de domn lui Ulea 
si fratelui său, Iuga 284. 

Neagăuţi, (sec. а! XVI-lea: Horbinesti), 
sat, pe Racovăț; (azi R.S.S. Moldove- 
neascá, Gordinesti, c. ^», г. Edinita); 
drăruit lui Ion Cupcici 88; în hotar 103. 

Neaghisesti, sat, v. *Neagü(sestl). 

Neagoe, gramatic; scrie act 38; ispravnic 
de acte 50, 56, 58; hotarnic 50; 

logofát; ispravnic de acte 62--68, 70, 
71, 74— 79, 81, 82, 84, 86, 88, 90, 93, 
94, 98—101, 103, 104, 107, 110, 113, 
114, 117—120, 124, 125, 128, 129, 133, 
136—139, VII; in sfat 61, 80 85, 89, 91, 
158, 160, 164, 167, 168, 170, 173, 180, 
184, 187, 192 194, 196, 197, 202, 203, 
205, 215—218, 220, 222, 225—230, 232— 
—235, 237, 239—243, 247, 250, 252, 
254—261, 264, 265, 267, 269—272, 279-- 
--285, 288, 290; martor 225. 


Neagoe Gänescul, v. Gănescul (unde а fost 
Neagoe ~v), sat. 


*Neagomiresti, sat, ре Pobrata; (lingă Ior- 
cani, c. Tätärusi, j. laşi); intărit m-rii 
Pobrata 243. 

Neagsa, v. Nlagsia. 

*Neagsinti, sat, pe Bahlui; (probabil lingă 
Dumesti, с. ~, j. Iaşi); intárit lui Cup- 
cicl vornic 103. 

Neagu Barbosu (unde е ел, Я Dragomir 
Назпаз), sat, v. Hasnas. 

Neagul, v. Niagul. 

Neamţ, cetate ; (In or. Tirgu Neamţ, j. Neamţ); 
boier pus sub ascultarea cetății ~ 169; 
In hotar cu m-rea Neamţ VIII, X; 

(pircălabi) de ~ 17, 18, 22, 23, 32, 
165, 167, 177, 184, 187, 194, 196, 197, 
201--203, 205, 214, 216, 218--220, 222, 
232, 235, 237, 239, ІХ. 


Neamţ, т-ге; (In s. Mănăstirea Neamţ, 
c. Vinätori-Neamt, |. Neamţ); hram, v. 
Înălțarea; egumeni 21, 93; 

unită cu т-геа Bistriţa Я pusă sub 
ascultarea aceluiaşi egumen 21; 

primește danie si intăriri: sate Я selisti 
50, 67, 80, 164, 180, 266, 269, 272, 289, 
290, mori, ргізйсі și lezere 92, 93, 100, 180, 
242, munţi VIII, X, tătari Я ţigani 164, 
283; primeşte obroace 93, 100, 212, 262; 
primește scutiri de vămi şi de dări 92, 
262, 273; 

mănăstiri și biserici puse sub ascultarea 
m-rii 267; act tălmăcit la ~ (1803) 
169; 

chille mai jos де т-геа ~ 241. 


www.dacoromanica.ro 


Neamţ, piriu, (afluent al Moldovei la Timi- 
sesti, c. ~j. Neamţ); sate la gura sa 21, 
67, 164; sat pe~ 169; hotar VIII, X. 

Neamţ, tirg; (or. Tirgu Neamţ, j. Neamţ); 
tirgovet 241; robi domneşti de Іа ~ 259; 

vie mai sus de 241; acte scrise la 
rm 50, 225. 

Neamţ, {zonä); desetină de la ~ 93, 100; m-re 
de Ја ~ 212. 

*Neburesti, sat; (lingă  Cosmesti, c.-, 
. Galaţi); întărit lui Ion Porcu 282. 

Neehid (Nichid), piriu, (afluent al Bistriţei 
la Ruseni, c. Borlesti, |. Neamţ); sate pe 
~ 45, 101; seligte, moară Я m-re ре 
~ 101. 

(Nechit», sat, у. Huba (unde а fost ~ ), loc, 
Nichid (pe), sat. 

<Nechit, schit), у. Sfintul Nicolae, m-re. 

Nedela (movila de la ^), loc Іа Balomiresti, 
(contopit cu Віга, c. ~, |. Neamţ); 
hotar 79. 

Negasesti, sat, v. *Neagă(şeşti). 

<Negelul}, piriu, v. Nevira. 

Negoeşti, sat, pe Piriul Alb; (inclus In Toto- 
iesti, c. Tupilati, |. Neamţ); dăruit lui 
Crăciun Belcescul si fiilor săi, Petru, 
Ion, Iosif şi Andriias 38. 

Negoesti, sat, pe Piriul Negru; (in Dragomi- 
resti, c. ~, j. Neamţ); intárit lui Тота 
Bácescul 178. 

(Negoestib, sat, v. si *Neagä(sesti). 

*Negotini (hotarul Negotinilor), sat, pe Cra- 
сац; (lingă Corni, c. Bodesti, j. Neamţ); 
in hotar 71. 

Negrea, nepotul lui Ivul; dă satele Dobro- 
miresti si Balosinesti lui Ignat stolnic 
210, 215. 

Negrea (ргіѕаса lui), sub  Nesfoiu,( ре 
Prut; azi R.S.S. Ucraineană, s. Negreni, 
c. Mămăliga, r. Noua Suliţă, reg. Cernăuţi); 
іп hotar 107. 

Negrea, v. și Negru de la Birlad. 

(Negreni), sat, v. Negrea (prisaca lui ~~). 

Negreşti, sat, (pe Albiia; с. Віга, |. Neamţ); 
іп hotar 79; v. si Dealul Negrestilor. 

Negreşti, sat, (pe Almaş; c. Dobreni, j. Neamt»; 
Intárit lui Baico 147. 

Negrilă (Negrilas), ceagnic; fiul lui Negrul, 
fratele Anei; іп sfat 69, 70, 75--80, 82, 
84—86, 88—91, 93, 94, 97, 99—101, 
103; 

vornicul lul Stefan voievod; in sfat 
118—120, 124, 128, 129, 133, 136—139, 
148, 149, 154, 155, 157, 158, 165, 167, 
168, 170, 173, 181, 184, 187—189, 192, 
194—198, 201—202; 

boier in sfat 215—220, 222, 225, 227— 
—230, 232—235, 237, 239--243,247,250, 
252, 254—257, 260, 261, 264, 267, 269, 
270, 272; 
se judecă și pierde 
Räscinti s.a. 271. 

Negrilá (unde este), sat, v. Roşiori. 

Negrileşti, sat, (pe Telejna; în Bereasa, с. 
Dănești, j. Vaslui); dăruit lul Ivașcu 
Velna(!) Murgul 111. 


satele Coleseuti, 
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“Negrilești, sat, pe Turlui; (lingă Birzulesti, 
с. Sánduleni, j. Bacău); dăruit lui Giur- 
giu Ungureanul 24. 

(Negrilești, sat, c.s. Munteni, m. Tecuci, 
і. Galaţi); poiană lingă, v. Roman 
(poiana lui ~ ); 

sat lingă, v. *Borodücenl. 

Negrlta, fiica popii Ша, sora lui Stanciul 
Cormohuz; vinde satul Boziani 265. 
Negrltestl, sat, (pe Уегаее; c. Podoleni, 
j. Neamţ); biserica de la ~, pusă sub 

ascultarea т-гіі Bistriţa УІ. 

Negru (Negrea) de la Birlad, vornic, tatăl 
Anei, socrul lui Oană; dăruieşte m-rii 
Bistriţa satele Gidinţi, Cirstoi ş.a. 42; 
în sfat 13, 17, 19, 23--25, 27--34, 36--41, 
45, 47—54, 56—58, 60, 61; jupan 38, 51; 

vornic de Suceava (?) 18; 

boier іп sfat 62—71, 74, 84, 86, 88--91, 
93, 94, IV, Х, УШ; stăpin al unei prisăci 
din hotarul satului Colisäuti 107; 

hotamic 269 (ment.); 

satul unde este curtea lui, v. 
dinţi. 

Negru, v. si Cristea ~, Duma, Fetea 
(Fete) >, Illas al lui ~v, Juga ~~ ,Tador ~v. 

Мевгщ, v. Toder ~. 

<Negusäni, Neguşeni), sat, у. Citesti. 

Neguşor (undi au fost ~~), sat, v. Moineşti. 

(Nehera, piriu, у. Меуга. 

Nemlrea Ciortorisehl, fratele lui Ivaşco; vinde 
satul Väscäuti 103; primeşte întărire pentru 
satul Nemirceanl 173; Іп sfat 152, 184, 
192, 194, 197. 

Nemlreeanl, sat, pe Prut; (аг! R.S.S. Ucrai- 
neaná, Ciortoria, с. Brasnita, г. Cotmani, 
reg. Cernăuţi); întărit lui Nemirca Cior- 
torischi si fratelui sáu, Гуазсо 173. 

Nemţlşor, рігіп, (afluent al Neamtulul) ; m-re 
pe — 26, X; hotar VIII, X. 

Nena, sat, v. Gherelu (unde este casa lui). 


Nenelul, jude; satul unde este jude ~ , dăruit 
120; v. si *Glodenl. 


Nenovici (selistea lui), v. *Gemlnesti, sat. 


Nepoloeäutl, sat, (pe Prut; azi R.S.S. Ucrai- 
neaná, c. ~, г. Cotmani, reg. Cernăuţi); 
dáruit lui Stroici 61; 

sat probabil lingă, v. *Levosäufl. 


Neporotova, sat, pe Nistru; (azi R.S.S.Ucrai- 
neaná, c. ~», г. Secureni, reg. Cernăuţi); 
întărit lul Sandro spătar 271. 


Nesfolu, (probabll sir de dealuri împădurite 
pe stinga Prutului; la Nesfoiu, azi R.S.S. 
Ucraineană, с. ~,r. Noua Sulltá, reg. Cer- 
паці); sate sub ~v 109. 


Nestene, tatăl lul Boguș Я al lul Pasco; 
primeşte danie satul Cuclur 52; ш sfat 
29--31, 34, 39, 40, 47, 48, 53, 56--58, 60-- 
71, 74—81, УП. 

Nesteac, v. si Bogus al lui ~~, Paseo al lui ~. 

*Nesteacăuţi, sat, la Terebne; (агі R.S.S. 
Moldovenească, probabil lingă Terebna, 
с.о, г. Edinita); dăruit lui Ion Cupcici 
103. 


Gi- 
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Netedul (unde а fost curtea lul ~v), sat, 
In Cimpul lui Dragoș; (în Blăgeşti, с. --, 

і. Bacău); dăruit lui Petru Ungureanu) 
159. 

Netedul, v. si Bratul ~. 

Хеуга (sec. al XVI-lea: Nehera), piriu; 
(azi Negelul, afluent al Siretului Іа 
m. Bacău, j. ~» ); sate pe ~ 183, 284. 

Nevolnic, у. МШаП ~ de la Dorohoi. 

Мара (unde au fost ~~), sat, ре Albiia, 
la Valea Comisoaiei; (probabil Dinga, 
c. Costeşti, j. Vaslui); întărit lui Cozma 
Pivnicerul 213. 

Nlagul Roşca, nepotul de soră al lui Tatu? 
Herlic, (fratele lui) Danciul Paidos; 
primește întărire pentru satele Moineşti, 
Bodești ş.a. 191. 

Nicandru, v. Andrica. 

Nichid, piriu, v. Nechld. 

Nlehld (pe), sat, cu moară Я seliste; 
(Nechit, c. Borlesti, j. Neamţ); dăruit 
împreună cu m-rea Sf. Nicolaie, unde а 
fost Huba, m-ril Bistriţa 101. 

Nlehlta, zugrav; primeşte danie satele Сга!- 
nicesti si Leucuşeşti 39. 

*Nlehlta (unde este ~), sat, la Moiatinul де 
Jos; (azi R. S. S Moldovenească, lingă 
Ghermánesti (?), c. Suhuluceni, г. Orhei); 
întărit lui Mihail de la Dorohoi 175. 

Nleoară, cneaz de la Tuzara 108; primeşte 
întărire pentru locul Tuzara ş.a. 203; 

v. şi Tuzara, sat. . 

Nleoará (seliştea lui), ре Rebricioara; 
(lingă Măcreşti, с. Rebricea, j. Vaslui); 
întărit lui Moica 51 fratelui său, Tador 240. 

Nicola, ţigan, fiul lui Golea, frate cu Сап ...; 
dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Nicola, ţigan, v. Mleuia. 

Nicolae, v. Sfintui Nleolae, hram. 

Nleoman, boier іп sfat 246, 279—285. 

*Nleorestl, sat, pe Crasna; (In c. Bunesti- 
Averestl, j. Vaslui); în hotar 155. 

Nleuia, fratele lui Mihail 51 al lul Тоадег; 
primeşte danie satul lui Berea 11. 

Nleula, jude ţigan; întărit lui Топ Рогси 282. 

Nistru, fluviu; sate si lezere pe ~ 91—93, 
100, 175, 196, 271, 275, І; jold şi posadă 
la ~ 278. 

Nistru (la =), grădină apartinind de Ohrincea ; 
(azi В. 5. 5. Moldovenească, probabil 
Ustia, c. ~, г. Dubăsari); dăruită proto- 
populul Iuga si fiului său, Mihail 196. 

«Міўсапі), sat, у. Onleá (unde este cneaz ~). 

Nirnova, piriu, (afluent al Prutulul la Leu- 
seni, azl R. S. S. Moldoveneascá, c. Leuseni, 
г. Kotovsk); sate pe~ 62, 193. 

*Noguleol (unde este ~), sat, (ре Nistru; 
azi В. S. S. Moldovenească, probabil lingă 
Lencáuti, c. ~, г. Donduşani); întărit lui 
Mihail de la Dorohoi 175. 

(Novaci, sat, azl В. 5. S. Moldovenească, 
с. Tuzara, г. Călăraşi); prisacă lingă ~, 
v. Уга е (prlsaca lui); 

sat lingä =, v. *Sásenl. 
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Oană, comornic; martor 225. 
Oană, fratele lui Pătru 41; 
satul unde a fost ~, v. Bllearl. 

Oană, fratele lui Stan Вис; martor și 
chezaş în sfat 48. 

Oană, martor 42. 

Oană, (același cu Vasian?), soţul Anei, gine- 
rele lui Negru, tatăl lui Andreiu; primeşte 
danie satele Cosiläuti si Stanuläuti 107. 

Oană, popă, tatăl lui Vlad, socrul lui Toader 
Gănescul; satele unde a întemeiat ~ si 
unde a fost popa ~, dăruite 257. 

Oană (satul lui Opris si al lui ~), v. Oprlsenl. 

*Oană (unde а fost popa ~), sat, pe Jalan; 
(probabil lingă Popeni, c. Gägesti, j. 
Vaslui); dăruit lui Toader Gănescul 257. 

Oană (unde a intemeiat ~), (a doua jumă- 
tate а sec. XVI: Ochintesti», sat, la 
obirşia Ialanului; (contopit cu Grumă- 
265, azi Grumezoaia, c. Dimitrie Can- 
temir, j. Vaslui); dăruit lui Toader 
Gănescul 257. 

Oană, v. şi Nan ~. 

Оапа, v. si Ioan, Ion, Ionaseo, Ivan. 

Oană al lui Danciul, v. Oană Jullel. 

Oană (Ivasco) al lul Manea, stolnic; in sfat 
13, 19, 22. 

*Oană Albul (unde a fost ~), sat, la Chigheci, 
pe Piriul Fintinilor; (azi R.S.S. Mol- 
dovenească, lingă Zărneşti, с. <-, г. Cahul); 
dăruit lui Mihail Stingaciu 154. 

Oană Bărbosul, martor 42. 

“Оапё Berbece (unde а fost —), selişte, ре 
Miletin; (probabil lingă Sipote, с. ~v, 
1. Iaşi); dăruit Іш Mihul pisar şi frate- 
lui sáu, Tador gramatic 234. 

Oană иісі, v. Oană Pintece. 

Oană Lihael, fratele lui Giurgiu comis; în 
sfat 231. 

Oană (Ioan) Рішесе (Julici), fiul lui Danciul; 
іп sfat 215, 225, 226, 230, 232--234, 237, 
239, 242, 243, 250, 255, 257, 261, 264, 
265, 269--272, 275, 280--282, 284, 285, 
288, 290, Х. 

Oaná Рорза, fratele lui Moişă Filosofu; pri- 
meşte danie satul Sirbi și satul lui Моа 
Filosofu 54. 

Oană Roşca, gramatic, 
Pătru; primeşte întărire pentru satele 
Călimăneşti, Coţmăneşti s.a. 199, 281. 

*Oaná Slneseul (unde а fost ~), sat, pe 
Rebricea; (lingă Вогозез и, c. Scinteia, 
j Iaşi); întărit lui Duma Negru 150. 

Oană Virlş, martor la о danie 183. 

Оапееа, fiul lui Cindea, fratele lui Malea; 
primeşte întărire pentru satul Cindesti 
şi pentru seliştea lui Drăgoi 139. 

Oancea, fiul lui Stănigă, fratele lui Ilea; 
dă în schimb satul Buciumeni 218; vinde 
seliştea Stänigesti 254. 

Oancea, fratele Jui Balotá; primeşte întărire 
pentru partea lui Giurgiu din satul Tamir- 
tasinti, căruia ti plătise о gloabä 105. 


fratele lui Сојеа 
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Oancea (Оаща), gramatic, ginerele lui Iur- 
ghici; scrie acte 54, 61, 102, 113, 114, 
128, 131—133, 136, 139, 140; 

logofătul lui Ştefan voievod; primeşte 
danie şi intărire pentru Procopeni, Maci- 
cáuti ş.a. 158, 254; 

ispravnic de acte 148—150, 154, 
157, 160, 167, 170, 172—174; т 
222, 225--230, 232--235, 237, 239, 
242, 243, 250, 252, 256, 257, 260, 
264, 265, 269—272. 

Oancea, soţul Nastei; primeşte danie satul 
unde a fost casa lui Dobrăcin şi a lui 
Bratul Pleşescul 69. 

Oancea (locul lui ~), v. Paseo (unde este ~ 
vátáman), sat. 

Oaneea, piriu, (afluent al Prutului la Oancea, 
c. ~, ў. Galaţi); sat si seliste la ~ 185. 

(Oancea), sat, v. Stanislav Ravasá (unde 
este ~); 

' selişte lingă ~, v. Stoeneşti. 

*Oaneea (unde este ~), sat, la Mealure; 
Cingă Málureni, с. Nicoresti, j. Galaţi); 
întărit lui Ion Porcu 282. 

Oanelul, tătar din Temisesti; întărit m-rii 
Меат 164. 

Oanicá, v. Ощей. 

Оаща, (diac); scrie acte 236, 237, 273, 
277, 283. 

*Oanfa (unde este ~), pricut devenit sat, 
peste Prut, in dreptul Podolenilor; (azi 
R. S. S. Moldovenească, lingă Obileni, 
с. ~œ, г. Kotovsk); dăruit lui Iuga pro- 
topop şi fiului său, Mihail 196; dăruit 
lui Oancea logofăt 255. 

*Oanta (unde а fost ~), sat; (probabil, 
lingă Ciulinesti, contopit cu Probota, 
c. ~, ў. Iaşi); întărit lui Dan Uncleat 91. 

Оаща, v. şi Oancea. 

(Obileni, sat, azi В. 5. 5. Moldovenească, 
с. ~, г. Kotovsk); sate lingă ~, v. 
*Călugărlța (unde este ~), *Oanfa (unde 
este ~). 

(Obirsenl, sat, c. Vinderei, j. Vaslui); seliste 
în ~, v. Fundestl. 

(Obirsenl, sat, c. Voinesti, j. 
lingă ~, v. “атаг (Іа ~). 

<Obirsia, sat, c. Izvoru Berheciului, j. Bacău}; 
sat lingă ~, v. *Sllpotenl. 

*Obirsla, sat, la obirşia Piriului Alb; (lingă 
Dragomireşti, c. ~, j. Neamţ); întărit 
lui Mic Crai 250. 

Obrejle, munte; (în Munţii Stinişoarei, c. 
Pipirig, j. Neamţ); pe hotarul m-rii 
Neamț VIII, X. 

<Ochintesti}, sat, v. Oană (unde a Inte- 
meiat ~). 

Оси], baltă, pe Prut; (probabil la Vetri- 
şoaia, с. ~», j. Vaslui); hotar 90. 


155, 
sfat 
240, 
261, 


Vaslui); sat 


<«Оепца, sat, azi R.S.S. Moldovenească, 
с. >, г. Dondusani); sat lingă ~, v. 
*Durnestl. 


(Odobesti?, sat, v. Virlsestl. 
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Oglindă (hotarul lui ~), (sec. XVIII: Oglinzi), 
pe valea Neamţului; (5. Oglinzi, с. 
Räucesti, j. Neamţ); Іп hotar 169. 

Oglinzi, sat, v. Oglindă (hotarul lui ~). 

Ogorilcu, v. Ostapeu ~. 

Ogrincea, v. Ohrlneea. 

Ohanes, episcop al armenilor din Moldova; 
recunoscut de Alexandru cel Bun 14. 

Оһгіпееа (Ogrincea), рігіп, (afluent al Rău- 
tului la Ohrincea, c. Cruglic, r. Dubásari, 
В. 5. 5. Moldovenească); sat si prisacá 
pe ~ 139, 196. 

Ohrlneea (la gura Ohrincei), sat la confluenţa 
Răutului cu Ohrincea; (azi В. S. S. Мо!- 
doveneascá, с. Cruglic, г. Dubăsari); 
dăruit protopopului Iuga si fiului său, 
Mihail 196; 

grădină 
(a =). 

Ohtuz, piriu; (Oituz, afluent al Trotuşului 
la m. Gheorghe Gheorghiu-Dej, j. Bacău); 
sate ре ^ 28. 

(Oituz), sat, v. Grozástl. 

COjeva), sat, у. Ojogov. 

Ojogov, sat, pe Nistru; (azi R. S. S. Ucrai- 
neană, Ojeva, с. m~, г. Secureni, reg. 
Cernăuţi); întărit lui Şandro spătar 271. 

(Olăneşti, sat», v. Popolue (hotarul lui ~). 

Olecsandro, v. Alexandru cel Bun. 

Olenea, soţia lui Stefan cliucinic; primeşte 
drept de moştenire asupra pustiei Poja- 
rita 63. 

Olesco (satul lui ~), sub Caragine; (azi 
В. S. S. Moldovenească, Olişcani, c. ~, 
r. Rezina); întărit lui Mihail de la Doro- 
hoi 175. 

Olexa, boier în sfat 32--34. 

COlişcani), sat, v. Оезео (satul lui ~). 

(Oncestii Noi, fost Lozinca, sat), v. Rogoazá 
((hotarul lui) ~). 

One (Onică) Coreleă (Carcică), boier în sfat 
163, 173, 183, 205, 217, 239. 

Onea, cliucinic; primeşte danie satul lui 
Docolin 117. 

Oneşti, sat, la Cobile; 
nesti, c. Roşiori, ]. 
Dan Mesehnă 163. 

Onlcă (Oanică); primește danie şi întărire 
pentru satele unde este casa lui şi Vico- 
Jeni 89, 109. 

Onlcă, cneaz; 
dăruit 108. 

*Onlcă (unde este casa lui ~), (a doua jumá- 
tate a sec. XV: Oniceni), sat, pe Jijia; 
(lingă Iacobeni, c. Dingeni, j. Botoşani); 
dăruit lui Onică 89, 109. 

Onlcă (unde este cneaz ~), sat, (intre Bic 
бі Ichel; azi R.S.S. Moldovenească, 
Мізсапі, с. ~v, г. Călărași); dăruit lui 
Staia 108. 

Опіса, у. si One Coreieá. 

«Опісепі), sat, v. Onică (unde este casa 
lui ~). 

Onicica; primește danie satul unde este casa 
lui 66. 


apartinind de ~, у. Nistru 


(probabil Misihá- 
Bacău); dăruit lui 


satul unde este cneaz ~~s, 
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Onlelea (unde este casa lui ~), sat, la Cirli- 
gătură; «Опісісапі, în Sinesti, с. ~~, 
j. Iaşi); dăruit lui Onicica 66. 

«Опісісапі), sat, v. Onlelea (unde este casa 
lui ~~). 

Opris de la Piriu (poiana lui ~), ре Tazlăul 
Sărat; (în s. Риш, înglobat în or. Moi- 
пез, j. Bacău); dăruită lui Dragomir 
și Ioanás, fiii lui Stefan al lui Borilă 45. 

Opriş (Oprişac), v. Ion ~. 

Оргі (satul lui ~ si а! lui Oană), v. Oprlsenl. 

Оргіз Ráspop; primește !ntárire pentru o 
jumátate din satul Suhodolu 136. 

Oprisae (satul lui (Bob) ~), sat, pe Başeu; 
(Bobuleşti, c. Ştefăneşti, j. Botoşani); 
în hotar 69. 

Oprişac, v. şi Bob ~. 

Oprlşani, sat, pe Somuz; (Oprişeni, Inglobat 
în or. Fălticeni, j. Suceava); dăruit 
lui Оргіз 72. 

Oprişeni (satul lui Opris si al lui Oană), sat, 
pe Cuejdiu; (in Cuejdiu, с. Сігсіпа, 
j. Neamţ); dăruit, impreună cu straja, 
m-rii Bistriţa 41; biserica de la ~v, pusă 
sub ascultarea aceleiaşi m-ri VI. 

(Oprişeni), sate, v. Я Oprlşani, Oprişinţi. 

Oprisinfl, sat; (azi R.S.S. Ucraineană, 
Oprişeni, denumire schimbată in Dubevka, 
с. ^, г. Hliboca, reg. Cernăuţi); dăruit 
de Sin Birlici m-rii Moldoviţa 43. 

Orble, piriu, (afluent al Bistriţei la or. Buhuşi, 
j. Bacău); seliste pe ~ 90; sat la obirşia 
sa 90, la gura sa 191. 

(Orbic), sat, у. Molnesti. 

Orbul, v. Iacob al Orbulul. 

Orlş, boier Іп sfat 2. 

Orts (unde au fost Radul si ^), sat, у. Radul 
şi =. 

Orts (Orişescul), v. şi Costea ~. 

COroftiana), sat, у. Rohtlnestl. 

0301, virt, (т munţii Asău), lingă Lucă- 
cești, (contopit cu or. Moinești, j. Bacău); 
hotar IX. 

(Ostrlfa, sat, azi В. S. S. Ucraineană, с. m~, 
г. Hliboca, reg. Cernăuţi); sat in, 
v. Clicleäluti. 

Ostapeu Ogorlleu; primește întărire pentru 

satul Bugaicicáuti 261. 

*Osmelea, (sec. XVI: Ogmelegti, numit si 
Miclesti», sat, (pe Siret; lingă Siscani, 
or. Adjud, j. Vrancea); biserica de la ~v, 
pusă sub ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

COşmeleşti, numit si Micleşti), sat, v. *03- 
melea. 

0481 (undi este casa lui Mihail ~), (sec. XVI: 
Oţelești), sat, la obirşia Berheciului; 
COţeleşti, c. Izvorul Berheciului, j. Bacău) ; 
dăruit şi întărit lui Mihail Oţăl pisar 185, 
186. 

Otäl, у. Я Oțel. 

Oţăleşti (unde а fost casa lui (Otäl»), sat, 
cu moară, la gura Topolitei Vechi; (Corod, 
c. ^, j. Galaţi); dăruit lui Mihail Ofäl 
diac 186. 

Otälesti, у. şi Oţeleşti. 


www.dacoromanica.ro 


Oțel (locul lul ~), (sec. а! XVI-lea: Poc- 
сеў), la Ichll, între Crotolci; (azl Б. S. S. 
Moldovenească, Pocşeşti, c. Teleşeu, г. 
Orhel}; în hotar 158. 

Oțel (selistea Іш ~), ре Podraga; (lingă 
Balinţi, c. Havirna, j. Botoşani); intă- 
rită popii Iuga 128. 

Otel, v. Я Dragomir ~», Mlhall ~. 


Palmes, tătar; dăruit ш-тИ Bistriţa 75. 

Paltin, sat, v. Dealul Paltinului. 

Pamvo  Bulgariul, ieromonah; 
(1781) 145. 

(Panaltonia, sat, с. Avrămeni, j. Botoşani); 
sat lingă ~, v. *Fintiná (la ~). 

Panas, tătar; întărit cu şălaşele sale Mănăs- 
и din Poiană 229. 

(Panca), sat, v. Pancăuţi. 

Paneäuti, sat, mai sus de Călugării din Dum- 
bravă; (In Horia, с.5. ғғ, m. Roman, 
j. Neamţ); dăruit lul Mihail Рорҙа 22. 

Paneáufi, sat, pe Slret; (алі В. S. S. Ucrai- 
neană, Panca, denumire schimbată în 
Klinevka, с. «з, г. Storojineţ, reg. Cer- 
пашіу; întărit fiilor lui Stan Lucavet 70. 

Paneestl (Pancova), sat, la obirsia Birla- 
dului; (Pinceşti, с. Poienari, j. Neamţ); 
în hotar 9; dăruit lui Marco 285. 

“Рапісі (unde este Mihul şi ~v), (sec. al 
XVII-lea: Pänicesti, Pinceşti), sat ре 
Мітоуа (superioară; azi R.S.S. Мо!- 
dovenească, la sud de Selişte, c. Ciutesti, 
г. Călărași) ; întărit fiilor lui Stefan Stra- 
vici 62. 

*Parcea (satul lui ~~), în Ctmpul Іш Dragoş; 
(lingă Cindeşti, c. ~, |. Neamţ); dăruit 
lui Petru Ungureanul 159. 

Pardos, v. Danelul ~v. 

Pasea, tátar de la Neamt; dáruit cu sálagul 
sáu mitropolitului Calist al Romanului 259. 

(Paseanl, oraş, |. Iaşi); sat în ~, v. Fin- 
tinele; sat lingă ~, v. *Ciumálesti. 

*Paseanl, sat, pe Bistriţa, în Cimpul lui 
Dragoş; (lingă Borlesti, с. ~v, j. Neamţ); 
dăruit lui Dragomir şi Ioanäs, fiil lui 
Stefan al lul Borilă 15. 

(Paşcani), sat, v. şi Pageo (unde este jude —). 


Pasco, diacul lui Cupcici ; scrie act domnesc 107; 
gramatic (diac, pisar), scrie acte dom- 
nesti 159, 163, 169, 171, 173, 175, 176, 
180, 184, 187, 192, 194, 196, 201, 202, 
206, 218, 220, VIII; ispravnic de acte 
183, 200. 
Paseo, jude; satul unde este jude ~v, dăruit 60. 
Paseo, vătăman ; satul unde este ~ vătăman, 
întărit 255. 
*Paseo ((satul lui) ~), sat; (probabil *Păşcă- 
nita, lingă Duşeşti, c. Stefan cel Mare, 
j. Neamţ); intărit, cu imunităţi, m-rii 
Neamţ, 273. 


traduce act 


(Ofeleni, sat, c. ~, |. Iaşi); sat lingă m~, 
v. *Boziant. 

(Otelestl?, sat, v. 0181 (unde este casa lui 
(Mlhail ^5); sate lingă ~, v. *Lolus 
(undl au fost ~ giude), *Stan (unde а 
fost jude ~). 

Otelestl, v. Oţăleşti. 


“Разее (unde este jude ~), (sec. XVII: 
Paşcani); sat, pe Miletin; (lingă Sipote, 
с. ~v, j. Iaşi); dăruit lui Stefan Zugraf 60. 

Paseo (unde este  vätäman, locul lul Oancea), 
(sec. XVI: Volnova), loc şi sat, pe Voi- 
nava; (azi Н. 5.5. Moldovenească, $. 
Voinova, c. ~, г. Străşeni); întărit lui 
Oancea logofát 255; Іп hotar 139. 

Paseo al ІШ Nesteae, fratele lui Boguş; în 
sfat 152, 156, 159, 161, 163, 168, 225, 
229, 230, 233, 235, 237, 239, 240, 242, 
243, 250. 

(Paustova), sat, v. Pavust (satul lui ~~). 

Pavel (Pavál) Debrlel (Debrit), polcovnic de la 
Mitropolie; traduce acte (1795—1807) 
172, 178, 185; 

clucer ; traduce acte (1814—1816) 12, 148. 

Pavel Bulgarul, v. Bulgarul (unde este Pavel 
~), sat. 

Рауш (satul lui ~), sat, (pe Nistru; azi 
R. S. S. Moldoveneascá, Paustova, c. Lip- 
піс, г. Попдидап); întărit lui Mihail de 
la Dorohoi 175. 

Páeura, loc la Lucăceşti, (contopit cu or. 
Moineşti, j. Bacău); hotar 209, ІХ. 
(Pădureni, comună), v. Prut (pe —), loc. 
(Pădureni, sat, c. ~, j. Vaslui); sat lingă 

^, V. *Spărletul (satul lui ~~). 

(Pădureni, fost Brăteni), sat, v. Dobirein 
şi Bratul Pleseseul (unde а fost casa lui ~~). 

Pádurleea Curteanulul, top.; in hotar cu 
satele Temesesti si Cristianesti 67. 

Păltinişul Іш Banco, loc; (in с. Dorna Candre- 
nilor, |. Suceava); în hotar IV. 

(Pănăşeşti), sat, v. Voloseni. 

<Pänicestl}, sat, v. Рапісі (unde este Mihul 
si). 

Päräu, v. Piriu. 

Părteşti (unde au fost Tatomir я Plrtea), 
(ment. tlrzie: Plrtesti», sat, la obirsia 
Solonetului; (Pirtegtii de Sus, c. Cacica, 
j Suceava); dăruit m-rii Homor 40; 
întărit lul Lazăr, Stanciul şi Costea, fiii 
lui Ion vornic 90; dăruit de Lazăr şi 
Stanciul m-rii Homor şi întărit acesteia 
250. 


Părul (рии! Párului); (la Трапе Buhlii, 
c. Васев, j. Vaslui); hotar 9. 

(*Păşcăniţa), sat, v. *Pagco ((satul lui) ~). 

Pătraş din Balta Albă, tatăl lui Dumca, al 
lui Iurie $ al Іші Mindre; primește întărire 
pentru satul Dumintl 236. 
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(Pütrügeanl, sat, azi Alexandru Vlahuţă, 
с. о, j. Vaslui); sat lingă ~, у. *Dobro- 
miresti. 

Päträu{l (unde este casa lui (Vlad Adis)), 
sat, cu trei cuturi, pe Suceava; (с. ~, 
1. Suceava); Intärit lui Vlad Adis 98; 

cuturile sale, v. Dărmănești, Muntenll 
(unde sint ~), Vlad Adis (unde este casa 
lui ~). 

Pătru, fratele lui Oană 41; 

v. Я Bllearl, sat. 

Pătru Cojea, fratele lui Oană Roșca gramatic ; 
primește Intărire pentru satele Cälimänesti, 
Cotmánesti ș.a. 199, Broșteni și seliștca 
Іші Stan 281. 

Pătru, у. şi Petrea, Petru. 

Pătrul, feciorul lui Cirstea 41; 

satul unde а fost ~, у. Cirstol. 

Páturnicherul, у. Iuga ~. 

Páusescul (unde este Șerba'— si Lazor), sat, 
la Cirligătura; <Päusesti, c. Dummesti, 
j. Iași); Intărit lui Toader și Petru, fiii 
lui Stefan Stravici, si unchilor lor, Giurgiu 
Si Costea 62. 

(Păuşeşti), sat v. Páusescul (unde este Serba ~ 
si Lazor). 

*Peclaläufl, sat, la Pecialova; (azi В. 5. S. 
Ucraineană. г. Noua Suliţă, reg. Cernăuţi); 
întărit lui Mihail de la Dorohoi 175. 

Peclalova, top. ; (probabil o zonă dintre Prutul 
superior și Nistru ; azi В. $. 5. Ucraineană, 
г. Noua Suliţă, reg. Cernăuţi); sat la ~~ 
175. 

Peperlg, piriu, (afluent al Ozanei la Pipirig, 
c. ~, j. Neamţ); hotar VIII, X. 

Perecichi, v. Costea ~~. 

Pereseelna, valea plrlului ~, (afluent al 
Ivancei la Peresecina, azi R. 5. S. Moldo- 
venească, c., г. Orhei); dăruită lui 
Duma Uranie pentru a-și Intemeia sate 149. 

(Perienl, sat, c. ~, j. Vaslui); chilie lingă ~, 
v. Manasle (chilia lui ~); 

loc pustiu lingă v. Seaca (la ~); 
prisacă lingă—, v.» Mlesin (prisaca 
lui ~); 
seliște lingă ~, v. Roşca (selistea lui ~). 
<Peticenl, sat, агі В. S. S. Moldovenească, 
с. Tuzara, г. Călărași) ; loc де sat lingă ~v, 
v. Plopl (mai jos де ~). 

Petras, tătar din Temisesti, fiul lui Stan; 
Intárit m-rii Neamt 164. 

Petras, v. si Pütras. 

Petrea, fiul lui Toma; primeste danie satul 
Storojineţ si poiana Sirbului 274. 

Petrea, fratele lui Ivașcu Vladicicu, al lui 
Iurașcu Я al lui Danciul; primește danie 
satele Hodoracinti și Gvozdäuti 49. 

Petrea Bumbotă, v. Bumbotă (unde este ~), sat. 

Petrea, у. я Pătru, Petre. 

(Petrești, azi Sasova), sat, у. Petrilesti. 


(Petricani), sat, v. Petrleá, ((satul lui) ~). 
Petrleá, fratele lui Brae; Іп sfat 8. 


Petrleá ((satul Іші) —), (pe Topolita; Petricani, 
с. >, j. Neamţ); întărit, cu imunităţi, 
m-rii Neamt 273. 
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Petrllä (seliștea lui ~); (lingă Berești-Tazlău, 
с. ^», ў. Bacău); dăruită lui Ulea si fra- 
telui sáu, Iuga 284. 

Petrilestl (unde este casa lui Piatră), sat, ре 
Rcbricea ; (Petrești, azi Sasova, с. Rebricea. 
j. Vaslui); întărit lui Moica și fratelui său, 
Tador 240. 

Petriş, top., pe Berheci, (la sud de Otelesti, 
с. Izvoru Bcrheciului, j. Bacău); sat 
la ~ 186. 

Petrişor, stolnic; martor la о vinzare 225; 

hotarnic 264. 

Petrlşor (unde а stat ~), sat, la capătul Dol- 
jocului; (azi R. S. S. Ucraineană, probabil 
Doljoc, c. Маііпеўіі, г. Noua Suliţă, reg. 
Cernăuţi); întărit lui Mihail de la Dorohoi 
175. 

Petriţă (unde а fost ~), sat, la Tamaş; (рго- 
babil Chetriș, c. Tamași, |. Bacău); 
dăruit lui Dan vornic, soţiei sale, Marusea, 
și fratelui ei, Топш 114. 

Petrovici, v. Топ ~. 

Petru, ceașnic, fratele lui Costea Perecichi; 
In sfat 225, 242, 261, 274, 275, 279—286, 
288, 290; martor 225. 

Petru, fiul lui Alexandru cel Bun și al doamnei 
Marena, fratele lui Шаз, al lui Ştefan, 
al lui Alexandru și al lui Bogdan; primește 
danie m-rea de la Visnevät, sate și ţigani 
84; credinţa Іші ~ 71, 80, 85, 86, 88—90, 
93, 97, 98, 100--105, 109, 110; 

voievod, asociat la domnie de către 
fratele său, Ştefan 225--230, 232--243, 
246--248, 250, 252, 254; dăruiește Mănăs- 
tirii din Poiană patru sălașe de ţigani 246 
si m-rii Moldoviţa jumătate din lacul Covur 
287; dregătorii Іші ~ 225, 233; 

domn al Moldovei 273, 276—290. 

Petru, fiul lui Crăciun Belcescul, fratele lui 
Ion, al lui Iosif și а! lui Andriiaș; primește 
întărire pentru un sat pe Piriul Alb și 
pentru Negrești 38. 

Petru, fiul lui Dragomir Albu, fratele lui 
Todor, al lui Dimitrie ș.a., tatăl lui Manciul; 
primește danie un sat pe Suceava 4; 
partea lui din Vicsinti schimbată де 
fiul său 83. 

Petru, fiul lui Stravici, fratele lui Toader; 
primeşte danie satele unde а fost Тасо, 
unde este Mihul și Panici ș.a. și întărire 
pentru satele unde este Serba Păușescul 
бі Lazor, unde este Neagu Barbosu 51 
Dragomir Hasnäs ș.a. 62. 

Petru, fratele lui Duma Uranie; primeşte 
danie locurile pustii Cobllca, Bezinul si 
Sabolna pentru a-și Intemeia sate 148. 

Petru, logofăt; în sfat X. 

Petru, spătar; în sfat 149, 150, 154, 155, 
157, 168, 170, 173, 177, 179, 184, 187, 
192, 194, 196, 197, 201, 219, 225, 226, 
260; martor 225. 


Petru, tatăl lui Bena; satul unde a fost casa 
lui ^, dăruit 94, 


Petru, vistier; In sfat 275. 
Petru, vornic; In sfat 215, 216, 222. 
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Petru, v. și Boji lui ~~, Ruja ~, Teames ~ се! 
Bătrin (unde а fost —), sate. 

Petru Birgău, у. Birgáu (blserlca lui Petru —). 

Petru Birllei, (diac); scrie act domnesc 152. 

Petru Bratescul; martor în sfat 183. 

Petru Durnea, flul lul Durnea Ceatariul (?), 
fratele lul Ion şi al lul Giurgiu; primeşte 
întărire pentru satul Durnestl 116. 

Petru Hudlei, boier în sfat 48, 117, 120, 124, 
126, 128, 129, 133, 225--230, 232--235, 
237, 239—243, 247, 250, 252, 254, 255,259-- 
261, 264, 265, 267, 269—272, 279—285, 
288, 290, VIII; martor 225; 

vornic de Suceava; primeşte  danle 
satul Curtea lui Mindrea, un loc pustiu 
la Volnäutl sa 139, satul unde а fost 
cneaz Mihail $1 locul pustiu Hluboca 184; 
dă în schimb satul Rohtineti și primește 
întărire pentru o jumătate din satul unde 
a fost Giurgiu Ungureanul 184; п sfat 
136--138, 148--151, 154—165, 167--170, 
173, 175--181, 187--189, 192, 194, 196-- 
.199, 201--203, 205, 207, 214--220, 222. 

Petru Lungul, v. Lungul ((satul lui) Petru ~v). 

Petru (Pătru) (Muşat), voievod, domn а! 
Moldovei, fiul doamnel Margareta; dăru- 
ieşte bisericii Sf. Ioan Botezătorul din Siret 
venitul vămii din același tirg 1; dăruiește 
două sate m-rii Neamţ (ment.) 21; danie 
pentru pomenire lui 17; boier în slujba 
lui ~ 9. 

Petru Soldan, fratele lui Miclouş; primește 
danie satul Татігіазаці si altul la Movila 
Găunoasă 30; stăpln al satului Tamirta- 
іші 31. 

Petru Ungureanul, din Cimpul lui Dragoş; 
primeşte danie satele unde a fost curtea 
lui Netedul, Blágesti ș.a. 159. 

Petru Ureaele, jupan; însărcinat de mitropolit 
și de domn să predea spre administrare popii 
Domentian bunurile m-rilor de la Bistriţa 
şi de la Neamţ reunite sub autoritatea 
acestuia 21; 

în sfat 31, 32, 34, 38. 

Petra Viasineseul; primește întărire pentru 
satul Vlasinesti cumpărat de el 268. 

Petru, v. și Pătru, Petrea. 

Раба, loc; (lingă Măgura, с.5. ~v, m. Bacău, 
ј. ^»; hotar 24. 

Piatra, sat, у. Vadu Pletrel (unde este ~). 

Piatra Іш Crăclun, tirg; (m. Piatra Neamț, 
3. Neamţ); în hotar 260; casa іці Crăciun 
din Piatra, dăruită m-rii Bistriţa 104; 
biserica de la, pusă sub ascultarea 
aceleiaşi mănăstirii VI. 

Piatra Cornului, virt, (în Munţii Stinișoarei; 
“с. Poiana Teiului, |. Neamţ); hotar 
VIII, X. 

(Piatra Neamţ, municipiu), v. Platra lui 
Crăelun, tirg; 


sat lingă, v. *Hodor (biserica de 
Ча ~). 
(Piatra Șoimului, fost Calu), sat, у. Cobile, 
sate. 


Platră (locul lui ~), (pe Birlad; lingă Banca, 
с. ны, |. Vaslui); în hotar 155. 


Platră (unde stä), sat, la Itchil, тие 
Crotolci; (azi В. 5. 5. Moldovenească, 
Camencea, с. Teleşeu, г. Orhei); în hotar 
158. 

Piatră (unde este casa lui ~~), sat, v. Petrllestl. 

Piatră (Pleatrá), у. si Glurglu ~~. 

Pielorog, țigan; dăruit cu sălașul sáu lui 
Mihail logofăt 260. 

Plpou, fratele lui Coste al lul Biro; cumpárá 
бі primeşte întărire pentru satul Biráesti 
263. 

Pisc, у. Radul ~. 

Pisean, stilpul lui; semn pe hotarul unui 
loc 187. 

Pitic, v. Toader ~~. 

РШе..., „tovarăș“ al lui Väscan, al Ші 
Ardău si al lui Bucur; primește Intárire 
pentru satul Sárbestl 44. 

<Plticl», sat, v. Tamaş gi Ivan (unde sint 
cneji —). 

Pltusea, piriu, (afluent al Biculul la Bicovät, 
azi В. S. S. Moldovenească, с.е, г. 
Călăraşi); hotar 47. 

Piţigaia, virf, (Іп Muntil Stinigoarei; с. 
Pipirig, j. Neamţ); hotar VIII, X. 

Pivniceriul, у. Cozma ~~. 

Plhnă (Pihno), У. Mlhall ~v. 

(Pincegti, sat, с. Poienari, j. Neamţ), v. 
Pancestl. 

<Pincesti», sat, v. si Panlel (unde este Mihul 
si). 

Pintece, v. Oană ~, Stan ~. 

*Pinteeestl, sat, pe Cracäu; (probabil lingă 
Serbesti, azi Stefan cel Маге, c., j. 
Neamţ); dăruit lui Sarban Hindău 7. 

Pintecosul, v. Ineus ~. 

Piriu, (afluent al Urmenisului la or. Moinești, 
j. Bacău); poiană ре 45. 

<Piriu, sat), у. Oprlş (poiana lui de la 
Pirtu). 

Риш Negru, piriu; hotar al satului Rugă- 
sesti 5. 

Рігіш Alb, piriu la Comăneşti, (contopit 
cu Suharău, c. ~v, ў. Botoșani); hotar 33. 


Риш Alb, piriu, <afluent al Moldovei la 
Tupilați, c. ~, j. Neamţ); sate pe ~ 38, 
201, 250; sate la obtrsia sa 250. 

Piriul Alb, sat; (probabil Războieni, с. ^, 
j. Neamț); boier de la ~ 37, 38, 41, VI; 

biserica lui Bogdan de la ~, pusă sub 
ascultarea m-rii Bistrița VI; 
v. Я Cimpul de la Vlad. 

Рігіш Babel, piriu la МПези, (probabil Valea 
Babei, în s. ~, contopit cu Gura Cräiesti, 
с. Motoșeni, j. Bacău); sat ре ~~ 220; 
hotar 24. 

Риш Fintinilor, plrlu, (hfluent al Frumugifei 
sau al Iazárului Roşul de ре Prut); sate 
pe ~ 154. 

Piriul Morilor, piriu la Fundeni, (с. Secuieni, 
j. Bacău); hotar 79. 

Риш Negru, piriu, (afluent al Siretului la 
Hirlești, с. Filipești, j. Bacău); sate pe ~ 
11, 22, 178, 250, 282. 
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Рігіш Sărat, ptrlu ; (Sărata, afluent al Prutului 
la Rinceni, с. Berezeni, j. Vaslui); 
hotar 90. 

Pîrîul See, plriu la Frasin, (с. =, j. Suceava); 
hotar У. 

Piriul See (Seaca), plrlu (la Регіепі, c. ~, 
j. Vaslui); loc pustiu pe ~ 199, 281. 

<Pirjolteni», sat, v. Prljolteni; 
sate Jngä, v. *Cindresti, 
*Belestl. 

Pirtea (unde а fost Tatomir si), sat, v. 
Pártestl. 

<Pirtesti», v. Părteşti. 

(Plrtestii de Jos, sat), v. Dlanls (selistea 
lui). 

<Pirtestii de Sus), sat, у. Pürtestl. 

<Pirvesti», sat, у. Däresti. 

Piteá; vinde satul Pltcăești 280. 

*Piteăeşti, (a doua jumătate a sec. al XV-lea: 
Cernătești), sat, pe Corod; (azi top. 
Cernătești, lingă Fundeanu, c. Drăgușeni, 
j. Galaţi); ambele părţi ale satului cum- 
părate de la Pltco de către Cernat Ploscar 
si de către fratele sáu, Steful, și întărite 
acestora 280. 

(Резап), sat, v. РИзшей. 

Pleşăni, sat, (ре Pereschiv; 
Alexandru Vlahuţă, с. ~», j. 
act pentru ~ 146. 

<Plesenäuti», sat, v. Pllsinefi. 

Plesescul, v. Bratul ~. 

<Plesesti, azi Alexandru Vlahuţă), sat, v. 
Plesánl. 

Plesul (virful Pleșului, capul Pleșului), munte 
(Іп Munţii Stinisoarei, с. Pipirig, |. Neamţ) ; 
hotar VIII, X. 

Plișineţi, (sec. al XVIII-lea: Plesenäuti), 
sat; «Ріезапі, c. Călărași, j. Botoșani); 
o jumătate din ~ vindută de Гуазсо, fiul 
lui Horaitá, lui Stanciul postelnicul 194. 

Plopescul, v. Balea ~. 

Plopestl, sat, lingă Slatina; (In Mărgineni, 
с. ~, |. Neamţ); Intărit lui Lazăr, Stanciul 
și Costea, fiii Іші Топ vornic 90. 

Plopl (mai jos де ~), loc de sat, pe Gotovtea ; 
Cazi В. S. S. Moldovenească, lingă Peticeni 
(2), с. Tuzara, г. Călărași); dăruit lui 
Nicoară de la Tuzara 203. 

Ploscar, v. Cernat =>. 

Plotun; primește danie satul Plotunesti 13. 

*Plotuneşti, sat, la Strungă, ре Bahlui; 
(Intre Crivesti, с. Strunga, Я or. Tirgu 
Frumos, j. lași); dăruit lui Plotun 13. 

Plotuniţa, рігіч la Gănești, «с. $. Tirgu Frumos, 
j. lași); sat ре ~ 113. 

Pobrata (m-rea de la, Mănăstirea din 
Poiană), Intre Somuz si plrlul Pobrata, 
In Poiană; (In s. Probota, c. Dolhasca, 
і. Suceava); hram al m-rii ~, у. Sfîntul 
Nleolae; egumen 187, 227, 246; călugări 
de la ~ 264; 

primeste danii si Intáriri: sate 6, 19, 

174, 243, —264, loc pustiu 187, БАШ 
si loc de vie 25, prisacá 195, 243, 264, 
tátari 30, 31, 229, tigani 131, 214, 227, 246, 
obroace 288; 


“Нгізапі, 


Pleșești, агі 
Vaslui); 
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primește sate, cu imunităţi 277, 278; 
acte scrise la~ 277, 278, 288; act 
aflat la — 3. 

Pobrata, pirlu, (afluent al Siretului la Heci, 
c. Lespezi, j. Iași); sate pe ~ 6, 19, 241; 
m-re intre Somuz şi ~6, 19. 

Pobrata, рігіц la Cirniceni, <c. 
j. Iaşi); sat ре ~ 269, 289, 290. 

Pobráteanu, v. Toder ~. 

<Pocsesti, sat), v. Oțel (locul lui ~v); 

loc între si Camencea, v. Crotolcl 
(Intre —); 
prisacă lingă ~, v. Lopatna (pe~). 

Podobltu (unde este casa lui «Іха5со —)), 
(sec. XVII: Podobiti5, sat, la Clrligátura; 
(Іп Sinesti, с. ^^, j. laşi); dăruit lui 
Ivasco Podobitu 140. 

<Podobiti», sat, v. Podobltu (unde este casa 
lui (Ivagco ^). 

Podoleni, sat, Пара Prut; (Podolenii de Sus 
si Podolenii de Jos, c. Cozmești, |. Iași); 
sate In dreptul Podolenilor 196, 255. 

Podolla, provincie din Polonia; (azi R. S. S. 
Ucraineană); staroste de231, 275; 

v. Si Feodor, cneaz. 

Podraga, pirlu; (Podriga, afluent al Bașeului 
mai sus de ог. Săveni, |. Botoşani; 
seliste pe ~ 128. 

Podriga, plrlu, v. Podraga. 

(Podu Iloaiei, sat, с. ~~, j. 1851); sate probabil 
lingă ~, v. *Mihnestl, *Romänesti. 

Podul de Platrá, top. (la Mihäiesti, с. Horodni- 
ceni, |. Suceava); sat la ~ 245. 

Poetile, top. «la Berbinceni (?), c. Secuieni, 
j. Bacău); fintinä la 186. 

<Pogana, sat, с. >, j. Vaslui); sat In ~, 
v. Cotmánestl; sate llngă ~, v. *Coleşăua, 
*Muncelul; 

seliste lingă ~, v. Brătan (selistea lui ~v ). 

(Pohornleenl, sat, агі В. S. S. Moldovenească, 
с. Slobodca, т. Orhei); sat Пара — 
v.*Stinea (la capătul Stincii). 

*Polana, sat(?); (probabil lingă Bahna, 
с. m~, j. Neamţ); Intärit lui Steful si lui 
Isac 206. 

Polana, sat, pe Tazlău; (c. Livezi, |. Bacău); 
dăruit lui Stroe 10. 


Polana lul... = pentru toate cazurile de acest 
fel, ә. numele persoanei în funcție de care 
este indicată poiana. 

Polana Arsă, poiană; (lingă Măgura, es, ~v, 
m. Bacău); punct de hotar 24. 

Poiana Siretului, loc, v. Polană. 

Polana Vlädleäl, loc; «Іп s. Vlădiceni, с.5. 
Tomești, m. Iaşi, |. ~ >; dăruit Mitropoliei 
Moldovei 15. 

Polană (Poiana Siretului), loc, între Şomuz şi 
plrlul Pobrata; (In Probota, c. Dolhasca, 
j. Suceava); Mănăstirea din 6, 19, 25, 
30, 31, 131, 174, 187, 214, 229, 264, 277, 
288; 

v. $1 Pobrata (m-rea де la ~v). 

Poleni, loc, pe Tazlău; (In Brătila, c. Helegiu, 

j. Bacău); In hotar ІІ. 
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Pojarlta, рігіп; (Pojorita}, afluent а! Dobrot- 
vorului (la Negoaia, contopit cu Cornáte- 
lul, с. Motoșeni, 1. Bacău); hotar 63. 

Pojarlta (ре ~~), loc pustiu, pe Dobrotvor si 
pe; (Іп Cráiesti, с. Stänisesti, j. Bacău); 
dáruit lui Stefan cliucinic 63. 

Pojerestl, sat, pe Rebricea; (In Şcheia, с. ~, 
j. Iași); întărit lui Моіса si fratelui sáu, 
Tador 240. 

<Ројогіїа», piriu, v. Pojarlta. 

*Poläesti, sat, pe Tazlăul Sărat; (lingă Stănești, 
с. Mägiresti, j. Bacău); întărit lui Triful 
și fraţilor săi 190. 

Polonia, ţară; rege al Poloniei 48, 275; sate 
lingă granița cu~ 254; у. si Buceael, 
Camenlta, Podolla, Sneatin. 

*Polzalăuţi, sat, la Terebne; (azi R.S.S. Moldo- 
veneascá, probabil lingă Terebna, c. ~v, 
г. Edinita); dăruit lui Ion Cupcici 103. 

Ponlel, v. Stanelul ~~, Vlasin ~~. 

Popa, v. Stan al lul ~v. 

(Popenl, sat, c. Gägesti, j. Vaslui); sat pro- 
babil lingá--, v.*Oaná (unde а fost 
popa —). 

(Popenl, sat, c. Zorleni, j. Vaslui), v. Mircea 
(satul lui? popa —). 

*Popesti, sat, pe Miletin; (lingă Sipote, c. ~v, 
j. Iaşi); dăruit lui Stefan Zugrat 60. 

Popeşti (unde este casa lui (Giurgiu Stingaci), 
sat, la Ctrligátura; (с. ~~, ў. Iași); dăruit 
lui Giurgiu Stingaci 64; 

sate in, v. Fintinele, Cloltani. 

(Popeşti, sat, с. Girov, 1. Neamţ), v. Costea 
(satul lui? popa ~). 

Popeşti, sat, с. Miclesti, j. Vaslui} ; drum la, 
v. Stan al lui Popa, drumul lui ^; 
loc la ~v, v. Brebl. 

*Popolue (hotarul lui), (sec. XVII: s. Popo- 
iugi, numit si Olăneşti), pe Birlad, mai jos 
de Doeolin ; (lingă Albești, c. ~, j. Vaslui); 
stăpinit de Onea cliucinic, în hotar 117. 

(Popoiugi, sat}, v. *Popolue (hotarul lui). 

Popsa, у. Mihall ~, Oană ~. 


<Porcesti, azi Moldoveni), sat, у. Poren (unde 
este curtea lui (Ion —)); 
sate lingă ~, у. *Muntenii Seutasl (unde 
este cneaz Litu si Sárban), *Sirbl, *Stiu- 
beestl. 


Porcu (unde este curtea lui (Ion ~Y), sat, pe 
Piriul Negru; (Porcești, azi Moldoveni, 
с. ~, |. Neamţ); întărit lui lon Porcu 
282; biserica lui, pusă sub ascultarea 
m-rii Bistriţa VI. 

Porcu, v. Я Ion ~, Șandru —. 


Poroseel, loc, pe Bic, (intre confluenţa aces- 
tuia cu Pitușca si cu Bicovätul; azi 
В. S. S. Moldovenească, lingă Bicovät, 
с. се, г. Călărași); hotar 47. 


Poroslaelea, seliste, t. Orhei (ment. tirzie), (pe 
valea piriului Porosăci; azi В. $. $. Мо!- 
dovenească, probabil lingă  Bolohani, 
с. Lazo, г. Orhei); stăpinire la ~v 153. 


(Portari), sat v. Bruduresti; 
loc lingă ~, v. Redlul Lung; 
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sat fn ~, v. Citesti; sat lingă~, v. 
*Retezesti, 
seliste lingă ~, v. Fundea (selistea lui ~v). 

Postul Mare, act scris în simbăta а şasea а 
Postului Mare 28. 

Praja, sat, (la obtrsia Orbicului; Prájestl, 
с. Secuieni, |. Neamţ); biserica de la ~v, 
pusă sub ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

<Präjesti», sat, v. Costinţi si Praja. 

Preutescul, v. Stan —. 

<Prevorochi}, sat, v. Provorotie. 

Prijolteni, sat, pe Cunila; (azi R. S. S. Moldo- 
veneascá, Pirjolteni, с. ~, г. Călărași); 
dăruit de domn soţiei sale, Marena, si 
fiului sáu, Petru 94. 

Prisaca lui... = pentru toate cazurile de acest 
fel, v. numele persoanei în funcţie de care 
este indicală prisaca. 

(Probota, sat, c. Dolhasca, j. Suceava); loc 
іп ~, v. Poiană; 

m-re їп ~, у. Pobrata. 

(Probota), v. 51 Pobrata. 

Procelnic, v. Ivaseo ~~, Stolan ~. 

*Proeesti, sat, pe Turlui; (lingă Birzuleşti, 
c. Sánduleni, j. Bacău); dăruit lui Giurgiu 
Ungureanul 24; dăruit de acesta nepoților 
săi, Ulea si Iuga, și întărit acestora 183; 
dăruit de domn lui Ulea și fratelui său, 
Iuga 284. 

Procop, vătăman; satul unde au fost — si 
Vasile vátámani, întărit 152; 

v. și Procopeni. 

*Proeopeni (Procopinti, unde au fost Procop 
si Vasile vátámani), sat, ре Răut; (azi 
R.S.S. Moldovenească, lingă Mascäuti, 

с. m~, г. Dubăsari); întărit lui Oancea 
logofăt 158, 255. 

Ргосор!е, dascăl de la Mitropolie și uricar; 
traduce acte (1762) 198. 

Procopinti, sat, v. Procopeni. 

Prodan, v. Tador al lui ~. 

<Prohozesti», sat, v. Provozestl. 

<Protopopesti}, sat, v. Trimedeel; seliste lingă 
m, У. Micul (selistea lui ~). 

Provorotie, sat; (azi В. S. S. Ucraineană, 
Prevorochi, c. Tărășeni, г. Hliboca, reg. 
Cernăuţi); dăruit de Sin Birlici m-rii 
Moldoviţa 43. 

Provozesti, sat, ре Tazlăul Sărat ; (Prohozesti, 
c. Poduri, j. Bacău); dăruit lui Dragomir 
şi lui Ioanás, fiii lui Stefan al lui Borilă 15. 

Prozioane, fintiná, mai jos de Bălăcești, 
(pe Iezer; în s. Fintinele, c. Puiesti,j. Vas- 
lui); dăruită lui Ghereiu să-și întemeieze 
sat 232. 

Prun, top la Chigheci; (azi R. S. S. Moldove- 
nescá, lacul Pruneli (?) de lingá vársarea 
Tigheciului în Prut, г. Leova); locuri pustii 
mai jos de 154. 

<Pruneli, lac), v. Prun, top. 

Prut (pe), loc, între Unghiul Strimt si 
balta Ochiul, ambele pe Prut, și Piriul 
Sărat cu afluentul sáu Dobromira ; (pe teri- 
toriul с. Vetrigoaia, Stănilești, Pădureni 
şi Lunca Banului, j. Vaslui); dăruit lul 
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Lazăr, Stanciul si Costea, fiii lui Ion vornic 

pentru a-şi întemeia zece sate 90. ~ 
Prut, riu, (afluent al Dunării); sate, locuri 

de sate şi iezere pe (la) ~ 26, 57, 90, 91, 

172, 173, 175, 185, 189, 196, 232, 243, 257 

(2), 272, 280, 281; sate şi locuri de sate 

peste — 20, 88, 90, 123, 255; 

v. şi Dealul Prutulul. 

<Puiesti, sat), v. Strimba, vale. 

Pungesti (unde este casa lui (Tofan)), sat, 
ре Racova; (c. ~», j. Vaslui); întărit lui 
Tofan 170. 

«Puntiseni, sat, c. Costeşti, j. Vaslui); sat 
lingă ~, v. *Micodani. 

Purcelescul, v. Crăciun ~~; 

satul unde este casa lui 
v. Purcelesti. 

Pureelesti (satul lui Purcel), pe Putna; (azi 
Putna, c. Bolotesti, |. (Vrancea); întărit 
lui Stanciul David 57; 

sat probabil lingă ~, у. *Mărina (satul 
Магіпіі). 

*Purcelesti (unde este casa Іш (Crăciun Pur- 

celescul)) sat, cu mori, pe Siret; (lingă 


Crăciun ~v, 


*Ftaeüs, sat (?);(lingá Deleni, с.--, j. Iaşi); 
în hotar 189. 

Васоціі (ргізаса de la ~), v. Visoca (prisaca 
de la~), Rusnădzeşti (prisaca де Іа ~). 

Racova, рии, (afluent al Birladului la or. 
Vaslui, ў. Vaslui); sate pe ~ 41, 170, 198; 
prisacă la gura за 285; loc de moară 
pe ~ 285. 

v. бі Dealul Raeovei. 

Racovăț, piriu, (afluent al Prutului la Corpaci, 
azi R.S.S. Moldovenească, c. ~, г. Edi- 
nita»; sate şi locuri pe ~ 88; hotar 103. 

Racovete (pe ~), loc, între Neagáuti şi hotarul 
lui Grozea; (azi R.S.S. Moldovenească, 
in Holohorii de Sus şi Holohorii de 
Jos, c. Holohorii de Sus, r. Briceni, sau 
in Tirnova, с. ~, г. Ediniţa); dăruit 
lui Ion Cupcici pentru a-și întemeia 
un sat 88. 

Radeşani, sat; (Rădășeni, с. ~~, j. Suceava); 
întărit popii Iuga 129; în hotar 56. 


“Вадісі (selistea lui ~, unde este jude Dra- 
goş), (а doua jumătate a sec. XVI: s. 
Rădicești), (pe Covurlui; azi Dealul Radi- 
ciului si Valea Radiciului, în Firtánesti, 
€. ~, j. Galaţi); întărită lui Cernat Ploscar 
бі fratelui sáu, Steful 280. 


Radomir (satele lui ~, ocolul lui ~), «ре 
dreapta Sucevei; probabil pe teritoriul 
c. Horodnic și al or. Rădăuţi, |. Suceava); 
în hotar 4. 


Radu Mihnea, voievod, domn al Moldovei 
(ment. tirzie); întăreşte Mitropoliei de 
Suceava un sat 15. 

Radul, gramatic; primeşte danie satele 
Zubricáuti si Ivancáuti 86. 
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Stolniceni — Prájescu, с. =, j. 
întărit lui Crăciun Purcelescul 
hotar 233. 

Purice, boier în sfat 195. 

<Puscasi}, sat, v. Bileari. 

(Puşkin, fost Dolna), sat, v. Corneşti; 

prisacă lingă ~, v. Асіһео (prisaca lui—). 

Putna, piriu; (afluent la Siretului Іа Cálieni, 
c. Nänesti, j. Vrancea); sate pe 53, 
57; vad la ~ 53. 

*Putna (unde este vadul de la), (a doua 
jumătate a sec. al XV-lea: Călimăneşti), 
sat, ре Putna; (lingă Bátinesti, c. Tifesti, 
j. Vrancea); dăruit lui Batin 53. 

(Putna, sat, c. Boloteşti, j. Vrancea), v. 
Purcelesti. 

Putna, (zona riului ~); sat la ~ 256. 

Putneanul, v. Gherasim ~v. 

(Putredeni, sat, c. Glávánesti, j. Bacău); sate 
lingă ~, v. *Dragoman, *Jae (la~). 
(Puteni, azi Valea Mărului, sat, с. ~», 1. 

Galaţi); vale la, у. Găunoasa. 

Ршигепі, sat, (pe Volovát ; с. Cotusca, |. Boto- 

şani); act pentru ~ 135. 


Iaşi); 
82; Іп 


R 


Radul, ţigan întărit lui Топ Porcu 282. 

Radul (seliştea lui ~), (sec. XVI: s. Dălbă- 
neasa); (azi Dealul Dălbăneasa și Valea 
Dálbáneasa, în Firtänesti, c. ~, j. Galaţi); 
întărită lui Cernat Ploscar şi fratelui său, 
Steful 280. 

*Radul (unde a fost casa lui ^); sat, la Putna, 
(pe Milcov; lingă Sindrilari, c. Reghiu, 
1. Vrancea); dăruit lui Oană Ureacli 258. 

Radul (unde а fost ~), sat, v. Sobroneni. 

Radul (unde а stat ~), sat, v. Grabăuţii. 

*Radul si Oris (unde au fost ~), sat, си vad 
şi piuá, pe Tamaş, la Dumbrăviţa; (lingă 
Tamagi, c. ~, j. Bacău); dăruit lui Mic 
al lui Voineag 137. 

“Вайш Dumbravnie (unde s-a chemat ~), 
sat, pe Trotuş, (probabil aproape de con- 
fluenta acestuia cu Siretul, j. Угапсеа); 
în stăpinire 96. 

Radul Pise, postelnicul lui Stefan voievod; 
în sfat 210, 215, 216, 219, 222; 

stolnic; în sfat 181, 225, 226, 228—230, 
232--235, 237, 239, 242, 243, 250, 260, 
279--282, 284. 

Вайшеў (hotarul lui ~), (Іа Strunga; pro- 
babil în Buznea, c.s. Tirgu Frumos, j. 
Iaşi); în hotar 13. 

Ravas (satul lui ~), pe Suceava; (Reuseni, 
c. Udesti, j. Suceava); întărit lui Stroici 61. 

Ravas (satul lui ~), pe Jijia, v. Rüusüni. 

Ravas Litavoi (Letovoi); boier în sfat 5, 17, 
22; 

v. Я Ravas (Satul lui —), Răusăni. 

Raviel (hotarul lui ~), pe valea Neamţului; 
(s. Răuceşti, c. ~, j. Neamţ); în hotar 
169. 

Rábtia, у. Ribila. 


www.dacoromanica.ro 


CRăcătău), рігіп, у. Саша. 

Ráchitna, v. Rochitina. 

(Rüeonsa, sat, c. ~, j. Vrancea); seliste 
lingă ~, v. Delen Albu (selistea lui ~). 

CRădăşeni), sat; v. Radesanl. 

Rădăuţi, sat; (or. ~, |. Suceava); biserici 
din ~ ce urmează a fi zugrăvite 3; 

v. Я Episeopla de ~; 
sate probabil lingă ~, v. Radomir 
(satele lui ~). 

Rădăuţi (sec. al XVI-lea: Rădeni), sat, 
(pricut al satului Ripiceni), cu prisacă, 
la Botne;(azl R.S.S. Moldovenească, 
Rădenil Vechi, с. ~, г. Ungheni); dăruit 
şi întărit Mănăstirii din Poiană 174, 243, 
264; scutit de dări şi slujbe 278. 

Rădăuţi, sat pe Prut; (Rádáufi-Prut, с. =, 
j. Botoşani); întărit lui Mihail de la Doro- 
hoi 175; 

sat probabil lingă ~, v. 

Rădeni, sat, c. Dragomirești, 

v. Sobroneni; 
fintinä lingă-—, v. Drăgan (fintina lui—). 
<Rädeni), sat, v. şi Rădăuţi. 

<Rädenil Vechi, sat, azl R.S.S. Moldovenească, 
с. ~, г. Ungheni), у. Rădăuţi; 

deal lingă ~, v. Dealul (Muntele) eel 
Înalt (Mare); 

prisacă lingă ~, v. Visoca; 

sate lingă —, у. *Davidáufl, *Dobrá- 
elneşti, *Dragotă (unde este ~), “Віріеепі, 
*Rusnădzeşti, *Sandru (unde este ~). 

(Rádicesgti, sat», v. Radlel (seligtea lui ~v). 

Räpcinti, sat, v. Ripleeni. 

<Räspochi, azi Livezile, sat contopit cu 
Саша, c. Dealul Moril, |. Bacău), v. Ног- 
gesti ; 

sat în ~, v. Leueusesti. 

Ráspop, v. Micläus ~, Oprls ~, Stefan ~. 

Ráspop, v. 51 Rospop. 

<Räucesti, sat», v. Ravlelu (hotarul lul ~~). 

Răusăni (unde este casa lui Micle, satul lui 
Ravas), pe Jijia; (Ráuseni, c. ~», |. Boto- 
şani); uric pentru ~ 61; dăruit lui Mi- 
cle 121. 

Răusăni, v. şi Reuseni. 

Наш, гім, (afluent al Nistrului); sate pe~ 

158, 175, 196, 255, 261. 

(Rüzboleni, sat, c.~, j. Neamţ), v. Рігіш 
АШ. 

(Rüzbolenii de Jos, sat, с. Războieni, j. Neamţ), 
у. "Useatul (unde este casa lui Ion ~). 

Rebrleea, piriu (afluent al Birladului la 
Birzeşti, c. Ștefan cel Mare, j. Vaslui); 
sate pe ~ 54, 150, 240. 

Rebricea Mică, (Rebricea Seacă), 
v. Rebrlcloara. 

Rebrleloara (Rebricea Micá), vale, (probabil 
Rebricea Seacă, afluent al Rebricei la 
Bolati, с. Rebricea, |. Vaslui); sate şi 
sellsti pe ~ 144, 240. 

(Recea, m-re}, v. Draghie (unde а fost m-rea 


*Itovoeutl. 
і. Vaslui), 


vale, 


popii ~»). 
(Recea, sat, azi В. 5.5. Moldovenească, 
с. ее, г. Rişcani); sat lingä ~v (?), v. 


*Fintina Весе. 


«Бесіша, sat), v. Heghetiş (selistea lul ~~) 

(Rediu, fost Ișnovăţ), sat, v. Visnäufi. 

Redlul Lung, loc., pe Vaslui; (lingă Portari, 
c. Zăpodeni, j. Vaslui); în hotar 189. 

<Reghiu), sat, v. Andrlaş Căliman (la rediul 
lui ~). 

Repciciani, sat, у. Riplceni. 

*Retezeşti, sat, pe Vaslui; <probabil lingă 
Portari, с. Zăpodeni, j. Vaslui); întărit 
lui Oană portar 189. 

(Reuseni?, sat, v. Ravas (satul lui). 

Reuseni, v. 51 Răusănl. 

Rezina, рігіч, <afluent al Nistrului la ог.Ве- 
zina, r.~, В. S. S. Moldovenească); sat 
ре ~ 175. 

Rimgalla, sora regelui Poloniei, (Vladislav 
Iagello, зі a cneazului Lituaniei, Alexan- 
dru, fosta soţie а lui Alexandru cel Bun; 
primeşte danie venitul tirgului Siret şi al 
Volhovätului 48. 

*Ripleenl (Räpcinti, Repciciani, Вірсісеапі, 
Вірсіпіі), (sec. XVII—XVIII: Ripiceni), 
sat, la Botne; (azi В. 5. S. Moldove- 
neascá, lingă Rădenii Vechi, с. ~», sau lingă 
Alexeevca, с. ~», г. Ungheni); dăruit şi 
întărit Mănăstirii din Poiană 174, 243, 
264; scutit de  dárl 51 slujbe 278; 

pricuturile satului ~, у. Bălănești, 
*Davidăuţi, *Dobrăcineşti, Rădăuţi, *Rus- 
nádzesti. 

Ribiia (drumul Ribilei), (de la Movila Барна, 
s. Rişeşti, с. Drinceni, spre ог. Huși, 
j. Vaslui); hotar al satelor Crainicești 
şi Leucusesti 39. 

Ripeleeani, (Ripiceni), Ripcinţi, sat, v. *Ri- 
pleenl. 

*Riscinti, sat, pe Nistru; (azi В. S. S. Ucrai- 
neaná, lingă Mihăileanca, с. ~v, г. Secu- 
reni, reg. Cernăuţi); întărit lui Sandro 
spátar 271. 

Riscov (unde este Alexa ~), prisacá, la obir- 
ўа Ohrincei; (azi R.S.S. Moldovenească, 
5, Rigcova, с. Isnoväf, г. Orhei); dăruită 
lui Petru Hudici 139. 

CRişcova, sat}, у. Riscov (unde este Alexa ~v), 
prisacă. 

Rjaventi, sat, ў. Hotin; «аг! В. S. S. Ucrai- 
neană, Rjavinţi, с. ~, г. Zastavna, reg. 
Cernăuţi); dăruit lui Caloian 217. 

Roehitna, piriu, (afluent al Prutului la or. Noua 
Suliţă, azi В. 5.5. Ucraineană, reg. Cer- 
паи); sat la 175. 

Rochitna (la), sat; (агі В. 5. 5. Ucrai- 
neană, с.--, г. Noua Suliţă, reg. Cernăuţi); 
întărit lul Mihail de la Dorohoi 175. 

<Rocna, sat}, v. Crasna, рігіч s] vale cu sate. 

Rogoază ((hotarul lui) ~), ре Dunávát, mai 
jos de poiana unde a fost Coste călugăr; 
(probabil Lozinca, агі Oncestil Noi, с. 
Oncesti, j. Bacău); în hotar 186. 

C(Rogojeşti), sat, v. Rogosesti. 

Rogosesti (Rugasiste, greșit, pentru Rugăşești), 
sat, pe Siret; (Rogojeşti, с. Mihăileni, 
j. Botoşani); dărult lui Cogcu sl fratelui 
sáu, Toader 5; Іп hotar 99. 
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Rohtinestl, sat; (probabil Oroftiana, с. Su- 
harău, j. Botoşani): dat de Hudici vornic 
lui Stroe, în schimbul unei jumătăţi din 
satul unde a fost Giurgiu Ungureanul 184. 

Roman, primeşte danie două sate 87. 

Roman, boier în sfat 5. 

Roman, diac, fiul lui Stanislav de la Neamţ; 
primește danie satele Leontinesti și Do- 
leşti 32. 

Roman, fiul lui Alexandru cel Bun, fratele 
Vasilisei; credinţa lui 23, 25; 

probabil acelaşi cu ~ voievod; asociat 
la domnie de către fratele sáu, Petru 273. 

Roman, fiul lui Ша voievod și al doamnei 
Marena ; credinţa lui 106--110, 113, 114, 
116, 117, 142—144, 152, 156, 159, 161—164, 
168, 169, 171, 173, 175—180, 184, 231; 

voievod, asociat la domnie de către 
tatăl său 187, 192, 194, 196, 197, 200—202, 
205, 207, 209, 214, 217, 218, VIII, IX; 

domn al Moldovei; dăruieşte sate 274; 
confirmă lui Didrih Buceaschi mai multe 
sate dăruite de tatăl său 275. 

Roman (casa lui), loc, peste Prut; (azi 
Е. $. S. Moldovenească, lingă  Bolotina, 
с. ~, г. Făleşti); în hotar 91. 

Roman (poiana lui ~), la Borodăceni, ре 
Berheci; (lingă Negrilești, c.s. Munteni, 
m. Tecuci, j. Galaţi); sat la ~ 166. 

Roman (Tirgul de Jos), tirg; (m. ~, j. Neamţ); 
biserica Sf. Vlnerl din 23; biserică din 
~, urmind а fi zugrăfită 39; casă din 
282; 

vornic de ~ 17; 


acte scrise їп 2, 3, 43, 241, 246, 
258, 259, X; 
v. şi Episcopla de ~. 
Roman de la Siret 8, 9. 
Roman Hudlel, boier în sfat 163, 168, 


203. 

Roman(Musgat», voievod, domn al Moldovei, 
fiul doamnei Mușata, tatăl lui Alexandru 
се} Bun si al lui Bogdan ; tatăl (?) lui Stefan, 
al lui Mihail, al lui Iuga si al altui Ale- 
xandru 6; dăruieşte sate 2, 4; 

boier іп slujba lui 9; danie pentru 
pomenirea lui 17; acte de la~ II; ce- 
tatea lui ^3. 

Romaneasa (unde este ~), Romăneasa, sat, 
v. Románesti. 

*Romăneşti (Románeasa, unde este Roma- 
neasa), sat, între Bahluiuri, t. Cirligátura 
(sec. al XVIII-lea); (probabil lingă Podu 
Iloaiei, c. ~, |. Iaşi); dăruit lui Cristea 
Voruntai 133. 

(Români, sat, c. ~, |. Neamţ); sat lingă ~, 
v. *Basea (unde а fost ~). 

Romiîneşti, sat, (pe Piriul Negru; іп Вга- 
nisteni, azi Miron Costin, с. Trifesti, 
1. Neamţ); întărit lui Топ Рогси 282. 

<Ropcea), sat, v. Rubeea. 

Rosomae (dvoristea lui ~); (sec. XVI: 
Hirova), sat, peste Prut, la Derenice; 
Cazi В. 5. 5. Moldovenească, Ghirova, 
c. ~, г. Călăraşi); stăpinire la ~ 123. 
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*Rospop (unde este ~), sat, la Bineva; 
Cazi В. S. S. Moldovenească, lingă Fă- 
gădău, c. Váscáuti sau lingă Unchitesti, 
c. Cuhureștii de Sus, r. Florești); întărit 
lui Mihail de la Dorohoi 175. 

Roşca, sat, v. Mlhăilă Roşca (unde este, unde 

а fost ~). 

Rosea (seliştea lui ~), pe Smila; (azi Valea 
Roscäi, lingă Perieni, c. ~, |. Vaslui); 
dăruită lui Mihail Stingaciu 154. 

Roşca (unde este casa Іші ~~), sat, v. *Căli- 
măneşti. 

Roşca (unde а fost prisaca lui), loc; 
(probabil lingă Certesti, c. ~v, |. Galaţi); 
întărit lui Cernat Ploscar și fratelui său, 
Seful 280. 

Roșca, v. si Nlagul ~, Oană ~. 

Roseani, sat, pe Almas; (іп Almas, c. Gir- 
cina, j. Neamţ); întărit lui Baico 147. 

<*Roscani), sat, v. si *Hubalna (unde cade ~ 
în Birlad). 

(Hoslestl, sat, с. ~, j. Vaslui); sat tn^, 
v. Brebu (unde este casa lui Stefan ~, 

Rosllael, sat, (pe Siret; în c. Mihăileni (?), 
j. Botosani); întărit lui Steful Jumătate, 
în urma împărţirii cu fraţii săi a satelor 
moştenite 99. 

Roslorl, sat, ре Moldova; (с. Dulcesti, 
j. Neamţ); dăruit lui Duma de la Neamţ 
177. 

Roslorl (unde este Negrilă), sat, pe Crasna 
(с. Bunesti-Averesti, j. Vaslui); dăruit 
lui Blaj Я fraților săi, Domoncuș stolnic 
şi Jacob 124; 

sat Ипра ~, v. *Bulgarl. 

(Roslorl, sat, с. ~, j. Bacău), 
Petru. 

(Roşu, sat), v. Hosul (la ~), loc. 

Rosul (la), loc pustiu, < pe Prut; azi 

В. $. $. Moldovenească, s. Roșu, c. mw, 
г. Cahul); dăruit lui Stroici 61; 
v. şi Iazárul ~. 

(Rotari, sat), у. Strimba, vale. 

Rotimpan (movila lui); <la Rotopänesti, 
c. Horodniceni, j. Suceava); în hotar 55. 

Rotimpan, v. şi Stanislav ~. 

(Rotopünesti, sat), v. Rotimpan (movila 
lui); 

а lingă ~, у. *Verlga (<satul lui) 
~ vátáman). 

(Rotunda, sat}, v. Dumbrava Rotunda, top., 
Tador (hotarul lui ~). 

(Roznov, sat, с. ~, |. Neamţ); sat In m~, 
v. Gura Cracäulul. 

Ецрееа, sat, pe Siret, mai jos de Storojineţ; 
(агі В. 5. 5. Ucraineană, Ворсеа, с. ~, 
г. Storojineţ, reg. Cernăuţi) ; în hotar 274. 

Ruda, piriu la Cosiläuti, (azi В. S. S. Ucrai- 
neană, Coguleni, с. Mámáliga, г. Noua 
Suliţă, reg. Cernăuţi); hotar 107. 

Rugasiste (greşit. pentru Rugäsesti), sat, v. Ro- 
gosestl. 

Ruja Petru, sat, la Cobile; (Roșiori, c. m~, 
1. Bacău); dăruit lui Dan Mesehná 163. 

Rujlei (unde stă ~), seliste, sub Măiatini, 
«ре Valea Culei; azi В. $. S. Moldove- 
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nească, г. Călăraţi); întărită lui Mihail 
de la Dorohoi 175. 

Кипеа Mare (Runcul cel Mare), loc; (5. Runcu, 
azi Izvoare, c. Bahna, ў. Bacău); întărit 
lui Steful si lui Isac 206. 

(Runcu, azi Izvoare), sat, у. Runta Mare, 
loc. 

Runcul cel Mare, v. Runca Mare. 

Ruptura, у. Mle ~. 


Rus, v. Тадог ~. 


Виза, рігіц, (afluent al Bistriţei, în c. Cir- 
libaba, j. Suceava); în hotar IV. 


(Ruseni), sat, у. Rusesti. 


Rusestl, sat, sub Cridă; (Ruseni, contopit 
cu Cernu, c. Poduri, j. Bacău); dăruit 


Sabolna, loc, între văile Bezin si Telesgeu; 
(azi R. S. S. Moldovenească, probabil lin- 
gă Camencea, r. Orhei); dăruit lui Duma 
Uranie pentru a-și întemeia un sat 149. 

Sadova, piriu, (afluent al Bicovăţului la 
Varniceni, azi В. 5. S. Moldovenească, 
c. ^», г. Călăraşi); hotar 47. 

Sadova, sat, Іа Blcovát; (azi В. S. S. Mol- 


doveneascá, c. Sadova, г. Călărași); 
dáruit lui Ion vornic 47; 

sat lingă ~, v.*Homlcești; 

seliște lingă ^», v. Tigomir  (selistea 
lui ~). 


(Sagna), sat, v. Sana. 

Salcea, piriu, (afluent al Ialpugului la Cai- 
raclia, azi R. S. S. Moldovenească, c. =, 
r. Vulcănești); sate si selisti pe~ 215. 

ЗаПеее, sat; (azi В. 5. S. Ucraineană, pro- 
babil Silánti, с. Восісіші, r. Hotin, 
reg. Cernăuţi); întărit lui Mihail де la 
Dorohoi 175. 

Samoil, vătăman ; satul unde este ~ vătăman, 
dăruit şi întărit 180, 266; 

v. şi *Seucäufl. 

Sana, рігіп, (la Sagna, c. ~, j. 
sat pe ~ 228. 

Sana (pe~), sat, (ре Siret Я pe Sagna; 
Sagna, с. ~, j. Neamţ); stăpinit de Vlad 
Matus şi dăruit lui Duma aprod 228; 
în hotar 79. 

Sas Dan (unde au fost ~ Я Пап Vicălesi), 
sat, v. Dănești. 

(Sasova, fost Petrești), sat, v. Petrllestl. 

Saşa, piriu la Brătila, (c. Helegiu, j. Bacău); 
hotar II. 

Satul lui... pentru toate cazurile de acest fel 
v. numele persoanei іп 5ійріпігеа căreia 
е е arälat satul. 

Satul Mare, sat, pe Suceava; (Satu Mare, 
с.е, |. Suceava); dăruit lui Oancea 
logofăt 255; exceptat din domeniul dom- 
nesc de la Volhovet 231. 

* Satul de М ос, (sec. al. XVI-lea; Mijloceni), 
sat, pe Tămășel; (lingă Tamaşi, с.с-, 


Neamţ) ; 


lui Timpa, fiilor săi, Miclăuş, Giurgiu 
s.a. 226. 

*Rusnádzesü (Rusoneag), sat (pricut al sa- 
tului Ripiceni), cu prisacá, (la Botne; 
azi В. 5. S. Moldovenească, lingă Rădenii 
Vechi, с. ғә, sau lingă Alexeevca, с. ~v, 
г. Ungheni»; întărit Mănăstirii din 
Poiană 264; scutit de dări şi slujbe 278. 

Rusoneag, v. Rusnădzeşti. 

Rusul (movila Rusului); (lingă 
j. Vaslui); punct pe hotar 39. 

(Rusl, sat, с. Puiești, j. Vaslui); sate lingă ~, 
v. *Cociuba, *Dragos Urlat (unde este 
casa lui ~). 

C(Ruşii-Mănăstioara, sat, c. Udesti, j. Suceava); 
sat lingă ~, v. *Bezhacl. 


or. Huşi, 


j. Bacău); dăruit lui Mihail, fiul lui Bá- 
lici 115. 

(Sauca), sat, v. Curteşti (unde au fost feciorul 
lui Naneș). 

Saucesti, sat, у. *Seucăuţi. 

Sava, călugăr; primește danie chilia lui Маз 
carie şi întărire pentru o vie cumpărată 241. 

*Süeárenl, sat, ре Bicovát; (azi В. S. $. Mol- 
dovenească, între Lozova, c.c, şi Vor- 
niceni, c. ~v, г. Călăraşi); dăruit lui Ion 
vornic 47. 

Süeárenl, sat, pe Lăpuşna; (azi В. S. S. Mol- 
dovenească, Secăreni, c. Pașcani, г. Ko- 
tovsk); întărit lui Vlad Adis 98. 

*Săcătura, sat (?); (lingă Bahna, с. ~, 
1. Neamţ); întărit lui Steful si Isac 206. 

Săcuiani, sat, (ре Piriul Negru; Secuieni, 
с. c ,). Neamţ); întărit lui Ion Porcu 282. 

Sádor, v. Sldor. 

«Завет», sat, v. Selajani. 

*Sălătrue, sat, pe Tazlău; (lingă Lucácesti, 
contopit cu or. Moineşti, j. Bacău); т 
hotar IX. 

Săliştea Sirbllor, seliste, la Movila Corodului; 
(In Corod, c., ў. Galaţi); dăruită lui 
Mihail Otel різаг 185. 

Săliştea, v. și Sellstea. 

Sámáseanl, sat; (агі В. S. S. Moldovenească, 
с. ^», г. Rezina); sat lingă ~, v. “Прав 
(unde stă ~). 

(Sănăteşti, numit şi Glăvăneşti), 
Sinata (unde este casa lui ~v). 
Sărata, рігіц, (afluent al Bașeului Іа Mihă- 
láseni, с. ~», j. Botoşani); sat la gura 

sa 160. 

Sărata, piriu, (afluent al Prutului la Petr eşti, 
azi В. S. S. Moldovenească, c. ~, г. Un- 
gheni); sat ре 134. 

Sărata, piriu, (afluent al Prutului la: Toceni, 
azi В. S. S. Moldovenească, с. Anton ovca, 
r. Leova); sat deasupra sa 20. 


(Sărata), Piriu, v. şi Piriul Sărat. 


sat, v. 
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«бйгаіа Galbenă, sat, azi В. 5. S. Moldo- 
venească, с. ci г. Kotovsk); loc lingă 
m, v. Fintina Veprova. 

(Sărata Veche, sat, azi R.S.S. Moldove- 
neascá, с. ~», г. Fălești); sat in (?), 
v. Fătu Я Ше (unde este jude ~). 

'бйяеіогі, sat, cu moară, (pe Costina; in Ili- 
gesti, с. Ciprian Porumbescu, j. Suceava); 
întărit m-rii Moldoviţa 242. 

Săseni, sat, la Tecuci, (inclus іп m. Tecuci, 
і. Galaţi); întărit lui Ion Porcu 282. 

-*Săseni (unde tráegte Laur), (sec. al XVIII- 
lea: Láureni (?)», sat, pe Cotovtea; 
«В. S. S. Moldoveneascá, lingá Novaci (?), 
c. Tuzara, г. Călăraşi); vindut de Топ 
Boldur lui Mihul pisar 225. 

(Săvineşti, sat, с.5. ~», т. Piatra Neamţ, 
j. Neamţ); sat lingă, v. *Sobolea. 

<Sehitu Frumoasa, sat), v. Frumoasa (unde 
iese din pădure), loc. 

<Sehitul, sat, contopit cu Petricani, с. ~, 
і. Neamţ); m-re in ~, v. Bolste (la ~). 

<Scinteia), sat, v. Mindrea (unde а fost ~). 

Selipoteşti, sat, pe Siret; (in Ionäsesti, c. Ni- 
coresti, j. Galaţi); dăruit lui Timpa si 
fiilor săi, Miclăuș, Giurgiul ș.a. 226. 

€Seorfenl, sat, c. ~, j. Bacău); sat lingă ~, 
v. *“Bädestl. 

*Seorţeuţi, sat, ре Ptriul Negru; (lingă Tri- 
Тези, c. ~, j. Neamţ); dăruit lui Mihail 
Popşa 22. 

бештари (poicnile lui), peste Prut; (azi 
R. 5. 5. Moldovenească, lingă Clococenii 
Vechi, c. Bolotina, г. Fălești); în hotar 91. 

"Scumpul, v. МШай ~v. 

“Seaca (Іа ~), loc pustiu, mai jos de prisaca 
lui Micşin, pe Piriul Sec; (lingă Perieni, 
с. m~, j. Vaslui); întărit lui Oană Roşca 
gramatic si fratelui sáu, Cojea Pátru 199, 
281. 

€Scecáreni), sat, v. Săcărenl; 

loc lingă ~, v. Epure (fintina Epurelui) ; 
sate lingă ^, v. *Crueea de Platră (а ~), 
*Lepovesna. 

Secátura, v. Săcătura. 

(Secuieni, sat, с. ~, |. Bacău), v. Movlle 
(la ~). 

(Seeulenl, sat, c. ~v, j. Neamţ 5, v. Săcuiani; 

sat іп ~, v. Cuclulätestl. 

:Şelajani, sat; (Завет, c. Dumbrăveni, 
j. Suceava); dăruit lui Isaiea 112. 
‘Selevestreanl, sat, la Cobile; (Tisa-Silvestri, 
с. Secuieni, j. Bacău); dăruit lui Dan 

Mesehnă 163. 

'Selevestru (пипа lui), loc, pe Dunävät; 
(în Tisa-Silvestri, c. Secuieni, j. Bacău); 
dăruit lui Mihail Oțel diac 186. 

XSeliste, sat, azi R.S. 5. Moldovenească, 
c. Ciutesti, г. Călăraşi); sat lingă, 
У. *Paniel (unde este Mihul si). 

Selistea (unde este curtea (lui Lazăr, Stanciul 
$i Costea, fii lui Ion vornic)), sat, pe 
Orbic; (Siliştea, c. Români, |. Neamţ); 
Antärit lui Lazăr, Stanciul şi Costea, fiii 
lui Топ vornic 90. 
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Selistea lul... pentru toate cazurile de acest 
fel, v. numele persoanei în stăpinirea căreia 
este arălată selistea. 

Selistea Strbilor, v. Stan 
lui +). 

Sellstea Tătărască (unde este ~), pe Bic, la 
Fintină, tn dreptul Chesenäului lui Acbas; 
(azi R.S.S. Moldoveneascá, Visterniceni, 
Іп or. Chișinău); întărită lui Oancea 
logofát 158. 

Seliştea, v. si Sällstea. 

Seret, v. Siret. 

Seucá, v. Seucäutl, sat. 

*Seucăuţi (Saucesti, Seucá, unde este Samoil 
vătăman), sat, la gura Cracáului; (lingă 
Slobozia, c. Roznov, |. Neamţ); dăruit 
m-rii Neamţ 180; întărit cu imunităţi 
acesteia 266, 273; biserica de la ~, pusă 
sub ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

Sfinta Vineri, hram al bisericii din Roman 23. 

Sfîntul Gheorghe, hram al Mitropoliei Mol- 
dovei 15, 244, 245, al m-rii Zograf 221. 

Sfintul Ignat, act scris in ziua de 38. 

Stintui Ioan Botezătorul, hram al bisericii 
dominicane din Siret 1; act scris în ziua 
de ~ 17. 

Sfintul Ioan cel Nou, martir; moaștele acestuia 
aduse de Alexandru cel Bun la Suceava 15. 

Stintul Lazăr, act scris în ziua de 28. 

Sfintul Maeavel, act scris în ziua de-—18. 

Sfintul Munte, m-re de la, v. Zograf. 

Sfintul Nleolae, hram al Episcopiei de Rădăuţi 
35, al Mănăstirii din Poiană 6, 25, 30, 
31, 174, 195, 227, 229, 243, 246, 264, 
277, 286, al m-rii unde a fost Нара 101. 

Sfintul Nleolae, m-re, unde a fost Нора, ре 
Nichid; (schitul Nechit, în s.~, с. Bor- 
leşti, j. Neamţ); dăruită m-rii Bistriţa 101. 

Siintul Petru, termen de plată 49; act scris 
în ziua de 183. 

Sfintul Petru sl Pavel, act scris în ziua de 
аз 10. 

Sfintul Stefan, act scris în ziua de ~ 9. 

Sidor (Isidor, Sädor), prisaca lui, «Іа 
Botne; azi R. 5. 5. Moldovenească, lingă 
Bumbăta, c., г. Ungheni); Іп hotar 
174, 264. 

Sihla, virt, (în Munţii Stinişoarei; с. Pipirig 
1. Neamţ); hotar VIII, IX. 

Sihle, sat; (Slobozia-Siligcani (?), с. Mihă- 
lăşeni, j. Botoşani); boier de la ~ 160. 

<Siliscani, sat, v. Slobozia-Siliscani). 

(Siliştea), sat, v. Selistea. 

Slluan, staret (egumen) al m-rii Neamţ 50, 
67, 93, 100, 289. 

Silvestri (Tisa-Silvestri), sat, v. Selevestreani, 
sat, Selevestru (fintina lui ~), loc. 

Sima (Simon), (diac); scrie act 170; 

logofătul lui Ștefan voievod; ispravnic 
de acte 181, 185, 199, 211, 215, 216, 
222, 225, 226, 228, 230, 232—237, 239, 
241; mare logofăt 240; în sfat 188, 189, 242, 
243, 250, 252, 254--257, 259, 264, 265. 

За, fratele (?) lui Baicu; primeşte danie 
satul unde este casa lui 270; 

v. şi Baleu sl (unde este casa Іш). 


Sirbul  (selistea 
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Sima, vornic al lui Petru voievod; martor 
la o vinzare 225; în sfat 226, 229, 230, 
232—235, 237, 240, 242, 243, 246, 250, 
252, 254. 

Simea (1а —), sat; (azi R. 5. 5. Ucraineană, 
Sincäuti, с. Маш, г. Hotin, reg. Cer- 
паці); întărit lui Mihail de la Dorohoi 
175. 

Simeon, cneaz; satul 
întărit 175. 

Simeon, fiul lui Serbco, fratele lui Costea, 
al lui Şandru și al lui Dieniș; primeşte 
întărire pentru satele Lucavet si Pan- 
cáuti 70. 

Simeon, (fratele lui Dragomir); primeşte 
danie si intärire pentru satul Cálianesti 167. 

Simeon, fratele lui Stan Babici, al lui Iachim 
ş.a.; primeşte danie satul Jicovul de 
Sus 152. 

* Simeon (unde este-— cneaz), sat, sub Caragine, 
la obirșia Dobruşei; (azi В. 5. S. Mol- 
dovenească, la nord de Dobruşa, c. Re- 
cești, г. Rezina); intärit lui Mihail de la 
Dorohoi 175. 

Simeon (Simion) Turcul, boier in sfat 148, 
150, 154, 157, 158, 160, 165, 167, 170, 
181, 188, 189, 195, 198, 199, 217. 

<*Simesti, sat, lingă Negoaia, contopit си 
Cornátelu, c. Motoşeni, j. Bacău), у. Baicu 
şi Sima (unde este casa lui). 

Simila, piriu, v. Smila. 

(Similia, sat, c. Zorleni, |. Vaslui); loc de 
sat in, v. Draghie (moara popii ~», 
unde а fost heleşteul bistritenilor). 

Simion, fratele lui Dies Liciul; primeşte danie 
satele Ivancáufi şi Vancenesti 142. 

Simion, protopop, tatăl popii Andrei, al lui 
Filip şi al lui Mihul 68. 

Simon, v. Sima. 

Sin, v. Sin. 

Sina (unde au fost Mic si), sat, v. Mie 
şi ~. 

Sinat, țigan; întărit lui Ion Porcu 282. 

Sinata, fratele lui Toader și al lui Berea; 
primește danie satele unde este casa lui, 
unde au fost Dragoș şi unde este cneaz 
Ciorsac 76. 

Sinata, ţigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Sinata (unde este casa lui ~~), (sec. al XVI-lea: 
Sănătești, numit şi Glăvăneşti), sat, pe 
Zeletin; <Glävänesti, с.<-, |. Bacău); 
dăruit lui Sinata şi fraților săi, Toader 
şi Berea 76. 

Sinäufi, sat, (pe МошЦа; Sinăuţii de Jos, 
contopit cu Mihăileni, c. ~, j. Botoşani, 
si Sinäufii de Sus, azi В. 5. S. Ucrai- 
neană, с. Sinäufii de Sus, г. Hliboca, 
reg. Cernăuţi); boier de la ~; în sfat 17. 

<Sincäuti}, sat, v. Simea (la ~). 

Sinescul, v. Oană ~. 

Sineşti, sat, la Cirligătura; <c ~, j. Iaşi); 
uric pentru ~~ (sec. al XVI-lea) 64; 

sate inv, v. Oniea (unde este casa lui), 
Podobitu (unde este casa lui (Ivaşco ==>). 

*Sinesti, sat, pe Siret, lingă Vereşceac; (lingă 
Vercicani, c. Liteni, j. Suceava); dăruit 


unde este ~» cneaz, 
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Jui Hodco Costici, soţiei sale, Vasutca, 
бі fraţilor ei 120. 

Sinov, v. Vlad Sinov. 

(Sipoteni, sat, azi В. 5. 5. Moldovenească, 
c., г. Călăraşi); locuri probabil Ita- 
gă ~, v. Dealul Derenului (unde este ~), 
... voloacă. 

Siret (Sireti), tirg; (ог. Siret, |. Suceava); 
venitul vámii din, dăruit bisericii 
Sf. Ioan Botezătorul 1; dat de Alexandru 
cel Bun, spre folosință viageră, fostei 
sale soţii, Rimgaila, impreună cu Volho- 
vátul şi cu satele, cătunele şi iazurile 
depinzind de acesta 49; 

boieri de Ја ~ 9, 22, 24, 27, 29--32, 
36, 38, 41, ТУ, У. 

Siret (Seretu), гіш, (afluent al Dunării); 
drept de а face тогі pe~ 186; vad 
şi piuă ре ~ 137; hotar 2, 19; 

sate ре ~2, 70, 95, 99, 103, 139, 168, 
226, 233, 252, 266, 274; mori ре ~ 99, 
120, 252; sat intre—si Moldova 107. 

Siret, v. şi Poiana Siretului. 

Sitna, piriu, (afluent al Jijiei, la Todireni, 
с. ~, j. Botoşani); sat şi seliste pe ~ 181. 

Sin, fiul Maicolei, fratele lui Cozma ; se judecă 
şi pierde satul Solca 42. 

Sin (Sin, Sinco) Birlici, fiul lui Birlă, fratele 
lui Balitá Birlici; dăruiește m-rii Moldo- 
vita satele Provorotie şi Oprisinti 43; 
în sfat 4, 17, 18, 22--25, 27, 28, 30, 31, 
51, IV, У. 

*Sirbi, sat; (azi Valea Sirbilor şi Dealu? 
Sirbilor, la Porcesti, denumire schimbată 
in Moldoveni, с. ~, |. Neamţ); întărit 
lui Ion Porcu 282. 

*Sirhi, sat, ре Hubalna; (lingă Ciortolom, 
с. Tutova, |. Vaslui); dăruit lui Dan 
Mesehnă 163. 

Sirbi, sat, pe Rebricea; (іп Grajduri, с. ~, 
j. Iași); dăruit lui Oană Popsa şi fratelui 
său, Moişă Filosofu 54. 

Sirbi, sat, la Tecuci; (c. Nicorești, j. Galaţi); 
dăruit lui Ion Urecle păhărnicel 176; 

sat lingă ~ v. (*Stănigeni). 

(Sirbî, sat, c. Vlăsinești, j. Botoșani); sat 
in, v. Drislive. 

Sirbi, v. şi Selistea Sirbilor. 


Sirbul; se judecă si pierde satele Coleseuti, 

Räscinti s.a. 271; 
postelnic; în sfat 280 — 282, 284, 286 
290. 

Sirbul (poiana Strbului) în hotarul satului 
Storojineţ; (azi В. 5. 5. Ucraineană, 
lingă or. Storojineţ, reg. Cernăuţi) ; dăruită 
lui Petrea 274. 

Siren, рігіп, (afluent al Ваше ии! la Sirca, 
c. Bălțați, j. laşi); sat pe VII; 

v. şi Valea Sirbeascá. 
€Strca, sat, у. Mindresti). 


Siatina, izvor la Plopesti, (с. Märgineni,. 
j. Neamţ); sat lingă ~ 90. 
Slatina, loc; <in с. Pipirig, j. Neamt); 
punct pe hotar VIII, X. 
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Slav Hirlovean, ţigan; dăruit și întărit cu 
sălașul său Mănăstirii din Poiană 131, 
214, 227, 246. 

*Slava (la~), sat, pe Muntcel, (lingă Bátrinesti, 
c. Icusesti, j. Neamţ); dăruit lui ВаЩа 
Mudricica 18; 

v. şi *Muneel. 

*Slávestl, sat, pe Crasna; (in Leoşti, c. Tà- 
tărani, ў. Vaslui); dăruit Neagăi, soția 
lui Giurgiu Piatră 181. 

Sllpotă, giude; satul unde au fost giude ~v, 
dăruit 186. 

*Slipoteni (undi au fost giude Slipotă), sat, 
pe Berheci; (lingă Obirşia, c. Izvoru 
Berheciului, j. Bacău); dăruit lui Mihail 
Otel pisar 186. 

<Slobozla, c. Roznov, |. Neamţ ; sat lingă 
еч, у. *Seucăuţi; 

sat In ~, v. Ivänesti. 

4Slobozia, fost Mogoşeşti), sat, v. Mogoş 
(a —). 

(Slobozia Silișcani), sat, у. Slhle. 

* Sluga Stan (biserica de la ~), (a doua jumá- 
tate a sec. al XV-lea: Slugani), sat, 
(pe Bistriţa; lingă Ciumaşi, с. Bereşti- 
Bistriţa, j. Bacău); biserica de la~, 
pusă sub ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

(Slugani), sat, v. Sluga Stan. 

Smlla (Simila), piriu, (afluent al Birladului 
la Simila, c. Zorleni, |. Vaslui); sate 
pe ~ 210; seligte pe ~ 154; poiană dea- 
supra sa 213; moară şi loc de sat pe ~ 
248. 

<Smulti», sat, v. Zmulţi; 

seliste lingă ~, v. Dăbeşti; 
deal şi vale în ~, v. *Mllestl, sat. 

Sneatin, tirg, (in Polonia; azi В. S. S. Ucrai- 
neană); sat aproape de ~ 260. 

*Sobolea, (a doua jumátate a sec. al XV-lea: 
Sobolegti?, sat; (lingă Săvineşti, c.s. ~, 
m. Piatra Neamţ, |. Neamţ); biserica de 
la ~, pusă sub ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

<Sobolesti, sat,» v. Sobolea. 

Sobraneţi, sat, t. Tetina; (агі В. 5. S. Ucrai- 
neaná, Subraneti, c. ~v, г. Zastavna, reg. 
Cernăuţi); dăruit lui Stan Babici 143. 

Socevita, piriu, (afluent al Sucevei la Bădeuți, 
c.rv, j. Suceava); în domeniul domnesc 
de Іа Volhovet 231. 

Soel, sat, ре Cracáu; (c. Stefan cel Mare, |. 
Neamţ); în hotar 71; biserica de la, 
pusă sub ascultarea m-rii Bistriţa VI; 

sate lingá--, v.*Birlesti, *Glodeni. 

Soholef, рігін; (Suhulet, afluent al Btrladului 
la Dumesti, с.->, |. Vaslui); hotar 9. 

Sohului, v. Suholui. 

Solea, sat, (ре piriul Solca; or. ~, j. Suceava); 
întărit lui Vlad şi lui Cirstea, Іп urma jude- 
cätii cu Maicolea si fiii săi 42. 

(Soleşti, comună, j. Vaslui); loc de sat in ~, 
v. Serbotestl. 

Solomon, nepotul lui Dad; primeşte danie 
satul Dádesti VII; 


satul unde este casa sa $i a lui Dad, v. 
Dádestl. 
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*Solomonesti, sat, pe Topolita; (lingá Ghin- 
dáoani, c. ВАЦ есі, j. Neamţ); dăruit 
lui Sarban Hindău 7. 

Solonef, piriu; (probabil Glodosul, afluent al 
Prutului la Criva, azi В. 5. S. Moldove- 
neascá, c. Drepcăuți, г. Briceni); sate 

pe--236. 

Solonef, piriu, (afluent al Sucevei la Costina, 
c. Todireşti, j. Suceava); sat la obirşia 
sa 40, 90. 

<Soltänesti, sat, агі В. S. S. Moldovenească, 
с. Nisporeni, г. Călăraşi); sate lingă ^, v. 
*Staneiul (unde este ~), *Staneuf (unde 


este ~). 
*Spürietul (satul lui ~), (sec. al XVII-lea: 
Spărieţi), sat, la obirsia  Dobromirei; 


Cintre or. Huşi şi Pădureni, c.—, j. Vaslui); 
dăruit lui Lazăr, Stanciul şi Costea, fiii lui 
Ion vornic 90. 

€Spärieti», sat, у. Spărletul (satul lui ~~). 

<Spätärestl, sat, c. Vadu Moldovei, j. Suceava); 
hotar lingă ~, v. Dragoş (hotarul lui ^); 

sat lingă ~, v. *Movila Găunoasă (1а--). 

Spenea, v. Giurgiu ~. 

*Splneni, sat, pe Birlad; (lingá Bucesti, c. 
Ivesti, j. Galaţi); act pentru ~ 96. 

Spravin (fintina lui ~), loc де sat, pe Susita; 
51. Vrancea); dăruit m-rii Bistriţa 209. 

Stala; primește danie satele Tuzara şi unde 
este cneaz Onică 108. 

Stan, aprod, fiul lui Mihlea Tavă; primeşte 
întărire pentru satul unde este casa lui şi 
pentru un loc pustiu 182; 

v. şi Mihlea Tavă şi Stan aprodul (unde 
este casa lui), sat. 

Stan, cneaz; satul unde а fost cneaz ~ (unde 
este ~), dăruit 81, 90. 


Stan, giude; satul undi esti (au fost)— giu- 
dile, dăruit 185, 186. 


Stan, posadnic: vinde satul Grumezesti 257; 
în sfat 152. 

Stan, postelnic; în sfat 22, 23, IV, V; 
postelnic 51 vistier; în sfat 24, 25,27--31; 
vistier; în sfat 32—34, 38, 40, 42, 45, 

47, 48, 51, 53, 54, 58, 60, 61, 63, 75, 79--82, 
84, 88, 89, 101, 114, 119. 

Stan, tătar din Timişeşti, tatăl lui Petraş; 
întărit m-rii Neamţ 164. 

Stan, tătar din Timiscsti; întărit m-rii Neamţ 
164. 

Stan (hotarul lui Cirtã ~); (s. Stănești, c. 
Mägiresti, j. Bacău); Іп hotar 32. 

Stan ((satul lui) ~), (а doua jumătate a sec. 
al XV-lea: Fulticeni, unde a fost Stan 
Pintece), sat, (pe Somuzul Mare; or. Fälti- 
ceni, j. Suceava); în hotar 56. 

Stan (selistea lui ~), pe Tutova; (c. Voineşti 
sau c. Dragomirești, j. Vaslui); dăruită lui 
Roşca şi fratelui său, Cojea 281. 

Stan (unde а fost cneaz ~v, unde este ~), 
(а doua jumătate a sec. al XV-lea: Glo- 
deni), sat, sub Dumbrava Înaltă; (іп 
Vorniceni, c. ~, j. Botoşani); întărit lui 
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Lazăr, Stanciul şi Costea, fiii lui Топ vornic 
81, 90. 

*Stan (undi esti, undi au fost — giudile), sat, 
la Petriş, pe Berheci; (la sud de Otelesti, 
c. Izvoru Berheciului, j. Bacău); dăruit 
lui Mihail Otel різаг 185, 186. 

*Stan (unde şade ~), sat, la Cärpenis, (рго- 
babil pe Başeu; lingă Mihălăşeni (2), c.—, 
j. Botoşani) ; întărit lui Mihail de la Doro- 
hoi 175. 

Stan, v. şi 
Sluga ~. 

Stan al lul Popa (Preutescul, Preutescul), vor- 
nic; în sfat 27, 36, 37, 39, 40, IV, V; 

drumul lui ~, (Іа Popeşti, c. Miclesti, 
j. Vaslui); hotar III. 

Stan Bablel, fratele lui Iachim, al lui Andriaş 
5.а., tatăl lui Drăguş; primeşte danie şi 
întărire pentru satul Jicovul de Sus 152, 
239; 1n sfat 159, 168. 

Stun Birlicl, fratele lui Oaná; tn sfat 29--33, 
35, 40, 45, 48, 54, 58, 62--64, 75, 77, 79, 
84, 88, 93, 114, 116, 118, 119, 128, 129, 133, 
137--139, 150, 152, 156, 158, 159,161--164, 
168, 173, 175--177, 179, 180, 184, 187,192, 
194, 196, 197, 201, 202, VII. 

Stan Caşin ((hotarul lui) cl, ре Сасіп; 
(s. Сайт, с. ~, ј. Bacău); Іп hotar 238. 

Stan Сгеш, tatăl Іш Vlaşin Cretescul 238. 

Stan Creful (unde a fost casa Іші ~), selişte, pe 
Casin; (Vlaşca, contopit cu Caşin, c. ~, j. 
Bacău); întărită lui Vlaşin Cretescul 238. 

* Stan Hărţăgan (unde а fost ~), sat, la Putna, 
(pe Milcov; lingă s. Şindrilari, c. Reghiu, 
j. Vrancea); dăruit lui Oană Ureacli 256. 

Stan Lueavet, tatăl lui Iurie, al lui Cozma şi al 
Motrunei 70. 

«Stan Plntece (unde а fost ~), sat, v. Stan 
(satul lui) ~). 

Stan Polană; se judecă şi pierde satele unde а 
fost Drăguş Teamaş si unde a fost Теата$ 
Petru 286; 

privilegiul lui ~» pentru satul Temesesti 
anulat 196. 

Stan Preutescul (Preutescul), у. Stan al lul 
Popa. 

Stan Бивш (selistea lui ~, Seliştea Sirbilor), 
pe Corod; (probabil lingă Brátulesti, c. 
Corod, ў. Galaţi); dăruit lui Mihail Otel 
pisar 185, 186. 

Stan Urmezeu, boier în sfat 60. 

Stan, v. si Stanclul. 

Stana, fiica lui Ша Bonta, sora lui Marco, 
mătuşa lui Micul; primeste întărire pentru 
satele Bontesti şi Bonteştii de Jos 222. 

Stana, nepoata Marenei; primeşte drept de 
moștenire pentru satul unde este casa lui 
Nănbaci Bărbosul 58. 

Stana, soţia lui Cámtrzan dăruiește, impreună 
cu soțul său, m-rii Moldoviţa casa sa din 
Suceava 276. 

<Stancäuti, azi Septe-Bani), v. Stanco (unde 
a întemeiat sat —). 


Barbă ~, Cirţă ~, Clunca ^, 
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Stanelul, comis; ш sfat 139, 142—145, 152, 
154, 156, 159, 161—163, 168, 170, 173, 
175—177, 179—181, 184, 187, 189, 192, 
194—197, 199, 201—203, 205, 207, 217. 

Staneclul, fiul lui Ion vornic de Suceava, fra- 
tele lui Lazor si al lui Costea; primește, 
pentru m-rea de la Нотог, danie și întărire 
pentru selistea lui Dobrin şi pentru trei 
sate sub Dumbrava Înaltă 80; primeşte 
întărire pentru toate stăpinirile sale 90; 
dăruieşte m-rii Homor satele Vorniceni, 
Antileşti si Părteşti 249;în sfat 107, 110, 
113, 114, 116, 117, 128, 129; 

vistier 142—145; 

postelnicul lui Iliaş voievod; cumpără şi 
primeşte întărire pentru o jumătate din 
satul Pligineti si danie seliştile Birsomeni 
şi Dumitreni 194; în sfat 148—150, 152, 
154—159, 161, 163—165, 167—170, 173, 
175--177, 179--181, 184, 187--189, 192, 
195--197, 199, 201--203, 205, 207, 214-- 
220, 222, 225, 231, 250, VIII, ІХ. 

sate unde sint curţi ale Іш, у. Seliştea, 
Tulova; seliste unde este m-rea lui, v. 
Dobrin (seliştea lui —). 

Stanclul, fratele lui Cristea; primeşte danie 
satul Bănila 78. ` 

Stanciul, logofăt; ispravnic de act 274, 275. 

Stanelul (unde este Barbă Satn si ~), sat, v. 
*Barbà Stan al ~. 

*Stanelul (unde este), sat, pe Nimova 
(superioară; azi R.S. S. Moldovenească, 
la nord de Soltänesti, c. Nisporeni, г. Călă- 
газ); întărit fiilor lui Stefan Stravici 62. 

Stanciul, v. si Stan. 

Stanclul al lul Dalvd; primeşte întărire pentru 
satul Badeuti, satul lui Stanciul sa 57; 
martor în sfat 183. 

Stanciul Cormohuz, fiul popii lIliiaş, fratele 
Negritei ; vinde satul Boziani 265. 

Staaciul Hotnog, pircălab de Hotin; primeşte 
întărire pentru satul unde sint casele lui 
148; în sfat 279--286, 288--290. 


Stanclul Hotnog (unde sint casele lui ~), sat, 
pe Crasna; (Flşcani, în Serbesti, с. Ciortesti, 
і. laşi) ; dăruit lui Stanciul Hotnog, pircă- 
lab de Hotin 148. 

Stanciul Ponicl, boier în sfat 181, 199, 210, 
215, 216, 219, 222, 225, 227—230, 
232, 234, 236, 238, 240, 242, 243, 250, 252, 
254—257, 261, 264, 265, 267, 269—272. 

Stanco, boier în sfat 5. 


Stanco (unde a intemeiat sat ~), peste Prut, 
Іа Derenice, la Cornul Licinului; (azi 
В. S. S. Moldovenească, Septe-Bani, fost 
Stäncäuti, с. ~~, г. Rişcani); întărit lui 
Lazor, Stanciul şi Costea, fiii lui Ion vornic 
90. 


*Staneuf (unde este —), sat, pe Nirnova (su- 
perioará; azi R. S. S. Moldoveneascá, la 
nord de Soltăneşti, c. Nisporeni, r.Călăraşi); 
întărit fiiilor lui Stefan Stravici 62. 

Stanislav de la Neamţ, tatăl lui Roman diac 
şi al lui Tudor 32. 
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Stanislav, fratele lui Horaetá ; martor şi chezas 
în sfat 48. 

Stanislav, v. şi Veriş ~. 

Stanislav al lui Ilias, martor și срегаз în sfat 
48. 

Stanislav Ravasá (unde este ~), sat, pe Prut, 
mai jos de gura рігіціці Oancea; (probabil 
Oancea, c. ~ , j. Galaţi); dăruit lui Mihail 
Otel pisar 785. 

Stanislav Rotompan (Rotimpan) de la Ielova; 
boier іп sfat 2, 4, 8—11, 13, 17—19, 
22—25, 27—35, IV, У; 

fiii lui ~ se judecă si pierd 55. 

*Stanisoresti, sat, pe Oituz; (lingá Grozesti, 
azi Oituz, с. о, |. Bacău); dăruit lui 
Domoncuş stolnic, fratelui său, Blaj, şi 
lui Iacob, fiul lui Ghelebi Miclouș 29. 

Stanuiăuţi, sat, sub Nesfoiu, (ре Prut; azi 
В. S. S. Ucraineană, Stănilești, c. ~v, г. 
Noua-Sulitá, reg. Cernăuţi); dăruit lui 
Oană şi soţiei sale, Ana 107. 

Stavnic, piriu, (afluent al Birladului la Vultu- 
resti, с. ~v, |. Vaslui); sate pe ~ 110, 235; 

boier de la ~ 110. 

Stăilă, giude; satul unde au fost ~v giude, 
întărit 98. 

*Stállá (unde au fost ~ giude), sat, ре Lăpușna 
(azi R. 5. 5. Moldovenească, mai jos de 
Cristeşti, с. Ішгсепі, г. Călărași); întărit 
lui Vlad Adis 98. 

<Stänesti, sat), v. Stan (hotarul lui Cirtá ~v); 

sat lingă ~, v. *Poláesti. 

Stănigă, tatăl lui Oancea şi al lui Ilea 218, 254; 

seliștea unde a fost ~v, у. Stänigeni. 

(*Stănigeni), sat (probabil la Tecuci; lingă 
Sirbi, c. Nicorești, j. Galaţi); dăruit lui 
Ion Ureche păhărnicel 176. 

Stănigeni (hotarul lui) Stăniga, Stänigesti, 
unde a fost Stăniga), sat și selişte; (in 
Buciumeni, contopit cu or. Fălticeni, j. 
Suceava); în hotar 56; întărit lui Nan 77; 
seliștea ~~ ráscumpáratá de Costea al lui 
Androinic de la Oancea şi Ilea, fiii lui 
Stăniga, vindută de acesta lui Mihail 
logofăt şi întărită acestuia și fratelui său, 
Toader 254. 

<Stänilesti, sat, c. ~v, j. Vaslui); sate lingă ~v, 
v. *Bürbosi, *Iacobesti. 

(Stănileşti), sat, v. si Stanuláufi. 

<Stänisesti, sat, с. ~, j. Bacău); hotar lingă 
ғә, V. Lasláu (hotarul lui ~); sat lingă ~, 
v. *Dragsinesti. 

(Stăuceni), sate, у. Таг (la ~). 

Stebnic, piriu, v. Stemnie. 

(Stejăreni), sat, v. Cirlani; 

prisacă lingă ~~, v. Tirnauea (prisacá 
pe ~). 

Stejereii, loc, ре Miletin, în seliştea lui Iuga 
Păturnicherul, mai jos де Sipote, <c. 
Şipote, j. Iași); dăruit lui Mihail logofăt 
250. 

Stemnie (Stebnic), piriu, (afluent al Birladului 
lingă Voineşti, c. Vultureni, j. Vaslui); 
hotar 170; sat ре ~ 222. 

S(t»epan, vătăman ; satul unde este vátáman 
е, întărit 91. 
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*Stepan (cutul lui), (probabil pe Siret; 
azi В. 5. 5. Ucraineană, lingă Camenca, 
denumire schimbată іп бігока Poliana, с. 
m~, г. Hliboca, reg. Cernăuţi); întărit lui 
Cupcici vornic 103. 

*S(t»epan (unde este vütüman ~), sat, la 
Nistru, la obtrsia Medvejei; (azi В. S. S. 
Moldovenească, lingă Medveja, c.—, г. 
Впсеп); întărit lui Dan Uncleat 91. 

Steţeo, boier în sfat 246. 

Stefeo, pisar; ispravnic de act 250. 

Steţeo (Steful) al lui Coşilă, boier in sfat 
142--145, 152, 169, 180, 184, 187, 197. 

Stetco, v. şi Stefan, Steful. 

*Stinea (la capătul Stincii), sat, pe Răut, mai 
sus de Vadul Pietrei; (probabil la con- 
fluenta cu ptriul Bolohani; azi В. 5. S. 
Moldovenească, lingă Роһогпісепі, с. 
Slobodca, г. Orhei); întărit lui Mihail de 
la Dorohoi 175. 

(Stineüseni, c. Voineşti, j. Vaslui); sat in ^, 
v. Hülmágesti. 

Stingaci, v. Giurgiu л, 

Stingaci, sat, v. Stingaelul (unde este casa lui 
(Ivan )). 

Stingaelul (unde este casa lui (Iavn ^»), 
sat, cu două selisti și curáturi pe Racova; 
(Stingaci, în Blesca si Valea Oanei, c. Ivá- 
nesti, j. Vaslui); Intárit lui Ivan Stingaciul 
198. 

Stingaciul, v. Я Ivan ~, Mihail ~. 

Stoeneşti, selişte, pe Prut, mai jos de gura 
piriului Oancea; (lingă Oancea, с. ~», j. 
Galaţi); dăruită lui Mihail Otel pisar 185. 

Stoeneştii, sat, pe Vilcica; (in Vilcele, or. 
Tirgu Ocna, |. Bacău) ; dăruit lui Domoncus 
stolnic şi fraţilor săi, Blaj și Iacob, fiii lui 
Ghelebi Miclouş 28. 

Stoian, jude; satul unde este jude (unde au 
fost juzi) ~ şi Giurgiu Blidaru, dăruit si 
întărit 144, 240. 

Stoian, tatăl Maicolei, bunicul lui Cozma și a 
lui Sin 42. 

*Stoian si Giurglu Blidaru (unde este jude ~v, 
unde au fost juzi ~), sat, ре Rebricioara, 
mai jos de satul popii Micu; (lingă Dra- 
хепі, с. Rebricea, |. Vaslui); dăruit popii 
Micu 144; întărit lui Moica şi fratelui său, 
Tador 240. 

*Stoian Folea (unde а fost ~), sat, pe Rebri- 
cioara; (lingă Draxeni, с. Rebricea, j. 
Vaslui); întărit lui Moica si fratelui său, 
Tador 240. 

Stoian Procelnie, boier în sfat 13, 22, 28, 
31--34, 47, 48, 53, 54. 

(Stolnicesti, sat), v. Costiei (hotarul lui ~v). 

(Stolniceni-Prăjescu, sat, с. ~, j. 1951); sate 
lingă ~, у. *Purcelesti, *Vlädesti. 

Storojineţ, sat, pe Siret; (azi В. 5. $. Ucrai- 
neană, ог. ~, reg. Cernăuţi); dăruit lui 
Petrea 274; 

poiană lingă ~, v. Sirbul (poiana Strbu- 
lui). 

Strahotin (pe ~), loc, у. Costea (hotarul lui). 

Strahotin, piriu, (afluent al Jijiei la Straho- 
tin, с. Dingeni, j. Botoşani); loc pe ~ 8. 
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Strajnlea, piriu; (Straşnic, afluent al Вшади- 
lui la Gura Albeşti, c. Albești, j. Vaslui); 
sat la obirşia sa 129. 

Straovici, у. “гам. 

<Strasnic}, piriu, v. Strajniea. 

Strat, v. D. Strat. 

Stravici, v. Bratul =, Glurglu ~s, 
Stefan ~v. 

Sträminoasa, loc, pe Strimba; (lingă Strimba, 
azi Cetăţuia, c. Puiești, j. Vaslui); dăruit 
lui Iuga protopop și fiului său, Mihail 196. 

Strávinoasa, рігіп la Fundeni, (in s. Doljesti, 
с. ~, j. Neamţ); hotar 79. 

Strimba, vale, v. Strimba. 

Strlmbii, sat, ре Cracáu; (in Bodești, c. ~v, j. 
Neamţ) ; intárit lui Dragomir 71. 

Sirimtură, loc; (lingă s. Mănăstirea Humo- 
гаіці, с. ~, j. Suceava); hotar 81. 

Strimba, piriu, (afluent al Tutovei la Puiești, 
с. ~, j. Vaslui); sat ре ~ 196; sate la 
obirșia si la gura sa 165. 

Strimba (unde este Balan de la ~), sat, ре 
Tutova, la gura Strimbei; (lingă Puiești, 
с. ~, j. Vaslui); dăruit și întărit popii 
(protopopului) Iuga 102, 128; întărit 
acestuia şi fiului său, Mihul gramatic 165, 
196. 

Sirimba (Strimba), vale; (агі s. Cetăţuia 
(fost Strimba), Rotari și Puiești, c. Puiesti, 
j. Vaslui); întărită protopopului Iuga 
pentru a-și întemeia sate 129, 165. 

Stroe, dă în schimb jumătate din satul unde 
a fost Giurgiu Ungureanul 184. 

Siroe, fratele lui Luca de la Sihle si al lui 
Malea; primeşte danie satele Viadici și 
unde a fost Mihail 160. 

Stroe, fratele lui Ivan (?); primeşte danie 
satele Poiana şi Girtanul 10. 

Siroe ((hotarul lui) ~), sat, pe Sitna; (Stro- 
iesti, c. Lunca, j. Botoşani); în hotar 181. 

Strolel; primeşte danie satele Levosäuti, 
Nepolocăuţi ș.a. 61. 

(Stroiegti, sat), у. Stroe ((hotarul lui) ~~); 
sat lingă ~, v. *Diacăuți. 

(Stroieşti), sat, у. şi Stroinţi. 

Stroinfi, sat, la obirșia Somuzului (Mare; 
Stroiești, c. ->, j. Suceava); Intárit lui 
Lazăr, Stanciul și Costea, fiii lui Ion vornic 
90. 

Stroisor Drujá (Drujea), boier Іп sfat 48, 84. 

Strunga, trecătoare; (іп Strunga, с. ~, j. 
lași); sat la ~ 13. 

Studenef (Studinet), piriu, (afluent а! Tutovei 
la Тапа, с. ~v, j. Vaslui); sat la gura за 
129, 165, 196, 286; sat ре ~ 232. 


Ion ~, 


Saläu, v. Coman ~. 

Sandra, sat, v. Sandrla (hotarul de la ~v). 

Şandrla (hotarul de la (lui) ~» Sandra), sat, 
(ре Somuzul Mare; Dolhești, c. ~, j. 
Suceava); in hotar 6, 19. 
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Studinef, v. Studenet. 

Sturza, v. Dimitrie ~. 

Suceava, гіп, (afluent al Siretului); sate ре 
(la) — 4, 17, 61, 98, 112, 119, 168, 197, 
239, 255. 

Suceava (pe), sat; (probabil Frătăuţii 
Vechi, с. ^, ў. Suceava); dăruit lui Todor, 
Dimitrie, Petru, Mihail și Giurgiu, fiii 
lui Dragomir Albu 4; 

v. şi Frätäufl, sat. 

Suceava, tirg şi cetate; (m. ~, j. ~}; boier 
pus sub ascultarea (cetăţii) ~ 108; scaun 
episcopal armenesc In 15; 

vornici de ~ 17 (?), 18, 22—24, 27, 29, 
32, 33, 38, 39, 41, 50, 56, 71, 161, IV, V; 

sat lingă ^ 17; 

acte scrise In ~: passim. 

Suceava, ţinut ; sat si biserici din ~ 206 (1768), 
VI. 

Suceava, v. si Mitropolla Moldovel (Sucevei). 

(Suceveni, fost Tomeşti), sat, v. Tominti; 

poiană lingă ~, v. Dan (unde а fost ~); 
cut lingă ^, v. *Stepan (cutul lui ~). 

(Suceviţa), ptriu, v. Socevlfa. 

Suba, ptriu, afluent al Moldovei (la Bucșoaia, 
с. Frasin, ]. Suceava); hotar У. 

Suhardul Mare, munte; (intre с. Cirlibaba 
şi c. Dorna Candrenilor, j. Suceava, şi 
с. Sant, |. Bistriţa-Năsăud); dăruit m-rii 
Moldoviţa IV. 

Suhardul Ме, munte; (intre с. Cirlibaba, 
c.lacobeni si с. Dorna Candrenilor, j. 
Suceava); dăruit m-rii Moldoviţa ІУ. 

Suhodolui (Suhuodol) sat; (Sohodol, c.s. 
Măgura, m. Bacău, j.-—); dăruit lui 
Giurgiu Ungureanul 25, lui Micul Neagoe 
si lui Ráspop Оргіҙ 136. 

Suholui, ри; (Suhului, afluent al Birlă- 
zelului la Independenţa, c. ^, ў. Galaţi); 
sate şi seliste pe 280. 

<Suhoverca, sat), у. Suhoverhul, cătun. 

Suhoverh, piriu, (probabil Sovätul, afluent 
al Prutului la Cozmeni, azi R.S.S. Moldo- 
venească, c. Pruteni, r. Fălești); hotar 
pe ~ 90. 

Suhoverhul, cătun al satului ~» Cotmanul 
Mare; (azi R.S.S. Ucraineană, Suhoverca, 
înglobat іп Соўтапі, c.~, r.~, reg. 
Cernăuţi); dăruit de domn soacrei sale, 
Anastasie 35. 

<Suhulet», рии, у. Soholet. 

Suhuodol, sat, v. Suhodolul. 

(Suhului), ptriu, v. Suholul. 

Suseni, sat, pe Iubana; (с. Băcani, j. Vaslui); 
dăruit lui Mihail Stingaciu 154. 


Şandrișor, v. Şandru. 


Sandro (Şendrică), gramatic; зспе acte 250, 
255, 258, 267, 269; martor 225. 
Sandromiel, hotarnic 264. 
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Şandru, fiul lui Serbco, fratele lui Simion, 
al lui Costea și al lui Dieniş; primeşte 
întărire pentru satele Lucavet şi Pan- 
cäuti 70. 

Şandru, fratele lui Ion  Tolici; primeste 
întărire pentru Váratecul lui Giurgiu 169. 

Şandru (Sendricá), spátar, v. Alexandru, 
spátar. 

Şandru, tătar din Timisesti; 
întărit m-rii Neamţ 164. 

Şandru, ţigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Sandru ((satul lui) ~), (sec. XVII: Sendresti}, 
sat, (pe Bistriţa, probabil Itesti, с. Beresti- 
Bistriţa, і]. Bacău); biserica de la, 
pusă sub ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

* Șandru (unde este ~), sat, la Botne; (агі 
В. 5. S. Moldovenească, lingă Rädenii— 
Vechi, c. m~, sau lingă Alexeevca, с. mv, г. 
Ungheni); dăruit si întărit Mănăstirii 
din Poiană 174, 243. 

Şandru de la Hotin; în sfat 13, III. 

байга (Sandrigor) de la Tudora, pircálab de 
Neamţ, soțul Marthei, tatăl lui Cozma ; 
primește danie satul Muntenii Scutaşi 
36; în sfat 10, 11, 13, 17, 18, 22, 23, 27, 
31—34, 38, 39, 41, 47, 48, 52, IV, У; 
hotarnic 45. 

Şandru Poreu, stolnic; în sfat 167. 

Șandru, v. şi Cozma а! lul rv. 

Şandru, v. şi Alexandru. 

Sanga, у. Iliias ~. 

Şarban Hindáu; primeşte danie satele Solo- 
monești, Munteni si Pincesti 6. 

Şărban, cneaz (?); satul unde este cneaz 
Litu si, dăruit 36; 

v. şi * Muntenll Seutasl. 

Sürbünesti (hotarul lui Serbünescul), sat, cu 
mori, pe Siret; (Serbünesti, c. Zvoristea, 
j. Suceava); întărit lui Şteful Jumătate, 
în urma împărţirii cu fraţii săi a satelor 
moștenite 99; în hotar 2. 

Särbänesti, v. si Serbänesti. 

Sárbestl, sat, (pe Siret), la Dumbravá; 
(Serbesti, c. Säucesti, |. Bacău); întărit 
lui Váscan, Pitic..., Ghiocu ... ș.a. 45. 

Särbesti, v. şi Serbestl. 

Schel (seliştea Scheilor, pe Covurlui; (Itngá 
Firtänesti, c. cc j. Galaţi); întărită lui 
Cernat Ploscar $1 fratelui sáu, Steful 280. 

(Sehela, sat, c. ~, j. laşi); sat in ~, 
v. Pojereşti. 

(Şcheia), sat, v. şi Bulgarl. 

S<che)lenl, sat, ре Hubalna; (azi Griviţa, 
c. о, j. Vaslui); dăruit lui Dan Mesehná 
163. 

(Sehiopenl, sat, azi Văleni, с. 
j. Vaslui); sat in, v. Faurel. 

(Sendrestiy, sat, v. Şandru ((satul lui) ~). 

Sendrleá, aprod; in sfat 274. 

Sendricá, v. si Sandro, Sandru. 

Sepeláut] (satul Sepeláutilor) (sec. XVI: 
Cepeláuti, pe Racovátul Sec; azi R. S. S. 
Moldovenească, Cepeleuti, c., г. Briceni) ; 
întărit lui Cupcici vornic 103. 

(Septe-Bani, fost Stancăuţi), у. Stanco (unde 
a întemeiat sat —). 


sălaşul lui ~ 


Pădureni, 
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Serba Păuşescul, v. Páuseseul. 

Serbánescul (hotarul lui ~), v. Sürbánestl, sat. 

Serbänesti, seliste, pe Crasnaleuca; (lingă 
Crasnaleuca, с. Coţuşca, |. Botoșani); 
întărită popii loan 247. 

(Serbünegti, sat», у. Sürbünesti; sate între 
n „Zvoriștea, Ionăşeni si Virful Cimpului, 
v. * Bucuräufl, * Ciorsaceufl,* Vladlmlräufl. 

Serbáutl, sat, (ре Horaita; с. Calafindești, 
j. Suceava); dat de Cupici vornic lui 
Catamare, în schimbul satului Catamareuti 
103. 

Serbeo, tatăl lui Simion, al lui Costea, al lui 
Dienig şi al lui Șandru 70. 

бегһеа de la Vaslui; în sfat 54. 

(Serbestl, sat, azi Stefan cel Mare, с. ~, 
j. Neamţ); sate lingă ~, у. * Laslăuani, 
* Pintecesti. 

(Serbesti, sat, с. 
Sürbesti. 

(Şerbeşti), sat, v. şi Şerbu ((satul lui) ~). 

Serbici, v. Manoil ~. 

Serbotestl, loc de sat; (în c. Soleşti, j. Vaslui); 
dăruit lui Dan vames III. 

Şerbu ((satul lui) ~), sat, pe Piriul Alb; 
(Şerbeşti, Іп Talpa, с. Birgáuani, j. Neamţ) ; 
în hotar 38. 

Setriman, v. Nan ~. 

<Siläuti», sat, v. Salleee. 

Simuz, рим, v. Somuz. 

(Şindrilari), sat; v. Andrlaş ((satul lui) ~); 

sate lingă, v. * Radul (unde а fost 

casa lui), * Stan Hărţăgan (unde а 


Săuceşti, j. Bacău), v. 


fost —). 
Slpote, sat, pe Miletin; Ze, cn j. Iaşi); în 
hotar 252; 
sate lingă, v. *Berchisesti, *Ere- 


mlestl, * Hodor Burelue (unde а fost ~), 
*Oanä Berbece (unde а fost ~), * Paseo 
(unde este jude ~), * Popeşti. 

(Slseani, sat, or. Adjud, |. Vrancea); sat 
lingă ~, v. * Osmelea. 

(Siscáuti), sat, v. Sizeo (unde а fost —). 

Sizeo(unde а fost ~), sat; (azi R.S.S. 
Ucraineană, Siscäuti, c. Вшрас!, г. Noua- 
Suliţă, reg. Cernăuţi); întărit lui Mihail 
de la Dorohoi 175. 

Sobroneni (unde а fost Radul), sat, pe Tutova; 
(Rádeni (?), c. Dragomirești, j. Vaslui); 
dăruit lui Mihail Oțel diac 186. 

Sofultea, ţigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Soldan, v. Petru ~. 

(Şoldăneşti), sat, v. Tamirtaşeuţi. 

Solpan, ţigan; dăruit doamnei Магепа gi 
fiului sáu, Petru 84. 

Somuz, piriu; (Somuzul ВАН, afluent а! 
Moldovei la Ciumulești, c. Vadu Moldovei, 
j. Suceava); sat pe 58. 

Somuz(Simuz, Sumuz), piriu; (Şomuzul Mare, 
afluent al Siretului la Dolhasca, с. ~~, 
j. Suceava); sate pe6, 19, 30, 31, 
72, 129, 196, 228; sate la obirgia sa 90; 
bălți si loc de vie la gura sa 25; m-re pe ~ 
6, 19, 25. 


www.dacoromanica.ro 


Somuz, рігіп; (Şomuzul Mic), afluent аі 
Siretului (Іа Rotunda, с. Liteni, ў. Su- 
ceava); sate ре ~ 224, 255, 266. 

(Şovăţ), piriu, у. Suhoverh. 


* Sperlestl, sat, ре Turlul; (lingă Birzulesti, 
c. Sánduleni, j. Bacău); dăruit lui Giurgiu 
Ungureanul 24; dáruit lui Ulea si fratelui 
sáu, Iuga 284. 

Stefan (Stetco, Steful), clucer, soţul Olencăi; 
primește danie satele Dragosinesti, ре 
Berheci, și Dragsinesti, ре Dobrotvor 63; 
în sfat 61, 69; 

vornicel în sfat 71, 77, 79, 117, 156, 
159, 162. 

Stefan (Stetco), fiul Іші Alexandru cel Bun, 
fratele lui Ilias, al lui Petru, al lui Alexandru 
şi al lui Bogdan; credinţa lui 60, 71, 80, 
84---86, 88--90, 93, 94, 97, 98, 100--105; 

jupan ; credinţa lui 109, 110, 116, 117; 

domn al Moldovei; dăruiește şi întăreşte 
sate, tătari sa 118—141, 255—272, 
împreună cu fratele său, Dias 146—222, 
VIII, în asociere cu Petru 222--230, 
232—254; dă porunci cu privire la negus- 
torii braşoveni 122, 126, 141; 

acte de la ~ 286. 


Stefan (Steţco), jupan, nepotul de soră а! 
lui Roman voievod 4; fratele lui Mihail я 
а] lui Iuga 5, 6, fiul lui Roman voievod, 
fratele lui Alexandru, al lui Bogdan, al 
lui Iuga şi al altui Alexandru (?) 6; cre- 
dinta lui 2, 4; 

domn al Moldovei; dăruiește sate 5, 6; 
act de la П, boier în slujba lui~ 9; 
danie pentru pomenirea lui 17; 

voievod; credința lui 8. 

Stefan, tătar din Temişeşti; sălașul lui ^^, 
întărit m-rii Neamţ 164. 

Stefan (biserica de la ~~), sat; (Іп Віграцапі» 
с. ~, j. Neamţ); biserica de la ~, pusă 
sub ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

Stefan (unde este Я Tămașul), 
Suşneşti. 

Stefan al lui Borilă, tatăl lui Dragomir si al 
lui Ioanág 45; 

satul unde este casa fiilor lui, v. 
Borilesti. 

Stefan Birgău, boier în sfat 13, 17, 18. 


Stefan Brebu; primeşte întărire pentru satul 

unde este casa lui 230; 
v. şi Brebu. 

Stefan eel Bătrin, voievod, domn al Moldovei; 
tatăl lui Bogdan voievod XI. 

Stefan Foall (unde au șăzut ~), seliste, pe 
piriul Trii Stejári; (lingă Crasnaleuca 
c. Cotusca, j. Botoşani); întărită popii 
loan 247. 

Stefan Ráspop (unde а fost ~v), 
Vatice (la ~). 

Stefan Straviel, fratele lui Giurgiu, tatăl lui 
Petru si al lui Toader; martor și chezas 
în sfat 49; vislujenia lui, întărită 62. 


sat, v. 


sat, v. 


Stefan Zugrat; primeşte danie satele Berchi- 
sesti, Eremiesti, Popeşti s.a. 60; 
locul unde а fost moara lui —, у. Zugraf 
(unde а fost Stefan —). 
Stefan, v. şi Stelul. 
Ştetănel, tătar; întărit cu sálagele sale Mánás- 
tirii din Poianá 229. 


Steful, fiul lui Tudco, fratele lui Isac; primeşte 
întărire pentru satele Tudcani, Urzáceni 
ş.a. 206. 

Stetul, fratele lui Banciul; іп sfat 120, 128 
129, 133, 136—139; 


postelnicul lui Stefan voievod; în sfat 


148—150, 154, 155, 157, 158, 162, 165, 
167, 181, 188, 189; 
stolnicul lui Ştefan voievod; în sfat 


195, 199. 

Steful, fratele lui Cernat Ploscar; primește 
întărire pentru satele Piteäesti, Zmulti 
ş.a. 280. 

Steful (unde a fost —), sat, у. Girlesti. 

Steful (Stefan, ФИШ) Jumătate, al lui Jumá- 
tate (Лош ае, Jiumutate, Jumatate, 
Jumătatie, Jumetate, Jumotate), de la 
Tetina, fratele lui Giurgiu și al lui Міпдгеа; 
primește întărire pentru satele Sárbánesti, 
Cindesti si Возііасі, moștenite de la tatăl 
sáu 99 şi pentru satul Vascăuţi, cumpărat 
168; primeşte danie satele Muginti, Dra- 
goşani ş.a. 168; în sfat 107, 110, 113, 114, 
116, 117, 142--145, 148--150, 152, 155-- 
165, 167, 169, 170, 173, 175, 176, 179--181, 
184, 187--189, 192, 194, 196, 197, 199, 
201--203, 205, 215--220, 222, 231, 274, 
275, УІП, ІХ. 

Бей, v. şi Stefco, Stefan. 

Stibor, v. Hodco ~. 

Stibur (Stiubora), boier în sfat 57, 80. 

Stiful, v. Stetul Jumătate. 

*Stlubeestl, sat; (lingă  Porcesti (?), azi 
Moldoveni, с. <- ,ј. Neamţ); întărit lui 
Ion Porcu 282. 

Stiubora, v. Stlbur. 

<Subraneti», sat, v. Sobranetl. 

Sumuz, ри, v. Somuz. 

Şurineşti, loc de sat; (azi s. Emil Racoviţă, 
c. Dănești, j. Vaslui); dăruit lui Dan 
vames III; 

loc de sat lingá ^ ,у. *Lüfeanl. 

Surinschi, v. Ivan ~v. 

Suslta, рігіп, (afluent al Siretului, la Doaga, 
с. Garoafa, j. Vrancea); loc pustiu ре ~ 
209. 

Susman, sat, pe Вазеш; <Cismänesti, c. 
Dobirceni, |. Botoşani); în hotar 69. 
*Susnesti (unde este Stefan şi Tămașul), 
sat, pe Birlad; (azi deal la Bäläbänesti, 
c.~, j. Galaţi); шеги lui Gruban 

125. 
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Т..., vătăman, martor hotarnic 262. 

T... (unde a fost...), loc de prisacă, la Glodeni 
(sat apartininf de or. Negreşti, j. Vaslui); 
dăruit lui Giurgiu Drăguşanul si fratelui 
său, Alexa 235. 

Tabuci (Tobuci), boier în sfat 23, 37—39, V; 
hotarnic 34. 

Tador (Toder), ceaşnicul lui Petru voievod; 
martor la o vinzare 224; în sfat 233, 246. 


Tador, diac; scrie act 231. 

Tador, postelnic; în sfat 275. 

Tador (hotarul lui ~), lingă Racovätul (Sec; 
azi В. S. S. Moldovenească, probabil la 
Rotunda, c. Hincäuti, г. Ediniţa); în 
hotar 103. 

Tador, v. şi Iugsa al Іш ~v. 

Tador al lui Prodan, pisar; scrie acte 270, 
271, 288, X; martor 286. 

Tador Cámilá, boier 1n sfat 181, 199, 226, 228. 

Tador Melesco (unde este ~), loc pustiu, v. 
Meleșco. 

Tador Moleeseul, spătar, fratele lui Моіса 
vornic de gloată; primeşte danie satele 
Bradiceşti, unde а fost licaş s.a. 155; 
primeşte întărire pentru satele Pojereşti, 
Petrileşti ş.a. 240; în sfat 219, 234, 237, 
239, 243, 250, 279--282, 284. 

Tador Negru, boier în sfat 280—285, 288. 

Tador Rus; dă un rimnic lui Dragoş Urlat 106. 

Tador  Vlădescul, fratele Lolei; primeşte 
întărire pentru satul Vlădești 233. 

Tador, v. şi Toader, Toder, Todor, Tudor. 

Talmaciu, v. Ion ~v. 

(Talpa, sat, c. Birgăoani, |. Neamţ); sat 
probabil in ~, v. Ilisesti. 

Tamaș, cneaz; satul unde sint cneji si Ivan, 
dăruit 37. 

Tamaş, viteaz; stolnic în sfat 10, 11, III; 

vornic; în sfat 13, 18; 
ispravnic de act 13. 

Tamaş (Tămăşel), piriu (la Tamagi, c. ~, 
j. Bacău); sate pe 114, 115, 137. 

*Tamas si Ivan (unde sint cneji ~, unde este 
casa lui (Toader Pitic)), (sec. al XVI-lea: 
Pitici), sat, pe Birlad; (lingă Banca, с. ~~, 
j. Vaslui); dăruit lui Toader Pitic și fra- 
telui său, Dragul 37. 

Tamaş, у. si Tümasul. 

(Tamasi, sat, c. ~, j. Bacău); loc lingă ~, 
v. Dumbrăviţa; 

sate lingă ~, v. “Ме şi Sina (unde au 
fost ~), *Radul si Oris (unde au fost ~~). 

Tamirtaşeuţi (Tamirtaşinţi), sat ре Somuz; 
<Soldänesti, l.c. a or. Fălticeni, |. Suceava); 
dăruit lui Soldan Petru, soţiei acestuia şi 
fratelui său, Miclouş 30; cinci curți de 
tătari din ~ dăruite m-rii Sf. Nicolae ат 
Poiană 30, 31 ; partea lui Giurgiu din „dată 
de acesta lui Balotă si lui Oancea care l-au 
răscumpărat de la moarte 51 întărită aces- 
tora 105. 


Tamirtasinti, у. Tamirtaseufi. 
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Tatarca, рігіп, (în branistea Bohotin); pri- 
заса la gura acestuia 180. 

Tateo, țigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Tatomir, fratele lui Uncleat; martor şi chezag 
în sfat 48. 

Tatomir (unde au fost æ si Pirtea), sat, v. 
Părteşti. 

Таш; primeşte întărire pentru satul Măză- 
reşti 204. 

Tatul, fratele lui Mihail Scumpul; martor lho- 
tarnic 264. 

Tatul (unde а fost aşezarea lui), sat, у. 
*Milotinesti. 

Tatul Herlie, unchiul lui Danciul, al lui Paidos 
şi al lui Neagu Roşca; primeşte întărire 
pentru satele Moineşti, Bodeşti ş.a. 191. 

Tavá, v. Mihlea ~v. 

(Tazlău, sat, c. ~, j. Neamţ); sat probabil 
în =, v. Miclea (biserica de la ~v). 

Tazlău (vama de la ~), pe Tazlăul (Sărat); 
dependentă de vama Bacăului 51 dăruită 
m-rii Bistriţa 101. 

Tazlăul (Tazlovul) Mare, riu, (afluent al Tro- 
tuşului la m. Gheorghe Gheorghiu-Dej, 
j. Bacău); sate ре ~10, 45 (greşit, 
pentru Tazlăul Sărat); 162, 237, 284, 
П, VI; loc де m-re Іа ~ 59; poiană 
pe ~ 45. 

Tazlău! Sărat, piriu, (afluent al Tazlăului Mare 
la Tescani, c. Bereşti-Tazlău, j. Bacău); 
sate pe 32, 45, 190, 209, ІХ; vama de 
la ~ 101. 

(Tăcmăneşti), sat, v. Bonteşti. 

Täiturä, loc la Polăeşti, (Іп Stánesti, c. Mägi- 
resti, |. Bacău); sate între = şi Tazlăul 
Sărat 190. 

<Täläbasca, baltă şi movilă), v. Täläbesti 
(unde a fost Micu), sat. 

*Tălăbeşti (unde a fost Micu), sat, pe Birlad; 
(azi balta şi movila Tălăbasca, lingă 
Tudor Vladimirescu, c. ~, |. Galaţi); 
întărit lui Cernat Ploscar şi fratelui său, 
Steful 280. 

Támasul (unde este Stefan şi ~), sat, v. Sus- 
рези, 

Tämäsel, рігіп, у. Tamaş. 

Tătarei, sat, у. Tătăruşi. 

(Tătărani), sat, v. Mihlea Tavü si Stan apro- 
dul (unde este casa lui); 

loc pustiu lingă ~, v. Crasna (pe); 
sat lingă, у. *Dodesti. 

Tătăruşi (Tătarei, sat mai sus de Bodinti), 
pe Pobrata; (c. Tätärusi, j. laşi); dăruit 
m-rii Pobrata 6, 19; v. si Turbata, sat. 

*Tăteşti, sat, (pe Tazlăul Sărat; lingă Lucă- 
ceşti, contopit cu or. Moineşti, j. Bacău); 
dăruit lui Giurgea Moian 201. 
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Tăutul, (diac); scrie act 99. 

Tăvădar (Tivadar); primeşte danie satul unde 
11 este casa și un loc pustiu 73. 

Tüvüdar (unde este casa lui, undi iaste casa 
lui (Tivadar)), sat, pe Berheci; (Tává- 
dăreşti, c. Dealu Morii, j. Bacău); dăruit 
lui Tăvădar 73, 188. 

C(Tăvădăreşti), sat, у. Tăvădar (unde este 
casa lui ~). 

Teames (unde а fost Drágug ~), sat, v. Teme- 
gesti. 

Teameș Petru cel bătrin (unde а fost ~), 
sat, v. Temesestl. 

Teeuei, tirg; (m. ~, j. Galaţi); sate la176, 
240, 282; 

sate lingă ~, v. *Andrel (unde a fost— 
vataman), *Grozeştii Іші Mareu (Márcesti) ; 
sat în =, v.~ Säsenl. 

Telebeclnfi, sat, pe Siret; < azi В. $. S. Ucrai- 
neaná, Tereblecea, denumire schimbată 
în Porubne, c., г. Hliboca, reg. Cer- 
năuţi) ; întărit cu imunităţi m-rii Neamţ 
266, 273; biserica din ~, pusă sub ascul- 
tarea m-rii Neamţ 267. 

(Telejna, fost! Childeşti), sat, у. Childlna. 

(Teleşeuca), sat, v. Tereseufl. 

Teleseul, valea рігіціці-?, (afluent al Ichelului; 
azi R.S.S. Moldoveneascá, de la Teleseu, 
с. ~v, pină la Zamosi, c. Rădeni, г. Orhei); 
dăruită lui Duma Uranie pentru a-și 
întemeia sate 149. 

Теща, piriu, (afluent al Delei sau chiar Delea, 
afluent al Prutului la or. Ungheni, azi 
R.S.S. Moldovenească, r. ~v >; mori pe 
— 243, 264; hotar 264. 

*Temesesti (unde a fost Drágus Teames, unde 
au fost Temesesti), (a doua jumătate а 
sec. al XV-lea: Bumbureşti, sec. al XVI-lea 
Porideşti), sat, la gura Studeniţei; (lingă 
Häläresti, с. Тапа, |. Vaslui); întărit popii 
Тира 129; întărit aceluiaşi şi fiului său, 
Mihul gramatic 165, 196; întărit lui Mihail 
logofăt și fraţilor săi, Duma şi Tador, în 
urma judecății cu Stan Poiană 286; 

v. şi *ТетезезИ (unde а fost Teames 
Petru cel Bătrin), sat. 

*Temeşeşti (unde а fost Театеҙ Petru cel Bă- 
trin, unde au fost Temesestii), sat pe Stu- 
denita, mai sus de Temesesti; (lingă Hălă- 
resti, с. Iana, j. Vaslui); întărit popii Iuga 
129; întărit aceluiaşi şi fiului sáu, Mihul 
gramatic 165, 195; întărit lui Mihail logo- 
gofát si fraţilor săi, Duma si Тадог, 1n 
urma judecății cu Stan Poiană 286; 

v. şi *Temegesti (unde а fost Drägus 
Teames), sat. 

Temeşeşti (Temisesti), sat, v. Я Tlmlsestl. 

(Tereblecea), sat, v. Telebeelnţi. 

(Terebna, sat; azi R.S.S. Moldovenească, c. 
~,r. Edinita); sate lingă ~, v. “Со?агеші, 
*Mleleova, *Nesteacăuţi, *Polzaläufl. 

Terebne, (zona deluroasă si împădurită dintre 
cursurile mijlocii ale riturilor Ciuhur si 
Racovát; azi R.S.S. Moldoveneascá, 

г. ЕдшЦа); sate la 86, 103, 160. 


Tereseuti, sat, (pe Nistru; azi R.S.S. Moldo- 
veneascá, probabil Teleseuca, С. о, Г. 
Donduşeni) ; întărit lui Mihail de la Dorohoi 
175. 

(Tigheci), v. Chlgheei. 

Tigomir (selistea lui ~), (intre Bic și Sadova; 
azi R.S.S. Moldoveneascá, lingá Sadova, 
с. ~, г. Călăraşi); în hotar 47. 

Timişeşti (Temesesti, Temisesti), sat, la gura 
Neamţului; <c., ј. Neamţ); întărit m-rii 
Neamţ 21, 67, cu imunităţi 266, 273; zece 
bordeie de robi tătari domnești, din, 
dăruite şi întărite aceleiaşi m-ri 164; 

sate lingă ~, у. *Bucureşti, *Cristlenestl. 
<Tisa-Silvestri, sat, v. Selevestreanl, Sele- 
vestru (fintina lui ~). 

Tisäcesti (ocolul ~), v. Тізеші, sat. 

Tisestl, sat, pe Trotuș; (contopit cu ог. Tirgu 
Ocna, j. Bacáu); dáruit lui Ulea si fra- 
telui sáu, Iuga 284. 

CTişăuţi), sat, v. Тіңеші, sat si ocol. 

Tiseufl (Tisăceşti, unde а fost Toader Negrut), 
sat şi ocol, pe Suceava; (Tisáuti, c.s. Ipo- 
teşti, m. Suceava, j. ~}; ocolul ~v, întărit 
lui Vlad Adis 98; satul-—, dăruit lui Isa- 
iea 112. 

Tivadar, v. Távádar. 

Timpa, tatăl lui Micláug, al lui Giurgiu s.a.; 
primeşte danie satele Rusesti și Sclipotesti 
226. 

(Tirgu Neamţ, oraş), v. Neamţ, tirg. 

(Tirgu Ocna, oras, j. Bacău); sat contopit cu 
7, V. Tiseşti, 

Tirgul Frumos, tirg; (or. Tirgu Frumos, 
j. Iaşi); ceara de la ctrciumile din ~, dă- 
ruită Mănăstirii din Poiană 288; 

sat între Crivesti si, v. *Plotunesti. 

Tirgul Iaşilor, v. Тая. 

Tirgul de Jos, v. Roman, tirg. 

Тігпацеа, piriu, (afluent al Botnei sau chiar 
Botna superioară, pină la confluenta aces- 
teia cu рігаіеіе Buda și Horodca) ; în hotar 
47, 84; prisacá ре ~ 101. 

Tirnauea (prisacá pe), la obirgie; (azi 
R.S.S. Moldoveneascá, la sud-est de Stejá- 

reni, c. Lozova, г. Călărași); dăruită m-rii 
Bistrita 101. 

*Tirnauea, sat; (azi top. la Fráutii Noi, c.—, 
j. Suceava); dăruit lui Voiniag si fratelui 
sáu, Bera 97. 

(Tirnova, sat», v. Racovete (pe ~), loc. 

(Tirpestl, sat, c. Petricani, j. Neamţ); sat іп 
^, v. Glurglu (hotarul vechi al lui ~); 

sat lingă ~, v. *Geminestl. 

Toader (Tador), diac; ispravnic de acte 252, 
254. 

Toader, fiul lui Stefan Stravici, fratele lui 
Petru; primește întărire pentru satele unde 
este Serba Păuşescul si Lazor, unde este 
Neagu Barbosu si Dragomir Hasnăş ş.a. 
62. 


Toader, fratele lui Coşcu ; primește danie satul 
Rugăşeşti 5. 

Toader, fratele (?) lui Lie; primește danie un 
loc la Tazlău 59. 
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Toader, fratele lui Nicula si а! lui Mihail; pri- 
meste danie satul lui Berea 11. 

Toader, fratele lui Sinata și al lui Berea; pri- 
meşte danie satele unde este casa lui Si- 
nata, unde au fost Dragoș și unde este 
cneaz Ciorsac 76. , 

Toader, nepotul soţiei lui Toma Băcescul; 
stăpin al satului Negoești 178. 

Toader (Tador), gramatic, fiul protopopului 
Iuga, fratele lui Mihail logofăt și al lui 
Duma; primește danie selistile unde a fost 
Oană Berbece și unde fost Eremia, unde 
a fost Berchiș ș.a. 234, satele Stänigesti, 
unde este Ciunca Stan 5.а. 254; se judecă 
şi ciștigă satele unde a fost Drăguș Teames 
şi unde a fost Teameș Petru 286; scrie acte 
221, 225, 227—229, 233, 240—242. 

Toader, popă din Birlad, fratele popii Draghie; 
primește întărire pentru o moară de ре 
Smila și pentru locul unde a fost m-rea 
fratelui său 248. 

Toader (Tador) al lui Vasco, v. Toader Vasean. 


Toader Gäneseul, ginerele popii Oană, cumnatul 
lui Vlad; primește danie satele unde este 
Vlad si unde а intemeiat Toma şi întărire 
pentru satul Grumäzesti 257. 

Toader Pitic, fratele lui Dragul; primește danie 
satele unde a fost Veriş Stanislav, unde au 
fost cneji Lie și Tiganestii și unde sint 
cneji Tamas si Ivan 37; 

satui unde este casa lui, v. Verisesti; 
satul unde este altă casă а lui, v. “Татаз 
зі Ivan (unde sint спе)! ~). 

Toader (Tador, Toder) Vasean (al lui Vasco), 
vistierul lui Ştefan voievod; în sfat 181, 
216, 222; fost vistier 225, 226, 228, 230, 
232--235, 237, 239, 240, 242, 243; 

stolnic; în sfat 247, 250, 252, 254, 255, 
257, 260, 261, 265, 269—272, 279—284, 
285, 288, 290, X. 

Toader, v. și Tador, Toder, Todor, Tudor. 

Tobuci, у. Тариеі. 

Toder, tătar; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Toder (unde este ~), sat, v. Minzafi. 

Toder Negrut (unde а fost ~), sat, v. Tiseufi. 

Тодег Pobrăteanul; primește danie satul Giu- 
lesti 171. 

Toder, v. 51 Tador, Toader, Todor, Tudor. 


*Toderesti, sat; (lingă Mălini, c. ~, j. Suceava); 
luat de Ilie și Ştefan voievozi de la m-rea 
Moldoviţa, în schimbul unui obroc anual 
de zece but de vin Я a venitului de la 
posada de la Moldova 192. 

Todiresti, loc de sat, (pe Vaslui; lingă Codäesti, 
c. ~, j. Vaslui); dăruit lui Dan vameș III. 

(Todiresti, sat, azi R.S.S. Moldovenească, 
с. Chetrosu, г. Anenii Noi), v. Lunea de 
Sus (la ~), loc pustiu. 

Todor, fiul lui Dragomir Albu, fratele lui Dimi- 
ше, Petru 5.а.; primește danie un sat ре 
Suceava 4. 

Todor, v. si Tador, Toader, Тодег, Tudor. 

Tofan; primește întărire pentru satele Pungesti, 
Gircinești ș.a. 169; 
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satul unde este casa lui, v. Pungesti. 
v. 51 Tofan (unde a fost váratecul vechi 
al lui ~). 

Tofan (unde a fost văratecul vechi al lui =), 
sat, pe Racova; (Dumbrăveni, c. Girceni, 
j. Vaslui); întărit lui Tofan 170. +. 

Toma, tatăl lui Petrea 274. 

Toma, tătar; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Toma, țigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Toma, vistierul lui Ştefan voievod; în sfat 165, 
167, 188, 189, 195, 235, 237. 

Toma, vornicel; în sfat 107, 117. 

Toma Băcescui; primește întărire pentru satul 
Negoesti 178. 

Toma Veresciae, fiul lui Giurgiu; în sfat 205. 
217, 225 — 234, 237, 239, 240, 242, 243, 
260. 

(Tomeşti, sat, c. Pogana, j. Vaslui): sat 
in ~, у. Bălănești; sat lingă ~, у. “Ме. 

(Tomești), sat, v. Я Tominfi. Е 

Tominji, sat, (ре Siret ; azi R.S.S. Ucraineană, 
Suceveni (fost Tomești), denumire schim- 
bată Іп Siroka Poliana, с. ~, г. Hliboca, 
reg. Cernăuţi); întărit lui Cupcici vornic 
103. 

*Toncesti, sat, pe Birlad; (lingă Tudor Vladi- 
mirescu, с. ~, j. Galaţi); întărit lui Cernat 
Ploscar si fratelui sáu, Steful 280. 

*Topanesesti, sat, ре Tazlău; (ў. Bacău); 
dăruit lui Balea Plopescul 162. 

Topolița, piriu, (afluent al Moldovei la Spiesti, 
с. Păstrăveni, j. Neamţ); sate pe ~7, 186, 
266; seliste pe ~ 50; moară ре--186. 

Topolița Veche, piriu, (afluent al Corodului) ; 
sat la gura sa 185. 

Toporăuți, sat; (azi R.S.S. Ucraineană, с. <->, 
r. Noua Suliţă, reg. Cernăuţi); sat în 
dreptul Toporäutilor 34. 

Totoesti, sat, pe Piriul Alb; (Totoiesti, c. Tupi- 
lati, j. Neamţ); în hotar 38; 

sat lingä—, v. *Levet Mielous ((hotarni 
lui) ~). 

Totrus, ţinut; sate din ţinutul П. 

Totrus, v. și Trotus. 

(Transilvania), v. Tara Ungurească. 

Trebes, sat, (pe Trebeș; c.s. Mărgineni, in. 
Bacău, j. ~»); biserica де la ~, pusă sub 
ascultarea m-rii Bistriţa VI; 

sat lingă ~, v.*Tudora. 

Trestiana de la Balomireşti, sat; (azi R.S.S. 
Ucraineană, Trestiana (sau Dimca), inglo- 
bat în or. Hliboca, г. ~, reg. Cernăuţi); 
biserica din pusă sub ascultarea m-rii 
Neamţ 267. 

CTriteşti, sat, с. ~, j. Neamţ); sat In, v. 
Berea (Bărea, satul lui ~); sate lingă ~, 
у. *Ciungi, *Scorţeuţi. 

Trii Stejári, ptriu (la Crasnaleuca, с. Coţușca, 
і. Botoșani); seliște pe ~ 247. 

Tritul; primește întărire pentru satul Poläesti 
190. 

Trimedeci, <gresit, pentru „trei judecii“?): 
(unde au fost Bratul și Micul «si seligtea 
lui Micul?»), sat, pe Cutitna; (azi Proto- 
popesti, c. Тасша, j. Vaslui); dăruit pop, 
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Andrei, lui Filip si lui Mihul, ПП protopo- 
pului Simion 68. 

Trofin, fratele lui Ioan Cormeleu; primeste 
întărire pentru satele Brătila de Sus Я 
Brătila de Gios II. 

rolan, val, la Cristianeşti si Temesesti; (c. 
Timisesti, j. Neamţ); hotar 67, 82. 

Trotus (То!<гиз)), гім, (afluent al Siretului); 
sate pe 96, 282; poiană ре 237. 

Trotuş, tirg; (Tirgu Trotus, c. ~, j. Bacău); 
judecători domneşti din ~ 141. 

Trotus, v. si Totrus. 

Trutea, tigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Tuciaischi, v. Май ~. 

Tudor, fiul lui Stanislav de la Neamt, fratele 
lui Roman diac; primeşte danie satele 
Dolesti si Leontinesti 32. 

(Tudor Viadimireseu, sat, c. ~», j. Galaţi); 
girlă lingá ~, v. Giria de Іа Biriad; 

sate lingă ~, v.*Brates (<la girla)—), 
*Tülübesti, *Toncesti. 

Tudor, v. si Tador, Toader, Toder, Todor. 

*Tudora, sat; (lingá Trebes, c.s. Márgineni, 
m. Bacău, ј. 27; în hotar 24. 

Tudora, sat; (c. ~~, j. Botoşani); boier de la 
~ 10, 11. 

(Tufestii de Jos, sat, c. Rebricea, |. Vaslui); 
sat lingă ~, v. *Mieu (satui popii ~~, 
unde este casa (popii e»). 

Tulea, vătăman, tătar; întărit cu sálagele sale 
Mănăstirii din Poiană 229. 

*Tuieşti, sat, cu moară, (pe Siret ; lingă Galbeni, 
c. Filipești, j. Bacău); întărit lui Ion 
Porcu 280. 


Таға Birsei, negustori din ^ 121. 
Таға Ungurească, vamă dintre Moldova si 
272. 

Tetina, cetate; (агі R.S.S. Ucraineană, lingă 
or. Cernăuţi, reg.); dregători de ~ 13, 
17, 205, ІХ. 

Тепа, ţinut; sat din ţinutul ~ 143. 

Tiban (Tiban); primeşte danie un sat pe Gir- 
bovát si altul pe Birlad, în gura Crasnei 9; 
în sfat 10, 11, 13, III. 

<Tibänestii Ваши», sat, у. Girboväti (în ~). 

«Тірепі), sat, v. Іуапсіейцці; 

sat lingă ~, v.*Vancenesti. 

Tibiesul, munte, (іп Munţii Bistriţei; la limita 
comună a judeţelor Harghita, Neamţ şi 
Suceava); hotar VIII, X. 

*Tigan (unde 51а ~v), sat, sub Caragine, la 
obirșia Rezinei; (azi R.S.S. Moldovenească, 
lingă Sămășcani, с. ~, г. Rezina); întărit 
lui Mihail de la Dorohoi 175. 


Tiganestii, cneji (?); satul unde au fost спе 
Lie si, dăruit 37; 
у. şi Liesti. 
*Tiganesti, sat, ре Bicovät, (Іа confluența aces- 
tuia cu Bicul; azi R.S.S. Moldovenească, 


36 — Documente — c. 1232 


CTuleşti), sat, v. şi Ciopot (unde a fost ~). 

Tulova (unde este curtea (fiilor lui Ion vornic}), 
sat, pe Şomuzul Mare; (în Vornicenii Mari 
şi Mici, c. Moara, j. Suceava); întărit lui 
Lazăr, Stanciul şi Costea, fiii lui Топ vornic 
90; 

boieri de 1а 39, 40, 58, 60, 61, 231. 

(Tumaniuca — Mereusca}, sat, v. Caraguuicii 
(unde sînt ~). 

Turbata, sat, pe Pobrata ; (identificare greşită 
pentru Tătăruși) 19. 

*Turbátesti, sat; (lingă Bälusesti, c. Girov, 
і. Neamţ); biserica de la, pusă sub 
ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

Turcul у. Simeon ~. 

Тигіш, piriu, afluent al Tazlăului, (la Tisa, 
c. Sănduleni, |. Bacău); sate pe~ 24, 
183, 284. 

Tutova, piriu, (afluent al Birladului la Crivesti, 
с. Tutova, |. Vaslui); sate pe ~ 76, 102, 
106, 128, 129, 165, 186, 199, 228, 240, 
281, 282. 

Tutova, steagul de la ~ ; boier care tine de 
steagul de la ~ 106. 

Tuzara, loc cu prisacá, pe Bic; (azi R.S.S. 
Moldovenească, în Tuzora, c. ^, г. Călă- 
raşi) ; dăruit lui Nicoară 203. 

Tuzara (unde este cneaz Nicoară), sat, la obir- 
sia Jelcovei; (azi R.S.S. Moldovenească, 
Tuzora, c.c, г. Călărași); dăruit lui 
Staia 108; dăruit lui Nicoară де la ~ 203. 

<«Тигога», v. Tuzara, loc, Tuzara, sat; 

locuri de sate lingă ~s, v. ... (unde este...), 
Fintină (la ~). 


lingă Bicovát, с. ~, r. Călăraşi); dăruit 
lui Ion vornic 47. 

Тіпеш, rudă cu Petru Ungureanul 159. 

Tiorál, v. Ion ~. 

Tirviei (unde este~), sat, «ре Răut; azi 
R.S.S. Moldovenească, Тіга, c. Ghindeşti, 
г. Floreşti) ; întărit lui Mihail de la Dorohoi 
175. 

Трап, v. Tiban. 

«Тіга), sat, v. Тігуісі (unde este ~). 

Тока (seliştea lui), cu iezer si vie, la омгра 
piriului Dobroslävestilor; (probabil іп 
Dobroslovesti, c. Zăpodeni, j. Vaslui); 
întărită lui Oană portar 189. 

«То!ісі), sat, v. Varateeui іш Giurgiu (unde au 
fost viile sagilor). 

Tolici, v. я оо. 

Tudeo, tatăl lui Stefan si al lui Isac 206. 


Tuteani, sat, cu пипа; (Tutcanii din Deal 
si Tutcanii din Vale, c. Bahna, j. Neamţ); 
Intárit lui Steful si lui Isac, fiii lui Tudco 
206. 

(Tutcanii din Deal si Tutcanii din Yale), 
sate, v. Tuteani. 

Tutora, vad, (pe Prut; la Tutora, с. ғғ, j. 
Iaşi); scutire de vamă la ~ 278. 
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Ugrinăuţi, sat; (azi R.S.S. Ucraineană, pro- 
babil Grineacica, c. Rohotin, r. Hotin, reg. 
Cernăuţi) ; întărit lui Mihail de la Dorohoi 
175. 

Ulea, fratele lul Iuga, nepotul de soră al lui 
Giurgiu Ungureanul; primeşte întărire 
pentru satele Procesti, Neghisesti ş.a. 183, 
284. 

Ullu, jude; satul unde este jude ~v, întărit 280; 

у. şi *Milestl. 

(Umbrárestl, sat, c., j. Galaţi); selisti 
lingă, v. Comăneşti, Filfol (seliştea lui ~), 
Minea (selistea lui ~). 

(Unehltesti, sat, azi R.S.S. Moldovenească, 
с. Cuhureştii de Sus, г. Floreşti); sat рго- 
babil lingă ~, v. *Rospop (unde este ~). 

Uncleat (Uncheat, Unchie), v. Dan ~, Гуазсо 
al lui ~. 

Unde a (au) fost (intemelat, stat, sázut, trált)... ; 
unde este (sint), stă (stau), şade, tráleste... ; 
unde а (au) fost, este (sint): easa, chilia, 
cneaz (спе]І), curtea, heleşteul, jude (juzi), 
mănăstirea, moara, prisaca, vataman 
(vătămanl)... = pentru (още cazurile de 
acest fel, v. numele persoanei la care se 
raporteazá expresia. 

Unghi, top., mai jos de prisaca lui Sádor, 
(la Botne; azi R.S.S. Moldovenească, 
lingă Bumbäta, с. ~, г. Ungheni); hotar 
264. 

Unghlu, loc la Вода şi Tătăruşi; (с. Tätärusi, 
j. Iaşi); hotar 6, 19. 

Unghlul Strimt, loc; (lingă Stănilești, c. ~, 
1. Vaslui); hotar 90. 

Ungureanu (Ungureanul) v. Glurglu ~, 
Petru ~. 

Ungureni (unde a fost Giurgiu Ungureanul, 
unde este casa lui (Giurgiu Ungureanul)), 


V. Brăescu, ban; autentifică act (1832) 211. 

Va..., fratele ші Danciul; primeşte întărire 
pentru satul unde cade Hubalna іп Birlad 
85. 

Vaeullnil, sat, dincolo de Bucovină, lingă 
Brainti; <Väculesti, c. ~., j. Botoşani) ; 
dăruit de Ana, soţia lui Alexandru cel Bun. 
m-rii Moldoviţa 47; întărit aceleiaşi m-rii 
242. 

(Vadul Moldovei, comună, j. Suceava ; poia- 
па іп е, v. Zlătaru (poiana lui ~~). 

Vadul Cálugárese, (pe Prut; la Fălciu, с. ^, j. 
Vaslui); o jumătate din venitul acestuia, 
dăruită m-rii Moldoviţa 272. 


Vadul de Platră, top., pe Ciuhur; (azi R.S.S. 
Moldovenească, la Chetroșica Veche, 
с. Рагсоуа, г. Ediniţa); sat la~ 103. 


Vadul Pletrei (unde este ~), sat, ре Răut; 
(агі R.S.S. Moldovenească, Piatra (?), 
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sat, cu moară, pe Nevira; (numit ulterior 
Călugăra Mare, azi Măgura, c.s.—, m. Bacău, 
j. ^; dăruit lui Giurgiu Ungureanul 24; 
jumătate din ~, dăruită lui Ulea şi Iuga 
284; jumătate din ~, dăruită de Giurgiu 
Ungureanul nepotulul său, Ulea, şi întărită 
acestuia 183; jumătate din~, dată de 
Stroe, în schimbul satului Rohtineti, lui 
Hudici vornic şi întărită acestuia 184; 
preot din, traduce act (1751) 136. 

(Ungureni) sat, v. si Nan (satul lui). 

(Unsa, sat, azi Boscoteni, с. Frumuşica, 
j. Botoşani) ; loc pustiu, apoi sat, lingă ^, 
v. Mlhăilă Roşca (undc este (a fost) ~v). 

Uranie, у. Duma ~. 

Ureacle (Ureche), v. Ion ~, Petru ~. 

Uricel, у. Май ~. 

Urlat, v. Dragoş ~. 

Urmeniș, рігіц, (afluent al Trotusului la ог. 
Comăneşti, j. Bacău); sat pe ~ 237, ІХ. 

Urmezeu, v. Stan ~. 

Ursa, poiană la Brătila, (с. Helegiu, j. Bacau); 
hotar II. 


Urzăceni, sat, v. Urzlcele. 


Urzicele (Urzăceni), sat; (Urzici, contopit 
cu Bahna, c. ^, ў. Neamţ); întărit lui 
Steful şi lui Isac, fiii lui Tudco 206. 

«Оггісі), sat, v. Urzlcele. 

Uscatul (unde este casa lui (Ion ^), (sec. 
XVII: Uscati}, sat, pe Piriul Alb; (Răz- 
boienii de Jos, c. Războieni, j. Neamţ); 
intărit lui Топ Uscatul 201. 


CUscaţi), sat, v. Uscatui (unde cste casa lui 
(Ion —»)). 

(Ustia) sat, v. Nistru (a ~), loc. 

Usteclă, v. Ivaşco al lui. 


denumire schimbată In Lazo, c. ^, г. Orhei); 
întărit lui Mihail de la Dorohoi 175. 

(Valea Babel, sat, contopit cu Gura Cráiesti, 
с. Motoseni, j. Bacău); sat probabil in 
=, v. Ме. 

(Valea Babei), v. şi Рігіш Babel. 

Valea Comisoaiei, v. Valla Comlsoac. 

(Valea Dálbáneasa, top.), v. Radul (selistea 
lui ^). 

(Valea Glodulul, sat, с. Vultureşti, j. Suceava); 
sat lingă ~, у. *Dragonilrestl. 

Valea Mare, piriu, (afluent al Prutului la 
Valea Mare, azi R.S.S. Moldovenească, 
с. ^-, г. Ungheni); hotar 264. 

Valea Mare, vale, (lingă Delcni, с. <-, j. Iaşi); 
în hotar 187. 

Valea Mare, vale (la Ungureni, с. ~v, j. Bacău); 
hotar 24. 


(Valea Mărului, fost Puteni, sat), v. Găunoasa, 
piriu şi vale. 
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(Valea Oanel, sat, c. Ivánesti, j. Vaslui); parte 
de sat în ~, v. Lungoeiu (partea lui); 
sat în ^, v. Stingaciul (unde este casa lui 
(Ivan <->). 

(Valea Radiciului, top., v. Radici (selistea 
lui ~). 

(Valea Roşcăi, sat}, v. Rosca (selistea lui ~). 

Valea Sirbeascá, vale la Plotuneşti, (pe piriul 
Sirca, afluent al Bahluetului Ja Strca, 
c. Bălțați, j. Iaşi); hotar 14. 

(Valea Sirbilor, vale), у. Sirbi, sat. 

(Valea Zirnei, vale), v. Zirnă (selistea lui ~). 

Valeva, sat; (azi R.S.S. Ucraineană, c. ~v, 
г. Соўтапі, reg. Cernăuţi); în hotar 35. 

Valia Comisoae, vale, pe Albiia; (probabil la 
Dinga, с. Costeşti, j. Vaslui); sat ре 2213. 

Vama (Vama Moldoviței, unde а fost jude 
Cristea), sat, cu vamă la gura Moldoviței, 
pe Moldova si Moldoviţa; (e. ~, |. Su- 
ceava»; dăruit şi întărit m-rii Moldoviţa 
(27), 242, 272, У. 

*Vancenesti, sat; (lingă Tibeni, c. Satu Mare, 
1. Suceava); dăruit lui Liciul postelnic şi 
fratelui său, Simion 142. 

Varateeul lui Giurgiu (unde au fost viilesagilor), 
loc, pe valea Neamţului; (s. ТоПс!, c. Pe- 
tricani, j. Neamţ); dăruit lui Топ Tolici 
pentru a-şi întemeia sat 169. 

Varlam Náeeseul, ieromonah din satul Luncani; 
traduce act (1755) 151. 

Vascan, v. Toader ~. 

Vascan, v. şi Vásean. 

Vascáuti, v. Vășcăuți. 

Vaseo al lui Leu, hotarnic 264. 

Vasco, у. şi Toader (Tudor) Vasean. 

Vasian, v. Oaná, sotul Onei. 

Vasiláu, sat, pe Nistru; ( azi R. S. S. Ucrai- 
neaná, с. ~v, г. Zastavna, reg. Cernăuţi); 
întărit lui Didrih Buceaschi 275. 

Vasile din Cácárázeni (sec. XIX) 157. 

Vasile, vátáman ; satul unde au fost Procop şi 
~ vătămani, întărit 158; v. şi “Ргоеорепі. 

Vasile, egumen al m-rii Moldoviţa 46. 

Vasilie, stareţ al m-rii Bistriţa 101, 104. 

Vasilisa, fiica lui Alexandru cel Bun, sora lui 
Roman; credinţa ei 23. 

(Vasiliuţi), sat, v. Cobileina (la gura Cobtl- 
cinei, unde este moara). 

Vasiutea (Vasutca), sotia lui Hodco Costici; 
primeşte danie satele Curtea Anuşcăi, 
Hueteni, ş.a. 120. 

Vasile Gheni, căpitan; autentifică traducere 
(1780) 98. 

Vasilie, popă; copiază act (sec. al XVIII-lea) 
263. 

Vaslui, piriu, (afluent al Birladului la ог. 
Vaslui, j. гә); sate ре ~ 94, 189, 240, III; 
selişte pe ~ 189. 

Vaslui, tirg; (or. ~, j. =); 
boier de la ~54; 

acte scrise la ~ 148 — 150, 154, 155; 
157, 158, 160, 165, 167, 170, 172, 174, 181, 
185, 188, 189, 195, 199, 211, 212, 222, 267; 


în hotar 168; 


moară din hotarul tirgului, dăruită 
lui Marco 285; 

prisacă în hotarul tirgului ~, v. Fertea 
(prisaca lui ~). 

Vasutca, v. Vasiutea. 

Уазейцці, sat, (ре Ceremuş; azi R.S.S. Ucrai- 
пеапа, or. Väscäuti, г. Vijniţa, reg. Cerná- 
uti»; întărit lui Cupcici vornic 103. 

Vageüuti (Vascäuti), sat, cu două cuturi, pe 
Siret; (Vágcáuti, c. Muşeniţa, j. Suceava); 
întărit lui Cupcici vornic 103; confiscat 
pentru hiclenie de la Misea şi de la Marugca 
si dáruit lui Stan Babici 143, iar apoi lui 
Steful al lui Jumătate 168. 

Vatice, piriu, (afluent al Răutului la Selistea, 
azi R.S.S. Moldovenească, с. Slobodca, 
г. Orhei); sat la~ 232. 

Vatice (la ~, unde а fost Stefan Răspop), 
sat; (azi R.S.S. Moldovenească, Vatici, 
c. Morozeni, r. Orhei); întărit lui Ghereiu 
232. 

C(Văculeşti), sat, v. Vaeulinfi; 
~, V. Дита (selistea lui ~). 

Văratec, loc la Cărbuneşti, (lingă Goşmani, 
с. Români, |. Neamţ); sat la 90. 

Vărzar (mănăstirea lui —); (azi R.S.S. Moldo- 
venească. în s. Vărzăreşti, c.--,r. Călăraşi); 
іп hotar 47. 

<Värzäresti, sat}, у. Vărzar (mănăstirea lui—). 

Vüsean, tovarășul lui Pitic..., allui Ghiocu..., al 
lui Агайо şi al lui Bucur; primeşte întărire 
pentru satul Şărbeşti 44. 

(Văsieni), sat, v. Grabăuţii (unde stau ~). 

Väsiesti (unde este casa lui (Iliiag Sanga), 
sat, pe Urmenis; (contopit cu or. Moineşti, 
j. Bacău); dăruit lui Шіаҙ Sanga 237; 

poiană lingă ~, у. Borila. 

(Văşcăuţi), v. Vaseüuti. 

Хейіші (Viadici), sat, la Terebne; (azi R.S.S. 
Moldovenească, or. Edinita, г. ғғ); dăruit 
lui Cupcici vornic 103; dáruit lui Luca de 
la Sihle si fratilor sái, Malea si Stroe 160. 

Velna, v. Ivaseu ~ Murgul. 

Veniamin, mitropolit al Moldovei; autentifică 
copie (1833) II. 

Veprova, у. Fintina ~v, loc. 

Verbäufi, sat, (la Nistru ; azi R.S.S. Ucraineană 
с.о, г. Zastavna, reg. Cernăuţi); intărit 
lui Didrih Buceaschi 275. 

CVercicani), sat, у. Vereseeae (satul lui ~~); 
sate lingă, v. *Nan (satul lui ~v), 
*Sineşti. 

*Verejani (unde este casa lui (Dan Uncleat)), 
sat, pe Prut; (lingă Ciulineşti, contopit cu 
Probota, c., j. Iaşi); întărit lui Dan 
Uncleat 91. 

(Vereşani), sat, v. Virişeşti. 

Veregceae (Уегіҙсеас, satul lui), (a doua 
jum. a sec. XV: Vereşcecani); sat, pe 
Siret; (Vercicani, с. Liteni, ]. Suceava); 
dăruit doamnei Mărina 95; în hotar 120. 

<Verescecani), sat, v. Vereseene (satul lui ~^, 

Vereşciac, v. Giurgiu ~, Toma ~. 

<Veresti», sat, у. Averesti. 


selişte Ја 
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Verlga, vătăman ; se judecă şi ciştigă un ho- 
tar 55. 

*Verlga vátáman ((satul lui ~v); (lingă Roto- 
pánesti, c. Horodniceni, j. Suceava); 
îndreptarea hotarului satului dinspre 
(Rotopăneşti) 55. 

Veriş Stanislav (unde a fost ~~), sat, v. Virl- 
sesti. 

Verişceac, v. Мегезееде (satul lui ~v). 
(Versestl, sat, с. Girov, |. Neamţ); sat lingă 
тә, V. *Drügoestl. 
(Netrigoaia, comuná, j. 

(pe ~), loc. 

Viadici, sat, у. Vedlnți. 

Vleol (la ~), loc (?), pe Miletin; (lingă Chişcă- 
reni, c. Sipote, j. laşi); în hotar 60. 

Vicoleni, sat, pe Jijia; (c. Ungureni, j. Boto- 
sani»; dáruit lui Oanica 109. 

(Vicovu de Sus), sat, v. Jieovul de Sus. 

(Vicşani), sat, v. Vleslnetl. 

Мезшей, sat; (Vicșani, c. Mugenifa, j. Su- 
ceava) ; jumătate de sat, partea lui Giurgiu 
de la Frátáuti şi a fratelui sáu, Petru, dă- 
гиа de primul fiului sáu, Гуазсо, si întă- 
ritá de domn acestuia 83. 

Vilcea, v. Vileea. 

Vlleiea, piriu, (la Vilcele, or. Tirgu Ocna, 

j. Bacău); sat pe ~ 28. 

Ville, piriu, (considerat afluent al Racovátului ; 
azi Racovätul superior); sate ре — 49. 

Vina (Уіппеа), ріпи, (afluent al Birladului 
lingă or. Negreşti, |. Vaslui); boier de la 
m~ 181; sat pe 12, 181. 

Vinnea, piriu, v. Мпа. 

Viris, v. Oană ~. 

Virlşeşti (unde a fost Veriş Stanislav, unde este 
casa lui (Toader Pitic), (sec. al XVI-lea: 
Vereşani ; sec. al XVII-lea: Odobeşti), sat, 
la Cobile; (Odobeşti, с. Secuieni, |. Bacău); 
dăruit lui Toader Pitic 37, dăruit lui Dan 
Mesehnă 165. 

Vlsoea, prisacă, la Botne, (pe Dealul Înalt; 
azi R.S.S. Moldovenească, lingă Rädenii- 
Vechi (2), с. mu, г. Ungheni); dăruită şi 
întărită Mănăstirii din Poiană 195, 243, 
264 ; scutire de dări pentru oamenii de la 
prisaca ~ 278. 

(Visterniceni), sat, v. Selistea Tătărască. 

Visnäufl, sat, pe Prut; (Ignovát, azi Rediu, 
с. Rádáuti-Prut, j. Botoșani); întărit lui 
Mihail de la Dorohoi 175. 

Хізпеші, sat, pe Nistru, (azi R.S.S. Ucrai- 
neană, Vişnevo, с. Lomacineti, г. Secureni, 

reg. Cernăuţi); întărit lui бапдго spătar 
271. 

(Vişnevo), sat, v. Vişneuţi. 

*Vltezestl, sat, pe Corod; (lingă Fundeanu, 
с. Drăguşeni, 1. Galaţi); în hotar 280. 

Vltolt, boier în sfat 142—144, 150, 152, 156, 
159, 161, 163, 168, 173, 175—177, 180, 184, 
187, 192, 194, 196, 197, 201--203, 205, 
217, 218, 220, 231. 

Vitovt, у. Alexandru, numit şi ~v. 

Vicălesi, v. Dan —. 

Vilcea (Vilcea), boier în sfat 22, 24, 25, 29—33, 
37--40, 45, 47, 48, 51--54, 56--58, 60--71, 


Vaslui), v. Prut 
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74—84, 86, 88—91, 93, 94, 97, 100, 
103, 107, 110, 113, 114, 116—119, 
126, 128, 129, 133, 136--139, У, 
vornic 142—145; 
boier în sfat 148—152, 154—165, 
168, 170, 173, 175—177, 179—181, 184, 
187--189, 192, 194, 196--199, 201, 202. 

Vilcea fiul popii Zaharia; primește întărire 

pentru satul Călugări 74; 
satul unde este casa lui, v. Călugări. 

(Vileele, sat, or. Tirgu Ocna, j. Bacău); sat 
in, v. Stoeneşti. 

Vilcica, v. Vllelca. 

Vilhoutl (Vulhova), рігіп; (Vllhovăţ sau Volo- 
уа, afluent al Prutului la Manoleasa-Prut, 
с. Manoleasa, |. Botoşani); sate pe ~» 74, 
98. 

(Vilhovăţ), рігіп, v. Vilhoufi. 

Vinátorl, sat, cu pricuturi, pe Bistriţa, mai jos 
de Piatra lui Cráciun; (contopit cu m. 
Piatra Neamţ, |. Neamţ); dăruit lui Mihai 
logofăt 260. 

«Уіргауа, sat, azi R.S.S. Moldovenească, 
с. Putintei, г. Orhei); sat lingă, v. 
* Borselurl. 

(Virfu Cimpulul, sat, с. ~v, j. Botoşani); sate 
între Serbánesti şi Zvoristea si între 
lonäseni si ~, v. *Bueuráutl, *Clorsaeeutl, 
*Vladimiráugi; sat lingă ~, v. *Mariseutl ; 

v. şi Cimpul. 

Virstatul, virt, <in Munţii Bistriţei; c. Poiana 
Teiului, j. Neamţ); hotar VIII, X. 

Virtopul, sat ; (Нор, с. Birgáuani, j. Neamţ) ; 
întărit lui Mihailă Bárbosul 145. 

Visneváf, piriu; {Isnovät, afluent al Bicului, 
la Singera, azi R.S.S. Moldovenească, 
с. ~, г. Anenii Noi); hotar 84; m-rea де 
la ~, v. Chlprlan (unde este egumen ~). 

Vlad de la Piriul Alb; boier în sfat 36—38, 
40, 41; cimpul său 38. 

Vlad de la Siret, fratele lui Cristea ceagnic; 
se judecă si cîștigă satul Solca 42; în sfat 
22, 24, 27, 29—33, 36—38, 40, 41, ІУ, У. 

Vlad, fiul lui Oană 257; 

v. şi Vlad (unde este ~~), sat. 

Vlad, ţigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Vlad, ţigan ; întărit, cu sălașul sáu, m-rii Neamţ 
283. 

Vlad, vornic, fratele lui Bogdan; în sfat 2, 4, 
9—11, 13, 17, 18, 22—25, 27—36, IV, V. 

“Vlad (unde este ~v, fiul lui Oană), sat, (ре 
Ialan(?); j. Vaslui); dăruit lui Toader 
Gănescul 257. 

Vlad, v. şi Cimpul de la Vlad. 

Vlad Adis; primeşte întărire pentru satul 
Pătrăuți, ocolul Tisäcesti s.a. 98. 

Vlad Adis (unde este casa lui ~~), cut al satu- 
lui Pătrăuți, pe Suceava, <c. Pătrăuți, 
j. Suceava); întărit lui Vlad Adiş 98. 

Vlad cel Bătrin, hotarnic 106. 

Vlad Dolhlel; primeşte danie satul unde este 
casa lui si un loc pustiu să-și facă sat 19; 

v. Si Dolhlel (unde este casa lui ~v), sat. 

Vlad Jleov, unchiul lui Dragoş; primeşte danie 

satele Micuşani, Miroslávesti ș.a. 215. 


101, 
124, 
ҮП, 


167. 
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Viad Matus; fost stăpin al unui sat де ре 
Sana 228. 

Viad Sinov (sau Vlad, fiullui...), boier în sfat 5. 

Viad Tuciaischi, vornic de tirgul Roman; în 
sfat 17. 

Vladicicu, v. Ivaseu л. 

<Vladicina}, sat, v. Volodäuti. 

*Vladimiräuti, sat, pe Siret; (intre Serbánesti 
şi Zvoristea, c. ~v, j. Suceava, si Ionáseni şi 
Virfu Cimpului, с. ~~, j. Botoșani); dăruit 
lui Ioanăş viteaz 2. 

(Vladislav Iagello, craiul Poloniei, fratele 
cneazului Alexandru si al Rimgailei; inte- 
legere între ~v şi Alexandru cel Bun privind 
plata а 600 ducati anual de către domnul 
Moldovei fostei sale soţii, Rimgaila 48. 

(Vlaşca), sat, у. Stan Cretul (unde а fost casa 
lui). 

Viasin Crefeseul, fiul lui Stan Cretescul; pri- 
meste intärire pentru selistea unde a fost 
casa tatälui säu, pentru selistea lui Delea 
бі pentru patru poieni 238. 

Viaşin Mogoseseul, spátar; în sfat 142, 144, 145. 

Viaşin (Vláhin) Роша, boier în sfat 162, 173, 
180, 184. 

Vlasinescul, v. Petre ~. 

Viaşineşti, sat; (probabil Vläsinesti, c. ~, 
j. Botoşani); vindut de Oană fost paharnic 
lui Petru Vlaşinescul şi întărit acestuia 
268. 

Viădeni, sat; (Vlădeni-Deal, с. Frumugica, 
1. Botoşani); întărit lui Mindrul Jumătate 
99 


Vlădescul, v. Tudor. 

* Viădeşti, sat, pe Siret, în apropiere de Pur- 
celesti; (lingă Stolniceni-Prájescu, с. ~, 
j. Iaşi); întărit lui Tador Vlădescul si su- 
rorii sale, Lola 237. 

CVlădiceni, sat, c.s. Tomeşti, m. Iaşi, j. Iaşi); 
loc în ^, у. Poiana Viădicăi. 

*Viădiciu, sat, pe Nistru; (azi R.S.S. Moldo- 
venească); luptă cu tătarii la~ І. 

Vlăhin, v. Viaşin. 

(Vlăsineşti), sat, v. Viaşineşti. 

Vlisnitá, v. Giurgiu ~. 

Volco, ţigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Voico (unde a fost ~), sat, v. Мезі. 


Voinava, piriu, (afluent al Ichelului la Marti- 
nesti, azi R.S.S. Moldovenească, с. Recea, 
г. Străşeni); sat pe 255. 


Voináuti (la ~), loc pustiu, lingă locul lui 
Oancea; (azi R.S.S. Moldovenească, lingă 
Voinova, c.c, г. Străşeni); dăruit lui 
Petru Hudici vornic 139. 

Volin(ea), vătăman; satul unde au fost (Ma)- 
хіт $ir<vä)t(ämani), dăruit 41. 

Voineag, v. şi Ме al lui. 

(Voineşti, comună, j. Vaslui); sat probabil în 
c, v.*Broşteni; 

selişte probabil in ^, v. Stan (selistea 
lui ~). 

Voiniag, fiul lui Coste din Tirnovca, fratele lui 
Bera; primeşte întărire pentru satul Tir- 
поуса 97. 
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(Voinova), sat, v. Paseo (unde este vátámane-); 

loc pustiu lingă ~, v. Voinăuţi (la ~). 

<Voitinel, Voitinul), sat, v. Herman si Iateo 
(unde este casa lui ~). 

Voitinul, piriu, (afluent al Sucevei la Gálá- 
neşti, с. ~, |. Suceava); sat, m-re si loc 
de cosit pe = 65. 

Voleinet (unde se uneşte cu Cotovtea, loc; 
(azi R. S. S. Moldoveneascá, lingá Volcinet, 
с. ^», г. Călăraşi); întărit lui Oancea 
logofát 138. 

Уоешеф, piriu, afluent al Cotovtei (la Volci- 
net, azi R. S. S. Moldovenească, с. ~, 
г. Călărași); loc pe = 158. 

Voihovăţ (Ielova), sat, cu piuá, mori, iazuri 
şi мат; (Volovát, с. ^^, |. Suceava); 
dáruit de Alexandru cel Bun, cu toate 
dárile si veniturile, fostei sale sotii, Rim- 
gaila 48, де către Iliaş voievod lui Didrih 
Buceatchi 231; boier de la — 4, 13, 17, 18. 

Volhovát, v. şi Giurgiu de la ~. 

*Voioca, (sec. al XVI-lea: Voluceni, Volo- 
şăni), sat, (pe Tirnuşa, afluent а! Cogilni- 
cului; azi В. 5.5. Moldovenească, lingă 
Ciuciuleni, c. ~, г. Călăraşi); în hotar 98. 

Volodäuti, sat; (azi R.S.S. Ucraineană, 
probabil Vladicina, г. Hotin, reg. Cer- 
паши); dăruit lui Giurca Dragotescul 34. 

Voloseni, sat, pe Bic, la Botne; (azi В. S. S. 
Moldovenească, Pänäsesti, с. ~, г. Strá- 
5епі); întărit lui Ion Porcu 282. 

Volosäni (Voluceni), sat, v. *Voloen. 

<Volovät», рии, v. Vilhoutl. 

(Volovát?, sat, v. Volhováf. 

(Voluceni sau Voloşăni), sat, v. 


Vonile Hacevici, boier in sfat 145. 


Vorniceni, sat, pe Bicovát; (azi R. S. S. Mol- 
doveneascá, c. ~, г. Călăraşi); dăruit lui 
Ion vornic 47; 

sate lingă ~, v. 
*Sücüreni. 


Vornieeni (unde este, unde a fost vátáman 
Minco), sat, sub Dumbrava Înaltă; «с. ~, 
1. Botoşani); întărit lui Lazăr, Stanciul 
si Costea, fiii lui Ion vornic 81, 90; dáruit 
де Lazăr si Stanciul m-rii Homor şi întărit 
acesteia 251; 

sate în, v. Iaz (la~, Stăuceni), 

Stan (unde a fost cneaz ~, unde este ~v). 

<Vornicenii Mari şi Vornicenii Mici, sate), 
v. Тиіоуа, sat. 

Vorona, piriu, (afluent al Siretului la Jol- 
desti, c. Vorona, j. Botoşani); sate ре ~~ 
120. 

Vorona ((unde este) curtea Anuscäi), sat, 
pe Vorona; (Vorona Mare, c. Vorona, 
1. Botoşani); dăruit lui Hodco Costici, 
soției sale, Vasutca, şi fraților ei 120; 
boier de Ја ~» 17; 

sate lingă —, v. *Glodeni, *Hueteni. 


(Vorovesti, sat, c. Miroslava, |. Iaşi); hotar 
lingă ~, у. Diba (hotarul lui) ~). 

Vrabie (prisaca lui), (sec. al XIX-lea: 
moşia Vraghia (?), lingă Săseni, pe Cotov- 


*Voloca. 


*Dumesti, *Lavresti, 
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tea; azi R.S.S. Moldovenească, lingă 
Novaci, с. Тогога, г. Călărași); dăruit lui 
Mihul pisar 225. 
(Vraghia, moşie), v. Vrable (prisaca Іші —). 
Vrancea, (zonă; |. Vrancea) ; seliste la ~ 238. 
Vranici, v. Dragomir ~. 
Vränesti, sat, la Botne, la obirşia Cunilei; 
(azi В. S. S. Moldovenească, același cu 
Cäbäesti (2), с. Pirjolteni, г. Călăraşi); 


Za..., sat; (j. Neamţ); biserica de la ^, pusă 

sub ascultarea m-rii Bistriţa VI; 
v. Si Zagorenl, sat. 

Zagorna (Zahorna), iezer si prisacá, pe Nistru, 
(la confluența cu Botna; агі В. $. S. Mol- 
doveneascá, la Zagorna, c. Chitcani, r. 
Tiraspol?; dăruit şi întărit m-rii Neamţ 
92, 93, 100, 273. 

*Zagoreni, sat, mai sus de Gociman; (lingă 
Соўтапі, с. Români, ў. Neamţ); întărit 
lui Lazăr, Stanciul și Costea, fiii lui Jon 
vornic 90; 

v. şi Za..., sat. 

(Zaharesti», sat, v. Zaharinţi. 

Zaharla, popá, tatál lui УПсеа 74; 
satul unde este casa fiului sáu, v. Cálugárl. 

Zaharlntl, sat, la obirşia Somuzului (Mare; 
Zaharesti, c. Stroieşti, |. Suceava); întă- 
rit lui Lazár, Stanciul 31 Costea, fiii lui 
Ion vornic 90. 

(Zahoreni), sat, v. Călugări. 

Zahorna, iezer 51 prisacá, v. Zagorna. 

(Zalucea?, sat, v. Dragomir (unde stă ~). 

(Zamosl, sat, azi R. S. S. Moldovenească, 
c. Rädeni, г. Orhei); vale pinä Іа ~, 
v. Teleşeu. 

Zancea, diac; scrie acte domneşti 144, 162. 

Zancea, postelnic; în sfat 136—139. 

Zane <a doua jumătate а sec. ХУ: Zänesti», 
sat, (pe Bistriţa, mai jos de gura Cra- 
cáului; c. Zänesti, j. Neamţ); biserica de 
la ~v, pusă sub ascultarea m-rii Bistriţa VI. 

Zavld, ţigan; dăruit m-rii Bistriţa 75. 

Zavid, ţigan; întărit cu sălașul sáu m-rii 
Neamţ 283. 

(Zăbriceni), sat, v. Zubricäufl. 

(Zăneşti), sat, v. Zane; 
sate lingă ~, v. *Borcea, *Danilă (biserica 
de la ~), *Lisona, *Larga. 

(Zărneşti, sat; агі В. S. S. Moldovenească, 
с. ^», г. Cahul); sate lingă ~, v. *Mänestl, 
*Oană Albul (unde a fost ~). 

Zeletin, piriu, (afluent al Berheciului la Bră- 
hágesti, с. ~, j. Galaţi); sat ре ~ 76. 

Zemesa, рігіч, (afluent al Tazlăului Sărat 
la Zemes, с. ^, j. Bacău); hotar IX. 
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dăruit de domn soției 
fiului său, Petru 84. 


Vucenic, v. Ше —. 


(Vulcănești), sat, v. Vilean; 
sate Ипра ^», у. “Гора Negru (unde 
а fost ~), *Lueanl. 
Vulhova, ptriu, v. Vilhoutl. 


Vulpas, fiul lui ~ scrie act domnesc 281. 


sale, Marena, si 


<Zidesti}, sat, v. Лаези. 

Zirná (selistea lui —); (azi top. Valea Zirnei, 
la Váculesti, c. ~v, j. Botoșani); dăruită 
de Ana, soţia Іші Alexandru cel Bun, 
m-rii Moldoviţa 46; întărită aceleiaşi 
m-ri 242. 

Zlătar (unde а fost ~), (Zlătari), sat, v. 
Dobrana (unde a fost Zlătar). 

Zlătaru (poiana lui ~~), la gura Somuzului; 
(in с. Vadu Moldovei, |. Suceava); în 
hotar 58. 

Zmaltl, sat, pe Suholui; (Smulti, c. ~v, j. 
Galaţi); întărit lui Cernat Ploscar si 
fratelui sáu, Steful 280. 

Zograf, m-re, la Sfintul Munte; (M-rea Sfintul 
Gheorghe, la Muntele Athos, Grecia); 
primeşte danie 221; 

hram, v. Sfintul Gheorghe. 

Zorea, tătar din Temisesti; 
Neamţ 164. 

(Zorlenl, sat, c. ~», j. Vaslui); sat între ~ 
si Banca, v. *“Bicsänestl. 

Zubrăuţi, sat; dăruit lui Тасза Litavor I. 

Zubrea (pe unde а folosit ~), locuri pustii 
dăruite lui Stroici, v. Roşu (la —), Dere- 
náutl. 

*Zubreufi, sat, peste Prut; (azi R. S. S. Mol- 
doveneascá, lingă Cubani, с. ~, г. Fă- 
leştiY; întărit lui Dan Uncleat 91. 

Zubrleäufl, sat, la Terebne; (azi В. S. S. Mol- 
dovenească, Zăbriceni, c. ~~, г. Ediniţa); 
dáruit lui Radu gramatic 86. 

Zugraf (unde а fost moara lui Stefan ~v), 
(sec. al XVII-lea: s. *Zugravi», loc, pe 
Miletin; (lingă Bulbucani, c. Gropnita, 
j. Iaşi); dăruit lui Mihul pisar şi fratelui sáu 
Тадог gramatic 234, lui Mihail logofăt 253. 

Zugrat, v. şi Stefan ~. 

(Zugravi, sat), v. Zugraf (unde a fost moara 
lui Stefan ~), loc. 

<Zvoränesti», sat, v. Dvorenestl. 

(Zvorlstea, sat, c. ~, j. Suceava); sate între 
Serbänesti si ~, şi între Io ăşeni gi Virfu 
Cimpului, v.  *Bucurăuţi, *Ciorsaceufl, 
*Vladimlrăuţi. 


întărit m-rii 
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INDICE DE 


acareturi, ale unei chilii 241. 

acte: (după emitenţi): ~ domnești: passim; 
еә bisericești 21; boiereşti 287; 
obşteşti 48; 

(după beneficiari): ~v acordate unor 
membri ai familiei domnești 35, 48, 84, 95, 
unor boieri, clerici şi m-ri din ţară: passim, 
din alte ţări 221, 231, 275, unor zugravi 39, 
60, unor negustori 121, 126, 141; 

(după conţinut): ~ de danii și întăriri 
de stáptniri, obroace şi venituri: passim; 
de judecată 42, 55, 105, 156, 271, 
286; ~ de imunitate 187, 195, 231, 241, 
244 (2), 245 (2), 249, 266, 273, 277, 278; 
porunci 122, 127, 141; privind jurisdicţia 
religioasă 14, 21, 35, 267, VI; de refacere 
a unui privilegiu pierdut 199; ~ men- 
tionate 14, 82, 141, 175, 196, 199, 210, 
214, 218, 247, 254, 268, 269, 271, 275, 
286, 290, II. 


albine 195, 266; v. şi prisăei, stupi. 


bani (dregători), autentifică acte (sec. al 
XIX-lea) 211, 247. 
bani (monede) 211, 231; 
v. si ducați, galbeni, groși, ruble, zloți. 
berbinte, de icre 211. 
biserici 1, 14, 23, 39, 242, 245, VI; 
v. și ctitorii, mănăstiri. 
büigi 25, 82, 90, 91, 93, 100, 287; 
v. Я heleşteie, iazuri, iezere, lacuri, 
rimnlee. 


eal 21, 231; dati în pret 254. 
eamănă de ceară 276. 
capul, v. pedeapsa eu moarte. 
eare de peste, scutite de vamá 92, 258, 262, 
date obroc 223; 
— domneşti şi boiereşti 278; 
у. 51 cărăuşi, munci. 
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MATERII 


(amanet), domeniu domnesc pus ~ pentru 
imprumut de bani 231. 

amenzi, 287; у. şi duşegubine, gloabe, osluh, 
tretină, zavescă. 

(apanaj), dat spre folosinţă fostei soţii а 
domnului 48. 

aprozi, primesc danii şi întăriri 182, 229; 
în sfat 274. 

argint, 231; v. si ruble de ~. 

arhiepiscop, v. mitropolit. 

arhimandrit, autentifică act (1787) 109; v. şi 
egumen, stareţ. 

armeni, puși sub ascultarea Episcopiei armene 
de Suceava 14. 

ascultare sate, biserici și m-ri aflate sub ~~ 
14, 29, 48, 101, 108, 169, 171, 267, VI; 
v. și imunitate; 

boieri si preoţi puşi sub 14, 106, 108 
169, 171, 225, 241, 267, VI; 
v. și posluşnici. 
aur, 231; v. şi ducati де ~v. 
autocrat, domn al Moldovei ~ 2, 4. 


boi 21. 
boieri: passim; 
soţii de ~v, v. eneaghine. 
bordeie, de tátari 75, 164. 
braşoveni, negustori ~~ 122, 127, 141. 
brănişter 11. 
brodiná (brudiná) 92, 278; 
v. şi vamă. 
buti, de vin 29, 93 (transport de ~), 100, 192, 
272, 277, 288. 


ease, ale unor boieri, din sate 20, 24, 37, 44, 
45, 53, 58, 64—66, 69, 73, 74, 76, 77, 
88, 89, 91, 94, 97, 98, 106, 109, 110, 121, 
128, 129, 138, 140, 144, 147, 148, 151, 
167, 170, 182, 183, 186, 188, 189, 191, 
193, 196, 198, 201, 211, 219, 228, 230, 
232, 236--240, 256, 261, 270, 281, VII; 
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ale unor tirgoveţi, din orașe 104, 276, 
282; 
~ de zugrăvit 39; юс de ~ 280. 
călugări (călugăriţe) 185, 186, 241, 242, 253, 
267, 273, 277, 283, 288; 
v. $i mănăstiri, 
căpltani, traduc acte (1793—1794), 36, 232, 
287; autentificá act (1780—1804) 98. 
cărăușşi, ai unei m-ri 278. 
cărți, ale unor m-ri 21; 
(acte juridice): passim. 
cătune (coturi, cuturi) ale unor sate 35, 48, 
61, 98, 103, 139, 165, 185, 187, 196, 207, 
231, 252, 260, 264; 
v. și judecii, părți, pricuturi, sate. 
ceară, dăruită unor m-ri 276, 288; 
v. și camănă de~. 
сеаѕпісі, în sfat 13, 23—25, 27—32, 35—41, 
45, 47, 50, 52, 54, 56—58, 61—71, 74--82, 
84—86, 38—91, 93, 94, 97, 100, 101, 103, 
107, 110, 113, 114, 116—120, 124, 126, 128, 
129, 133, 136—139, 142—145, 148—150, 
152, 154—165, 167, 168, 170, 173, 175— 
177, 179, 181, 184, 187—189, 192, 194— 
199, 201—203, 205, 207, 210, 214—220, 
222, 225, 226, 228, 230—235, 237, 239, 
240, 242, 243, 246, 250, 252, 254—257, 
259, 261, 264, 265, 267, 269, 272, 275, 
279—286, 288, 290, IV, VI, VII, IX; 
foști ~ 268; hotarnici 45, 50; 
mai doamnei 70; 
sec. XVIII—XIX: 207, 211, II. 
cetăți 13, 239, 274; acte scrise in ~ 2—4, 17; 
sate aflate sub ascultarea unor ~ 169, 
171; 
hotare ale unor ~ VIII, X; 
v. Я lucru Ја ~; 
v. Я Cetatea Albă, Chilia, Hotin, Neamţ, 
Roman, Suceava, Теа. 
cetäfui, în hotarele unor sate 267; у. şi Horo- 
diste (sub ~~). 
chezași, boieri ~ ai domnului 48. 
chilil, ale unor călugări 154, 241, 267. 
eloplej, copac cu ~v, semn de hotar 264. 


danil, domnești: passim; particulare 41, 43, 
80, 83, 103, 183, 209, 218, 251, 269, 276, 
289, 290, ІХ; 

v. și imunităţi, obroace, scutiri; 
у. și acte, 

dascăli, traduc acte (sec. al XVIII-lea) 6, 
18, 73, 98, 142, 198, 207, 248. 

datornici, tirgoveti ~ 127. 

dări şi slujbe (in general) 48; scutire де ~~, 
v. scutiri; v. Я camănă, desetiná, ilis, 
1014, lucru, munel,oaste, podvoadá, posadă, 
străjeri,  (stringătorul dürii domneşti). 

dedină II; 

у. şi ocine. 

desetină 247; — din vin 93, 100, 241, 288; 
din stupi (de albine) 104, 187, 195, 266; 
din porci 266. 
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cintar (măsură), ~» de icre 262. 
eireluml 288. 
cliucinici, v. elueerl. 
elueerl în sfat 61 (cliucinic), 63, 117, 120, 195; 
opriti sá ia din venitul unei vii 241; 
sec. al XIX-lea: 12, 148. 
eneaghine (doamne) (soţii de domn), fac 
danii 100, 262, 272; în sfat 4, 275; stápi- 
niri ale unor ~ 48, 84, 175; danii pentru 
pomenirea unor ~ 23, 180; 
dregători și slujitori ai unor ~ 70, 77, 
105, 225; boieri înrudiţi cu 80, 91, 138. 
enejl, mari ~» ai Lituaniei 14, 48; mv litua- 
nieni І; ~» аі Podoliei 18; 
sate unde au fost ~ 37, 41, 76, 81, 108, 
175, 184; — de tigani 75. 
cojocari, scutiţi de dări я siujbe domneşti 
277, 278. 
coloade de griu 29. 
comerţ, v. negof. 
comiși, în sfat 139, 142—145, 152, 154, 156, 
159, 161—163, 168, 170, 173, 175—177, 
179—181, 184, 187, 192, 194—199, 201— 
203, 205, 207, 217, 220, 225, 226, 228, 
229, 232—235, 237, 239, 240, 242, 243, 
260, 261, 269, 271, 280—284, 288, 290, 
IX, X. 
eomornie 225. 
condică de acte 169 (sec. al XVIII-lea), II 
(sec. al XIX-lea). 
cosit, юс de ~ 65. 
coturi, v. eátune. 
erai al Poloniei 48, 275. 
croitori 282. 
ctitorii domnești 1, 6, 39; particulare 40, 
59, 130; 
v. Я biserici, mănăstiri. 
cumpărări, v. vinzări — cumpărări, 
cupe, de vin 93, 100, 288. 


curteni 67. 
curți, domneşti 1, 134, 231; boierești 41, 
90,99, 120, 123, 139, 159, 252, 282; 


~ de tătari 30, 31, 119. 
cuturi, v. cătune, 


desetniceri, opriţi să intre în vii 241 și pri- 
săci 195. 
dieci, domnești, scriitori de acte: passim; 
ispravnici de acte 116, 183, 218, 252, 
254; în sfat 183; primesc danii 32, 186; 
— ai doamnei 77, 105; 
— ai logofătului 107; 
е copie acte (sec. ХІХ) 98; 
v. $i grümátlel, pisari, цгіеагі. 
divan (sec. al XVIII-lea) 36; 
v. şi sfat. 
dirste 279, 280. 
doamne, v. eneaghine. 
domni ai Moldovei: passim; 
v. si autocrat, voievozi. 
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dregători, domneşti 132, 231, 249, 258, 262, 
266, 278; ~~ mănăstireşti 249, 266, 278; 

ai mitropolitului VI; 
v. Я bani (sec. а! XIX-lea), ceasnici, 
cluceri, comişi, judecători, iogofeti, pitari, 
рис Ма, portari, posteinici, spătari, sta- 


egumeni 29, 41, 46, 84, 93, 100, 187, 227, 
241, 244, 216, 266, 273, 278, 289; ai unor 
mănăstiri străine 221; 

sec. al XVIIl-iea: 109. 
v. Я arhimandrifi, stareţi. 


ficrari 276. 
fineţe 71, 159, 185, 186, 199; 
V. şi cosit. 


guibeni, ungurești 48, 55, 263. 
gitui, у. pedeapsa cu moarte. 
gloabe, date pentru răscumpărare de Іа 
moarte 105, 266; 
scutire de ~ 273, 277, 278; 
v. si dusegubinà. 
globnici, 11 sfat 5, 60; hotarnici 59; opriti 
să intre în sate 187, 231, 249, 266, 273, 277. 
gramatici, scriu acte 52, 54, 59, 61, 80, 120, 
131—134, 137, 139, 140, 159, 163, 169, 
177, 180, 184, 192, 194—197, 199, 205, 206, 
217, 221, 225, 227, 229, 233, 235, 240, 


hagiu (sec. ai XVIII-lea) 109. 
helestele 210, 246; 
v. Si РАЦІ, iazuri, lezere, rimnice. 
hotare (limite), ale unor stăpiniri, indicate 
2—6, 8—13, 18, 19, 24, 25, 32, 33, 37—39, 
47, 50, 56, 58, 60, 63, 67, 69--71, 79, 82, 
84, 91, 103, 106, 107, 117, 147, 169, 170, 
174, 187, 211, 264, 269, 289, 290, III—V, 
VIII—IX; vechi: passim; nestabilite (cit 
va putea folosi Indestul) 20, 66, 73, 81, 
90, 91, 128, 139, 149, 154, 155, 157, 158, 
181, 182, 184, 185, 199, 203, 240, 248, 
252, 279—281; ~ comune mai muitor 
sate 2, 32, 38, 39, 60, 63, 67, 70, 86, 103, 
170, 181, 188, 227, 234, 238, III; 
(stăplniri) 2, 32, 55, 56, 58, 84, 28, 
235, 279; 
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roşti, stoinici, setrari, vistieri, vornici; 
v. Si siujitori. 
drumuri 2, 6, 8, 9—11, 24, 38, 50, 56, 79, 
91, 264, III, VIII; 
— mari 9, 55, 174, 264, ІХ. 
ducați de aur 48. 
duşegubină 273. 


episcop агтепезе 14. 
episcopie, armenească 14; 
v. şi Episcopia de Rădăuţi, Episcopia 
de Roman. 


fintini 2, 20, 23, 38, 39, 50, 60, 91, 98, 130, 
154, 158, 175, 186, 203, 206, 209, 232, 
247, 269, 280, 281, 289, 290; 

<- де pácurá IX. 


241, 250, 255, 257, 272, 273, 279, 230, 
285, IX; ispravnici de acte 50, 56, 58, 
60, 89, 165, 189, 190, 212; martori 225; 
hotarnici 50; primesc danii şi întăriri 86, 
165, 199, 234; 
v. Si dieci, pisari, ипсаг!. 

graniță, sale aproape de~ 254, 260. 

grädini 196. 241. 

greci 98. 

grine 278. 

griu 29. 

grosi 253. 


semne de, v. cloplej, stilpl; 
„ale unor tirguri, v. tirgurl, ale unor 
cetăţi, у. cetăţi; 
у. Я graniță. 

hotamici, у. hotărniciri. 

hotărniciri 19, 33, 45, 50, 59, 106, 187, 264. 

hotnog, у. Stanciul Hotnog. 

hramuri: Adormirea Maicii Domnului 21, 29 
41, 51, 75, 101, 104, 200, 209, 251, 258, VI; 
Bunavestire 27, 43, 46, 192, 223, 242, 272, 
IV, У; Ináitarea Domnului 21, 26, 50, 80, 
92, 93, 100, 180, 212, 262, 266, 267, 269, 
273, 283, 290, VIII; Înăiţarea Sf. Cruci 
196; St. Gheorghe 220, 242, 243; Sf. 
Ioan Botezátorul 1; Sf. Nicolae 6, 19, 
25, 30, 31, 35, 101, 174, 195, 214, 227, 229; 
243, 246, 264, 277, 288; Sf. Vineri 23. 
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iazuri, 48, 90, 128, 175, 203, 252; 
v. şi büiti, helesteie, iezere, rimnice. 


v. şi lucru la ~. 
iere negre 212, 262. 
Ieren, traduce act (sec. al XIX-lea) 193. 


leromonahi, traduc acte (sec. al XIX-lea), 
5, 109, 145, 151. 


împărțiri, de ост! 82, 99. 

împrumut, de bani 231. 

întemeiere, de sate, prisăsci, mori, ș.a. 20, 
39, 48, 59, 63, 71, 73, 88, 91, 103, 117, 
128—130, 139, 149, 151, 154, 155, 157, 


jold, scutire de ~ 249, 273, 277, 278. 
joidunari, opriţi să intre în sate 249. 
judecată, între boieri 42, 55, 105, 155, 271, 
286; între negustori 127; 
drept de judecată acordat unor m-ri 
249, 266, 273, 277, 278, unor clerici 244, 245; 
v. Si imunitate, pirá. 
judecători (judeti), domnești 102, 106, 134, 
141, 169, 171, 266, 273, 277, 278, mănăsti- 
resti 249, 266. 


lacuri 287. 

legea românească 259. 

locuri, de sate 20, 61, 70, 71, 73, 88, 90, 91, 
98, 128—130, 139, 149, 151, 154, 155, 
157, 158, 165, 174, 181, 182, 184, 186, 
193, 199, 203, 209, 232, 240, 245 (9), 
252, 254, 280, 281; de case (chilii) 241, 
280; de mori 279; de vie 25; de fin 65. 

locţiitor, domnesc І. 

logofeti, 1n sfat, 54, 57, 60, 61, 80, 85, 89, 91, 
114, 142, 158, 160, 167, 170, 173, 175, 


таа 199, 276; ~ măruntă 122; 
v. Я negof. 

ша}, de peste 211, 260. 

mănăstiri, danii si întăriri domneşti acordate 
unor ~ 6, 16, 19, 25, 27, 29—31, 40, 41, 
46, 50, 51, 67, 75, 92, 93, 100, 101, 104, 
131, 132, 164, 174, 180, 187, 192, 195, 197, 
200, 212, 214, 223, 227, 228, 242, 243, 246, 
253, 258, 262, 264, 269, 272, 283, 287, 
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iezere 26, 92, 93, 172, 189, 253, 
272, 273, 280; 
v. Si bălți, helesteie, iazuri. 
ilis, scutire de ~ 249, 266, 273, 277, 278. 
ilişari, opriţi să intre în sate 231, 249, 266. 
(imunitate) 187, 195, 241, 244, 245, 249, 
266, 273, 277, 278. 


indietion 9, 41. 


100, 


158, 165, 181, 185—187, 203, 209, 235, 
232, 235, 238, 240, 248, 252, 254, 257, 
260, 279, 280; 

m~a unei episcopii 14; 

v. şi etitorii. 


judecii 106, 129, 134, 159, 165, 169, 186, 189, 
196, 219; 
v. şi cătune, părţi, pricuturi, sate. 
jupani, 2, 4, 10, 11, 13, 20—22, 37, 40, 46, 
51, 99, 106, 113, 116, 111. 
juzi, sate unde au fost 24, 60, 98, 99, 120, 
129, 134, 144, 185, 186, 240, 272, 280, 282; 
~ hotarnici 236; poruncă domnească 
dată acestora 127. 


180, 184, 187, 188, 189, 192, 194, 196, 
197, 202, 203, 205, 215--218, 220, 222, 
225--230, 232--235, 239, 242, 243, 250, 
252, 254--257, 259---261, 264, 265, 267, 269, 
270, 272, 275, 284, 290, X; mari ~~ 240; 
ispravnici de acte: passim; scriu acte 13, 
42, 51, 104; primesc danii și întăriri 
158, 218, 252, 254, 255, 260, 279, 286; 
v. şi Шесі ai logofătului. 
lucru, la cetate 244, 249, 266, 273, 278, la 
mori 249, 266, 273, 277, 279, la iazuri 266. 


288, IV, V, VIII—IX; 

v. Si imunitate, obroace; 

danii particulare către ~ 43, 80, 209, 
251, 276, 289, 290; 

~ boiereşti 40, 47, 59, 65, 81, 84, 90, 
130, 167, 248, 251, 254, 258, 265, 280; 
~ puse sub ascultare 30, 101, 267, uni- 
ficate 21; biserici ascultind de VI; 

act tălmăcit la ~ 169; 
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v. si biserici, călugări, ctitorii, egumeni, 
hramuri; 
v. şi Bistriţa, Căpriana, Homor, Horodnic, 
Moldoviţa, Neamţ, Pobrata. 
märuntisuri, v. marfă. 
măsuri, v. berbinfe, Бий, care, eintar, eoloade, 
тай. 
megiesi 187, 247, 264. 
тегі 79. 
meşter, din sate mănăstirești, scutiţi 277, 278; 
v. si cojocari, fierari, săbieri, zugravi. 
miere, vamă din 92, 278; 
v. şi albine, prisăci, stupi. 


negof, cu Brașovul 122, 127, 141, cu Polonia 
48, 275; 
v. Я marfă, negustori, 


vameşi, vămi. 


oameni bătrini, martori la hotărnicire 187. 

oaste, sate mănăstirești scutite de a merge 
Іа ~ 249, 273. 

obroace, acordate unor m-ri 29, 93, 100, 192, 
195, 212, 223, 262, 272, 288; 

v. și care. 

ocină (proprietate moştenită) 24, 38, 42, 
44, 65, 70, 74, 77, 81, 82, 97, 99, 115, 133, 
142, 145, 147, 155, 167, 173, 178, 201, 
206, 207, 211, 213, 218, 220, 222, 230, 
233, 238, 247, 250, 251, 265, 268, 280, 
282, III. 


paharnici, v. ceasnici. 
pani: passim. 
paraelis 286. 
patriarh, din Constantinopol 14, armenesc 14. 
păcură, v. fintinl de ~v. 
pădure, defrigarea unui loc din ~ 198. 
păhărnicel 176. 
părţi, sate си două ~ 247, 280; 
v. Я cătune, judecii, pricuturi, sate. 
ресе): passim. 
pedeapsa eu moarte 105, 141, 249, 266, 283; 
v. şi gioabe. 
регего 266. 
peri 9, III. 
pescuit, drept de~ 25, 253. 
peşte 92, 212, 223, 258, 262, 280, 287. 
pisari, scriu acte 5, 143; ispravnici de acte 200, 
227, 229, 260; martori 286; primesc 
danii și întăriri 185, 225, 229, 234; 
mai doamnei 77; 
v. şi dieci, grămătici, uricari. 
pitar (sec. al XIX-lea) 211. 
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mitropoiiţi (vlădici) 6, 15, 21, 23, 180, 245, 
259, 267, УІ; 
sec. XVIII—XIX: 99, II. 
moarte de om, v. dusegubiná, gioabe. 
monede, v. bani. 
mori 16, 21, 23, 47, 48, 82, 86, 90, 99—101, 
103, 120, 158, 175, 180, 186, 187, 197— 
199, 203, 213, 222, 225, 231, 232, 231, 
236, 242, 243, 248, 252, 264, 271, 273, 
279, 280, 284, 285; 
v. Я întemeiere de ~v, iueru іа mv. 
mostenire, 13, 58, 60--63, 69, 78, 83, 241. 
muncă, scutire de 244, 245, 273. 


negustori, 48, 200, 275; 
v. Я braşoveni, negof. 
norod 15. 


oeoale 2, 48, 98; 
v. şi hotare. 
одщан 21. 
ohabă 242. 
oi 21, 169 (sec. XVI-XVII). 
omor 159; 
v. şi moarte de om. 
orașe, v. tirguri. 
osiuh 249, 277. 
osiuhari 249, 266, 273. 


pive 137, 231, 279. 

pivnițe 32. 

ріупісег, У. Cozma Pivniceriul. 

piră 55, 61, 156, 271, 286; zavescă pusă 
pentru ~ 42, 183, 210, 218, 228; 

v. şi judecată. 

pîrcălabi 241, 262; în sfat 13, 198, 225, 234, 
270, 274, 288; primesc danii 51 întăriri 
148, 166. 

pirgari 122, 127, 242; 

v. Si goituzi. 

ріоѕсаг, v. Cernat Pioscar. 

poduri, 11, 47. 

podvoadă, sate mănăstirești scutite de ~ 187, 
249, 266, 273, 277, 278. 

poieni 24, 64, 71, 84, 91, 159, 186, 187, 202 
213, 237, 238, 274, II; 
m cu prisăci 272. 

poleovnie de la Mitropoiie (sec. ХІХ); tra- 
duce acte 172, 178, 185. 

popi, stápini de sate 56, 68, 74, 102, 128—130, 
144, 154, 240, 247, 248, 257, 265; pusi 
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sub ascultare 14, 225, VI; devin stareti 21; 
— armeni 14; 
copie acte (sec. 
v. Si leromonahi. 
porei 266. 
portari, in sfat 179, 199, 216, 222, 226, 237, 
239, 242, 243, 280, 282, 284, 285, 290; 
primesc întăriri 189. 
posadă, dăruită unei m-ri 192; 
sate mănăstirești scutite de ~ 249, 266, 
273, 277, 278. 
posadnici 48, 152, 249, 257. 
postavuri 29. 
posteiniei, în sfat 22—25, 27, 31, 36—12, 69, 
70, 75, 78, 80, 83--86, 88--91, 93, 94, 
100, 101, 103, 136--139, 152, 156 158 159, 
161, 163--165, 168--170, 173, 175--177, 
173--181, 184, 187--189, 192, 195--197, 
199, 201, 202, 205, 207, 214--220, 222, 225, 
228--230, 231, 233, 237, 240, 241, 243, 
250, 275, 280--282, 284, 286, 290, ІУ, У, 


а XVIII-lea) 263; 


răscumpărare, a unei selişti 254, а unui 
domeniu 231; де ia moarte 105. 

гагтегіўй 164. 

rege, v. crai. 

retract domnesc, v. vicienie. 


sași 169. 
sate, dăruite şi întărite de domni: passim; 
у. şi case, fineţe, grădini, hotare, mori, 
țarină, vii; 
m de sus, de mijloc si de jos 115, 136, 
191, 222, II; 
v. şi cătune, фиде, ocoale, părţi, 
cuturi; 
v. şi întemeiere, locuri, selisti; 
ro tătărești 164; 
v. si eneji, juzi, 

säbler 218. 

„асе, de tătari 16, 164, 229, 259, de ţigani 
75, 131, 132, 139, 214, 227, 240, 246, 255, 
260, 283. 

süráturá 187. 

seaun, domnesc 14, episcopal 14. 

schimb, de sate între boieri 83, 103, 
192, 218. 


scutiri, de vamă 92, 200, 223, 258, de 
și Slujbe 104, 231, 245, 249, 266, 
277, П; 

у. şi imunitate. 

Selm 215. 

selisti 40, 46, 50, 68, 71, 81, 90, 
124, 125, 128, 138, 139, 153, 
175, 181, 185, 186, 189, 194, 
215, 232, 234, 238, 240, 242, 
280—282, 284. 


pri- 


vatamani. 


101, 
154, 
198, 
247, 
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VIII, IX; primesc danii şi întăriri 142, 
194, 254, 282; 

traduc acte (sec. al XIX-lea) 211. 

preţuri, ale unor sate 194, 211, 225, 228, 254, 
263, 265, 268, 280; 
v. si eal. 
prieuturi 91; 
v. Я cătune, judecii, 
pridvor, zugrăvit 39. 
pripăşari, opriți să intre în sate mănăstirești 
187, 231, 266, 273, 277, 278. 

prisăci 47, 91—93, 100, 101, 103, 104, 107, 
139, 158, 175, 180, 195, 196, 199, 203, 
220, 225, 235, 264, 278, 278, 280, 281, 
282, 285; 

v. şi albine, întemeiere, stupi. 
protopopi 68, 165, 196, 245, 286. 
pustii 8, 61, 63, 71, 73, 91, 103, 128, 130, 

139, 149, 154, 155, 157, 181, 182, 184—187, 
198, 209, 240, 248, 254, 260, 281. 


părți, sate. 


rimnie 106; 

v. şi Вай, helestele, iazuri, iezere. 
robi, v. tătari, ţigani. 
rubie, de argint 40, 42, 159, 210, 262, 286. 
ruși 168. 


sfatui domnesc: passim; = lărgit 48; 
v. și divan, seim. 
задпца 16. 


siobozenie (eliberare din robie) 259; 
(scutire de dări și slujbe), у. imunităţi. 

slugi, domnești: passim; 
ale mitropolitului VI. 

siujbe, ale boierilor pe lingă domni: passim; 
ale sătenilor către stat: v. dări și siujbe. 


slujitori, v. aprozi, desetniceri, dieci, giob- 
nici, gramatici, Шваг!, joidunari, osiuhari, 
pererubfi, pisari, ploscari, posadnici, pri- 
pásarl, străjeri; 
v. şi dregători. 
spătari, în sfat 128, 129, 137, 138, 139, 142, 
144, 149, 150, 152, 154, 155, 157, 163, 
167, 168, 170, 173, 175—177, 179—181, 
184, 187—189, 192, 194, 196, 197, 199, 
201—203, 205, 207, 215, 217—219, 235, 
226, 228—230, 232--234, 237, 239, 240, 
242, 243, 250, 252, 254—257, 261, 
264, 265, 271, 280—282, 284, 288; 
primesc danie și întărire 155, , 271; 
autentifică act (sec. а! XVIII- lea) 207. 
stareti 21, 50, 67, 101, 104, 197; 
v. Я arhimandriti, egumeni. 
starosti, în sfat 1(?), 13, 19, 22, 23, 47, 
161, 183, ai Podoliei 231, 275. 


149, 
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steag (unitate militarä» 106. 

stiipi, semne de hotar 5, 39, 79, 106, 187, 
211, 264. 

stini 169 (sec. XVI-XVII) IX. 

stofă eenusie 29. 

stolnici, în sfat 4, 10, 11, 13, 19, 22, 24, 25, 
27, 29—32, 34, 36, 39—42, 45, 47, 50—54, 
56—58, 60, 62—64, 66—71, 74—86, 
88—91, 93, 94, 97, 100, 101, 103, 107, 
110, 113, 114, 116—119, 126, 128, 129, 
133, 136—139, 142—145, 149, 150, 152, 
154—165, 167, 168, 170, 173, 175—177, 
179—181, 184, 187—189, 192, 194—199, 
201—203, 205, 217—220, 225, 226, 228— 
230, 232—235, 237, 239, 240, 242, 243, 
246, 247, 250, 252, 257, 260, 271, 275, 


şetrari 228; 
sec. аі XIX-lea: 211. 


tülmaei de divan (sec. ai XVIII-iea) 36, 232. 
tătari 16, 30, 31, 61, 75, 99, 119, 158, 161, 
229, 259, I; 

v. şi bordeie, curţi 
tease al unei vii 241. 
tiihărie 273. 
tirguri: 

biserici 1, 23, 39; case 104, 276, 282; 

circiumi 286; curţi domneşti 134; mori 
16, 48, 100, 242, 243, 279; ціці 276; 
vămi 48, 51, 101, 200; hotare 13, 17, 
24, 56, 125, 161, 171, 254, 270, 277, 285; 
scaun episcopal 14; scaun domnesc, v. 
Suceava; 


şi sălaşe de —. 


ţară: passim. 

tarini 6, 11, 213, 228. 

figani 75, 84, 131, 132, 139, 214, 227, 210, 
246, 255, 260, 282, 283; 


ища 274. 
uric (stăpinire): passim. 


vaduri 10, 23, 24, 53, 92, 137, 262, 278, 282, V; 
у. Я voloste. 
vamesi 258, III. 
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279--285, 288, 290, ІП--У, ҮП; foşti 
m 199, 225; 
mai doamnei, іп stat 181; 
stăpiniri ale unor 28, 210, 216. 
stopă de bătut sumani 242; 
v. şi pive. 
strajă 41. 
străjeri 187. 
(stringátorul dării domneşti), oprit а intra 
în domeniu scutit 231. 
stupi 21, 104, 187, 195; 
v. şi albine, prisăci; 
У. şi desetină. 
sudeti, v. judecători. 
sumani 231, 242; 
v. $1 dirste, pive, stopă. 


şoituzi 122, 127; 
v. şi рігдагі. 
Steze 279, 280. 


date ca apanaj 48; 

acte scrise în: passim; 

ttrgoveti 200; popă 248; v. si negustori, 
şoituzi și pirgari; 

dregători domneşti din ~, v. judecători, 
vornici; 

v. şi Bacău, Baia, Biriad, Cetatea Aibá, 
Chiiia, Dorohoi, Hiriău, Hotin, Iaşi, Neamţ, 


Piatra, Roman (Tirgui de Jos), Siret, 
Suceava, Tirgul Frumos, Trotus, Vasiui. 
торща 2. 


trapeză 93, 100, 288. 


tretină 273, 277, 278. 


sec. ai XVIIl-iea: 58; 

v. şi eneji de ~, sálase de ~. 
tinuturi 143, 207, 217, VI; 

sec. al XIX-lea: 22, II. 


uricar, v. dieci, grămătiei, pisari. 


vase 21. 
vămi, dăruite 1, 27, 48, 51, 101, 200, 242, 
252, 253, 272, 280, 287, vindute 262; 
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scutire de ~ 92, 223, 258, 262, 278; 
v. și brudină, eintar. 
vüratee 90, 169, 170. 
vătămani 41, 52, 55, 81, 90, 91, 127, 158, 
180, 229, 240, 247, 255, 264, 266. 
viclenie, fatä de domn 143, 168, 228. 
vii 21, 24, 25, 50, 90, 167, 169, 187, 189, 241. 
vin 29, 93, 100, 187, 192, 241, 249, 272, 288, II; 
v. Si һо, cupe, desetină. 
vislujenie 41, 43, 62, 90, 91, 103, 128, 129, 
150, 158, 165, 170, 183, 189, 199, 220, 
240, 250, 254. 
vistieri, în sfat 10, 11, 24, 25, 27—34, 38, 
40, 42, 45, 47, 51, 53, 54, 58, 61, 63, 70, 
74, 75, 77, 79, 81, 82, 84, 88, 101, 114, 119, 
124, 126, 128, 129, 136, 139, 142, 162, 
165, 167, 181, 188, 189, 195, 203, 205, 
207, 216, 217, 222, 225—235, 237, 239— 
242, 247, 250, 252, 254—257, 259, 261, 
264, 265, 269—272, 274, 275, 279—282, 
284—286, 288, 290, III, V; foşti ~ 226; 
ai doamnei, in sfat 225; 


zavescă 40, 42, 55, 159, 183, 210, 262, 286; 
v. Я gioabe, pirá. 

zălog 127. 

zeciuialá, v. desetină. 
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mare ~v, posesor al unui act (sec. XVIII) 


v. $1 boi. 
viteji 2, 5, 9—11, 18, 70, III. 
vinător, domnesc 231. 
vinzări-cumpărări 21, 103, 144, 168, 181, 
194, 211, 225, 228, 241, 247, 254, 257, 
263, 265, 268, 280. 
vlădică, v. mitropolit. 
voievod: passim. 
voloste, a unui vad 23. 
vornicei 71, 79, 107, 117. 
төгпісі, în sfat: passim; ~ de Suceava 18, 
22--24, 27, 29, 32, 38, 39, 50, 56, 71, 
156, 161, ШУ; де Roman 17; foşti 
~ 17, 252; mari ~ 231, 274, 275, mici 
231; 
stäpiniri ale unor 40, 41, 47, 90, 
103, 114, 139, 155, 184; 
porunci domneşti către ~ 127, 
sec. XVIII—XIX: 6, 19. 


219; 


2101, tătăreşti 48, 194, 211, 225, 228, 231, 
254, 257, 262, 265, 268, 280. 

zugravi 39; 
v. Я Stefan Zugrat. 
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LISTA DE CONCORDANȚĂ A DOCUMENTELOR DIN VOLUM CU 
CELE PUBLICATE ANTERIOR SUB ALTE DATE* 


Nr. crt. Datarea anterioară 
1 Fără dată. 
2 Fără an, martie 5. 


13 


14 


Fără an, aprilie 10. 
Fără an, decembrie 19. 
1396 (6904) mai 4. 


1397 (6905). . .гссіе 1449 
(6957). 


1399 (6907) (după mar- 
tie 12). 


(1399 după martie 12— 
1400 înainte de februarie 
115. 


(1399 după martie 12— 
1400 inainte de febru-- 
arie 11). 


Circa 1400. 
Circa 1400. 
1400—1432. 
(1400 după februarie 


11 —1432). 
1404 (6912) iunie. 


EDIȚIA 


Iorga, Anciens doc., II, 
p. 532—533 (trad. rom. 
și trad. franc.). 


Tocilescu, 534 doc., p. 
487—488 (text slav si 
trad.). 


Boga, Doc. basarabene, IV, 
p. 5—6 (trad.). 


Tocilescu, 534 doc., p. 
488 (text slav 51 trad.) 


Codrescu, Uricariul, III, 
p. 114—115 (trad.) 


Ghibánescu, Surete, XX, 
p. 225—227 (trad.). 


D.I.R., А, І, p. 4-5 
(rez.). 


D.I.R., A, I, p. 5—6 
(trad.). 


DIR. А. I, р. 6 (rez). 


Costáchescu, Doc, I, p. 26 
—28 (text slav şi trad.). 


Costăchescu, Doc., I, p. 
29 (rez.). 


Costăchescu, Doc., І. р. 
329—330 (rez.). 


D.I.R., A, І, р. 9 (rez.). 


Codrescu, Uricariul, II, 
p. 250—251 (trad.). 


Datarea din volum 


1429 (6937) august 31. 


(1434— 1435; 1444—1447) 
martie 5. 


(1430—1431) aprilie 10. 
«1433-1434; 1444—1446) 
decembrie 19. 

1436 (6944) mai 4. 

1400 (6908) шше 29. 


1399 (6907), са дос. 1а!5. 


(1398 iulie 2- 1399 tnain- 
te де noicmbrie 28). 


(1398 după iulie 2- 1400 
înainte де aprilie 23). 


(1398 după iulie 2—1399 
inainte de noiembrie 28). 


(1398 după iulie 2—1400 
inainte de aprilie 23). 
(1402 — 1407). 

Idem. 


1400 (6908) iunie 29. 


* Nu au fost incluse în această listă documentele datind din intervalul lunilor septem- 
brie—decembrie. al căror an a fost socotit în ediţiile anterioare conform stilului bizantin 
și nici documentele publicate numai cu deosebiri minime la data de zi deoarece ele pot fi uşor 
identificate. 
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26 1421 (6929) decembrie 20. Ghibănescu, Surete, 1, р. 
12 (copie după trad.). 


27 1423 (6931) februarie 16. Бьлоусь, Н «сколько epa- 
моть, р. 7-8 (text slav). 


28 1424 aprilie 25. Головацкія, «Грамоты», 
р. 140—142 (text slav). 
29 1126. Costăchescu, Doc., 1, р. 
128—184 (text slav şi 
trad.). 
30 (114236 ((69354) ... 8. DIR. А, І, р. 53-54 
(trad.). 
31 1127 (6935). Ghibănescu, Surete, XVIII, 
p. 20—21 (trad.). 
32 Idem. Costáchescu, Doc., I, p. 
199—200 (trad.). 
33 1427 (6935) aprilie 20. Costáchescu, Doc., 1, p. 
187 (rez.). 
34 Idem. D.I.R., А, I, p. 56 (rez.). 
35 (1429 aprilie—1430 de- D. P. Bogdan, Acte 
cembrie). 1426-1502, р. 25--26 
(text slav şi trad.). 
36 Idem. D.I.R., А, I, p. 78 (trad.). 
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1406 (6914) mai 1. 
1401 (6909) iunie 28. 


Idem. 
Idem. 


1442 (6950) martie 8, re- 
zumatul fiind considerat 
identic cu documentul pur- 
tind această dată. 


(1414 după decembrie 20 
— 1419 înainte de aprilie 


8). 


Idem. 
(1419-1421) aprilie 14. 


Чет. 


Idem. 


(1414 dupá decembrie 
20—1419 înainte de apri- 
lie 85. 


1414 (6922) decembrie 20. 


2 1 0 
س 

15 (1411 (6919)у mai 1. D.I.R., А. І, р. 26 (rez.). 

16 1411 (6919) iunie 28. Ghibănescu, Surete, 1, р. 
195—198 (text slav şi 
trad.). 

17 Idem Costáchescu, Doc., I, p. 
84—91 (text slav si trad.). 

18 Idem. D.I.R., А, Бр. 26-27 
(trad.). 

19  14(12) (69(205) mai 8. Catalog., p. 14, nr. 15 
(rez.). 

20 Circa 1115. Costáchescu, Doc., I, p. 
121—124 (text slav si 
trad.). 

21 (1115). D.I.R., А, І, p. 35-36 
(trad.). 

22 1415 (6923) aprilie 14. Wickenhauser, Moldoviza, 
p. 59 (rez. germ.) 

23 Idem. Costáchescu, Doc., l, p. 
119—120 (trad. dupá rez. 
germ.). 

24 Idem. D.I.R., A. L, p. 37—38 
(trad. dupá rez. germ.). 

25 Circa 1416 (6924). Ghibánescu, Surete, XXII, 
p. 86—89 (text slav si 
trad.). 


1428 (6936) februarie 16. 
1420 (6928) aprilie 25. 


(1425 — 1426) decembrie 28. 


Idem. 

1427 (6935) (septembrie). 
Idem. 

1429 (6937) aprilie 20. 
Idem. 

(1429 dupá februarie 10 — 


1430 înainte de iulie 7). 


Idem. 


53 


54 


58 


59 


Сігса 1429-1432, арг!- 
lie 10. 

(1429—1432) aprilie 10. 
(1432-1442). 

«1432 ianuarie 1- 1433 
noiembrie). 


1432 (6940). 


1432 (6940). 


1432 (6940). 
Idem. 


Idem. 
1432(69405 februarie 16. 


1432 (6940) martie 6. 


1432 (6910) martie 8. 
1432 (6940) iunie 29. 


1432 (6940) decembrie 2J. 


Idem. 


Idem. 


Idem. 


Idem. 


143(3) (694<1)) iunie 29. 
1434 (6942) aprilie 11. 
Idem. 

Idem. 


Idem. 


37 — Documente — c. 1232 


Costáchescu, Doc., I, 
p. 253—254 (trad.). 


D.I.R., А. I, p. 78-79 
(trad.). 


Молдавия, 1, p. 1-2 
(text slav şi trad.). 


Mohov, Doc. din arh. 
sov., p. 146-147 (trad.). 


Melchisedek, Chronica Hu- 
şilor, р. 149—150 (trad.). 


<Melchisedeky, Două urice, 
p. 370—371 (text slav şi 
trad.). 


Boga, Doc. basarabene, IV, 
p. 5 (rez.). 


Costăchescu, Doc., 1, р. 
328—329 (rez.). 


D.I.R., A, I, p. 95 (rez.). 


Codrescu, Uricariul, XIV, 
p. 58—59 (trad.). 


Costăchescu, Doc., 
340 (rez.). 


I, p. 


DIR. А, І, р. 99 (rez.). 


Costăchescu, Doc., 1, р. 
342—343 (text slav şi 
trad.). 


1. Bogdan, Album, nr. 20 
(facs.). 


Үляницкіи, Материалы, 
p. 34 (text slav). 


Kaluzniacki, Doc. Hur- 
muzaki, I, 2, p. 839 (text 
slav 51 trad. lat.). 
Codrescu, Uricariul, XI, 
p. 12 (trad.). 


Costáchescu, Doc., I, p. 
327—328 (text slav si 
trad.). 


DER. А, І, р. 342— 
343 (text slav şi trad.). 


Popovici, Index Zolkiewi- 
ensis, III, p. 690 (rez.). 


Erbiceanu, 154. Milropoliei, 
p. 20 (rez.). 


Costăchescu, Doc., I, р. 
382 (rez.). 


D.I.R., À, I, p. 109 (rez.) 


(1430-1431) aprilie 10. 
Idem. 


(1432 ianuarie — 1433 
februarie) 4. 


Idem. 


1436) (694(4)) (iunie— 
— iulie). 


1433 (6941) ianuarie 28. 


1422) (69(305)— 144315 
(69(395). 
Idem. 


Idem. 
1424 (6932) februarie 16. 


1442 (6950)  martie 8, 
rezumatul fiind considerat 
identic cu doc. purtind 
această dată. 


Idem. 
143(8) (691(65) (mai 18). 


1431 (6940) decembrie 20 
(cu anul socotit in sti- 
lul de 1 septembrie). 


Idem. 


Idem. 


Idem. 


Idem. 


143(8) (694(6)) (mai 18). 
1442 (6950) aprilie 11. 
Idem. 
Idem. 


Idem. 
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64 


65 


66 
67 


68 


69 


70 


76 


77 


78 


79 


80 


81 
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1435 (?) februarie 17. 
1435 (6943) februarie 17. 


«1435-1447» martie 5. 
Circa 1435 martie 5. 


1435 (6943) martie 26. 
1435 (6943) (inainte de 
octombrie 8). 


Idem. 


Circa 1435 octombrie, 
înainte de 8. 


(1435—1447) decembrie 
19. 


(1435—1443) decembrie 
19. 


Circa 1435, decembrie 19. 


Circa 1436—1441. 


(1436-1442). 
143<6У (694(4))...15. 


1136 (6944) iunie 24. 


Idem. 
Idem. 


(1436 —1441) iulie 20. 


(1436) august 20. 


(1436) august 24. 
1437 (6945) iulie 6. 


1438 (6946) iunie 6. 


Costáchescu, Doc. I, p. 
412—413 (trad.). 


D.I.R., А, I, p. 115 
(trad.). 


I. Bogdan, Doc. Brașov, 
p. 18—19 (text slav si 
trad.). 


Costáchescu, Doc., II, p. 
692—693 (text slav $1 
trad.). 


Nicolaescu, Doc. slav.-rom., 
p. 89 (text slav si trad.) 


Costáchescu, Doc., I, p. 
410—411 (rez.). 


D.I.R., А, I, p. 118 (гег.) 


Costăchescu, Doc., I, p. 
411 (rez.). 


I. Bogdan, Doc. Braşov, 
p. 19—20 (text slav si 
trad.). 


Nicolaescu, Doc. slav.-rom., 
р. 91—92 (text slav si 
trad.). 


Costáchescu, Doc., II, p. 
694—695 (text slav si 
trad.). 


Costáchescu, Doc., II, 
p. 86—87 (rez.). 


D.I.R., А, I, p. 121 (rez.). 


D.I.R., А, І, p. 121—122 
(trad.). 


Codrescu, Uricariul, XIV, 
p. 59-60 (trad.). 


Xenopol, Роситепіе, p. 
501—503 (text slav si 
trad.). 


Ghibánescu, /ѕріѕоасе, I, 
1, p. 9—13 (text slav si 
trad.). 


Молдавия, 1, p. 5—7 
(text slav si trad.). 


Costáchescu, Doc., I, 
p. 475—477 (text slav 
$i trad.). 


D.I.R., А, І, р. 133—134 
(trad.). 


Costăchescu, Doc., 1, p. 
523 (rez.). 


Costăchescu, Пос., II, 
p. 21 (rez.). 
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(1436) februarie 17. 
Idem. 


(1434 —1435; 1444 — 1447) 
martie 5. 


Idem. 


1435 (6943) (mai) 26. 


1435 (6943) (ianuarie 1 — 
ие). 


Iden. 
1440 (6948) octombrie 22. 


(1433 1434; 1444—1446) 
decembrie 19. 


Idem. 
Idem. 


(1436 după martie 8— 1441 
decembrie 31). 


Idem 


1436) (694(4)) (iunie— 
—iulie) 15. 


1436 (6944) iulie 24. 


Idem. 
Idem. 


14440) —14441у (694...) 
ішіе 20 


(1438) august 24. 


Idem. 


(1438 dupá iulie 6—1442 
august după 1). 


Idem. 


0 1 2 3 
82 Către 1440. Ghibănescu, Surele, XVIII, (1438) august 24. 
р. 49 (extras slav $1 trad.). 
83 1442 (6950). Ghibănescu, Surele, XVIII, 1400 (6908) septembrie 11. 
p. 10—12 (trad.). 
81 1442 (6950) aprilie 8 Hagdcu, Arch. ist., І, 1, 1449 (6957) aprilie 8 
p. 101—102 (text slav 51 
trad.). 
85 (1442-1443) iunie. D.I.R., А, I, p. 182—183 (1443) iunie. 
(copie dupá trad.). 
80 1442 (6950) august 10. Ghibánescu, 15різоасе, I, 1442 (6950) august 1. 
1, p. 13—16 (text slav 
$i trad.). 
87 1442 (6950) august 10 D.I.R., А, I, р. 183—184 Idem. 
(іп regest) si 30 (in text). (trad.). 
88 1442 (6950) august 30. Costáchescu, Doc., II, Idem. 
100—102 (text slav si 
trad.). 
89 1442 (6950) septembrie 8. Ghibánescu, Surele, XVIII, 14(150 (69(458) (septem- 
p. 51 (copie dupá trad.). bric— осіюпізгіс) 8. 
90 Idem. Costáchescu, Doc., II, p. Idem. 
105 (copie după trad.). 
91 Idem. D.I.R., А, I, p. 184 Idem. 
(copic dupá trad.). 
92 1442 (6950) scptembrie 11.  Ghibănescu, Urice slavone, 1400 (6908) septembric 11. 
p. 173—175, si Surete, 
ХУШ, р. 10-12 (trad., 
cu data corcctatá greșit, 
din 6908 (1400)). 
93 1443—1447 martie 5. Nicolaescu, Doc. Зао-гот., (1434—1435; 1444-1447) 
p. 94--95 (text slav si martie 5 
trad.). 
94 1443 (6951) mai 14. Katuzniacki, Doc. Hur- 1443 (6951) mai 4. 
muzaki, І, 2, p. 882—884 
(text slav si trad. lat.). 
95 Idem. Costáchescu, Doc. II, p. Idem. 
131—134 (text slav si 
trad.). 
96 Idcm. D.I.R., А, I, p. 189—190 Idem. 
(trad.). 
97 1445 (6953). Ghibănescu, Surete, 1435 (6943) mai 12. 
XXIII, p. 92—93 (copie). 
98 1445 (6953) aprilie 17. Wickenhauser, Homor, 1475 (6983) aprilie 17. 
р. 204—205 (trad. germ.). 
99 1445 (6953) septembrie 23. Costăchescu, Doc. II 1445 (6953) scptembrie 27, 
p. 235 (rez.). rezumatul fiind considcrat 
identic cu actul purtind 
această dată. 
100 Idem. D.I.R., А, I, p. p. 212 Idem. 
(rez.). 
101 1448 (6956). Wickenhauser, Moldowiza, 1448 (6956) (după fe- 


p. 63 (trad. germ.). 


bruarie 23—octombrie). 
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102 Idem. Costăchescu, Doc., II, Idem. 
р. 374 (trad.). 


103 Idem D.I.R., А, I, p. 227 Idem. 
(trad.). 
104 1451 (6959) iunie 6. Creţulescu, Doc. Хеат 1446 (6954) iunie 6. 


(b), p. 336 (trad.). 


LISTA DOCUMENTELOR ANULATE 


Nr. crt. Data EDITIA Motivul 


1 1397 (6905) mai 9. Creţulescu, Ist. cet. Neamf, Identic cu doc. din 1482 
p. 28 (trad.), si Doc. Хеат (6990) mai 9. 
(b), p. 233— 235 (text slav). 


2  14(12) (69(205) mai 8. Catalog, p. 14, nr. 15 Identic cu doc. orig. din 
(rez.). 1442 (6950) martie 8. 
1432 (6940) martie 6. Costáchescu, Doc., i, Idem. 
р. 340 (rez.). 
1432 (6940) martie 8. D.I.R., А, I, p. 99 (rez.). Idem. 
3 1445 (6953) septembrie 23. Costăchescu, Doc., II, Identic cu doc. orig. din 
p. 235 (rez). 1445 (6953) septembrie 27. 
Idem. D.I.R., А. I. p. 212(rez). Idem. 
4 1447 (6955) septembrie 15. Costăchescu, Doc., II. Identic cu doc. fals avind 
p. 229 (rez.). aceeași dată. 
Idem. DIR, А, І, p. 224 (rez). Idem. 


LISTA DOCUMENTELOR ELIMINATE 
DIN VOLUM* 


Nr. crt. Data EDIŢII ANTERIOARE Datarea propusă 


1 1399 (6907) martie 12. Costăchescu, Regeste, p. (1458-1461) martie 12. 
198--199, și Doc., І, р. 20 
(ге2.); DIR, А, I, p. 4, 
nr. 5 (ге2., după Costă- 
chescu). 


2 1399 (6907) martie 15. Costăchescu, Doc. mold, 14(859 (69(957) martie 15, 
Ştefan, p. 136—137 (copie, са doc. autentic. 
datată: 1489? martie 15); 
DIR. A, І, Doc. îndoielnice 
p. 411—412, nr. 2 (copie). 


3 1409 (6917) februarie 24. Wickenhauser, Moldowiza, (1460—1461) februarie 24. 
p. 55 (trad. germ.); Co- 
stăchescu, Doc., II, p. 285 
(trad. rom., după Wicken- 
hauser, datată: (1443— 
1447) februarie 24). 


* Nu au fost incluse în această listă decit documentele atribuite de editorii anteriori 
perioadei 1384 — 1448, 
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D.I.R., A, І, Doc. îndoielnice, 144770 (694728) martie 23, 


р. 412—413, nr. 3 (trad.). 


Costăchescu, Пос., II, р. 
286 (ment., datată: circa 
1447 aprilie 19). 


Costăchescu, Doc., II, 

р. 286 (ment., datată: 
(1442—1446) octombrie 
24). 

Erbiceanu, Ist. Mitropo- 
liei, p. 23. (ment); Cos- 
táchescu, Doc., II, p. 287 
(ment., dupá Erbiceanu, 
datatá: (1443— 1447) 
aprilie 25). 


са doc. fals. 
14(851 (69(859) aprilie 19. 


14(851 octom- 


brie 24. 


(69(859) 


(1458-1461) aprilie 25. 


LISTA DOCUMENTELOR ELIMINATE 


1 

4 1430 (6938) martie 23. 

5 1451 (6959) aprilie 19. 

6 1451 (6959) octombrie 24. 

7 1452 (6960) aprilie 25. 
Nr. cert. Data 

1 (1432-1442). 

2 (1436-1442). 


DIN COLECŢIE 


EDIŢII ANTERIOARE 


DIR. A, I, р. 96, nr. 
109 (trad. după І. Bog- 
dan, Îndatoririle, р. 627— 
— 628 (text slav) şi p. 
616—617 (trad. cu data: 
1433-1443); Holban, 
Acle polilice, p. 260—261 
(text slav şi trad., fără 
dată). 


DIR. A, І, р. 121, 

nr. 148 (rez., după Costă- 
chescu); Rosetti, Pämin- 
іш, p. 182, nota (rez, 
dintr-un perilipsis.); Co- 
stăchescu, Doc., II, p. 114 
(rez.). 
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Motivul 


Doc. extern. 


Ment. incompletă după doc. 
din 1529 (7037) martie 22 
(v. D.I.R., А, XVI, vol. І, 
p. 312—313, nr. 278), pe 
care însă editorii l-au folo- 
sit prin intermediul unui 
perilipsis; pentru datarea 
corectă a acestci ment, v. 
totuşi, Simanschi, Ргесі- 
zări, p. 62. 
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LISTA DE CUVINTE SLAVE DIN TRADUCERILE 
ŞI REZUMATELE ROMÂNEȘTI 


biv vel = fost mare. 
gospod = domnesc (domnească). 
i = şi. 

i proci = şi ceilalţi. 
list = filă. 

nerușuit == nestricat. 

ot -- de la. 

pis — а scris. 
pojovăit = a trăit. 

tij — de asemenea. 
vel = таге. 

zet = ginere. 


LISTA DE CUVINTE SLAVE SCRISE PRESCURTAT* 


= 


= = 
ен с 


т 
а= an(ptata). & Baa, БЖТЕНАА==ЕБ(о rie e Е(«)над. 


D 


aarY = авгУет (а). 


= 
е 


saro — За (а)го. 


А 
коў = SoA (H). 


anaa = ап(о)ет(о)лъ. А 


— 


à 
апр? = anpta(ta). 


sua, sun — Б(огородн ца, 
Б(огоро А н un. 


е вх —R(or)a. 
М Y Yr(Yeva) ^ 
aY, aY —aYr(Yeva). E 
AY r(Y ел (а). БЖЦИН ежа (ж Ин. 
~ Та А 


Бгоноц = 5 (©) гонос (г) ца. 


влКа--ва(а д(ы)ка. 


А А 
вгбносим = в(о)гоноснъ  (ъ). BAHA, BAUR = ва(а)А(ы)чнца, 
вл(а) А(ы)ч(н)цж. 
БезБжнаго = Безв(о) жнаго. А 
с А 


EX H— &(o) жн. 


BATEA, влчьетво--вл(а) A (ычь)ства, 


ЕЮ = Божию. gala) A (ы)чьство. 


* Nu s-au înscris în această listă decit formele de bază ale cuvintelor prescnrtate sau, 


în lipsa lor, formele cele mai apropiate care apar în volum. 
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т 
вл®=& a) лЕт(о). 
к 
ЕТО: о(рин)к(ъ). 
Se E чє(- вернн)к (ъ). 


-- 


с 
възнен а = възнес (cutia, 


= 


с 
га, га = г(оспод)а, 


г(о)с (под) а. 
4 
Q^ % с 
гва, гво, reo, reo = г(осподс т ) ва, 
г(оспо) д (cT)go, 


r(ocnoA стве, 
г(оспо) Ac во. 
T 
rapa = г(о)с (по) А (а) pa. 


~ 


н 
ге--Ген(арТа). 
А 
rH = г(оспо)ж Ан. 
А 
А Те 


THE, гнь, гна гнь =г(осподн нь, 
г оспо A(H нь, 
го с(подн)на, 


г(о с(по)д(н)нь. 


А 
госпрь = госп о) А(а)рь. 
А 
А € c 
гпръ, гпрь гпрь —r(oc)n(o) А (а)ръ, 
r(o сп(ода) рь, 
r(o)en(o) д (а) рь. 
4 
ет 
rnzo, rn:ga— г(о)сп(о) Асвто, 
г ос)п(од)ства. 


А 


с 
грь--г о)с (по) А (а) ph. 


Деда = А (а)в(н) Да. 


~ 


к 
Дете дек(«врта). 


~ 


n дна 


Ань = А(Һ)нь. 
АХа= А(8)Ха. 
Айа = A (¥) wa. 


~ 


с 
= eT (a). 


wnn -- 


ЫЫ аис йынш; 
е (au)r(e) auc TH. 


W= (сису. 
кигин << кн( +) г(н) ни. 


Кретафоръ = Кр(ъ)сгафоръ. 


-- 


с 
кута, кр! В = Кр(ъс)та, 
К,(ъ)с: +. 


> 
лоӨғғаз- лог(о)Өє` 4. 


т 

2%» 

M, Ма, Maz M(a)p(Ta), 
мар(та), 
Mapr(a). 


= 


с 
Ма Tio M(u)a(o)c1 Tio. 


sală = \ (Ү)ч(е)н(н)къ. 
ма = АА (а) та, 


ATH= м(а)тн. 
Aena, A Cp, MT ph = (a) eg, 


м(а)т(ре, 
м(а)л (Өрь. 
це © 
ма, aya, Abua=A(bca)ua, 
м(Ұ)с(а)ца, 
mte(a)ua. 


4 
нед, HEA ЕХь = нед (В лм), 
нед (да Xs. 
D 
ннЕшне--н(н)нЕшнел(ҡ). 
х 
Hot, ноє=ноє(мерта), 


uota (в ра). 
нше =н(а)ше. 
ж ў 
w, w-wk(Tospl4). 
wX (говрта). 


Ж 
мусцинно = ус (к а)циннол(һ). 


= 


1 
wüá, wya w(T&)ua, 


wT(0us. 
тт 
пн пннно = пис(а), 
пнс(а)нно. 


Ge = п(о)нед (аннкъ). 


= 


с 
no = nocT(4). 


А 
повенъ = под (о)венъ. 
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да 
подає = под (ъ)даем(ъ). 


поА--пол(но). 


А 
прже--пр(%)жде. 


= 


i cau E A CE) iki 


= 


с 
пр8 = првет (h). 


= 


с 
прч ' аа = np(&)u(u)cTaa. 


T 
прЕда=прЕдаст(ъ). 


прста — прЕс(ва)тыл. 


= 


е 
прёчтыа = прч(н)стыл. 


~ 


y 
реннаа — peu(e)HHaa. 


~ 


ж 
руство = руж(е)ство. 


А 
раци — pas (ь)цн. 


cg i опочнЕшНХъ = ca(« ) TonouugumXa. 


X 
сағы--са(а)тыХ(ҡ). 
к Е 
се, секта — сек(текр а), 
ceKTas(pla), 
т 


се-- cen(Teapta), 


сна, снове--с(ы)н%, 


с(ы)нове. 
m 
coast ` Gou(a)et. 
T 
ena, спа —cnac(a), 
en(a)ca. 
T T 


спен!е, cnule—cn(a)cenle, 
сп(а)с(е)НІе. 


А 
срце--ср(а) д (ь)це. 


а “аша I 
стаа, стро, сТомоү--с(в4)1 aa, 
с(ва)1 (о)го, 
с(ва)томоү. 
ст'бпочнаша а = с (вл) топочнаша à. 
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ст есть, ста = с(ва)т(ы)Ха, 
с(ва) 1 (ы)Хъ, 
chea): ыХъ. 


А 
свцн = сад (ь)цн. 


X 
сУдолъ = СУХодолъ. 


СЪ. ртн=съл\р(ъ)тн. 


~ 


Е 
оузненТа = Оузнес() Hla. 


А 
оүлюкенін --оүлол(ь)венін. 


оүспнію = Оусп( ню. 


A 
8паеть = Впад (а)еть. 
T 7 
de фе = фев (р8арГа), 
фе (врва)р (Та). 
_ * 
Ха, Ха= Х(рнст)а, 
Х(ри)ста. 
T 
ва, Xeo Х(рнсло)ва, 
X(pu)eT(o)go. 
T 
Қала, X а= Х(рн)с waa 
Х(рне: el. n. 
= 


ХртТанскон = Хр(н) ст Ганскон. 


цркан =цоъ)к(о)вн. 


к 
Че Че (1 вернн)к(ъ). 


= 


с 
чре= (¢) pec (kh). 
_ à 
ЧН, чтылъ=ч bc)1H, 
ч(н)ст MA, 


= 


€ 
4 i Haro — ч(н)с. наго. 


~ 


У 
ше--шест(ь) 


~ 


А 
ю-<ка(1а). 


н 
ю-зюн а. 
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| релНьне- Ма Главнан МАГНЫЖН ГМА 10 PUM He BUCE KORG ова.) 
gj KAA HMH Bi Au MC рт 4 A becma: He Ma HAVE С АНЕ мн DAE WINSA, PIP Ro ГАК а Ж 
mag TAI: Fele Cu бр] UP CEA: [серет bem se 
[ERA иа Бтем Бе Го Нац YA TIM ZE re: паў yd romacr 


Мас Fo малд, «f Кіска 
қ „н, we жм 


4 y \ 
SOS а ме насела X NI АС “вац ива Дан ER ун і eng іш на тамас % 


к Put y: 4 ВТА Садус 
=. + FAHAT eT м = А Гарыьнжа- ч 
ЗА za mar tal AS АЯ праста, үєбєсьлүг»җөү “Чын | fer ce peri: ә nai ace E 


BEAT ча {4% EY аким ra pk 


ge NK 
as Ed БЪГ 


4 и 

Уи то OE дай ma наь € una BK = 
^ “и 
T poe & PA Te e e EA TCR 


Pau Янс л Ыр THAME Le кара Бел 
fi rece KAF рань A fnb Liu ги Жо 
А + да С T AA Енч, тігі панда“ ach да ка пана 
Ptg^otnucit ъ tbede ctt B «Aj Me AM 
ae în came PvP a? de ee АЯҚ E =: 
MA алата а 27 До ВЕКА иена TE AY AÈ Тешестет Нола 
кі ) 


ие 


ques «хадя і а dt Ea uM OMS pvo ee Cfr ga E 


Pl. 1 = Doc. nr. 2. 
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TES 


„ама 
VARIA 2 
халың ҚА ën 
RANEY 


b vet 


4... 


tau ice v “a putine г 


РІ, II 2 Doc. nr. 9. 
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TES 


k 


é mie Hite MG Даби (A qunetmedet angiz x =i 
Ht iat CH AM док аулына - мпосдеь 


| чин. pes nit 


аўта 


Se 


Pl III = Doc. nr. 10. 
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ces 


я ANHA НВ Si 
sdi 


REA Қан лан EEA 


e 
ee Ства в же 4 
n ce Ee A 


e А > 
| Е BAS TER MARIO АЛАН PORC Bop, Агоспефд ВДЕЛАЛК Мода АКСОН. “ск Audax Mo 
жа RANOME КОГА AH OA à NAEMOTHR HANE НА PACA PATE АНЕ С смъ соўс Қалада) BUMUB LUN. 


NIME . ICIPORAEECBAHCT'T PEE ARANGE a ee Ki ожкетеитвнетиянынслү 
РАН ЕА ккъчашъпло а. “үлен Aare ежебрителквайилнтебиофрауема + ` 31 Пума 


memey" "f воне онол 1275049. Афучеслак, Wa NAM fii que TII армоне емак KOH. тА 
кви A, кішісі Ит ANA AGE AA ECM ai Ес 2060 нови Атни. 
SEN ви ант вуне, О вүраксьеваүс EM f, LO 
E „пол. нд темъего. faite a inita rekt неў не Avem Se нп рү 
заа ёг. «m f jure Acest ro. HA A COLI EH AER перио ДЕДЕ ҮА, Ар еі 
See Gol поп EC ee w. АА AOY EME b 0A Y E, AH NI 
Fra ee АНТО жы, чәзген банцы ve ACCU Th Ciis ó GAHN BL, - "I18 TOM елны 
Жаза азанғы ЬШ A At HBA. бай, долла АНА ТА A seamount уагвисъзкн 
AC HA: TANAY еше. ее jenant ten ara i 


ЛАКАН ae lu. на: Чад Агаш де Taper. бв p4 
MUKA. көже, 
De (USA TH БЕ AA 


EIER KAAHLAK A ATA IS - 

емна! НЕ брай і ТО Атаға 

ЛАКА. ны кра ЖАРАП; HN CIE t. "na AANA SAX TH ого. Анд АМА ч 
Сам 


МИКА. HG DA БА Ach - года (вер НКА. HK 
песо Ath скога, | ТАҚА ед НА. стаи ; pci ess? ў E 
PRE E пе parți АЛОКА. НЕЕ paner e: НИС дели ап Re Te 
ПЕТТИ в pi martea) НЕ ene wir ir dé {лү CE Ren m 
Ad аскы. Наль HBE йы. Аннага нб (бате мил т-а сте ба мугемАңи 
шей. 1 ( ее HANEY BUTS. пач Ж е 
SE Mer Aare 


сад. ah Har жае қалық меў, ЧАН (екенді 
на ur Y^ nece e 


AE BATA MEC Sera, ANOSA- н 


- ае: 


BABA ACA ch 


Sq. d Ума Жу 
Pl. IV = Doc. nr. 13. 
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m wit ( 5 d EN ЛУ. й а 

аў deme A e rege 
| (rot cantarire бб ья ХАРА E О 
Га веч MAMIA ААКСЫН, неук 


Я 


ОО ţi 
tKAqTUR CV RA, UMEN CH сла ес 


14 


$ nphAATH. pev рамана 44 раў ые и скау 
жамау. Or Art o Ц UE Дж а ч манас пек: 


» 


PI. V= Doc. nr. 14. 
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t iA 


p е. ж 
ERE ma селе. үкө me Added «наг. varon Ge 
у tento ele ‚ече тыл “hate ung ro get 0 


не 
craid: mend eren бачата ула Scho м mul. СЪД ска 
, SE EE ICS ^45 à At icd e Ра 
вовед ГОЛ Geman me вико АР 


и heart 99 а „у "de же KEIER "Ако: еш gas zl, eent 
ст» 44 4 


о ёна dec sa pekt md ei SE ч Мех га m 
дет mepi e A паче с Ca eel Ze ған 


j^ код насе Бәсе. Apr oed абар зу: н 
аба Sy анна еее Me ky "dp ponent dech ei 


reent que nech) dem croi HAH HAA cat. аа Све. 


ou? Zoé" Cat pare uch ква (амды ете ) 


ое Sieg Ap CEA ee МАХ (пн мё м 


елд асанна SC CH Ann que = ear GN 
T ^ Merten 4. н й 
an a, SE ee 10) “ 1 бевара 
ч | lot Y сън 49 ВАЛЕ ск волан: Ка паж, а 
су коми ШАЛЫ. ере m An vd xo НА giana, dei 
б Нашы ey qiias] зана den deck ман 
em "y почи Dark за em көт Кес js ден о сі 


(u cot кремнием MEO 1e 0 À Ким: LS i 
Р ҮН 4 VR UM ми oid ey. «acera. А 
man apo еди. ае ізді пача thd мн. Мана га "s NA 


[eri ^^ ы 
} зга ае ав ra GH Ам Е LE саф сене ? 


2. win р si SE нта] Men EAU ніх td ne Yirgo. 


H A ys саў Е o vpn ДАУД ІІ спровел © TEE 
E ма ce Kg H НО Lon 2] С gto] fesa г ге 
| 


m Да uro ыла по 


пр. Za ща 5,45%: dep ag 


e e 


oe 222 4 
РІ, VI = Doc. nr. 24. 


www.dacoromanica.ro 535 


958 


аха 
open rin At? 


Avo MA A 
enger 


4 


TS 


“Б. УП = Dos. nz. 23. 
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сет 72 — әшәштоо — 86 


LES 


2 5 УС» 
Р 112. D аў: Pr << à à 
| SCH | е Жаға ora 
ғ ATTIRE жен ANB AAE SCAM (up Bo E RO TOCHA hY EM AH PIA odaie OH: NH ИАА NA ME tert та 3 
ÎN seenathanesaad es Aa tiende eta sa mey eu rd. нане углаи ot € € May MA 
NHAR Арт. pui Ел Arce pt Keer orte ¥ n ar n MEP € picon frin A LT. санама сь p4 
те.н Aan E EMI MONĂE TH PEBH CTIA MHICON а ш I6 H ANTON мене крадат все $ Mayer: ше: 
лл, 24 Reno т” #6 ЕН чим посл ^AAOB AIH A OX өр, оке error emr ye. 
Де да үс єслл ДДАНт "om була 4 сен уеви АА Естто слет; GLOR cos ("ти 
, а HASHIM EIE ны COOVCHANA. АНА юй фам оду ин єн Annet AS A AE 
зад руна свод, HA pi HAM0E гореллАНОРА. HA Ерата NACImTÀÁNHCA JP P0 теллпана n B'E 
РАЯ чад pneus ив spat АНАУ ер Жл. HBÉPATANAG AA A AG Bo PANA: на рап накал 
"Amet e 4: ив ФрАПАМАСННАЕ ранив Брапанане гел ворны REP ATAN ALAA e ба, 
рэнка. е"ЕрдтАн4врА довБнч.^ i ОНЫСЫ АҚЫНДЫ E АНАН аа ОН 
пан4руалесисуш столы - Hebpárt (en Al TPARHAN A UNHA: негЕ(цпамАст Artă Т ы 
4 4 ў 7 IH , 
нвистта Арына. на EPAOYER ко ARM PA Ae сіс MX. el ЛАМ . dre ems ed 
* D € ? Жж" & i x 
iC mo n df пн гәсперудрмутемляндшен- HAM C2 E părti AHHH Рета рс Зи 
TAC AME CLE- HAH ку сие. MORM ш TIO S GA HL ПО рушили отто e Mal (Ann пемуме d Ve 
KT ` de а 1 9 t : 
IPPON HISIA». Apto m et RENIE., BEABA нашему вн PROAT E фана 2 
сочде Бов Е «це Апрнльм НІ: 
mm Aen три еы сн ели ELE Да Autre гє | PRIS 


Bo грам nada 


"қа, 


omu 
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d grege: Maie АА кс T pr сафа 
47 Ure rrty taie et en ет ter 


Д АУ жен, 


РІ, IX = Doc. nr. 32. 
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gen 
Re Le + ые; эш Ж 
n e man ps | aan Ade m е чалыш, 


miro 
кап. 
Nem ng n п 
D QC mt sant 


sub ele e mice MORET 


Era ВРА АЧ) еді | ч оке 
ара pimin ёга, ай" И 
«рана Lea sf tret iter Og PY EC pat: aia 
dl "fr nena те 
"Мм And ima gag 
ч , tis на Г, 4 atita se 
ЖАЙЫЛДЫ E reins 
Н. MAMIE MA шіга 
ЫН АҺ NA EDO md 
млн. Ан 


] 
i 
Н 


Р]. Х = Doc. nr. 37. 
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% 


Е g 

cl rv mo 
нега аў Ca odis 
"f frate: hn 
A SUIT 


е 
e 


ж... 


mi ей Тр 
Suel хаб 


(ура 4 Я E Ж. ege (в спе YT я Ж «іч 3 d | 
zd АЛЫУ ибн А са 
Умед И ie - y bait 3 КАНАТ. ei 
M 
а ж 


EC 
m 


7 и cui av 
maf ns ў де. 


А GE 


i А - ў. A ` Sa Ж? т 
пара бута: ФА (Pe 5 XAn*84 18 „уе ( я 
“Уң [EXE d ^j лм, А. n t qi BS. i к А Ви Neue H 

WX (2 2 зара Sen, UM X E LRQ FAR 


нії мр ien pe ra 
өс" T: ON Aet T 
MAH М Tome, нима 
пано b M41. 
I ^ Heo начаў 
ығ 
ча нА: “r 
nen p jua 


MEN фавн Ат. Gel par 
EI 044 ыша. ма» урна 
скри паца, ане 

а MA. Ала " 


ded 


dat mar AMA “А А 
мағ ШҮУ у 
МЕ reg dr есет Яніса 
"P au, SE ed, 


Lëns ў 

Kom SC A 
Miyan 4 

BEAT i 
RC 


1 DN d 


Pl. XI = Doc. nr. 39. 
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сы 


Pi XII Dos, hi; di; 
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суб 


че WM E 


А: rh Re й мис EE 4^** Ми ma СМ 


ORAE At 068004, НО Am me Lh ue iens х MM CARA 
d мая 4 AM eM Кама ata ere pa "TP" PIT ^ во, ес EN 
PP caet tai туп аи n мъ наш» me пра? fa СА бл ЛАР. гана m Ден на 
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М7 «Мұр Hag AR Et 4 Р вен олима кацне € ге, АЧ гуд 


ea os A GUAE сапты 
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нш жнаши га Uu o га COH lg 
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СТ бан 
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Dee LA ed fh Ud xt maf 
нш гө reins ста. пиши 
aon firt Al e "ЛА t3 
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i tal: 
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e BEDA T dali p Ха BA же {шы с хе 
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Pl. XIII = Doc. nr. 41, 
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14 ^о те 
2 tt: 


Pl. XIV = Doc. nr. 42. 
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че 


bi emis 30442 ten 


5 


А ^ 
gen. kem ren metn 


ж 
ы А < 


РІ. ХУ = Doc. nr. 48. 
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prit 
d AR SI 


Ша ehr n rak КООШ Gemen, А 


ИЛАШ mme мени ат. И РАНО помати ў 
E кте ее А. балбал ilte Сура 1 
eg “пама, лути ўцы gie en EN, "фен. i 
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: E Ip Pim du отаде, Dk 
УД Pip] appa poti nd АТЫ 
€ până st примы Пат ные: sio ігу, 
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